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UZBEKCE -INGILIZCE
SÖZLÜK

“b”la‑
:  v.i. ~b gapir‑ to insert a "b" before each vowel (a kind of pig Latin).

“j”la‑
: v.i. ~b gapir‑ to pronounce initial "y" as "j"; to insert a "j" before each vowel (a kind of pig Latin)."j"lovchilar ling.Ozbeks that speak Qipchaq dialects, i.e., that pronounce initial "y" as "j".

+ki
: introduces subordinate clauses . That. Oqibat shunday bo'ldi~... The result was such that... U aytdi~... He said that...+la poet.with (s. Ila).

‑chi
: and?, well?; and, so. Endi‑~? And now? Siz‑~? And what about you? Ayt‑~! Say it!; Tell! Yozsang‑~! So write!

‑da
: conj. Particle (emphatic particle) well, but, right; and, and then; even if, even though. To'g'ri‑~! Well, that's right! That's sure right! Xatni bukladi‑~, kitobning ichiga soldi He folded the letter and (right away) slipped it inside the book.‑de coll.s. ‑da.

‑e
: particle indicating surprise, joy, emphasis, etc. Yo'g'‑e! No way! Qo'ying‑e! Aw, come on!

‑ey
: ‑o!‑ku coll.emphatic particle. Bor‑~! There are! U ochmagan‑~! But he didn't open it!.

‑oq
: just, exactly; as soon as. Hozirdan~ right now. Uyga kelib~ as soon as he came home.

‑u (‑yu)
: and; emphatic particle. Keldiyu ketdi He came and he went. Yeru ko'k heaven and earth.‑ya (after vowels)huh?, what?, ‑oh!.

‑yoq
: s. ‑oq.‑yu (after vowel)and; but, yet. Kecha‑~ kunduz night and day. Kitob o'qiydi‑~, ma'nosiga tushunmadi He reads books, but doesn't understand the meaning.‑yu (after vowel)emphatic particle (s. ‑seni qara‑~! Well look at you! Bo'ldi‑~! That's enough already! Nima bo'ldi‑~ What the heck happened?

A 
: and (what about)...?, but what about...? ~ qizlar‑chi? And what about the girls?

A 
: interjection used as an intensifier; huh? Right?. Qarang‑~, qanday bahor! Will you just look, what a spring! U juda quv Ekan‑~! He's really slick, isn't he? Men ham boraman, ~? I'm going too, right?

A'lam
: arch.      (arabic) head mufti (interpreter of islamic law).
A'lo
: (arabic) superb, excellent, high in quality. ~ deb bil‑/~ ko'r‑ to like better, to prefer.
A'lochi
: straight‑A student; exemplary (worker, etc.).

A'mol
: obs. (Arabic) activity, activities, work.

A'rof
: (Arabic) ~da qolgan left not knowing what to do; between the Devil and the deep blue sea.

A'yon(lar)
: obs. (Arabic) officials, notables.

A'zam
: obs. (Arabic) great, revered. Vazir(i) ~ the grand vizier.

A'zo
: (Arabic) organ, part; member. ~i badan the entire body.

A'zolik
: membership.

Abad
: (Arabic) eternity; eternal. To ~ for all eternity.

Abaditylashtir‑
: v.t.  To immortalize.

Abadiy
: (Arabic) eternal.

Abadiya
: obs. (Arabic) saodati ~ eternal happiness.

Abadiyan lit. Rare
: (Arabic) forever, for all time.

Abadiyat lit. Rare
: (Arabic) eternity.

Abadiylash
: immortalization.

Abadiylik
: eternalness, eternity.

Abadulobod
: arch.      (Arabic) forever, until the end of time.

Abajur
: (Russian) lampshade.

Abas
: obs. (Arabic) vain, useless.

Abbat
: (Russian) abbot.

Abbosiy
: (Arabic) Abbasid.

Abbreviatura
: (Russian) abbreviation.

Abdol
: obs. (Arabic) pious, ascetic; dervish, vagabond.

Abdolvash
: obs. (Arabic) dervish‑like, simple.

Aberratsiya
: (Russian) aberration.

Aberratsiyon
: (Russian) aberrant, unusual.

Abgor
:  in deplorable condition, ruined, abject. ~ qil‑ to ruin utterly.

Abgorlik
: abstr. Of abgor; abject or deporable condition.abira lit.great‑grandchild (s. Evara).

Abiturient
: (Russian) freshman in secondary school.

Abjad
: (Arabic) enumeration system in which each letter of the Arabic alphabet indicates a number from 1‑1000 (~ hisobi or hisobi ~ enumeration using this system.

Abjaq
: ~ bo'l‑/~i chiq‑ to be smashed to bits, to be totally destroyed or ruined. ~ qil‑/~ini chiqar‑ to smash to bits, to destroy, to bust.

Abjaqla‑ rare
: v.t.  To smash to bits, to ruin. [abjaqlan‑]

Abjir
: quick, adept, dexterious.

Abjirlik
: adeptness, quickness.

Ablah
: (Arabic) idiot.

Ablahlarcha
: idiotic(ally).

Ablahlik
: idiocy.

Ablahona
: s. Ablahlarcha.

Ablaq
: (Arabic) dappled.

Abonement
: (Russian) subscription (s. Obuna).

Abonent
: (Russian) subscriber (s. Obynachi).

Abort
: (Russian) abortion (s. ~ qil‑ to perform an abortion

Abortiv
: (Russian) adj. Of abort; abortive; stunted.

Abr
: obs.  Cloud (s. ~i nayson spring raincloud. ~i navbahor early spring cloud. Chun ~i navbahor just like an early spring cloud.

Abraziv(lar)
: (Russian) abrasive(s).

Abrishim
: arch.     Silk (s. Ipak); silk material.

Abro' poet.
:  brow (s. Qosh).

Abro'kamon poet.
:  arched eyebrows.

Absenteizm
: (Russian) absenteeism.

Absolyut
: (Russian) the absolute; absolute. Aholining ~ o'sishi absolute population growth.

Absolyutizm
: (Russian) absolutism.

Abstrakt
: (Russian) abstract.

Abstraktlashtir
: v.t.  To make abstract. [abstraktlashtiril‑]

Abstraktlik
: abstractness.

Abstraktsionist
: (Russian) abstract artist.

Abstraktsionizm
: (Russian) abstract art.

Abstraktsiya
: (Russian) abstraction.

Abstsess
: (Russian) abscess.

Abstsissa
: (Russian) abscissa.

Abxaz
: Abkhazian.

Abzal
:  harness, gear (for riding animals).

Abzalla‑
: v.t.  To saddle, to harness. [abzallan‑, abzallat‑]

Abzats
: (Russian) indention; paragraph.acha dial.grandmother; great‑grandmother; mother.achchiq miya bot.sophora.

Achchiq‑chuchuk
: salad made of thinly sliced onions and tomatoes; ups and downs, good and bad times; caustic, biting, sarcastic. Dunyoning ~lari ups and downs of life, good and bad times.achchiq‑tirsiq dial.s. Achchiq‑tizziq.

Achchiq‑tizziq
: biting, caustic (language).

Achchiq
: sour, bitter; (spicy) hot; strong‑tasting, sharp; biting, cutting; caustic, scathing; painful, heart‑rending; anger, wrath; pains, difficulties, sorrows. Tili ~ sharp‑tongued. ~i chiqdi/~i ~ choy strong or bitter tea. ~ qil‑ to be cross or angry. ~i bilan crossly, angrily. ~ kul‑ to laugh viciously. ~ini tarqat‑ to vent one's anger. ~idan tush‑ to calm down.

Achchiqlan‑
: v.i.  To lose one's temper. [achchiqlanish‑, achchiqlantir‑]

Achchiqlash‑
: v.i.  To get angry at one another, to exchange angry words.

Achchiqlik
: abstr. Of achchiq.

Achchiqmag'iz
: having a bitter pit or stone (e.g., apricot)

Achchiqtosh
: alum.

Achi‑
: v.i.  To go sour, to go bad; to sting, to burn; to use harsh or sarcastic language. ~b‑bijib yotibdi to be piled all over, to have piles and piles of. Yuragi ~di to suffer pangs of remorse. Miyasi ~b ket‑ to go out of one's mind, to have one's head spin. Miyasi ~ qol‑ to go out of one's mind. [achin‑, achit‑, achish‑]

Achimsiq
: sour, acrid.

Achin‑
: v.i.  To pity, to feel sorry for; to feel distressed for, to feel hurt and angry for. [achinish‑, achintir‑]

Achinarli
: pitiful, pathetic, deplorable.

Achinishli rare
: s. Achinarli.

Achipti
: a type of knucklebones game.

Achish‑
: v.i.  To sting, to burn. Ichi ~yapti to have hunger pains; to feel pity. Yuragi ~di to feel pity. [achishtir‑]

Achit‑
: v.t.  Caus. Of jon(ni) ~‑ to cause physical pain. Miyani ~‑ to cause a headache, to make s.o. Go out of one's head. Yurakni ~‑ to make feel pity.

Achitma
: fermented, leavened.

Achitqi
: leavening, yeast, culture, ferment.

Achom
: children's speech, hug. ~ qil‑ to give a hug.

Achom‑achom
: a children's game wherein an adult catches a running child up in his arms.

Achomla‑
:  children's speech; v.t.  To hug. [achomlash‑]

Ad'yutant
: (Russian) aide‑de‑camp.

Ada
: dad, father. ~si form of address used by women to their husbands.

Adab
: (Arabic) proper behavior, decency, conduct, manners. ~ ber‑ to teach good manners. ~ini ber‑ to scold, to chew out, to work over. ~ini ye‑ to be taught a lesson. ~ saqla‑ to behave properly, to use the proper manners.

Adabiy
: (Arabic) literary.

Adabiy‑publitsistik
: pertaining to journalism on literature and current affairs?? [literaturno‑publitsisticheskiy]

Adabiyot
: (Arabic) literature.

Adabiyotchi
: scholar of literature; writer.

Adabiyotchilik
: writing, authorship.

Adabiyotshunos
:  scholar of literature.

Adabiyotsunoslik
: literary studies.

Adabli
: well‑mannered, polite, well‑behaved.

Adablilik
: good breeding, well‑manneredness.

Adabsiz
: ill‑mannered, impolite, rude, uncivil, lewd.

Adabsizlik
: poor manners, bad behavior; impoliteness.

Adad
: (Arabic) unit, piece, number.

Adadsiz
: innumerable.

Adak‑chechak
: s. Atak‑chechak.

Adam
: obs. (Arabic) lack, dearth. ~ qil‑/ayla‑ to do away with, to eliminate.

Adaptatsiya
: (Russian) adaptation.

Adash 1
: having the same name as s.o. Else.

Adash 2
: missing its match (of a pair); mistakenly, in error.

Adash‑
: v.i.  To get lost, to go astray; to err, to make a mistake; to lose, to be separated from; to be mixed up or jumbled, lost. [adashtir‑, adashtiril‑]

Adashtir‑
: v.t.  Caus. Of adash‑; to lead astray.

Addoiy
: arch.    (Arabic) your humble servant (lit., 'who invokes (your) blessings'‑ used by the writer of a letter).

Adekvat
: (Russian) identical, coincident. ~ tarjima accurate translation.

Adekvatlik
: identicalness; accuracy.

Adi‑badi
: ~ aytish‑ to wrangle. ~ aytmay w/o carrying on.

Adib
: (Arabic) writer.

Adiba
: (Arabic) fem. Of adib.

Adiblik
: asbtr. Of adib; authorship.

Adibona
: in a literary manner.

Adigey
: Adigey.??

Adil
: (Arabic) straight; just. ~ qomat upright, comely figure. Qomatini ~ tut‑ to straighten one's figure.

Adillik
: abstr. Of adil; justice, fairness.

Adip
: piping, trim, border material.

Adipla‑
: to sew on piping or trim.

Adir‑gazalar
: hilly area; hills.

Adir
: hills, slopes, heights.

Adirli
: hilly.

Adirlik
: hills, hilly area.

Adl
: (Arabic) justice, fairness. ~ tur‑ to uphold justice or truth.

Adl‑insof
: justice and compassion.

Adliya
: arch.    (Arabic) justice (s. Yustitsiya).

Administrativ
: (Russian) administrative.

Administrator
: (Russian) administrator.

Administratorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to administer, to serve as an administrator.

Administratsiya
: (Russian) administration.

Admiral
: (Russian) admiral.

Admirallik
: abstr. Of ~ unvoni title of admiral.

Adno
: obs. (Arabic) lowest, worst, lowliest.

Ado
: (Arabic) end, completion, fulfilment. ~ bo'l‑ to be finished, to be done; to be done in (by s.t.), to be worn down (by s.t.). ~ bo'lgur! Drop dead! ~ yet‑/~ qil‑ to carry out, to complete, to fulfill; to wear out, to do in.

Adolat
: (Arabic) justice. ~ axtar‑/izla‑ to strive for justice.

Adolatli
: just, fair.

Adolatparvar
:  supporting or nurturing justice.

Adolatparvarlik
: patronage of justice.

Adolatsiz
: unjust.

Adolatsizlik
: injustice.

Adovat
: (Arabic) enmity, hostility. ~ qil‑/et‑ to harbor enmity.

Adovatchilik
: s. Adovat.

Adovatli
: hostile, full of enmity.

Adovatsiz
: cordial, free of enmity.

Adovatsizlik
: lack of enmity, cordiality.

Adoyi
:  ~ tamom bo'l‑ to be done in or completely worn down (by s.t.).

Adras
:  a mixed cotton and silken material.

Adrasbof
:  weaver of adras.

Adres
: (Russian) address. ~ stoli/~lar daftari address book. ~iga directed at one's person.

Adresant
: (Russian) sender.

Adresat
: (Russian) addressee.

Adreslan‑
: to be addressed.

Adsorbtsiya
: (Russian) adsorption.

Advokat
: (Russian) lawyer.

Advokatlik
: abstr. Of advokat.

Advokatura
: (Russian) lawyer work, lawyering; lawyers.

Adyol
: (Russian) blanket.

Aerochana
: (Russian) propeller‑driven sled.

Aerodinamik
: (Russian) aerodynamic.

Aerodinamika
: (Russian) aerodynamics.

Aerodrom
: (Russian) aerodrome.

Aerofotos'yomka
: (Russian) aerial photograph.

Aeroklub
: (Russian) flying club.

Aeromexanika
: (Russian) airplane mechanics.

Aeronavigatsiya
: (Russian) aerial navigation.

Aeroplan
: arch.    (Russian) aeroplane.

Aeroport
: (Russian) airport.

Aerostat
: (Russian) balloon.

Aerostatika
: (Russian) aerostatics.

Aerovokzal
: (Russian) airport terminal.

Afandi (Ott.)
: sir, gentleman, esquire; teacher; nickname for Xo'ja Nasriddin; silly person, fool, knucklehead; joke, tale.

Affiks
: (Russian) affix

Affrikat
: (Russian) affricative.

Afg'on 1
: Afghan.

Afg'on 2 lit.
:  cries, wailing, lamentation.

Afg'oniy
:  Afghan.

Afif
: obs. (Arabic) pure, chaste.

Afifa
: obs. (Arabic) fem. Of afif.

Afisha
: (Russian) poster, announcement.

Afkor
: arch.    (Arabic) thought(s). ~i omma/umum/umumiya public opinion.

Aflotun
: Plato. ~ miya genius (lit., with a brain like Plato's).

Aforistik
: (Russian) aphoristic.

Aforizm
: (Russian) aphorism.

Afsar
:  crown.

Afsona
:  legend; (tall) tale. ~ bo'l‑ to be a legend. ~ to'qi‑ to weave a tale.

Afsonachi
: storyteller.

Afsonaviy
:  fantastic; fictitious, made‑up; unbelievable.

Afsonavor
:  unbelievable, fantastic.

Afsun
:  spell, sorcery, witchcraft, magic. (s. Jodu).

Afsunchi
: s. Afsungar.

Afsungar
:  sorcerer, witch, caster of spells (s. Jodugar).

Afsunkor
:  s. Afsungar.

Afsunla‑
: v.t.  To cast a spell on, to bewitch.

Afsus
:  sorry, regret; alas, unfortunately, regrettably, too bad. ~ki unfortunately,... ~ ye‑/~li regrettable, lamentable.

Afsuslan‑
: v.i.  To feel sorry, to regret.

Aft
:  face; countenance, appearance. ~iga kel‑ to regain one's former self. ~ing qursin Damn you.

Aft‑angor
: a person's face and appearance.

Aft‑bashara
: face, looks; inner thoughts.

Aft‑bosh
: s. Aft‑bashara.

Aftidan
: apparently.

Aftoda
: arch.     Destitute, helpless.

Aftodahol
:  destitute, helpless; on one's deathbed.

Afv
: (Arabic) forgiveness, pardon. ~ Et‑/~ Etasiz Excuse me,... ~ umumiy general amnesty.

Afyun
: (Arabic) opium.

Afzal
: (Arabic) better, superior, more desired. ~ ko'r‑/sana‑/hisobla‑/bil‑ to consider superior, to prefer.

Ag'ana‑
: s. Ag'na‑.

Ag'dar‑
: v.t.  To topple, to fell; to tip over, to empty (dish); to turn inside out; to turn over (in plowing); to heap (blame). Birovga bo'hton ~‑ to slander. Yil ~‑ to figure s.o.?S age according to the 12‑year animal cycle. Ko'ngli ~ildi to feel sick to one's stomach. Ko'nglini ~‑ to turn one's stomach, to make nauseated. O'ziga ~‑ to attract or divert to o.s.??; to shunt towards, to get possession of? [ag'daril‑, ag'darish‑, ag'dart‑]

Ag'dar‑to'ntar
: topsy‑turvy.

Ag'dargich
: tipple, dumper; release mechanism?? [sbrasyvatel']

Ag'darma
: reversible; self‑unloading; self‑unloading cart. ~ Etik boots with outer leather faced inward. ~ qilib haydash plowing to turn over the soil [vspashka v razval]??

Ag'na‑
: v.i.  To toss and turn, to writhe; to topple, to fall or roll over. [ag'nat‑, ag'natil‑, ag'natish‑, ag'nash‑]ag'ray‑ coll.s. Angray‑.

Ag'yor
: obs. (Arabic) others, strangers; rival(s).

Agar(da/chi)
:  if; had...; should... ~‑magar if, should it happen that...

Agent
: (Russian) agent.

Agentlik
: abstr. Of agent; spying; agency.

Agentura
: (Russian) intelligence service; agents.

Agglyutinativ
: (Russian) agglutinative.

Agglyutinatsiya (Russian)
: agglutination.

Agitator
: (Russian) political agitator, campaigner, propagandizer.

Agitatorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a propagandizer.

Agitatsiya
: (Russian) political agitation, campaigning.

Agitatsiyon
: (Russian) adj. Of agitatsiya.

Agitbrigada
: (Russian) political agitation brigade.

Agitkollektiv
: (Russian) political agitation collective.

Agitpoezd
: (Russian) political agitation train.

Agitpunk
: (Russian) (= agitatsiya punkti) political agitation center.

Agnostik
: (Russian) agnostic.

Agnostitsizm
: (Russian) agnosticism.

Agrar
: (Russian) agrarian.

Agrarchi
: ?? [agrarnik]

Agregat
: (Russian) unit, assembly; aggregate.

Agressiv
: (Russian) aggressive.

Agressivlik
: aggressiveness; aggression.

Agressiya
: (Russian) aggression.

Agressiyachi
: aggressor.

Agressiyachilik
: abstr. Of agressiyachi; aggression.

Agressor
: (Russian) aggressor.

Agressorlik
: abstr. Of agressor; aggression.

Agribiologik
: (Russian) agrobiological.

Agrikul"tura
: (Russian) agriculture.

Agrobiologiya
: (Russian) agro‑biology.

Agrocanoat
: agro‑industry.

Agrokul"tura
: (Russian) agriculture.

Agromeliorativ
: (Russian) pertaining to agricultural improvement.

Agromelioratsiya
: (Russian) agricultural improvement.

Agronom
: (Russian) agronomist.

Agronomik
: (Russian) agronomic.

Agronomiya
: (Russian) agronomy.

Agronomlik
: abstr. Of agronom.

Agrotexnik
: (Russian) adj. Of agrotexnika; agricultural technician.

Agrotexnika
: (Russian) agricultural technology.

Agrouchastka
: (Russian) agricultural land.

Agroximiya
: (Russian) agricultural chemistry.

Aha
: Aha!

Ahamiyat
: (Arabic) importance, concern. ~ ber‑ to pay attention to, to consider important. ~i yo'q It?S not important; It?S nothing.

Ahamiyatli
: important.

Ahamiyatlilik
: importance.

Ahamiyatsiz
: unimportant.

Ahamiyatsizlik
: unimportance.

Ahbob
: obs. (Arabic) friends, fellows, companions.

Ahd
: (Arabic) oath, promise; agreement, pact. ~ qilish‑ to make a pact. ~ tuz‑ to forge an agreement. ~ qil‑ to swear, to give one's word.

Ahd(u)‑paymon
:  pact, agreement, oath; period, time. ~ qil‑ to make a solemn oath, to give one's word.

Ahdlash‑
: v.i.  To make a pact.

Ahdlashuvchi
: v.n. Of ahdlash‑; contracting or agreeing (party), signer (of a pact).

Ahdnoma
:  pact, agreement.

Ahil
: (Arabic) friendly, amicable; in harmony, together..

Ahilchilik
: s. Ahillik.

Ahillik
: harmony, friendliness, togetherness.

Ahl
: (Arabic) people, members of a group, men; inhabitants; attendant, participant. Adabiyot ~lari people of literature. Dehqon ~(lar)i farming folk, farmers. Saroy ~li courtiers. Majlis ~lari participants at a meeting. Xotin ~i womenfolk. ~i kosib craftsmen. ~i ma'rifat intelligentsia, educated people. ~i rasta merchants, tradesmen. ~i nag'ma musicians. ~i hojat the needy. Shahar ~i citydwellers, city inhabitants. ~i san'at people in the arts. Mehnat ~lari working people. ~i qubur the dead.

Ahmoq
: (Arabic) idiot. ~larning ~i fool of fools. ~qa to'qmoq dynamometer. ~ qil‑ to make a fool of. ~qa chiqar‑ to consider a fool.

Ahmoqchilik
: foolishness, idiocy. S. Ahmoqlik qil‑.

Ahmoqgarchilik
: stupid thing or action, foolishness.

Ahmoqlik
: abstr. Of ~ qil‑ to do s.t. Foolish; to play the fool.

Ahmoqona
: foolish, lame‑brained.

Aholi
: (Arabic) population, inhabitants.

Ahvol
: (Arabic) situation, condition, state; health, well‑being. ~lar yaxshimi? How are things?, How are you doing? ~(i) ruhiya (arch.) Disposition, demeanor. ~ so'ra‑ to inquire after one's health, to ask how s.o. Is doing. Bu ~ this state, this situation. Bu ~da in this case, in this situation.

Ahvolot lit.
: (Arabic) situation, conditions, circumstances.

Ahyon
: (Arabic) ~da/~‑~da from time to time; here and there.

Ajab
: (Arabic) amazing, astounding, strange. ~ bo'ldi/~ qildi Good for him! Right on! ~mi‑e Really?; No way!??

Ajablan‑
: v.i.  To be amazed or surprised. [ajablantir‑]

Ajablanarli
: amazing.

Ajabo
: (Arabic) For goodness' sake! My lands!

Ajabsin‑
: v.i.  To be somewhat surprised.

Ajabtovur coll.
:  fine, outstanding.

Ajal
: (time of) death. ~i yet‑ to have one's time be up. ~ olsin/~idan besh kun burun before its time. ~ haydab kelgan Ekan said of one who dies in a certain place he has just traveled to.

Ajam
: obs. (Arabic) non‑Arab, esp. Persian; name of a shashmaqom.

Ajamiy
: (Arabic) not Arab, Persian.

Ajda(r)ho
:  dragon.

Ajdahor
:  s. Ajda(r)ho.

Ajdar
:  dragon.

Ajdargul bot.
:  snapdragon.

Ajdarnafs
:  insatiable, gluttonous.

Ajdod
: (Arabic) ancestors.

Aji‑aji
: children's game of hiding the face or other object and peeking from time to time, saying "~ qil‑ to play aji‑aji, to peep out.

Aji‑buji
: wriggly, squiggly.

Ajib
: (Arabic) phenomenal, wondrous.

Ajin
: wrinkle.

Ajina
: (Arabic) jinn, spirit; small, ugly person.

Ajiva
: (Arabic) ugly, hideous; laughingstock. ~ qil‑ to ridicule. ~sini chiqar‑ to kill, to destroy, to total. ~ bo'l‑ to be a laughingstock.

Ajiva‑jinni
: unsightly, revolting; crazy, wild.

Ajnabiy
: (Arabic) foreign; foreigner.

Ajnos
: obs. (Arabic) sorts, types. Uy ~lari household goods.

Ajoyib
: (Arabic) amazing, astounding; strange.

Ajoyib‑g'aroyib
: (Arabic) incredulous, amazing.

Ajoyiblik
: amazingness, strangeness, queerness.

Ajoyibot
: (Arabic) wonders, amazing things.

Ajoyibxona
:  house of wonders, museum ( s. Muzey).

Ajr
: recompense, retribution. ~ini ko'r‑ to receive one's just rewards.

Ajra‑
: v.i.  To part or be separated from (s. Ajral‑) [ajral‑, ajrat‑, ajratil‑, ajrash‑].

Ajral‑
: v.i.  To split, to cleave (from); to peel away; to be secreted; to be separated or part from, to leave; to get divorced; to be separated by; to be distinguished by. [ajralish‑]

Ajralmas
: inseparable.

Ajrash‑
: v.i.  To leave, to separate; to be divorced.

Ajrat‑
: v.t.  Caus. Of ajra‑; to separate, to divide, to prise apart or away from; to sort, to classify, to isolate; to set aside; to distinguish between. [ajratil‑]

Ajratma
: deduction; allotment.

Ajrim
: agreement, settlement; ruling, decision. ~ qil‑ to forge an agreement; to make a ruling or decision.

Ajrimlik
: exclusiveness.ajriq bot.fingered panick grass.

Ajriqzor
: patch of ajriq.

Ajuz
: (Arabic) s. Ayomi ajuz.

Ajuz‑majuz
: s. Ayomi ajuz.

Ajz
: obs. (Arabic) inability, weakness.ak‑ak ono.yelping, barking sound. ~ qil‑ to yelp or bark.

Aka
: older brother; form of address to an older male; master of a dancing boy (~si endearing form of address used by males to younger males. ~‑singil (older) brother and (younger) sister. Tug'ishgan ~‑uka siblings.

Akademik
: (Russian) academic. ~ soat academic (class) period (45 minutes). ~ teatr highest award given to Soviet theaters.

Akademiya
: (Russian) academy.

Akademizm
: (Russian) pure theorization, academic conjecture.

Akala‑
: v.t.  To address with the epithet "aka".akas coll.s. Akatsiya.akashak coll.cramp, spasm; crooked, bent, bowed.

Akashaklan‑
: v.i.  To have a cramp or spasm; to become bent or crooked.

Akatsiya bot.
: (Russian) acacia.

Akavachcha
: master of a dancing boy (bachcha).

Akbar
: obs. (Arabic) great, grand. Jihodi ~ holy war; great battle or war. Vaziri ~ grand vizier.

Akildoq
: always barking, noisy (dog); whiner, cry‑baby, grumbler.

Akilla‑
: v.i.  To bark, to howl; to whine, to carry on; to cry constantly (baby). [akillat‑, akillash‑]

Akkord 1
: (Russian) chord.

Akkord 2
: (Russian) ~ ish piece work. ~ haq to'lash payment per piece.

Akkordeon
: (Russian) accordion.

Akkordeonchi
: accordion player.

Akkreditiv
: (Russian) letter of credit.

Akkumulyator
: (Russian) accumulator, wet cell, car battery.

Akobir
: (Arabic) high official, important person.

Akrobat
: (Russian) acrobat.

Akrobatchi
: s. Akrobat.

Akrobatik
: (Russian) acrobatic.

Akrobatika
: (Russian) acrobatics.

Aks 1
: (Arabic) reflection; opposite, contrary, reverse; obstinate, stubborn; effect. ~ Et‑ to be reflected; to be visible or noticeable; to echo. ~iga ol‑ to turn out the opposite, to do the opposite. ~ sado echo. ~ holda otherwise. ~iga to the contrary, instead.

Aks 2
: jinn, spirit. ~ tegdi to be touched by jinn.

Aksa
: (Arabic) sneeze (s. ~ ur‑ to sneeze.

Aksar
: (Arabic) most, the most, the majority; usually, most often.

Aksari
: (Arabic) usually, mostly.

Aksariyat
: (Arabic) majority.aksicha coll.s. Aksincha.

Aksilharakat
: arch.    (Arabic) reaction, reactionary movement.

Aksilharakatchi
: reactionary.

Aksilinqilob arch. (Arabic)
: counterrevolution.aksilinqilobchi arch.counterrevolutionary.

Aksiliqilobiy arch. (Arabic)
: counterrevolutionary.

Aksincha
: to the contrary; wrongly, incorrectly, backwards; on the contrary, just the opposite.

Aksioma
: (Russian) axiom.

Aksir‑
: v.i.  To sneeze. [aksirtir‑]

Aksiriq
: sneeze, sneezing.

Akslan‑ 1
: v.i.  To be reflected.

Akslan‑ 2
: v.i.  To fall ill from being touched by jinn.

Akslik
: abstr. Of aks; stubbornness, contrariness.

Akt
: (Russian) act; deed, document.

Aktiniy
: (Russian) actinium.

Aktiv 1
: (Russian) active member (e.g., of the Party); active, energetic.

Aktiv 2
: (Russian) assets. ~ balans active balance??

Aktivlash‑
: v.i.  To become active or involved. [aktivlashtir‑]

Aktivlik
: activeness. ~ ko'rsat‑ to participate actively.

Aktrisa
: (Russian) actress.

Aktsent
: (Russian) accent.

Aktsept fin. (Russian)
: acceptance.aktseptlash fin.acceptance.

Aktsioner
: (Russian) shareholder.

Aktsiya 1
: (Russian) share (in stock).

Aktsiya 2
: (Russian) action.

Aktsiyachi
: s. Aktsioner.

Aktsiyador
: s. Aktsioner.

Aktsiyalik
: s. Aktsioner; shareholding.

Aktsiz
: (Russian) duty, excise tax; duty office (in Tsarist Russia). ~ yig'imi tax collection.

Aktual
: (Russian) actual; topical, current.

Aktuallik
: topicality.

Aktyor
: (Russian) actor.

Aktyorlik
: abstr. Of aktyor; acting.

Akula
: (Russian) shark.

Akushyor
: (Russian) obstetrician.

Akushyorka
: (Russian) midwife.

Akushyorlik
: abstr. Of akushyor; obstetrics, midwifery.

Akustik
: (Russian) acoustician; acoustic.

Akustika
: (Russian) acoustics.

Akvarel"
: (Russian) water‑color(s).

Akvarium
: (Russian) aquarium.

Al"bom
: (Russian) album.

Al"bumin
: (Russian) albumin.

Al"fa
: (Russian) alpha.

Al"manax
: (Russian) collection of contemporary literary works.

Al"pinist
: (Russian) mountain climber.

Al"pinizm
: (Russian) mountaineering, mountain climbing.

Al"t
: (Russian) alto; viola.

Al"tchi
: viola player.

Al"ternativ
: (Russian) alternative.

Al"ternativa
: (Russian) alternative.

Al'amon
: (Arabic) I/We surrender!

Alacha 1
: a hand‑woven striped material.alacha 2 bot.a type of melon.

Alachabof
: weaver of alacha.

Alaf
: (Arabic) wild grass, hay.

Alag'da
: ko'ngil ~ unsettled, disturbed, uneasy. ~ bo'l‑ to be uneasy.

Alahla‑
: v.i.  To mumble, to rave, to be delirious (from fever, etc.); to babble, to rave on about s.t.alahsira‑ dial.to be somewhat delirious.

Alak
: a type of hand‑spun cotton material.

Alalxusus
: obs. (Arabic) especially.

Alam 1
: (Arabic) pain, grief, suffering; vengeance, grudge; anger, wrath. ~ tort‑/~ qil‑ to vex, to torment.. ~(ini) ol‑ to get revenge; to dissipate one's anger or grief (e.g., through work). Isaning ~ini Musadan ol‑ to use s.o. As a scapegoat. ~dan tarqa‑/~ga kir‑ to begin to hurt.

Alam 2
: (Arabic) flag, banner; votive strip of cloth tied on a tree branch near a holy site.

Alam‑achchiq
: pain and suffering, grief and woe.

Alam‑iztirob
: (Arabic) pain and suffering.

Alam‑sitam
: s. ~ qil‑/ko'rsat‑ to torment, to cause pain.

Alamangiz
:  painful, distressing.

Alamdiyda
:  bereaved, forlorn.

Alamdor
:  standard‑bearer.

Alamli
: painful; pained, suffering; full of grief.

Alamnok
:  s. Alamli.alamon coll.crowd, throng (s. Olomon).

Alamzada
:  bereaved, afflicted; vengeful.

Alamzadalik
: abstr. Of alamzada. ~dan from much suffering. ~ bilan/~i oshib out of intense suffering; enduring much suffering.

Alang‑jalang
: darting, nervous, wild.

Alanga
: flame. ~ ol‑ to catch flame.

Alangalan‑
: v.i.  To catch flame, to ignite, to be sparked. [alangalantir‑]

Alangalanuvchan
: inflammable.

Alangalat‑
: v.i.  To set aflame.

Alangali
: aflame, burning; fiery, fervent.

Alangla(n)‑
: v.i.  To look around furtively. [alanglan‑, alanglat‑, alanglash‑]

Alas‑alas
: treating a seriously ill person by circling the patients head with either a small torch or his own clothing; treating demon possession by having the patient jump over a bonfire during the month of ~ qil‑ to treat a person in this manner.alash dial.massacre; lynching. ~ qil‑ to massacre; to lynch.

Alasla‑
: v.t.  To treat a person by performing alas‑alas.

Alaxsi‑
: v.i.  To be distracted, to be drawn away (from the task at hand). Gapga ~‑ to be distracted by talk. [alaxsit‑]alay‑balay coll.this and that, prattle, excuses, heeing and hawing. ~ de‑ to say anything, to open one's mouth, to make excuses.

Alayh
: (Arabic) s. Binoan alayh.

Alayhilla'na
: (Arabic) May God damn him (said of the Devil).

Alayhissalom
: (Arabic) Upon him peace (epithet of prophets, etc.).

Alaykum
: (Arabic) s. Assalomu alaykum.

Alayno
:  ~ oshkor clear as can be, plain to see.

Alban
: Albanian.

Albasti
: a witch‑like demon which often takes the form of a goat; hideous‑looking, witch‑like.albat poet.s. Albatta.

Alda‑
: v.t.  To fool, to deceive; to lie; to cajole into doing s.t. [aldan‑, aldat‑, aldash‑]

Aldab‑suldab
: fooling or duping by whatever means, leading down the garden path; to console; cajoling, coaxing one way or another.

Aldam‑qaldam
: tricky, underhanded.

Aldam
: trickery.

Aldamchi
: lier, cheater, trickster.

Aldamchilik
: abstr. Of aldamchi; cheating, lying, deception.

Aldoqchi
: s. Aldamchi.

Aldoqchilik
: lying, cheating, trickery.

Aldovchi
: v.n. Of alda‑; s. Aldoqchi.

Alebastr
: (Russian) alabaster.

Aleut
: Aleut.

Alfavit
: (Russian) s. Alifbe.

Alfoz
: obs. (Arabic) word(s), expressions.alg'i zool.hazel grouse, Rugulidae.alg'ov‑dalg'ov coll.disorder, fighting and commotion, turmoil; fuss. ~ qilib yubor‑ to send into complete turmoil.alg'ov hist.shared pair of plow oxen. ~ qilib yer haydash to share a pair of oxen to plow one's fields.

Algebra
: (Russian) algebra.

Algebraik
: (Russian) algebraic.

Alhamdulilloh
: (Arabic) Praise be to God.

Alhazar
: (Arabic) God forbid!; For shame!

Alhol
: obs. (Arabic) right now, presently.

Alhosil
: obs. (Arabic) in short, to sum up.

Ali
: (Arabic) ~ desa, bali de‑ to talk back, to say tit for tat, not to take any crap from. ~ Xo'ja‑Xo'ja ~ six of one, a half dozen of the other.

Alibi
: (Russian) alibi.

Alif 1
: (Arabic) the first letter of the Arabic alphabet. ~ qomat upright, attractive build. ~ni kaltak deyolmaydi or qornini yorsang, ~ chiqmaydi completely uneducated.

Alif 2
: (Russian) ~ moy drying oil (used in paints).

Alifbe
: (Arabic) alphabet; alphabet primer.

Alifbo
: arch.    (Arabic) s. Alifbe.

Alifmoy
: s. Alif 2.

Alik
: (Arabic) response to ~ salom ham farz, ~ ham farz It's one's religious duty to both say, "Salaam alaykum" and to respond.

Aliment
: (Arabic) alimony (s. Nafaqa).

Alish‑
: v.t.  To exchange, to trade, to swap. [alishin‑, alishtir‑, alishtiril‑]

Alish
: divide (between two watersheds); dam; missing its match (s. Adash 2).

Alishin‑
: v.i.  Pass. Of alish‑; to turn into, to change into.

Alishtir‑
: v.t.  Caus. Of alish‑; to change, to renew.

Alizarin
: (Russian) alizarin.

Alji‑
: v.i.  To prattle on, to talk nonsense; to say untoward or impolite things; to ramble, to blabber. [aljit‑, aljish‑]

Aljira‑
: s. Alji‑.

Alkaloid
: (Russian) alkaloid; alkaloidal.

Alkimyo
: (Arabic) alchemy.

Alkogol"
: (Russian) alcohol.

Alkogolik
: (Russian) alcoholic.

Alkogolizm
: (Russian) alcoholism.

Alla 1
: lullaby.alla 2 coll.~ bo'l‑ to tumble over. ~ qil‑ to make tumble over, to knock down; to pull a number on, to dupe.

Alla‑palla
: rather late, quite late at night; in the middle of the night.

Allakim
: someone or other.

Allala‑
: v.t.  To put to sleep with a lullaby; to pamper, to spoil.

Allamahal
: s. Allavaqt.

Allanarsa
: s. Allanima.

Allanecha
: some (amount) or other, some number of.

Allanechuk
: some kind of, some type or other.

Allanevaqt
: s. Allavaqt.

Allanima
: something or other.

Allapayt
: s. Allavaqt.

Allaqachon
: for some time. ~lari ages ago, very long ago. ~dan beri for quite some time.

Allaqachongi
: adj. Of allaqachon; (s.t.) Of some time ago.

Allaqaerga/da/dan
: somewhere or other.allaqanaqa coll.s. Allaqanday.

Allaqancha
: some (amount) or other.

Allaqanday
: some kind of other; somehow or other.

Allaqandoq
: s. Allaqanday.

Allaqayga/da/dan
: s. Allaqaer.

Allaqayoqda/dan/qa
: s. Allaqaerga/da/dan.

Allaqaysi
: whichever, one or the other. ~ yerda somewhere or other. ~ kuni one day or another.

Allavaqt
: quite late at night, in the middle of the night.

Allegorik
: (Russian) allegorical.

Allegoriya
: (Russian) allegory.

Allo
: (Russian) Hello?

Allof
: arch.    (Arabic) merchant in flour or grain.

Alloma lit.
: (Arabic) extremely learned person.

Almash‑
: v.t.  To trade, exchange, or swap; to be swapped for one another, to change; to be jumbled or mixed up, to get lost. [almashin‑, almsshtir‑, almashtiril‑]

Almashin‑
: v.i.  Pass. Of almash‑; to change, to turn into; to become lost.

Almashish
: v.n. Of almash‑; trade, trading, swapping.

Almashla‑
: v.t.  To trade or exchange; to renew. ~ ekish crop rotation.

Almashtir‑
: v.t.  Caus. Of almash‑; to trade or swap; to change.

Almisoq
: (Arabic) ~dan beri since time immemorial, since ancient times. ~dan qolgan ancient; older than the hills.

Almisoqi
: (Arabic) ancient, antique; old and beat, hackneyed (saying).almoyi‑aljoyi coll.ugly, unseemly.

Alo
: (Arabic) lofty, superior.

Aloe bot.
: (Russian) aloe.

Alohal
: (Arabic) in the end, finally; barely.

Alohida
: (Arabic) separate; special, distinct, unique.

Alohida‑alohida
: (each one) separate. ~ ko'zdan kechir‑ to look at each one separately.

Alomat
: (Arabic) sign, symbol, indication; fantastic, great; wonder.alomatchoy bot.burdock.

Aloq‑chaloq
: ~ tushlar disconnected, frightening dreams.

Aloqa
: (Arabic) connection; relationship, tie; relation, bearing; communication. ~ ofitseri communications officer. ~ yo'llari lines of communication. ~ vositalari means of communication.

Aloqachi
: (telephone) operator; communications officer.

Aloqador
:  related, connected; pertinent, relevant.

Aloqadrihol
: (Arabic) as much as is within one's means.

Aloqali
: s. Aloqador.

Aloqasiz
: unrelated, unconnected.

Aloy
: s. Aloe.

Alp
: hero, champion.

Alpang‑talpang
: tottering from side to side.

Alpi‑salpi
: s. Alang‑talpang.

Alpon‑talpon
: s. Alpang‑talpang.alpoz coll.state, condition, situation; manner, way.

Alqandoz coll.
: (Arabic) quirky person; jokester, clown.

Alqissa
: obs. (Arabic) and so (the story goes)...alqor zool.mountain goat.

Alvido
: (Arabic) farewell!

Alvir‑shalvir
: ragtag, dingy, unkempt.

Alvon
: (Arabic) types, varieties; scarlet, crimson, bright red; red calico. Qizil ~ a type of red material. Yuz ~ many types, hundreds of kinds or colors; in all different ways. ~‑~ all kinds, all colors.

Alyor
:  toast (spoken or sung); song sung by or to a dancing boy (bachcha).

Alyorchi
: one who makes or is good at making toasts.

Alyuminiy
: (Russian) aluminium.

Amaki
:  (paternal) uncle; form of address for older men; term referring to ay male younger than o.s. Bu ish ~ngiz emas This matter/job is no joke.

Amakivachcha
:  cousin (child of paternal uncle).

Amal
: (Arabic) action, practical work, practice; station, position; means; (math.) Operation. ~ ol‑ to sprout. ~ qil‑ to follow or carry out (procedure); to have an effect; to put under a spell. ~dan qol‑ to be out of force. ~da in force, in effect, in practice. To'rt ~ the four arithmetic operations (addition, subtraction, multiplication, division). ~ga min‑ to acquire a position. ~dan tush‑ to lose one's position. ~ga osh‑ to be put in force. ~dan foydalan‑ to use one's position.

Amal"gama
: (Russian) silvering (of a mirror).

Amal‑taqal
: ~ qilib in one way or another, by whatever means possible.

Amaldor
:  official, functionary.

Amaldorlik
: abstr. Of amaldor.

Amaliy
: (Arabic) practical; real, concrete, effective; applied; factual. ~ fanlar applied sciences.

Amaliya
: obs. (Arabic) s. Amaliyot.

Amaliyot
: arch.    (Arabic) daily practice, work, action; operation.amaliyotchi neg.overly practical, disdainful of theory.

Amaliyotchilik
: overemphasis on a practical approach.

Amaliyotparast
:  one overly devoted to practice (as opposed to theory); overly pragmatic.

Amaliyotparastlik
: overemphasis on practical work; narrowly pragmatic attitude.

Amalla‑
: v.t.  To find a means or way (to do s.t.), to come up with in some way or another. [amallan‑, amallat‑]

Amallab
: in one way or another, by hook or by crook.

Amalparast
:  careerist.

Amalparastlik
: careerism.

Amazonka
: (Russian) Amazon.

Ambrazura
: (Russian) embrasure.

Ambulatoriya
: (Russian) out‑patient unit (of a hospital).

Amerikalik
: American.

Amfibiya
: (Russian) amphibian, amphibious.

Amfiteatr
: (Russian) amphitheater.

Amin 1
: (Arabic) sure, positive; secure, safe. Men bunga ~man I?Sure about this. Har qanday tasoduflardan ~ bo'l‑ to be safe from any kind of accident.

Amin 2 hist.
: (Arabic) a district or village administrative official in the Khanate of Bukhara; administrator of a bazaar; elected village council member in the Ferghana Valley (in Tsarist times).

Aminlik
: certainty, certitude; security.

Amir
: (Arabic) emir, prince; commander, leader. ~i lashkar commander of the army. ~‑ul‑mo''minin/‑ul‑muslimin leader of the faithful (the caliph).amiri bot.a kind of melon; a kind of grape.

Amirkon
: (Russian) patent leather; American cotton.

Amirlik
: abstr. Of amir; emirate.

Amlok
: (Arabic) estate, land, property; a taxed unit of land in the Bukhara Khanate.

Amlokdor
:  estate‑owner, landholder; collector of tax from an amlok; head of a tumon in the Khanate of Bukhara.

Amlokdorxona
: office of an amlokdor.

Amma
: (Arabic) (paternal) aunt.

Ammavachcha
:  cousin (child of one?Paternal aunt).

Ammiak
: (Russian) ammonia. ~li selitra ammonium nitrate.

Ammo
: (Arabic) but, though, however.

Ammoniy
: (Russian) ammonium.

Amnistiya
: (Russian) amnesty (s. ~ qil‑ to grant amnesty to.

Amniyat
: arch.    (Arabic) safety, security.

Amoma
: arch.    (Arabic) turban (s. Salla).

Amoral
: (Russian) amoral.

Amorf
: (Russian) amorphous. ~ tillar amorphous languages??

Amortizator
: (Russian) shock absorber.

Amortizatsiya
: (Russian) amortization; shock absorption.

Amper
: (Russian) ampere.

Amper‑soat
: ampere‑hour.

Ampermetr
: (Russian) amp meter.

Amplituda
: (Russian) amplitude.

Ampula
: (Russian) ampoule.

Amputatsiya
: (Russian) amputation.

Amr
: (Arabic) order, command; will, behest; (obs.) Matter, affair. ~ ber‑/~(i) mahol extremely difficult matter. ~(i) ma'ruf injunction to do right. Yuz ~i shirin It's awkward to say it to s.o.'s face.

Amr‑farmon
:  orders, commands.

Amrifarmo
: sovereign; power‑loving.

Amvol
: obs. (Arabic) property, belongings, wealth.

Amyoba
: (Russian) amoeba.

An'ana
: (Arabic) tradition.

An'anaviy
: (Arabic) traditional.

Ana‑mana
: this and that, nothing in particular, idle gossip. ~ deb yur‑ to make all kinds of excuses.

Ana
: over there, yonder; See?, There you go! ~ u that one (there); that (mentioned before). ~ shu that very; that (mentioned before).

Anabioz
: (Russian) anabiosis.

Analitik
: (Russian) analytic(al).

Analiz
: (Russian) analysis.

Analizator
: (Russian) analyzer.

Analogik
: (Russian) analagous.

Analogiya
: (Russian) analogy.

Ananas bot.
: (Russian) pineapple; a type of melon.

Anarxist
: (Russian) anarchist.

Anarxistik
: (Russian) anarchical.

Anarxistlik
: abstr. Of anarxist; anarchy.

Anarxiya
: (Russian) anarchy.

Anarxiyachi
: s. Anarxist.

Anarxizm
: (Russian) anarchism.

Anarxo‑sindikalist (Russian)
: anarcho‑syndicalist.

Anarxo‑sindikalizm (Russian)
: anarcho‑syndicalism.

Anatom
: (Russian) anatomist.

Anatomik
: (Russian) anatomic(al).

Anatomiya
: (Russian) anatomy.

Anavi
: that there; that (mentioned before). ~ kuni the other day.

Anbar 1
: (Arabic) ambergris.

Anbar 2
: cloth covering a funeral bier.

Anbarafshon
:  fragrant, wafting the scent of ambergris.

Anbiyo
: (Arabic) prophets.

Ancha‑muncha
: quite a lot, quite many.

Ancha
: quite a lot; quite some time; rather, quite, much. ~gacha for quite awhile. ~dan beri for quite some time now.

Anchaki
: s. Anchayin.anchar bot.upas‑tree (s. Zaqqum).

Anchayin
: trifling, of no importance; so‑so, mediocre; superficial, for show only.anchiki coll.s. Anchayin, anchaki.

Andak
:  a short while; a little, a bit; small, tiny, trifling.

Andalib zool.
: obs. (Arabic) nightingale (s. Bulbul).

Andarmon
:  busy, occupied. ~ bo'l‑ to be engrossed in; to be attached to.andaryagiga coll.for the whole thing, for the whole kit and caboodle.

Andaryak
:  s. Andaryagiga.

Andava
:  plasterer's trowel.

Andavala‑
: v.i.  To smooth over (plaster) with a trowel; to smooth over, to cover up. [andavalan‑, andavalash‑]

Andaza
:  measure, proportion; pattern, pattern (for sewing, etc.). ~si kelishgan well‑tailored; well‑proportioned. ~ ol/~si yo'q out of proportion.

Andazali
: proportioned, balanced; having a pattern; well‑made, well‑built; well‑ordered, well planned‑out.

Andazasiz
: made without a pattern; badly made; incomparable, unequalled, unlimited.andi arch.newcomer, latecomer; common, lowly.andin arch.= undan.

Andisha
:  prudence, care, circumspection, foresight, tact, thought; shame, self‑respect. ~ qil‑ to think over; to pay respect to; to be bashful. ~ga bor‑/~si yo'q odam shameless person.

Andishali
: prudent; respectful, tactful; conscientious.

Andishalilik
: prudence, sense; sensitivity, courtesy.

Andishasiz
: reckless, heedless; disrespectful, shameless.

Andishasizlik
: recklessness, heedlessness; shamelessness, brazenness.

Andom
:  figure, build; body.andoq obs.s. Shunday.

Andoza
: s. Andaza.

Anduh
: obs.  Grief, pain, torment.

Anemometr
: (Russian) anemometer.

Aneroid
: (Russian) aneroid.ang'irt zool.red duck, ruddy shelduck.

Ang'iz
: field which has been harvested; stubble.ang‑ang ono.yelping noise. ~ qil‑ to yelp.

Angar
: (Russian) hangar.

Angidrid
: (Russian) anhydride.

Angilla‑
: v.i.  To yelp.

Angina
: (Russian) tonsillitis.

Angishvona
:  thimble.

Angla‑
: v.t.  To comprehend, to grasp, to understand; to realize the importance of. [anglan‑, anglat‑, anglatil‑, anglash‑, anglashil‑]

Anglashil‑
: v.i.  To be understood, to have its meaning dawn on s.o.

Anglashilarli
: understandable, comprehensible.

Anglashilmas
: inexplicable, unaccountable, incomprehensible.

Anglashilmaslik
: ~ darajada (to the point of being) incomprehensible.

Anglashilmovchilik
: misunderstanding.

Anglat‑
: v.t.  Caus. Of angla‑; to tell, to mean.

Angor
: Angora.

Angray‑
: v.i.  To stare vacantly; to be dumbfounded.

Angrov
: vacant, vapid.

Anhor
: (Arabic) large canal.

Anilin
: (Russian) aniline.

Aniq‑taniq
: very clear.

Aniq
: clear, sure, exact, definite; well‑known, certain. ~ fanlar hard sciences. O'tgan zamon ~ fe'li definite past tense verb (i.e., men ~ bilaman I know for sure.

Aniqla‑
: v.t.  To ascertain, to determine, to verify; to decide on, to establish. [aniqlan‑]aniqlanmish gram.

Aniqlash‑
: coop. Of aniqla‑; to become clear. [aniqlashtir‑, aniqlashtiril‑]

Aniqlik
: clarity; certainness, definiteness.aniqlovchi gram.attribute.

Aniqsizlik
: indefiniteness, vagueness.anjabor bot.geranium.

Anjir bot.
:  fig. ~ shaftoli a type of peach which looks like a fig. ~ qilib yubor‑ (coll.) To smash to a pulp.

Anjirzor
:  fig orchard.

Anjom
:  household utensils; equipment, supplies.

Anjuman
:  meeting, forum, assembly; society, company; periodic meeting (between members of a profession).

Anker
: (Russian) crutch (in a watch); anchor (in architecture).

Anketa
: (Russian) questionnaire.

Anneksiya
: (Russian) annexation.

Annotatsiya
: (Russian) annotation.

Anod
: (Russian) anode.

Anomal
: (Russian) s. Anormal.

Anomaliya
: (Russian) anomaly.

Anonim
: (Russian) anonymous.

Anonimka
: (Russian) anonymous letter.

Anons
: (Russian) announcement, notice.

Anor bot.
:  pomegranate.

Anorganik
: (Russian) inorganic.

Anormal
: (Russian) abnormal.

Anorzor
:  grove or orchard of pomegranates.anov‑manov coll.~ deb saying this and that; making all kinds of excuses, carrying on. ~ qilib/o'tkazib one way or another, by one means or another.anov coll.s. Anavi, ana u.

Anoyi
: gullible, naive.

Anqay‑
: v.i.  To stare vacantly or dumbly; to stare and do nothing. [anqayish‑, anqaytir‑]

Anqi‑
: v.i.  To waft, to spread, to be fragrant (of a smell). [anqit‑]

Anqit‑
: v.t.  Caus. Of anqi‑; to waft (a fragrance), to smell fragrant.

Anqo
: (Arabic) a fabulous bird living in the ~ning urug'i/~ga shafe rare as hen's teeth.

Anqov
: out of it, spaced out, scatter‑brained; naive, dull.

Anqovlik
: abstr. Of ~ qil‑ to do s.t. Scatter‑brained or naive. O'zini ~likka sol‑ to feign naivety or dim‑wittedness.

Anqovsira‑
: v.i.  To act out of it or simple‑minded; to feign simple‑mindedness or dull‑wittedness.

Ansambl"
: (Russian) harmony; ensemble.

Ansuriy
:  s. Piyozi ansuriy.

Antagonist
: (Russian) antagonist.

Antagonistik
: (Russian) antagonistic.

Antagonizm
: (Russian) antagonism.

Antarktik
: (Russian) antarctic.

Antenna
: (Russian) antenna.

Antibiotik
: (Russian) antibiotic.

Antidemokratik (Russian)
: antidemocratic.

Antidialektik
: (Russian) undialectical.

Antifashist
: (Russian) anti‑fascist.

Antifriktsiyon
: (Russian) antifrictional??

Antiimperialistik
: (Russian)
: anti‑imperialistic.

Antik
: (Russian) antique.

Antimarksistik
: (Russian) anti‑Marxist.

Antimaterialistik
: (Russian) antimaterialist.

Antimexanizator
: coll. (Russian) anti‑mechanization.

Antimilitarist
: (Russian) anti‑militarist.

Antimilitaristik
: (Russian) anti‑military.

Antimilitarizm
: (Russian) antimilitary stance or activity.

Antipartiyaviy
: anti‑Party.

Antiqa
: arch.    (Arabic) ancient; amazing, wonderful.

Antiqiy
: (Arabic) s. Antiqa.

Antisanitar
: (Russian) unsanitary.

Antisanitariya
: (Russian) lack of sanitation.

Antisemit
: (Russian) anti‑Semite.

Antisemitik
: (Russian) anti‑Semitic.

Antisemitizm
: (Russian) anti‑Semitism.

Antiseptik
: (Russian) antiseptic.

Antiseptika
: (Russian) antisepsis; antiseptics.

Antisovet
: (Russian) anti‑Soviet.

Antiteza
: (Russian) antithesis.

Antitezis
: (Russian) antithesis.

Antitsiklon
: (Russian) anti‑cyclone.

Antologiya
: (Russian) anthology.

Antonim
: (Russian) antonym.

Antonovka
: (Russian) a kind of apple.

Antrakt
: (Russian) invterval, intermission.

Antratsit
: (Russian) anthracite.

Antropolog
: (Russian) (biological) anthropologist.

Antropologik
: (Russian) adj. Of antropologiya.

Antropologiya
: (Russian) (biological) anthropology.

Antropometrik
: (Russian) anthropometrical.

Antropometriya
: (Russian) anthropometry.anuv coll.s. Anavi, ana u.

Anvar
: (Arabic) radiant.

Anvo(y)
: obs. (Arabic) type(s), kinds; all kinds or varieties.

Aorta
: (Russian) aorta.

Apatit
: (Russian) apatite.

Apel'sin bot.
: (Russian) orange.

Apellyatsiya
: (Russian) (court) appeal.

Apil‑tapil
: slapdash, hastily.

Apir‑shipir
: slapdash, quickly.

Apogey
: (Russian) apogee.

Apolitik
: (Russian) apolitical.

Apolitizm
: (Russian) apoliticalness.

Apologist
: (Russian) apologist.

Apopleksiya
: (Russian) apoplexy.

Apoq‑chapoq
: close, buddy‑buddy.

Apoq‑chapoqlash‑
: v.i.  To become buddy‑buddy.

Aposterior
: (Russian) a posteriori.

Apostrof
: (Russian) apostrophe.

Appa‑adil
: straight as an arrow.

Apparat
: (Russian) apparatus, instrument, organs.

Apparatchi
: operator; apparatchik.

Apparatura
: (Russian) equipment, gear.

Appendiks
: (Russian) appendix.

Appenditsit
: (Russian) appendicitis.

Applikatsiya
: (Russian) appliqu?Ork.

Aprel"
: (Russian) April.

Aprior
: (Russian) a priori.

Apriorlik
: apriority.

Aprobatsiya (Russian)
: approbation.apshu ono.a‑choo!

Apshur‑ rare
: v.i.  To sneeze (s. Aksir‑).

Aptechka
: (Russian) first‑aid kit.

Apteka
: (Russian) pharmacy, chemist.

Aptekachi
: pharmacist, chemist.

Aqalli
: (Arabic) barely, scarcely, (not) even.

Aqba
: obs. (Arabic) mountain path.aqcha dial.money.

Aqida lit.
: (Arabic) dogma; article of faith, creed. ~ qil‑ to consider, to believe.

Aqidaparast
:  dogmatic; dogmatist. ~lik dogmatism.

Aqiq
: (Arabic) carnelian; agate; red, crimson.

Aqiqa
: arch.    (Arabic) feast given in commemoration of a newborn baby.

Aqir‑ dial.
: v.i.  To roar, to bellow (of predatory animals).aqirin dial.slowly; quietly.

Aql
: (Arabic) mind, intelligence, smarts, common sense; advice. ~i raso/~ qisqa/~dan oz‑/~ tishi wisdom tooth. ~ bovar qilmaydi unthinkable, unimaginable. ~ yetmaydi unimaginable; unbelievable; not capable of understanding, slow, dull. ~ga sig'maydi unimaginable. ~i shoshdi/~ini yo'qotdi to lose one?S head. ~ini ol‑ to distract, to take one?S mind away from everything else. ~ borida while (you've) still got your wits about (you). ~ing joyidami Have you lost your mind?, Is your head okay? ~ga muvofiq ravishda/~ga qarab in a rational, intelligent manner. ~ingga balli! Good thinking! ~ yugurtir‑ to ponder, to rack one's brains. ~i yetdi to realize, to have s.t. Dawn on one; to admit possible. ~ga to'g'ri keladigan reasonable; plausible. ~iga kel‑ to occur to, to think of. O'z ~ingdan qolma Do what you think is right.

Aql‑bosh
: brains, smarts.

Aql‑hush
: intelligence, smarts, sense.

Aql‑tushuncha
: intelligence, aptitude.

Aql‑zehn
: (Arabic) intellect, intelligence.

Aqlan
: (Arabic) mentally, intellectually.

Aqliy
: (Arabic) intellectual.

Aqllash‑
: v.t.  To discuss.

Aqlli‑hushli
: smart, rational, discerning.

Aqlli
: smart, intelligent.

Aqllilik
: intelligence; smart thing or action. ~ qil‑ to do s.t. Smart.

Aqlsiz
: stupid, brainless; silly.

Aqlsizlik
: stupidity; silly or stupid thing or act.

Aqoid rare
: (Arabic) (religious) tenets.

Aqrab
: Scorpio.

Aqrabo
: obs. (Arabic) near and dear ones, relations.

Ar
: (Russian) are (unit of land measurement).

Ar"ergard
: (Russian) rearguard.

Ar‑ar 1
: yapping noise. ~ qil‑ to yap at any and everything.

Ar‑ar 2
: (Arabic) ~ terak Lombardy poplar.Ar‑riyod geo.Riyadh.

Arab
: Arab.

Arabcha
: Arabic (language).

Arabi
:  Arab, Arabian.

Arabiy
: arch.    (Arabic) Arab, Arabian; Arabic.

Arabizm
: (Russian) Arabism, borrowing from Arabic.

Arabshunos
: Arabist.

Arabshunoslik
: Arab studies.

Arafa
: (Arabic) the day before a holiday, esp. One of the great feast days; eve (of Ramazon hayiti or qurbon hayiti).

Arafagarchilik
: preparations for a holiday.

Aralash‑
: v.i.  To mix together, to be mixed up together; to get involved in, to involve o.s. In, to participate in, to interfere; to mingle or associate with. [aralashtir‑, aralashtiril‑]

Aralash‑quralash
: all mixed up, all jumbled up.

Aralash
: mixed, part..., part..., half..., half...; together, mixed together. ~ son mixed number. ~ o'rmon mixed forest.

Aralashib‑quralashib
: getting all mixed or jumbled together.

Aralashiga
: altogether.

Aralashma
: mixture.

Aralashmaslik
: non‑intervention, non‑interference.arang lit.barely, hardly.

Araq
: (Arabic) hard liquor, vodka.

Araqi
:  cornice.

Araqxo'r
:  drunkard; alcoholic.

Araqxo'rlik
: drunkenness; alcoholism.

Arasot
: (Arabic) frightful desert in which the resurrected will assemble on the Day of Judgement; turmoil, chaos, commotion. ~ sol‑ to make a commotion. ~da qol‑ to be in a bind.

Arava
: (Arabic) wagon, cart. Gumbur ~ brand‑new wagon or cart. Otash ~ (coll., arch.) Train. Shayton ~ bicycle. ~ni quruq olib qoch‑ o'z ~ngni o'zing tort Take care of yourself., Pull your own weight.aravak dial.nose ring (s. Buloqi).

Aravakash
:  wagoner, carter, cart‑driver; draught (horse).

Aravasoz
:  cartwright, wagon‑maker.

Araxis
: (Russian) peanut (s. Er yong'oq).

Arayish
:  leftover material on the inside of a seam of a garment that's being made. ~ini ol‑ to trim off excess material; to filch, to make off with.

Araz
: (Arabic) grudge, resentment, hostility.

Arazchi
: easily offended.

Arazla‑
: v.t.  To hold a grudge against, to be hostile towards. [arazlash‑]

Arbitr
: (Russian) arbiter, arbitrator.

Arbitraj
: (Russian) arbitration.

Arbob
: (Arabic) prominent figure, notable; village or neighborhood leader in the Khanate of Bukhara.

Arch‑
: v.t.  S. Archi‑.archa bot.juniper; spruce; Christmas tree. ~ bayrami New Year's holiday.

Archazor
: place covered in juniper trees.

Archi‑
: v.t.  To peel, to pare; to strip. [archil‑, archit‑, archish‑]

Ardob
:  a kind of porridge; a kind of swill made from flour and fed to livestock.

Ardoqla‑
: v.i.  To take care of, to nurture; to guard carefully; to spoil, to coddle; to show respect towards. [ardoqlan‑, ardoqlash‑]

Ardoqli
: dear, cherished, precious.

Arest
: (Russian) ~ sol‑ to sequestrate, to freeze s.o.'s assets.

Arfa
: (Russian) harp.

Arfachi
: harpist.

Arg'amchi
: thin rope, cord.

Arg'imchoq
: swing.arg'umoq zool.a Central Asian breed of race horse; steed.

Arg'uvon bot.
:  Judas‑tree, redbud; crimson, purple.

Argo
: (Russian) slang.

Argon
: (Russian) argon.

Argotik
: (Russian) slang.

Argotizm
: (Russian) slang expression.

Argument
: (Russian) argument.

Ari‑
: v.i.  To depart, to be gone. Lablaringdan kulgi ~maydi A smile never leaves your lips. [arit‑]

Ari
: bee; wasp. Tukli ~ bumblebee. Qovoq ~ hornet. ~dek yopish‑ to cling to like flies. ~ uyasi/ini beehive; wasp nest.

Arichi
: beekeeper.

Arichilik
: beekeeping.

Arifmetik
: (Russian) arithmetical.

Arifmetika
: (Russian) arithmetic.

Arifmometr
: (Russian) calculating machine.

Arilla‑ ono.
: v.i.  To squall, to bawl.

Ariq
: irrigation canal (of various sizes), ditch. ~ oqsoqol village official in charge of irrigation water distribution.

Ariqcha
: small ditch or canal.

Arish bot.
: (Russian) rye.

Aristokrat
: (Russian) aristocrat.

Aristokratik
: (Russian) aristocratic.

Aristokratiya
: (Russian) aristocracy.

Aristokratizm
: (Russian) aristocratic behavior.

Ariston coll.
: (Russian) prisoner.

Arit‑
: v.t.  Caus. Of yerning zaxini ~‑ to drain the soil.arixona coll.place swarming with bees or wasps; (man‑made) beehive.

Ariya
: (Russian) aria.

Ariza
: (Arabic) formal petition or request.

Arizaboz
:  litigious, constantly writing requests or petitions.

Arizabozlik
: abstr. Of arizaboz.

Arizachi
: petitioner; writer of petitions; one who submits petitions on behalf of a commoner.

Arizacho'p
: long wooden case used for depositing petitions in a royal court.

Arizanavis
:  professional petition‑writer.

Arjumand
: obs.  Dear, respected.

Ark 1 hist.
:  citadel, citadel‑palace.

Ark 2 coll.
: (Russian) s. Arka.

Arka
: (Russian) arch.

Arki namakob
:  extremely salty.

Arkon
: obs. (Arabic) high official, notable. ~i davlat high state official, great functionary. ~i harb supreme military commander.

Arktik
: (Russian) Arctic.

Arman(i)
: Armenian.

Armatura
: (Russian) fittings, armature.

Armaturabop
: suitable for use as armature.

Armaturachi
: fitter.

Armiya
: (Russian) army.

Armon
:  regret, unfulfilled wish. ~ qil‑/~da qol‑ to feel pangs of regret, to lament. Ko'ngil ~i heartfelt desire, wish. ~im yo'q I have no regrets. ~dan chiq‑ to fulfill a dream.

Armug'on lit. Poet.
:  present, gift.arna dial.canal leading directly off of a river.

Aro
: between, among; midst.

Aroba
: (Arabic) s. Arava.

Arobakash
: (Arabic) s. Aravakash.aroq coll.s. Araq.arosat coll.s. Arasot.arpa bot.barley. ~ngizni xom o'rdimmi? What harm have I done to you?Arpabodiyon bot.anise.

Arpag'on
: bot. Myrtle?? [mirtuk vostochniy; Eremopyrum]

Arpapoya
: barley field; stalk of barley.

Arqon
: rope. ~ sol‑ to block the arrival party of a new bride to the groom's house with a rope (to extort money from them). Bo'yniga ~ solganday to force s.o. To do s.t. (as if putting a rope around his neck). ~ni uzun tashlab qo'y‑ to tolerate s.o.'s behavior for the time being, to let slide for now. ~nini ustiga tashlab yubor‑ to send off, to send packing.

Arqonla‑
: v.t.  To tie up with a rope, to tether. [arqonlan‑, arqonlat‑]

Arqoq
: woof, weft (? Ular bir‑birlari bilan ~‑o'rish Close as two peas in a pod.

Arra
:  saw. ~ qil‑ to divide in two, to halve.arrachi coll.s. Arrakash.

Arrakash
:  sawyer.

Arrala‑
: v.t.  To saw. [arralan‑, arralat‑, arralash‑]

Arrapo'sht
:  spinal column.

Arsenal
: (Russian) arsenal.

Arsh 1
: (Arabic) the throne of God; the heavens; (arch.) Ceiling. ~i a'loga ko'tar‑ to eulogize, to hold on high.arsh 2 coll.~ qil‑ to live the high life. ~ingni qil! Get moving!

Arshin
: (Russian) archine (app. 28 in./.71 m.).arslon zool.lion; lion‑like, bold.

Arsloncha
: dim. Of arslon.

Arslonquyruq
: an extinct animal?? [pustynnik serdechniy; Leonorus ]arslontoy zool.lion cub.

Art‑
: v.t.  To wipe off; to peel, to pare. [artil‑, artin‑, artish‑, arttir‑]

Artel"
: (Russian) workmen's cooperative. ~ xo'jaligi collective farm?? [artel'noe xozyaystvo].

Arterioskleroz
: (Russian) arteriosclerosis.

Arteriya
: (Russian) artery.

Artezian n.
: (Russian) artesian. ~ qudughi artesian well.

Artikl"
: (Russian) (gram.) Article.

Artikul
: (Russian) article.

Artikulatsiya
: (Russian) articulation.

Artillerist
: (Russian) artilleryman.

Artilleriya
: (Russian) artillery.

Artilleriyachi
: artillery gunner.

Artist
: (Russian) performer; actor.

Artistka
: (Russian) fem. Of artist.

Aruz
: (Arabic) classical Arabic‑Persian prosody.

Arvoh
: (Arabic) spirit (esp. Of dead ancestor); ghost. ~ oshi banquet given in honor of departed ancestors. ~ piri or ~i pir banquet given by a craftsman to masters of his trade upon his graduation from apprenticeship. ~ kapalak moth. ~ urdi to go awry, to be jinxed.

Arxaizm
: (Russian) archaism.

Arxar
: s. Alqor.

Arxeolog
: (Russian) archeologist.

Arxeologik
: (Russian) archeological. ~ qazilmalar archeological digs.

Arxeologiya
: (Russian) archeology.

Arxiepiskop
: (Russian) archbishop.

Arxierey
: (Russian) high clergyman.

Arximandrit
: (Russian) archimandrite.

Arxipelag
: (Russian) archipelago.

Arxitektor
: (Russian) architect (s. Me'mor).

Arxitektorlik
: abstr. Of arxitektor. ~ka o'qi‑ to study to be an architect.

Arxitektura
: (Russian) architecture.

Arxiv
: (Russian) archive.

Arxivarius
: (Russian) keeper of archives.

Arxivchi
: s. Arxivarius.

Arxivshunos
: archivist.

Arz 1
: (Arabic) petition, request, supplication. ~i hol/~ qil‑ to state, to proclaim, to put forth; to protest, to voice a complaint. ~ so'ra‑ (arch.) To hear supplications or complaints.

Arz 2
: obs. (Arabic) the Earth; region of the Earth. Qurrai ~ the globe. ~u samo Heaven and Earth. ~i rum the Roman Empire.

Arz‑dod
:  petitions and supplications, requests and entreaties.

Arz‑hol
: s. Arzi hol.arza coll.s. Ariza.arzachi coll.professional writer of petitions; petitioner.

Arzanda
:  beloved one and only child; precious loved one.

Arzandai‑karomanda
:  extremely cherished loved one.

Arzgo'y
: arch.     Petitioner, supplicant.

Arzi‑
: v.i.  To merit, to be worth (s.t.); to deserve. Uni mukofotlasa ~ydi He deserves to be given an award. ~maydi not worth the effort expended. ~maydi not worth a darn thing. ~magan worthless, piddling. ~magan narsaga for nothing, for naught. ~ydigan/~gudek/~gulik/~gunday/~rli worthwhile, deserving. ~mas worthless, piddling, trifling. [arzit‑]

Arzit‑
: v.t.  Caus. Of arzi‑; to value, to appreciate.

Arznoma
:  petition, request, application.arzon‑garov coll.for nothing, for a song.

Arzon
:  cheap, inexpensive. ~ga ket‑ to be sold cheaply. ~ga ol‑ to get cheaply. ~ga tush‑ to become cheap(er). ~ning sho'rvasi tatimas cheap and nasty.

Arzonchilik
: (time or place of) low prices.arzonla‑ coll.s. Arzonlash‑.

Arzonlash‑
: v.i.  To go down in price, to become inexpensive; to become less expensive, to be cheaper.

Arzonlik
: inexpensiveness, cheapness.arzonqo'l coll.cheap (labor), working for little pay.

Arzonsin‑
: v.i.  To consider the buyer's asking price to be too low.

As'asa‑dabdaba
: (Arabic) great pomp and circumstance, splendor.

Asab
: (Arabic) nerve; nervousness. ~ga teg‑ or ~ni buz‑/qo'zg'at‑ to get on s.o.'s nerves, to irritate, to upset.

Asabiy
: (Arabic) nervous, irritable; neurological. ~ holat nervous condition.

Asabiyat
: (Arabic) nerve(s); irritability, nervousness. ~ga teg‑ s. Asabga teg‑.

Asabiylan‑
: v.i.  To become irritated, to lose one's nerve. [asabiylantir‑]

Asabiylash‑
: v.i.  To become more and more nervous or irritated. [asabiylashtir‑]

Asabiylik
: nervousness.

Asad
: (Arabic) Leo.

Asal
: (Arabic) honey; sweet as honey.

Asalari
: honeybee.

Asalarichi
: beekeeper.

Asalarichilik
: beekeeping.

Asar
: (Arabic) sign, trace; work of art; written work. ~ qil‑ to affect. ~(i) ur‑ to influence. ~i qolmadi There is no trace left. ~ qoldir‑ to leave a mark.

Asarlan‑
: v.i.  To be impressed or influenced.

Asarsiz
: w/o (leaving) a trace.

Asbest
: (Russian) asbestos.

Asbob
: (Arabic) tool, instrument; utensil, dish; (vulgar) penis.

Asbob‑anjom
: (Arabic) tools and utensils, equipment.

Asbob‑uskuna
: (Arabic) instruments and devices, tools and utensils.

Asbobsozlik
: tool‑making.

Asfal"t
: (Russian) asphalt. ~ qil‑ to pave with asphalt.

Asfal"tchi
: asphalt worker.

Asfal"tla‑
: v.t.  To pave with asphalt.

Asfalasofilin
: (Arabic) the depths of Hell. ~ bo'l‑/~ga ket‑ to fall into a deep abyss; to go to Hell.

Ash'or
: obs. (Arabic) poetry.

Ashaddi(y)
: (Arabic) extreme, severe, terrible.

Ashir coll.
: (Arabic) ~ oyi the first month of the Islamic lunar calendar (s. Muharram).

Ashk
: poet.  Tear(s).ashqol‑dashqol coll.utensils, equipment, stuff, things.

Ashsha children's speech
: pilau, hot food.

Ashtak‑pashtak
: dried apricot with the pit removed and replaced with nut meat.ashtak dial.s. Ashtak‑pashtak.

Ashula
: song. Eski ~ the same old song.

Ashulachi
: singer.

Ashulachilik
: singing; singing profession. ~ talanti singing talent.

Ashyo
: (Arabic) things, stuff, articles, items. ~i dalil hard, material evidence.

Ashyoviy
:  ~ dadil material evidence.

Asil
: (Arabic) genuine, original, high‑quality; precious, valuable; dear.

Asillik
: high quality; genuineness.

Asilzoda
:  blueblood, aristocrat.

Asilzot
:  purebred, pedigreed.

Asimmetrik
: (Russian) asymmetrical.

Asir
: (Arabic) captive, prisoner. ~ bo'l‑/~ qil‑/et‑ to take prisoner; to captivate.

Asira
: (Arabic) fem. Of asir; (female) slave.

Askar
: (Arabic) soldier; army, troops.

Askarboshi
: leader of troops, commander.

Askarcha
: like a soldier, military.

Askariy
: (Arabic) military.

Askarlik
: abstr. Of ~da in military service.

Asket
: (Russian) ascetic.

Asketik
: (Russian) ascetic.

Asketizm
: (Russian) asceticism.

Askiya
: (Arabic) a game in which two contestants try to outdo each other in making witty, often ribald responses full of suggestive puns. ~ aytish‑ to exchange witty remarks as in ~ qil‑ to exchange witty remarks; to ridicule using puns.

Askiyaboz
: one gifted at making witty rejoinders.

Askiyabozlik
: abstr. Of askiyaboz; badinage of witty rejoinders.

Askiyachi
: s. Askiyaboz.

Asl
: (Arabic) root, basis, origin, essence; original state; original (document); essential, real, true. ~i actually. ~iga qayt‑ to return to its original form. ~ini olganda/~iga to'g'ri certified original copy. ~iday/~icha as in the original; as originally. Uning ~i grek He is of Greek origin. Cholning ~i namanganlik the old man is originally from Namangan. ~ ma'no true meaning.

Aslaha
: (Arabic) arms, weapons.

Aslaha‑anjom
: (Arabic) arms; equipment.

Aslahala‑
: v.i.  To arm.

Aslahaxona
: arch.     Arsenal, weapons storehouse.

Aslan
: (Arabic) actually, originally.

Asli
: actually, really; originally.

Aslida
: in reality, actually.

Asliy
: (Arabic) ~ sifat qualitative adjective?? [kachestvennoe prilagatel'noe]

Aslo
: (Arabic) not at all; never, no way.

Asno lit.
: (Arabic) time, course; interval. Ish ~sida during work time. Shu ~da at this (same) time. Bahs ~sida during the course of conversation.

Aso
: arch.    (Arabic) walking stick (s. Hassa).

Asorat 1
: (Arabic) captivity; slavery. ~ga sol‑ to enslave; to captivate. ~ga tush‑ to be taken prisoner; to be captivated or entrapped.

Asorat 2
: (Arabic) effect; sign, mark, symptom; complication, aftereffect.

Asos
: (Arabic) base; basis, foundation; basics. ~ qilib ol‑/~ga ol‑ to base on, to use as a basis for. ~ sol‑/~ga ol‑/~qilib ol‑ to base o.s. On.

Asosan
: (Arabic) basically. Shunga ~ based on this. Qonunga ~ according to law.

Asoschi
: founder.

Asosida
: on the basis of, based on.

Asosiy
: (Arabic) basic, fundamental. ~ kutubxona main library. ~ tuzlar basic salts.

Asosla‑
: v.t.  To prove, to substantiate; to lay a foundation. [asoslan‑, asoslantir‑]

Asoslan‑
: v.i.  Pass. Of asosla‑; to rely on. [asoslantir‑]

Asosli
: well‑founded, substantiated.

Asossiz
: unsubstantiated, groundless.

Asov
: wild, untamed.

Asovlash‑
: v.i.  To become unruly or wild.

Asp dial.
:  horse (s. Ot); knight (in chess).aspalasofin coll.s. Asfalasofilin.

Aspdor hist.
:  groom; orderly.

Aspekt
: (Russian) aspect, perspective.

Aspijallob
: arch.     Horse trader.

Aspijalloblik
: horse trading. ~ qil‑ to be engaged in horse trading.

Aspirant
: (Russian) post‑graduate (doctoral) student.

Aspirantka
: (Russian) fem. Of aspirant.

Aspirantura
: (Russian) post‑graduate study.

Aspirin
: (Russian) aspirin.

Asqat‑
: v.i.  To be of use or benefit, to be worth s.t.

Asr 1
: (Arabic) century; age. Tosh ~ the Stone Age.

Asr 2
: (Arabic) late afternoon prayer; the time of day this prayer is performed.

Asra‑
: v.t.  To protect, to keep safe; to take care of; to set aside for. Buni senga ~b qo'ygan edim I'd set this aside for you. [asral‑, astrat‑, asrash‑]

Asrandi
: adopted, foster child.

Asrchilik
: o'rta ~ the Middle Ages.

Asrdosh
:  contemporary.

Asriy lit.
: (Arabic) centuries‑long or ‑old.

Asror
: obs. (Arabic) secret(s).

Assalom
: (Arabic) Salaam!, Peace!, Greetings! ~u alaykum Peace be upon you!

Assambleya
: (Russian) assembly.

Assimilyatsiya
: (Russian) assimilation.

Assistent
: (Russian) assistant; junior member of teaching or research staff.

Assistentlik
: assistantship. ~ qil‑ to work as an assistant or junior member of teaching or research staff.

Assortiment
: (Russian) assortment.

Assotsiatsiya
: (Russian) association.

Asta‑asta
: (very) slowly or quietly.

Asta‑sekin
: slowly, quietly, carefully; one by one.

Asta
: slowly, quietly; carefully.

Astag'firullo(h)
: (Arabic) God forbid.

Astalik
: slowness; quietness. ~ bilan slowly; quietly, carefully.

Astar
:  inner lining material.

Astar‑avra
:  inner and outer material.

Astar‑paxta
: ~sini chiqar‑ to shred to bits, to beat the stuffing out of; to chew out; to hang out s.o.'s dirty linen.

Astarlik
: material suitable for use as an inner lining.

Asti coll.
: (Arabic) s. Aslo.

Astma
: (Russian) asthma.

Astoydil
:  intently, earnestly, enthusiastically; genuine, heartfelt; conscientiously.

Astoydillik
: intentness, earnestness; enthusiasm, intensity.

Astrobotanika
: (Russian) astrobotany.

Astrofizika
: (Russian) astrophysics.

Astrolog
: (Russian) astrologist.

Astrologiya
: (Russian) astrology.

Astrolyabiya
: (Russian) astrolabe.

Astronavt
: (Russian) (Western) astronaut.

Astronavtika
: (Russian) astronautics.

Astronom
: (Russian) astronomer.

Astronomik
: (Russian) astronomical.

Astronomiya
: (Russian) astronomy.

Asymmetriya
: (Russian) asymmetry.

Ata‑
: v.t.  To name, to call a name; to devote, to dedicate, to set aside. [atal‑, atan‑, atash‑]

Atak‑chechak
: ~ qil‑ to take one's first steps; to slowly but surely make progress.

Ataka
: (Russian) attack. ~ qil‑ to attack.

Atala‑
: v.t.  To stir up, to make smooth by stirring.

Atala‑umoch
: general name for porridge‑like foods made from flour.

Atala
: a porridge‑like food made from flour and grease; anything with a porridge‑ or gravy‑like consistency.

Atalasimon
: porridge‑like in consistency, glutinous, viscous.

Atama
: term (s. Termin).

Ataman
: (Russian) ataman (Cossack chief).

Atan‑
: v.i.  Reflexive of ata‑; to make a name for o.s.

Atan
: a pole or rope used for hanging grapes for storage during the winter.

Atavistik
: (Russian) atavistic.

Atavizm
: (Russian) atavism.atay coll.s. Ataylab.

Ataydan
: s. Ataylab.

Atayin
: (Arabic) s. Ataylab.

Atayka
: (Russian) s. Ang'irt.

Ataylab
: on purpose, knowingly.

Ateistik
: (Russian) atheistic.

Ateizm
: (Russian) atheism.

Atel"e
: (Russian) studio; repair shop.

Ateroskleroz
: (Russian) atherosclerosis.

Atigi
: barely, only, no more than; (coll.) On purpose.atigidan coll.on purpose.

Atiqa
: s. Osori atiqa.

Atir
: (Arabic) perfume.

Atir‑upa
: powders and perfumes, cosmetics & toiletries.

Atirgul
: (Arabic) rose.

Atirsovun
: scented soap.

Atlas 1
: (Russian) atlas.

Atlas 2
: (Arabic) brightly‑colored satin material, used esp. In making traditional women's dresses.

Atlasfurush
:  seller of atlas material.

Atlet
: (Russian) athlete.

Atletik
: (Russian) athletic.

Atletika
: (Russian) athletics.

Atletikachi
: s. Atlet.

Atmosfera
: (Russian) atmosphere.

Atmosferaviy
: atmospheric.

Ato
: (Arabic) ~ qil‑/ayla‑ to accord, to bequeath.

Atom
: (Russian) atom. ~ni parchalash splitting of the atom. ~ og'irligi atomic weight. ~ nazariyasi atomic theory.

Atomboz
: supporter of nuclear weapons.

Atomchi
: atomic scientist; supporter of nuclear weapons.

Atomistik
: (Russian) atomistic.

Atomistika
: (Russian) atomism.

Atoqli
: renowned. ~ ot proper noun.

Atorud
: arch.    (Arabic) Mercury (s. Merkuriy).

Atov
: ~ gap (opp. Of referent). ?? [nazyvnoe predlozhenie]

Atribut
: (Russian) attribute.

Atrof
: (Arabic) surroundings, area around s.t.; all sides, all around; outer edge, sides; milieu. ~ga/da around, about.

Atrof‑javonib
: environs, vicinity.

Atrof‑yon
: s. Atrof.

Atrofiya
: (Russian) atrophy.

Atroflab
: surrounding, forming a circle around.

Atrofli
: ~ ravishda s. Atroflicha.

Atrolicha
: thorough(ly), deep(ly).

Atsetilen
: (Russian) acetylene.

Atseton
: (Russian) acetone.

Attang(a)
: Darn it!, Dang!, Drat!

Attashe
: (Russian) attach

Attestat
: (Russian) testimonial; certificate.

Attestatsion
: (Russian) adj. Of ~ kommissiya examination board.

Attestatsiya
: (Russian) attestation, testimonial. ~ ber‑/qil‑ to attest.

Attor
: (Arabic) perfumer.

Attorlik
: abstr. Of attor; perfume shop(s).

Attraktsion
: (Russian) attraction.

Audotoriya
: (Russian) auditorium; audience.

Auktsion
: (Russian) auction (s. Kimoshdi savdosi).

Avag'a
: great‑great‑grandchild (s. ~mning ~si, umurtqamning sho'rvasi very distant relative.

Avangard
: (Russian) advance guard, vanguard.

Avangardlik
: abstr. Of avangard. ~ roli vanguard role.

Avanpost
: (Russian) outpost, forward position.

Avans
: (Russian) advance (s. Bo'nak).

Avantyura
: (Russian) risk, venture.

Avantyurachi
: s. Avantyurist.

Avantyurist
: (Russian) venturesome person, risk‑taker.

Avantyuristik
: (Russian) venturesome, involving risk.

Avantyuristlik
: abstr. Of avantyurist; s. Avantyurizm.

Avantyurizm
: (Russian) daring, disposition to take risks.

Avar
: Avar.

Avariya
: (Russian) wreck, crash, accident. ~ brigadasi accident team. ~ bo'l‑/‑ga uchra‑ to have an accident.

Avaxta coll.
: arch.    (Russian) prison, stockade. ~ qil‑ to put in prison.

Avayla‑
: v.t.  To take great care of, to safeguard; to pamper. [avaylash‑]

Avaylab
: taking great care, carefully.

Avbosh
: arch.     Recluse, ruffian, crook.

Avgust
: (Russian) August.

Aviabaza
: (Russian) (= avia bazasi) airbase.

Aviakonstruktor
: (Russian) aircraft designer.

Avialiniya
: (Russian) (= aviatsiya liniyasi) airline.

Aviamodel"
: (Russian) model airplane.

Aviamodelchi
: model airplane enthusiast.

Aviamodelchilik
: s. Aviamodelizm.

Aviamodelizm
: (Russian) model airplane making.

Aviamotor
: (Russian) aircraft motor.

Avianos
: (Russian) aircraft carrier.

Aviapochta
: (Russian) airmail.

Aviarazvedka
: (Russian) (= aviatsiya razvedkasi) air reconnaissance.

Aviator
: (Russian) aviator.

Aviatransport
: (Russian) (= aviatsiya transporti) air transport.

Aviatsion
: (Russian) adj. Of aviatsiya.

Aviatsiya
: (Russian) aviation; aircraft.

Aviazavod
: (Russian) (= avia zavodi) aircraft factory.

Avitaminoz
: (Russian) avitaminosis.

Avj
: (Arabic) peak, climax, crescendo. ~ ol‑/~iga chiq‑/~i just, exactly, right. ~i yig'im‑terim payti just at the peak of harvest season. ~ida at its peak, going full blast.

Avjlan‑
: v.i.  To increase; to reach a peak. [avjlantir‑]

Avliyo
: (Arabic) saint, miracle‑worker; detached, ascetic.

Avliyonamo
:  dervish or saint‑like.

Avlo lit.
: (Arabic) better than, superior to.

Avlod
: (Arabic) offspring, descendent(s); generation; relatives. ~dan ~ga from generation to generation.

Avlod‑ajdod
: (Arabic) forefathers and descendents; relatives, kith and kin.

Avom
: (Arabic) common folk, commoners.

Avra
:  outer material (as opposed to inner lining); pillow cover. ~ to'n coat w/o an inner lining.

Avra‑
: v.t.  To lead astray, to dupe into s.t.; to hypnotize. [avrash‑]

Avra‑astar
:  outer and inner fabric (of garment or quilt). ~ chopon unpadded coat. ~ini ag'dar‑/qoq‑/so'k‑ to interrogate, to give a good going over; to rebuke harshly, to chew out good and well; to bring out s.o.'s dirty linen.

Avrag'ich
: s. Avroqchi.

Avral
: (Russian) ~ ishlar work involving all hands.

Avrash
: v.n. Of ~‑aldawlar fraud and deception, trickery.

Avrat
: (Arabic) parts of the body which must be covered in Islam; woman. ~ yaproq fig leaf.

Avratpo'sh
:  breechcloth.

Avroqchi
: hypnotizer; healer who heals bites and stings by hypnosis; trickster.

Avsat
: obs. (Arabic) middle, medium; moderate.

Avto
: (Russian) auto.

Avtobaza
: (Russian) motor transport depot.

Avtobigrafik
: (Russian) autobiographical.

Avtobiografiya
: (Russian) autobiography.

Avtoblokirovka
: (Russian) automatic brake system (on railway).

Avtobus
: (Russian) bus.

Avtochana
: snowmobile.

Avtogen
: (Russian) autogenous.

Avtograf
: (Russian) autograph.

Avtografik
: (Russian) autographic(al).

Avtokachka
: (Russian) wagon having wheels with rubber treads.

Avtokamera
: (Russian) automobile inner tube??

Avtoklav
: (Russian) autoclave.

Avtokolonna
: (Russian) convoy; motor pool.

Avtol
: (Russian) motor oil.

Avtomashina
: (Russian) automobile.

Avtomat
: (Russian) automated machine; machine gun.

Avtomatchi
: automatic (machine); machine‑gunner.

Avtomaticheskiy
: coll. (Russian) automatically.

Avtomatik
: (Russian) automatic; involuntary.

Avtomatika
: (Russian) automation.

Avtomatizm
: (Russian) automatism.

Avtomatlash‑
: v.i.  To become automated. [avtomatlashtir‑, avtomatlashtiril‑]

Avtomatlashtirish
: v.n. Of avtomatlashtir‑; automation.

Avtomobil"
: (Russian) automobile.

Avtomobilsozlik
: car manufacturing.

Avtomomiyali
: s. Avtonom.

Avtonom
: (Russian) autonomous.

Avtonomist
: (Russian) autonomist.

Avtonomiya
: (Russian) autonomy.

Avtonomiyachi
: s. Avtonomist.

Avtonomlik
: autonomy.

Avtopark
: (Russian) motor pool.

Avtopilot
: (Russian) autopilot.

Avtoportret
: (Russian) self‑portrait.

Avtopoyga
: car race.

Avtor
: (Russian) author.

Avtoreferat
: (Russian) abstract (of thesis).

Avtoremont
: (Russian) car repair.

Avtorlik
: abstr. Of avtor; authorship.

Avtoruchka
: (Russian) fountain pen.

Avtostop
: (Russian) automatic breaking mechanism (railway); hitch‑hiking.

Avtostrada
: (Russian) highway.

Avtosug'org'ich
: milking machine.

Avtotransport
: (Russian) motor transport.

Avtoxo'jalik
: car manufacturing?? [avtokhozyaystvo]

Avtozavod
: (Russian) (=avtomobil" zavodi) automobile factory.

Avval
: (Arabic) beginning; before, formerly; (at) first. +dan ~ before. Bundan to'rt yil ~ four years ago. ~i(ga) at first, initially. ~i shuki first of all...

Avvalambor
:  first of all...

Avvalan
: (Arabic) s. Avvalo.

Avvalgi
: former, previous, before.

Avvalgicha
: s. Avvalgiday.

Avvalgiday/dek
: as before.

Avvalo
: (Arabic) first of all.

Avzo
: (Arabic) countenance, appearance; mood. ~i buzuq/havoning ~i buzuq the weather looks foul. ~ini ol‑ to feel out, to guess the mood of.

Ax
: Ha!

Axbor
: (Arabic) news, information. ~ingiz uchun for your information...

Axborot
: (Arabic) news; information; communique

Axi(y)ri coll.
: (Arabic) finally, in the end.

Axir
: (Arabic) after all; at last, finally, in the end. ~ bo'lmadi In the end, it didn't work out.

Axiri
: s. Axi(y)ri.

Axlat
: (Arabic) waste, garbage; feces (s. Najasot).

Axlatxona
:  dump, garbage heap.

Axloq
: (Arabic) morals, ethics, conscience; behavior, manners.

Axloqbuzar
: perverting, corrupting.

Axloqiy
: (Arabic) ethical, moral.

Axloqli
: well‑mannered, decent; moral, conscientious.

Axloqsiz
: ill‑mannered, indecent; immoral.

Axloqsizlik
: immorality, indecency, dissoluteness.

Axta (Mong.)
: castrated; gelding. ~ qil‑ to castrate.

Axtachi
: castrator.

Axtala‑ dial.
: v.t.  To castrate.

Axtar‑
: v.t.  To search for.

Axtaxona rare
: stable.

Ay‑ arch.
: v.t.  To say (s. Ayt‑).

Ay
: Hey! Oh!

Aya‑
: v.t.  To take pity on; to spare, to grudge; to take care of. ~may not to spare, to hold nothing back. Kuch‑quvvatini ~may ishla‑ to work with all one's strength, to put everything into one's work. ~masdan unsparingly; unmercilessly. Jonini ~masdan vatanni himoya qil‑ to fight for the fatherland without concern for one's own life. [ayal‑]aya dial.mother, mommy; nanny; term of address to older women.

Ayacha
: dim. Of aya; form of address to a young mother.

Ayajon
: endearing form of aya.ayamajuz coll.s. Ayyom(i) ajuz.

Ayamsizdan
: ruthlessly.

Ayanch
: pitiful, pathetic.

Ayanchi
: careful protection of possessions; household item.

Ayanchli
: piteous, pathetic, heart‑rending.

Ayb
: (Arabic) sin, wrongdoing; shameful act; fault. ~ qil‑/~ga buyur‑/~ ish shameful act. ~ bo'lmasmikan? Wouldn't that be a bad/shameful thing to do? Sizga ~! Shame on you!

Aybaki
:  a low‑quality type of cow leather.

Aybdor
:  guilty, at fault; physically impaired or defective, injured, deformed. ~lar kursisi the dock.

Aybdorlik
: abstr. Of aybdor; guilt; imperfection, deformity.

Aybla‑
: v.t.  To blame, to accuse. [ayblash‑]

Ayblanuvchi
: defendant.

Ayblash
: v.n. Of ~ akti indictment.

Aybli
: s. Aybdor.

Ayblov
: v.n. Of aybla‑; accusation. ~ fikri indictment.

Ayblovchi
: prosecutor.

Aybnoma
: indictment; testament.

Aybona
:  damages, compensation.

Aybsit‑
: v.i.  To find fault with, to criticize.

Aybsiz
: blameless, innocent; faultless.

Aybsizlik
: blamelessness, innocence; flawlessness, faultlessness.ayg'ir zool.stallion.ayg'irqiyoq bot.mammoth wild rye.ayg'iz bot.a type of willow.

Ayg'oq
: spy; aware, alert.

Ayg'oqchi
: spy, secret agent.

Ayg'oqchilik
: abstr. Of ~ qil‑ to spy.

Ayg'oqla‑
: v.t.  To examine surreptitiously, to spy on.

Ayhay
: He‑ey!, Yoo‑hoo!

Ayhayla‑
: v.i.  To yell out "yoo‑hoo!"; to yell; to make noise.

Ayil‑ coll.
: v.i.  S. Ayril‑, ajral‑.

Ayil
: saddle‑girth. ~ mahkam full stomach. ~ botdi to strike a nerve, to cut deep.ayiq zool.bear. ~ polvon nickname for bears. ~ murut a type of pear. Katta ~ the Big Bear (s. Kichik ~ s. Kichik Yetti Og'ayniayiqtovon bot.buttercup.

Ayir‑
: v.t.  To separate, to divide; to distinguish between, to differentiate, to discriminate; to take away from; to subtract. [ayril‑, ayirish‑, ayirtir‑]

Ayirbosh
: ~ qil‑ to exchange, to trade.

Ayirboshla‑
: v.t.  To exchange, to trade; to change, to renew. [ayirboshlan‑]

Ayirgich
: divider.

Ayirish
: v.n. Of ~ belgisi minus sign.

Ayirma
: difference.

Ayirmachilik
: discrimination, differing treatment. Bu yerda ayirmachilik yo'q We don't discriminate here.

Ayirmali
: math. Differential?? [raznostnyy]

Ayiruv
: v.n. Of ayir‑; ~ belgisi s. ~ bog'lovchisi disjunctive conjunction.

Ayiruvchi
: ~ bog'lovchisi s. Ayiruv bog'lovchisi.ayla‑ obs.to do, to make, to perform (s. Qil‑, Et‑). [aylan‑]

Aylan‑
: v.i.  To spin, to turn; to go or walk around, to take a walk; to change, turn, or transform into; to go around (with), to associate with; to turn over (capital). ~ib‑o'rgilib to exclame "boshi ~di to have one's head spin, to be dizzy. Gap ~ib ... And the talk got around to (the subject of)... Til ~may qoldi to be speechless, to get a frog in one's throat. Havo ~ib turibdi the weather is looking ominous. ~sin expression denoting indifference to loss, etc.; denotes love, devotion. Bir ko'ylak sendan ~sin! Fine, you can have that one dress! [aylanish‑, aylantir‑]

Aylana
: surroundings; circle; circular, circuitous, roundabout. ~ yo'l roundabout road. ~sida surrounding, around, enclosing.

Aylanay
: Well, i'll be!; Bless my soul!; Glory be!

Aylanish‑
: v.i.  Coop. Of aylan‑; to be detained, to get stuck (s.w.); to linger, to loiter.

Aylanish
: v.n. Of ~ yo'l roundabout way; labyrinth.

Aylanma
: circular; circuitous, winding; roundabout; whirlpool. ~ harakat circular motion. Trolleybus ~si trolley roundabout.

Aylanmachoq
: winding, roundabout, crooked; a ball game played by girls (in which they must spin around and catch a ball which they have thrown in the air).

Aylantir‑
: v.t.  Caus. Of ~ib kelganda all‑in‑all. ~ib tushur‑ to throw down (a wrestling opponent). Boshni ~‑ to make s.o.'s head spin. [aylantiril‑]

Aymash‑
: to twine around, to climb up (vine).

Aymoq
: tribe, clan, people.aymoqi 1 bot.a type of grape vine that can withstand cold weather (w/o being buried).

Aymoqi 2
: joker.

Ayn
: (Arabic) ~ vaqtda at the same time.

Ayna‑
: s. Ayni‑. [aynat‑]

Aynama
: fickle; easily losing its color (cloth); impurely bred, crossbred.

Aynamachi
: fickle.

Aynan lit.
: (Arabic) exact(ly).

Ayni
: (Arabic) exact, the same, real; exactly, right on. ~ muddao just what was called for, just what the doctor ordered. ~ zamonda at the same time, meanwhile.

Ayni‑
: v.i.  To turn bad or sour; to lose color (cloth); to lose one's morals; to go back on one's word, to change one's mind; to sell out; to go beyond the pale, to go too far. Ko'ngli ~di to feel sick to one's stomach; to become upset. Miyasi ~b qolgan to lose one's senses, to go out of one's head. Fe'li ~b turibdi to get upset. Havo ~di The weather's gone bad. [aynit‑]

Ayniqsa
: especially; exceptionally, infinitely.

Ayniyat
: (Arabic) identity.ayo arch.Ho!, Hey!

Ayol
: (Arabic) woman; wife.

Ayolmand
:  married,. Having a wife and children.

Ayon
: (Arabic) clear, obvious, apparent. ~ ayla‑/et‑ to make known.

Ayov
: ~ bermay mercilessly, showing no pardon.

Ayovli
: precious, delicate. ~ mehmon precious, dear guest.

Ayovsiz
: merciless, unrelenting.

Ayoz
: cold snap, clear, cold weather.

Ayqash‑
: v.i.  To lie in a heap. [ayqashtir‑]

Ayqash‑uyqash
: all in a heap, in heaps and piles.

Ayqashtir‑
: caus. Of ayqash‑; to pile in a heap.

Ayqir‑
: v.i.  To rage, to rush (water). [ayqirish‑]

Ayqish‑tuyqush
: s. Ayqash‑tuyqash.

Ayra
: ~ buyril‑/~ tuw‑ to fall apart.

Ayri
: forked, split; separate, different, opposite; forked stick or prop; two‑pronged pitchfork. ~ tuyoqlilar cloven‑hooved animals. ~ tuya two‑humped (Bactrian) camel.

Ayricha
: special, unique.

Ayril‑
: v.i.  Pass. Of bor‑yo'g'idan ~‑ to lose everything. Ishidan ~may so'zlay boshladi He began talking without stopping his work. [ayrilish‑]

Ayril‑ayril
: apart, separately.

Ayrilik
: difference, discrepancy; support, prop (for trees).

Ayriliq
: separation (from one's beloved).

Ayrilish
: v.n. Of ayril‑; fork (in road); separation.

Ayrilmas
: s. Ajralmas.

Ayriluvchi
: v.n. Of ayril‑; subtrahend.

Ayrim
: separate, different, distinct; some, certain.

Ayrimlik
: separateness, distinctness; difference, distinction.

Ayron
: drink made from churning yoghurt with water. ~ bosh dunderhead.

Ayronchi
: seller of ayron.

Aysberg
: (Russian) iceberg.

Aysh
: (Arabic) pleasure(s), delight(s); drunkenness, intoxication, revelry. ~ qil‑/~ini sur‑ to enjoy o.s., to have a party.

Aysh‑ishrat
: (Arabic) the high life, a life of pleasure; debauchery, wine, women, and song.

Ayshgoh
:  house of pleasure.

Ayt‑
: v.t.  To say, to tell, to mention; to invite; to indicate. ~gani ~gan, degani degan s.o. Who gets the job done, s.o. Whose orders are followed. Meni ~di dersiz Mark my words. Qizim senga ~aman, kelinim sen Eshit talk meant for another's ears. ~asan‑qo'yasan Say it, but don't do it (??). ~ishga ochon Easier said than done. Shuni ~ing! Right on!, So true!, Now you're talking! ~ing/~maysizmi? And how...!, and so...! [aytil‑, aytish‑, ayttir‑]

Aytarli
: worth mentioning, noticeable.

Aytaylik
: let's say...

Aytgancha
: by the way...

Aytganday
: as... Has said; by the way...

Aytgu(n)day
: s. Aytarli.

Aytilish
: v.n. Of aytil‑; pronunciation (s. Talaffuz).

Aytish‑
: v.t.  Coop. Of ayt‑; to have a verbal quarrel, dispute, or contest.

Aytish
: v.n. Of ayt‑; pronunciation.

Aytmoqchi
: s. Aytganday.

Aytqich
: gifted reciter or singer.

Ayttir‑
: v.t.  Caus. Of ayt‑; to promise in marriage.

Aytuvli
: dear, honored, esteemed.

Ayvon
: (Arabic) room or veranda open on at least one side. Jahon ~ida on the face of the Earth.

Ayyom
: (Arabic) day(s); holiday, holiday time. ~i ajuz the last week of winter. ~lari muborak! Congratulations on the holiday!

Ayyor
: (Arabic) crafty, sly, sneaky; trickster, sorcerer.

Ayyorcha
: s. Ayyorona.

Ayyorgarchilik
: s. Ayyorgarlik.

Ayyorgarlik
: craftiness, slyness.

Ayyorlarcha
: s. Ayyorona.

Ayyorlik
: abstr. Of ayyor; craftiness, wiliness.

Ayyorona
:  craftily, sneakily.

Ayyuhannos
: (Arabic) Hear ye, hear ye!

Az ro'zi azal
:  from the very first.

Aza
: (Arabic) mourning; women's mourning ceremony. ~ och‑ to begin mourning for a relative who lives elsewhere. ~ tut‑ to be in mourning.

Azador
:  in mourning.

Azadorlik
: state of being in mourning.

Azal
: (Arabic) eternity (in the past), the distant past. ~gi ancient. ~dan since the beginning of time. ~da at first, in the beginning, since the very beginning; in the distant past. ~dan abad for all eternity; from beginning to end.

Azaliy
: (Arabic) ancient.

Azamat
: (Arabic) great; big, strapping.

Azavozlik
: excessive crying or sadness. ~ qil‑ to cry or carry on too much.

Azayimxon
:  a type of healer who treats the sick with prayers, magic formulas and blowing on them.

Azayimxonlik
: abstr. Of azayimxon; practice of treating with magic formulas.

Azbaroyi
:  for the sake of; due to, because of. ~ xudo for the sake of God. ~ shifo as medicine, to get better; for God's sake. ~ hayajonga tushganidan due to his excitement, due to his having become excited.

Azim
: (Arabic) great, huge.

Azimkor
:  industrious, capable.

Azimut
: (Russian) azimuth.

Aziyat
: (Arabic) pain, difficulty; harm. ~ yetkaz‑ to harm; to anger.

Aziz
: (Arabic) dear; holy, sacred; rare.

Azl
: obs. (Arabic) qil‑/et‑ to dismiss, to depose.

Azm lit.
: (Arabic) resolution.

Azmkor
:  determined, resolute.

Azmoyish
:  ~(ini) ol‑ to investigate, to examine thoroughly.

Azob
: (Arabic) torture, anguish, pain, grief. ~ ber‑ to torture, to torment. Nima ~ Why all the trouble?; Why bother yourself with this?

Azob‑uqubat(lar)
: (Arabic) tortures and agonies, pain and troubles.

Azobla‑
: v.t.  To torture, to bother, to trouble. [azoblan‑]

Azon
: (Arabic) the Muslim call to prayer; early dawn. ~ ayt‑ to make the call to prayer. ~da at the break of day. Erta (bilan) ~da at the break of day, in the early morningazonchi coll.one who makes the call to prayer, muezzin (s. So'fi, muazzin).

Azonlab
: early in the morning, at the break of day.

Azot 1
: (Russian) nitrogen.azot 2 coll.~ ko'tar‑ to hoist, to heft.

Azotla‑
: v.t.  To nitrify. [azotlan‑]

Azotli
: nitrous.

Azozil
: (Arabic) the Devil.

Azroil
: (Arabic) Azrael, the angel of death.

Aztahidil
: obs.  S. Astoydil.azza‑bazza coll.on purpose; really, truly.

Ba 1 shart /a/
: sound used to call animals
: ~ kurray! (for sheep). ~ kuch‑kuch! (for dogs).ba 2 long /a/ ono.baa (noise made by sheep).

Ba'd
: obs. (Arabic) later, afterwards, thereafter.

Ba'daz
:  thereafter, afterwards. ~ salom after salutation (older formula used in letter writing).ba'dida arch.after, later.

Ba'zan
: (Arabic) sometimes.

Ba'zi
: (Arabic) some, a few; certain. ~ vaqt(lar)da sometimes, at times. ~da sometimes, occasionally. ~lar/~ birovlar certain persons. ~lari some of them. ~ bir certain, some. ~ birlari some of them.ba+Persian prefix meaning ?With?.

Baadab
:  s. Boadab.

Baayni
:  selfsame, identical.

Bab‑baravar
: exactly the same, equal.babaq zool. Dial.a species of large chicken.

Babbit
: (Russian) babbitt metal.

Bacha
:  child, boy.

Bachadon
:  womb.

Bachajish (coll.)
: newborn baby; hatchling; baby‑like.

Bachcha
:  (dial.) Child, boy; dancing boy.

Bachchaboz
:  keeper or officiando of dancing boys; pederast.

Bachchag'ar
:  s. Bachchataloq.bachchalik dial.abstr. Of bachcha; childhood.

Bachchataloq
:  bastard, son‑of‑a‑bitch.

Bachkana
:  (arch.) Children's (clothing, etc.); childish, child‑like, silly.

Bachkanaboz
:  childish, silly, immature.

Bachkanabozlik
: silliness, immaturity, childishness; immature or childish behavior.

Bachkanado'z
:  tailor of children's clothes.

Bachkanagarchilik
: s. Bachkanabozlik.

Bachkanalarcha
: immaturely, childishly.

Bachkanalash‑
: to turn, or become childish, silly. [bachkanalashtir‑]

Bachkanalik
: childishness, silliness, immaturity. ~ qil‑ to behave childishly.

Bachki
:  secondary shoots eminating from the base of a plant; corn grown to be harvested green; (coll. Arch.) Children's footwear. ~ barg secondary growth leaf.

Bachkila‑
: to grow secondary branches or leaves; to have a second growth (corn).

Bad
:  bad. ~ ol‑ to suspect, doubt.

Bad'ya
:  large wooden or metal bucket.

Bad+
:  prefix indicating badness.

Badal
: (Arabic) compensation, reimbursement; (arch.) Fee. ~iga in place of, as compensation for. ~ida during, throughout.

Badan
: (Arabic) skin, complexion; body. ~ tarbiya physical education. Rohati ~ s. Rohatbadan.

Badanli
: stout, heavy.

Badar
:  ~ ket‑ to disappear.

Badarg'a
: banishment, exile. ~ bo'l‑ to be banished, exiled. ~ qil‑ to drive out, banish, exile.

Badastir rare dial.
:  replete.

Badaviy
: (Arabic) Bedouin.

Badaviylik
: nomadic existence (of Arabs); primitiveness.

Badavlat
:  wealthy, monied.

Badavlatlik
: wealthiness.

Badaxloq
:  immoral, evil.

Badaxloqlik
: immorality; evil or immoral deed or behavior.

Badbashara
:  ugly, unattractive.

Badbaxt
:  luckless, unfortunate, miserable, wretched.

Badbaxtlik
: ill‑fatedness; wretchedness, lowliness.

Badbin
: arch.     Ill‑wisher; pessimist.

Badbinlik
: pessimism; malevolence.

Badbo'y
:  malodorous, fetid.

Badbo'ylik
: smelliness, malodorousness.

Badburush
: ugly, unattractive; hideous, frightful.

Badburushlik
: ugliness, hideousness.

Badchehra
:  ill‑looking, grim

Baddosla‑ dial.
: v.i.  To yell out, to holler; to yell at.

Badfe'l
:  evil‑natured.

Badfe'llik
: bad, evil character.

Badgir lit.
:  evil‑natured.

Badgirlik
: malevolence, rottenness.

Badgumon
:  suspicious, mistrustful.

Badhavo
:  stifling, airless, having bad air; arrogant, haughty.

Badhaybat
:  monstrous, enormous; terrifying.

Badhazm
:  hard to digest, upsetting; unlikeable; disgusting, nauseating.

Badhazmlik
: indigestibility; indigestion; insufferableness.

Badia

: obs. (Arabic) marvelous artistic creation.

Badiha lit.
: (Arabic) impromptu verse, musical performance.

Badihago'y
:  composer of impromptu verse.

Badiiy
: (Arabic) artistic, creative, fine (literature, etc.).

Badiiylik
: artistic merit.

Badiiyot
: arch.    (Arabic) works of esthetic and artistic value.

Badjahl
:  evil‑tempered.

Badjahllik
: evil‑temperedness.

Badkarda rare
:  evil‑doer, malefactor; infamous.

Badkirdor
:  evil‑doer, malefactor.

Badkirdorlik
: mischief, evil doings.

Badkor
: obs.  S. Badkarda.

Badlan‑ dial.
: v.i.  To become furious, to lash out.

Badmast
:  one who behaves badly when drunk.

Badmastlik
: abstr. Of ~ qil‑ to behave dissolutely or scandalously while drunk.

Badmuomala
:  surly, uncivil.

Badmuomalalik
: surliness, gruffness, uncivil behavior or attitude. ~ bilan in a surly manner.

Badnafas rare
:  cynical, pessimistic, gloomy.

Badnafs
:  depraved; greedy.

Badnamo
:  hideous, repulsive, repugnant.

Badnamolik
: ugliness, hideousness.

Badniyat
:  ill‑willed, of evil intentions.

Badnom
:  ill‑famed, infamous.

Badorma‑bardor
: from hand to hand.

Badqovoq
: sulky, gloomy, sullen; cloudy

Badqovoqlik
: gloominess, sulkiness.

Badraf
:  latrine, outhouse.

Badrafxona
:  s. Badraf.

Badrashk
:  extremely jealous.

Badro'y
:  ugly, repulsive.

Badtar
:  s. Battar.

Badtarin
:  s. Battarin.

Badxat
:  having poor penmanship.

Badxo'r
:  foul, bad‑tasting.

Badxo'y
:  s. Badfe'l.

Badxoh
:  malevolent.

Badxohlik
: malevolence.

Badxulq
:  ill‑tempered, perverse.

Badzot
:  bad‑blood(ed).

Bafarmon
:  ~i Xudo by the will of God.

Bafurja
:  at one's ease, comfortably, in peace.bag'‑bug' ono.din, clamour, commotion.

Bag'ayrat
:  full of energy, strength.

Bag'az
:  cross‑piece attached to the legs of a so'ri or ishkom.

Bag'baqa
: (Arabic) dewlap.

Bag'baqador
:  having a dewlap.

Bag'illa‑
: v.i.  To bawl; to bubble furiously. [bag'illat‑, bag'illash‑]bag'ir‑bug'ur ono.s. Bag'‑bug'.

Bag'ir 3pp bag'ri
: liver; bosom, heart. Yer ~iga in the bosom of the earth, underground. ~i keng wide, spacious; kind‑hearted, generous. ~i tosh cold‑hearted. ~i qora evil‑natured. ~iga ol‑ to accept with open arms, to provide succor.~ingiz butun bo'lib qoldimi? ~ini yerga berib yot‑ to lie with one's breast to the ground (sign of deep anguish and grief). ~ini ko'tarip ol‑ to right oneself, to recover. ~ini qon qil‑ to distress, to aggrieve. ~ini Ez‑ to rend s.o.'s heart, to aggrieve.

Bag'irla‑ 1
: s. Bag'illa‑.

Bag'irla‑ 2
: er ~b to lie or go along the ground. Er ~b o'sadigan o'simliklar creepers, creeping plants. Er ~b uch‑ to fly low to the ground.

Bag'ishla‑
: v.t.  To commemorate, devote; to donate. [bag'ishlan‑, bag'ishlat‑]

Bag'oyat
:  extremely, exceedingly.

Bag'riqurt
: a worm infecting the lungs of sheep.

Bagaj
: (Russian) baggage, luggage.

Bagajnik
: (Russian) luggage carrier, rack, or compartment.

Bagajxona
: luggage compartment; luggage room.

Baham
:  ~ ko'r(ish)‑ to share.

Bahamjihat
:  together, in unison, with solidarity.

Bahamjihatlik
: solidarity.

Baharhol
:  however it be.

Baharnav
:  in any case, nevertheless.

Bahavo
:  airy, open.

Bahaybat
:  enormous, gigantic.

Bahayo
:  moral, chaste, decent.

Baho
:  price, value, worth; grade. ~ ber‑ to affix a price to s.t.; to judge, to grade. ~si yo'q It's invaluable.

Bahodir (Mong.)
: hero.

Bahodirlik
: heroism.

Bahodirona
:  heroically, hero‑like.

Bahola‑
: to affix a price to s.t.; to judge. [baholan‑, baholat‑, baholash‑]

Baholash‑
: coop. Of bahola‑; to haggle over s.t.'s price or value.

Baholi qudrat
:  to the extent of one's ability, as much as is possible.

Baholi
: valuable, expensive.

Bahona
:  excuse. Bola ~‑ diydor g'animat doing s.t. On completely different pretences, esp. To see one's lover. ~ qil‑ to use as an excuse.

Bahonachi
: s.o. Who is full of excuses.

Bahor
:  spring. ~gi spring (adj.)

Bahori
:  spring (wheat, etc.).

Bahorikor
:  lands where spring crops are grown, unirrigated lands.

Bahorikorlik
: cultivation of spring crops.

Bahoriston
:  land of spring, place of blossoming and blooming.

Bahosiz
: priceless.

Bahoyi
:  Baha'i.

Bahoyilik
: Baha'iism, the Baha'i faith.

Bahr 1
: (Arabic) sea, ocean. ~i (dili) ochildi to open up, to feel in high spirits.

Bahr 2
: group of 19 lines in aruza.

Bahr 3
:  s. ~idan o't‑/kech‑ to forgo, renounce.

Bahra
:  profit, gain, advantage; pleasure, delight. ~ ol‑ to gain pleasure from, delight in; to avail o.s. Of s.t.

Bahralan‑
: s. Bahra ol‑.

Bahramand
:  blessed with, given a share of, fortunate, favored. Tajribalaringizdan biz ham ~ bo'laylik Let us also (have the good fortune to) share in your experience.

Bahrasiz
: deprived of, bereft.

Bahribayt
:  a game of poetry recitation where contestants recite lines of poetry whose first syllable rhymes with the last syllable recited by the other side.

Bahridil
:  ~i ochildi s. Bahri ochildi.

Bahs
: (Arabic) discussion; debate, dispute. ~ och‑ to open a discussion. ~ qil‑ to discuss; to dispute.

Bahslash‑
: to discuss; to debate, wrangle, argue.

Bahslashuv
: v.n. Of bahslash‑; debate, discussion; dispute, argument.

Bahuzur
:  at ease, at peace, freely. O'ziga ~ in the lap of luxury, prosperous.

Baittifoq
:  mutually; by consent.

Bajar‑
: to execute, carry out, fulfill, perform (duty). [bajaril‑, bajarish‑].

Bajo
:  satisfactory, fine; (remark) fine, will do, agreed; with pleasure. ~ bo'l‑ to be acceptable; to be carried out. ~ keltir‑/Et‑/qil‑ to perform, carry out, execute.

Bajonidil
:  with heart and soul, with pleasure.

Bak
: (Russian) tank, vessel.baka‑bang ono.bam‑boom.

Bakor
:  ~ kel‑ to be fitting, useful; to affect, come into effect; to be equal to.

Bakorat
: arch. (Arabic) virginity.bakovul hist.royal food‑taster and cup bearer; chef, cook. Tayyor oshga ~ freeloader.bakovulboshi arch.head chef, head cook.bakra zool.?? A sturgeon‑like fish.

Bakterial
: (Russian) bacterial.

Bakteriolog
: (Russian) bacteriologist.

Bakteriologik (Russian)
: bacteriological.

Bakteriologiya
: (Russian) bacteriology.

Bakteriya
: (Russian) bacteria.bakuch arch.strong; strapping.

Bal
: (Russian) (dancing) ball

Bal"neolog
: balneologist.

Bal"neologik
: (Russian) balneological.

Bal"zam
: (Russian) balm.

Bal"zamla‑
: v.t.  To embalm.

Balaban arch
: a wind instrument like a surnay.

Baladiya
: (Arabic) ~ shu'basi (bo'limi) municipal office.

Balalayka
: (Russian) balalayka.

Baland
:  tall, high; the heights; on high, above. Kibri‑havosi ~ conceited, full of conceited airs. Qo'li ~ fortunate, successful, victorious. ~ kel‑ to be victorious, to win; to outdo. ~dan kel‑ to ask a high price; to talk big.

Baland‑past
: uneven; high and low.

Baland‑pastlik
: hilliness, unevenness; hilly, uneven area.

Balandla‑ (v.i.)
: to rise, ascend; to inscrease. [balandlan‑, balandlat‑, balandlash‑]

Balandlik
: abstr. Of baland; height(s).

Balandparvoz
:  high‑flying; snobby, pretentious.

Balans
: (Russian) balance. Savdo ~i balance of trade. Aktiv ~ working balance. Passiv ~ unfavorable balance. Issiqlik ~i balance of heat??

Balansir
: (Russian) rocking beam, rocking shaft; balance wheel (of clock).

Balansla‑
: to balance. [balanslan‑]

Balchiq
: mud; mire, muddy area.

Balchiqli
: muddy.

Balchiqlik
: mire, muddy area.

Balchiqzor
: muddy area, mire.

Balerina
: (Russian) ballerina.

Balet
: (Russian) ballet.

Baletchi
: ballet dancer.

Baletmeyster
: (Russian) ballet master.

Balg'am
: (Arabic) phlegm.

Balg'ami
:  a greenish‑blue color.

Bali coll.
:  s. Balli.

Bali
: ali desa, ~ de‑ s. Ali
Baliq
: fish. ~ yili the year of the fish of the 12 year animal calendar. ~ sirti streamlined.

Baliqchi
: fisherman; (zool.) Seagull; kingfisher.

Baliqchilik
: abstr. Of baliqchi; fishery; fish‑raising.

Baliqfurush
: fishmonger.baliqko'z bot.a type of Russian thistle; fish‑eyed.

Baliqtut
: s. Balxi tut.

Baliqxo'r
: fond of eating fish.

Balka
: (Russian) beam. (s. To'sin).

Balkar
: Bulghar(ian).

Balki
:  perhaps, maybe.

Balkim
: arch.     S. Balki.

Balkon
: (Russian) balcony.

Ball
: (Russian) degree; grade; point.

Ballada
: (Russian) ballad.

Ballast
: (Russian) ballast.

Balli 1
:  bravo! Very good! Excellent!.

Balli 2
: ‑point, ‑force. Besh ~ zilzila earthquake measuring five on the Richter scale.

Ballistik
: (Russian) ballistic.

Ballistika
: ballistics.

Ballon
: (Russian) tank; tire; balloon.balo‑battar coll.this and that; whatever.

Balo‑ofat
: calamities and misfortunes.

Balo‑qazo
: all kinds of trouble; calamity, misfortune.

Balo
: calamity, misfortune, scourge; evil, trouble; something or other, whatever (word used as a substitute for other words, usu. With negative or sarcastic overtones); super (at doing s.t.), astounding, expert, ?Bad?. ~ bormi? What the heck is there? What the heck are you going to do with that?~dan ham qaytmaydi He doesn?T stop at anything. ~day Eplab qil‑ to do something up right, to carry s.t. Off well. ~day/~ga qol‑ to be left holding the bag, to be held culpable. ~ga qo'y‑ to get s.o. Into trouble, to put s.o. Into a difficult position; to leave s.o. Else holding the bag. ~ga uchra‑/~i azim great disaster. ~i nogahon sudden, unexpected misfortune. ~yi nafs/nafs ~si one?S just deserts (for vice). Bir ~ dedi he said something or other. Bir ~ qiling! Do something!. Boshga ~ bo'ldi to be a trouble; to be a headache. Bowga ~ qil‑ to cause trouble for s.o.; to burden s.o. With s.t. Boshga bitgan ~ unavoidable/inevitable misfortune. Bunda bir ~ bor There?S something fishy about this. Har ~ every darn thing. Har ~ bo'lsa ham Whatever the hell happens. Har ~ni biladi he knows everything there is to know. Hech ~ not a blessed thing, not a damn thing. Hech ~da yo'q, hech ~ni bilmaydi He can?T do a darn thing. Nima (ne, qanday) ~? What the heck (is this)?. Nima ~ bo'ldi? What the heck happened? Nima ~ qilding!? What the hell did you do?!. Suv ~si inundation, flood. Tuhmat ~si slander, slanderous situation. U yerda hech ~ yo'q There?S not a damn thing there. U juda ~ odam He?S really amazing. Uni ~ ham urmaydi nothing will touch him, nothing will happen to him. Uni mening boshimga ~ qilding! You brought it down on me!

Balog'at
: (Arabic) maturity. ~ guvohnomasi (arch.) High school diploma. ~ga yet‑ to reach maturity.

Balogardon
:  saviour, protector. ~ bo'l‑ to serve as a protector for.

Baloxo'r
:  freeloader, sponger.

Baloyi battar
: s. Balo‑battar.

Baloyi qazo
: s. Balo‑qazo.

Baloyu ofat
: s. Balo‑ofat.balqamboq bot.a type of Russian thistle.balqi‑ 1 poet.to glitter, shine; to flourish.

Balqi‑ 2
: to bubble up, swell; to heave, shiver, stir.

Balx(i)
: ~ jo'xori (bot.) A type of sorghum. ~ tut white mulberry.

Bama'ni
:  rational, reasonable; serious.

Bama'nilik
: reasonableness.

Bamaslahat
:  with due advice, with consultation.

Bamaylixotir
:  nonchalant.

Bambuk
: (Russian) bamboo.

Bambukzor
: stand of bamboo.

Bamisli
: arch.     S. Bamisoli.

Bamisoli
:  like, unto, as. U ~ mashina He is like a machine.

Banan
: (Russian) banana.

Bananzor
: banana grove.

Band 1
:  occupied, taken; busy; chains, shackles; charm, spell. ~ bo'l‑ to be busy; to be taken, occupied. Qo'lim ~ I'm occupied/busy. ~dan ozod qil‑ to free from chains.

Band 2
:  handle, stem, band, joint, link; chains; paragraph; line.

Band 3
:  captivity, confinement. ~ qil‑ to arrest; to constrain.

Banda 1
: (Russian) band (thieves).

Banda 2
:  slave, servant (of God); human being; slave (to s.t.), servant. ~ngiz/~lari your humble servant.

Bandachilik
: s. Bandalik.

Bandaj
: (Russian) bandage, wrappings.

Bandak
:  false sleeves on a paranji.

Bandalik
: abstr. Of banda; servitude, slavery, incarceration. ~‑da app. Such is life. (expression of consolance for relatives of a departed person). ~ni bajo keltir‑ to pass away, to go to one's just rewards.

Bandargoh
:  port; resting‑place.

Banderol"
: (Russian) package, parcel.bandi obs.captive, prisoner; in a position of being forced to lose (game of chance). ~ qil‑ to take prisoner.

Bandilik
: abstr. Of bandi; captivity, incarceration.

Bandit
: (Russian) bandit.

Banditizm
: (Russian) banditry.

Banditlik
: abstr. Of bandit.

Bandla‑ 1
: to tie together, fasten.

Bandla‑ 2
: to incapacitate by means of magic.

Bandlik
: abstr. Of band 1.

Bandura
: (Russian) bandura (Ukrainian stringed instrument).

Bandurachi
: bandura player.

Bang
:  hashish (s. Nasha).

Bangi
:  hash‑smoker; drug‑user; delinquent.

Bangidevona bot.
:  common jimson weed.

Bangilik
: abstr. Of bangi; hashish smoking; dissolute drug use.

Banginamo
:  similar in appearance or behavior to a hash‑smoker.

Bangixona
: arch.     Hash den.

Banibashar
: obs. (Arabic) all humankind, the human race.

Baniinson
: obs. (Arabic) s. Banibashar.

Baniodam
: obs. (Arabic) s. Banibashar.

Bank
: (Russian) bank.

Banka
: (Russian) jar; can.

Banka coll.
: (Russian) s. Bank.

Bankabrosh
: (Russian) flyer frame (for textiles)

Bankabroshchi
: operator of a flyer frame.

Banket
: (Russian) banquet.

Bankir
: (Russian) banker.

Banknot
: (Russian) banknote.

Bankrot
: (Russian) bankrupt. ~ bo'l‑ to go bankrupt.

Bankrotlash‑
: v.i.  To go or become bankrupt.

Bankrotlik
: bankruptcy.bannisa coll.s. Bol'nitsa.

Banogoh
:  unexpectedly, out of nowhere.

Banoras
: ?? A type of material from India (Varanasi). [banoras]banot 1 dial.velvet.

Banot 2
: s. Manot.

Bant
: (Russian) (hair) bow.

Bantik
: (Russian) small (hair)bow.

Baobro'
:  esteemed, well‑respected.baqa dial.frog; toad. ~ burun flat‑nosed. ~ ko'z frog‑eyed, bug‑eyed.

Baqadrihol
:  as much as possible, as much as can be.baqajo'xori bot.(European) pepperweed.

Baqaloq 1
: knucklebone of animals.

Baqaloq 2
: thickset, stocky.

Baqamti
:  face‑to‑face. ~ kel‑ to come face‑to‑face. ~ qil‑ to bring face‑to‑face.

Baqar
: (Arabic) ~ yili the year of the ox in the 12‑yr. Animal calendar.

Baqasalla
: toadstool (s. Qurbaqasalla).baqaterak bot.black poplar.baqato'n bot.duckweed.

Baqavli
: arch.     Like unto, as.

Baqbaqa
: s. Bag'baqa.

Baqbaqaloq
: very stout.

Baqir‑
: to yell, shout, scream. [baqirish‑, baqirtir‑]baqir‑buqur ono.~ qayna‑ to boil bubbling noisily.baqir arch.(red) copper.

Baqiriq‑chaqiriq
: yelling and shouting.

Baqiriq
: yell, shout.

Baqirla‑
: v.i.  To bubble noisily. [baqirlat‑].

Baqiroq
: loud‑mouthed, loud‑voiced.

Baqiroqlik
: noisiness, loudness.

Baqiya
: arch.    (Arabic) unpaid taxes, debts, etc.

Baqiyador
: arch.     In arrears; debtor.

Baqiyadorlik
: indebtedness.baqlajon bot.eggplant.

Baqo
: obs. (Arabic) perpetualness, permanency. Dunyoyi ~ the hereafter.

Baqoli
: long‑lived, lasting, permanent.

Baqosiz
: s. Bebaqo.

Baqqol
: arch.    (Arabic) grocer.

Baqqolchilik
: grocery business.baqqollik arch.grocery business; grocers' stalls, grocers' section of a bazaar.

Baqray‑
: to stare, glare at. [baqrayish‑, baqrayt(ir)‑]

Baqrayt(ir)‑
: caus. Of ko'zini ~tir‑ to open one's eyes wide (in anger or excitement). Ko'zingni ~ib smack dab in front of you, in broad daylight, looking you in the eye the whole time.

Baquvvat
:  strong, healthy, robust, tough. ~misiz? A greeting used by elderly people. Beli ~ in robust health; well‑off financially. ~ tort‑ to get stronger.

Baquvvatlan‑
: v.i.  To become strong, gain strength.

Baquvvatlash‑
: s. Baquvvatlan‑.

Baquvvatlik
: strength, power, might, toughness.

Bar
:  skirt (of coat, etc.); two outer halves of a garment. ~ ur‑ to gird oneself.

Baraban
:  drum.

Barabanchi
: drum‑player, drummer.

Barabanli qozon
: ?? [barabannyy kotel]

Barahman
:  Brahman.

Barak 1
: (Russian) barracks.

Barak 2 dial.
:  wonton. [s. Chuchvara].

Baraka
: (Arabic) blessing(s), bounty; profit, good. ~si ketdi or ~ ko'tarildi/xirmonga ~! Invocation made during threshing season. Qo'lida ~ yo'q/ qo'lining ~si yo'q Money slips through his fingers. ~ top!/bor ~/bor ~ top/~ de(ng)/~ qil(ing) expression used to induce the seller to sell at the price being asked. Boriga ~ Thanks be for what we have.; Thanks for even this much.

Barakali
: fertile, prosperous, abundant, fruitful, full of blessings. Qo'li ~li said of s.o. Who is gifted, productive.

Barakalla
:  Very good! God bless you! Good going!

Barakallachi
: s. Haybarakallachi.

Barakasiz
: not blessed; unfruitful.

Barakat rare
: (Arabic) s. Baraka.

Baral(l)a
: distinctly, clearly, loud and clear; openly, frankly; loudly, at the top of one's lungs; unceremoniously, coolly.

Baravar
:  equal, same, same level; at the same time; together; equally; time(s as). Uch ~ kam three times less. Uch ~ ko'proq three times as much. ~ kel‑/ ~ ko'r‑/~iga altogether; equally; (in exchange) for, in terms of. Mehnatim ~iga for my labors. Pul ~iga in exchange for money. 10 litr sut ~iga 400 gr. Tuz 400 g. Salt per 10 l. Of water. ~ida together with; at the height of; equal to; at the same level as.

Baravarla‑
: v.t.  To equalize, make level, to balance. [baravarlan‑, baravarlash‑]

Baravarlash‑
: v.i.  Coop. Of baravarla‑; to become equal; to line up exactly; to become balanced, matched. [barvarlashtir‑, baravarlashtiril‑]

Baravarlik
: equality.

Baravj rare
:  at its peak.

Barbod
:  ruined, destroyed, wasted. ~ bo'l‑ to be wasted, squandered; to be spoiled, ruined.

Barbodlik
: ruin, devastation.

Barcha
: every, all; entire.

Barda
: (Russian) leftover mash from distilleries used as animal feed.

Bardam
:  strong, healthy, sprightly. ~ bardammisiz? Greeting used by older to each other.

Bardamlik
: strength, health, sprightliness.

Bardanka
: s. Berdanka.

Bardi bot.
: (Arabic) sedge.

Bardor
:  lifted up.

Bardor‑bardor
:  ~ qil‑ to lift up and pass from person to person (hero, etc.)

Bardosh
:  strength, endurance, fortitude. Unda ~ qolmadi He has no resolve left. ~ ber‑/qil‑ to carry on, endure; to uplift s.o.'s resolve.

Bardoshli
: persevering, resolute; strong.

Bardoshsiz
: weak; lacking resolve or endurance.

Barel"ef
: (Russian) bas‑relief.

Barg
:  leaf. Yolg'on ~ seed leaf, cotyledon. ~i nozik a type of melon. Sen daraxtning shoxida yursang, u ~ida yuradi said of s.o. Who outdoes another.

Bargak 1
:  dried apricots.

Bargak 2
: a type of women's head ornament composed of gold and silver coins; pussy willow; a tassle made of pussy willow worn in the hair. Oq uy, ola ~ said of a palacial house.

Bargikaram
:  cabbage‑green color; a type of atlas with patches of this color.

Bargizub bot.
:  plaintain, ribwort (s. Zubturum).

Bargla‑
: to put out leaves, to come into leaf.

Barham
:  ~ ber‑ to do away with, put an end to. ~ ye‑/top‑ to be done away with, come to an end, disappear.

Barhaq
: obs.  Real, true, genuine.

Barhavo
:  s. Bahavo.

Barhayot
:  living, alive.

Bari
: all, all of. ~ bir all the same; nonetheless, even so; of no importance. Menga ~ bir It's all the same to me; I don't care.

Baribog'
: garden plot rented for one year; summer house and garden, dacha.barikaram coll.s. Bargikaram.barimta hist.raid carried out among nomads to settle feuds, vendetta.

Bariton
: (Russian) baritone.

Barivoj
:  mature, blossoming.

Bariy
: (Russian) barium.

Barja
: (Russian) barge.

Barkamol
:  mature, well‑developed; perfect, ideal.

Barkash
:  platter.

Barlos
: the Barlas tribe; a Barlas Turk.

Barmoq
: finger; toe; a measurement app. The width of the middle finger. ~ bos‑ to sign using only a thumbprint. ~ni bigiz qil‑ to point a finger (at s.o.). O'n ikki ~ ichak duodenary intestines. ~ vazni syllabic meter. ~ini tishla‑ to bite one's nails (in fear, anxiety). Besh ~day bil‑ to know like the palm of one's hand.

Barno
:  youthful; beautiful, attractive.

Barobar
:  s. Ikki karra ikki ~ to'rt Two plus two equals four.

Barograf
: (Russian) barograph.

Barogramma
: (Russian) barogram?? (readout of a barograph)barol coll.s. Baror.

Barometr
: (Russian) barometer.

Barometrlik
: barometric.

Baron
: (Russian) baron.

Baroq (Ott.)
: plush, thick.

Baror
: success, prosperity.

Barot 1
: (Arabic) royal pardon; order of reprieve, privilege, honor.barot 2 coll.8th mo. Of the lunar calendar (s. Sha'bon).

Barpo
:  ~ bo'l‑/~ qil‑/Et‑ to found establish, build, bring about.

Barq
: (Arabic) lightning. ~ ur‑ to flash; to explode (in growth); to jump out at, be prominent; to radiate.

Barqaror
:  stable, established, durable, constant. Ko'ngil ~ bo'ldi to have one's heart put at ease. ~ so'z birikmalari set phrases. ~ bo'l‑ to be stable, firm, settled; to be confident, sure.

Barqarorlik
: stability, constancy, permanency.barqut coll.s. Barxit.

Barra
:  lamb; lambskin; virgin, fresh. ~ piyoz fresh, tender green onion. ~ o't/maysa fresh grass.

Barrikada
: (Russian) barricade.

Bars
:  snow leopard (s. ~ yili year of the tiger, 3rd year of the 12‑yr. Animal calendar.

Barsh
:  a narcotic made of opium, honey, and aromatic herbs.

Barshchina
: (Russian) statute labor, corv?

Bartaraf
:  ~ ~ qil‑ to settle, resolve.

Barvaqt
:  early, in good time; timely, on time.

Barvasta
:  strapping, broad‑shouldered.

Barvastalik
: abstr. Of barvasta.

Barxan
: moving sand dune.

Barxit
: (Russian) velvet.

Barzangi
:  negro; swarthy person; black giant.

Bas 1
:  Enough!, Stop!; verily, certainly; well, then. ~ qil‑ to stop, desist.

Bas 2
: (Arabic) ~ bog'lash‑/~ kel‑ to be s.o./s.t.'s equal, to match.

Bas 3
: (Russian) bass.

Basalobat lit.
:  majestic, grand, impressive.

Basavlat
:  impressive, awe‑inspiring, regal.

Base
: obs.  Much, often, continually.

Bashang
: outfitted, bedecked; foppish.

Bashar lit.
: (Arabic) human being.

Bashara
: (Arabic) face; looks; figure, character. ~sini ochib tashla‑ to unmask.

Bashariy
: (Arabic) human‑; man‑made.

Bashariyat lit.
: (Arabic) humans, the human race.

Basharti
:  in case, in the event that, should...

Bashnya
: (Russian) turret, tower.

Bashorat lit.
: arch.    (Arabic) good tidings, good omen; prophecy, prediction.

Bashoratli
: prophetic, perspicacious.

Basir
: (Arabic) blind.

Basit
: obs. (Arabic) simple, common.

Basketbol
: (Russian) basketball.

Basketbolchi
: basketball player.

Baski
: obs.  Enough!Baslash‑ coll.to bet, make bets on.

Basma‑bas
:  race, competition. ~(i)ga/~likka in competition, racing.

Basma‑baslash‑
: v.i.  To bet against one another; to compete.

Bassein
: (Russian) swimming pool.

Bast
:  figure, body.

Basta
: obs.  Tied, connected to.

Bastakor
:  composer.

Bastala‑
: to write, compose (music). [bastalan‑]

Bastalik
: barrier, obstruction. ~ keltir‑ to obstruct.

Batafsil
:  in detail.

Batal"on
: (Russian) battalion.

Batamiz
:  bright, intelligent.

Batamom
:  entirely, completely, in its entirety.

Batang
:  ~ bo'l‑/~ qil‑/~ga keltir‑ to get on the nerves of; to make ring (ears).

Batareya
: (Russian) battery.

Batartib
:  orderly.

Batinka coll.
: (Russian) s. Botinka.batis coll.s. Batist.

Batist
: (Russian) cambric.

Baton
: (Russian) long, French‑style loaf of bread.

Batrachkom hist.
: (Russian) batrak committee; such a committee's director.

Batrak
: (Russian) manual laborer for a (pre‑revolutionary) landlord.

Batraklash‑
: v.i.  To (lose one's land and) become a sharecropper or farm laborer. [batraklashtir‑, batraklashtiril‑].

Batraklik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a sharecropper.

Batsilla
: (Russian) bacillus. ~ tashuvchilar bacillus‑carriers.

Battar
:  more; worse.

Battarin
:  awful, horrible.

Battarlash‑
: to get worse; to go bad.

Battol
: (Arabic) vicious, wicked, depraved; stubborn, obtuse.

Bavosir
: (Arabic) hemorrhoids.

Baxabar
:  s. Boxabar.

Baxavar
: s. Boxabar.

Baxay(r)
:  auspicious, beneficial; All is well, I hope?

Baxayol
: ~ga ol‑ to buy something with the right to return it.

Baxil
: (Arabic) stingy, tight‑fisted, selfish; envious.

Baxillash‑
: v.i.  To become stingy.

Baxillik
: stinginess; enviousness.

Baxmal
:  velvet.

Baxsh
:  ~ Et‑ to proffer, to offer, to grant.

Baxshi
: singer of epic tales; practitioner of quasi‑shamanistic medicine; (hist.) Minister in charge of construction finances in the Bukharan khanate.

Baxshish
:  alms, pious gift.

Baxt
:  luck, good fortune; happiness. ~ing ochilsin/~ingni bersin Wishing you all the best! (said to newlyweds). ~i qora (qaro) odam hapless, luckless person. ~ qushi boshiga qo'ndi The bird of good fortune has landed on his head. ~iga fortunately for him... ~ga qarshi unfortunately. ~dan ko'rdim Let happen what may.

Baxt‑iqbol
:  luck, good fortune.

Baxt‑saodat
:  good fortune and happiness.

Baxtiyor
:  blessed, fortunate, happy, felicious.

Baxtiyori bot.
:  a type of grape.

Baxtiyorlik
: happiness, good luck, good fortune.

Baxtli
: fortunate, lucky, blessed; happy.

Baxtnoma
:  lucky charm; s.t. Or s.o. Which brings good luck.

Baxtsiz
: unlucky, hapless, poor; miserable.

Baxtsizlik
: misfortune, bad luck; miserableness. ~ka uchra‑ to have bad luck, to go through bad times.

Baxtu‑iqbol
: s. Baxt‑iqbol.

Baxya
:  seam. Bir ~ o'tadi to outdo. Bir ~ qoldi almost, nearly.

Baxyado'z
:  seamster.

Baxyala‑
: to sew a seam on s.t.

Bay
: (Arabic) (business) transaction; by‑ (in compounds) ~ida shunday (Edi) it was thus agreed. ~ qil‑ to close a deal; to barter; to cut a deal; to make a deal, to agree. ~ och‑ to begin bargaining or selling. ~ puli earnest money, advance money.

Bay‑bay
: (Oh) my!, Goodness!.

Bay‑bayla‑
: v.i.  To exclame "bay‑bay!". [bay‑baylash‑].

Bayan
: (Russian) a kind of large accordion.

Bayanchi
: s. Bayanist.

Bayanist
: (Russian) player of a bayan.

Baydarka
: (Russian) kayak.

Bayir
: acclimated, habituated (horse); tame, broken in; (coll.) Tested and true (friends).

Bayirlash‑
: v.i.  To become acclimated or habituated.

Bayirlik
: acclimatedness (of horses); tameness.

Baylash‑
: to haggle, bargain.

Baynalmilal arch. (Arabic)
: international.

Baynalmilalchilik
: internationalism.

Baynalxalq arch. (Arabic)
: international.

Bayon
: (Arabic) narration, account; dictation. ~ alomati colon (;). ~ qil‑/yuqorida ~ qilingan abovementioned.bayonchilik lit.narrative (genre).

Bayonnoma
:  announcement, declaration, statement; official explanation, communique; (arch.) Manifesto.

Bayonot
: (Arabic) declaration, statement; communique.

Bayot
: a style of dugoh maqam (s. Dugoh, shashmaqom).

Bayov
: gullible.

Bayoz lit.
: (Arabic) a collection of poems.

Bayram
: holiday. ~ qil‑ to celebrate a holiday. ~ oldi pre‑holiday.bayrambozlik coll.to play instead of work.

Bayramchilik
: holiday celebration.

Bayramlash‑
: to walk about, go about celebrating a holiday.

Bayramlik
: holiday present.

Bayroq
: flag. Ko'k ~ green (traffic) light. Ko'chma qizil ~ award of honor given to athletes. Oq ~ white flag (of surrender). Sariq ~ yellow (warning) flag. Qizil ~ red flag; red light.

Bayroqcha
: (small) flag, pennant.

Bayroqdor
: flag‑bearer.

Bayroqli
: having a flag; awarded, decorated with a medal, award.

Bayt
: (Arabic) verse, couplet; poetry in general in couplets.

Bayt(u)‑g'azal
: lines and verses, poetry; laments and grievances, grumblings. ~ o'qi‑ to whine and grumble.

Baytal
: mare.

Baytalmon coll. Der.
: (Arabic) tramp, vagabond; wretched.

Baytar
: arch.    (Arabic) animal doctor, veterinarian.

Baytariya
: arch.    (Arabic) veterinary office, shop.

Baytarlik
: abstr. Of baytar.

Baytulahzon
: arch.    (Arabic) house of sorrows; hovel.

Baytullo(h)
: (Arabic) the Ka?Aba.

Baytulmol
: arch.    (Arabic) state treasury; state warehouse (of gov?T and repossessed property).

Baza
: (Russian) base; basis, foundation.

Bazis
: (Russian) basis.bazl obs.generosity; gift. ~i jon qil‑ to give life to.

Bazm
:  banquet with music and entertainment. ~i jamshid(iy) great, royal banquet. ~ qur‑ to organize, put together a banquet. Qizlar ~i bridal shower. Nog'ora ~ a celebration with drums and musical instruments; frolic, merriment; merry chat, conversation.

Bazmchi
: performer at a banquet; banquet‑goer.

Bazmgoh
:  banquet hall.

Bazmoro poet.
:  adorning, uplifiting a banquet or feast (poem).

Bazmxona
:  banquet room, banquet hall.

Bazo'r
:  with difficulty, barely.

Bazur coll.
:  easily, freely.

Bazzoz
: (Arabic) cloth‑seller, cloth merchant.

Bazzozlik
: abstr. Of bazzoz; cloth sellers' section of a bazaar .

Be (ono.)
: Ha!

Be+
:  without.

Beadab
:  unmannered, uncouth, lewd.

Beadabchilik
: s. Beadablik.

Beadabgarchilik
: uncouth, lewd behavior or doings.

Beadablik
: ill manners, uncouthfulness; indiscretion. ~ bo'lmasa or ~ bo'lsa ham If you'll pardon the indiscretion...

Beadabona
:  uncouthly, lewdly, in an ill‑manored fashion.

Beadad
:  innumerable, countless.

Beamal
:  positionless, stationless, of no account; lazy, shiftless.

Beamr
:  lacking orders, w/o orders.

Beandaza
:  w/o measuring, freehand; ungaily, awkward; beyond comparison, w/o measure, outstanding; knowing no bounds, adhering to no standard.

Beandazalik
: lack of proportion, unevenness; excess, immoderation.

Beandisha
:  w/o second thoughts, unscupulous; imprudent.

Beandishalik
: imprudence.

Beaql
:  brainless, lacking sense, hair‑brained.

Bearmon
:  with no regrets; to the fullness of one's desire or wishes.

Beaxloq
:  immoral, desolute.

Beaxloqlik
: immorality.

Beayb
:  blameless, faultless. ~ parvardigor Only God is faultless.

Beayov
: mercilessly, w/o pardon.

Beaziyat
:  painlessly.

Bebaho
:  priceless.

Bebahra
:  vacuous, valueless, profitless, of no use.

Bebaqo
:  fleeting, impermanent.

Bebaqolik
: impermanence.

Bebaraka
:  pointless, worthless, unproductive.

Bebaxt
:  luckless, hapless.bebilchak dial.instep.bebiliska coll.scot‑free, for nothing; recklessly.

Bebizoat
:  destitute.

Bebok
:  fearless; impudent.

Bebosh
: headless, brainless; heedless, undisciplined; clandestine, renegade. ~ havoyi rascal, scoundrel.

Beboshbog'
: s. Beboshvoq.

Beboshlik
: abstr. Of bebosh; disorder, disarray, lawlessness.

Beboshvoq
: unbridled, unfettered; rampant.

Bebozor
:  ~ kun non‑market day.

Beburd
:  unscrupulous; unreliable, inconsistant.

Beburdlik
: inconstancy, capriciousness, unreliability.

Bechiqim
: free of expense(s).

Bechiqit
: undeviating, uniform.

Bechiz rare
:  s. Bejiz.

Bechora
:  poor, destitute, miserable, pitiful; Poor thing!

Bechorachilik
: s. Bechoralik.

Bechorahol
:  poor, needy, destitute.

Bechoralik
: poverty, destitution, need.beda bot.lucerne, alfalfa; clover.

Bedachilik
: s. Bedakorlik.

Bedakor
: grower of alfalfa, etc.

Bedakorlik
: cultivation of alfalfa, etc.bedana zool.common quail. ~ yurish walking with mincing steps.

Bedanaboz
: one who raises and fights bedana.bedanamashak zool.jack‑snipe.

Bedapoya
: field of alfalfa, etc.

Bedarak
:  w/o a trace.

Bedarmon
:  weak, feeble. ~ tort‑ to lose strength, become weak.

Bedarmonlik
: weakness, feebleness.

Bedarvoza
: gateless; out of control, unguided.

Bedav
:  spirited (horse).

Bedavo
:  incurable; hopeless; ugly, hideous. Dardi ~ incurable illness; anguish that knows no cure.

Bedavolik
: incurableness; irreparableness.

Bedavsuvor
: horse soldier, cavalier.

Bedaxmaza
:  untroubled, care‑free.

Bedaxona
: place for storage of hay, hayloft.

Bedazor
: field of alfalfa, etc.

Bedil
:  dejected, dispirited; in the pangs of love.

Bedin
:  heathen.

Bedod
:  ~ bo'l‑ to be w/o justice, to be oppressed.

Bedodlik
: injustice, lawlessness.

Bedom(u)‑darak
:  w/o a sign or trace.

Bedona 1
:  leather made from a young animal.

Bedona 2
:  small black seedless raisins.

Bedor
:  unsleeping; vigilant.

Bedorlik
: sleeplessness, vigilance.

Bedorxob
: sleepless; sleepy, half awake.

Bedorxoblik
: sleeplessness; drowsiness, sleepiness.

Bee?Tibor
: s. E?Tiborsiz.

Beega
: ownerless, unclaimed.

Befahm
:  slow, dull, witless, stupid.

Befahmlik
: slow‑wittedness, stupidity.

Befarosat
:  witless, unintelligent.

Befarosatlik
: slow‑wittedness, unintelligence.

Befarq
:  indifferent, apathetic. ~ qara‑ to be indifferent towards; to have to qualms about. ~ deb bil‑

Befarqlik
: indifference, apathy.

Befarzand
:  childless. ~ o't‑ to live w/o having children.

Befayz
:  unattractive, unsightly.

Befirqa
: arch.     Non‑partisan, non‑party.

Befoyda
:  useless; futile.

Befursat
: untimely.

Beg'alva
:  peaceable, trouble‑free, free of noise or fighting.

Beg'am
:  untroubled, carefree; unconcerned. Boqi ~ extremely carefree, unconcerned, laidback.

Beg'amlik
: unconcern, indifference, inattention.

Beg'araz
:  unselfish, disinterested, impartial, objective; humanitarian.

Beg'arazlik
: disinterestedness, impartiality.

Beg'arazona
: impartially, in good faith.

Beg'ubor
:  unsullied, pure.

Beg'uborlik
: unsulliedness, purity, impeccability.

Begemot
: (Russian) hippopotamus.

Begim 1
: lady (daughter of a bek, emir, or khan).begim 2 dial.~ kuni non‑market day.

Begona 1
:  strange, unfamiliar, foreign, alien. ~ bo'lib ket‑ to become distant, strange. ~ qil‑ to treat as a stranger; to put into the hands of others; to lose, scatter. ~ o't weed.

Begona 2
: royal, regal, magnificent.

Begonalash‑
: to become distant from, a stranger to.

Begonalik
: strangeness, unfamiliarness; distancing. ~ qil‑ to behave distantly, to act like or treat like a stranger.

Begonasira‑
: to pretend not to know s.o., to stand aloof from s.o., to behave distantly or coldly towards s.o.

Begor dial.
:  forced labor, corv?

Begoyim
: s. Bek oyim.

Begumon
:  w/o a doubt, undoubtedly.

Begunoh
:  blameless, innocent.

Begunohlik
: innocence.

Beh
: obs.  Good, goodly.

Beh‑beh
: sound used to call chickens.

Behad
:  boundless, unlimited, extreme.

Behafsala
:  lackadaisical, spiritless, indifferent.

Behafsalalik
: lack of drive; indifference.

Behalovat
:  disturbed, unpeaceful, troubled, chaotic; fussy.

Behayo
:  shameless.

Behayolik
: shamelessness.

Behbud
: obs.  Melioration.

Behbudlik
: goodness, well‑being.

Behi
: quince.

Behikmat
:  unwise, lacking wisdom; worthless.

Behis
:  senseless, unfeeling.

Behisob
:  innumerable, uncountable; unregistered, unnoted, not counted.

Behizor
:  grove of quinces.

Behol
:  weakened, powerless, infirm.

Behtar
:  (obs.) Better; (bot.) A type of strawberry.

Behuda
:  in vain, to no avail; useless, idle. ~ga for nothing, for naught.

Behudalik
: futility, vainness; impracticality; absurdity.

Behujjat
: having no document or documentation, unrecorded, unregistered.

Behurmat
:  disrespectful. ~ qil‑ to treat disrespectfully.

Behurmatlik
: disrespectful behavior.

Behush
:  unconscious; bewildered, out of sorts. ~ qil‑ to knock out, make unconscious; to bewilder, befuddle.

Behushlik
: unconsciousness, blackout.

Behuzur
:  ~ bo'l‑ to be uneasy, distracted, disturbed, upset. Ko'ngli ~ bo'l‑ to feel sick or unwell. Behuzur qil‑ to make uneasy, upset.

Behuzurlik
: feeling of being unwell or disturbed.

Beibo
:  shameless.

Beijozat
:  w/o permission, illicitly.

Beillat
:  w/o defect.

Beiltifot
: inattentive, thoughtless; brusque, harsh.

Beimon
: faithless, atheistic.

Beimzo
: unsigned.

Beintizom
: disorderly.

Beish
: shiftless, unemployed, idle.

Beishkal
:  w/o trouble, w/o difficulty, w/o mishap.

Beishtiboh
: w/o a doubt, beyond doubt.

Beistisno
:  w/o exception.

Beixtiyor
:  involuntarily; mechanically, automatically.

Beiz
: rail‑less (transport); w/o a trace.

Beja‑
: to decorate, beautify; to overdecorate, make gaudy. [bejal‑, bejat‑]

Bejama
: decoration, ornament; decorated, ornate, fancy; gaudy, overdecorated; ostentatious.

Bejamador
: decorated, ornate; overembellished; ostentatious.

Bejanjal
:  w/o fighting, peacefully.

Bejirim
: neat, pert, dainty.

Bejirimlik
: elegance, grace; daintiness.

Bejiz
:  ~ Emas not unfounded, not w/o reason, not for nothing.

Bejo
:  out of place; unsettled, troubled; suspect. Yurishi (qadam olishi) ~ having a suspicious manner; strange, out of place, suspicious.

Bejog'liq
: fancy, elegant; in perfect order, orderly. Bekniki ~ the lord's things are always ready.

Bejon
: lifeless (s. Jonsiz).

Bejoy
:  out of place, wrong.bek 1 hist.lord, master. ~ oyim lady.bek 2 coll.closed, shut (s. Berk).

Beka
: wife of a bek or other leader or official; housewife. Uy ~si housewife.

Bekach
: wife or daughter of a bek; form of adress to a woman.

Bekami‑ko'st
:  faultless, perfect, w/o defect.

Bekami‑ko'stlik
: perfection.

Bekas
:  friendless; bereft of friends and family.

Bekaslik
: solitude.

Bekat
: way station, station, stop.

Bekik
: closed, shut (tight), covered (s. Berk).

Bekil‑
: to be closed, shut, covered.

Bekin‑
: to hide. [bekinish‑, bekintir‑]

Bekinmachoq
: hide‑and‑seek.

Bekit‑
: v.t.  To close, shut (tight), cover; to hide. [bekitil‑, bekittir‑]bekla‑ coll.s. Bekit‑.

Beklarbegi
: bek of beks, lord of lords.

Beklik 1
: abstr. Of bek; status or position of a bek.

Beklik 2
: abstr. Of bek 2.

Bekor
:  idle, shiftless; useless, worthless; for naught; untrue, false. ~ bo'l‑ to be fired, discharged; to be nullified, revoked. ~ ketdi to be wasted, to be for nothing. ~ qil‑ to fire, discharge; to nullify, cancel. ~ga wasted, for nothing, for no reason; for free. ~dan‑~(ga) all for nothing, all for naught. ~ o'tir‑ to sit idly. ~ yur‑ ~tur‑

Bekoraki
: utterly vain, worthless, idle. ~ gap utterly empty saying or talk.

Bekorchi
: idler, loafer; unused, unnecessary, superfluous, surplus. ~ gap nonsense, unfounded saying.

Bekorchilik
: idleness, shiftlessness, loafing; uselessness; nonsense.

Bekorlik
: idleness; uselessnes.

Bekuch rare
: strengthless, weak.

Bekvachcha
: child of a bek.

Bekzod(a)
: child of a bek; of noble blood.bekzot coll.s. Bekzoda.

Bel 1
: the lower back, abdomen, waist; belt; pocket; side; middle; (fig.) Strength; ridge (hill). ~ og'rit/~i og'rimaganning non yeyishiga qara said of s.o. Who wastes what was not won buy his own labor. ~ olish‑/~ bog'la‑ to gird one's loans, to set out to do work. ~iga tep‑ to pull the rug out from under, to stop short. ~ini sindir‑ to break s.t.'s back. ~ ber‑ to let o.s. Be grabbed by the waistband (in wrestling). ~ini ko'tar‑ to straighten one's back. ~ga tug‑ to stick into one's waistband. O'rta ~i just exactly.

Bel 2
:  shovel. ~ o'roq scythe.

Bel"Etaj
: (Russian) dress circle.

Bel"giyalik
: Belgian.

Bela‑ 1
: v.t.  To strap a baby into its cradle. [belan‑].

Bela‑ 2
: v.i.  To soil, foul, sully; (coll.) To cover from head to foot. [belan‑].

Belanchak
: a hammock used for rocking babies to sleep.

Belang(i)
: bent, stooped.

Belash‑
: to become sullied, soiled. [belashtir‑]

Belat 1 coll.
: (Russian) ticket. (s. Bilet).

Belat 2
: ~ qil‑ to whitewash.belatchi 1 coll.s. Biletchi.

Belatchi 2
: whitewasher.

Belazzat
: tasteless, insipid.

Belbog'
: sash, belt. Belingda ~ing bormi? Are you a man?

Belbog'lik
: material suitable for use as a sash.

Belcha
: small shovel, spade; cobbler's tool used for clipping off the ends of nails; hoe.

Belchala‑
: to hoe cropland.

Beldamcha
: warm cotton sash worn inside the clothes; s.t. Put or positioned crosswise.

Beldor
: strong‑backed.

Beldov (dial.)
: a rope securing the outer mid‑section of a yurt.

Belgi
: sign, mark; notation; brand.

Belgila‑
: to mark, indicate; designate, denote; to decide on, to choose. [belgilan‑, belgilat‑, belgilash‑]

Belgilash olmoshi
: ?? Indefinite pronoun (har, har kim, har narsa, har qanday)

Belgili
: marked, noted, ; certain, known, specific. ~ qaratqich overtly marked genitive (+ning).

Belgilovchi
: act. Part. Of belgila‑; marking, indicating, specifying; designator.

Belgisiz
: unmarked; unknown; uncertain. ~ qaratqich unmarked genitive case (w/o +ning).

Belila
: (Russian) ceruse.

Belkash
: one who helps a builder of a paxsa wall by tossing shovelfuls of mud to him.

Belkkurak
: (long‑handled) shovel.

Bellash‑
: to wrestle, fight; to compete. [bellashtir‑].

Belletrist
: (Russian) fiction writer.

Belletristik
: (Russian) fictional.

Belletristika
: (Russian) fiction.

Bellik (dial.)
: padding placed underneath the saddle cloth on a saddle; a belbog'; two parallel spokes which hold together the rim of a wagon wheel.

Belma‑bel
: ~ olish‑ s. Bel olish‑.

Belorus
: Belorussian.

Beloruscha
: Belorussian language.

Beluga zool.
: (Russian) beluga (whale).

Beluj
: Baluch(i).

Bema'ni
: meaningless, nonsensical, absurd.

Bema'nigarchilik
: absurdness, absurd behavior; nonsense, rigamarole.

Bema'nilik
:  nonsense, absurdity; absurdness.

Bema'no
:  s. Bema?Ni.

Bemador
:  feeble, weak; exhausted.

Bemahal
:  at an odd time; late (at night). Vaqti ~ s. Vaqt‑bevaqt.

Bemajol
:  frail, infirm, weak, strengthless.

Bemalol
:  easily, freely, at one?S ease, w/o trouble; Be my guest! ~ bo'lsa If you don?T mind?

Bemalolchilik
: free and easy life.

Bemaqsad
:  purposeless, pointless.

Bemashaqqat
:  w/o travail, w/o difficulty, easily.

Bemaslahat
:  w/o seeking advice from others.

Bemaslak
:  unprincipled, lacking conviction.

Bemavrid
:  untimely; unseemly, awkward.

Bemaza
: foul, bad‑tasting; bland, unsipid; so‑so; naughty, lewd, nasty, ugly. Og'zi ~ having a foul mouth. ~ qil‑ to make ill, to disgust.

Bemazabozlik
: s. Bemazagarchilik.

Bemazagarchilk
: lewdness, indecency, nastiness.

Bemazagarlik
: s. Bemazagarchilik.

Bemazalash‑
: to become foul, to go bad; to become tasteless, bland. [bemazalashtir‑].

Bemazalik
: foulness, nastiness; blandness.

Beminnat
:  gracious, not demanding thanks. Dastyori ~ helper who does not ask for gratitude (said of children). Minnatli oshdan ~ musht yakhshi It?S better to have a free punch in the face than a meal where you?Re obliged to give thanks. (proverb).

Bemisl
:  unequalled, peerless; unique.

Bemor
:  ill, sick, infirm. ~ oshi food cooked for a sick person; grease‑free food.

Bemorlik
: illness, ill health, infirmity.

Bemubolag'a
: w/o exaggeration.

Bemuddat
:  termless, not limited in time; eternal.

Bemuhlat
:  s. Bemuddat.

Bemuruvvat
:  ungenerous; having no redeeming qualities; merciless.

Bemustasno
:  w/o exception.

Benarvon
: w/o a ladder. Yulduzni ~ uradigan a real go‑getter.

Benasib
: dispossessed, deprived; not blessed, not fortunate.

Benavbat
:  out of turn, w/o waiting one?S turn.

Benavo
:  destitute, deprived.

Benazir
:  matchless, unequalled, unique.

Benihoya(t)
:  endless, infinite; endlessly, infinitely.

Beno'xta
: unbridled; unruly.

Benom
:  nameless. ~ (u)‑nishon unknown, nameless, w/o renown; without a trace.

Benomus
:  shameless, unprincipled.

Benomuslik
: shamelessness; shame, disgrace, indecency.

Benuqson
:  faultless, perfect.

Benuqsonlik
: fautlessness.

Benzin
: (Russian) benzene; gasoline, petrol.

Benzokolonka
: (Russian) gasoline station.

Benzol
: (Russian) benzol.

Beo'lchov
: w/o measure, innumerable.

Beo'xshov
: uncomely, unattractive.

Beobro'(y)
:  not respected, ill‑respected, looked down upon. ~ qil‑ to disparage; to discredit.

Beodob lit.
:  s. Beadab.

Beomon
:  mercilessly, pitilessly, w/o pardon.

Beomonlik
: mercilessness.

Beoqibat
:  s. Oqibatsiz.

Beor
:  shameless. ~ o't weed.

Beorlik
: shamelessness, lack of morals or respect. ~ qil‑ to behave shamelessly or impudently.

Beorom
:  restless, unpeaceful.

Beozor
:  harmless, painless; painlessly, gently.

Bepadar
:  bastard.

Bepand
:  unstable.

Beparanji
:  not wearing a paranji; unveiled.

Beparda
:  unveiled, direct; blunt, indiscrete.

Bepardoz
:  make‑upless, plain.

Beparhez
:  not following a prescribed diet, not dieting; (arch.) Unclean, vile.

Beparovuz
:  plain, undecorated, without any trimming. Og'zi ~ foul‑mouthed, rude.

Beparvo
:  indifferent, unconcerned, apathetic.

Beparvolik
: indifference, unconcern, detachment. ~ bilan indifferently. ~ qil‑ to be unconcerned or indifferent towards.

Bepisanda
: w/o condition or stipulation.

Beposhna
: flat‑soled, having no heel.

Bepoyon
:  limitless, endless, infinite.

Bepoyonlik
: limitlessness.

Bepul
: moneyless; free.

Beqadr
:  s. Qadrsiz.

Beqaror
:  undecisive, vacillating; fickle, unreliable, capricious; unsettled.

Beqarorlik
: capriciousness, irresoluteness.

Beqasam
: striped material used for making chopons.

Beqiyos
:  incomparble; immense, boundless.

Beqo'nim
: inconstant; restless; drifter.beqonun lit.illegal.

Bequsur
:  faultless, perfect.

Bequvvat
:  powerless, weak.

Bequvvatlik
: powerlessness, weakness.

Ber‑
: to give; to deliver, provide. ‑a ~‑ to continue to do, to keep on doing. Ta?Zir ~‑ to punish s.o., to teach a lesson to. Ahamiyat ~‑ to lend importance to, to value, to pay attention to. Bardosh ~‑ to lend fortitude, give strength. Bo'y ~‑ to give in, to do as you?Re told; to back off. Boy ~‑ to lose (game). Vazifa ~‑ to assign a task; to commission. Firib ~‑ to dupe. Foyda ~‑ to augment, help; to be useful, profitable. Javob ~‑ to answer. Jilov ~‑ to give free rein to. Jon ~‑ to give up the ghost. ‑ib ~‑ to do s.t. For s.o. ~ib ket‑ to drop off, to leave. ~ib tur‑ to give s.o. S.t. For a short time. Ijaraga ~‑ to rent out. Imtihon ~‑ to take an exam. Yig'ib ~‑ to gather for s.o. Kiraga ~‑ to give out for hire. Ko'rinish ~‑ to show o.s. Kun ~ma‑ to torment, trouble, make life difficult or impossible. Maosh ~‑ to pay (salary). Olib ~‑ to bring. Olib borib ~‑ to take s.t. To s.o. Omon ~‑ to spare. Omon ~may unmercilessly. O'qib ~‑ to read to s.o. Pardoz ~‑ to decorate, to embellish. Qarzga ~‑ to loan. Qo'ldan ~‑ to let escape, to lose. Qo'yib ~‑ to put s.t. Down/s.w. For s.o.; to let go. Savol ~‑ to ask a question. So'z ~‑ to give one?S word. So'kib ~‑ to yell at for s.o. Else. Sut ~maydigan sigir a cow with no milk. Tan ~‑ to concede. Turib ~‑ to stand still and endure. Turish ~‑ to hold one?S ground. Ustiga ~‑ to add to, to augment. Xabar ~‑ to inform. Xotin ustiga qiz ~‑ to marry one?S daughter off to a married man (polygamy). Shahar ~‑ to give up (answering a riddle). Chap ~‑ to avoid, steer clear of. E?Tibor ~‑ to consider, pay attention to. Erga ~‑ to marry off (daughter). Husn ~‑ to beautify. [berdir‑, beril‑, berish‑].

Berahm
:  merciless.

Berarmon
: a giver, one who gives generously or abundantly.

Berasi
: debt, s.t. Owed or to be returned.

Berch
: tough, chewy, rubbery.

Berdanka
: (Russian) a type of rifle used by the Russian military during the 19th c.

Berdi
: ~sini aytguncha, urib o'ldirasanmi? You're not going to let me finish what I'm saying?

Beret(ka)
: (Russian) beret.

Beri
: hither, the near side of, this side of, this way; (+~ qara! Look this way. Yig'lamoqdan ~ bo'l‑ to be on the verge of crying. Uch yildan ~ for three years. 1987dan ~ since 1987. ~gi the near (one).

Beril‑
: pass. Of ~gan part. Of ~ganlik enthusiasm, engrossment; devotion.

Berilliy
: (Russian) beryllium.

Berilmovchanlik
: temperance; immunity, resistance.

Beriluvchan
: susceptible.

Beriluvchanlik
: susceptibility.

Beriroq
: berk.

Berk
: closed, closed off, shut, covered. Boshi ~ ko'chha dead‑end street.berli arch.s. Beri.

Bertole tuzi
: potassium chlorate.

Beruxsat
:  w/o permission, unauthorized, illicit.

Besabab
:  w/o cause, w/o reason.

Besabr
:  impatient.

Besabrlik
: impatience.

Besanoq
: innumerable.

Besar
:  ~ bo'l‑ to be disorderly, confused. ~ qil‑/Et‑ to disrupt, confuse.

Besaramjom
: s. Besaranjom.

Besaranjom
:  disorderly, confused, disrupted, troubled. ~ xotin ~ bo'l‑ ~ qil‑

Besaranjomlik
: disorder, confusion; uneasiness, anxiety, distraction.

Besarishta
: unsettled, disorderly.

Besarishtalik
: disorder, disarray.

Besh 1
: five. ~ baho sol‑ to get an ?A?. ~ qo'l baravar Emas No two people are made alike. ~ ket‑ to draw a flush (cards); to outdo s.o. ~ qo'lni/~ battar

Besh 2
:  ~ battar (w/neg.) Much worse, much more.

Beshafqat
:  pitiless, merciless.

Beshak 1
:  without a doubt, beyond a doubt.

Beshak 2
:  a type of early‑ripening melon.beshala coll.(all) five (fingers, etc.).

Beshamak
: a secondary irrigation ditch which feeds directly onto the fields.

Besharm
:  shameless, indecent, lewd.beshbarg bot.

Beshbarmoq 1
: a noodle dish (s. Shipildoq).beshbarmoq 2 bot.tree of chastity, lilac chaste tree.

Beshbel
: a narrow‑wasted camisole.

Beshburchak
: pentagon.

Beshburchakli
: pentagonal.

Beshburchaklik
: pentagon.

Beshik‑belik
: cradle and associated items of bedding, etc.

Beshik
: cradle. ~ to'yi a celebration held when an infant is placed in the cradle for the first time. ~ ketdi s. ~ asbob bedding and ornaments for a cradle. ~ini tebrat‑ to rock a cradle; to raise, rear. Sen mening ~imni tebratqanmisan? Said to s.o. Not showing due respect to an older person.

Beshikast
:  w/o harm, undamaged; safely, peacefully.

Beshikkerti
: betrothal of infants while still in the cradle.

Beshikso'poq
: (having a) head misshapen by laying in a cradle, flat‑headed.beshiktervatar zool.praying mantis.

Beshinchi
: fifth.

Beshko'tarar
: a card game played by distributing cards in fives.

Beshkokil
: hair braided in groups of five.

Beshkurash
: pentathlon.

Beshlik
: a stanza consisting of five lines; a five‑person group; the five of (spades, etc.).

Beshmat
:  a kind of quilted coat.

Beshotar
: five‑shooter.

Beshov
: five (people or things) (used as a noun). Beshovimiz the five of us.

Beshovlab
: in fives, five at a time.

Beshovlon
: the five of (people), as five (people), five (together).

Beshqarsak
: a type of dance involving clapping.

Beshqarta
: s. Beshko'tarar.

Beshta
: s. Besh.

Beshtalik
: coll. A five‑note bill.

Beshurug'
: type of watermelon with few seeds.

Beso'naqay
: huge, massive, clumsy, hulking. ~ kiyim clumsy, awkward clothing.

Beso'roq
: w/o permission; w/o interrogation.

Besoat
: untimely, inopportune.

Besoch
: hairless.

Besoqol
: beardless; comely boy kept as a dancing boy (s. Bachcha).

Besoqolboz
: keeper or master of a dancing boy.

Besoqolbozlik
: keeping a dancing boy; interest in, participation in dancing boy performances; pederasty.

Bessemer
: (Russian) ~ protsessa the Bessemer process. ~ konverteri Bessemer converter. ~ po'lati Bessemer steel.

Bessemerlash
: treatment with the Bessemer process.

Besuyak
: boneless.

Bet 1
: face; cheek; page; side, bank, shore; blade. ~i yo'q shameless, impudent. ~i qalin/~i qora shamed, disgraced. Qanday ~ bilan How in the world? How shamefaced! ~ chidamaydi You should be ashamed. You should learn. ~i qursin! To hell with him! Damn him! ~ga ayt‑ to say s.t. Openly and honestly. ~ga chop‑ to say to s.o.?S face. ~iga oyoq qo'y‑ to fly in the face of, to defy. ~iga qaramay‑ w/o taking into account. ... ~ini ko'rmagan said of s.o. Who has not experienced s.t. ~ini yul‑ to scratch one?S face in anguish, grief.bet 2 coll.s. Bu yer.

Beta
: (Russian) beta. ~‑nurlar beta rays.

Beta'lim
:  ill‑trained, poorly raised, ill‑bred.

Beta'sir
:  senseless, nonsensical; thick‑skinned, impudent.

Beta?M
:  unsavory, bad‑tasting.

Betadbir
: shortsighted, reckless, unthoughtful.

Betahlika
:  harmless, safe.

Betakalluf
:  w/o ceremony, unceremniously.

Betamiz
:  simple, guileless.

Betamizlik
: simple‑mindedness, guilelessness.

Betaraf
:  neutral; abstaining. ~ tur‑ to keep o.s. Neutral, to stay out of (conflict). ~qil‑ to make neutral. ~ qol‑ to remain neutral.

Betaraflik
: neutrality.

Betarafona
: in a neutral manner, objectively.

Betartib
:  disordered, chaotic, unorganized; disorderly, unruly.

Betartiblik
: disorder. ~ qil‑ to put into disarray, to cause disorder.

Betashvish
:  untroubled, easy‑going, carefree, careless, relaxed.

Betavfiq
:  unbeliever, atheist; depraved.

Betayin
: uncertain; fickle, unreliable, wishy‑washy; questionable, indefinite.

Betergov
: w/o undergoing interrogation.

Betgachopar
: brazen, bold.

Betimsol
:  unique, unequalled.

Betinch
: unpeaceful, troubled.

Betinchlik
: disturbance, disquiet, discord.

Betinim
: unceasing, unrelenting, tireless.

Betkay
: the facing side of s.t. (relative to s.t. Else). Kunga ~ tomon the sunny side.

Betla‑ 1
: to face (up to). Yuragi ~madi He couldn?T get up the nerve. [betlash‑, betlashtir‑]

Betla‑ 2
: to paginate. [betlash‑]

Betma‑bet
: face‑to‑face.

Beto'xtov
: unceasingly, w/o stopping; immediately.

Betob
:  ill, ailing, sickly.

Betoblan‑
: v.i.  To become ill.

Betoblik
: infirmity, ill health.

Betochar
: ceremony the day after a wedding in which the new bride formally greets the groom's relatives.

Betoj
: w/o a crown; uncrowned; w/o a cockscomb.

Beton
: (Russian) concrete.

Betonchi
: concrete worker.

Betonla‑
: v.t.  To pave or cover with concrete. [betonlan‑]

Betoqat
:  impatient, fretful. ~ bo'l‑ to be hasty; to fret. ~ qil‑ to make impatient.

Betoqatlan‑
: v.i.  To become impatient, fretful. [betoqatlantir‑]

Betoqatlik
: hastiness, impatience, fretfulness.

Betovon
: w/o compensation.

Betsiz
: shameless, impudent.

Betsizlik
: shamelessness, insolence.

Betutun
: smokeless. ~ dori smokeless powder.

Betuturiq
: inconstant, unreliable, flighty; muddled, nonsensical.

Beunum
: w/o result, fruitless, unproductive.

Beustuxon
:  boneless.

Beuyqu
: w/o sleep, sleepless.

Beva
:  widow, widower.

Beva‑bechora
:  widows and orphans; the needy.

Bevafo
:  unfaithful. ~ dunyo transient world.

Bevafolik
: unfaithfulness.

Bevaj(h)
:  groundless, unfounded.

Bevalik
: widow(er)hood.

Bevaqt
:  early; untimely, at a bad time; late at night.

Bevaqtlik
: untimeliness.

Bevasiqa
:  lacking papers, unregistered; unreliable, flighty.

Bevatan
:  bereft of a homeland, countryless.

Bevosh
: s. Bebosh.

Bevosita
:  w/o intermediary, directly.

Bex bot.
:  Carline thistle.

Bexabar
:  uninformed, unaware, ignorant of. ~ qol‑ to be left unaware.

Bexarxasha
:  passive, quiescent; without a fight, without argument.

Bexatar
:  harmless, safe.

Bexatarlik
: safety.

Bexato
:  w/o error; faultless, seamless. ~ yoz‑ ~ ot‑

Bexavf
:  free of danger, safe(ly).

Bexavotir
:  free of worry, safe, secure.

Bexavotirlik
: safety, freedom from worry.

Bexirad
: obs.  Witless, unintelligent.

Bexislat
:  lacking any redeeming qualities, wretched.

Bexos(dan)
:  unanticipated; unintentionally.

Bexosiyat
:  with no redeeming qualities; vile, contemptible.

Bexud
:  unconscious. ~ bo'l‑ to not feel well.

Beyuk
: carrying nothing, empty.

Beyuz
: shameless.

Bez 1
: gland, tumor; thick‑skinned, insolent. ~ bo'lib to react insolently, to not respond. ~ ter‑ to become deeply involved in work, to work energetically.

Bez 2
: (Russian) coarse calico cloth.

Bez‑
: v.i.  (+dan) to become disgusted with, tired of, repulsed by, turned off from; to have one's full of. [bezdir‑, bezdiril‑]

Bez‑bez
: ~ og'ri‑/yuragi ~ qil‑ to balk at s.t.

Beza‑
: v.t.  To decorate, adorn, embellish, beautify. [bezal‑, bezan‑, bezantir‑, bezat‑, bezatil‑, bezatish‑, bezash‑]

Bezahmat
: w/o labor or hardship.

Bezak
: adornment, decoration. Dasturxon ~ victuals and viands adorning a tablecloth.

Bezakdor
: s. Bezakli.

Bezakli
: adorned, decorated.

Bezangla‑
: to balk, to be startled. [bezanglat‑, bezanglash‑]

Bezarar
:  harmless.

Bezavol
:  inexhaustible, undying, everlasting.

Bezaxa
: undamaged, unscarred, unblemished, unsullied.

Bezbet
: insolent, impudent.

Bezbetlik
: impudence.

Bezgak
: malaria.bezgaldak zool.little bustard.

Bezilla‑
: to shy away from; to balk at; to ache, throb (fatigue). [bezillat‑].

Beziyo
: dull, dark, obscure, faint.

Beziyon
:  harmless.

Bezli
: glandular.

Bezor
: fed up, disgusted. ~ bo'l‑ to have enough of, to be tired of. ~ qil‑ to disgust, to get on s.o.'s nerves, to distress. Jondan ~ qil‑ to make s.o. Thoroughly disgusted, to drive s.o. To distraction.

Bezori
:  thug, crook, punk, hoodlum. Ota ~ one so crooked that even his own father is disgusted.

Bezorijon
: ~ qil‑ to make (s.o.) Fed up (with s.t); to bore.

Bezorilik
: abstr. Of ~ qil‑ to perform criminal or lawless acts.

Bezot
:  mongrel; of low‑class origin.

Bezovta
: bothered, troubled, distracted. ~ qil‑ to disturb.

Bezovtalan‑
: to become distracted, bothered.

Bezovtalik
: uneasiness, restlessness.

Bezray‑
: to stare insolently; to gawk; to stay put stubbornly or insolently. [bezraytir‑]bi coll. Dial.s. Bibi.bibi coll.(grand)mother (as a title). Bibi Seshanba patron saint of thread spinners for whom women perform a special ceremony on Tuesdays.bibish arch.lady (form of address).

Bibliograf
: (Russian) bibliographer.

Bibliografik
: (Russian) bibliographical.

Bibliografiya
: (Russian) bibliography.

Biblioteka
: (Russian) library (s. Kutubxona).

Bibliotekachi
: librarian.

Bich‑
: v.t.  To cut out (cloth for clothing); to cut, close (a deal), to agree on (price); to castrate. Birovga kafan ~‑ to wish s.o. Dead. Gapga ~gan gifted at talking. ~ib to'qi‑ to spread rumors about. [bichil‑, bichish‑, bichtir‑]

Bichil‑
: pass. Of bich‑; to become chapped.

Bichim
: cut, style.

Bichimli
: fetching, comely, sharp.

Bichimsiz
: sloppy, shoddy, lumpy.

Bichiq
: cut, style; pattern.

Bichiqchi
: cloth‑cutter.

Bichiqchilik
: cloth‑cutting.

Bichiqlik
: cut out, ready for tailoring.

Bichish‑tikish
: tailoring, sewing, clothes‑making.

Bichuvchi
: s. Bichiqchi.

Bid'at
: (Arabic) religious innovation, heresy; old traditions and beliefs.

Bid'atchi
: s. Bid'atkor.

Bid'atkor
:  heretic; adherent to the ways of the past.

Bid'atkorchi
: heretic.

Bid'atkorlik
: heresy, hereticalness.

Bidilla‑
: s. Bidirla‑.

Bidir‑bidir
: jibber‑jabber, prattle, jabbering.

Bidirla‑
: to jabber, prattle. [bidirlash‑]

Bidon
: (Russian) can, tin.

Bifshteks
: (Russian) steak (and gravy) dish.

Big'‑big'
: Wah wah! (sound of infant crying).

Big'illa‑
: to wail. [big'illat‑, big'illash‑]

Bigiz
: awl. Qo'lni ~ qil‑ to point a finger at.

Bigizgtumshuq
: a type of butterfly; wren.

Bigizla‑
: to puncture with an awl; to rain with abuse.

Bigizposhna
: spike‑heeled.bihi dial.s. Behi.

Bihisht lit.
:  heaven.

Bihishti
:  a type of grape.bij‑bij ono.abuzz, teeming (with insects, etc.). Go'shtni ~ qurt bosibdi The meat is crawling with maggots.

Bijg'i‑
: to ferment; to become rancid; to say foul things; to boil over (scandal, etc.). [bijg'it‑, bijg'itish‑, bijg'ish‑]

Biji‑
: s. ~b yotibdi teeming with (insects, etc.).bijildoq coll.chatterbox, loudmouth.

Bijilla‑
: s. Bijirla‑.

Bijir‑bijir 1
: ~ qil‑/gapir‑/so'zla‑ s. Bijirla‑.

Bijir‑bijir 2
: teeming with (insects, etc.); jumbled, confused, dazzling. ~ qilib yozilgan xat minute writing.

Bijirla‑ 1
: to jabber, to prattle, to blather. [bijirlat‑, bijirlash‑]

Bijirla‑ 2
: to swarm, team with (insects, etc.). [bijirlat‑]

Bikir
: robust, sturdy; coarse, crude.l

Bikr
: obs. (Arabic) chaste girl, virgin.bikri baliq zool.sturgeon.

Bil"ard
: (Russian) billiards.

Bil'aks
: (Arabic) to the contrary.

Bil‑
: to know; to know how; to deem; to know of, to be (only) nominally acquainted with. ~asizmi Do you know? ~madim I don't know.; maybe... ~may/~masdan unknowingly, unintentionally. ~masam How should I know? Kim ~sin/~adi Who knows? Xudo ~sin/~adi God knows. ~ganini qilsin Let him do what he sees fit. O'zingiz ~asiz It's up to you. Do what you want. ~ganing ~gan Do as you see fit. ~ganingdan qolma You know what's best.. Do as you like. Tilini ~‑ to know the secret of s.t., to know how to use s.t. Well. Qush tilini qush ~adi It takes a bird to know birds' speech. [bilgiz‑, bildir‑, bilin‑, bilintir‑, bilish‑]bila obs.s. Bilan.bilag'on coll.wise, all‑knowing; masterful.

Bilaguzuk
: bracelet.

Bilak
: forearm; arm; (fig.) Physical strength; labor. ~ kuchi physical strength; work, labor and its rewards. ~ida kuchi bor He is strong, able. ~ shimarib to roll up one's sleeves (s. Eng shimarib).

Bilan
: (together) with, and; by, from. Shu(ning) ~ along with this. (kel)ishi ~ as soon as (he came). Kuni ~ every day, day by day. ‑gan ~ by (do)ing... Halvo degan ~ og'iz chuchimaydi The mouth doesn't taste sweetness just by saying the word "sweet" (i.e., just words are not enough). ~ birlikda together with; at the same time as.

Bilang‑bilang qil‑
: s. Bilangla‑.

Bilangla‑
: to writhe, to twist. [bilanglat‑, bilanglash‑]

Bilar‑bilmas
: without being sure; hastily.

Bilarmon
: proficient, skilled, competent, well‑versed; know‑it‑all.

Bilarmonlik
: abstr. Of ~ qil‑ to be a know‑it‑all.bilch‑bilch ono.squish‑squish (sound of walking through mud). ~ loy sticky mud.

Bilchilla‑
: v.i.  To squish, to squelch (in mud).

Bildir‑
: caus. Of bil‑; to make known; to inform, tell; to show, indicate; to prove. [bildiril‑, bildirish‑]

Bildirish
: v.n. Of bildir‑; notification, communication.

Bilet
: (Russian) ticket, card, note.

Biletchi
: ticket seller; ticket‑taker.

Bilgich
: knowing, knowledgable.

Bilgir
: s. Bilgich.

Bilik (biligi /bilgi)
: o'z ~ica/~i bilan on one's own; in one's own way; by one's own wits.

Bilim
: knowledge; learning, education. ~ yurti institution of higher learning; (hist.) Institute of pedagogy. "Bilim" jamiyati a Soviet‑era volunteer society for spreading mass public education.

Bilimdon
: ~don learned, well‑educated, knowledgable; competent, experienced.

Bilimdonlik
: abstr. Of ~donlik qil‑ s. Bilarmonlik qil‑

Bilimdor
: s. Bilimdon.

Bilimli
: s. Bilimdon.

Bilimsiz
: uneducated, incompetent, ignorant.

Bilimsizlik
: ignorance, inexperience, incompetence.

Bilin‑
: pass. Of bil‑; to be known; to be noticed, felt. [bilintir‑]

Bilinar‑bilinmas
: faint, barely detectable; quietly, imperceptibly.

Bilinarli
: noticeable, to a noticeable degree.

Biliqsi‑
: to become vile, dirty, foul. [biliqsit‑]

Bilish
: v.n. Of ~imcha as far as I know, to the best of my knowledge.

Biliska
: a short thread which is threaded through the eye of a cobbler's needle for drawing through the main thread.

Bilittifoq
: arch.    (Arabic) in concert, in accord.

Biljira‑
: to blather, babble. [biljirat‑, biljirash‑]

Billa
: s. Birga.

Billo(h)
: arch.    (Arabic) by God. ~(y)i azim by God Almighty, by the great God above.billo(yi) coll.s. Billoh.

Billur
:  crystal.

Billurin
:  crystal (clear).billurlash‑ arch.to become crystal clear, to crystallize.

Bilong'i
: warped.

Bilonihoya
: (Arabic) without end; innumerable, endless.

Bilotark
: (Arabic) continuously, ceaselessly, w/o letup.bilq‑bilq ono.squishy, mushy. ~ tuproq loose dirt.

Bilqildoq
: squishy, sticky, mushy.

Bilqilla‑
: to swish; to heave; to gurgle (mud). [bilqillat‑]

Bilqillama
: s. Bilqildoq.

Biluvchan
: knowledgable; perceptive.

Biluvchi
: act. Part. Of bil‑; one who knows; knowledgable, versed.

Bilvosita
: (Arabic) indirectly.

Bimetall
: (Russian) bimetallic.

Bimetallar
: bimetallic substances.

Bin
: (Arabic) s. Ibn.

Binafsha
:  violet.

Binar
: (Russian) binary.

Bino
: (Arabic) building. ~ bo'l‑ to be built, constructed; to come into being, to be created. ~ qil‑ to build, establish. ~ qo'y‑ to cherish, be fond of; to blindly rely on. Umri ~ bo'lib, dunyo ~ bo'lib/dunyo ~ bo'lgandan beri since the creation of the world; for one's entire life.

Binoan
: (Arabic) in accordance with, according to. ~ alayh it follows that..., therefore...

Binobarin
:  therefore, consequently, it follows that.

Binokl"
: (Russian) binoculars.

Binokor
:  builder, constructor, architect; creator, founder.

Binokorlik
: building construction.

Binom
: (Russian) binomial.

Binoyi
:  fine, splendid.

Binoyiday/dek
: s. Binoyi.

Bint 1
: arch.    (Arabic) daughter (of).

Bint 2
: (Russian) gauze bandage.

Bintla‑
: to wrap with gauze.

Biofizik
: (Russian) biophysicist.

Biofizika
: (Russian) biophysics.

Biografik
: (Russian) biographical.

Biografiya
: (Russian) biography.

Biolog
: (Russian) biologist.

Biologik
: (Russian) biological.

Biologiya
: (Russian) biology.

Bioximik
: (Russian) biochemist; biochemical.

Bioximika
: (Russian) biochemistry.

Biplan
: (Russian) biplane.

Biq‑
: ~ib yot‑ to lie in wait, lie in ambush. [biqtir‑]

Biq‑biq 1
: heavy bubbling sound.

Biq‑biq 2
: ~ bo'lib semir‑ to become round, obese.biqilla‑ ono.to bubble thickly.

Biqin‑ v.i. Dial.
: to hide (s. Bekin‑).biqin anat.side (of the body). Och ~ waist. ~ida in the bosom of, nearby.biqiq dial.detached, secluded, isolated.

Biqir‑biqir
: s. Biq‑biq.

Biqirla‑
: s. Biqilla‑.

Biqqaday
: ~ semir‑ to swell up, become obese.

Biqqi
: obese, corpulent.

Biqsi‑
: to go foul; to smoke heavily; to say lewd things. [biqsit‑]

Biqtirma
: lying in wait, secreted.

Bir‑bir
: s. Birma‑bir.

Bir‑biri
: each other. ~ bilan with each other, together. ~ uchun for each other. ~ga to/for each other; mutually, together. ~dan from/than each other. ~dan chiroyli each prettier than the next.

Bir‑birovi
: s. Bir‑biri.

Bir
: one; a(n); some; once; quite; the same; only. ~‑ikki one or two; one or two times. ~ odam keldi A person came. Somebody came. ~ bor Ekan, ~ yo'q Ekan once upon a time. ~ bo'l‑ to be one, to be united; to be the same...~ bo'lsa perhaps. ~ qil‑ to unify, unite. ~i ikki bo'lmaydi He will always remain poor. ~ kun Emas ~ kun sooner or later, one of these days. ~ni ikkiga ol‑ to pay twice as much for. ~ini olib, ~iga uradigan One is as bad as the other. ~ so'zni ikki qil‑ to not do what one is told. Odam dunyoga ~ keladi You only come into this world once. ~ yaxshi yigit Ekan He's one fine young man. Biz ~ joyda o'qidik We studied at the same place. ~ men rozi bo'lmadim Only I disagreed. ~ xil the same. ~ xillar(i) certain/some people. ~ xilda of one kind. ~ qolipda/~ gap bo'lar Something will come up, We'll think of something.

Birakay
: one, but as good as many; all at once; once, but properly. ~iga (done) once, but (done) right.

Biram
: quite, such, very, so.

Birato'la(si)(ga)
: all at once; all the way, completely.

Birda
: one day (or other). ~ Emas, ~ or ~ bo'lmasa, ~ one day, sooner or later, one of these days.

Birdam
: unanimous, solidary.

Birdamlik
: solidarity, unanimity.

Birdan‑bir
: all alone, solitary.

Birdan
: suddenly, all of a sudden; altogether, all at once.

Birdaniga
: s. Birdan.

Birday/dek
: as one, the same, identical; uniform; always, all the time.

Birdaylik
: identity, sameness.

Birga
: together. ~ qo'sh‑ to mix, add together.

Birgalash‑
: to join together, to do s.t. Togehter, to join forces. [birgalashtir‑]

Birgalik
: togetherness, unity. ~da together, conjointly. ~ nisbat cooperative voice. ~ Ergash gaplar coordinative subordinate clause.??

Birik‑
: v.i.  To collect, combine, join together, unite. [birikish‑, biriktir‑, biriktiril‑]

Birikish
: v.n. Of birik‑; fusion.

Birikma
: compound.

Biriktir‑
: v.t.  Caus. Of birik‑; to consolidate.

Biriktiruv bog'lovchisi
: conjunction.

Biriktiruvchi
: v.n. Of ~lar conjunctions.

Birikuvchi
: s.t. Which collects, joins, unites, etc. ~ bog'lovchi conjunction. ~ to'qima connective tissue.

Birin‑birin
: one after the other.

Birin‑ketin
: one after another, one following another.

Birin‑sirin
: s. Birin‑birin.

Birinch dial.
:  rice (s. Guruch).

Birinchi
: first; number one; first time. ~ galda/~si the first. Buni ~ ko'rishim This is the first time i've seen this.

Birinchidan
: first of all...

Birinchilik
: first place.

Birinj
: arch.     Bronze.

Birisi kuni
: the day after tomorrow.

Birja
: (Russian) (stock) exchange. Fond ~si stock exchange. Tovar ~si commercial exchange. Mehnat ~si labor registry office, labor exchange.

Birjachi
: stock broker.

Birka
: (Russian) tag, label.

Birkesar
: firm, uncompromising (saying things only once).

Birkit‑
: s. Biriktir‑. [birkitil‑]birla arch.with, together with.

Birlab
: s. Bittalab.

Birlamchi
: first, initial; primary, fundamental. ~ o'rama primary winding.

Birlan (obs.)
: s. Bilan.

Birlash‑
: to unite, join (together), combine. [birlashtir‑, birlashtiril‑]

Birlashgan
: united. ~gan Millatlar Tashkiloti the United Nations.

Birlashma
: association, union. ~ xo'jalik plani common economic plan.

Birlik
: unity; unit; singular.

Birlikda
: together.

Birma‑bir
: one by one; one at a time; in order, in succession.

Birmuncha
: several, quite a few; a certain amount; rather a few/much.

Birnecha
: several.

Birnima
: something (or other).

Birodar
:  brother (formal, fig.)

Birodarlarcha
: as brothers.

Birodarlash‑
: to join arms, get along as brothers, fraternize.

Birodarlik
: brotherhood.

Birodarona
: brotherly, in a brotherly way.

Biron(ta)
: s. Birorta.

Birong'or (hist.)
: right flank of an army.

Biroq
: except, yet.

Biror(ta)
: some (or other); (w/neg.) Any; one, a single. Eyishga ~ narsa bormi? Is there anything (at all) to eat? ~ odam qolmadi Not a soul remained.

Birov
: one; someone (or other), someone else. Ba'zi ~lar certain people, certain individuals.

Biroz
: some, a little.

Birpas
: a little (bit), a moment, a short while. ~ dam oling Rest a little while! ~da in no time at all, in a jiffy. ~dan keyin after a little while. ~li ish a quick job.

Birqadar
: to a certain degree, a certain degree of.

Birqancha
: several, a number of.

Birqator
: (in) one line, altogether.birqozon zool.pelican.

Birtalay
: several.

Biru‑bor
: the One and Only (God).

Birvarakasiga
: s. Biravarakay(iga).

Birvarakay(iga)
: all at once, in one try; (al)together; completely, thoroughly.

Biryo'la
: all at once, at the same time, in one fell swoop.

Biskvit
: (Russian) cookie, biscuit.

Bismillo(h)
: (Arabic) in the name of God (expression used when starting any act, esp. Eating, setting out, entering a building, etc.) Olishda ~, berishda‑ astag'firullo said of people who borrow money easily but dislike returning it.

Bisot
: (Arabic) woman's hope chest; belongings brought by the bride to her husband's house; belongings, possessions.

Bissektrisa math
: (Russian) bisector.

Bisyor
: obs.  Very, extremely, surpassingly.

Bit‑ 1
: v.i.  To end, come to an end, finish; to be settled; to be used up, exhausted. Ish ~di It's finished/over. Ish ~di, Eshak loydan o'tdi said of s.o. Who forgets his friends after his own troubles are over. Umri ~‑ to die, pass away. Izzati ~di to be impolite, to stop being polite. Qulog'i ~‑ to be deafened from noise. [bitir‑, bitiril‑, bitirish‑, bitkaz‑, bitkazil‑, bitkiz‑]

Bit‑ 2
: to grow up, sprout; to heal, close (wound); to cover (plants). Qanot ~‑ to sprout horns, wings, etc.bit‑ 3 obs.to write, enscribe. Aql ~‑ to gather one's wits, to think of a solution. Boshga ~gan balo unavoidable calamity/fate. Peshanaga ~gan/~ib qo'yilgan written on one's forehead, foreordained. [bitish‑, bitkaz‑, bitkiz‑, bittir‑]bit zool.louse, lice. ~ ko'z (having) small squinty eyes. Ity ~ (neg.) This, that, and everything; everyone and his brother. ~i to'kil‑ to find rest (at last), to lay back and kick one's feet up; to be fed, sated.

Bitbildiq
: warbling sound made by a bedananing uyi yo'q, qayga borsa ~ said of a homeless but carefree person.

Bitik 1
: writing, inscription; letter.

Bitik 2
: healed, closed (wound). Ko'zi ~ with eyes not yet opened; healed over (wound).

Bitir‑
: caus. Of quloqlarni ~adigan tovush deafening noise. [bitiril‑]

Bitish‑
: coop. Of bit‑ 1; to come to an agreement, to reconcile one's differences. [bitishtir‑]

Bitishuv
: v.n. Of bitish‑; agglutination.

Bitla‑
: to become infested with lice.

Bitliqi
: infested with lice, lousy.bitma arch.handrwitten.

Bitmas
: never‑ending, inexhaustible. ~‑tuganmas inexhaustible.

Bitov
: healed, closed.

Bitta‑yarimta
: one or so.

Bitta
: one; one single; a(n); once. ~yu ~ one and only. Er bilan ~ bo'l‑ to be flattened, devastated; to be all over the ground. ~si someone. ~‑~ one by one, one at a time; slowly.

Bittalab
: one (piece) at a time. Olmalarni ~ terdim I picked the apples one at a time.bittanga coll.one 20‑kopeck coin.

Bitumlar
: (Russian) bituminous substances.bituvchilik lit.harmony, cooperation, concurrence.bix bot.soapwort.biy 1 hist.leader of a tribe or clan; title given to var. High positions; local ruler or magistrate (among Qazaq and Qirghiz). Chipqonning ~i a large boil.biy 2 dial.s. Bibi.

Biy 3
: tarantula.

Biy 4
: ~ dala empty, open steppe. ~day/dek wide open, empty.biya zool.mare.

Biyla‑
: to dare to confront, face. [biylat‑]

Biylik
: abstr. Of biy 1; overlordship; administration.

Biyobon
:  desert, waterless waste.

Biyoboniy
:  desert‑dweller.

Biyron 1
: tili ~ gifted speaker, talker; boisterous.

Biyron 2
: well‑done (food).

Biyron 3
: s. Jig'ibiyron.

Biyron‑biyron
: masterly (speech).

Biyronlash‑
: to become talkative, well‑spoken; to become boisterous.

Biyronlik
: eloquence.biyurg'un bot.biurgun (Anabasis).biz‑biz ono.buzz‑buzz.

Biz
: we.

Bizbizak
: whirligig made by passing a string through small round object and pulling on the ends of the string to make a buzzing or whistling sound.bizilla‑ ono.to whir.

Biznes
: (Russian) business.

Biznesmen
: (Russian) businessman.

Bizniki
: ours; our home.

Bizoat
: arch.    (Arabic) wealth, capital.

Blank(a)
: (Russian) blank, form.

Blindaj
: (Russian) dugout.

Blok
: (Russian) coalition; block.

Blokada
: (Russian) blockade.

Bloknot
: (Russian) notebook.

Bluza
: (Russian) smock.

Bluzka
: (Russian) blouse.

Blyuming
: (Russian) blooming (mill).bo 1 dial.again; as well; Oh!

Bo 2
:  (together) with.bo'b coll.bo'lib.

Bo'g'‑
: v.t.  To choke, strangle, suffocate; to bind, constrict, wrap tightly; to dam up, cut off; to muffle. [bo'g'dir‑, bo'g'diril‑, bo'g'il‑, bo'g'iltir‑, bo'g'ish‑]

Bo'g'cha
: s. Bo'xcha.

Bo'g'il‑
: v.i.  Pass of bo'g'‑; to choke, suffocate.

Bo'g'im
: s. Bo'ghin.

Bo'g'in‑bo'g'in
: in sections; having many sections or segments.

Bo'g'in
: joint, node, segment; knuckle; syllable; generation. ~lari bo'shashdi/qaltiradi to become weak in the knees (from fright).

Bo'g'inli
: jointed, segmented, noded. ~ oyoqlilar arthropods.

Bo'g'iq
: hoarse, choked, constricted; dammed; tight, choking; oppressing; blurry.

Bo'g'irsoq
: small doughnut‑like pieces of fried dough.

Bo'g'ish‑
: v.t.  Coop. Of bo'g'‑; to fight, wrestle fiercely. [bo'g'ishtir‑]

Bo'g'ish
: v.n. Of yoqa ~ to wring s.o.?S neck, fighting with hands clasped around one another?S necks.

Bo'g'iz 3pp. Bo'g'izi/bo'g'zi
: throat, gullet, esophagus, neck.

Bo'g'izla‑
: to slit s.t.?S throat, slaughter, butcher. [bo'g'izlan‑, bo'g'izlat‑]

Bo'g'joma
: a large square piece of material for wrapping clothes and material; a bundle wrapped in such material.

Bo'g'ma 1
: cinched, cuffed, turned (collars, etc.); constricted. ~ ilon constrictor (snake).

Bo'g'ma 2
: diptheria.

Bo'g'ot
: eve (of a roof made with reeds); weir for blocking or restricting water flow in a canal. ~ tom a roof in which the ends of reeds project to form eves.

Bo'g'ov
: fetter, shackle; dam.

Bo'g'ovla‑
: v.t.  To fetter, shackle; to dam.

Bo'g'oz 1
: pregnant (animal).bo'g'oz 2 geo.strait(s).

Bo'g'ozlik
: abstr. Of bo'go'z 1; pregnancy (of animals).bo'g'ra zool.male Bactrian camel, Bactrian bull.

Bo'g'uvchi
: v.n. Of bo'g'‑; asphyxiant.

Bo'hton
: (Arabic) slander.

Bo'htonchi
: slanderer.

Bo'jama
: pimple, blemish, acne.

Bo'ji
: the bogeyman.

Bo'k‑
: v.i.  To swell, expand, bloat. [bo'ktir‑]bo'ka 1 zool.gadfly larva.bo'ka 2 zool. Dial.saiga (s. Sayg'oq).

Bo'kala‑
: v.i.  To become infested with gadly larvae.

Bo'kalak
: s. ~ or ~i bor buzoq a calf infested with gadfly larvae.

Bo'kir‑
: v.i.  To bellow, bawl. [bo'kirtir‑]

Bo'ksa
: the pelvic area, crotch.

Bo'ktar‑
: v.t.  To tie s.t. Behind the saddle, tie up in a bundle.bo'ktargi 1 zool.harrier (hawk).

Bo'ktargi 2
: a bundle tied behind the saddle.

Bo'l‑ 1
: v.i.  To be; to take place, happen; to be finished; to be suitable; to exist, be present; to be found; to become; (after V+‑borar ~sang If you?Re going to go, If you?Re thinking of going?; (after V+o'qib ~dim I finished reading it.; (after +day/dek) indicates a condition or state
: sizni ko'rib, dadamni ko'rganday ~dim Seeing you, I felt as if I were seeing my father.; (after V+ ~ma‑ indicates impossibility
: buni o'qib ~maydi You can?T read this.; V+sa ~‑ indicates possibility, permittedness
: buni o'qisangiz ~adi You may read this. Buni o'qisam ~adimi? Would it be okay for me to read this? Bilan ~‑ to be on the side of, to be busy with. ~adigan (narsa) (s.t.) Which will work, which is acceptable. ~adimi? Is it okay (if)?? ~di That?S enough. That?S good. That?S fine. Okay.; Enough! ~di qil‑ Cut it out., Stop it., Put an end to it. ~dimi? Is that all?, Are we finished? ~gan Ekan Things are not looking good. ~ganicha ~lar Let whatever happens happen. ~ib as, in the capacity of. Traktorchi ~ib ishlaydi He works as a tractor driver. ~ib chiq‑ to turn out to be. ~madi It didn?T work, It didn?T come off. ~maydi not okay, not allowed. ~magan never existed, never took place. ~magan gap nonsense, b.s. ~masa if not, otherwise?; well, then. Yuring, ~masa Come on, then. ~masa bu ish undan kelgan Ekan‑da Well then it looks like this is his doing. ~masa‑da/~masa ham even if not, even so; in that case, then. ~sa as for? Men ~sam as for me? ~sa kerak (it) should be, must be; probably. ~sa ham even though. ~sin may it be so; not (even). Uning aytgani ~sin! May what he says be (done)! Bir lahza ~sin to'xtamadi He didn?T stop for even one minute. Kim ~masin whoever it may be. Ma?Lum ~ishicha as far as is known? Nima ~sa ~lar Whatever happens is okay. ‑sa ~adimi? Would it be alright if?; And what do you know? (sudden, unexpected events). ‑sa ~gani It would be good if? Qanday ~masin however it may be. Hech ~maganda If nothing else?, At (the very) least? [~dir‑]

Bo'l‑ 2
: v.t.  To divide, break up, partition; to interrupt. [bo'ldir‑, bo'lin‑]

Bo'la 1
: s. Bo'liq.

Bo'la 2
: cousin (children of sisters).

Bo'lajak
: future.

Bo'lak‑bo'lak
: in parts, in pieces; separately, in groups. ~ qil‑ to divide up, to separate.

Bo'lak
: piece, part, section; different, separate. Gap ~i (gram.) Part of speech. ~ qil‑ to divide into pieces; to form a separate household.

Bo'lakcha 1
: differently; different.

Bo'lakcha 2
: dim. Of bo'lak; small piece, bit.

Bo'lakdan
: once again, over again.

Bo'lakla‑
: v.t.  To divide, separate; to renew. [bo'laklan‑, bo'laklat‑, bo'laklash‑]

Bo'laklik
: difference, distinctness, separateness.

Bo'lakma‑bo'lak
: separately.

Bo'lali
: well‑grown, plump.

Bo'lalik
: cousinhood.

Bo'lar‑bo'lmas
: not yet been?; nonsensical, absurd. Bu yerga kelganiga bir yil ~ it had not yet been a year since he?D come here. ~ gaplar nonsense, absurdities.

Bo'lar
: (aorist of shu ham ~ even this is enough.

Bo'lash‑
: v.t.  To divide up, share. [bo'lashtir‑]

Bo'lashtir‑
: caus. Of bo'lash‑; to apportion, divide up (all of s.t.).

Bo'lg'usi
: future, prospective; the future.

Bo'lib‑bo'lib
: dividing up s.t. Continually, repeatedly, one piece at a time.

Bo'lim
: department, section, division.

Bo'limcha
: sub‑division, sub‑section.

Bo'limli rare
: well‑grown, fat, plump; sharp, competent.

Bo'limsiz rare
: negative, obtuse (s. Landavur).

Bo'linish
: v.n. Of bo'lin‑; division.

Bo'linma
: quotient; unit (mil.).

Bo'linmas
: indivisible. ~ fond indivisible fund of collective workers.

Bo'linuvchi
: v.n. Of bo'lin‑; dividend.

Bo'liq
: fat, plump, well filled‑out; presence. Miyaning ~ida while of sound mind.

Bo'lis coll. Hist.
: (Russian) an administrative district in Tsarist Russia consisting of several villages; the official in charge of this district.

Bo'lish‑ 1
: v.i.  Coop. Of bo'l‑ 1; to befriend, become close to; to take sides with; to reconcile differences, to come to terms.

Bo'lish‑ 2
: coop. Of bo'l‑ 2; to share.

Bo'lish
: v.n. Of bo'l‑ 2; division.bo'lishli gram.positive.bo'lishsiz gram.negative.bo'lishsizlik affiksi gram.negative suffix.

Bo'lka coll.
: (Russian) small loaf of bread; roll.

Bo'lma
: room; division, department.

Bo'lmag'ur
: absurd, nonsensical; impolite, unseemly; vile, disgusting.

Bo'lmish
: (that) which has been.

Bo'ltak‑so'ltak
: bits and pieces.bo'ltak dial.in bits, pieces.bo'lur arch.s. Bo'lar.

Bo'luv 1
: v.n. Of bo'l‑ 1.

Bo'luv 2
: v.n. Of bo'l‑ 2; division.

Bo'luvchi 1
: v.n. Of bo'l‑ 1.

Bo'luvchi 2
: v.n. Of bo'l‑ 2; divisor.

Bo'm‑bo'sh
: completely empty.

Bo'nak
: advance (money).bo'nakchi hist.a swindler who exploits workers through the use of advance money.

Bo'nakdor
: receiver of advance money, debitor.

Bo'pti coll. (< bo'libdi)
: fine, okay, alright, agreed

Bo'qcha
: s. Bo'xcha.

Bo'qoq
: s. Buqoq.

Bo'r
: chalk.

Bo'ra‑ rare
: s. Bo'rala‑.

Bo'rala‑
: v.i.  To drive down, fall heavily (snow). ~b so'k‑ to cuss one?S head off.

Bo'rboy dial
: fat calf.??.

Bo'rdoqi
: livestock raised for meat; freeloader.

Bo'rdoqiboqar
: cattleman who raises livestock for meat.

Bo'rdoqichilik
: raising livestock for meat.bo'ri zool.wolf. ~ yeydimi What?Re you afraid of (is the wolf going to eat you)? ~misiz, tulkimisiz Were you successful? What do you have to show for your venture? ~ tug'di/~ qulog'i ovda The walls have ears. We are not alone, people are listening. Qo'yni ~ga topshir‑ to give a job to the worst person possible, give s.t. Over to the enemy to do. ~ning og'zi yesa ham qon, yemasa ham qon Once a wolf, always a wolf.

Bo'ribosar
: a shepherd dog capable of chasing wolves.bo'rigul bot.periwinkle.bo'rikalla bot.a type of melon.bo'riko'z bot.hawthorn.

Bo'riq‑
: s. Buriq‑.bo'riq dial.corn or sorghum stalk.bo'ritaroq bot.hibiscus, flower of an hour.bo'rk arch.winter hat. ~ ol desa, bosh ol‑ to go to extremes in punishing s.o. (better expr.??)

Bo'rla‑
: v.t.  To whiten with chalk.

Bo'ron
: snowstorm, blizzard, dust storm, tempest. ~ qushi stormy petrel.

Bo'ronli
: stormy.bo'roz dial.young woman who has come of age; spinster.

Bo'rsi‑
: v.i.  To start going sour, turn bad, to begin to smell.

Bo'rsildoq
: full, rich, plump, puffy. ~ non puffy, airy bread.

Bo'rsilla‑
: v.i.  To fill out, swell up, puff up.bo'rsiq zool.badger. ~ semir‑ to become very fat, swell up, become round like a tomato.

Bo'rt‑
: to swell, puff out, stick out; to sprout, come up, emerge. [bo'rttir‑]

Bo'rta
: chestnut (horse); blond, light‑colored (camel).

Bo'rtik
: bump, projection.

Bo'rtiq
: s. Bo'rtik.

Bo'rtma
: bump, projection; projecting; relief‑. ~ naqsh high relief sculpted alabster design.

Bo'rttir‑
: caus. Of bo'rt‑; to stress, emphasize; to exaggerate.

Bo'sa lit.
:  kiss.

Bo'sag'a
: threshold; eve.

Bo'sh 1
: empty, free, unoccupied. Qo'li ~ idle.

Bo'sh 2
: frail, fragile, weak; loose, slack, unstable. ~ qo'y‑/~ qara‑ to give free rein to; to let run amuck. ~(ga) ket‑/~ga chiq‑ to be for naught, to amount to nothing. Joni ~ frail, fragile. Og'zi ~ loose‑lipped, unable to keep a secret. ~ kel‑ to lose, fail.

Bo'sh‑bayov
: inept; gullible.

Bo'sha‑ 1
: v.i.  To become empty, vacant, free; to be freed, dismissed. [bo'shal‑, bo'shat‑, bo'shatil‑, bo'shattir‑, bo'shash‑]

Bo'sha‑ 2
: v.i.  To loosen, soften. [bo'shal‑, bo'shat‑, bo'shatil‑, bo'shattir‑]

Bo'shan‑
: to give birth.

Bo'shang
: weak‑willed; boneless, spineless, wimpy; lax.

Bo'shanglik
: abstr. Of bo'shang.

Bo'shanqira‑
: to give way a little, loosen up a little.

Bo'shash‑
: v.i.  Coop., reflex. Of bo'sha‑ 2; to loosen, become loose;l to lose strength, become fatigued; to die down, lose steam, lose integrity. [bo'shashtir‑]

Bo'shashuvchilik
: slackness, lack of discipline.

Bo'shat‑
: v.t.  Caus. Of bo'sha‑ 2. [bo'shattir‑]

Bo'shat‑
: v.t.  Caus. Of uyni ~‑ to empty or vacate a house. Dilni ~‑ to pour out one?S troubles.

Bo'shla‑ v.t. Dial.
: s. Bo'shat‑ 2.

Bo'shlik 1
: abstr. Of bo'sh 1; vacantness.

Bo'shlik 2
: abstr. Of bo'sh 2; instability; looseness; irresoluteness; sluggishness.

Bo'shliq
: space, emptiness, void, vacuum.

Bo'shoq
: loose, untethered.

Bo'shtob
: weak, wimpy; lax.

Bo'stan
:  (vibrant) garden.

Bo'stonlik
: place full of gardens.

Bo'ta‑
: v.t.  To mix up, scramble, confuse. [bo'tal‑]bo'ta zool.baby camel; affectionate term used for children.bo'tako'z bot.cornflower; having big eyes like a baby camel.

Bo'taloq
: diminutive of bo'ta.

Bo'tamla‑
: to refer to one?S child as bo'ta‑; to coddle.

Bo'tana
: muddied, sullied.

Bo'tqa
: gruel, porridge made from rice, wheat, etc.; mush. ~ bo'l‑ to turn into mush. ~sini chiqar‑ to beat to a pulp, to beat the stuffing out of.

Bo'xcha
: a bundle wrapped in a scarf, normally worn around the waist. ~ qorin pot‑belly; pot‑bellied. ~si tushmagan/~sini tashlamagan newly hatched, hatchling; inexperienced, still wet behind the ears.

Bo'xchala‑
: v.t.  To tie in a bundle.

Bo'y 1
: height, stature, figure; edge, shore, length. ~ ber‑ to measure the depth of water by wading into it. ~ eg‑ to bow down to, submit. ~i(ga) yet‑ to become mature, reach adult age. Terak ~i as tall as a poplar tree; at treetop level. ~ cho'z‑ to grow taller; to reach, stretch upwards. Ko'kka ~ cho'zgan reaching skyward; sky‑scraper. Shu ~i in this manner, thus, in this way; (ever) since this. ~i(ngiz) yetmaydi It?S out of your grasp, beyond your reach. ~ica according to, in accordance with; during, throughout. Tun ~i throughout the night, all night long.

Bo'y 2 lit.
:  odor, aroma, perfume.

Bo'y‑bast
: figure, shape, stature.

Bo'ya‑
: v.t.  To dye, paint, color. [bo'yal‑, bo'yan‑, bo'yat‑, bo'yattir‑, bo'yash‑]

Bo'yama
: dyed, painted; fake, false.

Bo'yamachi
: cheat, liar, shark, swindler.

Bo'yamachilik
: fraud.

Bo'yash‑
: coop. Of bo'ya‑; to help paint or dye.

Bo'ychan
: lanky, tall.

Bo'ydoq
: bachelor.

Bo'ydor 1
: large, tall, long.

Bo'ydor 2
:  aromatic, fragrant.

Bo'yicha
: according to, in accordance with, by; throughout; in, on, about, pertaining to. Neft' ~ mutaxassis oil expert.

Bo'yimodaron bot. 
: southernwood (Artemisia spp.).

Bo'yin 1 3pp. Bo'yni
: neck. ~ eg‑/~ yo'g'on bully, tough. ~ ber‑ to give in, give up. ~ yor bermadi to not give in, not surrender; to not subject o.s.; to consider s.t. Too low to do. ~ sun‑ s. ~ tovla‑/~ qo'y‑ to apply o.s., put o.s. To work. ~ga minib ol‑ to bridle, control, domineer; to take advantage of, be a parasite to, live off of. ~iga osil‑ to cling to s.o., hang on s.o.?S neck. ~iga tush‑ to become one?S responsibility, to fall to s.o. To do.; to be placed firmly on one?S neck (blame). ~iga qo'y‑ to put on s.o.?S shoulders (blame, responsibility). ~ida on one?S shoulders (blame, responsibility).bo'yin 2 geo.isthmus.

Bo'yin 3
: a unit of measure for ploughing fields (app. = 120‑150 paces).

Bo'yinbog'
: necktie (s. Galstuk).bo'yincha 1 dial.s. Bo'yicha.

Bo'yincha 2
: horse collar or its underlying pad.

Bo'yinchado'z
: a maker of horse collars.

Bo'yintumor
: a tumor charm worn around the neck by women.

Bo'yinturuq
: yoke.

Bo'yla‑
: to measure the depth of water by wading; to go along the edge or shore of s.t. ~b (going) along, parallel to; throughout, along. Daryo ~b (going) along the river. Jahon ~b sayohat qil‑ to travel around the world. [bo'ylash‑]

Bo'ylan‑
: v.i.  To smell bad, to begin to smell.

Bo'ylash‑
: coop. Of bo'yla‑; to measure the height of s.t.

Bo'ylat‑ 1
: caus. Of bo'yla‑.

Bo'ylat‑ 2
: to let go bad, to let get smelly; to let sniff.

Bo'yli 1
: baland ~ tall. Past ~ short. ~ odam a tall person.

Bo'yli 2
: fragrant.bo'yo'sar (bez) coll.glands in the groin or armpit (whose swelling is thought to indicate growth).

Bo'yoq
: paint, dye, color. Bo'lar ish bo'ldi, ~i sindi What?S done is done. ~ ber‑ to paint, to color; to tinge.

Bo'yoqchi
: dyer, painter. ~ning nilimi It?S not what you think, It?S more difficult than you think. ~ning xumi aynidi There?S a false rumor going around. (based on the belief that one could keep the dyer?S vat from spoiling by spreading a false rumor).

Bo'yoqchilik
: abstr. Of bouyoqci; (hist.) The dyers? Section of the bazaar, dyers? Quarter of the city.

Bo'yoqdor
: (multi‑) colored, colorful.

Bo'yoqli
: s. Bo'yoqdor.

Bo'yov
: v.n. Of bo'ya‑; (dial.) Paint, dye.

Bo'yovchi
: painter, dyer.

Bo'yra
:  reed basket or mat. Bir ~ (s.t.) The size or dimensions of a reed mat. ~ puli (hist.) Money exacted from madrasah pupils to pay for floor matting.

Bo'yrapo'sh
: covering for reed mat or basket.

Bo'ysira
: in order of size.

Bo'ysira
: ~ bo'l‑/tur‑ to line up according to height.

Bo'ysun‑
: to obey, submit, surrender to, be under the command or direction of. [bo'ysundir‑ bo'ysundiril‑]

Bo'ysundur‑
: caus. Of bo'ysun‑ to subdue, subject.

Bo'z 1
: (Arabic) cheap cotton material.

Bo'z 2
: light gray colored (horse). Rangi ~ bo'lib ketdi/~day oqardi to become pale, to turn pale.

Bo'z 3
: ~ yer fallow land, virgin land. ~ to'proq serozem soil.

Bo'z 4
: ~ bola/yigit youth, young lad.bo'z 5 bot.feather grass.

Bo'za 1
: a slightly alcoholic beverage made from millet, barley, etc.

Bo'za 2
: mortar.

Bo'zachi
: maker or seller of bo'za.

Bo'zagar
: one who sells bo'za 1.

Bo'zar‑
: v.i.  To turn pale; to lighten. [bo'zart(ir)‑]

Bo'zaxo'r
: bo'za‑drinker.

Bo'zaxo'rlik
: bo'za‑drinking.

Bo'zaxona
: an establishment for drinking bo'za.

Bo'zchi 1
: ~ning mokisidek yugur‑/qatna‑ to run back and forth like the shuttle on a loom.bo'zchi 2 bot.plantain, ribwort.bo'zdoq zool.bee eater.

Bo'zla‑
: v.i.  To bawl, bellow; to clamour. [bo'zlat‑, bo'zlash‑]

Bo'zlik 1
: abstr. Of bo'z 3; virgin land.

Bo'zlik 2
: abstr. Of bo'z 4; innocence, gullibility.bo'znoch bot.immortelle; cudweed.bo'ztikan bot.field sow thistle.

Bo+
:  s. Ba+.

Boadab
:  well‑mannered.

Boadablik
: good manners.

Boadabona
: courteously, politely.

Bob
: (Arabic) chapter; aspect. ~ida with respect to, concerning.

Bobilla‑
: to yell, scream (at). [bobillash‑]

Bobiy hist.
:  Babist, a member of the B? Sect.

Bobiylik
: the B? Sect.

Bobo
: grandfather; father (epithet); (hist.) Title given to the chief of police of a district in Bukhara; village elder. ~(yi) dehqon patron saint of farmers; a skilled farmer. Qor ~ snowman; Santa Claus.

Bobokalon
:  great‑grandfather; ancestor, forefather.

Bobotil
: protolanguage.

Bobov children's speech
: dog, puppy.

Boboy
: s. Bobo.

Bobrik
: (Russian) castor, beaver (fabric).

Bobuna
:  camomile.

Bobunj
: (Arabic) s. Bobuna.

Bochka
: (Russian) barrel.bod 1 lit.wind, breeze. ~i sabo the morning breeze.

Bod 2
:  rheumatism.

Boda poet.
:  drink, wine.

Bodafurush
:  wine‑seller.

Bodaparast
:  lover of wine.

Bodi
:  og'izdan ~ kirib, shodi chiqadi to cuss like a sailor, to cuss one's head off.

Bodiya
: obs. (Arabic) desert, waste.

Bodom
:  almond. ~ (gulli) do'ppi the typical black do'ppi with stylized white almond design on each of the four sides.

Bodomqovoq
: (having) almond‑shaped eyelids (a sign of beauty).

Bodomsimon
:  almond‑shaped. ~ bezlar tonsils.

Bodomzor
:  almond grove.

Bodparak dial.
:  kite (s. Varrak).

Bodpo(y)
:  flashing, speedy (horse).

Bodra‑
: to puff, swell up; to pop open; to stick out (veins, etc.); to break out (in sweat). ~b ochil‑ to pop open, puff out (cotton bolls, etc.).

Bodrezak bot.
:  guelder rose.

Bodring
:  cucumber. Tuzlangan ~ cucumber pickle.

Bodroq
: popcorn.

Bodroqchi
: popcorn seller.

Bodyon
: s. Arpa bodiyon.bofanda arch.weaver.

Bog' 1
:  large garden, orchard; park; country house and garden. ~i.Eram garden of Paradise. Istirohat ~i or tomosha ~ park. Hayvonat ~i zoo. ~ qil‑ to plant an orchard; to make flourish, beautify. ~ ko'cha a street running between gardens and orchards outside of a city. Biri ~dan (kelsa), biri tog'dan (keladi) disjointed talk, talk of this and that. Uzumni ye, ~ini surishtirma enjoy it and don?T ask embarrassing questions.

Bog' 2
: tie, string; knot; bunch, bundle. Og'zining ~i qochdi s. Bog'ich.

Bog'‑bo'ston
: flourishing gardens, vineyards, orchards; a flourishing place.bog'‑rog', bog'u rog'orchards, gardens, etc.

Bog'bon
: gardener, horticulturist.

Bog'bonlik
: abstr. Of bog'bon; gardening, horticulture.

Bog'cha
: garden; nursery. Bolalar ~si kindergarten.

Bog'dor
:  owner or keeper of a garden or orchard; having gardens, orchards, etc.

Bog'dorchilik
: horticulture.

Bog'dorlik
: abstr. Of bog'dor; gardening, horticulture.

Bog'ich
: tie, band, fastener. Og'zining ~i qochdi to open one?S mouth wide (in surprise, etc.); to fall into unrestrained chatter, prattle.

Bog'iston
: land of gardens, vineyards, etc.

Bog'la‑ (v.t.)
: to tie (together, down, up), fasten, connect; to bundle, tie in bundles; to wrap up, bind; to direct (irrigation water); v.i.) To collect, fill with (pus, a wound). Ipsiz ~‑ to bind w/o strings, to have at one?S mercy. Supurgi ~‑ to make a broom. Yog' ~‑ to put on fat. To'r ~‑ to bind melons in hanging nets (for winter storage). Muhabbat ~‑ to fall in love. Tilini ~‑ to be tongue‑tied. Qanot ~‑ (fig.) To sprout wings. Qo'l ~‑ to join one?S hands (when bowing). [bog'lan‑, bog'lat‑, bog'lash‑]

Bog'lag'ich
: s.t. Which ties or connects. Ko'z ~ sleight of hand master, trickster.

Bog'lam
: bunch, bundle.

Bog'lama
: copula.

Bog'lan‑
: pass. Of ~gan qo'shma gap compound sentence. Qo'li ~ib qoldi to be busy, occupied, caught up in s.t.; to have one?S hands tied, be unable to do anything.

Bog'lanish
: v.n. Of bog'lan‑; connection, tie.

Bog'liq 1
: tied (up); connected with, dependent on. Bir‑biriga ~ masalalar problems dependent on each other.

Bog'liq 2
: a double spoke that holds the two ends of a wagon wheel rim together.

Bog'liq 3
: strands of wheat, etc. Used to hold a bundle of grain, grass, etc. Together; belt.

Bog'liqlik
: inter‑connectedness; inter‑relatedness.

Bog'log'liq
: tied up, tethered; tied, connected.

Bog'lovchi
: v.n. Of bog'la‑; (gram.) Conjunction.bog'ot arch.pl. Of bog'.

Bohayo lrnd.
:  timid, modest.

Bois
: (Arabic) basis, reason.

Boizzat
: respected, esteemed.

Boj
: (Arabic) tariff, duty.

Boj‑xiroj hist.
: (Arabic) duties, taxes, etc.

Boja
: brother‑in‑law (to one another).

Bojgir
:  tariff‑taker, duty collector, customs official.bojsiz adj.duty‑free.

Bojxona
:  customs house.

Bok
:  fear, concern. Hech ~isi yo'q It's harmless.

Bokira lit.
: (Arabic) virgin (s. Qiz).

Boks 1
: (Russian) boxing.

Boks 2
: (Russian) quarantine.

Boks 3
: (Russian) a style of men's haircut.

Bokschi
: boxer.

Boksit
: (Russian) bauxite.

Bol"shevik
: (Russian) Bolshevik.

Bol"shevik(lar)cha
: like a Bolshevik, in the Bolshevik spirit.

Bol"sheviklash‑
: to become (like) a Bolshevik, to join the Bolsheviks. [bol"sheviklashtir‑]

Bol"sheviklik
: Bolshevikness.

Bol"shevistik
: (Russian) Bolshevistic.

Bol"shevizm
: (Russian) Bolshevism.

Bol'nitsa
: (Russian) hospital (s. Kasalxona).

Bol
: s. Asal. ~ari honeybee (s. So'zidan ~ tomadi said of one whose speech is pleasing or sweet.

Bola‑baqra
: children, (bunches of) kids.

Bola‑chaqa
: (all kinds of) children; one's family. ~ qil‑/ko'r‑ to marry and have children.

Bola‑chaqali
: married with children.

Bola
: baby; child, boy. Askar ~ soldier boy. Bo'z ~ inexperienced, open‑eyed youth. Sahro ~si child of the wild wastes. Kelin ~ young daughter‑in‑law. Kuyov ~ young son‑in‑law. Ko'chha ~(si) street urchin. Ota(si)ning ~si child that take's after his father; child attached to his father. O'g'il ~ boy; man, manly. O'g'il ~ gap manly business, serious business. ~ ko'r‑ to have a child. Odam ~si son of man, human.

Bolacha
: (little) child; a type of small melon.

Bolajon
: dear child, kiddy, little boy/girl; s.o. Who loves children.

Bolajonlik
: fondness for children.

Bolakay
: kid‑o, kid.

Bolala‑
: to have offspring, to reproduce. [bolalat‑, bolalatil‑]

Bolalarcha
: childish, childlike.

Bolali‑chaqali
: s. Bola‑chaqali.

Bolalik
: abstr. Of ~ka ber‑ to give a child to s.o. To raise. O'g'il ~ manliness, machoness.

Bolaparvar
: child‑loving.

Bolasiz
: childless.

Bolasizlik
: childlessness.

Bolatoy
: kiddie, little one.boldir anat.calf.

Boldiriq
: s. Biyurg'un.

Boldirli
: having thick calves.boldirqora bot.maidenhair.

Boldiz
: younger sister‑in‑law.

Boldoq
: a plain ring; earring; ornamental ring.

Bolg'a
: hammer.

Bolg'ala‑
: to hammer. To pound with a hammer. [bolg'alan‑]

Bolgar
: Bulgarian.

Bolgarcha
: Bulgarian language.

Bolig' lit.
: (Arabic) mature.

Bolig'lik
: maturity.

Bolish
: pillow, cushion.bolor dial.(cross)beam.

Boloxona
:  room built over the entrance to a house.

Boloxonador
: having a ~ (qilib) so'kish to cuss up a storm, to chew s.o. Out royally.

Bolt
: (Russian) bolt.

Bolta
: hatchet, axe. Tomiriga ~ ur‑ to cut s.t. Off at the base, to eradicate, to do in.

Boltala‑
: to chop with an axe, to axe.boltatumshuq zool.hawfinch.boltayutar zool.bearded vulture, lammergeier.boltiriq bot.dittander, pepperweed.

Bolupar
: ~dan ayril‑ to be separated from one's nearest and dearest; to be alone.

Bolut
: oak (s. Eman).

Bolutzor
: oak grove.

Bomaslahat
:  s. Bamaslahat.

Bomba
: (Russian) bomb.

Bombardimon (<Ott.)
: bombardment.

Bombardimonchi
: bomber; bombardier.

Bombardirovka (Russian)
: bombardment. ~ qil‑ to bombard.

Bombardirovkachi
: bombardier.

Bombatutqich
: bomb rack.

Bomdod
:  the pre‑dawn prayer (~ namozi); pre‑dawn.

Bong ono
:  loud bang; bell, ringing noise; noise, call. ~ ur‑ to resound, to ring out.

Bonu
:  lady (noble title).

Bop
:  suitable (for), fitting. ‑~ suffix indicating suitability. Omma~ suitable for all. ~ ~i bilan

Bopla‑
: to do s.t. Well, do a good job; to bring s.t. Off, fix it up right. [boplan‑, boplat‑, boplash‑]

Boplab
: good and well. ~ tanqid qil‑ to criticize someone well (and good).bopta dial.s. Bop.

Boq‑ v.i.,
: v.t.  To look, glance, gaze; to take care of, raise; to treat, cure. Mol (sigir, qo'y) ~‑ to herd, raise cattle. Bosh ~ to delouse s.o.?S head. [boqil‑, boqish‑, boqtir‑, boqiz‑]

Boqi(y)
: (Arabic) eternal, everlasting. ~ so'zim tamom (arch.) Expression used for ending correspondence.

Boqi(y)lik
: everlastingness, permanence.

Boqi
: s. Boqi(y).

Boqibeg'am coll.
: (Arabic) extremely laidback, carefree, nonchalant.

Boqim
: care, raising; in s.o.?S care, dependant.

Boqimonda
:  unpaid tax, debt, etc.

Boqimsiz
: neglected, uncared for, abandoned, run down; homeless. ~ bola orphan.

Boqimsizlik
: neglect.

Boqon
: ~ sol‑ to stop the entourage of a bride on its way to the groom?S house and demand payment to let them pass.boqqi dial.s. Bo'rdoqi.

Boqqich
: s. Boquvchi.

Boquv
: v.n. Of ~i yaxshi well looked after.

Boquvchi
: v.n. Of boq‑; caretaker; breadwinner.

Bor 1
: there is/are, existing, present. ~misiz, ~ Ekansiz‑ku! Where have you been?! ~ bo'ling! Good for you! Be well! (response to aytganicha (deganicha, maqtanganicha) ~ It's just like/as much as he said. ~ bo'yicha all, from top to bottom. Bo'lsa ~dir Perhaps it is so. ‑sa ~mi if one were to, should one...shunisi (shunchaligi) ham ~ki but it must also be said that...Es (aql) ~ida while it's on your mind, while you still have time. Qo'li ~ to have a hand in something.

Bor 2 lit.
:  time, instance. Avvalam ~ First of all...

Bor 3
: (Russian) boron.

Bor‑ (v.t.)
: to go (to); to reach; to continue, to proceed, to go on. ~ib ~‑ (aspectual usage) to continue to, to make progress. Bemorning ahvoli yaxshilab ~ayapti The patient's condition is getting progressively better. Olib ~‑ to take s.t. To s.o.; to extend, to reach, to carry out. ~ib turgan indicates excessiveness. ~ib turgan yolg'onchi a flaming liar. ~sa kelmas yo'l road of no return. Yurak ~maydi to not have the heart to do s.t. Qayga ~ay? What am I supposed to do? Where to go? [bordir‑, boril‑, borish‑]

Bor‑bud
: all one's possessions.

Bor‑yo'g'i
: all one's possessions, all that one has; in all, barely. Majlisga ~ besh kishi keldi Just five people in all came to the meeting.

Bora lit.
:  field, domain, subject. ~sida concerning, on the subject of.borabosh bot.type of sedge.

Bora‑bora
: more and more, successively, as time goes on.

Bordi‑keldi
: close relations, frequent contact, comings and goings (with relatives, friends, etc.). ~ qil‑ to be on close terms, to associate with.bordi‑yu coll.In case..., should..., If... Should...

Bordon
:  reed mat or basket.

Bordonbop
: suitable for making bordon mats or baskets.

Bordonchi
: maker of bordon mats or baskets.

Bordonday/dek
: fat, obese, barrel‑shaped.

Bordoq
: large cup w/handle.

Borgoh
: obs.  Court, place of audience.

Bori‑yo'g'i
: s. Bor‑yo'g'i.

Borib‑borib
: little by little, eventually, gradually.

Boricha
: completely, in its entirety, entirely. Ovozining ~ at the top of one's voice. Kuch ~ to one's utmost ability, with all one's strength.

Boringki
: in short...

Borish‑kelish
: there and back, round trip; close relations, close or frequent contact.

Borjom
: (Russian) a curative mineral water from Borzhon, Georgia.

Borlik
: abstr. Of bor; existence, being; wealth, affluence.borliq phil.existence; being; complete, entire, all.

Borona
: (Russian) harrow. ~sol‑/qil‑ to harrow.

Boronala‑
: to harrow. [boronalan‑]

Borshch
: (Russian) cabbage or beet soup.

Bort
: (Russian) side (of ship). Kema ~ida on board a ship.

Bortmexanik
: (Russian) flight engineer.

Bos‑
: v.t.  To step or tread on; to press, push on; to print; to cover, fill with; to apply; to walk, go forward, go through; to overcome, put down, subdue; to invade, conquer; to overturn; to apply to, transfer (money, credit); to stitch (hem, etc.). Barmoq ~‑ to press with the finger. ~ib o't‑ to travel through. Ilgari ~‑ to press forward. O'zini ~‑ to control oneself, get ahold of oneself. O'pkasini ~‑ to control one's feelings, keep o.s. From crying. ~ib ol‑ to take, conquer. ~ib ishla‑ to work hard, to drive o.s. ~ib chiqar‑ to print. Palla ~‑ to be weighty, dense; to be heavy. Oyoq ~‑ to take steps. [bosil‑, bosish‑, bostir‑]

Bosar‑tusar
: ~ini bilmay qol‑to become conceited and oblivious to the effects of one's actions.

Bosar‑tutar
: s. Bosar‑tusar.

Bosh‑oyoq
: ~ kiyim a set of clothes. ~ kiyintir‑ to outfit, dress in a set of clothes.

Bosh‑qosh
: boss, the man in charge.

Bosh
: head; top, summit; beginning; source, headwaters; end, limit; bulb (onion, etc.), bunch (grapes); main, chief. ~ kelishigi nominative case. Kishi ~iga per head, per person. Gektar ~iga per hectare. ~ga tushgan/~dan kechir(il)gan/~ og'ri‑ to have a headache. ~iga kel‑ to occur to. ~ bo'l‑/~ida tur to head, lead, direct. ~ gap head clause?? ~ kiyimi headgear, headdress. ~ maqola feature article, main article. ~ to'g'on main dam. ~ xotin first, oldest wife (polygamy). ~ barmoq thumb. ~i berk ko'cha deadend street. Avval ~i first of all... Satr ~i paragraph. Bir ~dan from the beginning; in order. Qayta ~dan once again, over again. ~i bilan with heart and soul. ~i bog'liq engaged (to be married). Xotin ~i bilan as a woman. ~i ochiq bare‑headed, unveiled; not yet married or engaged (woman). ~ og'rig'i headache. ~ ustiga As you wish! By all means! Certainly! ~i qorong'i at the stage of pregancy to have cravings for certain foods. ~ harf capital letter. Yolg'iz ~i all alone, by o.s. ~ ko'kka/~ ko'tarib yur‑ to hold one's head high. ~ olib ket‑ to pack up and leave for good. ~ oqqan tomonga ket‑ to go wherever the roads leads you, wherever fancy takes you. ~ suq‑/~ tort‑ to bud, bloom; to pull out, back out. ~ing toshdan bo'lsin Don't get killed! (said to a soldier leaving for war). ~ ur‑ to look for shelter, protection; to bow and scrape. ~i chiqmaydi to not be free of, not escape from. Bir yoqadan ~ chiqarib to do s.t. As one, unanimously. ~ Eg‑ to bow down, give in, submit. ~ qashi‑ to scratch one's head. ~i qot‑ to be confounded. Mening senga ~im qorong'i oyog'iga ~ qo'y‑ to prostrate o.s. At s.o.'s feet. ~ qo'sh‑ to butt in, to meddle. O'z ~iga independently, each for himself. ~iga et‑ to finish off, to be s.o.'s downfall. ~iga ko'tar‑ to revere, hold in high esteem; to raise a din, make a ruckus. ~iga uradimi? What's he going to do with that? Why should he bother himself with that? ~iga chiq‑/~ga qo'y‑ to revere, emulate. ~ida yong'oq/~ini biriktir‑/~ini buk‑ to subdue, bring to one's knees. ~ini ye‑ to be one's downfall, be the death of s.o. ~ini sila‑ to console, comort; to indulge; to take under one's wing. ~ini tik‑ to swear o.s. To s.t. Biror ishning ~ini ushla‑/~ni qotir‑ to confound, bother, plague.

Boshboshdoq
: lawless, reckless, anarchical.

Boshboshdoqlik
: anarchy, lawlessness.

Boshchi
: head, leader, boss.

Boshchilik
: abstr. Of ~ida under the leadership of.

Boshda
: at first, at the beginning.

Boshdan‑oyoq
: from head to foot, completely. ~ kiyintir‑ to clothe from head to foot.

Boshdan
: from the first, from the beginning.

Boshkesar
: bloodthirsty killer, cold‑blooded murderer.

Boshla‑ 1
: v.t.  To begin, start; to lead. [boshlan‑, boshlat‑, boshlash‑]

Boshla‑ 2
: v.t.  To sew the upper on a shoe. [boshlan‑, boshlat‑]

Boshlab
: conv. Of yangi yildan ~ starting from the new year... Navoiydan ~ Hamzagacha from Navoiy to Hamza.

Boshlama
: initial, begginning; outset, initiation.

Boshlang'ich
: initial; primary, elementary; primordial, beginning. ~ maktab elementary school.

Boshlanma
: beginning.

Boshli
: smart, intelligent.

Boshliq 1
: head, chief, director, president, boss, superior.

Boshliq 2
: upper (of a shoe).

Boshlovchi
: leader; leading.

Boshma‑bosh
: head‑to‑head; one‑for‑one (basis). ~ qil‑ to exchange one for one.

Boshmaldoq
: thumb; big toe.boshmiya bot.licorice.

Boshmoq
: felt boots; footwear.

Boshoq 1
: head, spike (grain); gleanings (s. Mashoq).

Boshoq 2
: arrowhead.

Boshoqchi
: gleaner, one who gleans after the harvest (s. Mashoqchi).

Boshoqla‑
: to ear, grow ears (grain).

Boshoqli
: eared (grain).

Boshpana
: shelter, refuge, asylum. ~ ber‑ to shelter, give safe refuge. ~ huquqi right of (political) asylum.

Boshpanasiz
: w/o shelter, homeless, destitute.

Boshqa‑boshqa
: separate, different; various.

Boshqa
: other, different, additional; (s.o.) Else; again. ~ gap something else again, a different matter entirely, a different story. ~ bo'l‑ to leave, separate from, go off separately; to change, become different.

Boshqacha
: different, otherwise. ~ qil‑ to do in another way, to alter. ~ (qilib) aytganda to put it another way?

Boshqachalash‑
: to change.

Boshqachalik
: difference, dissimilarity.

Boshqala‑
: to change, revamp; to separate. [boshqalan‑, boshqalash‑]

Boshqalik
: abstr. Of boshqa; difference; change, alteration.

Boshqar‑
: v.t.  To direct, manage, control, lead; to drive; (gram.) To govern.

Boshqarma
: administration, management, directorship.

Boshqaruv
: v.n. Of boshqar‑; (gram.) Government.

Boshqaruvchi
: act. Part. Of ish ~ secretary.

Boshqatdan
: over again, once more.

Boshqird
: Bashkir.

Boshqirdcha
: the Bashkir language.

Boshsiz
: headless; stupid, brainless.

Boshsizlantir‑
: v.t.  To behead.

Boshvoq
: halter.

Boshvoqsiz
: s. Beboshvoq.

Bosig'liq
: piled, stacked, heaped.

Bosim 1
: pressure.

Bosim 2
: continuously.bosim 3 arch.stress, accent.

Bosinqi
: suppressed, hushed.

Bosinqira‑
: to talk or scream in one's sleep (from nightmares).

Bosiq
: squashed, crushed; pressed on (douppi); reserved, restrained.

Bosiqli
: pressed, squeezed (together).

Bosiqlik
: reservedness, restraint, seriousness.

Bosiriq 1
: nightmare.bosiriq 2 dial.s. Bosim 2.

Bosiriq‑
: s. Bosinqira‑.

Bosirqa‑
: s. Bosinqira‑.

Bosma 1
: printed; (arch.) Printing, edition; pressed; blotter. ~ harf printed (typeface). Tosh ~ lithograph. ~ga tayyorlash to ready for printing.

Bosma 2
: hand lever.bosmachi hist.name used for bands of Central Asian counter‑revolutionaries in the 1920's; thief, bandit, robber.

Bosmachilik
: the bosmachi movement; bosmachi activity; plundering, banditry.

Bosmaxona
: publishing house.

Bosqi (coll.)
: scarlet fever; incursion, raid, attack.

Bosqich
: step, rung, stage. Birinchi ~ sud lower court. Birinchi ~ maktab primary school.

Bosqin
: raid, attack.

Bosqinchi
: invader, attacker, aggressor.

Bosqinchilik
: attacking, raiding, plundering; violation. ~ qil‑ to attack, to assault; to violate. ~ siyosati belligerent politics.

Bosqon
: sledge hammer.

Bosqonchi
: one who works with a sledge hammer.

Bosqoq
: regent, governor; homebody, one who never leaves home. ~ teri all kinds of leather except caracul.

Bosti‑bosti
: ~ bo'l‑ to die out, die down. ~ qil‑ to put down, subdue, quell.

Bostir‑
: caus. Of ~ib kel‑ to invade, conquer, overcome; to come suddenly. ~ib kir‑ to barge in, break in. [bostiril‑]

Bostiriq
: s.t. Eaten or drunk together with food, medicine, etc. To temper its effect; a type of horsecloth. ~ qil‑ to eat or drink to temper the effects of other food or drink.

Bostirma
: a gazebo‑like structure; covered walkway.

Boston
: (Russian) a type of fabric used in suit making.bosvoldi bot.a type of melon.

Bot‑
: to sink; to sink into, go into, penetrate; to hurt; to set (sun, moon). Og'ir ~‑ to hurt deeply, go to the quick. [botir‑, botiril‑]

Bot‑bot
: time and again, over and over; once in a while.

Bot
: quickly, in a pop, jiffy.

Botamiz
:  intelligent; quick‑witted.

Botanik
: (Russian) botanist; botanical.

Botanika
: (Russian) botany.botil obs.invalid, void; unsound, baseless, false.

Botin
: arch.    (Arabic) interior, heart.

Botin‑
: to dare or find the strength to do.

Botinka
: (Russian) hard shoe, low boot.botinqi coll.dished, concave.

Botinqira‑
: v.i.  To sink slightly.

Botiq
: dished, concave; sunken.

Botir‑
: caus. Of qonga ~‑ to steep in blood, bathe in blood. Qo'lni qonga ~‑ to bloody one's hands. [botiril‑]

Botir
: hero, warrior; brave, fearless. Tili ~ brave when it comes to talking (but not when it comes to acting).

Botirlan‑
: to be(come) a hero, do s.t. Heroic.

Botirlarcha
: heroically, fearlessly.

Botirlash‑
: to be(come) brave.

Botirlik
: abstr. Of ~ qil‑ to behave bravely, to be a hero.

Botmon
:  a unit of measure app. 32‑176 kg.; a unit of land of app. 1 hectare.

Botmon‑dahsar
:  huge, humongous; a lot, "tons".

Botqoq
: mud, mire; muddy place, quagmire, swamp.

Botqoqlan‑
: to become swampy, muddy.

Botqoqli
: swampy, muddy.

Botqoqlik
: muddly place, mire, swamp.

Botqoqzor
: swamp, muddy place.

Botsman
: (Russian) boatswain.

Boumid
: full of hope. Dunyoyi ~ It's good to be hopeful.

Bovar
: arch.     Belief. Aql ~ qilmaydi unfathomable, unimaginable, inconceivable.

Bovujud
: obs.  Despite, even though.

Boxabar
:  informed, aware.

Boxabarlik
: awareness.

Boy 1
: rich, wealthy; (coll. Arch.) Husband; epithet attached to the end of one's name (originally indicating wealthy status). ~ kasal a minor illness which nevertheless requires great care; one feigning illness in order to be provided with care and attention.

Boy 2
: ~ ber‑ to lose, to give in. Sir(ni) ~ ber‑ to let out a secret.

Boya(t)dan
: s. Boya.

Boya
: just a while ago. ~(t)dan beri for some time, for awhile.

Boyad(qi)
: necessary, essential.

Boyagi
: that (of just a while ago or just mentioned). ~ odam that man (just mentioned, seen, etc.). ~‑~‑ boyxo'janing tayog'i the same old stuff.

Boyagicha
: s. Boyagiday.

Boyagiday/dek
: as before, just like before; like the other one, like that one (just mentioned, etc.).boyalich bot.[solyanka drevovidnaya] a salt tolerant bush.

Boyaqish
: s. Boyoqish.

Boyar
: (Russian) a boyar(d), member of the old nobility in Russia.

Boybachcha
: child of rich man; form of address to such a child; spoiled, snobbish, contemptuous.

Boycha
: moderately wealthy person.

Boychechak
: snowdrop; a song sung door‑to‑door in early spring.boydoq arch.flag, standard.boyg'oza dial.a present exacted from s.o. Who has bought s.t. New.

Boyi‑
: v.i.  To get rich, to become wealthy; to become enriched. [boyit‑, boyitil‑]

Boykot
: (Russian) boycott.

Boyla‑ (coll.)
: s. Bog'la‑.

Boylam
: s. Bog'lam.

Boylik
: wealth, riches. So'z ~i vocabulary.

Boyliq
: s. Bog'liq.

Boyo'g'li
: owl (a sign of bad luck); unlucky, pitiable, unfortunate.

Boyok
: (Russian) firing pin.

Boyon
:  the rich.

Boyona (arch.)
: pertaining to the rich, affluent, wealthy.

Boyoqish
: poor, pitiful.

Boyparast
: one who panders to the rich.

Boyqush
: s. Boyo'g'li.boytevat coll.hound dog; man of scraggly appearance. Boynikini ~ qizg'anadi said of one who is jealous of another's possessions even though they can be of no use to him.

Boytuzoq
: a snare to catch birds made of horse tail hairs.

Boyvachcha
: s. Boybachcha.

Boyvachchalik
: abstr. Of boyvachcha; spoiled, snobbish behavior.

Boyvuchcha
: wife/daughter of a rich man; housewife; (arch. Coll.) Wife.

Boz 1
: obs.  Furthermore, besides. ~ ustiga in addition, what's more.

Boz 2 zool.
:  falcon.

Bozbon
:  falconer.

Bozilla‑
: to whir, buzz; to become red hot. [bozillat‑]

Bozingar
: arch.     Dancer; hypnotist, trickster.

Bozirgon
: obs.  Merchant, dealer, trader.

Bozor‑o'char
: shopping, going to market, etc.; everything connected with the market and shopping.

Bozor
: bazaar, market; bazaar day (usu. Sunday). ~(i) kasod non‑selling items. ~ kuni bazaar day; Sunday. ~ non(i) bazaar bread (as opposed to home‑baked). Boricha ~ Thanks be for even this much. ~i chaqqon fast‑selling items. ~ ko'tarmaydi the market won't support it (prices, etc.) ~i o'tmadi It didn't sell. It didn't work. His trick, etc. Didn't work out. ~ qaytdi closing time at the bazaar. ~ga sol‑ to take s.t. To the market; to display, flaunt s.t. ~(ini) ol‑, ~ qil‑ to sell/have sold one's wares at the bazaar. O'zini ~ga sol‑ to make a display of oneself.

Bozorbop
: sellable, popular, quick‑selling (goods).

Bozorchi
: seller, bazaar stall owner.

Bozorchilik
: bazaar business, dealings; bazaar rules and customs.

Bozorgir
:  s. Bozorbop.

Bozorgoh
:  place where a bazaar is held.

Bozori(y)
:  made for sale; sellable.

Bozorla(sh)‑
: to go shopping, to go to the market; to walk around the market.

Bozorlik
: meant for sale; sellable; a present brought back with the day's shopping.

Brak
: (Russian) reject, defective (product). ~ qil‑/~ka chiqar‑ to reject. ~ka chiq‑ to be discarded as defective.

Brakchi
: worker who produces defective goods.

Brakchilik
: production of defective goods.

Brakovka
: (Russian) sorting.

Brakovkachi
: sorter.

Brass
: (Russian) breast‑stroke.

Brauning
: (Russian) Browning (gun).

Brezent
: (Russian) tarpaulin.

Brichka
: (Russian) a kind of 4‑wheeled carriage.

Brigada
: (Russian) brigade; brigadier.

Brigadir
: (Russian) brigadier.

Brigadirlik
: abstr. Of brigadir; brigade leadership.

Briket
: (Russian) briquette, pressed brick.

Briketla‑
: to press into bricks.

Bril"yant
: (Russian) (cut) diamond.

Brinza
: (Russian) a type of cheese made from sheep milk.

Brom
: (Russian) bromine; bromide.

Bron"
: (Russian) armor; reservation, booking.

Bron"teshar
: armor‑piercing.bron coll.s. Bron?.

Broneavtombobil"
: (Russian) armored car.

Bronenos (Russian)
: battleship.bronenosets zool.armadillo.

Bronepoezd
: (Russian) armored train.

Bronetransporter
: (Russian) armored personnel carrier.

Bronevik
: (Russian) armored car.

Bronla‑
: to armor; to reserve, make a reservation for, book. [bronlan‑]

Bronli
: armored.

Bronza
: (Russian) bronze. ~ davri (asri) the Bronze Age.

Bronzala‑
: to (cast in) bronze. [bronzalan‑]

Broshyura
: (Russian) brochure.

Brus
: (Russian) beam, bar. Parallel ~ parallel bars.

Brutsellez
: (Russian) brucellosis.

Brutto
: (Russian) gross (weight).bu w/ case ending bun+this. ~ o'rtada u Emas, ~ Emas neither this nor that. U yoqdan kirib, ~ yoqdan chiq‑ to do s.t. Half‑baked, sloppily. ~ning ustiga in addition?, as if this were not enough? Undan‑~ndan all and sundry; this and that.

Bud(u)‑shud
:  possessions, all of one?S belongings.

Buddo (H)
: Buddha. ~ dini Buddhism.

Budka
: (Russian) booth. Suflyor ~si the prompter?S booth on a stage.budkachi coll.booth attendant.

Budul"nik
: (Russian) wind‑up alarm clock.

Budur
: roughness, unevenness.

Bufer
: (Russian) shock absorber. ~ davlat buffer state.

Bufet
: (Russian) buffet (table), sideboard.

Bufetchi
: one who mans a buffet table.

Bug'
: steam, vapor. ~i chiqib turgan steaming hot.bug'doy bot.wheat. ~ rang/~ mayiz dark tan in color.bug'doyiq bot.couch grass.

Bug'doykor
: wheat farmer; wheat‑growing.

Bug'doykorlik
: wheat growing; wheat‑growing lands, wheat fields.

Bug'doypoya
: wheat field; stalk of wheat.

Bug'doyzor
: wheat field.

Bug'la‑
: v.t.  To steam; to give a steam bath. [bug'lan‑, bug'lat‑, bug'latil‑]bug'lama adj.steamed (food).

Bug'lan‑
: v.i.  Pass of bug'la‑; to give off steam; to vaporize; to steam up (glass).

Bug'lanish
: v.n. Of bug'la‑; vaporization, evaporation.

Bug'o'tkazgich
: steam line.bug'u zool.elk, deer.

Bug'uchilik
: elk, deer raising.

Bug'xona
: steam chamber, steam room.

Bugun‑Erta
: today or tomorrow, sooner or later.

Bugun
: today. ~ Emas, Erta/~ bo'lmasa, Erta(ga) if not today, then tomorrow. ~larda these days, recently.

Buguncha
: for today.

Bugungi
: today?S.

Buhron
: arch.     Crisis.

Bujg'un
: unopened pistachio nut used as medicine.

Bujmaloq
: wrinkly (s. G'ijmaloq).

Bujmay‑
: v.i.  To shiver; to become wrinkled, shrivelled. [bujmaytir‑]

Bujray‑
: v.i.  S. Bujmay‑.

Bujul 1
: vast number of (40,000 lak).bujul 2 dial.sheep knucklebone (s. Oshiq 2).bujun bot.a type of elm.

Bujur
: wrinkled, shrivelled.

Buk‑
: v.t.  To fold, turn down, bend; to break, overcome. Boshini ~‑ to hang one?S head. Erga ~‑ to make low, bring to the ground. Nomusini ~‑ to bend one?S morals, compromise o.s., do s.t. Shameful. [bukil‑, bukiltir‑, buktir]

Bukchay‑
: to hunch over, stoop.

Buket
: (Russian) bouquet. G'o'za ~i bunched cotton pods formed by the plants being grown bunched together (s. Buketla‑).

Buketla‑
: configuring cotton plants so that they grow bunched together (to aid in harvesting).

Bukhoro amirligi
: the khanate of Bukhara.

Bukik
: bent, downturned, twisted, folded.

Bukilma
: bend, fold.

Bukilmas
: unbending.

Bukiluvchan
: flexible, easily bent.

Bukla‑
: v.t.  To fold; to close (collapsible objects). [buklan‑, buklat‑]

Buklam
: folded; fold.

Buklama
: folding, collapsible.

Buklog'lik
: folded.

Bukray‑ dial.
: v.i.  To hunch over, stoop.

Bukri
: hunch(backed), stooped.

Buksir
: (Russian) tugboat; tow cable.

Bukur
: hunch(back), stooped.

Bul"donej bot.
: (Russian) snowball.

Bul"dorzerchi
: bulldozer operator.

Bul"dozer
: (Russian) bulldozer.

Bul"var
: (Russian) boulevard, avenue.bul obs.s. Bu.

Bula‑
: v.t.  To dip in, roll in, smear with, cover with. [bulan‑]

Bulamiq
: a kind of pudding made for children made of milk and flour; mixed up, muddled.bulay dial.s. Bunday.

Bulbul zool. 
: nightingale.buldurgun bot.common raspberry (s. Xo'ja g'at).bulduriq 1 zool.black‑breasted sand grouse.

Bulduriq 2
: sleet.

Bulg'a‑
: v.t.  To dirty, soil, besmear, tarnish, sully; (dial.) To signal, motion to; to dip in, coat with; to contaminate. [bulg'an‑, bulg'at‑, bulg'ash‑]

Bulg'ala‑
: s. Bulg'a‑. [bulg'alan‑, bulg'alat‑, bulg'alash‑]

Bulg'anch
: foul, soiled, muddied.

Bulg'anchiq
: s. Bulg'anch.bulg'or arch. Coll.s. Bolgar.

Bulg'ori (teri)
: Russian leather.bulg'ovich dial.the staff of a spindle; paddle used to knead dough, etc.

Bulon
: wild horse.

Buloq
: spring, spring waters. Burnidan ~ bo'ldi to be lost, wasted.

Buloqi
: nose ring worn by women.bultur coll.last year.

Bulturgi
: last year?S.

Bulut
: cloud; sponge. Osmon ~ The sky is cloudy.

Bulutday/dek
: like a cloud; as high as the clouds; speedy (horse).

Bulutlan‑
: to become cloudy, cloud over.

Bulutli
: cloudy.

Bumazey
: (Russian) fustian.bunaqa(ngi) coll.s. Bunday.

Buncha
: so (much), this much.

Bunchalik
: so (much), this much. ~ini bilsam If I had known it was going to be like this?Bundaqa(ngi) coll.s. Bunday.

Bunday
: like this, such, so; as follows. Birov unday, birov ~ some are like this, some like that.bundayin dial.s. Bunday.bundoq coll.s. Bunday.

Bunker
: (Russian) bunker, shed.

Bunt
: (Russian) pile of cotton.

Buntla‑
: v.t.  To pile (cotton).

Bunyod
:  ~ bo'l‑/~ga kel‑ to arise, form, come into being; to be born. ~ qil‑/~ga keltir‑ to give rise to, create.

Bunyodkor
:  builder, creator; creative, innovative.

Bunyodkorlik
: abstr. Of bunyodkor; creation, innovation.

Buq'a
: obs. (Arabic) a room in a madrasah set aside for the poor or for wandering dervishes; squalid house, shack.buqa zool.young bull. ~ bo'yin bull‑necked, thick‑necked.

Buqalamun zool.
:  chameleon.

Buqalamunlik
: changeability, fickleness, vicissitude.

Buqoq
: inflicted with a goiter; goiter.

Buqtir‑
: v.t.  S. Biqtir‑.

Buqtirma
: s. Biqtirma.

Bur‑
: v.t.  To turn (around, towards, away), steer, direct; to persuade; to twist closed (mouth of a bag). Gapni (so'zni) ~‑ to change the subject; to distort, misunderstand (words); to win over, turn around. Labini ~‑ to wrinkle one?S lip; to pout. [~il‑, ~iltir‑, ~ish‑]

Bura‑
: v.t.  To turn, rotate, twist, screw in, wind. ~b gapir‑ (coll.) To distort one?S mouth when speaking, to mutter, mumble. Dumini ~b qo'y‑ to twist s.t.?S tail, coerce to do s.t. [bural‑, buraltir‑, burat‑, burash‑]

Bural‑
: pass. Of bura‑; to bounce in one?S walk. [buraltir‑]

Buralma
: s. Burama.

Buram‑buram
: spiral, curled, twisted.

Burama
: twisted, spiral‑shaped; screw?, spiral, rotating, rotary (s.t. Opened by turning or rotating s.t.); whilpool. ~ qulf key lock (where the key is turned).

Burang
: twisted, gnarled.

Burch 1
: duty, obligation.

Burch 2
: corner (s. Burchak).

Burchak
: angle; corner. Uch ~ triangle. Lenin ~i a corner for studying Lenin?S works. Qizil ~ a corner for communist study and training.

Burchakli
: cornered, angled, angular. To'g'ri ~ uchburchak a right triangle.

Burchli
: indebted; obliged; responsible.burchoq bot.grass pea; sleet.

Burd
: reliablility, credibility. ~i yo'q unreliable. ~i ketgan one who has lost credibility, lost people?S confidence.

Burda
:  piece, bit, morsel (esp. Of bread). Bir ~ yer a small bit of land. Bir ~ odam a wee bit of a man (small & weak). Bir ~ bo'lib qol‑ to be worn down to nothing, to become skin and bones. Ham xo'rdani, ham ~ni uradi to be extremely greedy.

Burda‑burda
: broken or divided into pieces; smashed, shattered.

Burda‑surda
: bits and pieces.

Burdala‑
: to tear into bits, pieces; to smash, shatter.

Burdli
: reliable, credible.

Burdsiz
: unreliable, not credible.

Burduq
: water‑skin.

Burg'i
: drill, auger.

Burg'ila‑
: to drill.

Burg'u
: an ancient type of trumpet.burga zool.flea. ~ tep‑ to catch a chill, cold. ~ning ko'zini ko'rgan seen and done everything, been around.burgan bot.tall weeds; sweet wormwood; sweet mugwort.

Burganzor
: patch of tall weeds; copse of wormwood.burgut zool.eagle.

Buril‑
: v.i.  Pass./reflx. Of taksi o'ng tomonga ~di. The taxi turned to the right. Labi ~‑ to pout. [buriltir‑]

Burilish
: v.n. Of buril‑; turn.

Buriq‑
: v.i.  To break out in sweat, be covered in sweat; to puff, billow up (smoke, etc.). [buriqtir‑]

Burish‑
: v.i.  Coop. Of bur‑; to become wrinkled or creased; to pucker. [burishtir‑]

Burishgan
: wrinkled, crumpled.

Burishiq
: wrinkle, crease; wrinkled.

Burishqoq
: wrinkled; easily wrinkled.

Burj
: (Arabic) sign of the Zodiac (s. Hut, Hamal, Savr, Javzo, Saraton, Asad, Sunbula, Mezon, Aqrab, Qavs, Jaddy); tower (of fort).

Burjua
: (Russian) bourgeois; (coll.) Bourgeoisie.

Burjuacha
: bougeois (‑like).

Burjualash‑
: to bourgeoisify.

Burjuaziya
: (Russian) bourgeoisie.

Burjuy coll.
: (Russian) s. Burjua.

Burka‑
: v.t.  To wrap, cover completely in s.t. [burkal‑, burkan‑, burkanish‑, burkantir‑]

Burma‑surma
: full of pleats.

Burma
: pleated; pleat, fold, convolution; folding, closing (with a drawstring).

Burmala‑
: v.t.  To pleat. [burmalan‑]

Burmalangan
: pleated.

Burmali
: pleated; convoluted.burmaqora bot.prominent.

Burnaki
: s. Burunaki.

Burnog'i
: the (day, month, year) before; (+lar) people of the past. ~ kun the day before yesterday.

Buromad
:  expenditure. Gapning ~i the main point, gist, the long and short of s.t.

Buroq
: (Arabic) the winged horse upon which the prophet Muhammad made his ascent into the heavens ; a fast horse.

Burov
: turning, turn, winding; leader, tether. ~i kam not wound up enough (clock). Og'ziga ~ sol‑ to shackle, muffle.

Burqi‑
: s. Burqira‑. [burqit‑]

Burqira‑
: v.i.  To billow up, out (smoke, etc.); to waft (scent).

Burqsit‑
: v.t.  S. Buruqsat‑.

Burro
:  sharp.

Burro‑burro
: precisely, accurately (speech).

Burul
: roan.

Burun 1 3pp. Burni
: nose; spout; keyhole; how (naut.); point, promontory. ~i bilan gapir‑/~i ko'tarildi to become conceited, put on airs. ~ suq‑/ikki qo'lni ~iga suqib/~idan osha/~idan ip o'tkazib ol‑ to lead about by the nose. ~idan tortsa yiqilguday to be very frail (lit., He will fall over if he clears his nose.). ~idan chiqdi to be wasted, spoiled. ~ini tishlab qol‑ to feel bitter pangs of regret. ~ning tagida/ostida right under one?S nose.

Burun 2
: formerly, before; early. ~lari in former times, formerly. Hammadan ~ before the rest; first and foremost, first of all.

Burunaki
: snuff.

Burundiq
: muzzle.

Burundor
: big‑nosed.

Burungi
: former, of old, previous; pre‑. ~ zamonlar in former times.

Burungicha
: s. Burungiday.

Burungiday/dek
: as before, like formerly, as in the old days.

Buruq
: ich ~i dysentery; slippery person.

Buruqsa‑
: v.i.  To billow up, out (smoke, dust); to smoke; to waft (scent); to putrefy, rot; (fig., coll.) To use foul language. [buruqsat‑]

Buruqtir‑
: to give off clouds of (smoke, etc.) (s. Buruqsat‑).

Burush‑
: v.i.  To be(come) covered with wrinkles; to shrivel, contort; to screw up (face). [burushtir‑]

Burushgan
: shriveled, wrinkled.

Burushiq‑tirishiq
: all wrinkly, all shriveled, dried up.

Burushiq
: covered with wrinkles, wrinkled, shrivelled; wrinkle.

Burushqoq
: wrinkled, shriveled; easily wrinkled or rumpled.

Burut 3pp. Burti
: moustache.

Buryat
: Buryat.

Bus‑butun
: (quite) complete, whole, altogether.

Busiz
: w/o this (s. Bu).

But 1
: full, replete, complete. Noni ~ well off, well fed and clothed.but 2 coll.crotch; (dial.) Leg.

But 3
:  idol, graven image; cross, crucifix.

But‑butun
: quite whole, complete.

Buta
:  bush, shrub.

Buta‑
: v.t.  To clip, trim, prune branches. [butal‑]

Butazor
:  brushy place, brushland.

Buterbrod
: (Russian) an open sandwich usu. With butter or cheese on a slice of bread and covered with a slice of luncheon meat.

Butilka
: (Russian) bottle.

Butkul
: entirely, completely.

Butla‑
: to fill, complete; to rectify, amend. [butlan‑]

Butoq
: branch, bough; knot. ~ ot‑ to send out branches, to branch out.

Butoqla(n)‑
: to send out branches.

Butparast
:  idolater, pagan.

Butun
: complete, whole, entire; all, every. Tegirmonga tushsa ~ chiqadi extremely clever, resourceful, wily as a fox. Bir ~ one whole. Bag'ri ~ to have all of one?S family together. ~ boshli whole complete.

Butunicha
: s. Butunisicha.

Butunisicha
: as a whole, in its entirety.

Butunla‑
: to repair, to restore; to fill out, to complete. [butunlan‑, butunlat‑]

Butunlay
: completely, entirely; absolutely; (w/neg.) At all. ~ boshqa completely different. ~ qo'rqmayman I?M not afraid at all.

Butunlayin
: s. Butunlay.

Butunligicha
: all (at once), in its entirety.

Butunlik
: abstr. Of bir ~ whole, entirety.

Butxona
:  (coll.) Church; Magian temple.

Buvadehqon
: old, experienced farmer.buvak dial.newborn infant.

Buvaki
: a type of grape.buvi coll.grandmother; (dial.) Mother.buvish coll.s. Bibish.

Buxanka
: (Russian) loaf; loaf bread. ~ non loaf bread.

Buxgalter
: (Russian) bookkeeper.

Buxgalteriya
: (Russian) bookkeeping.

Buxor(o)cha
: Bukharan, Bukharan speech.

Buxor
: ~ saqich a kind of chewing gum produced in Bukhara. ~ tanga a 15‑tanga piece minted during the khanate of Bukhara.

Buxta
: (Russian) bay.

Buydala‑
: v.t.  To pull out in clumps (hair).

Buyon
: since; starting? Yangi yildan ~ since the new year. Bundan ~ starting now.

Buyoq
: s. Buyon; s. Yoq.

Buyrak
: kidney.

Buyruq
: order, command, decree. ~ mayli (gram.) Imperative voice. ~ qil‑ to make an order.

Buyruqboz
: bossy, fond of giving orders.

Buyruqbozlik
: bossiness.

Buyruqnoma
: letter of command, written order.

Buyruqomuz
: command‑like, order‑like.

Buyuk
: great, grand, lofty.

Buyuklik
: greatness, grandness.

Buyum
: article, possession, goods, product.

Buyuq
: freeze, cold snap. ~ urdimi or ~da qoldingmi said to s.o. Dressed too warmly for the weather.

Buyur‑
: v.t.  To order, command; to send, hand over to; to dispatch; to prescribe; to grant, beqeath. ~ing/~sinlar at your service. [buyurish‑, buyurt‑, buyurtir‑, buyurtiril‑]buyur dial.side, flank.

Buyurtir‑
: caus. Of buyur‑; to order (food, service, etc.).

Buyurtirilma
: s. Buyurtma.

Buyurtma
: order, request (s. Zakaz); ordered, made to order, special.

Buyurtmachi
: customer, party that orders s.t.

Buz‑
: v.t.  To break, ruin, destroy, undo; to upset, harm, distort; to break open, begin to use. Xayolni ~‑ to break s.o.?S concentration, distract. Taxini ~‑ to try out s.t. New. Go'shtni ~‑ to divide up meat. Ko'nglni ~‑ to break s.o.?S heart. Olamni (dunyoni) ~‑ to raise a ruckus, make commotion. Husn ~‑ to uglify. [buzil‑, buzdir‑]

Buzg'un
: full of trouble; unrestful.

Buzg'unchi
: corrupter, instigator, rabble‑rouser.

Buzg'unchilik
: trouble‑making, instigation.

Buzg'unlik
: unrest, trouble.

Buzi
:  kid leather.

Buzil‑
: pass. Of taxi ~magan never worn; untried, untested. Go'sht ~di the meat went bad.

Buzilish
: v.n. Of buzil‑; destruction, disruption, disturbance, discord.

Buzilmas
: s.t. Which never goes bad; firm, solid, unbreakable, unspoilable.

Buziluvchan
: v.n. Of buzil‑; s.t. Easily spoiled or broken; fragile, delicate.buznoch bot.dragonhead; immortelle.buzoq zool.calf. ~ning yugurgani somonxonagacha miserliness will get you nowhere. Noma'qul ~ning go'shtini yebsiz you?Ve done, said the wrong thing.

Buzoqbosh(i)
: the larva of the tillaqo'ng'iz beetle.

Buzoqxona
: barn or corral for calves.

Buzruk
: obs.  Great, grand; dear, saintly; a nickname for the camel; the first type of shoshmaqom.

Buzrukvor
: obs.  Great, grand; esteemed, honorable; holy, sacred. Padari buzrukvor great, venerable father.

Buzuq‑yoriq
: full of holes and cracks, dilapidated.

Buzuq
: broken (down); spoiled, bad; corrupt, unprincipled, vile, immoral. ~ xotin a bad, loose woman. Boshi ~ rebellious, intractable. Orasi ~ on bad terms with each other. Og'iz ~ foul‑mouthed. Suyagi ~ big boned, ungaily.

Buzuqbosh
: debaucher, corrupter; hood, hooligan, crook.

Buzuqchi
: s. Buzuqi.

Buzuqchilik
: trouble, disruption; depravity, debauchery.

Buzuqi
: corrupter, trouble‑maker.

Buzuqilik
: abstr. Of buzuqi; trouble‑making, rowdiness, corruption, immoral behavior.

Buzuqlik
: abstr. Of buzuq; vice, depravity.

Byudjet
: (Russian) budget.

Byulletin
: (Russian) bulletin; ballet; medical release certificate.

Byuro
: (Russian) bureau.

Byurokrat
: (Russian) bureaucrat.

Byurokratcha
: bureaucratical.

Byurokratik
: (Russian) bureaucratic.

Byurokratiya
: (Russian) bureaucracy.

Byurokratizm
: (Russian) bureaucracy, red tape.

Byurokratlarcha
: bureaucratic(al).

Byurokratlash‑
: to turn into a bureaucrat, become bureaucratical.

Byurokratlik
: abstr. Of byurokrat; bureaucracy; bureaucratic doings, behavior.

Byust
: (Russian) bust (figure).

Chabin‑
: v.i.  To throw o.s. Upon, to fall upon.

Chachvon
: horsehair veil worn under a paranji to screen the face.chag'‑chag' ono.cawing, cackling.chag'‑chug' ono.s. Chag'‑chag'.chag'alay dial. Zool.gull.

Chag'chag'la‑
: v.i.  To caw.

Chag'illa‑
: v.i.  S. Chag'irla‑.chag'ir‑chug'ur ono.chatter.chag'ir arch.wine. ~ ko'z grey eyes.

Chag'irla‑
: v.i.  To crow, to cackle. [chag'irlat‑, chag'irlash‑]

Chag'irlash‑
: v.i.  Coop. Of chag'irla‑; to make a commotion, to chatter.chag'irqanot zool.pochard.

Chak ono.
:  plopping or dripping sound.

Chak‑ 1 coll.
: v.t.  S. Chek‑.

Chak‑ 2
: v.t.  Chakich ~‑ s. Chakichla‑.chak‑chak ono.s. Burnidan ~ zahar tomadi extremely vicious, venomous (person) (lit., 'poison drips from his nose).

Chakak 1
: lower jaw. ~i och or ~i ichiga kirgan hollow‑cheeked. ~i ochiq always crying (baby); blabbermouthed. ~i tushdi to wear o.s. Out talking. ~i ~iga tegmaydi blabbermouthed, chatterbox; jaw‑wagger. ~i tinmaydi never stops talking.

Chakak 2
: side section of a shoe.

Chakak‑chakak
: hollow‑cheeked.

Chakakli
: always crying (baby); chatterbox; ravenous.

Chakalak
: thicket, copse. ~ka qoch‑/ur‑ to head for high ground, to head for the woods (=safety).

Chakalakzor
: thicket, brush(land).chakamug' bot.catchweed. Achchiq ~ goldmoss.chakana‑chukana coll.paltry, trifling.

Chakana
:  retail, in small quantities; petty, paltry.

Chakanachi
: retailer.

Chakanachilik
: retail business.

Chakanalab
: by retail.

Chakanda bot.
:  sea buckthorn.

Chakas
: wire perch for hunting bird.

Chakchak
: sweet dish made of sweetened fried noodle dough.

Chakich
: punch for putting holes in flatbread.

Chakichla‑
: to make holes in bread with a chakich. [chakichlan‑]

Chakida
:  opium; (dial.) A kind of cheese (s. Suzma).

Chakidaxo'r
:  opium‑eater.

Chakilla‑
: v.i.  To drip. [chakillat‑]

Chakka 1
: temple. ~ga teg‑ to get on one's nerves; to be bored with.

Chakka 2
: drip, drop.chakka 3 dial.a type of cheese (s. Suzma).chakka 4 coll.s. Chekka.

Chakkaxona
:  house or room riddled from dripping water.

Chakki 1
: inappropriate, wrong, unfounded, off‑base; vainly, for nothing. ~ gap out‑of‑place talk. ~ shunday deb o'ylabsiz ~ qilibsiz You shouldn't have done that (it was pointless). ~ bo'libdi It didn't turn out well. ~ yur‑ or oyoqni ~ bos‑ to go wrong, to get out of hand. ~ Emas not bad. ~ bo'lmas Edi That's not a bad idea. U odam ~ Emas He's not a bad guy. Gapingiz ~ Emas/~dan xoli Emas What you say is quite true.chakki 2 dial.s. Chakka 2.chakki‑chukki coll.s. Chakki.

Chakma
: s. Chatma 1.

Chakmazak
:  incontinence (of urine).

Chakmon
: men's long woolen cloak.chaksa arch.locally variable measure of weight (e.g., 3 pud in the Ferghana Valley).

Chal‑
: v.t.  To play (instrument); to sound (horn, etc.); (~ yiqit‑) to topple by placing one's foot on the opponent's foot; to tie; to cover; (dial.) To cut; to mix; to sweep poorly. Gap bilan ~‑ to beat with words. Arvoh ~ib ketibdi touched by devils. Kasal/dard ~di struck by illness. Qorni nog'ora ~yapti His stomach is making groaning noises. Tog'larni tuman ~di Mist covered the mountains. [chaldir‑, chalin‑, chalish‑]

Chala‑chatti
: s. Chala‑chulpa.

Chala‑yarim
: half‑baked; incomplete(ly).

Chala
: incomplete, half‑done, half‑baked; premature (child); half‑burned firewood.

Chalabosh
: having a rough or patchy haircut.

Chalajon
: half dead.

Chalakam‑chatti
: s. Chala‑chulpa.

Chalama‑chakki
: s. Chala‑chulpa.

Chalamulla
: half‑educated mullah.

Chalaqursoq
: half‑full, still hungry.

Chalasavod
: half‑educated, semi‑literate.

Chalchiq
: mud, mire; muddy water.chaldivor coll.hovel, ruin.

Chalg'i (o'roq)
: scythe.

Chalg'i‑
: v.i.  To be distracted (by), to go astray (thoughts); to err. [chalg'it‑]

Chalg'ichi
: reaper.

Chalg'it‑
: v.t.  Caus. Of chalg'i‑; to distract.

Chalg'it
: variegated, mottled (horse).

Chalin‑
: v.i.  Pass. Of gapga ~‑ to be talked about. Ko'zga ~‑ to be seen. Quloqqa ~‑ to be heard. [chalintir‑]

Chalish‑ v.t./v.i.
: coop. Of oyog'i ~ib yiqilib tushdi His legs crossed and he tripped.

Chalishoyoq
: bandy‑legged.

Chalishtir‑
: v.t.  To cross (legs or arms).

Chalkash‑
: v.i.  To be tangled, jumbled, tangled; to be confused, mixed up; to become crossed. [chalkashtir‑]

Chalkash‑chulkash
: confused, jumbled.

Chalkash
: tangled, jumbled; mixed up, convoluted.

Chalkashlik
: abstr. Of chalkash; confusion, disorder.

Chalma 1
: dung pressed in a large disc and used as fuel.

Chalma 2
: turban (s. Salla).

Chalma 3
: border, piping.chalmaqovoq bot.a type of pumpkin.

Chalmash‑ dial.
: v.i.  S. Chalkash‑. [chalmashtir‑, chalmashtiril‑]

Chalob
: a drink or soup made from suzma.chalov bot.feather grass.chalp‑chulp ono.smacking noise.chalp ono.smacking noise.chalpak dial.deep‑fried flat cake; fruit leather. ~ bo'l‑ or ~(dek) bo'lib tush‑ to fall flat on one's back. ~ qil‑ to pick up bodily by the arms and legs.

Chalpi‑
: v.t.  To badmouth.

Chalqa
: ~ tushib yot‑ to lie flat on one's back.chalqamcha coll.s. Chalqancha(siga).

Chalqancha(siga)
: flat on one's back.

Chalqay‑ dial.
: v.i.  To lie stretched out on one's back.chalqi‑ dial.s. Chayqal‑.

Chama
: guess, estimate, figuring; measure, standard. ~ son approximate number. ~ ol‑/~ga keltir‑ to wait for the right time to do s.t. ~ qil‑ to figure, to estimate, to guess. Mening ~mda I figure? ~si apparently, it seems, I guess... 16‑17 yashar ~sidagi bola a boy of around 16‑17 years of age.

Chamadon
:  suitcase.

Chamala‑ chamalan‑ chamalash‑]
: v.t.  To guess, to estimate; to plan. [chamalan‑, chamalash‑]

Chamali
: approximate(ly).

Chaman 1
:  flower bed, field of flowers. ~ bo'lib ochil‑ to bloom.

Chaman 2
:  lame (horse, donkey).

Chamandagul do'ppi
: flowered do'ppi.

Chamanzor
:  flower garden.

Chamanzorlik
: place full of flower gardens.

Chambar
:  circle, ring, hoop.

Chambarak
: hoop used for holding bowls, etc.; circular, round.

Chambarchas
:  very tight or firm; tightly linked, close.

Chambarla‑
: v.t.  To wind or tie tightly.

Chan
: (Russian) vat.

Chana
: (Russian) sled. ~ ot‑ or ~da uch‑ to go by sled.

Chandi‑
: v.t.  To lash, to tie down; to splice; to talk badly of, to make rumors about; to banter words, to play one‑upmanship. [chandish‑]

Chandiq
: scar.

Chandiqli
: scarred.

Chandir
: gristle; hard, gristly.

Chandish
: v.n. Of chandi‑; a kind of verbal one‑upmanship, word play.

Chandon
:  time; no matter how much. Ming ~ yaxshi a thousand times better. ~ urinsa ham no matter how hard he tries.chandoza dial.purse tied to one's side.

Chang 1
: dust; pollen. ~ ko'tar‑/ko'ziga ~ sep‑ to throw dust in s.o.'s eyes. Hasratidan ~ chiqadi constantly grieving. ~ ko'ndirmaslik/~ini chiqar‑ to gobble up; to make a mess of. ~ bosgan dusty, full of dust.

Chang 2
:  a zither‑like musical instrument; mouth organ (s. Changovuz); (coll.) Cymbals.

Chang 3
:  clutch, grip, claws. ~ sol‑ to grab, to clutch, to catch.

Chang'aroq
: smoke‑hole ring of a yurt. ~i tushdi/o'ynadi to fall, to be ruined, to go bust.

Chang'i
: ski(s). ~ uch‑ to ski.

Chang'ichi
: skier.

Chang‑chung
: dust and dirt.

Chang‑g'ubor
: (windblown) dust and grit.

Chang‑to'zon
: (windblown) dust and grit.

Chang‑tuproq
: dust and dirt. ~ yala‑ to sweat and toil.

Changak
:  meat hook; hook. ~ sim barbed wire (s. ~ bo'l‑ to become cramped.

Changal 1
:  claws, talons, grasp, grip. ~ sol‑ to catch in one's claws. ~iga tush‑ to fall into the clutch of. Bir ~ to'proq a fistful of dirt. Krizis ~i in the grip of a crisis.

Changal 2
:  thorny bush, briars; briar patch, thorny scrub.

Changalla‑
: v.t.  To clutch, to grasp; to claw. Er ~‑ to claw the ground. Yurak ~‑ to clutch the heart. [changallat‑, changallash‑]

Changalzor
:  area overgrown with thorny scrub, briar patch.

Changalzorlik
: s. Changalzor.

Changchi 1
: chang‑player.changchi 2 bot.stamen.changdon bot.anther.

Changi‑
: v.i.  To become dusty; to kick up dust; to spray. [changit‑, changitish‑]

Changit‑
: v.t.  Caus. Of ~ib so'k‑ to cuss out.

Changitish
: v.n. Of changit‑; spreading or spraying (of pesticide).

Changla‑
: v.t.  To spray with pesticide; to pollinate. [changlan‑, changlat‑]

Changlagich
: pesticide sprayer; pollinator.

Changlovchi
: s. Changlagich.changovuz dial.mouth organ, jew's harp.

Changsimon
: dust‑like, powdery.

Chanoq
: socket, chamber, basin; segment of a cotton boll; chamber of a millstone. Bosh ~i skull. Ko'z ~i eye socket.

Chanqa‑
: v.i.  To become thirsty; to thirst (for). [chanqat‑]

Chanqoq
: thirsty.

Chanqov
: thirst.

Chap 1
:  left; on the wrong side, awkward, inconvenient, out of the way. Yulduzi ~/tushgan ill‑starred. ~ ber‑ to elude, to sidestep. ~ yoni/yonboshi bilan turibdi (day when) everything goes wrong. ~ ichakka ham yuq bo'lmaydi a pittance, a mere morsel. ~ ko'z bilan qara‑ to look askance at, to be unfair to. Yo'lni ~ sol‑ to leave (one's pursuers) in the lurch by taking a misleading path.

Chap 2
: s. Chalp.

Chap‑chap
: a type of flatbread.

Chapak
:  clapping, applause. ~ chal‑ to clap; to make fun of; to feel pleasure in another's misfortune.~ chalib qol‑ to be in remorse.

Chapakbozlik
: applause.

Chapan(i)
:  loud, boisterous person given to gambling and other such pursuits, hustler.

Chapancha
: s. Chapanicha.

Chapanicha(siga)
: like a chapani or hustler.

Chapanilarcha
: s. Chapanichasiga.

Chapaqay
: left‑handed; from the left foot; out of the way. ~ jahli chiqdi to get hopping mad.

Chaparasta
: right and left. ~ qil‑ to turn topsy‑turvy.chapati dial.chapati.

Chapdast
:  dexterious, adept, skilled.

Chapdastlik
: dexterity, adroitness, skill.

Chapg'alat dial.
:  s. Shamg'alat.

Chapi‑
: v.t.  To apply, to daub, to smear. [chapil‑]

Chapilla‑
: v.t.  To make smacking sounds. [chapillat‑]

Chapiq
: initial, crude layer of plaster.

Chapishtir‑
: v.t.  To mix cold and hot water, to make lukewarm.

Chapla‑ 1
: v.t.  To smear, to plaster; to smear (s.o.'s reputation). [chaplat‑, chaplash‑, chaplashtir‑]

Chapla‑ 2
: v.t.  To pass on the left side of, to veer away from. [chaplash‑, chaplashtir]

Chaplash‑
: v.i.  To have a confrontation or falling out with.

Chappa‑rosta
: s. Chapparasta.

Chappa
: backwards; wrong or reverse direction; the wrong way, upside down. ~siga backwards; awry, in the wrong way.chappar dial.simultaneous(ly), all at once.chapya dial.earthenware dish used for milk products.

Chaq‑
: v.t.  To crack; to strike (match); to bite, to sting; to scrape; to break down, to wear out; to spread rumors about, to slander. Pulga ~‑ to convert into money. Puli ~adi to be too expensive. Pistoni ~ilgan worn out. [chaqil‑, chaqish‑, chaqtir‑]

Chaqa 1
: brass or copper coin; small change, penny. Bir ~ga arzimaydi not worth a cent. Sariq ~m yo'q I haven't got one red penny. ~ qil‑ to cash in, to sell.

Chaqa 2
: scrape, scratch.chaqa 3 dial.child.

Chaqaloq
: newborn baby.

Chaqchaq
: ~ ur‑ to do s.t. Laughing or jokingly.

Chaqchaqchi
: joker.

Chaqchaqla‑
: v.i.  S. Chaqchaq ur‑.

Chaqchaqlash‑
: v.i.  To joke with one another.

Chaqchay‑
: v.i.  To goggle. [chaqchaytir‑]chaqich dial.gum (s. Chaqich).chaqim dial.s. Chaqiq.

Chaqimchi
: informer, sneak; slanderer.

Chaqimchilik
: informing on others; talking about others, spreading gossip or slander.

Chaqin
: flash, flame, spark.

Chaqiq
: rumors, slander, talk.

Chaqir‑
: v.t.  To call, to summon, to invite. Kuyov ~di s. Eshigini ~‑ to knock on the door of. [chaqiril‑, chaqirish‑, chaqirt‑, chaqirtir‑]

Chaqir
: sharp‑edged. ~ ko'z s. ~ tikanak (bot.) Puncture vine.

Chaqiriluvchi
: invitee.

Chaqirim
: measure of distance of app. 1.06 km.

Chaqirimla‑
: v.t.  To measure in chaqirims.

Chaqiriq
: summons, invitation; get‑together, visit. Lenin ~i the Lenin Enrollment (mass entry into Communist Party after Lenin's death). ~ qog'ozi letter of invitation. SSSR Oliy Soveti o'n birinichi ~ sessiyasi 11th session of the Supreme Soviet.chaqiriqxona hist.questioning room (in Tsarist times).

Chaqirla‑ rare
: to clack, to clink.

Chaqirtiriq
: summons, summoning (via another).chaqmachaqar coll.s. Chaqimchi.

Chaqmoq 1
: lightning (s. ~ chaqdi lightning struck.

Chaqmoq 2
: flint and steel; lighter. ~ tosh flint.

Chaqmoq qand
: cube of sugar.

Chaqmoq(i) telpak
: a type of fur hat.

Chaqmoqday/dek
: like lightning; sharp(‑looking).

Chaqmoqla‑
: v.t.  To break up; to cut a sample slice (from a melon). [chaqmoqlat‑]

Chaqna‑
: v.i.  To flash, to shine, to sparkle; to to light up; to blossom. [chaqnat‑]

Chaqnoq
: shining, sparkling.chaqong'ich bot. Dial.stinging nettle.

Chaqqon
: adept, quick, sharp. Qo'li ~ adept, dexterious, quick.

Chaqqonlash‑
: v.i.  To quicken, to speed up.

Chaqqonlat‑
: v.t.  To quicken. Oyoqni ~‑ to quicken one's steps.

Chaqqonlik
: adeptness, adroitness, dexterity, quickness. ~ bilan deftly, quickly.

Chaquv
: s. Chaqiq.

Charaq‑charaq rare
: clinking (of coins).

Charaqla‑
: to sparkle. [charaqlat‑, charaqlash‑]

Charcha‑
: v.i.  To become tired; (slang) to run out, to be finished. [charchat‑]

Charchoq
: tiredness, weariness; tired, weary.

Charchoqlik
: tiredness, weariness.

Charla‑
: to call, to invite; to invite to the ~b chaqirsang ham kelmaydi He won't come even if you invite him (= too snobby). [charlat‑, charlash‑]

Charlar
: ceremonies following a wedding in which the newlyweds are invited to the homes of the their in‑laws. Kelin ~ ceremonial first visit of the new bride to her parents' home after her marriage. Kuyov ~ ceremonial visit of the groom to his in‑laws' house. Bog' ~ quda ~ first visit of the bride's or groom's parents to each others' homes after the wedding.

Charm
:  tough, thick leather; sole leather. Yuziga ~ qopla‑ to put aside one's principles.

Charmfurush
: arch.     Seller of leather.

Charmla‑
: v.t.  To put a sole on (a shoe). [charmlat‑]

Charog'bon hist.
:  street lamp lighter; spreader of enlightenment.

Charog'on
:  brightly‑lit, bright; shining, brilliant.charos bot.a type of black grape. ~ ko'z lovely dark eyes.chars 1 ono.crashing or splintering sound. Oyna ~ Etib sindi The mirror broke with a crash.

Chars 2
: forward, impudent; wild, untamed.chars‑chars ono.s. Chars 1.

Chars‑churs
: s. Chars 1.

Charsilla‑ 1
: v.i.  To make a crashing or splintering sound. ~gan sovuq deep cold. [charsillat‑]

Charsilla‑ 2
: v.i.  To be in a rage, to be bursting with anger.

Chartizm
: (Russian) Chartism.

Charvi
:  intestinal fat (of animals). ~ bog'la‑ to grow fat; to get rich.

Charvoq coll.
:  s. Chorbog'.

Charx
:  spinning wheel; wheel (of mechanism); grindstone; revolution, rotation. ~ yigir‑ to spin thread. Tegirmon ~i mill wheel. Davr ~i turn of the ages. ~ falak vicissitudes of fate. Gap ~ini aylantir‑ to keep a conversation going. ~ tovoq a large dish. ~ ur‑ to circle; to spin one's wheels.

Charxak dial.
:  round, circular; device used to wind yarn in skeins.

Charxchi 1
: maker of wheels; (knife) grinder.

Charxchi 2 zool. A small singing bird. ??

Charxchilik
: tool or knife grinding; section of a bazaar for knife grinding.

Charxla‑
: v.t.  To sharpen (knife); to tell off, to lecture. [charxlan‑, charxlat‑]

Charxpalak
:  mill wheel; ferris wheel. Tarix ~i the wheels of time. ~ bo'l‑ to fall head over heels; to tumble, to fall.

Chashma
:  spring (water); source.

Chashmband
: arch.     S. Chachvon.

Chasovoy
: (Russian) sentry, (armed) guard.

Chastota
: (Russian) frequency.

Chat‑
: v.t.  To sew together; to sew on a button hole; to tie together, to bring together; to strike. [chatil‑, chatish‑]chatanoq coll.crotch.

Chatiq
: intertwined, joined. ~ qosh eyebrows that meet in the middle.chatir‑chutur ono.popping, sputtering (of fire).

Chatir bot.
:  a type of grass ?? [Evklidium siriyskiy]

Chatish‑ v.t./v.i.
: coop. Of chat‑; to become crossbred; to mix together, to become intertwined; to be related distantly . [chatishtir‑]

Chatish
: v.n. Of cat‑; hybrid, crossbreed; adjoining, connected; distant relative.

Chatishtirish
: v.t.  V.n. Of chatishtir‑; to crossbreed.

Chatma
: feather stitch(ed)??; braced on or crossed together. Miltiqlarni ~ qilib qo'y‑ to pile rifles together. Xoda ~lari structure of logs propped against one another (as in a fence).

Chatna‑
: v.i.  To crack, to chip.

Chatoq‑chutoq
: full of problems, quite problematic, quite muddled.

Chatoq
: problem, mess, muddle; problematic, troublesome, in a mess; wrong, incorrect; troublemaker, quibbler. ~ini chiqar‑ to make a mess of.

Chatoqlash‑
: v.i.  To become muddled, to be messed up, to go wrong. [chatoqlashtir‑]

Chatoqlik
: abstr. Of chatoq; trouble, misunderstanding.

Chavandoz
:  horseman.

Chavandozlik
: horsemanship, trick riding.chavaq dial.s. Chovoq.chavati dial.s. Chapati.

Chavgon
:  polo.

Chavkar
: mottled, spotted.

Chavkon
: s. Chavgon.

Chavoqla‑
: v.i.  To cut to pieces, to rip to shreds (with knife).

Chavra
: hedge.

Chay‑
: v.t.  To rinse out. [chayil‑, chayin‑, chayish‑]

Chayindi
: dirty rinse water.

Chayir 1
: knotty, knotted, gnarled (wood); hardened (from work).chayir 2 bot.Bermuda grass. Oq ~ cat's foot, pussy toes.

Chayirlik
: knottiness, gnarledness.

Chayla
: hut (usu. One erected in a melon field to guard the crop at night).

Chayna‑
: v.t.  To chew (up); to badmouth. ~b tur‑ to be chewing; to use to get by, to put food in the mouth. ~mang shiming a type of sugar candy (s. Obakidandon). [chaynal‑, chaynat‑, chaynattir‑, chaynash‑]

Chaynal‑
: v.i.  Pass. Of ~ib gapir‑ to slur.

Chaynalgan
: chewed up, beaten up.chayon zool.scorpion; rascal, rogue.chayono't bot.a type of stinging nettle [aronnik Korol'kova]

Chayonvachcha
: baby scorpion; son of a scoundrel.

Chayqa‑
: v.t.  To rinse out; to shake, to rock back and forth. [chayqal‑, chayqaltir‑, chayqat‑, chayqattir‑]

Chayqal‑
: v.i.  Pass. Of chayqa‑; to rock back and forth, to sway.

Chayqat‑
: v.t.  Caus. Of cayqa‑; to slosh (water); to sway, to rock, to knock into. [chayqattir‑]

Chayqov
: buying up, speculation, profiteering; re‑sale (esp. Of hard‑to‑find goods). ~ bozor(i) black market, re‑sale market.

Chayqovchi
: profiteer, wheeler‑dealer; black marketeer.

Chayqovchilik
: dealing in black market or hard‑to‑find goods.

Chech‑ dial.
: v.t.  To take off (s. Yech‑). [chechin‑]

Chechak 1
: flower. ~ yoz‑/ot‑/chiqar‑ to flower, to bloom.

Chechak 2
: smallpox. Pulingga ~ chiqqanmi? Why don't you use your own money?

Chechakla‑
: v.i.  To blossom.

Chechan
: skilled, adept.

Chechanlik
: adeptness, expertness.

Chega
: staple‑shaped piece of metal used to mend broken china; mended place on a piece of china; wooden nail.

Chegachi
: mender of broken china and dishware.

Chegala‑
: v.t.  To mend (dishware) with a cega. [chegalan‑, chegalat‑]

Chegara
: border; limit. Adab ~si limit(s) of decency.

Chegarachi
: border guard.

Chegaradosh
: bordering, neighboring.

Chegarala‑
: v.t.  To demarcate borders; to limit. [chegaralan‑]

Chegaralan‑
: v.i.  Pass. Of chegaralan‑; to limit o.s. To, to be satisfied with.

Chegarali
: confined, limited.

Chegarasiz
: borderless; unlimited, boundless.

Chegas
: s. Chakas.

Chegir‑
: v.t.  To withhold, to deduct. [chegiril‑]

Chegirma
: deduction, withholding.

Chehra
:  face, countenance; expression, look. ~si ochiq pleasant, cheeful. ~si buzuq grim‑faced.

Chek 1
: end, limit, boundary. ~i yo'q limitless.

Chek 2
:  share, portion, lot. ~ tashla‑ to cast lots.

Chek 3
: (Russian) check.

Chek 4
: plot (of land).

Chek‑
: v.t.  To pull, to draw; to endure, to undergo; to smoke; to imprint, to engrave. ~asizmi? Do you smoke? [chekil‑, chekish‑, chektir‑]cheka coll.s. Chet, chekka.

Cheka hist.
: (Russian) Cheka (early Soviet security organ).

Chekanka
: (Russian) pruning.

Chekankachi
: pruner.

Chekchay‑ dial.
: v.i.  S. Chaqchay‑.

Chekim
: draught, pull, shot.

Chekin‑
: v.i.  To pull back, to retreat; to pass (by), to come to an end; to deviate, to digress. Fikridan ~‑ to abandon one's idea or opinion. [chekintir‑]

Chekindi
: butt, stub (of cigarette, etc.).

Chekinish
: v.n. Of lirik ~ lyrical digression.

Chekish slang
: v.n. Of cek‑; smoke (=cigarette). ~ bormi? Have you got a smoke?

Chekist
: (Russian) official of the Cheka.chekka 1 dial.s. Chakka 1.

Chekka 2
: edge, side, border. Bir ~si one edge, one side; in a way, from one point of view. Bir ~dan from one side, from somewhere; methodically.

Chekkalik
: outsider, countryman. Bir ~ tur stand aside. Ishlar bir ~ bo'ldi things have been settled.

Chekla‑
: v.t.  To limit, to confine. [cheklan‑]

Cheklan‑
: v.i.  Pass. Of cekla‑; to limit o.s. To, to satisfy o.s. With. [cheklanil‑]

Chekli
: limited.

Cheksiz
: unlimited, boundless.

Cheksizlik
: boundlessness; infinity.chel dial.border (between fields).

Chelak
: bucket, pail. ~lab quy‑ to pour in bucketfuls.

Chelakchi
: bucket maker or mender.

Chemodan
: (Russian) s. Chamadon.

Chempion
: (Russian) champion.

Chempionat (Russian)
: championship.chen dial.s. Chama.chena coll.s. Chana.chep lit.barricade.

Cherdak
: (Russian) attic.

Cherepitsa
: (Russian) roof tile.

Cherez coll.
: (Russian) via.cherik arch.army, troops, forces.

Cherkas
: Circassian.cherkez bot.a type of Russian thistle or saltwort.

Cherkov
: (Russian) church.

Chert‑
: v.t.  To flick, to tap; to pluck (stringed instrument). Burniga ~sa yiqilguday thin as a rail (lit.
: 'so thin he would fall over if flicked in the nose'). ~ib‑~ib ol‑/~ib‑~ib gapir‑ to speak precisely or carefully. [chertil‑, chertish‑, cherttir‑]

Chertmak
: plucking, strumming. ~ ol‑ to flick s.o. With a finger. ~ o'yna‑ to play a game where the loser gets flicked. ~ chal‑ to pluck, to strum, to accompany with a stringed instrument.

Chervon
: (Russian) 10‑ruble note (in use 1922‑1947).

Chest"
: (Russian) ~ ber‑ to salute.

Chet
: outskirts, outside area; distant, foreign; edge; coast, bank; strange, foreign. ~ki outer(most), lying off to one side. Yo'lning ~i the side of the road. ~ga qara‑ to look out(side). Shahar ~i outskirts of the city. ~ joy far off place. O'zini ~ga ol‑/~da qol‑ to be left aside. ~dan from outside, from somewhere else. ~ odam stranger, foreigner. ~ jism foreign body. ~ El foreign country; abroad.

Chetan 1
: woven hamper used for carrying items on a cart. ~ arava cart fitted with a ~ devor wattle wall.chetan 2 bot.rowan tree; rowan berry.

Chetla‑
: v.i.  To go around. ~b o't‑ to go around, to bypass, to sidestep. [chetlat‑, chetlash‑]

Chetlan‑
: v.i.  To move to one side; to avoid, to shy away from. [chetlanish‑, chetlantir‑, chetlantiril‑]

Chetlash‑
: v.i.  To become distant from one another; to no longer participate, to become distanced from. Ishdan ~‑ to no longer come to work, to no longer be part of some work.

Chetlat‑
: v.t.  Caus. Of chetla‑; to dismiss; to ban. [chetlatil‑]

Chevar
: master seamstress; master, expert.

Chevara
: great‑great‑grandchild.

Chevarlik
: abstr. Of chevar; mastery, expertise.

Chex
: Czech.chibin dial.s. Chivin.chibiq dial.s. Chiviq.chibor dial.s. Chibor.

Chich‑ vulgar
: v.t.  To shit, to crap. [chichil‑, chichish‑, chichtir‑]

Chichangla‑ dial.
: v.i.  To prance (of a horse).

Chichqoq
: frequently defecating (baby).

Chida‑
: v.i.  To (with)stand, to endure, to put up with; to last. ~sang‑shu, ~masang‑, katta ko'cha If you can stand it, fine, if not, the door's open. ~ganga chiqargan the strong will survive; name of a formerly hard‑to‑find fine cotton material. [chidash‑]

Chidam
: endurance, patience, tolerance; toughness, sturdiness, durability.

Chidamli
: tough, enduring; sturdy, durable, long‑lasting.

Chidamlilik
: abstr. Of chidamli.

Chidamsiz
: impatient; weak, not enduring; fragile, flimsy; unstable, not resistant. Kislotaga ~ material material suceptable to acid damage.

Chidamsizlik
: impatience; weakness; flimsiness, fragility; susceptibility, lack of resistance.

Chidash
: v.n. Of ~ ber‑ to endure, to withstand.chig' ono.cry, twitter or chirping noise.chig'an‑ dial.to lurch.chig'anoq zool.snail; shell; elbow.

Chig'atoy
: Chagatay. ~ tili Chagatay (pre‑revolutionary literary language used in Central Asia). ~ ulusi the Chagatay nation. ~ gurungi name of a literary society of the 1920's.

Chig'illa‑
: v.i.  To chirp, to call (birds). [chig'illat‑, chig'illash‑]

Chig'ir
: s. Charxpalak; pulley on a well.

Chig'iriq
: a wooden hand tool for carding seeds out of cotton; ladder‑like platform used by tightrope walkers; rolling mill; winch, pulley. ~dan o'tkaz‑ to put (cotton) through a chig'iriq; to put through the mill, to work over.

Chig'irla‑ v.i./v.t.
: s. Chig'illa‑; to roll out.

Chigal
: tangled; confused, muddled. ~ini yoz‑ to get rid of pain or numbness; to spill out one's grief.

Chigallash‑
: v.i.  To become tangled; to become muddled, confused, or complicated. [chigallashtir‑, chigallashtiril‑]

Chigallik
: tangledness; confusion, mess.

Chigil 1
: s. Chigal.

Chigil 2
: name of an Ozbek tribe.chigirtka zool.grasshopper, locust; (fig.) Locust, vulture. Qora ~ cricket.

Chigit
: cottonseed.chigitchilar zool.gulls (Laridae).

Chik
: s. Chikka.

Chikilla‑
: s. Chiqilla‑.

Chikka
: the hollow side of a knucklebone (when facing up), opp. Of oshig'i ~ unlucky, hapless. ~ bel slim waist(ed).

Chikora
:  what need?, what for?; no problem; to Hell with, who cares about, let them go their merry way.chil 1 zool.common partridge. ~ kaklik (zool.) See‑see partridge.

Chil 2
:  forty. ~ band tied in 40/many places. ~ ustun(li) having 40/many columns.

Chilangar
: arch.     Tinker, repairer of metal objects.??

Chilangarlik
: abstr. Of chilangar; row of metal repair shops in a bazaar.

Chilchiroq
: chandelier.

Chilcho'p
:  bunch of thin sticks used for whipping nisholda.

Childirma
: large tambourine‑like drum (s. Doira).

Childirmachi
: childirma‑player.

Childirmakash
: s. Childirmachi.chilgi dial.s. Chillaki.

Chilim
: water pipe (usu. Made from a gourd). ~ sol‑ to ready a water pipe for smoking. ~ qovoq gourd used for making the body of a water pipe.

Chilimkash
: water pipe smoker; one who makes a living toting a water pipe which he charges others for smoking.

Chilla
:  term referring to both the hottest and coldest forty days of the year; the forty days following a child?S birth; rite involving 40 days of prayer and seclusion. Yoz ~si/yozgi ~ period from 25th of June to the 5th of August. ~si/qishki ~ period from 25th of December to the 5th of February. ~ suvi mid‑summer irrigation period. ~si chiqmagan not yet forty days old; green, inexperienced. ~ yara rash or sores which afflict a newborn. ~ o'tir‑ to pray in seclusion for forty days; to stay at home for a long time. ~(ga) o'tqazib ket‑ to dupe.chillagirazon coll.s. Chillakiro'zon.

Chillak
:  game played with a long and short stick; name of the sticks used in this game; stick used for winding and holding a kite's string. ~ bola short stick used in this game. ~ ona long stick used in this game.

Chillakday/dek
: skinny.

Chillaki
:  early‑ripening; name of an early‑ripening grape; ill‑prepared, having reached a position hastily and carelessly.

Chillakiro'zon
:  ceremonial first visit of a new mother to her parents or other relatives following the conclusion of the forty days following the baby's birth.

Chillali
: still within the forty days' waiting period of a baby's birth. ~ kelin bride of less than forty days.

Chillashir
:  pellagra.

Chillayosin
:  prayer and accompanying exorcism rites performed for treating illnesses or alleviating trouble.

Chillik
: clubs (cards).

Chilon 1
: arch.    (Russian) member (of institution or bank).

Chilon 2 bot.
:  s. Chilonjiyda.chilonjiyda bot.a type of jiyda which bears round fruit.

Chilopchin dial.
:  basin for catching water used in washing with hands and face with a pitcher (s. Dashsha).chilp‑chilp ono.slurping, sucking, or squishing noise (as when walking through mud).

Chilparchin
:  in pieces, in smithereens. ~ bo'l‑ to be smashed to smithereens. ~ qil‑ to smash to smithereens.

Chilpi‑
: v.t.  To prune.

Chilpora
:  s. Chilparchin.

Chiltan
:  forty spirits regarded as having special powers.

Chiltanday/dek
: wraith‑like.

Chiltor
:  a multi‑stringed musical instrument.

Chilvir
: strong cord or rope. ~ soch/kokil tightly‑woven braids; girl with such braids.chim‑ bot.grass; turf, sod. ~ bos‑ to cover with sod; to block (waterway) with heaped‑up sod; to block. ~ qirqar coulter. ~day chiq to come up evenly, thickly.chim‑ dial.s. Chimchila‑.chimchaloq dial.pinky finger (s. Jimjiloq).

Chimchi‑
: v.t.  To pinch; to take between the fingers.

Chimchila‑
: v.t.  To pinch; to nip; to upbraid. [chimchilan‑]

Chimdi‑ dial.
: v.t.  To pinch; to take between the fingers. [chimdish‑]chimdila‑ dial.s. Chimchila‑.

Chimdim
: pinch.

Chimildiq
: bed curtain (screening nuptial chamber; s. Go'shanga).

Chimir‑
: v.t.  To knit (brows), to contort (face). Quloq ~‑ to prick up the ears. [chimiril‑]

Chimla‑
: v.t.  S. Chim bos‑.

Chimmat
:  s. Chachvon; screen.

Chimran‑
: v.i.  S. Chimiril‑.chimtila‑ dial.s. Chimchila‑.

Chimtomoq
: light eater.

Chimxo'r
: s. Chimtomoq; choosy eater (of animals).

Chimzor
: grassy place, lawn, meadow.

Chimzorlik
: abstr. Of chimzor; meadow, grassy pasture.

Chin 1
: true, real. ~ ko'ngildan/~i bilan really, honestly. ~ ma'nosi in the true meaning of the word. ~dan really, truly, seriously.

Chin 2 geo.
:  China.chin kaptar zool.tumbler pigeon.

Chin‑mochin
: arch.     The lands of China.chinak hist.picking cotton by hand; hiring workers to pick cotton by hand.

Chinakam
: true, real, genuine; truly, sincerely, genuinely. ~iga truly, really.

Chinakchi
: hired cotton picker; gleaner of leftover cotton.

Chinakchilik
: abstr. Of chinakchi.

Chinbarg
: sympodium.chinchaloq dial.pinky finger (s. Jimjaloq).

Ching'illa‑
: v.i.  To ring (s. Shing'irla‑, jiringla‑).

Ching'irla‑
: s. Ching'illa‑.chingil bot.Siberian salt tree.

Chingling
: snug, cozy.

Chiniq‑
: v.i.  To become toughened, seasoned, or practiced. [chiniqtir‑, chiniqtir‑]

Chiniqish
: v.n. Of chiniq‑; tempering, hardening, toughening.

Chiniqqanlik
: readiness, toughness.

Chiniy
:  Chinese.

Chinni
:  china.

Chinnichi
: s. Chinnisoz.

Chinniday
: spic and span, perfectly clean.

Chinnifurush
:  china‑seller.

Chinnigul bot.
:  pink(s).

Chinnisoz
:  maker of china.chinnitarvuz bot.an early‑ripening type of watermelon.chinniterak bot.a type of poplar.

Chinoq
: having clipped or notched ears; having small or scarred ear(s). ~ quloq notched or clipped ear(s). ~ burun flawed or scarred nose.

Chinoqchi
: person who marks animals.

Chinor
:  plane tree.

Chinovnik
: (Russian) official (in Tsarist Russia).

Chinoyoq
: chinaware, china dish.

Chinqir‑
: v.i.  To scream, to shriek. ~ib yig'la‑ to howl and wail (in grief). [chinqirish‑, chinqirtir‑]

Chinqiriq
: shriek, scream.

Chinqiroq
: piercing; having a piercing voice.chip ono.rustling or slipping, or sticking noise; s. Chippa.

Chipor
: mottled, dappled, speckled. ~ ilon (zool.) Grass snake; type of mottled snake.

Chippa‑chin
: quite true, real as can be; truly, really.

Chippa
: ~ yopish‑ to stick well; to fit right in place. ~ bit‑ to become completely plugged (ears).chippak 1 coll.sandals (s. Shippak).

Chippak 2
: ~ka chiq‑ to be for naught.

Chipqon
: boil.

Chipta 1
: bast matting. ~ kavush bast sandals.chipta 2 coll. Arch.(train) ticket.chiptachi coll. Arch.ticket seller.

Chipxo'r
: light eater (s. Chimxo'r).

Chiq‑
: v.i.  To go up, to ascend, to climb; to increase; to get on (conveyance); to rise (sun, moon); to go out, to get out, to leave; to come up/out, to spring up, to arise; to appear (before), to be found, to show up; to come forth, to issue from; to come out, to fall off; to be dislocated (limb); to stick out, to protrude; to come from, to originate; to be printed or issued, to come out (publication); to turn out; to run out of, to wear out; to become tired of; to be over; to win; V+(i)b ~‑ indicates action done from beginning to end or all through a period of time, e.g., kechasi bilan yomon tush ko'rib ~dim I saw bad dreams the whole night; qishdan ming mashaqqat bilan ~ib oldim I got through the winter with great difficulty. ~ar must have, probably. Rasm yaxshi ~mabdi The picture didn't come out well. O'g'li yaxshi bola ~ibdi His son turned out to be a fine lad. Hisoblasam, yuz so'm ~di I figured it came out to 100 soum. Ko'zlari qinidan ~‑ to have one's eyes jump out of their sockets. Og'zining bir chekkasidan ~ib ketadi Easy to say. Yuz joyiga pichoq ursang, bir joyidan qon ~maydi callous; avaricious. ~magan jondan umid There's always hope (for recovery). ~asi kelsa if it's going to happen, if it's going to come out/to pass. [chiqaz‑, chiqazil‑, chiqazish‑, chiqar‑, chiqaril‑, chiqarish‑, chiqartir‑, chiqil‑]chiq ono.dripping, clicking, or pipping sound.

Chiqar‑
: v.t.  Caus. Of ~ish klapani release/exhaust valve. Beshta masala ~dim I solved five problems. [chiqartir‑]

Chiqaruvchi
: v.n. Of chiqar‑; producer.

Chiqaverish
: exit, way out.

Chiqilla‑
: v.i.  To tick(‑tock). [chiqillat‑]

Chiqim
: expenditure(s), expense(s).

Chiqimdor
: expensive, costly; one who spends large sums.

Chiqimli
: costly, expensive; quick‑brewing (tea).

Chiqimsiz
: free of expenses; slow‑brewing, not fragrant (tea).

Chiqindi
: emission, discharge, waste; (fig.) Trash, scum.

Chiqiq
: sore, scab; dislocation; dislocated limb; protuberance, bump; protruding, sticking out.chiqir ono.clattering noise.

Chiqirla‑
: v.i.  To clatter. [chiqirlat‑]chiqish‑ v.n.coop. Of chiq‑; to get along; to cogitate, to collude, to get together on. [chiqishtir‑]

Chiqish
: v.n. Of chiq‑; rise (of sun, moon).

Chiqishoq
: affable, friendly.

Chiqit
: waste, refuse; reject(s).

Chir
: ~ aylan‑ to spin around, to go around in a whir.

Chiran‑
: v.i.  To struggle (at doing s.t.); to exaggerate. [chiranish‑]chirgi dial.sweat cloth.chirgilik dial.mat or material for use as a sweat cloth.

Chiri‑
: v.i.  To rot, to putrefy; to decay. [chirit‑]

Chirik
: rotten, decayed; rotten part (of s.t.); extinct, obsolete, dead, dying, bygone. ~ dunyo bygone world. ~ nazariya obsolete theory. ~ odatlar archaic customs.

Chirildoq
: chirping, chattering; (zool.) Cricket.

Chirilla‑
: v.i.  To chirp, to chirr; s. Chir aylan‑. [chirillat‑, chirillash‑]

Chirindi
: humus, rotten matter.

Chiriqla‑
: s. Chirqilla‑. [chiriqlat‑]

Chirish 1
: v.n. Of ~ni buz‑ to barge into, to stir up.

Chirk 1
:  deposit of soot and grease; hardened axle grease.chirk 2 ono.chirping noise.

Chirkin
:  grimy, grubby; squalid; decayed, dying.

Chirkinlash‑
: v.i.  To become grubby; to sink lower (morally).

Chirkinlik
: griminess, grubbiness.

Chirma‑
: to lash or wrap tightly. [chirmal‑]

Chirmanda
: s. Childirma.

Chirmandachi
: s. Childirmachi.

Chirmandakash
: s. Childirmachi.

Chirmash‑
: to grasp or cling tightly; to clamber up. [chirmashtir‑]

Chirmashuvchan
: clinging, creeping, climbing. ~ o'simliklar creepers.

Chirmov 1
: v.n. Of chirma‑.chirmov 2 bot.ivy.chirmovgul bot.bindweed, convulvus.chirmoviq bot.dodder (s. Zarpechak).

Chirog'bon
:  s. Chiroqchi.

Chiroq
:  lamp, light. ~im my dear.

Chiroqchi
: lamplighter; offspring that keep alive the traditions and memory of their parents.

Chiroqpoya
:  lampstand.

Chiroy
:  beauty, good looks; mood, mien. ~i ochil‑ to have one's spirits lifted. ~i ochiq qiz cheerful lass.

Chiroyli
: pretty, beautiful, good‑looking; nice.

Chiroysiz
: ugly, unattractive.

Chirpindi
: chips, shavings.

Chirpira‑
: v.i.  To whirl around; to fall head over heels.

Chirpirak
: ~ bo'l‑ to whirl around; to fall head over heels. ~ qil‑ to twirl around; to trip s.o. So that they fall head over heels.

Chirpit
: (Russian) a measure of app. 3 liters; a bottle of this volume.chirq ono.chirping or clacking sound.

Chirqilla‑
: v.i.  To chirp; to make a clacking sound; to squall, to scream (baby); to wail, to moan. [chirqillat‑, chirqillash‑]

Chirqira‑
: v.i.  S. Chirqilla‑. [chirqirat‑, chirqirash‑]chirs ono.crashing or tinkling sound (as of broken glass).

Chirsilla‑
: v.i.  To make a crashing or tinkling sound. [chirsillat‑]

Chirsillama
: swollen, ready to burst (melon); dry, ready to catch fire (firewood); biting (cold).chirt 1 ono.snapping sound.

Chirt 2
: suddenly, in a flash, abruptly. Ko'zini ~ yumib to close one's eyes tightly; to close one's eyes and hope for the best.chirt‑pirt coll.~ bo'l‑ to be squandered on nothings.chirting‑chirting coll.this and that, trifles.

Chirtta rare
: s. Chirt 2.

Chislo
: (Russian) date, day. Bugun nechanchi ~? What's the date today?

Chisnok bot. Coll.
: (Russian) garlic (s. Sarimsoq piyoz).

Chistiy coll.
: (Russian) true, pure, genuine. ~ o'zbekchha pure, real Ozbek (speech).

Chiston
:  riddle; witticism.

Chistonchi
: wit.

Chit
:  cotton cloth, calico.

Chitfurush
:  cloth merchant.

Chitfurushlik
: abstr. Of chitfurush; cloth merchants' section of a bazaar.

Chitgar
: arch.     Printer of cotton cloth.chitir 1 ono.crunching or munching sound.chitir 2 bot.Chorispora.

Chitirla‑
: v.i.  To make a crunching or munching sound. [chitirlat‑]chittak zool.titmouse. Qanotsiz ~ flighty, restless person.chivin zool.misquito; (dial.) Fly. ~ chaqqanday ham bo'lmaydi will hurt less than a misquito bite.

Chiviq
: rod, switch. ~ gazlama pin‑striped cloth.

Chix
: sound used to make a camel kneel.

Chiy
: v.i.  A kind of bunchgrass; screen made of grass, reeds, or wands. ~ lampa ceiling made of reed matting that has been plastered over. ~ alak a striped material. ~ duxoba corduroy.chiya 1 bot.a mountain‑growing type of sour cherry.

Chiy‑chiy
: chirping sounds.

Chiya 2
: secret.chiyabo'ri zool.jackal.

Chiychiyla‑
: v.i.  To make chirping sounds. [chiychiylash‑]

Chiyildoq
: high‑pitched, squeaky (voice). ~ baliqchi (zool.) Sandpiper.

Chiyilla‑
: v.i.  To screech, to shriek. [chiyillat‑, chiyillash‑]

Chiyir
: track, trail.

Chiyla‑
: v.t.  To shuffle (deck of cards); to smooth knots out of thread or silk; to harden, to strengthen. [chiylan‑, chiylat‑]

Chiyon
: s. Chayon.chiyov‑chiyov ono.chirping or peeping noise.

Chiyovla‑
: v.i.  To chirp, to peep.

Chiyra‑
: v.t.  S. Chiyla‑. [chiyral‑, chiyrat‑]

Chiyratma
: tightly twisted (thread).chiyriq coll.s. Chig'iriq.

Chiz‑
: v.t.  To draw; to line up, to put in line. Yer ~ib qol‑/yo'l ~‑ to show the way. [chizdir‑, chizil‑, chizish‑]

Chizel"
: (Russian) harrow??

Chizella‑
: v.t.  To harrow??

Chizg'ich
: ruler, straightedge.

Chizi
:  a little, somewhat.

Chizil‑
: v.i.  Pass. Of chiz‑; to form a line, to be put in line.

Chizilish‑
: v.i.  To form a line.

Chizimcha
: cord.

Chiziq
: line. ~ chiz‑ to draw a line; to give a guideline. Birovning ~idan chiqmaslik to follow the lead of; to be at the beck and call of s.o.

Chiziqli
: lined.

Chizma‑chiziq
: chicken scratch.

Chizma
: drawing; pattern.

Chizmakash
: draftsman; pattern‑maker.cho'bir dial.s. Chuvur.

Cho'chchay‑
: v.i.  To jut out, to puff out (lip). [cho'chchaytir‑]

Cho'chi‑
: v.i.  To be startled, to be frightened. [cho'chit‑, cho'chish‑]

Cho'choq
: s. Chuk.cho'chqa zool.pig. ~ yong'oq (bot.) Acorn.

Cho'chqaboqar
: swineherd, pig farmer.

Cho'chqachilik
: hog farming.

Cho'g' 1
: coal, ember; sparks, fire. O'zini o'tga, cho'qqa ur‑ to take great pains.

Cho'g' 2
: weight, heaviness.

Cho'g'lan‑
: v.i.  To blaze, to burn. [cho'g'lantir‑]

Cho'g'lanma
: ~ tola electric filament. ~ lampa incandescent lamp.

Cho'g'ol
: sturdy, husky, strong; sturdy servant.

Cho'gir
: s. Cho'giri; s. Cho'girtak.cho'giri bot.a type of melon.

Cho'girma
: a large fur hat worn in Khorazm and Qaraqalpaqstan.

Cho'k‑
: v.i.  To kneel down; to sit; to settle; to sink, to descend, to become immersed; to drown; to slump, to sag, to hunch, to become bent (with age). Oq tuya ~di said of the first snow of the year. [cho'kir‑, cho'kish‑, cho'ktir‑, cho'ktiril‑]

Cho'k
: s. Cho'kka.

Cho'kar
: s. Cho'karqand.

Cho'karqand
: a sweet type of melon.

Cho'kich
: pickaxe.

Cho'kichla‑
: v.t.  To hit with a pickaxe; to hammer away at. [cho'kichlan‑, cho'kichlat‑]

Cho'kik
: sunken, drooping.

Cho'kindi
: sediment, deposit; sedimentary rock.

Cho'kir‑
: v.t.  Caus. Couk‑; to deject.

Cho'kirtak
: prickle(s), thorn(s), splinter(s).

Cho'kka
: ~ tush‑ to kneel.

Cho'kkala‑
: v.i.  To kneel, to crouch. [cho'kkalat‑, cho'kkalatil‑]

Cho'kma
: sedimentary deposit, alluvium, alluvial mound.

Cho'l
: desert; hungry, yearning for. ~ yalpiz (bot.) Ziziphora. ~i azim/~i malik great barren desert. Bolaga ~ xotin woman yearning to have children.cho'liq dial.assistant shepherd.

Cho'liqchi
: s. Cho'liq.

Cho'liston
: desert wilderness, desert wastes.

Cho'lla‑
: v.i.  To get thirsty (s. Chanqa‑). [cho'llat‑]

Cho'llik
: desert‑dweller.

Cho'loq
: lame; missing an arm or leg; having a broken leg (table or chair). ~ ketmon a ketmon with or short or broken handle.

Cho'loqlan‑
: v.i.  To go lame; to lose a limb.

Cho'loqlik
: lameness; absence of a limb.cho'lp ono.plopping sound.

Cho'lpi
: women's silver or gold ornament, worn in the hair or on the chest.

Cho'lpon
: Venus.

Cho'lquvar
: worker in reclamation of desert lands.

Cho'ltoq
: cropped, clipped, docked, truncated, short; incomplete, half done.

Cho'm‑
: v.i.  To sink, to be immersed. [cho'mdir‑, cho'mish‑]

Cho'mich
: ladle, scoop. Ekskavator ~i bucket of an excavator. ~da qoq‑ to take s.o.'s rightful share.

Cho'michla‑
: v.t.  To scoop out, to ladle.

Cho'mil‑
: v.i.  To bathe; to swim; to be immersed. [cho'milish‑, cho'miltir‑, cho'miltiril‑]

Cho'ng dial. (Chinese)
: big, large; great.

Cho'nqay‑
: to squat, to crouch on the balls of the feet; to sit (animals). [cho'nqayish‑, cho'nqaytir‑]cho'nqir coll.s. Chuqur.

Cho'ntak
: pocket. ~ daftar pocket notebook. ~ kesar pickpocket. Kolxoz ~i kolkhoz's funds, expense.

Cho'p
:  stick; grass, hay, fodder. ~ bo'lib ket‑/~ tushdi to grow cold (relations, conversation). ~dan hadik ol‑ to be afraid of the least little thing. U erdagi ~ni bu yerga olib qo'ymaydi lazy as can be.

Cho'pchak 1
: riddle; fairy tale.

Cho'pchak 2
: kindling.

Cho'pchakchi
: master riddle‑solver; teller of fairy tales.

Cho'pon
:  shepherd, herder.cho'pxina bot.wild henna.

Cho'qi‑
: v.t.  To peck; to take a pinch (of food, to taste); to browbeat for no reason. Bir ~b, ikki qaraydi said of a panicky, overly cautious person (lit., 'pecks once and looks twice'). [cho'qil‑, cho'qin‑, cho'qit‑, cho'qish‑, cho'qishtir‑]

Cho'qila‑
: v.t.  To peck repeatedly; to continually browbeat or attack; to take pinches of (food). [cho'qilan‑, cho'qilat‑, cho'qilash‑]

Cho'qin‑
: v.i.  To cross oneself; to become Christian; to worship (idols, etc.). [cho'qintir‑]

Cho'qindi
: apostate from Islam who returns to Christianity.

Cho'qishtir‑
: v.t.  Caus. Of cho'qish‑; to clink glasses together.

Cho'qmor
: cudgel, bludgeon, mace; sledgehammer.cho'qqara dial.playing piece used to hit another (s. Soqqa).

Cho'qqay‑
: v.i.  To squat; to stick up. [cho'qqaytir‑]

Cho'qqi
: peak, summit. ~ soqol pointed beard; man with a pointed beard.cho'ri hist.female slave or servant.

Cho'rilik
: abstr. Of cho'ri.

Cho'rt
: suddenly, abruptly, all of a sudden; curt, short. ~ o'gir‑ to whirl around. ~ kesar curt, brusque, direct.cho'rtan baliq zool.pike.

Cho'rtta rare
: s. Cho'rt.cho't 2 dial.adze‑like tool (s. Tesha).

Cho't
: (Russian) abacus; calculation, estimate, computation, figuring. Xom ~ qil‑ to make a rough estimate. ~ bermaydi to be worthless. ~ Emas nothing, not a thing.

Cho'tal
: money owed by the loser of a bet.

Cho'talchi
: winner of a bet.

Cho'tir
: pock‑marked, pitted.

Cho'tka
: (Russian) brush.

Cho'tkala‑
: v.t.  To brush. [cho'tkalan‑, cho'tkalat‑]

Cho'tla‑
: v.t.  To estimate, to figure, to calculate. [cho'tlan‑, cho'tlat‑, cho'tlash‑]

Cho'xo'rlik
: drinking tea, having tea.

Cho'yan
: cast iron.

Cho'z‑
: v.t.  To stretch, to extend, to draw out, to lengthen; to hand or give over. Gapni ~ma! Make it short! [cho'zdir‑, cho'zil‑, cho'ziltir‑, cho'zish‑]cho'zala dial.at full length (s. Uzala).cho'zg'i arch.long vowel (in Arabic script).

Cho'zg'ila‑
: v.t.  To stretch out, to pull on.

Cho'zg'in
: long, drawn out.

Cho'zil‑
: v.i.  Pass. Of cho'z‑; to go on, to take a long time; to talk, blabber, or cry on and on; to grow; to lie stretched out; to drop from fatigue. [cho'zilish‑, cho'ziltir‑]

Cho'ziluvchan
: stretchable.

Cho'ziluvchanlik
: stretchability.

Cho'zinchoq
: long and narrow.

Cho'ziq
: long and narrow; drawn out; long (vowel).

Cho'ziqlik
: long and narrow shape; length, duration.

Cho'zma‑chalpak
: various types of thinly rolled dough fried in oil.

Cho'zma
: a dish made of thinly rolled dough covered with meat and onions and fried in oil. ~ lag'mon lag'mon noodles made by stretching out the dough by hand.

Choch‑
: v.t.  To spread, to scatter (s. Soch‑). [chochil‑]choch coll.hair.chochiq 1 coll.towel (s. Sochiq).

Chochiq 2
: scattered, strewn; candy, small change, etc. Tossed at a bridegroom, newborn baby, or circumcised boy for good luck and collected by children.

Chochoq
: tassle.chochoqbosh bot.paniculate (having branched clusters of flowers).chochpopuk coll.tassle attached to the hair (s. Sochpopuk).

Chochqi
: s. Chochiq 2.chochvoq o't bot.spurge.chochvoq coll.hair tie or band.

Chodir
:  tent; bed curtain; chador; screen, curtain. ~ xayol movie screen; show.

Chog' 1
: time, occasion. ~i kelganda when the time comes; sometimes. Yoshlik ~imda in my youth/childhood.

Chog' 2
: happy, glad.

Chog' 3
: too small or narrow.

Chog' 4
: ~ bo'lib tur‑ to be ready.

Chog' 5
: strength, ability.

Chog'i
: apparently, it seems; approximatly, around, about.

Chog'il‑
: v.i.  Ko'zga ~‑ to be glimpsed.

Chog'ishtir‑
: v.t.  To compare.

Chog'ishtirma
: comparative.

Chog'la‑ 1
: v.t.  To ready, to get ready; to estimate, to figure; to aim for, to go for. [chog'lan‑, chog'lash‑]

Chog'la‑ 2
: v.t.  To gladden, to make happy. [chog'lan‑, chog'lash‑]

Chog'li
: approximately, about, around.

Chog'lik 1
: payt ~ happiness. Payt ~ qil‑ to be happy, to make o.s. Happy, to have a happy time.

Chog'lik 2
: ~ qil‑ to be too small.

Chog'siz
: at a bad time.chogan bot.a type of Russian thistle or saltwort.

Choh
:  pit, well; bosom, embrace.

Chok‑chok
: ~ bo'l‑ to be torn to pieces. ~ qil‑/Et‑ to tear to pieces.

Chok
: seam, hem. ~ tik‑ to sew a seam; to sew (clothing). ~ qil‑/~ bo'l‑ to be rent, to be torn to pieces. ~idan ket‑ to come apart at the seam.chokar arch.servant, footman.

Chokchi
: seamster or seamstress.

Chokchilik
: sewing, tailoring; abstr. Of chokchi.

Chokla‑
: v.t.  To sew a seam on, to hem. [choklan‑, choklat‑]chol‑kampir, cholu kampirelderly couple.

Chol
: old man. ~ni ko'rib, bobom dema! Expression used when s.o. Mistakes s.o. For another.

Cholg'u
: musical instrument; music.

Cholg'uchi
: musician.cholg'uli arch.musical.

Chop
:  ~ qil‑/Et‑ to print, to publish.chopag'on coll.fleet‑footed; racer.

Chop‑ 1
: v.i.  To run; to gallop; to race (an animal). Baxti ~di to be lucky, to have luck on one's side. Yuzga ~‑ to say to straight one's face. Ko'ngli ~madi not to have enough courage. [chopil‑chopish‑, chopishtir‑, choptir‑, choptirish‑]

Chop‑ 2
: v.t.  To chop (up, to pieces); to hoe, to turn (soil). [chopil‑, chopish‑, choptir‑, choptirish‑]

Chop‑chop
: running about, bustle.

Chopag'onlik
: abstr. Of chopag'on; speed, speediness, fleet‑footedness.chopar hist.messenger, courier.

Chopiq
: hoeing, turning. ~ traktori cultivator tractor.

Chopiqchi
: hoer, tiller.

Chopish‑
: v.i.  Coop. Of chop‑; to race.

Chopon
: long quilted Central Asian coat. Bir ~i ikki bo'lmadi He didn't have two pennies to rub together. ~ini teskari kiy‑ to be in a huff. Eski ~lar indigent people.

Choponfurush
: chopon‑seller.chopovul dial.errand‑boy, footman.

Chopqi
: chopper, cleaver.

Chopqila‑
: v.t.  To chop. [chopqilan‑, chopqilat‑]

Chopqilla‑
: v.i.  To run, to race, to dash. [chopqillat‑, chopqillat‑]

Chopqin
: slaughter, carnage.

Chopqir
: fleet‑footed.

Chopqirlik
: fleet‑footedness.

Choptir‑
: v.t.  Caus. Of chop‑ 1; to pee noisily.

Chor 1
:  four. ~ aylan‑ to go or run around. ~ ishkal arms, legs, eyes, and ears. ~ ishkali but in fine shape. ~ ulfat ulfati ~ (four) friends or companions.

Chor 2
: (Russian) tsar; tsarist.

Chor 3
: garbage, refuse.

Chor‑nochor
:  of necessity, whether liking it or not.

Chora 1
:  measure, way, means; remedy, cure. Jazo ~lari punitive measures. Ma'muriy ~lar administrative measures. ~ ko'r‑ to take measures.

Chora 2
: large wooden platter.

Chorabzal
:  necessaries, equipment.

Chorak
:  one quarter; unit of weight equal to app. 82 kg. Or 2‑3 kg., depending on location. Soat ~ kam to'qqiz It is one quarter until nine o'clock.

Chorakor hist.
:  sharecropper (which uses the landowners animals and equipment in exchange for 1/4 of the crop).

Chorakorlik
: abstr. Of chorakor.

Chorakta
: one quarter.

Chorasiz
: w/o remedy, hopeless.

Chorasizlik
: hopelessness, hopeless or inescapable situation.

Chorasoz rare
:  resourceful person, finder of a remedy.

Chorbog'
:  house and garden located outside of a city.

Chorbozor hist.
:  markets held on alternating days in neighboring villages.

Chorbozorchi
: one who sells things at an alternating market.

Chorburchak
: square, rectangular (s. To'rtburchak).chorchilalak dial.four‑wheeled.

Chorcho'p
:  frame.

Chordana
: ~ qur‑/qurib o'tir‑ to sit cross‑legged.

Chordard
:  birthing pains.

Chordevor
:  four walls, confinement.

Chordoq
:  s. Cherdak.

Chorgoh
:  name of a classic melody.

Chori
: chaff.chorikor coll.s. Chorakor.

Choriq
: crude footwear made of rawhide. ~ sudra‑ to barely eke out a living, to live hand to mouth. Yuzi ~ loathsome, sour, repulsive.

Chorizm
: (Russian) tsarism.

Chorko'cha
: s. Chorraha.

Chorpahil
:  big, broad‑shouldered.

Chorpalak
:  new shoots (on melons, cucumbers).

Chorpoya
:  large platform for sleeping or sitting on.

Chorqirra
: four‑sided; a type of wheat.

Chorraha
:  road crossing, intersection.

Chorshanba
:  (~ kuni) Wednesday.

Chorsi
:  square; waistband, belt.

Chortang
:  lively.

Chortoq
:  palace.

Chortor
:  a four‑stringed instrument.

Chorva
:  livestock. ~ odam simple, guileless person.

Chorvachi
: livestock breeder.

Chorvachilik
: livestock breeding and raising.

Chorvador
:  s. Chorvachi.

Chorvadorlik
: s. Chorvachilik.

Chorxari
: having four beams. ~ uy/ayvon room or chamber with the roof supported by one post and 4 beams.

Choryor
:  the first four caliphs.

Chorzarb
:  name of a classic melody.

Chosh‑chosh
: full, brimming.

Chosh
: pile of winnowed grain on a threshing floor; brim‑full.

Choshgoh
:  late morning; lunchtime.

Choshgohlik
: late breakfast, early lunch.

Chot
: crotch, groin.

Chov 1
: groin. ~ bezlari inguinal glands.chov 2 dial.s. Chovxoda.chovgun dial.

Chovli
: large, perforated, long‑handled spoon for cooking and serving noodles; s. ~ sol‑/ur‑ to scoop out with a chovli; to meddle in anther's business.

Chovut
: ~ sol‑/ur‑/qil‑ to attack, to pounce on.chovxoda dial.oar (s. Eshkak).

Choy (Chinese)
: tea. Sut ~ milk tea. Qora ~ black tea; milkless tea. ~ puli pocket money.

Choychaqa
: pocket money.

Choycho'p bot.
:  heliotrope.

Choydish
: tea kettle.

Choydon dial.
:  tea box, tea can.

Choyfurush
:  tea seller.

Choyfurushlik
: tea selling.choygum coll.s. Choydish.

Choyjo'sh dial.
:  tea kettle.

Choykor
:  tea‑grower.

Choylash‑
: v.i.  To drink tea together.

Choynak
: (Russian) teapot.

Choypoya
:  tripod for a kettle.

Choyshab
:  bed sheet.

Choyxo'r
:  tea lover, tea drinker.

Choyxona
:  teahouse. Qizil ~ teahouse in which (Soviet) educational programs are carried out.

Choyxonachi
: proprietor of a teahouse.

Chu
: s. Chuv 1.chubur dial.work horse.

Chuchi‑
: v.i.  To taste sweet, to be sweetened; to be filled with sweet taste (mouth); to be heated until impurities are burned off (oil; s. Holva degan bilan og'iz ~maydi Empty talk gets you nowhere. ~tilgan suv desalinated water. [chuchit‑, chuchitil‑]

Chuchmal
: tasteless; nauseating; meaningless. ~ odam unreliable person.

Chuchmallash‑
: v.i.  To become unclear or incoherent.chuchmo'ma bot.ixiolirion (a mountain flower).

Chuchuk
: sweet; lisping, unable to pronounce certain sounds (children). ~ suv drinkable water.

Chuchuklik
: abstr. Of chuchuk; sweetness.chuchukmiya bot.common licorice.

Chuchuktomoq
: sweet‑tooth, sweets lover (s. Shirintomoq).

Chuchvara
: wonton. ~ni xom sana‑ to count one's chickens before they hatch.

Chuchvaraxona
: restaurant that serves wontons.

Chug'ulla‑
: v.i.  S. Chug'urla‑. [chug'ullash‑]

Chug'ur
: noise, commotion; clamor, din, cackling.chug'urchiq zool.starling.

Chug'urla‑
: v.i.  To clamor, to cackle; to jabber on. [chug'urlash‑]

Chuh
: s. Chuv 1.

Chuk children's speech
: weenie, willy.chukri dial. Bot.rhubarb (s. Rivoch).chulchit coll.thick‑headed.

Chuldira‑ v.i. Dial.
: to splash, to ripple; to prattle. [chuldirash‑, chuldirat‑]

Chulg'a‑
: v.t.  To wrap around; to cover; to enshroud, to overwhelm. [chulg'an‑, chulg'at‑, chulg'ash‑]

Chulg'at‑
: v.t.  Caus. Of chulg'a‑; to confuse, to put into disarray.

Chuli‑chuli
: disorder, confusion, chaos.

Chulki
: (Russian) stocking(s).chulon dial.food given to the poor.

Chuma
: (Russian) plague (s. To'n).chumak 1 dial.spout, spigot (s. Jo'mrak).

Chumak 2
: ~ ur‑ to change color, to begin to ripen. Chillaki chullakini ko'rib ~ uradi to imitate one another.chumchuq zool.sparrow. ~ pir Etsa, yuragi shir Etadi jumpy, nervous, afraid of everything.

Chumoli
: ant. ~ bel wasp waisted.

Chumolicha
: ant‑like.

Chun
: obs.  Like unto.

Chunki
:  because.

Chunon
:  so much, such.

Chunonam coll.
:  so very much.

Chunonchi
:  for example.

Chuqula‑
: v.t.  To dig out, to dig a hole in. Yer ~b o'tir‑ to draw in the dirt with one's foot (out of nervousness). [chuqulash‑]

Chuqur
: hole, pit, cleft, hollow, cavity; deep; deeply, thoroughly. ~ o'yla‑ to think deeply.

Chuqurcha
: dim. Of chuqur.

Chuqurla‑
: v.t.  To deepen. [chuqurlan‑, chuqurlat‑]

Chuqurlash‑
: v.i.  To deepen, to become deeper. [chuqurlashtir‑, chuqurlashtiril‑]

Chuqurlik
: depth; deep place, hole, pit, low place.churq ono.~ Etmadi not to make a sound. ~ Etgan tovush yo'q not a sound.churr ono.tweeting sound (of whistle).

Churra
: hernia. ~si tushdi to have a hernia; to be cleaned out, to go broke.

Churrak (non)
: a kind of bread from the Caucasus.churrak zool.teal.churuk coll.beaten up, ragged, shabby.

Churulla‑ rare
: to howl; to tweet (whistle). [churullat‑]

Churvaqa
: tots, toddlers; rifffaff, hoi polloi.chushkir‑ dial.to sneeze (s. Aksir‑).chuv 1 ono.sound made to urge on a horse.

Chuv 2
: axle pin.

Chuv 3
: winning throw in knucklebones (one ~ tush‑ to come out a winning toss; to suffer damage. ~ tushir to damage, to bring harm to.

Chuv‑chuv
: noise, commotion, din.

Chuva‑
: v.t.  To unwind, to unravel. Gap ~‑ to make talk, to talk on and on. [chuval‑, chuvaltir‑, chuvat‑, chuvash‑, chuvashtir‑]

Chuvak 1
: skinny, wiry.

Chuvak 2
: sandal(s).

Chuval‑
: v.i.  Pass. Of cuva‑; to become confused or tangled. So'z ~di to go on and on (talk). [chuvaltir‑]

Chuvalan‑
: v.i.  S. Chuval‑.

Chuvalash‑
: v.i.  To become tangled; to make a ruckus. [chuvalashtir‑]

Chuvash
: Chuvash.

Chuvashtir‑
: v.t.  S. Chuvalashtir‑.

Chuvi‑
: v.t.  To fluff up (e.g., cotton, wool); to pick (cotton). [chuvit‑, chuvish‑]

Chuvla‑ 1
: v.i.  To urge a horse on saying "chuv‑chuv."

Chuvla‑ 2 v.i. Dial.
: to make a ruckus. [chuvlash‑]chuvolchang zool.earthworm.

Chuvolchangsimon
: worm‑like.

Chuvoq
: tangled. ~ oftob pleasant spring sunshine (s. Oftobchuvoq).

Chuvrindi
: tattered, torn, ragged.

Chuvulla‑
: s. Chuvurla‑. [chuvullash‑]

Chuvur 1
: noise, commotion, carrying on.chuvur 2 dial.work horse.

Chuvurla‑
: v.i.  To make noise, to make a din. [chuvurlat‑, chuvurlash‑]

Chuvvos
: noise, commotion. ~ sol‑ to make noise, to make a ruckus.

Chuy‑
: v.t.  To set a bird onto prey; to hunt with a falcon.

Da'vat
: (Arabic) invitation, call. ~ xati letter of invitation. ~ qil‑/Et‑ to invite.

Da'vatnoma
:  letter of invitation, written invitation.

Da'vo
: (Arabic) action, suit; accusation; claim. ~ qil‑ to lay claim to; to sue, to bring action against.

Da'vogar
:  plaintiff; claimant.

Da'vogarlik
: (abstr. Of da'vogar); claim, pretension.

Da'volash‑
: to be at law with one another, to take one another to court.

Dab coll.
: (Arabic) (s. ~ bo'l! Beat it! Get lost!

Dabba med.
:  hernia(ted); spoiled, useless. ~ bo'l‑ to get a hernia.

Dabdaba
: fright, commotion; slendour, magnificence; arrogance, haughtiness. ~ sur‑ to live a life of elegance and splendor. ~ qil‑ to put on airs. ~dan tushir‑ to take down a peg.

Dabdababoz neg.
:  one who loves pomp and splendor, one given to superficial pomp.

Dabdababozlik
: empty or excessive pomp; empty talk.

Dabdabali
: magnificent, fancy; haughty, pompous. ~ gaplar high‑faluting talk.

Dabdala
: ~ bo'l‑ to be smashed to smithereens, totally destroyed; to become completely worn out, ragged; to turn into a pulp (from beating).

Dabdururstdan
: all of a sudden, out of the blue; at first, first of all.dada coll.dad. Atta ~ grandfather. ~si wife's form of address for her husband.

Dadil
: bold, brave, fearless. ~ bo'l/o'zini ~ tut‑ to be bold, to take courage. Hamyoni ~ he's loaded, he has money.

Dadillan‑
: to be emboldened, to take courage. [dadillantir‑]

Dadillash‑
: to become bolder and bolder, to find courage.

Dadillik
: boldness, braveness.

Dadilona
: bravely, boldly.

Daf 1
:  tambourine‑like hand drum.

Daf 2
: (Arabic) ~ et‑/~ bo'l‑ to clear out, to go away. ~i savdo to turn back misfortune; s.t. Which allows one to avoid misfortune.

Daf'a
: (Arabic) time.

Daf'atan
: (Arabic) suddenly; immediately. ~ qaraganda at first glance.

Dafina
: (Arabic) buried treasure.

Dafn
: (Arabic) burial. ~ et‑/qil‑ to bury.

Dafna (<Ott.)
: laurel tree.

Daftar (<Ott.)
: notebook; story, adventure. Ko'ngil ~i the pain and anguish in one's heart. (hasrat) ~i ochildi to pour out one's grievances.

Daftarcha
: booklet, small notebook, pocket notebook. Mehnat ~si booklet for recording hours worked. Omonat ~si savings book.

Daftardor
:  minister of finance; keeper of records.

Daftarnavis
:  clerk, registrar.

Dag'‑dag' titra‑/qaltira‑
: to shiver violently.

Dag'al
: ugly, unattractive; foul; coarse, crude.

Dag'allash‑
: to become more and more ugly, foul. [dag'allashtir‑]

Dag'allik
: abstr. Of dag'al.

Dag'dag'a
: (Arabic) clamour, commotion, scare; worry, trouble, vexation.

Dag'dag'ali
: frightful, dreadful; loud, clamorous.

Daha 1 hist.
:  district; group of ten soldiers (Bukhara khanate).

Daha 2 rel.
:  devotional activities carried out during the last ten days of Ramadhan.

Daha 3
: stage at which a silkworm becomes inactive. Kichik ~ silkworm in its first three stages of inactivity. Katta ~ silkworm pupa in its fourth and fifth stages of inactivity. ~ga kir‑ to pupate.dahaboshi hist.administrator of a district in the khanate of Bukhara.

Dahan
:  mouth; opening.

Dahana
:  ditch; gully, channel; (open) edge, side.

Dahanak dial.
:  the metal tip of a scabbard (s. Poynak).

Dahanaki jang
: war of words, altercation, spat, cussing and yelling.dahboshi hist.commander of ten men (s. Daha 1); local policeman (in Bukhara khanate).

Dahliz
:  entrance hallway, vestibule.

Dahmarda dial.
:  shepherd, cattleherd.

Daho
: (Arabic) genius.

Dahr
: obs. (Arabic) time, age; the world.

Dahriy
: (Arabic) materialist, atheist.

Dahriylik
: materialism.

Dahsar
:  unit of weight of either 32 kg. Or 1/4 botmon.

Dahshat
: (Arabic) fright, terror; frightful, terrible.

Dahshatlan‑
: to be horrified. [dahshatlantir‑]

Dahshatli
: frightful, horrible.

Dahyak hist.
:  a 10% harvest tax paid by farmers in the Bukharan and Khoqand khanates; sharecropping for 10% of the harvest (practiced in C.A. until Soviet land reform).

Dahyakchi
: harvest tax collector; sharecropper under the dahyak system.

Dajjol
: (Arabic) the Antichrist; devil.

Daka
: ~ varrak a steady‑flying kite.

Dakan
: a type of large, meaty chicken. ~ xo'roz fighting cock.

Dakana
: turban‑like headdress of white gauze worn by middle‑aged and older women.dakang ono.rattle (of a childirma).dakir‑dukur ono.s. Do'pir‑do'pir.

Dakkam‑dukkam
: s. Yakkam‑dukkam.

Dakki (H)
: scolding, reproof; insult.

Dala‑dasht
: boundless steppes, wide‑open spaces.dala‑tosh, dala‑tuzs. Dala‑dasht.

Dala
: field, steppe. ~ mashqi field exercise. ~ shiyponi shed built for farmers to rest while out in the field. ~ mudiri chief of harvest operations on a kolkhoz [polevod]. ~ pochtasi postal service during military operations.

Dalachi
: country(‑bred) person.

Dalachilik
: cultivation.

Dalatob
: raised in the fields; hardy, fit, tough.

Dalda
: uplifting comment, encouragement. ~ ber‑ to encourage.

Dali‑g'uli
: open‑hearted and gay.

Dalil
: (Arabic) proof, evidence. Moddiy ~ material proof. To'g'ri ~ direct proof. Egri ~ indirect proof.

Dalilla‑
: to prove, substantiate, argue. [dalillan‑]

Dalilsiz
: unfounded, unsubstantiated.

Dalilsizlik
: unfoundedness, lack of evidence.

Dalla
: (Arabic) panderer; madame, procuress.

Dallol
: (Arabic) intermediary, go‑between, broker, middleman; panderer.

Dallolboshi
: (Arabic) chief broker.

Dallolchilik
: s. Dallollik.

Dallollik
: brokerage, mediation. ~ qil‑ to serve as a go‑between.

Dalolat
: (Arabic) guiding, guidance, recommendation; proof, evidence. ~ ber‑ to show, demonstrate. ~i xayr a call to do good. ~ qil‑ to suggest, to recommend.

Dalon
: s. Dolon.

Dalv
: (Arabic) Aquarius.

Dam 1
:  breath; breather, rest; air, gas; heat; rage; steam. ~i ichiga tushib ketdi to be unable to take a breath; to catch one's breath; to be at a loss for words. ~ ol‑ to rest, to take a rest. ~ olish kuni day of rest, day off. ~ olish uyi rest house, resort facility. ~ sol‑ to blow on s.o. To drive away evil spirits. ~ ur‑ to sigh; s. ~iga tort‑ to suck in. ~ingni chiqarma! Don't breathe out.; Don't say a word of this. ~ ye‑ to absorb its own steam (rice), to brew thoroughly (tea). ~i ichida to be unable to say what one feels. ~i kesildi to stop short (talking); to quiet down.

Dam 2
:  moment. ~...~ sometimes... Sometimes... Bir ~li momentary.

Dam 3
:  bellows. ~ ber‑/bos‑ to feed air (to fire).

Dam 4
:  edge; blade. Pichoq ~icha/~iday thin as a knife blade. Qilich ~ida yur‑/qilich ~iga oyoq qo'y‑ to walk on a knife edge, walk on thin ice.

Dam‑badam
:  over and over again, from time to time.

Damba
: (Russian) dam, dike.

Damduz
:  taciturn, reticent.

Damgar
:  one who works a bellows.

Damgir
: cloth used to seal the lid on pilau so that it steams well.

Damka
: (Russian) king; draughts/checkers.

Damkavoz
: avid draughts/checkers player.

Damkavozlik
: playing draughts/checkers; enthusiasm for playing draughts/checkers.

Damla‑
: v.t.  To fill with air; to (cover and) let steam or steep; to cut off, to dam up (water). [damlan‑, damlat‑]

Damlam
: bir ~ enough (tea) for one brewing.

Damlog'lik
: inflated; set to steam or brew.dammadam coll.s. Dam‑badam.

Damodam
:  always, continuously.

Danak
:  (fruit) pit. Boshida ~ chaq‑ s. ~ini chaq‑ s. Mag'iz.

Dandana 1
:  tooth (of a tool, etc.); merlon, crenelation.

Dandana 2
:  serrated plough.

Dandon rare
:  tooth; tusk.

Dandonborlik
: competition. ~ qil‑ to vie with.

Dang' qot‑
: to freeze (in fear).

Dang'‑dung'
: banging of metal objects.

Dang'illagan
: s. Dang'illama.

Dang'illama
: splendid, sumptuous, luxuriant, magnificent.

Dang'ir‑dung'ur
: s. Dang'‑dung'.

Dangal
: bold, fearless, forward (speech).

Dangalchi
: frank, open, plain‑speaking.

Dangana
: cooperatively buying and butchering an animal and sharing the meat.

Dangasa
: lazy.

Dangasalash‑
: to become lazy.

Dangasalik
: laziness. ~ bilan lazily. ~ qil‑ to be lazy.

Daqiqa
: (Arabic) minute.

Daqqi
: worn out, exhausted, beat.daqqiyunus coll.s. Daqyonus.daqyanus coll.s. Daqyonus.

Daqyonus
: (Arabic) Diocletian. ~dan qolgan ancient.

Dara
:  gorge, mountain valley.

Daraja
: (Arabic) degree, level, status.

Daraja‑badaraja
: by degrees.

Darajala‑
: to graduate into degrees. [darajalan‑]

Darajali
: ‑degree. Birinchi ~ kuyish 1st‑degree burn.

Darajama‑daraja
: by degrees.

Darak
: (Arabic) news, sign. ~ sol‑ to inquire after. ~ (daragini) top‑ to hear news about. ~ gap (gram.) Statement.

Darakchi
: messenger; agent.

Darakla‑
: v.t.  To inquire, investigate. [daraklat‑, daraklash‑]

Daraknoma rare
: written report, statement.

Daraksiz
: w/o a trace, sign.darang'‑durung' ono.clanging, plinking; noisy. ~ qil‑ to ring, to chime.darang'la‑ ono.to clang. [darang'lat‑]

Daraxt
:  tree.

Daraxtsimon
: tree‑like.

Daraxtzor(lik)
:  grove, wood, wooded area.

Darbadar
:  vagabond, wanderer; homeless; vagrant, beggar. ~ yur‑/kez‑ to wander about.

Darbadarlik
: abstr. Of darbadar; shiftlessness.

Darband
:  mountain track.

Darbon hist.
:  chief gatekeeper of a palace; doorman, porter.

Darbor
:  a khan or bek's palace.

Darboza
:  s. Darvoza.

Darbozabon
:  gatekeeper.

Darcha
: single or double door used as a window; small door or window on a door; way, means. Biqiningdan/qulog'ingning tagidan darcha ochib qo'yaymi? Want me to hit you upside the head?

Dard 1
:  pain, suffering, malady, ailment; problems, woe; concern, worry. ~ ko'rma, qo'ling ~ ko'rmasin May God grant you health (expression of gratitude or praise). ~i ichida unable to voice one's troubles. ~ ustiga chipqon/~ qol‑ to be in a quandary.

Dard 2
:  damn!Dard‑falokat, dardu falokattroubles, calamities, ill fortune.

Dardarak
: a piece of paper tied to the crosspiece of a kite to make a flapping sound.

Dardchil
: frail, susceptible to illness; grown weak with anguish.

Dardchillik
: abstr. Of dardchil.

Darddosh
:  sympathizer.

Dardi‑dunyo
: ~si qorong'ilashdi/qorong'i bo'ldi his world has gone dark, he's lost all hope.

Dardisak
:  apoplexy (s. Sakta).

Dardisar
:  trouble, vexation.

Dardkash
:  troubled, pained, suffering; condoler, sympathizer.

Dardlash‑
: to commiserate.

Dardli
: ailing; pained, troubled.

Dardmand
:  s. Dardli.

Dardmandlik
: abstr. Of dardmand.

Dardnok
:  ailing, ill; anguished, full of woe.

Dardsin‑
: to grow lean with anguish, troubles.

Darg'a
: captain, pilot; guide.

Darg'azab
:  full of wrath.

Dargoh
:  home, dwelling; court, palace. ~i keng odam man whose house is open to all. ~ida qabul qilsin/Xudo (Ollo) o'z ~ida qabul qilsin may God accept (prayers).

Dargumon
:  doubtful, suspicious.

Darhaqiqat
:  really, in truth, truly.

Darhol
:  right away, immediately.

Daricha learned
: s. Darcha.

Darig'
:  s. ~ tut‑/bizni ~ tutmaysiz You won't leave us out, you won't forget us.

Darig'o
:  Ah!, Alas!

Darkor
:  necessary, needed, of the essence.

Darmana bot.
:  santonica.

Darmon
:  strength, power; help; cure, remedy.

Darmonsiz
: weak, feeble.

Darmonsizlan‑
: to lose strength. [darmonsizlantir‑]

Darmonsizlash‑
: to become progressively weaker.

Darmonsizlik
: lack of strength, feebleness.

Daromad
:  profit; forward, introduction; entrance, entryway. ~ solig'i profits tax. ~ taqsimoti profit‑sharing.

Daroyi
:  a type of grape.

Daroz
:  tall, towering; lengthy. ~dan kelgan fairly tall.

Darparda hist.
:  transparent paper used in place of glass; curtain.

Darra hist.
:  a scourge made of twisted thongs; name of a trad. Game; twisted scarf used to strike the winner of this game. ~ ur‑ to lash.

Darrala‑
: to whip with a scourge. [darralan‑, darralat‑]

Darranda
:  beast.

Darrov
:  right away, quickly, at once. ~ bo'l! Be quick!

Dars
: (Arabic) lesson, class. ~ ber‑ to teach class. ~ ol‑ to take a class. ~ tayyorla‑ to prepare for class, to study. ~ kitobi textbook.

Darsgo'ylik
: teaching, instruction.

Darslik
: textbook.

Darsxona
:  classroom, study hall.

Darsxona
: classroom.

Darvesh
:  dervish, wandering ascetic.

Darveshlik
: abstr. Of darvesh; dervish's life, hermit's life.

Darveshnamo
:  dervish‑like.

Darveshona
:  in the manner of a dervish.

Darveshsifat
:  dervish‑like.

Darvinchi
: Darwinist.

Darvinizm
: (Russian) Darwinism.

Darvoqe
:  in truth, truly, really; by the way...

Darvoza
:  gate. Shahar ~si the gates to the city. Baxt ~si gate to happiness. Bilim ~si gates, path to knowledge. ~si keng generous, hospitable person.darvozabegi hist.head of the city's gatekeepers.

Darvozabon
:  gatekeeper, sentry.

Darvozaxona 
: gatehouse.darxon hist.exempt (from taxes, etc.).

Darxon
: free, dismissed, released. ~ qil‑ to release, to dismiss.

Daryo
:  river; (arch.) Sea. ~ bo'l‑ to be a sea, wealth of s.t. Sho'r ~/~yi sho'r the Caspian Sea. Yuragi ~ self‑possessed.

Daryo‑daryo
: rivers and rivers, immense amounts.

Daryochi
: riverman, riverboat worker.

Darz
:  crack(ed).

Dashnom
:  rebuke, upbraiding. ~ ye‑ to be rebuked. ~ bo'l‑ to be rebuked; to be disgraced. ~ qil‑ to denounce, to revile.

Dashqol
: scoria, slag.dashsha dial.s. Dastsho'(y).dasht‑biyobon, dashtu biyobondeserts and wastes.

Dasht
:  desert, wasteland.

Dashtlik
: desert, desert region; desert‑dweller.

Dashtpiyoz
:  a kind of wild onion.

Dasisa
: obs. (Arabic) treachery, trickery.

Dast rare
:  hand ~i baland fortunate; winning, victorious. ~ ko'tar‑ to pick straight up off the ground, to pick right up. ~idan by one's hand, because of; from one's oppression.

Dast(or)panja coll.
:  hand, the palm and fingers. ~si yo'q odam s.o. Who is all thumbs.

Dast(or)panjali
: adept, deft.

Dasta 1
:  handle; neck (of mus. Instrument).

Dasta 2 dial.
:  s. Chillak.

Dasta 3
:  bunch, bundle; pile, stack; bedding for silkworms to spin their cocoons; group, bunch, troop.

Dasta‑dasta
: bunches and bunches, stacks and stacks.

Dastak 1
:  lever; (rare) handle; prop, support (main argument).

Dastak 2
:  heel, counter (of shoe).

Dastaki
:  handmade, homemade.

Dastala‑ 1
: to fit with a handle. [dastalan‑, dastalat‑]

Dastala‑ 2
: to gather, bunch, stack. [dastalan‑, dastalat‑]

Dastalik
: suitable for making into bunches, etc.

Dastarra
:  handsaw.

Dastavval
:  first of all.

Dastgir
:  (obs.) Helper; handle.

Dastgoh
:  workshop; (arch.) Machine, lathe, press, loom, etc.dastgohsozlik arch.machine‑making (s. Stanoksozlik).

Dastkallak coll.
:  s. Dastkolla.

Dastkola
:  long‑handled saw for cutting tree branches.

Dastlab
: at first, first off.

Dastlabki
: first, initial. ~ ishlash initial processing. ~ tekshirish preliminary check.

Dastmol dial.
:  pot holder.

Dastmoya
:  initial investment; sole possessions; stock‑in‑trade, basis. ~sidan ayril‑ to go bankrupt. ~ qil‑ to put down as an initial investment.

Dastor
: arch.     Turban. ~ olma a fig‑shaped squat type of apple.dastorbosh bot.yarrow.

Dastorgul bot.
:  daisy.

Dastro'mol
:  handkerchief.

Dastsho'(y)
:  basin for catching water used in washing with the hands and face with a pitcher.

Dasttesha
: hand‑held adze.

Dastur
:  guide, guidebook, rules, regulations; program. ~ tut‑ to follow regulations.

Dasturilamal
:  guide; regulations.

Dasturxon
:  tablecloth (spread over a table or upon the floor); meal, spread, "table" (of food). ~ qil‑ to tell a story or rumor anywhere and everywhere. Nonini yeb, ~iga oyoq art‑ to be ungrateful, to bite the hand that feeds you. ~ga qarang/qarab o'tiring Help yourself!, Please eat!

Dasturxonchi
: woman in charge of setting tables and greeting guests at banquets; (hist.) Steward, butler; procurer, panderer.

Dasturxonchilik
: abstr. Of dasturxonchi.

Dasturxonli
: having a dasturxon; gracious, hospitable.

Dasturxonlik
: suitable for being a tablecloth (material).

Dastxat
:  handwriting.

Dastyor
:  helping hand, helper. ~ qil‑ to serve as a helper.davangiday dial.s. Davangirday.

Dastyor(chi)lik
: (abstr. Of dastyor); help.

Davangirday
: hulking, oafish, big and stupid.davara dial.~ qil‑ to frighten, scare; to shout at.

Davay coll.
: (Russian) Come on!; Here!; Start!

Davlat
: (Arabic) state, country; wealth, property; fortune, happiness. ~ ko'tarildi to be able to bear (expenses), to afford. ~ingiz/~lari ko'lankasida/soyayi ~larida/~ingizda in your (highness') protection, by your grace. ~ qushi bird of good luck, fortune. Boshiga ~ qushi qo'ndi to be blessed with good fortune. ~ yig'‑/~ tili official national language. ~ tuzumi system of government.

Davlatchilik
: statehood.

Davlatlararo
: intergovernmental, international.

Davlatli
: having one's own country, sovereign; mighty, powerful; wealthy.

Davlatmand
: wealthy, prosperous.

Davlenie
: (Russian) blood pressure.

Davo
: remedy, cure. ~ qil‑ to treat, cure, make better. ~ top‑ to find a cure; to be cured; to find a means (to do s.t.).

Davola‑
: to treat, care for. [davolan‑, davolat‑]

Davolash
: v.n. Of davola‑; treatment.

Davom
: continuation, duration; attendance. ~ Et‑/~ Ettir‑/so'zida ~ Ettirdi he continued speaking. ~ fe'li verb with continuous aspect. ~i bor there is more. ~ida during, in the course of.

Davomat
: attendance.

Davomchi
: continuer, successor.

Davomli
: continuing, long‑lasting, long‑term.

Davomsiz
: having poor attendance.

Davosiz
: incurable.

Davoxona
: s. Shifoxona.

Davr‑davron, davru davron 
: age, time of prosperity, golden age, golden years. ~ sur‑ to live one's golden years.

Davr
: age, era, period, time. ~ sur‑ to rein; to live happily and in prosperity. ~i falak vicissitudes of fortune.

Davra
: (Arabic) circle; round, tour; cycle; ceremony held before one's funeral for the forgiveness of sins (where a gift of charity to be given in the deceased's name is passed in a circle). ~ ol‑/yasa‑/qur‑ to form a circle.

Davriy
: (Arabic) cyclical, periodic. ~ kasr continued fraction.

Davriylik
: periodicity.

Davron
:  ages, times, epochs. ~i falak the vicissitudes of fate. ~ charxi, charxi ~ the wheel of fortune. ~ sur‑ to live happily in prosperity.davur dial.fancy decorated horsecloth.

Daxl
: (Arabic) relationship, association, connection. ~ Et‑/qil‑ to touch, to affect.

Daxldor
:  connected with, associated; participant.

Daxlli
: s. Daxldor.

Daxlsiz
: having nothing to do with, not related to; inviolable.

Daxlsizlik
: unconnectedness; inviolability.

Daxma lit.
:  mausoleum, tomb, charnel house.

Daxmaza
:  excessive troubles, headaches, etc. Menga ko'p ~ qilma Don't give me a lot of trouble.

Daydi‑
: v.i.  To wander about, ramble, stray; to sneak about.

Daydi
: vagrant, shiftless; stray. ~ bulut stray cloud. ~ gap fast‑spreading rumor. ~ it stray dog. ~ shamol shifting wind. ~ o'q stray arrow.

Daydilan‑
: to wander about, ramble.

Daydilik
: abstr. Of daydi; unsettledness, vagrancy.

Dayus
: (Arabic) pimp.

Dazgil
:  a strap used by cobbler's to secure items being worked on to their legs [potyag].??

Dazgir dial.
:  s. Dazgil.

Dazmol
:  iron. ~ bos‑/~i buzilmagan unwrinkled; new.

Dazmolchi
: ironer.

Dazmolla‑
: to iron. [dazmollan‑, dazmollat‑, dazmollash‑]

De‑
: v.t.  To say; to call, to give a name (to); to think, to consider, to assume; to want, to wish. Nima ~ysiz? What do you say? What do you think?; What can you do? Hech nima ~may w/o saying anything. ~ganda... When, as soon as. ...~ganday as if (saying). ... ~guncha... As soon as, once. ... ~may, ... ~masdan regardless of. Yoz ~masdan qiw ~masdan iwlamoq to work summer and winter, regardless. Ko'p ~ganda at the most. Ko'rdim ~maydi insatiable; oblivious, without batting an eyelid. Menga ~sa all the same to me. Nimaga ~sangiz the reason being... Shunday ~ng There you go! Now you're talking!; So nothing's changed, huh? [degiz‑, dedir‑, deyil‑, deyish‑]

Deb <de‑
: (conv. <u, siz ketsangiz bo'ladi ~ aytdi He said, "You can leave."; because, so, that (connects a subordinate clause to the main clause by forming a simulated direct quote) u yerda havo issiq ~ qaytib keldik We came back because the weather was hot there. Bugun sovuq bo'ladi ~ Eshitdim I heard that it will be cold today. Men uni yaxshi odam ~ bilar edim I thought he was a good man., I knew him to be a good man. Qulay ~ turganim yo'q I'm not saying it's easy.; for, because of. Seni ~ bu yerga keldim I came here because of you.

Debet
: (Russian) debit.

Debitor
: (Russian) debtor.

Debocha
: prelude, introduction; ornate title page.debon poet.s. Deb.

Deduktiv
: (Russian) deductive.

Deduktsiya
: (Russian) deduction.

Defis
: (Russian) dash (punctuation).

Defitsit
: (Russian) deficit, shortage. ~ mol product in short supply.

Defoliatsiya
: (Russian) defoliation. ~ qil‑ to defoliate.

Deformatsiya
: (Russian) deformation.

Deformatsiyala‑
: v.t.  To deform. [deformatsiyalan‑]

Degan < de‑
: called, reffered to as (connects names with the common nouns they refer to). Xalqda "avval o'la, keyin so'yla" ~ gap bor There is a popular saying that goes
: "First think, then speak." Ohakchi ~ ko'cha bor there is a street called "Ohakchi." ... ~ gap/orqaga qaytish‑ o'lim ~ gap Going back would mean death.

Degazator
: (Russian) decontaminator.

Degazatsiya (Russian)
: decontamination. ~ qil‑ to decontaminate.

Degeneratsiya
: (Russian) degeneration.

Degrez
:  smith that makes cauldrons, ploughshares, etc.

Degrezlik
: abstr. Of degrez; row of smithing shops.

Degustator
: (Russian) (wine, etc.) Taster, tester.

Degustatsiya
: tasting, quality control testing.

Dehqon
:  farmer. Kolxozchi ~ (hist.) Farmer who entered a collective during Soviet land reform; kolkhoz member. Yakka ~ (hist.) Independent farmer (not in a kolkhoz). O'rta hol ~ (hist.) Private farmer (not sharecropper).

Dehqonbop
: suitable for a farmer.

Dehqonchasiga
: like a farmer, in the farmers' way.

Dehqonchilik
: farming; farm(land). ~ qil‑ to be a farmer; to farm.dehqonchumchuq zool.bunting, yellow‑hammer.

Dehqonlik
: abstr. Of dehqon.

Dejur
: (Russian) on duty; duty person.

Dejurlik
: duty, watch, shift.dejurniy coll.s. Dejur.

Dekabr"
: December.

Dekabrist
: Decemberist.

Dekada
: (Russian) ten‑day period or festival.

Dekadent
: (Russian) decadent.

Dekadentlik
: decadence.

Dekan
: (Russian) department head; dean.

Dekanat
: (Russian) department office; dean's office.

Dekcha
:  small cauldron, pot; food cooked in such a pot. ~ qaynat‑ to live well.

Deklamatsiya
: (Russian) declamation.

Deklamatsiyachi
: declaimer.

Deklarativ
: (Russian) declarative.

Deklaratsiya
: (Russian) declaration.

Dekorativ
: (Russian) decorative.

Dekorator
: (Russian) decorator.

Dekoratsiya
: (Russian) decoration; scenery.

Dekoratsiyachi
: decorator.

Dekret
: (Russian) decree, edict. ~ otpuskasi pregnancy leave.

Dekretlash
: issuance of a decree.

Dekretlashtir‑
: v.t.  To decree. [dekretlashtiril‑]

Del"fin
: (Russian) dolphin.

Del"ta
: (Russian) delta.

Delegat
: (Russian) delegate.

Delegatsiya
: (Russian) delegation.

Delo
: (Russian) file.

Demagog
: (Russian) demagogue.

Demagogik
: demagogical.

Demagogiya
: demagogy.

Demagoglik
: demagoguery. ~ qil‑ to behave like a demagogue.

Demak
: to say;  ..., that is to say; meaning...

Demakki
: in other words...

Demarkatsion
: (Russian) demarcation. ~ liniyasi demarcation line.

Demarkatsiya
: demarcation.

Demilitarizatsiya (Russian)
: demilitarization.

Demisezon pal"to
: (Russian) light overcoat.

Demobilizatsiya (Russian)
: demobilization. ~ bo'l‑ to be demobilized.

Demokrat
: (Russian) democrat.

Demokratik
: (Russian) democratic.

Demokratiya
: (Russian) democracy.

Demokratizm
: (Russian) democratism (a stage to socialism).

Demokratlash‑
: v.i.  To democratize. [demokratlashtir‑, demokratlashtiril‑]

Demonstrator
: (Russian) demonstrator.

Demonstratsiya (Russian)
: demonstration; showing.

Demontaj
: (Russian) dismantling. ~ qil‑ to dismantle.

Demping
: (Russian) (economic) dumping, undercutting.

Denaturat
: (Russian) methylated spirits.

Denaturatsiya
: (Russian) denaturation. ~ qilingan denatured.

Denaturatsiyala‑
: v.t.  To denature. ~ngan spirt denatured alcohol.

Dengiz
: sea. Ko'k ~ the sky, heavens. ~ qaroqchisi pirate.

Dengizchi
: sailor, seaman.depara arch.district.

Departament
: (Russian) department.

Depesha
: (Russian) dispatch.

Depo
: (Russian) depot, station. O't o'chirish ~si fire station.

Depsi‑ v.i.,
: v.t.  To stamp; to smash, to squash; to nudge, spur on; to beat (vein). [depsin‑]

Depsin‑
: v.i.  (reflx. Of bir joyda ~ib tur‑ to linger, to idle.

Deputat
: (Russian) deputy, delegate.

Deputatlik
: abstr. Of ~ka kandidat qilib ko'rsat‑ to nominate to be a deputy.

Deraza
: window. ~ o'rni window frame.

Derivatsion
: (Russian) derivational.

Derivatsiya
: (Russian) derivation.

Desant
: (Russian) landing; landing force. ~ tushir‑ to land troops.

Desantchi
: landing troop soldier. ~ qo'shinlar landing troops.

Desert
: (Russian) dessert.

Despot
: (Russian) despot.

Despotiya
: (Russian) despotism.

Despotizm (Russian)
: despotism.desyatina hist.former unit of land in Russia, approx. 1.09 hectares.

Desyatnik
: (Russian) construction foreman.

Detal"
: (Russian) detail, part.

Detdom coll.
: (Russian) orphanage (etimxona).

Detektor
: (radio) detector.

Detektorli
: equipped with a detector.

Determinist
: (Russian) determinist.

Determinizm
: (Russian) determinism.

Detonator
: (Russian) detonator.

Detonatsiya
: (Russian) detonation.

Detsigramm
: (Russian) decigram.

Detsimetr
: (Russian) decimeter.

Dev
:  genie, ogre (giant with horns and tail); giant. Sulaymon o'ldi‑~lar qutuldi Now that the cat is gone, the mice are free to play. ~ qadam a giant step. ~ qomat gigantic.

Deval"vatsiya
: (Russian) devaluation.

Devkor
:  untiring worker. ~ dehqon large landowning planter. ~ usta a highly productive craftsman. ~ ishlar large scale work that must be carried out quickly. ~ odim great strides.

Devkorona
:  gigantic, tremendous; with great speed, tirelessly.devol coll.s. Devor.devolzan coll.s. Devorzan.

Devon 1
:  divan, a collection of one poet's poems arranged alphabetically.

Devon 2 hist.
:  council of state, gathering of the king or khan's ministers, etc.; the building housing the high government chambers; title of certain positions in high government.

Devon 3
:  divan, couch.

Devona
:  foolish, insane, touched; God's fool; beggar.

Devonalik
: abstr. Of ~ qil‑ to beg. ~ qilma! Don't play the fool!

Devonavash lit.
:  looking or acting like an crazed beggar.

Devonavor
:  crazily, madly.devonbegi hist.head of the divan or varioius ministries in the Khivan and Bukharan khanates.

Devonbek
: s. Divanbegi.

Devonxona hist.
:  s. Devon 2; judicial court in the Bukharan khanate.

Devor
:  wall. ~i qiyomat stone deaf. To'rt ~ ichida secluded, cut off from the rest of the world.

Devor‑darmiyon
:  neighboring, next door.

Devor‑tosh
: wall (fig.).

Devoriy
:  wall‑....devortagi bot.horehound.

Devorzan
:  maker of paxsa walls.

Devpechak bot.
:  dodder.

Devzira
:  a favorite type of rice used in pilau.

Deyarli
: nearly, almost.

Deyaylik
: Let's say..., Let's assume...

Dezertir
: (Russian) deserter.

Dezertirlik
: desertion. ~ qil‑ to desert.

Dezinfektor
: (Russian) disinfection worker.

Dezinfektsiya
: (Russian) disinfection.

Dezinfektsiyala‑
: v.t.  To disinfect. [dezinfektsiyalan‑]

Dezinsektor
: (Russian) pest‑controller.

Dezinsektsiya
: pest control. ~ qil‑ to spray for pests.

Diabet
: (Russian) diabetes.

Diafragma
: (Russian) diaphragm; aperture.

Diagnostika
: (Russian) diagnostics.

Diagnoz
: (Russian) diagnosis. ~ qo'y‑ to make a diagnosis.

Diagonal"
: (Russian) diagonal line.

Diagramma
: (Russian) diagram.

Dialekt
: (Russian) dialect (s. Sheva).

Dialektal
: (Russian) dialectical.

Dialektik
: (Russian) dialectician.

Dialektika
: (Russian) dialectics.

Dialektizm
: (Russian) dialectism.

Dialektolog
: (Russian) dialectologist.

Dialektologiya
: (Russian) dialectology.

Dialog
: (Russian) dialogue.

Diamat
: (Russian) dialectical materialism.

Diametr
: (Russian) diameter.

Diametral
: (Russian) diametrical. ~ qarama‑qarshi diametrically opposite.

Diapazon
: (Russian) diapason, range.

Diapositiv
: (Russian) diapositive.

Did
:  taste, sense; perception, understanding. ~iga o'tir‑ to suit, please. ~ini ber‑ to seem. ~i bor tasteful; intelligent. ~i yo'q tasteless; unintelligent.

Did‑farosat
: quickness, intelligence.

Didaktik
: (Russian) didactician; didactic.

Didaktika
: (Russian) didactics.

Didiyo
: ~sini boshla‑ to start talking on one's favorite subject.

Didla‑
: to estimate, appraise.

Didli
: discerning, tasteful; intelligent, quick‑witted.

Didsiz
: tasteless; slow‑witted.

Dielektrik
: (Russian) dielectric.

Dieta
: (Russian) diet.

Dietik
: (Russian) dietic(al), dietary.

Differentsial
: (Russian) differential.

Differentsialla‑ v.t. Math
: to differentiate.

Differentsiatsiya
: differentiation.

Differentsiyala‑
: v.t.  To differentiate [differentsiyalan‑]

Differentsiyalash
: differentiation.

Diffuz
: (Russian) ~ tovushlar diffuse noises [diffuznye zvuki]??

Diffuziya
: (Russian) diffusion.

Difterit
: (Russian) s. Difteriya.

Difteriya
: (Russian) diptheria.

Diftong
: (Russian) dipthong.

Digar
: obs.  Other, different. Namozi ~ twilight.

Dik‑dik
: boing‑boing (jumping motion).

Dik
: ~ Etib quickly, suddenly. ~ (Etib) tur‑ to leap up. ~‑~ chop‑ to bound, to hop. ~‑~ yur‑ to leap, to hop. ~‑~ o'yna‑ to bounce up and down; to fidget.

Dikang‑dikang
: boing‑boing (jumping motion).

Dikangla‑
: to flit, jump, twitch about.dikdikka dial.s. Dikkak.

Dikilla‑
: to flit, scamper, bounce, hop. [dikillat‑]

Dikir (‑dikir)
: bouncing, scampering, clattering.

Dikirla‑
: to hop, scamper, bounce, etc. [dikirlat‑]

Dikkak
: fancy horse blanket.

Dikkay‑
: to stand or stick straight up. [dikkaytir‑]

Diktant
: (Russian) dictation.

Diktator
: (Russian) dictator.

Diktatorlik
: dictatorship. ~ qil‑ to rule as a dictator; to be dictatorial.

Diktatura
: (Russian) dictatorship.

Diktor
: (Russian) announcer.

Diktovka
: (Russian) dictation.

Diktsiya
: (Russian) diction.

Dil
:  heart, soul; mind. ~i oq pure‑hearted. ~ yarasi heartache, anguish. ~i qora evil‑natured. ~ quvvati s.t. Uplifting, encouraging. (sidqi) ~dan sincerely, with all one's heart. Sidqi ~ sincerity; faithful. ~i buzildi/~ ovla‑ to lift the spirits of, to give moral support to. ~i og'ridi ko'ngil og'ridi. Ramzi ~ heartfelt desire. ~ga tug‑ to hold in one's heart, to remember. Ahli ~ mystic; commiserator, sympathiser. ~ urushi palpitation.

Dil‑jigar
: ~‑dan ur‑ s. Jigaridan ur‑

Dilabgor
: heartbroken.

Dilabgorlik
: heartbreak.

Dilafgor
: obs.  S. Dilabgor.

Dilafruz
: uplifting, heart‑rejoicing; a type of pear.

Dilband
: captivating, heart‑binding; beloved child.

Dilbar
: captivating, beautiful lover; stunning, charming.

Dilbarlik
: charm, beauty.

Dildira‑
: to shiver with cold. [dildirat‑, dildirash‑]

Dildor
:  beloved; dear, precious, pleasant.

Dildorlik
: belovedness.

Dilfigor
:  s. Dilabgor.

Dilgir
: sad, afflicted, grieved.

Dilgirlik
: grief, affliction.

Dili‑jon
: s. Jon‑dil.

Dilijon
: (Russian) stage coach.

Dilikaptar bot. Dial.
:  a type of grape.

Dilkash
: pleasant, pleasing talker; pleasant, agreeable, delightful.

Dilkashlik
: abstr. Of dilkash.

Dilkusho lit.
:  joy‑giving, pleasant.dilnavoz lit.soothing, comforting; beloved.

Dilnavozlik
: abstr. Of dilnavoz.

Diloro lit.
:  heart‑ravishing, charming.

Dilorom
:  heart‑soothing; beauty.

Dilovar
:  brave, courageous.

Dilovarlik
: courage.

Dilozor
:  aggravating, offensive.

Dilozorlik
: offensiveness; insult, offense. ~ qil‑ to offend, to hurt.

Dilpazir
:  charming, agreeable, amiable.

Dilpora
:  brokenhearted, crushed.

Dilrabo
:  charming, heart‑ravishing; beloved.

Dilrabolik
: charm.

Dilroz
:  private secret, heart‑felt wish.

Dilshikast(a)
:  heartbroken.

Dilshikast(a)lik
: heartbreak.

Dilshod
:  full of joy, glad.

Dilshodlik
: joy, happiness.

Dilsiyoh
:  s. (dili) siyoh.

Dilsiyohlik
: unpleasantness; gloominess, moroseness.

Dilso'z lit.
:  heart‑piercing, heart‑rending.

Dilso'zlik
: abstr. Of dilso'z; compassion.

Diltang
:  distressed, sad, mournful.

Diltanglik
: distress.

Diltortar
: pleasant, attractive.

Dilxasta
:  dejected, sorrowful.

Dilxastalik
: dejectedness, sorrow.

Dilxiroj
:  name of a folk melody.

Dilxoh
:  beloved, heart's desire.

Dilxona poet.
:  inner world, heart, soul.

Dilxun
:  very sad, sorrowful, deserted.

Dilxunlik
: abstr. Of dilxun.

Dilxush
:  happy at heart, contented, glad.

Dilxushlik
: joy, cheerfulness, high spirits.

Dim 1
: stiflingly hot; stifling, stuffy, heavy; swollen, inflated.

Dim 2
: s. Jim.dim 3 dial.(not) at all, by no means, don't dare...; very (much).

Dimiq‑
: to gasp, to pant, to choke; to become stifling; to spoil, to go bad (covered food). [dimiqtir‑, dimiqtiril‑]

Dimla‑
: to steam, to stew; to damm (water); to let ripen (picked fruit). Sigirni ~‑ to make a cow's udder swell by not milking it on time (a ruse used when selling a cow). [dimlan‑, dimlat‑]

Dimlama
: steamed; wrapped in something thick and put out to ripen (fruit); a kind of stew which cooks by its own juices.

Dimlik
: stuffiness, closeness.

Dimog'
:  nose, nasal cavity; mood, spirits; pride, haughtiness. ~iga qurt tushdi/~idan Eshak qurt yog'ildi to become extremely conceited, condescending. ~i kuy‑ to get burned, to get skinned, to take a beating. ~(‑firoq) qil‑ to put on airs, to be hard to please. ~ingiz chog'mi? How is your health? ~ bilan haughtily. ~i shish‑/ko'taril‑ to become full of o.s.

Dimog'‑firoq
: sudden rage, anger; disdain, contempt.

Dimog'dor
: haughty, proud, snooty.

Dimog'dorlik
: haughtiness.

Dimog'lan‑
: to become proud, conceited, etc.

Dimog'li
: s. Dimog'dor.

Din
: (Arabic) religion, religious belief. ~dan chiq‑/qayt‑ to leave one's faith.

Din‑diyonat
: (Arabic) religiosity, adherence to one's faith, practicing one's faith, piousness.

Dina
: (Russian) dyne.

Dinamik
: (Russian) dynamic.

Dinamika
: (Russian) dynamics.

Dinamit
: (Russian) dynamite.

Dinamitchi
: dynamiter.

Dinamo(‑mashina)
: (Russian) dynamo.

Dinamometr
: (Russian) dynamometer.

Dinastiya
: (Russian) dynasty.

Dinchi
: religious enthusiast.

Dindor
:  religious, devout.

Dindorlik
: religiousness, devotion, piety.

Dindosh
: co‑religionist.

Ding'
: sound made by a plucked string, "plink"

Ding'illa‑
: to make a plinking sound.

Ding'ir
: jingling sound.

Ding'irla‑
: to clink, jingle.ding ono.qulog'i ~ bo'l‑ to prick up one's ears.dingilla‑ coll.to kick out with both hind legs (horse, etc.). [dingillat‑]

Diniy
: (Arabic) religious. ~ aqidalar religious tenets.

Diniya
: (Arabic) ~ nazorati (arch.) Religious administration. Madrasa ~ madrasah, religious school.

Dinli
: religious, pious.

Dinor
: dinar.

Dinsiz
: atheist; unbeliever, irreligious.

Dinsizlik
: godlessness; atheism.

Diplom
: (Russian) diploma.

Diplomant
: (Russian) student working on getting his diploma; graduate.

Diplomat
: (Russian) diplomat.

Diplomatik
: (Russian) diplomatic.

Diplomatiya
: (Russian) diplomacy.

Diplomchi
: student working on getting his diploma.

Diqqat‑e'tibor
: attention and regard.

Diqqat
: attention; tedious; upset, bored, frustrated, exasperated. ~ga sazovor/loyiq, shoyoni ~ worthy of attention. ~ni jalb Et‑/~ bo'l‑, ~i osh‑ to be upset, to feel frustrated, bored. ~ qil‑ to pay attention, to be attentive; toupset, to frustrate, to exasperate.

Diqqatchilik
: s. Diqqatvozlik.

Diqqatlan‑
: to become tired of, frustrated.

Diqqatlik
: exasperation, edginess.

Diqqatsiz
: inattentive, unobservant, uninterested.

Diqqatsizlik
: abstr. Of ~ bilan uninterestedly, inattentively, carelessly. ~ qil‑ to be careless.

Diqqatvozlik
: extreme agitation, frustration, boredom.

Diqqinafas
: constrained breathing; short of wind; onset of asthma, asthma; one short of breath, ashmatic; constrained, suffocated; stifling, constraining.

Diqqinafaslik
: abstr. Of diqqinafas.dir(r) ono.springing shaking noise; sound made to halt a horse.

Dir‑dir
: violent trembling motion.

Diram
: dirham.

Dirdov
: skinny, scraggly.

Direktiv adj.
: (Russian) directive. ~ ko'rsatmalar directions, orders.

Direktiva
: (Russian) directive.

Direktor
: (Russian) director.

Direktorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as director. ~dan ol‑ to dismiss from directorship duties.

Direktsiya
: (Russian) management, directorate.

Dirham
: (Arabic) dirham.

Dirijabl"
: (Russian) dirigible.

Dirijablsozlik
: dirigible manufacturing.

Dirijyor
: (Russian) conductor.

Dirijyorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a conductor.

Dirildoq
: wobbly, jelly‑like.

Dirilla‑
: to shake, to tremble. [dirillat‑]

Diring‑diring
: ~ sakra‑/o'yna‑/qil‑ to scamper about, to jump around.

Diringla‑
: v.i.  S. Dikangla‑. [diringlat‑]

Dirk
: wobbling motion.

Dirkilla‑
: to quiver; to be elastic, bouncy. [dirkillat‑]

Dirkillama
: elastic, rubbery; fresh, firm (vegetable).

Disgarmoniya
: discord.

Disk
: (Russian) disk.diska coll.disk.

Diskussion
: (Russian) adj. Of ~ masala debatable question.

Diskussiya
: (Russian) discussion. ~ qil‑ to discuss. ~ o'tkaz‑ to carry on a discussion.

Dislokatsiya
: (Russian) distribution, stationing.

Dispanser
: (Russian) dispensary.

Dispepsiya
: (Russian) dyspepsia.

Dispetcher
: (Russian) transportation controller.

Dispetcherlik
: asbtr. Of ~ punkti controller's office.

Disproportsiya
: (Russian) disproportion.

Disput
: (Russian) dispute, disputation.

Dissertant
: (Russian) author or defender of a dissertation.

Dissertatsiya
: (Russian) dissertation.

Dissimilyatsiya (Russian)
: dissimilization.

Dissonans
: (Russian) dissonance.

Dissotsiatsiya
: (Russian) dissociation.

Distantsiya
: (Russian) distance; section (railroad, canal, etc.).

Distilla‑
: v.t.  To distill. [distillan‑]

Distillyatsiya
: (Russian) distillation.

Distillyatsiyalan‑
: v.i.  S. Distilla‑. [distillyatsiyalan‑]

Distrofik
: (Russian) dystrophic.

Distrofiya
: (Russian) dystrophy.

Divan
: divan.

Diversant
: (Russian) saboteur.

Diversion
: (Russian) diversionary.

Diversiya
: (Russian) sabotage. ~ qil‑ to sabotage.

Diversiyachi
: saboteur.

Diversiyachilik
: sabotage.

Divizion
: (Russian) battalion, division.

Diviziya
: (Russian) division.

Diyda
:  eye. Nuri ~ the light/apple of one's eye. ~m ustiga please, with the greatest pleasure, at your service. ~si bo'sh soft‑hearted, sensitive. ~si qattiq/qotgan hard‑hearted, callous.

Diydagiryon
:  tearful, in tears.

Diydira‑
: to shiver (w/ cold).

Diydiyo
: poem read by women, each line ending in "diydiyo."

Diydor
:  face, countenance, figure. ~ g'animat! Life is short, let's keep together. Qiyomat ~ bo'l‑ to be on extemely bad terms ("not to meet face‑to‑face until the day of judgement"). ~ ko'rish‑ to meet face‑to‑face. ~ ko'rishguncha Until we meet again! ~ ko'rsat‑ to show one's face. ~ och‑ to lift one's veil. ~i o'chsin to Hell with him. ~iga muyassar Et‑/~iga to'y‑/qon‑ to revel in, get one's fill of (one's beloved)'s company.

Diyonat
: (Arabic) honesty, uprightness, conscientiousness, conscience; religiosity, piousness. ~ ini yut‑ to lose one's sense of right and wrong.

Diyonatli
: upright, conscientious.; religious.

Diyonatsiz
: dishonest, unprincipled; irreligious.

Diyor
: (Arabic) country, land.

Dizel" (‑motor)
: (Russian) diesel engine.dizelli adj.diesel.

Dizenteriya
: (Russian) dysentery.

Do'g'a coll.
: (Russian) shaft bow (of harness).

Do'g'asimon
: arched, bow‑shaped.do'g'ov dial.whey.do'jna coll.s. Dyujina.do'kay coll.big potato, bigwig.

Do'kon
: (Arabic) store, shop.

Do'kon‑dastgoh
: tradesman's shop, equipment and store; business, establishment.

Do'koncha
: small shop, stall.

Do'kondor
:  shop‑keeper.

Do'kondorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to run a store.

Do'konxona
: shop.

Do'l 1
: hail. ~da qolganday pock‑marked.

Do'l 2
:  hopper (of a mill).

Do'l 3
: a type of large drum.do'lana bot.hawthorn; beads made from hawthorn wood.

Do'lay‑
: v.t.  To flash one's eyes, to glare; to threaten with, to shake s.t. In a threatening gesture (fist, stick, etc.).

Do'lma <Ott./Tatar?
: stuffed vegetables.do'lta 1 dial.chubby, plump.do'lta 2 dial.curd‑like substance made by heating cream and removing the fat.

Do'lvar dial.
:  big‑chested, strapping; wide, broad; dense, gullible.do'ma hist. Coll.member of the duma.do'maxona coll.s. Dumaxona.

Do'mbaloq
: ~ osh‑ to somersault.

Do'mbay‑
: v.i.  To bulge. [do'mbaytir‑]

Do'mbilla‑
: v.i.  To be plump; to bounce about.

Do'mbira
:  a two‑stringed plucked instrument; a drum. ~ qil‑ to fill up, to inflate; to spread.

Do'mbirachi
: one who plays a do'mbira.

Do'mpay‑
: v.i.  S. ~ib yot‑ to lie curled up in a ball. [do'mpaytir‑]do'n‑ arch.to turn (around); to return.

Do'ndiq
: comely, pretty.

Do'ndiqcha
: comely, pretty; a type of silk or cotton fabric.

Do'ndir‑
: (caus. Of do'n‑); (coll.) To carry off to one's satisfaction, to do a good job.do'ndirma coll.s.t. Done or carried off well, a bang‑up job.do'ng' ono.sound made by a thick string or wire being plucked‑ "dong", "boing"do'ng'illa‑ ono.to make a "boing" sound; to grumble, to growl, to rumble. [do'ng'illat‑]

Do'ng
: humped, arched, protruding; mound, hillock. ~ ol‑ to kick.do'ngalak dial.wheel; mound, hillock.

Do'nglik
: mound, hillock.

Do'ngpeshana
: (having a) high forehead.

Do'ngsa
: low mound, hillock.

Do'ngsalik
: place covered with low hillock(s).

Do'non
: a sheep or goat in its third year; a horse or camel in its fourth year.do'p ono.thudding sound.

Do'pilla‑
: v.i.  To thud, to thump. [do'pillat‑]

Do'pillat‑
: v.t.  (caus. Of do'pilla‑); to denounce, to criticize, to light into.do'pir ono.thudding, thumping noise.do'pirla‑ ono.s. Do'pilla‑.do'ppay‑ coll.s. Do'mbay‑.

Do'ppi
: a usu. Four‑sided skullcap, normally black or green with a stylized white almond motif on each side. ~ tor kelganda when things get tough. ~si yarimta/~ni osmonga ot‑/~sini ol desa, kallasini/~ni yerga qo'yib o'yla‑ to take time out to think about s.t.

Do'ppichi
: do'ppi maker or seller.

Do'ppido'z
: do'ppi‑maker.

Do'ppido'zlik
: (abstr. Of do'ppido'z); place where the do'ppi‑makers have their shops.

Do'ppifurush
: do'ppi‑seller.do'ppiqaytaqi coll.jaunty, nonchalant.

Do'pposday/dek
: jutting, sticking out.

Do'pposla‑
: v.t.  To beat up, to knock around; to thrash (with criticism). [do'pposlan‑]

Do'q 1
: threat, intimidation. ~ ur‑/qil‑ to threaten, to confront.

Do'q 2
: knocking, banging sound.

Do'q‑po'pisa
: intimidations, menacing behavior.

Do'q‑tahdid
: intimidations and threats.

Do'qilla‑
: v.i.  To make a knocking or banging sound. [do'qillat‑]

Do'qir
: clopping, knocking sound.do'qol dial.stingy, selfish.do'qqi dial.rough, coarse.

Do'rday‑
: v.i.  To swell (up); to glower at s.o. [do'rdaytir‑]

Do'rdoq
: puffy, swollen, protruding.do'rildoq ono.deep, booming (voice).

Do'rilla‑
: v.i.  To boom, rumble. [do'rillat‑]

Do'st
:  (formal) friend. Jon ~i dear friend, bosom buddy. Ish ~i friend from work. Mol ~i superficial, business‑only friend. Piriga ham ~ bo'lmaydi not likeable by anyone. ~ingdan top expr. Used when one is wronged by a friend. ~ tort‑ to yell out "friend!"; to scream, to sing.

Do'st‑ag'yor
: s. Do'st‑dushman.

Do'st‑dushman
: friends and enemies.

Do'st‑yor
: friends, near and dear ones.

Do'stlarcha
: as friends, in a friendly manner.

Do'stlash‑
: to befriend one another, to become friends, to get along, to become close.

Do'stlik
: (abstr. Of ~ qil‑ to show friendship towards, to behave in a friendly manner, to do s.t. Friendly.

Do'stona
: friendly, in a friendly manner.

Do'stparvar
:  one who takes care of his friends.

Do'xt dial.
:  build, constitution; looks; cut, style.

Do'xtir coll.
: (Russian) s. Doktor, vrach.

Do'zanda
:  sewer (with needle and thread).

Do'zandalik
: sewing.

Do'zax
:  hell.

Do'zaxi
:  damned to hell; rascal, bastard.

Dod
:  Help! Save me!; a cry for help, scream; plea. ~iga yet‑/~ingni Xudoga ayt! Don't bother me with your problems! ~ini ber‑ to give s.o. Their due punishment; to kill, slaughter.doda dial.father; grandfather.

Dod‑bedod
:  crying, wailing. ~ qilib yur‑ to carry on, to scream and moan.

Dod‑faryod
: crying, wailing.

Dod‑fig'on
: crying, lamentation.

Dod‑voy
: No!, Help!, Heaven help us!; screaming and wailing.

Dodla‑
: to scream "dod!", to cry for help, to beg for mercy. [dodlat‑, dodlash‑]

Dodxoh
: obs.  Seeker of justice; (hist.) Official in charge of accepting petitions and presenting them to the khan (khanate of Bukhara); laudatory term used for officials in Tashkent and the Ferghana valley in pre‑revolutionary times.

Dog' 1
:  heated, brought up to heat (oil, grease
: so that impurities are removed). ~ suv (dial.) Boiled water.

Dog' 2
:  scar, wound (upon the heart). Farzand ~i pangs resulting from losing a child. ~(da)man It causes me anguish., It grieves me.

Dog' 3
:  stain, mark, blemish, spot. ~ tushir‑ to stain, blemish, tarnish.

Dog'‑dog'
: ~ o'rta‑ to burn fiercely.

Dog'‑dug'
: all kinds of scars, spots, etc.

Dog'alan‑
: to undulate.

Dog'dor
:  scarred, spotted.

Dog'la‑
: to heat up (oil, etc.) Until impurities are removed; to apply a poultice to an infected wound. Bag'irni ~‑ to leave emotional scars. [dog'lan‑, dog'lat‑]

Dog'li
: scarred, hurt; blemished.

Dog'uli
: treacherous, tricky.

Dog'ulilik
: treacherousness.

Dogi'istonlik
: native of Dagestan.

Dogma
: (Russian) dogma.

Dogmatik
: (Russian) dogmatic.

Dogmatizm
: (Russian) dogmatism.

Dogovor
: (Russian) agreement. ~ tuz‑ to draw up an agreement.dogoza bot.ephedra.

Dohiy
:  man of genius, shrewd leader.

Dohiylarcha
: s. Dohiyona.

Dohiylik
: genius.

Dohiyona
:  ingeniously, cleverly, shrewdly.

Doim
: (Arabic) always. ~ yashil evergreen.

Doimiy
: (Arabic) constant, permanent.

Doimiylik
: constancy.

Doimo
: (Arabic) always.

Doir
: (Arabic) related to, connected with, pertaining to.

Doira
: (Arabic) circle; sphere, surroundings; tambourine‑like drum (s. ~ chiz‑ to draw a circle. Yarim ~ semicircle. Fikr ~si horizon, range of interests.

Doirachi
: doira/childirma player.

Doirasimon
: round, circular. ~ harakat circular motion.

Doiraviy
: (Arabic) circular.

Dok
: (Russian) drydock.

Doka
: muslin, gauze.

Dokafarang
: colored silk gauze material.

Doklad
: (Russian) report, lecture, speech. ~ qil‑ to report.

Dokladchi
: speaker, lecturer.

Dokladnoma
: written report.

Doktor
: (Russian) doctor.

Doktorant
: doctoral student.

Doktorantura
: doctoral program.

Doktorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a doctor.doktorxona coll. Arch.hospital, clinic.

Doktrina
: (Russian) doctrine.doktrinyor lit.doctrinaire.

Dol 1
: upright; exactly, right...; to have one's playing piece positioned so that it is one's turn to shoot (game of ~ vaqtida right on time. ~ o'rtasida right in the center. Kim ~ Whose turn is it?

Dol 2
: (Arabic) the letter "d" in the Arabic alphabet. ~ bo'l‑ to bend, curve, to become bent, stooped (e.g., from labor).

Dolchin
:  cinnamon.dolg'a poet.wave, breaker.

Dolg'ali
: choppy, tumultuous.

Doli‑guli
: s. Dolzarb; time of ripening, maturity, readiness.

Dollar
: (Russian) dollar.

Dollash‑
: to determine whose walnut is closest to be able to take the next turn (yong'oq game); to wrestle with, to test.

Dolon dial.
:  a vestibule entrance to a courtyard.

Dolzarb
: (at the) height/peak (of), intensity; amazing, stunning. ~ga kel‑ to come to a peak. ~ kunlar hot times, intense days.

Dom 1
:  trap, snare; maw. ~ qoy‑ to set a trap.

Dom 2
: s. Dom‑darak.

Dom 3 coll.
: (Russian) apartment building.dom‑darak, domu daraksign, trace.

Dom‑daraksiz
: w/o a trace.

Domangir
:  dissatisfied, upset.

Dominion
: (Russian) dominion.

Domino
: (Russian) domino.

Domkrat
: (Russian) (lifting) jack.domla coll.professor; respectful form of address; stamen.

Domlapochcha
: s. Domulla pochcha.

Domna
: (Russian) blast‑furnace.

Domnachi
: blast‑furnace operator.

Domod
:  son‑in‑law (s. Kuyov).

Domovoy kniga coll. (Russian)
: addressbook.

Domulla
: (Arabic) teacher in a religious school; spiritual healer, reader of prayers and formulas, etc.; highschool teacher; university professor. ~ imom the imam at a mosque. ~ pochcha form of address to such an imam.

Don‑dukkakli Ekinlar
: cereal crops.

Don‑dun
: all kinds of grains.

Don
: grain. Na ~, na somon neither fish nor fowl. ~ olish‑ to have an affair with, to play around with. ~ xo'jaligi grain farm.

Dona
:  piece; kernel, grain; molecule. ~ son whole number.

Dona‑dona
: separate, piece‑by‑piece.

Donabay
:  by the piece, piece work.

Donacha
: bit, fragment, scrap.

Donador
:  grainy, granular, granulated.

Donalab
: one‑by‑one, piece‑by‑piece.

Donali
: composed of pieces; s. Donador; sold by the piece.donasho'r bot.Gamanthus.

Dong 1 (3pp. Dong'i)
: fame. ~ ciqar‑ to achieve fame, to make a name for o.s.

Dong 2
: ~ qotib uxla‑ to sleep like a log. ~ (qotib) qol‑ to be dumbstruck.dong 3 ono.dong.dongdor, donglifamed, famous.

Donish lit.
:  knowledge, learning. Ahli ~ people of learning.

Donishmand
:  learned person, wiseman, sage.

Donishmandlik
: learnedness, erudition; knowledge.

Donishmandona
: wise, judicious.

Donla‑
: to pick and eat grain (birds). [donlash‑]

Donlash‑
: (coop. Of donla‑); to have an affair.

Donli
: full of grain; grain, cereal producing.

Donlik
: grain, cereal.

Dono
:  wise, sage.

Donolik
: learning; wisdom, knowledge, sagacity.

Donor
: (Russian) (blood) donor.

Donsiz
: not producing grain; seedless, barren.

Donxo'r
: grain‑eating.

Donxo'rak
: feeder, food dish (for caged birds).

Donxona
: granary.

Dor
:  two upright posts with a bar or rope between them for hanging clothes, etc.; gallows, gibbet; tightrope. ~ (~ga os‑ to hang (criminal).

Dor‑dunyo
: (one's private) world.

Dorboz
:  tightrope walker.

Dorbozlik
: abstr. Of dorboz; tightrope walking.dorchi hist.hangman.

Dorchin
:  s. Dolchin.

Dori
:  medicine; cure, remedy; var. Chemical agents; pesticide; gunpowder; liquor. ~ga ham yo'q, ~ga ham topilmaydi not to be found anywhere, rare as chicken's teeth.

Dori‑
: to come around, to show one's face; to come up to; to visit; to be spread; to head or set out towards. [dorit‑]

Dori‑darmon
:  drugs, medicines, medicaments.

Dorigar
:  druggist, chemist.

Dorila‑
: to spray w/ pesticides. [dorilan‑, dorilat‑]

Dorilamon
: (Arabic) land of peace.

Dorilaxloq
: (Arabic) reformatory.

Dorilbaqo
: (Arabic) the everlasting abode, Paradise.

Dorilfano
: arch.    (Arabic) the perishable abode, this world.

Dorilfunun
: (Arabic) university (s. Universitet).

Dorilharb
: (Arabic) the country of the enemy, i.e., the lands of the infidels.

Dorilmuallimin
: arch.    (Arabic) teachers' college.

Dorilxalofat
: arch.    (Arabic) capital city.

Dorissaltana(t)
: (Arabic) the sultan's capital or palace.

Dorissulton
: (Arabic) embassy.

Dorivor
:  curative, medicinal; spice; chemical agent.

Dorixona
: druggist's shop, pharamacy.

Doroyi 1
:  a kind of silk stuff.

Doroyi 2
:  a type of grape.

Dorpech
:  a decorated cover for clothes hung on a dor.

Doru
: obs.  S. Dori.

Dorug'a hist. (Mong.)
: city magistrate.dorug'ona hist.tax or levy collected by the darug'a.

Dosh 1 rare
: s. ~da qaynagan well‑experienced, hardened.

Dosh 2
: ~ ber‑/keltir‑ to stand tough, withstand.

Doshqozon
: a type of large cauldron; common property.

Doska
: (Russian) blackboard.

Doston
:  epic, epic poem; story, adventure. ~ bo'l‑ to become legendary.

Dostonchi
: singer of epic songs (s. Baxshi).

Dostonchilik
: abstr. Of dostonchi; singing of epic songs.

Dotatsiya
: (Russian) government grant, subsidy.

Dotsent
: lecturer, instructor (academic rank).

Dotsentlik
: post of lecturer. ~ vazifasi lecturer position or duties.

Dov 1
:  big, strapping; bold, brave. Yuragi ~ bermadi to not dare, to not have the nerve.

Dov 2
: (Arabic) claim, suit. ~ qil‑ to lay claim against, to take to court.

Dov 3
:  bet, stake. ~ ket‑ to stake one's all.

Dov‑darak
: s. Dom‑darak.dov‑daraxt coll.all kinds of trees.

Dov‑dastak
: s. Dov‑dastgoh.dov‑dastgoh coll.stores and shops. ~ni yig'ishtir‑/ko'tar‑ to pack up everything and leave, to clear out.

Dovdir
: eccentric, spacy. ~ gap nutty, crazy speech, nonsense.

Dovdira‑
: to be disoriented, dizzy; to babble, to speak nonsense; to lose one's head. [dovdirat‑]dovla‑ coll.to make a claim, to sue. [dovlash‑]dovol dial.s. Devor.

Dovon 1
: mtn. Pass; feat; trial.

Dovon 2
: wooden spool used on a traditional loom.dovot arch.inkwell (s. Siyohdon).

Dovruq
: fame; rumor.

Dovruqli
: famous.dovuchcha dial.unripe apricot (s. G'o'ra).

Dovul 1
: fierce storm, tempest.dovul 2 arch.a large two‑sided drum. ~ qoq‑/chal‑ to play such a drum; to make a lot of noise.

Dovulchi
: drummer.

Dovur
: until.dovush coll. Dial.noise; voice (s. Tovush).

Dovyurak
: fearless, bold.

Dovyuraklik
: fearlessness.

Doxil
: (Arabic) ~ bo'l‑ (arch.) To go in, to enter; to be included (in), to be a part of.doxiliy obs.inner, internal (s. Ichki).

Doya
:  midwife; nanny.

Doyacha
: young midwife.

Doyachi
: midwife.

Doyachilik
: midwifery.

Doyalik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a midwife; to deliver (child).doyi dial.maternal uncle.

Doza
: (Russian) dose, dosage.

Dozala‑
: to measure out a dose.

Dozator
: (Russian) measuring hopper.

Dozor
: (Russian) patrol.

Drama
: (Russian) drama.

Dramalashtir‑
: to dramaticize.

Dramatik
: (Russian) dramatical.

Dramatizm
: (Russian) dramatism.

Dramaturg
: (Russian) playwright, dramatist.

Dramaturgiya
: (Russian) playwrighting.

Drap
: (Russian) heavy woolen material for coats, etc.

Draxma
: (Russian) drachma.

Drenaj
: (Russian) drainage.

Drenajla‑
: v.t.  To drain.

Drezina
: (Russian) trolley, hand car.

Drojji
: (Russian) yeast (s. Achitqi, turush, xamirturush).

Drujina
: (Russian) brigade.

Drujinachi
: brigade member.

Dualism
: dub‑durust coll.very true, right on.

Dualist
: (Russian) dualist.

Dualistik
: dualistic.

Dualizm
: (Russian) dualism.

Dub bot.
: (Russian) oak.

Dubb
: (Arabic) ~i Akbar the Great Bear (s. Etti qaroqchi).

Dublikat
: carbon copy.

Dublyaj
: dubbing. ~ qilingan dubbed.

Dublyor
: (Russian) understudy, double.dubulg'a hist. Mil.helmet.

Duch
: ~ kel‑/~ kelgan odam anyone you meet, just anybody. ~ kelgan joyda just anywhere. ~ qil‑ to put or have meet face‑to‑face. ~ keltir‑ to bring together.

Duchma‑duch
: ~ kel‑ to come face‑to‑face with.

Duchor
:  ~ bo'l‑ to encounter, to run into; to confront, to be plagued by.

Dud 1
:  smoke, fumes. ~ sol‑ to fumigate, to burn s.t. To drive away insects.dud 2 ono.tooting noise.

Duda
:  a type of loosely woven white cotton fabric.

Duda‑
: v.i.  To smoke.

Dudama
:  double‑edged blade, knife.

Dudburon
:  chimney.

Dudla‑
: v.t.  To smoke, to cure by smoking; to fumigate. [dudlan‑, dudlat‑]

Dudmol
: ambiguous, dubious, uncertain.

Dudmollik
: dubiousness, ambiguousness.dudoq lit.lip; mouth; tongue.

Dudula‑
: to toot.

Duduq
: stutterer, lisper. ~ bo'lib qol‑ to be left tongue‑tied.

Duduqlan‑
: to stutter; to speak with a lisp.

Duduqlik
: abstr. Of duduq; stammer, stutter.

Dudxona
:  smokehouse.

Duel"
: duel.

Duet
: duet.dug coll.s. Duk 1.dugchi coll.s. Dukchi.

Dugoh
:  the third type of shoshmaqom.

Dugona
:  friend (between women), partner.

Duk 1
:  spool, bobbin, spindle.duk 2 ono.rapping, banging, tapping, thumping noise.

Dukchi
: spindle‑maker.

Dukchilik
: spindle making; the spindle‑makers' section of the bazaar.

Dukilla‑
: to rap, bang, tap, etc.; to thump (heart).

Dukkak
: pod (s. Qo'choq).

Dukkakla‑
: v.i.  To produce pods.

Dukkakli
: podded, having pods.

Dukkipeshana
: (having a) high forehead.

Duksimon
: spindle‑shaped.dukur ono.clopping noise.dukurla‑ ono.to clop, to thump.

Dukurma pilla
: a double cocoon (silkworm); windfall, blessing.

Duldul
: (Arabic) the flying horse (according to C. Asian legend) given to Ali by Muhammad [Duldul was actually a mule].dum‑dumaloq coll.s. Dum‑dumaloq.

Dum
:  tail; stem; debt; test not yet taken. ~ini xoda qilib to raise one's up in the air; (to run away) with the tail between the legs. ~i yulingan musichaday/~i xurjun(da) niether here nor there, shaky, unreliable. ~i tugildi to be fired. ~ini bos‑ to step on s.o.'s tail. ~ini tug‑ to fire. ~ini tutqazmaslik/ushlatmaslik to be elusive, slippery.

Duma hist.
: (Russian) duma.dumala‑ coll.s. Yumala‑. [dumalat‑, dumalash‑]dumaloq coll.round (s. ~ qurt nematode.dumaloqla‑ coll.s. Yumaloqla‑.

Dumaloqlik
: roundness.dumaxona hist.duma (building).

Dumba
:  large fatty tail on sheep; buttocks.

Dumba‑jigar
: a dish made from liver and the tail fat of a sheep.

Dumbador
: having a large fatty tail.

Dumbali
: having a fatty tail; containing fat from the tail of a sheep.

Dumbaloq
: ~ osh‑ to somersault (s. Umbaloq osh‑).

Dumbul
:  sweet, but not yet ripe; still soft (grain); soft in the head; naive, gullible.

Dumcha
: dim. Of dum; stem, stipule.dumcha dial.small handleless jug.

Dumchilik
: unprincipled imitation [xvostizm]??.

Dumdor
: having a tail; vague, indefinite (speech).

Dumg'aza
: tailbone, coccyx; the meat attached to this bone on a sheep.

Dumli
: (large or fat‑) tailed. ~ yulduz comet.

Dumsiz
: tailless.

Dunyo 1
: (Arabic) the world, universe; life, the material world. Besh kunlik ~ this passing world. ~yi qo'tir, qo'tir ~ this imperfect world, this world of good and bad. Ikki ~/u ~‑ bu ~ this world and the next; no way, never. Narigi ~ the next world. ~ yuzuni ko'r‑ to come into this world, to be born. ~dan o't‑ to pass from this world, to pass away. Bir ~ a whole lot, tons of. ~ ko'rgan wordly‑wise. ~ga ustun bo'larmiding You can't live forever. ~ turguncha turing/ikki ~da never, no way, out of the question. ~ni suv bossa, to'pig'idan kelmaydi/~ni tanigan, ~dan xabardor experinced, knowledgable of the ways of the world.

Dunyo 2
: (Arabic) material wealth. ~ yig'‑/~ga beril‑ to become obsessed with material possessions.

Dunyo‑dunyo
: tons and tons, lots and lots.

Dunyodor
:  wealthy.

Dunyolarcha
: innumerable amount, lots and lots.

Dunyoparast
:  materialist, worldly‑minded.

Dunyoqarash
: worldview.

Dunyoviy
: (Arabic) worldly. ~ ilmlar secular studies.

Dunyoxo'r
:  exploiter, extortioner.

Duo
: (Arabic) prayer, supplication; verses from the Koran used to ward off evil spirits, etc. ~yi bad, bad ~ curse, evil spell. ~yi xayr prayer of well‑wishing. ~yi jon prayer for long life and happiness. ~yi salom letter of well‑wishing. ~ de‑/~ ketgan/~ qil‑ to make a prayer.

Duogo'y
:  one who prays, supplicator; well‑wisher.

Duogo'ylik
: recitation of prayers, invocation of blessing; blessing, benediction.

Duoxon
:  one who offers prayers; one who recites or writes prayers, verses from the Koran, etc. To drive away evil spirits and cure illnesses (s. Issiq‑sovuqchi, azayimxon).

Duoxonlik
: abstr. Of ~ qil‑ to make a profession of reciting prayers to cure the sick.dup ono.thudding or thumping sound.

Dupoya
:  anvil‑like stand used by shoe menders.

Duppa‑durust
: quite decent, proper, etc.dupur ono.clopping, thumping noise.

Dupurla‑
: to clop (horses' hooves); to thump (heart).

Dur
: (Arabic) pearl, jewel; best.

Dur‑daroz, duru daroz
:  long, drawn‑out.

Duradgor 
: carpenter.duradgorchilik coll.s. Duradgorlik.

Duradgorlik
: carpentry. ~ qil‑ to work as a carpenter.

Durafshon poet.
:  sparkling like a pearl.

Duragay
: cross breed, mixed breed.

Duragayla‑
: v.t.  To cross breed. [duragaylan‑]

Duralyumin
: (Russian) duralumin.

Durang 1
:  tied (game).

Durang 2
:  flowered design sewn on the seam of a boot or mahsi.duraya coll.s. Duro'ya.

Durbin
:  binoculars; looking glass.

Durda
:  layer of crystallization on the top of jams, preserves, etc.; sediment, dregs. ~ bog'la‑ to become covered with this layer.

Durday/dek
: pearl‑like, pearly.

Durdona
:  large gem or pearl; select, choice; priceless, meaningful (words).

Durfishon
:  s. Durafshon.

Durkun
: round, plump, big.

Duro'ya
:  a type of silken material with both sides woven identically.

Durra(cha)
:  small kerchief worn by women.

Durri‑gavhar/javohir/marjon 
: s. Dur 1.

Durug'
: obs.  Lie. ~ ayt‑ to tell a lie.

Durust
:  upright, decent, proper, straight; Good., Fine. ~gina so fine, quite fine.

Durustla‑
: v.t.  To put right; to do s.t. Properly. [durustlan‑, durustlash‑]

Durustlash‑
: v.i.  (coop. Of durustla‑); to improve, to straighten out.

Durustlik
: decency, properness.

Dush
: (Russian) shower. ~ga tush‑/qabul qil‑ to take a shower.

Dushanba
:  (~ kuni) Monday.

Dushman
:  enemy.

Dushmanchilik
: hostility, opposition; enmity.

Dushmanlash‑
: to become enemies.

Dushmanlik
: (abstr. Of ~ qil‑ to be an enemy, to be opposed to; to act hostilely towards.

Dushvor
:  hard, difficult.

Dushvorlik
: difficulty.

Dushxona
: shower (room, house).

Duto poet.
:  bent, stooped.

Dutor
:  a two‑stringed musical instrument with a long neck.

Dutorbo'yin
: long‑necked (e.g. Horse).

Dutorchi
: dutor player; dutor maker.

Duv‑duv
: s. Duv.

Duv
: (~ gap a fast‑spreading rumor, on everybody's lips.

Duvarak
:  fruit from a year's second harvest; stout, stumpy; runt.duvdoq coll.s. Tuvadoq.

Duvullab
: in a rush, all at once.

Duvur
: fight, melee.duvva dial.s. Duv.

Duxoba
: velvet.

Duxovka
: (Russian) oven.

Duxovoy orkestr
: (Russian) brass band.duzd arch.thief.

Dvigatel"
: (Russian) engine, motor.

Dvijok
: (Russian) electric generator.

Dvoryan
: (Russian) nobleman.

Dyujina
: (Russian) dozen.

Dyuralyuminiy
: (Russian) duralumin.

Dyuym
: (Russian) inch.

Dyuymlik
: inch (length).

E 1
: ah, oh; hey. Rahmat‑e Thanks so much.; Very good!

E 2
: s. Ey 2.

E'lon
: (Arabic) notice, announcement. ~ qil‑ to announce, to proclaim.

E'lonnoma
:  announcement, posting.

E'tibor
: (Arabic) attention, notice, regard; influence, effect, prestige. ~ga ol‑ to notice, to consider; to accept. ~dan qol‑/~ qozon‑/~i bilan with regard to, concerning.

E'tiboran
: (Arabic) (+dan) from, starting from.

E'tiborli
: influential, esteemed.

E'tiborsiz
: not influential, not held in esteem, inconsequential.

E'tidol
: arch.    (Arabic) evenness, uniformity.

E'timod
: (Arabic) confidence, trust; faith.

E'timodli
: trustworthy, worthy of confidence.e'timodnoma arch. Dial.credentials.

E'tiqod
: (Arabic) conviction, belief.

E'tiqodli
: firm in belief, faithful; (rare) trusty.

E'tirof
: (Arabic) confession, acknowledgement, avowal. ~ qil‑/et‑ to acknowledge, to admit.

E'tiroz
: (Arabic) objection, disapproval. ~ bildir‑ to voice one's disapproval.

E'tirozlan‑ rare
: v.i.  S. E'tiroz bildir‑.

E'tirozsiz
: w/ no objection, unprotested.

E'zoz
: (Arabic) respect, honor. ~ qil‑/ko'rsat‑ to treat with honor, respect.

E'zoz‑ikrom
: (Arabic) honor and respect.

E'zozla‑
: v.t.  To treat with respect, to honor. [e'zozlan‑]

E'zozli
: honorable, esteemed.

E‑
: v.i.  (past only) to be.echkemar zool.monitor lizard(<echki emar, on the belief that they drink goats' milk.); a species of grape.echki zool.goat. ~ soqol goatee.

Echkichi
: goatherd.

Echkichilik
: goat breeding.

Echkiemar
: s. Echkimar.echkiichak bot.small goat's‑horn.

Echkisoqol
: s. Echki soqol.

Efemer
: (Russian) ephemeral. ~ o'tlar ephemeral grasses.

Effekt
: (Russian) effect.

Effektiv
: (Russian) effective, efficacious.

Effektivlik
: effectiveness.

Effektli
: effective.

Effuziv
: (Russian) (geol.) Effusive??

Effuziya
: (Russian) (geol.) Effusion??

Efir
: (Russian) ether; air. ~ga chiq‑ to be on the air.

Efirli
: ~ o'simliklar volatile oil‑bearing plants.

Eg‑
: v.t.  To bend, to lower; to bow, to stoop; to take in hand, to break in. Bosh ~‑ to bow the head, to bow down. [egdir‑, egil‑]

Ega
: owner, master; subject. ~si yo'q It doesn't belong to anyone. It ~sini tanimaydi Nobody recognizes anyone.; everyone does their own thing. ~ bo'l‑ to own, to have; to reach, to gain. ~ chiq‑ to claim unrightful ownership. Jon ~si living being. O'likning ~si relative of a deceased person. ~m My Lord. ~si noma'lum gap sentence with indefinite subject. ~li owned, belonging to s.o. ~ gap sentence with definite subject.

Egachi‑singil
: (older and younger) sisters.

Egachi
: older sister (s. Opa).

Egachilik
: ~ qil‑ to serve as an older sister.

Egalik
: ownership, possession; owned, belonging to s.o. ~ qo'shimchalari possessive endings.

Egalla‑
: v.t.  To take possession of, to take over; to master. [egallan‑, egallash‑]

Egar‑jabduq
: harness, gear.

Egar
: saddle. ~dan tush‑ to fall from the saddle; to come down from one's high horse. ~ qosh arched eyebrows; s.o. With such eyebrows. ~ ur‑ to saddle, to put a saddle on.

Egarchi
: saddler.

Egarchilik
: saddle‑making.

Egarla‑
: v.t.  To saddle. ~gan otday ready to go, chomping at the bit. [egarlan‑, egarlat‑, egarlattir‑]

Egarlog'liq
: saddled.

Egarqosh
: s. Egar qosh.

Egarsimon
: saddle‑shaped.

Egasiz
: unowned, ownerless, vacant. ~ qolgur! Blasted, damn (animal). ~ gap sentence w/o a subject. ~ mulk unowned property.

Egasizlantir‑
: v.t.  To remove from individual ownership. [egasizlantiril‑]

Egasizlik
: lack of an owner; lack of personal responsibility.

Egat
: furrow. ~ och‑ to furrow.egey dengizi geo.the Aegean Sea.

Egik
: bent, bowed; crooked place, bend.

Egil‑
: v.i.  Pass. Of eg‑; to put one's back into, to set to work; to bow one's head. [egilish‑, egiltir‑]

Egilik
: good, goodness, virtue; good work(s).

Egilma
: bent, bowed, curved.

Egiluvchi
: flexible.

Egin 3pp. Egni
: shoulders, upper back; clothing, outfit.

Egin‑bosh
: clothing, attire.

Egiz(ak)
: twins (triplets, etc.). ~ kasb twinned, intertwined professions. ~ tug'‑ to give birth to twins.

Egma
: bent, curved.

Egoist
: (Russian) egoist, egotistical person.

Egoistik
: (Russian) egotistical.

Egoistlik
: egotistical behavior; egoism.

Egoizm
: (Russian) egoism.

Egov
: file; nagging person.

Egovla‑
: v.t.  To file; to wear down. [egovlan‑, egovlat‑]

Egovlan‑
: v.i.  Pass. Of egovla‑; to be smoothed out or sharpened.

Egri‑bugri
: crooked, twisting, winding.

Egri
: crooked; awry, askew; indirect. Qo'li ~ crooked, corrupt. ~ dalillar indirect evidence.

Egrilik
: crookedness. Gapni ~ka ol‑/bur‑ to distort s.o.'s words.

Eh
: Oh!

Eha
: Uh‑huh!, Hmm!

Ehe
: s. Eha.

Ehha
: s. Eha.

Ehhe
: s. Eha.

Ehityotkor
:  careful, cautious.

Ehrom
: arch.    (Arabic) pyramid.

Ehson
: (Arabic) good work(s) or deed(s); banquet, food, or alms given as charity; present, gift. Tabiat ~i gift of nature. ~ qil‑ to do a good or charitable deed; to sacrifice an animal, hold a banquet, or donate other gifts as religious charity.

Ehsonli
: always ready to give charitably, doer of good deeds; pious; generous.

Ehtido
: (Arabic) following the right path, unerringness.

Ehtimol
: (Arabic) possibility; speculation; possible; perhaps, possibly. Uning kelishi ~ He may come. Har ~ga qarshi just in case. ~dan uzoq emas not out of the realm of possibility.

Ehtimolki
: perhaps, possibly.

Ehtirom
: (Arabic) reverence, respect. Kamoli ~ va salom bilan with the utmost respect (and greetings). ~ bilan yours respectfully.

Ehtiromli
: venerable, revered, respected.

Ehtiros
: (Arabic) passion, ambition, greed. ~ bilan with passion or fervor.

Ehtirosli
: impassioned, passionate.

Ehtirossiz
: dispassionate.

Ehtiyoj
: (Arabic) need, necessity. ~ga qarab according to need. ~i yo'q has no need for.

Ehtiyot
: (Arabic) caution, prudence. ~ bo'l‑/~ klapani safety valve. ~ qil‑ to be careful with; to be sparing with. ~ fondi security fund. Mashinaning ~ qismlari car safety equipment.

Ehtiyotchan rare
: s. Ehtiyotkor.

Ehtiyotkorona
:  carefully, cautiously.

Ehtiyotla‑ rare
: v.t.  S. Ehtiyot qil‑. [ehtiyotlan‑]

Ehtiyotlik
: precaution, care.

Ehtiyotsiz
: heedless, imprudent.

Ehtiyotsizlik
: carelessness, lack of caution, heedlessness.

Ehzon
: (Arabic) kulbai ~ house of woe.

Ejikila‑
: v.i.  To do thoroughly, in every detail. ~b so'ra‑ to ask in great detail, to ask in an interrogatory manner.

Ek‑
: v.t.  To sow, to plant. [ekdir‑, ekil‑, ekish‑, ektir‑]

Ekan
: past part. Of kecha kelsam yo'q ~siz When I came yesterday, you ("apparently") weren't in. Bor ~ This is some., There it is. U charchamas ~ He doesn't ("seem to") get tired.; ("they say") He doesn't get tired.

Ekin‑tikin
: all kinds of crops.

Ekin
: crop. ~ maydoni (agricultural) field. Qora ekinlar vine crops (i.e., melons and cucumbers).ekinchi arch.sower, farmer.ekinchilik arch.farming, crop growing.

Ekinli
: planted, sown.

Ekinzor
: farm field, plantation.

Ekinzorlik
: s. Ekinzor.

Ekipaj 1
: (Russian) crew.

Ekipaj 2
: (Russian) (horse‑drawn) carriage.

Eklektik
: (Russian) eclectic.

Eklektiklik
: s. Eklektizm.

Eklektizm
: (Russian) eclecticism.

Ekliptika
: (Russian) ecliptic.

Ekonom
: ~ qil‑ to use economically, to economize on.

Ekonomika
: (Russian) economy (s. Iqtisod).

Ekonomist
: (Russian) economist.

Ekonomiya
: (Russian) economy, savings.

Ekonomizm
: (Russian) economism.

Ekran
: (Russian) screen.

Ekranla‑
: v.t.  To screen, to cover. [ekranlan‑]

Ekranlashtir‑
: v.t.  To screen, to make a film version of. [ekranlashtiril‑]

Ekranlashtirish
: screening, filiming; screen version.

Eks‑chempion
: (Russian) former champion.

Ekskavator
: (Russian) excavator.

Ekskavatorchi
: excavator operator.

Ekskursant
: (Russian) tourist, tour member.

Ekskursiya
: (Russian) tour, excursion; tour group.

Ekskursiyachi
: tour group member.

Ekskursovod
: (Russian) tour guide.

Ekspansionist
: (Russian) expansionist.

Ekspansionistik
: (Russian) expansionist.

Ekspansionizm (Russian)
: expansionism.

Ekspansiya
: (Russian) expansion.

Ekspansiyachi
: expansionist.

Ekspansiyachilik
: s. Ekspansionizm.

Ekspeditor
: (Russian) forwarding agent, shipping clerk.

Ekspeditsion
: (Russian) despatch, forwarding.

Ekspeditsiya
: (Russian) expedition; despatch office.

Eksperiment
: (Russian) experiment.

Eksperimental
: (Russian) experimental.

Eksperimentchi
: experimenter.

Ekspert
: (Russian) expert.

Ekspertiza
: (Russian) expert investigation; panel of experts.

Ekspluatator
: (Russian) exploiter.

Ekspluatatorlik
: abstr. Of ekspluatator.

Ekspluatatsiya
: (Russian) exploitation. ~ qil‑ to exploit.

Ekspluatatsiyachi
: s. Ekspluatator.

Eksponat
: (Russian) exhibit.

Eksponometr
: (Russian) light meter.

Eksport
: (Russian) export. ~ qil‑ to export.

Ekspozitsiya
: (Russian) exposition; prelude; exhibition; layout.

Ekspress
: (Russian) express.

Ekspromt
: (Russian) improvisation (s. Badiha).

Ekspropriator
: (Russian) expropriator.

Ekspropriatsiya (Russian)
: expropriation.

Ekstemizm
: (Russian) extremism.

Ekstern
: (Russian) external student.

Eksternat
: (Russian) external studies.

Eksterritorial
: (Russian) extraterritorial.

Eksterritoriallik
: extraterritoriality.

Ekstra
: (Russian) super, supreme.

Ekstrakt
: (Russian) extract.

Ekstraktiv
: (Russian) extractive.

Ekstraktsiya
: (Russian) extraction.

Ekstremist
: (Russian) extremist.

Ekstremistik
: (Russian) extremist.

Ekuvli
: sown, planted; sowable, plantable.

Ekuvsiz
: fallow.

Ekvator
: (Russian) equator. Osmon ~i celestial equator.

Ekvatorial
: (Russian) equatorial.

Ekvivalent (Russian)
: equivalent.el‑avlod, elu avlodkith and kin, blood.el‑aymoq, elu aymoqpeople and nation, tribe and people.

El‑elat
: clan and tribe, people.

El‑mardum
: people, nation.

El‑ulus
: people, nation.

El‑urug'
: people, kinsmen.el‑xalq, elu xalqpeople, nation.el‑yurt, elu yurtpeople and country.

El
: people; tribe, nation; country. ~ qatori like everyone else. ~ yotar payt bedtime. ~dan burun before all, before anyone else. ~ bo'l‑ to be close, to be together. ~ qil‑ to befriend, to make a close companion of.

Ela‑
: v.t.  To sift; (neg. Only) (not) to notice, (not) to take notice of; (rare) to rock. ~b yog'‑ to drizzle. [elan‑, elat‑]

Elak
: sieve. ~dan o'tkaz‑ to run through a sieve. ~‑~ qil‑ to run through a sieve, to go through with a fine‑toothed comb.

Elakchi
: sieve‑maker.

Elakish‑
: v.i.  To get along; to tease, to pester.

Elan‑
: v.i.  Pass. Of ela‑; to beg, to plead.

Elan‑qaran
: late (in the morning); in one's own time, in no hurry.

Elaro
: among the people.

Elas‑elas
: barely, scarcely.

Elashimli
: easily sifted.

Elastik
: (Russian) elastic.

Elastiklik
: elasticity.

Elat
: tribe, people; blood, kin.

Elatchilik
: tribal relationship.

Elatdosh
: kinsman.

Elatlik
: abstr. Of elat; tribal relationship.elbegi arch.tribal leader, chief.elburundan coll.before anyone else, first of all.

Elchi
: ambassador, emissary, envoy.

Elchilik
: abstr. Of elchi; delegation.

Elchilik
: custom, practice; relationship.

Elchixona
: embassy, consulate.

Eldosh
: kinsman, fellow countryman.

Elektr
: (Russian) electricity; electric light. ~ payvand arc welding.

Elektrchi
: electrician; electrical engineer.

Elektrichka
: electric train.

Elektrifikatsiya (Russian)
: electrification, supplying with electricity.

Elektrifikatsiyala‑
: v.t.  S. Elektrlashtir‑. [elektrifikatsiyalan‑]

Elektrifikatsiyalash
: electrification.

Elektrik
: (Russian) electric(al).

Elektrik
: (Russian) electrician.

Elektrla‑
: v.t.  To electrify. [elektrlan‑]

Elektrlash
: electrification, charging with electricity.

Elektrlashtir‑
: v.t.  To electrify, to provide with electricity. [elektrlashtiril‑]

Elektrlashtirish
: s. Elektrifikatsiya.

Elektrli
: outfitted with electricity.

Elektrobur
: (Russian) electric drill.

Elektrod
: (Russian) electrode.

Elektrodinamik (Russian)
: electrodynamic.

Elektrodinamika (Russian)
: electrodynamics.

Elektrodoyka
: (Russian) electric milking machine; milking by machine.

Elektrokardiograf (Russian)
: electrocardiograph.

Elektrokardiografiya (Russian)
: electrocardiography.

Elektrokardiogramma (Russian)
: electrocardiogram.

Elektrolit
: (Russian) electrolyte.

Elektrolitik
: (Russian) electrolytic. ~ yo'l bilan by electrolysis.

Elektroliz
: (Russian) electrolysis.

Elektromagnit (Russian)
: electromagnet. ~ to'lqinlar electromagnetic waves.

Elektrometr
: (Russian) electrometer.

Elektrometriya (Russian)
: electrometry??.

Elektromexanik (Russian)
: electromechanical.

Elektromexanik
: (Russian) specialist in electromechanics.

Elektromexanika (Russian)
: electromechanics.

Elektromontyor
: (Russian) electrician.

Elektromotor
: (Russian) electric motor.

Elektron 1
: (Russian) electron.

Elektron 2
: (Russian) electronic, electron. ~ nazariyasi electronic theory. ~ detal' electronic part. ~ hisoblash makinasi computer. ~ pochtasi electronic mail, e‑mail.

Elektronika
: (Russian) electronics.

Elektroskop
: (Russian) electroscope.

Elektrostantsiya
: (Russian) electric power station.

Elektrostatik
: (Russian) electrostatic.

Elektrostatika
: (Russian) electrostatics.

Elektrosvarka
: (Russian) arc welding.

Elektrotexnik
: (Russian) electrical engineer.

Elektrotexnika
: (Russian) electrical engineering.

Elektrovoz
: (Russian) electric locomotive.

Elektroximik (Russian)
: electrochemical.

Elektroximiya (Russian)
: electrochemistry.

Elektrpayvandchi
: arc welder.

Element
: (Russian) element; electric cell. ~larning davriy sistemasi the periodic table of the elements.

Elementar
: (Russian) elementary; elemental.

Elevator
: (Russian) elevator; hoist.

Elfurush
: traitor.

Eli‑
: v.i.  To droop, to go limp; to be mesmerized or entranced. [elit‑]

Elik‑
: v.i.  To get along; to follow around, to stick to. [elikish‑, eliktir‑]

Elik
: lipstick, makeup (s. Yog'upa).

Elit
: (Russian) ?Te, supreme. ~ xo'jalik farm producing highest quality produce or livestock.

Ella‑ dial.
: v.t.  To blanket, to cover.

Elliginchi
: fiftieth.

Ellik 1
: fifty.

Ellik 2
: wide; the width of one finger. Ikki ~ xat short letter.ellikboshi hist.military rank of officer in charge of 40‑50 cavalry; title of prerevolutionary minor official.

Ellips
: (Russian) ellipsis.

Ellipsoid
: (Russian) ellipsoid.

Elliptik
: (Russian) elliptical.

Elma‑el
: from country to country.

Elnavkar
: soldier; servant. (s. Navkar).elomon dial.night watchman, guard.

Elovsira‑
: v.i.  To doze, to drift off. [elovsiran‑]elovsiz dial.disregarding, unaware.

Elparvar
: benevolent (s. Xalqparvar).

Elsevar
: patriotic; friendly, open‑armed.

Elt‑
: v.t.  To bring, to take to, to carry; to fit, to take. [eltil‑]

Em‑
: v.t.  To nurse, to suckle; to soak up, to absorb. Xom sut ~gan banda/inson raised in his mother's arms, naive, innocent. [emdir‑, emiz‑, emizdir‑, emizil‑, emish‑]

Em
: remedy, medicine; vaccination. ~ bo'l‑/tush‑ to remedy.

Emakdosh
: colleague; employee, worker, research assistant; s. Emikdosh.

Emakla‑
: v.i.  To crawl. [emaklash‑]

Emal"
: (Russian) enamel.eman bot.oak.

Emansipatsiya
: (Russian) emancipation (s. Ozodlik).

Emanzor
: oak grove.

Emas
: am/are/is not. Yo'q ~ not nonexistant, not unheard of.

Embargo
: (Russian) embargo.

Emblema
: (Russian) emblem, insignia.

Embriolog
: (Russian) embryologist.

Embriologik
: (Russian) embryological.

Embriologiya
: (Russian) embryology.

Embrion
: (Russian) embryo (s. Kurtak).

Embrional
: (Russian) embryonic.

Emchak
: breast. ~ sol‑ to nurse. ~dan ajrat‑/~ uchi nipple.

Emchakdosh
: s. Emikdosh.

Emchi
: doctor, healer, nurse, etc.; faith healer.emdi coll.s. Endi.

Emfizema (Russian)
: emphysema.emgak dial.labor (s mehnat); toil.

Emgakchi
: laborer.

Emi‑dimi
: ~ qil‑ to treat with incantations and such.

Emigrant
: (Russian) emigrant.

Emigratsiya
: (Russian) emigration; emigrants.

Emikdosh
: brother or sister (which has nursed the same mother).

Emish
: indicates dubious, i.e., thirdhand, information, frequently with sarcastic overtones, e.g., u bilmas ~ (They say) he doesn't know; He supposedly "doesn't know."

Emission
: (Russian) adj. Of emissiya.

Emissiya
: (Russian) emission.

Emizgich
: nursing bottle.

Emizik
: (rubber) nipple.

Emizikli
: nursing (mother or baby).

Emizuvchi
: nursing.

Emla‑
: v.t.  To treat. [emlan‑, emlat‑]

Emotsional
: (Russian) emotional.

Emotsionallik
: emotionality.

Emotsiya
: (Russian) emotion.

Empirik
: (Russian) empiricist.

Empirik
: (Russian) empiricist; empirical.

Empiriokritik (Russian)
: empirio‑criticist.

Empiriokrititsizm (Russian)
: empirio‑criticism.

Empirizm
: (Russian) empiricism.

Emran‑ dial.
: v.i.  To grieve.

Emul"siya
: (Russian) emulsion.

En‑ dial.
: v.i.  To descend, to go down. [endir‑]

En
: width; one length of material (enough to make one piece of clothing); mark, brand. Ikki ~ two widths. ~iga across, in width. ~(iga) tort‑ to widen, to thicken. ~ sol‑ to mark (by clipping the ear).

Ena‑ dial.
: v.t.  S. En sol‑.ena dial.mother (s. Ona).enag'ar dial.bastard, rascal.

Enaga
: nanny; midwife.

Enchi
: animal transmitted from a father to a child (usu. A horse).

Endi
: now; just now; from now on; (w/neg.) Never again. Ana ~ now there you go. Nega ~ now why?, but why? Qachon ~ and when?, now when? ~ bormayman I won't go anymore.

Endigi
: next. ~ vaqtda next time, in the future.

Endigina
: just now.

Endilikda
: now, at present.

Endshpil"
: (Russian) endgame.

Eneolit
: (Russian) ?? Eneolithic.

Energetik
: (Russian) adj. Of ~ resurslar power supply sources.

Energetik
: (Russian) power engineering specialist.

Energetika
: (Russian) power engineering.

Energiya
: (Russian) energy.

Energoblok
: (Russian) power turbine??.

Energosistema
: (Russian) electric power system.

Eng
: most (forms superlatives). ~ yaxshi best. ~ yomon worst. ~ yaqin nearest. ~ ulug' greatest. ~ oldin foremost, first. ~ kami at least, at minimum. ~ yuqori/baland highest.engak dial.chin. ~ qoq‑ to point with one's chin. ~ bog'la‑/~ tashla‑ to begin to pass away.

Engash‑
: v.i.  To bend, to stoop; to lean (building). [engashtir‑]

Engil‑bosh
: set of clothes.

Engil
: clothing (s. Kiyim).

Enka‑tenka
: enka‑tinka.

Enka‑tinka
: ~sini qurit‑ to get on one's nerves, to frazzle.

Enkay‑
: v.i.  To bend over, to stoop, to crouch.

Enla‑
: v.i.  To cover the width of. [enlat‑]

Enli
: wide; one finger's width.

Ensa
: the back of the head, occiput. ~ suyagi occiput. ~si qot‑ to get angry, upset, or annoyed. ~sini qotir‑ to annoy, to upset.

Ensaqotar
: annoying, upsetting.

Ensiz
: thin.

Entak‑tentak
: absurd, senseless; arbitrary, erratic. ~ so'zlar prattle. ~ yur‑/qadam bos‑ to stumble, to lurch.

Entik‑
: v.i.  To sigh; to gasp, to pant. [entiktir‑]

Entomolog
: (Russian) entomologist.

Entomologiya
: (Russian) entomology.

Entsiklopedik
: (Russian) encyclopedic.

Entsiklopedist
: (Russian) s. Entsiklopediyachi.

Entsiklopediya
: (Russian) encyclopedia. Jonli ~ walking encyclopedia.

Entsikolpediyachi
: encyclopedist.

Ep
: ~ ko'r‑/~i keldi to become adept (at doing s.t.). ~ga kel‑ to return to one's old self. ~ga ol‑/sol‑/keltir‑ to fix, to put back in shape.

Epaqa
: ~ga kel‑/~ga ol‑/sol‑/keltir‑ s. Epga...

Epaqali
: adept, able; proper, appropriate.

Epashang
: clumsy, awkward; slow, sluggish; muddler, bungler.

Epchil
: adroit, dexterous.

Epidemik
: (Russian) epidemic.

Epidemiolog
: (Russian) epidemiologist.

Epidemiologiya (Russian)
: epidemiology.

Epidemiya
: (Russian) epidemic.

Epigraf
: (Russian) epigraph.

Epigramma
: (Russian) epigram.

Epik
: (Russian) epic.

Epilepsiya
: (Russian) epilepsy (s. Quyonchiq).

Epilog
: (Russian) epilogue.

Epitelial
: (Russian) epithelial. ~ to'qima epithelial tissue.

Epiteliy
: (Russian) epithelium.

Epitet
: (Russian) epithet.

Epitsentr
: (Russian) epicenter.

Epizod
: (Russian) episode.

Epizodik
: (Russian) episodic; occasional.

Epizootiya
: (Russian) epizootic.

Epkin
: gust, rush, blast; power.

Epla‑
: v.t.  To manage to, to pull off, to do successfully. ~y olmadi he couldn't do it, he couldn't manage to. ~b‑seplab by hook or by crook, doing whatever it takes. [eplan‑, eplash‑, eplashtir‑]

Eplama
: improvised, jury‑rigged, thrown together, slapdash.

Eplashtir‑
: v.t.  To pull off, to manage.

Epli
: adept, adroit, skilled, able; appropriate, right.

Epopeya
: (Russian) epic.

Epos
: (Russian) epos; epic literature.

Epoxa
: (Russian) epoch.

Epsiz
: clumsy, awkward, maladroit.er‑ arch.s. E‑.er‑xotin, eru xotinhusband and wife.

Er‑xotinlik
: marriage, being husband and wife.

Er
: man; husband; brave (man). ~ yigit brave lad. ~ga teg‑/~ qil‑ to get married (of a woman). ~dan chiq‑ to leave one's husband. ~dan chiqar‑ to divorce from one?S husband.

Era
: (Russian) era.

Eram
: (Arabic) s. Bog'i ~.

Eran‑qaran
: s. Elan‑qaran.

Erbiy
: (Russian) erbium.

Erdoncha
: imp, rascal, scamp.

Ergash‑
: v.i.  (+ga, +dan) to follow, to tag; to be subordinate to. [ergashtir‑]

Ergash
: follower. ~ gap subordinate clause. ~ bo'laklar (arch.) Secondary parts of speech.

Ergashish
: v.n. Of ergash‑; (gram.) Subordination.

Ergashtiruvchi
: ~ bog'lovchi subordinating conjunction.

Ergashuvchi
: follower; driven, secondary. ~ shesternya driven gear.

Eri‑
: v.i.  To melt; to disappear, to vaporize, to evaporate; to dissolve; to celebrate, to fete. Suvda ~maydigan bo'yoq non water‑soluble paint. [erit‑, eritil‑]

Erin‑
: v.i.  To be (too) lazy (to do s.t.), to do with reluctance. [erintir‑]

Erinchak
: lazy, reluctant to work.

Erinchaklik
: laziness, slothfulness. ~ bilan slothfully, reluctantly.

Erinchoq
: s. Erinchak.

Erish 1
: melting; dissolving; celebration.

Erish 2
: inappropriate, unsuitable, unbecoming; odd.

Erish‑
: v.i.  To achieve, to attain, to realize, to reach. [erishil‑, erishtir‑]

Eritkich
: smelting furnace; solvent.

Eritma
: solution; melt (of iron).

Eritrotsit
: (Russian) red corpuscle.

Erituvchi
: melter; founder, smelter; solvent.

Erk
: choice, will; freedom, liberty. ~ ber‑ to grant freedom.

Erka
: coddled, spoiled, pampered.

Erkak‑ayol
: men and women.

Erkak
: man; male. ~ supurgi long‑handled broom. ~ sabzi woody carrot.

Erkakcha
: manly, masculine; male, men's.

Erkakchalish
: manly, masculine, man‑like.

Erkakchilik
: manliness; men's stuff.

Erkakla‑
: v.i.  To become woody.

Erkaklarcha
: manly, masculine.

Erkaklik
: male, manly; masculinity, manliness.

Erkakshoda
: man‑like, masculine.

Erkala‑
: v.t.  To cuddle; to coddle, to spoil. [erkalan‑, erkalat‑]

Erkalan‑
: v.i.  Pass. Of erkala‑; to act in a spoiled manner.

Erkalash
: v.n. Of ~ va kichraytish qo'shimchalari diminutive suffixes. ~ va kichraytish otlari diminutive forms of nouns.

Erkalik
: spoiledness; spoiled behavior; coddled or spoiled environment. ~ qil‑ to act in a spoiled manner; to plead, to beg. ~da o's‑ to grow up in a spoiled environment, to grow up being spoiled.erkan arch.past .part. Of er‑; s. Ekan.

Erkatoy
: spoiled, coddled (child).

Erkin
: free, easy. ~ she'r free‑form poem. ~ nafas ol‑ to breathe easily. ~ tanqid open criticism. ~ hayot easy life.

Erkinlik
: freedom.

Erkli
: free.

Erkparvar
: s. Erksevar.

Erksevar
: freedom‑loving.

Erksiz
: not free.

Erksizlik
: lack of freedom, bondage.

Erli
: married (woman).

Erlik
: maleness, manliness.

Ermak
: play, fun, entertainment, distraction, passtime. ~ qil‑ to entertain o.s.; to make fun of.

Ermakla‑
: v.t.  To make fun of; to entertain.

Ermaktalab
: in need of entertainment.erman bot.common wormwood.

Ermana
: s. Erman.ermish arch.s. Emish.

Eroniy
: Iranian.

Eronlik
: Iranian.

Eronshunos
: Iranist, expert in Iranian studies.

Eronshunoslik
: Iranian studies.erovul hist.outrider, scout.

Eroziya
: (Russian) erosion. Tuproq ~si soil erosion.

Errayim
: arrogant, self‑inflated person who has become conceited by freeloading or free and easy income.

Errayimlik
: arrogance, haughtiness.ersa arch.s. Esa.

Ersira‑
: v.i.  To desire a husband.

Ersiz
: husbandless.

Erta‑indin
: tomorrow or the next day, soon.erta‑kech, ertayu kechfrom morning til night.

Erta
: early; morning; tomorrow. ~ pishar early‑ripening. ~ bilan early, in the morning. ~si the next day.

Ertaga
: tomorrow.

Ertagi
: happening on the morrow/tomorrow; early‑ripening, summer‑ripening. ~ yo ~, echkilarning bo'rtagi formula for opening fairy tales.

Ertak
: fairy tale; story, tale.

Ertakchi
: storyteller.

Ertalab
: in the morning.

Ertalabki
: adj. Of ertalab. ~ choy morning tea, breakfast.

Ertalik
: morning gathering or assembly.ertamatan dial.early, in the morning.ertan dial.in the morning; tomorrow.

Ertangi
: adj. Of erta; tomorrow's; morning; early‑ripening. ~ kun tomorrow. ~ choy morning tea, breakfast. ~ ish tomorrow's work.erur arch.s. Ekan; is; must be. Kim ~ ul? Who is that?, Who might that be?

Eruv
: v.n. Of eri‑; s. Eruvgarchilik.

Eruvchanlik
: meltability; solubility.

Eruvchilik
: s. Eruvgarchilik.

Eruvgarchilik
: (time of) thaw.

Es‑
: v.i.  To blow (wind); to appear.

Es‑es
: ~ bil‑/esla‑ to remember vaguely, to remember from time to time.

Es‑hush
: mind, reason; thoughts. ~i joyida emas He's gone nuts., He's not (mentally) well.

Es‑hushli
: smart, intelligent; sound of mind.

Es
: mind, intelligence; memory. ~i kirdi to come to one's senses, to get smart. ~i og'di to lose one's senses. ~dan adash‑ to lose one's mind, to become confused. ~ni yig'‑ to gather one's thoughts. ~ini yo'qot‑ to lose one's senses, to become giddy or confused. ~im qursin! Damn it (I forgot)! ~iga keldi/~ga ol‑ to remember; to think over. ~ga tushir‑/~ini tanigandan buyon/~ini chiqar‑ to scare the wits out of. ~i ketdi to be out of one's mind in worry; to be troubled. ~i chiqib ketdi to be scared out of one's wits. ~ past feebleminded.

Esa
: as for, however, whereas; then, in that case. U ishlaydi, men ~ o'qiyman He works, whereas I study.

Esankira‑
: v.i.  To go out of one's senses, to become giddy or confused. [esankirat‑, esankirash‑]esar dial.feebleminded, foolish, rather stupid.

Esdalik
: remembrance, recollection; keepsake, memento, souvenir. Adabiy ~ memoirs, reminiscences. Yo'l ~lari travel memoirs. ~ daftari diary.

Eser
: (Russian) 'S.R.' (socialist revolutionary).

Esh‑ 1
: v.t.  To weave, to braid, to twine; to excel in, to be good at, to have a knack for. Ipak bo'lib ~il‑ to be intertwined closely; to harmonize, to conform; to side up to, to talk smoothly with; to mingle, to get along well. [eshil‑]

Esh‑ 2
: v.t.  To row, to paddle.

Esh
: fellow, companion; (dial.) Pair; (dial.) Afterbirth, placenta.eshak qurt zool.wood louse.eshak zool.donkey, ass; a type of bench; (dial.) Scorpion; bridge (on instrument; s. ~ emi nettle rash.eshakmiya bot.sophora; henbane (s. Mingdevona).

Eshakvoy
: little donkey.

Eshdosh
: matched, of a pair. ~ undoshlar paired consonants??

Eshelon
: (Russian) ?Elon.

Eshik‑elik
: s. Eshik‑teshik.

Eshik‑teshik
: door, hole, hiding place.

Eshik
: door; home, household; the outdoors. ~ supur‑ to sweep the courtyard; to work as a servant. ~ka chiq‑ to go outside; to go to the bathroom.

Eshikcha
: small door, hatch.

Eshikma‑eshik
: from door to door.

Eshit‑
: v.t.  To hear; to listen to; to take (course). Radio ~‑ to listen to the radio. Gap ~‑ to get yelled at. ~mayapsanmi? (in certain contexts) Don't you see? [eshitil‑, eshittir‑, eshittiril‑]

Eshitish
: v.n. Of eshit‑; hearing.

Eshittir‑
: v.t.  Caus. Of eshit‑; to broadcast, to transmit. [eshittiril‑]

Eshittirish
: v.n. Of eshittir‑; program, broadcast.

Eshituvchi
: listener.

Eshkak
: oar; paddle.

Eshkakchi
: rower, oarsman.

Eshkakli
: ~ qayiq rowboat.

Eshkil‑kishan
: chains, fetters.

Eshlik
: abstr. Of ~ qil‑ to show friendship towards.

Eshma
: twisted, braided.

Eshon
:  mullah‑like holy man.eshonoyim arch.former term of respect for upper class ladies (wife of an ewon??).

Eshonparast
: ardent follower of eshons.

Eshonzoda
: son or descendant of an eshon.

Eshvoy
: name of a classic Ozbek melody.

Esir‑ rare
: s. Esirik‑.

Esirik‑
: v.i.  To be drunk, to get drunk.esirik arch.drunk.

Esiz
: alas.

Esizgina
: intensified form of esiz.

Esizki
: alas that...

Eskadra
: (Russian) squadron.

Eskadril"ya
: (Russian) (air) squadron.

Eskadron
: (Russian) squadron, troop.

Eskalator
: (Russian) escalator.

Eskalatsiya
: (Russian) (mil.) Escalation.

Eskart‑ rare
: v.t.  To remind.

Eskartish
: v.n. Of eskart‑; s. Eslatma.

Eskartma
: s. Eslatma.

Eski‑
: s. Eskir‑.

Eski‑tuski
: old, used things.

Eski
: old; former, ex‑; old‑fashioned; seasoned, experienced. ~lar old people. ~ gap old story, s.t. That everyone knows or has seen. ~ (usuldagi) maktab old school. ~ tos, ~ hammom the same old story. ~dan before, formerly. ~ dard chronic problem. Biz ~ odammiz We're old‑fashioned folks.

Eskicha
: old‑fashioned.

Eskichasiga
: in an old‑fashioned way, as was done/said before.

Eskichi
: s. Eskifurush.

Eskido'z
: mender and seller of used footwear.

Eskifurush
: junk dealer, secondhand dealer.

Eskilik
: abstr. Of eski; age; old ways.

Eskimo
: (Russian) eskimo pie.

Eskimos
: eskimo.

Eskir‑
: v.t.  To become old and worn; to become antiquated. [eskirt‑]

Eskiz
: (Russian) sketch, draft.

Esla‑
: v.t.  To remember, to recall. [eslan‑, eslat‑, eslatil‑, eslash‑]

Eslat‑
: v.t.  Caus. Of esla‑; to remind. [eslatil‑]

Eslatish
: v.n. Of ~ qog'ozi written reminder, memo.

Eslatma
: footnote.

Esli‑hushli
: s. Es‑hushli.

Esli
: smart, sharp.

Esminets
: (Russian) destroyer.esmins arch.s. Esminets.

Esna‑
: v.i.  To yawn. [esnash‑]

Esnash
: v.n. Of esna‑; yawn.

Esnoq
: yawn.

Eson‑omon
: well, fine, in good health; God willing, in one way or another.

Eson‑omonlik
: health, well‑being.

Eson
: well, healthy.esonchilik coll.health and well‑being. ~ bo'lsa if all is well.

Esonlash‑
: v.i.  To inquire as to one another's health, to greet one another.

Esonlik‑omonlik
: s. Eson‑omonlik.

Esonlik
: wellness, well‑being, health.

Essiz
: stupid, foolish; crazy, mad; forgetful; s. Esiz.

Essizlik
: stupidness, foolishness; forgetfulness, absentmindedness.

Estafeta
: (Russian) relay race; baton; tradition, work passed on to next generation.

Estafetachi
: runner in relay race.

Estakada
: (Russian) arch, overpass; boom.

Estet
: (Russian) esthete.

Estetik
: (Russian) esthetic.

Estetika
: (Russian) esthetics.

Estetizm
: (Russian) estheticism.

Eston
: estonian.

Estoncha
: estonian language.

Estrada
: (Russian) stage, platform; variety show; western‑style pop music.

Esvos
: touched; God's fool.

Esxona
: ~si chiqib/o'ynab ketdi to be frightened out of one's wits.

Et 1
: meat, flesh, muscle. ~ uzilishi muscle strain, sprain. ~i suyagiga/~ ol‑/~ tashla‑ or ~dan tush‑ to lose weight; to be upset. Bir ko'lak ~ quite fat. Bir parcha ~ tiny baby. ~i sizniki, suyagi bizniki phrase said to the schoolmaster when first bringing a boy to school (app. 'He's all yours.'). ~i o'lgan numbed, unfeeling; grown accustomed. ~i qotgan grown accustomed. ~ingni bir burdadan qilaman I'm going to tear you to bits.

Et 2 coll. <u er
: s. U er.

Et‑ 1
: v.t.  To do, to make, to perform (usu. Used to form compound verbs, e.g., bayon ~‑, tashkil ~‑, etc.). [etil‑, etish‑, etkaz‑, etkiz‑, ettir‑, ettiril‑]

Et‑ 2 coll.
: v.t.  To say, to tell (s. Ayt‑). [etil‑, etish‑, etkiz, ettir‑, ettiril‑]

Etaj
: (Russian) floor, story (s. Qavat 2).

Etajerka
: (Russian) bookcase.

Etak‑etak
: loads and loads.

Etak
: skirt; apron‑like sack for picking cotton; outskirts; foothill(s), lower slope(s); mouth, estuary; end, trail end. Bir ~ a lot. ~ yirtish betrothal ceremony. ~ tutqiz‑ to get caught. ~ tut‑ to hold out one's skirts (for alms). ~ qayirib rolling up one's skirts, setting to work with vigor. ~ qoq‑/orqa ~ida yuki yo'q not burdened with children, free of worries. ~ini yig'ishtir‑ to set one's things straight. ~ini/~idan) tut‑ to grab onto the coattails of, to cling to.

Etalon
: (Russian) standard (measure).

Etan
: (Russian) ethane.

Etap
: (Russian) stage; halting‑place (for troops or deported convicts); lap (on a track). ~ qil‑ to deport (in a group under guard).etda‑betda dial.here and there; from time to time.

Etdor
: fleshy, fat, chubby.

Etik 1
: boot.

Etik 2
: (Russian) ethical.

Etika
: (Russian) ethics.

Etikchi
: s. Etikdo'z.

Etikdo'z
: bootmaker.

Etiket 1
: (Russian) etiquette.

Etiket 2
: (Russian) s. Etiketka.

Etiketka
: (Russian) label (s. Yorliq).

Etil
: (Russian) ethyl. Xlorli ~ ehtyl chloride.

Etilen
: (Russian) ethylene.

Etimologik
: (Russian) etymological.

Etimologiya
: (Russian) etymology.

Etli
: fat, fleshy.

Etnik
: (Russian) ethnic.

Etnograf
: (Russian) ethnographer.

Etnografik
: (Russian) ethnographic.

Etnografiya
: (Russian) ethnography.

Etsiz
: skinny, bony; meatless.

Etxo'r
: meat‑lover; bloodsucker, cruel tyrant.

Etyud
: (Russian) sketch, study; ?De; study; (chess) problem.

Ev
: ~ini top‑/~i bilan or ~ida within bounds, within reason. ~i bo'lmadi There was no solution/way around it. ~i yo'q odam inept person.

Evakuatsiya
: (Russian) evacuation.

Evara‑chevara
: children and great grandchildren.

Evara
: great grandchild.

Evaz
: compensation. ~izga in payment for, in place of.

Even
: even.

Evenk
: evenki.

Evkalipt bot.
: (Russian) eucalyptus.

Evoh
: Oh my!

Evolyutsion
: (Russian) evolutionary.

Evolyutsiya
: (Russian) evolution.

Exinokokk
: (Russian) echinococcus.

Ey
: hey!; oh, ah.

Eyvoh
: s. Evoh.

Ez‑
: v.t.  To crush, to smash, to squash, to pulverize, to flatten; to squeeze, to press; to oppress, to exploit; to weigh heavily on; to blabber on and on. ~ib ich‑ to dissolve and drink; to master, to know well. ~ib tashla‑ to destroy. ~ib yog'‑ to drizzle. [ezil‑, eziltir‑]

Ezg'ila‑
: to mash thoroughly; to pulverize, to crumble; to soften.

Ezgich rare
: sorrowful, sad.ezgin dial.good; sorrowful, heart‑rending.

Ezgu
: good, worthy.

Ezgulik
: goodness, worthiness; good deed.

Ezib‑ichki
: piece of paper on which a prayer is written, which is put into a drink and drunk to effect a cure.

Ezig'liq
: crushed, pulverized.

Ezik
: squashed, smashed, crushed; oppressed.

Ezil‑
: v.i.  Pass. Of yurak‑bag'ri ~di to be crushed, dejected. [ezilish‑, eziltir‑]

Ezilish‑
: v.i.  Coop. Of ezil‑; to blabber on and on, to gossip.

Ezma‑churuk
: extremely talkative.

Ezma
: blabbermouth, babbler, chatterbox.

Ezmagarchilik
: s. Ezmalik.

Ezmalan‑
: v.i.  To repeat o.s. Over and over, to talk on and on; to potter, to fiddle about (doing s.t.).

Ezmalik
: talkativeness; talking on and on, blabber, endless chatter. ~ qil‑ to prattle on and on.

Fa
: (Russian) fa.

Fabkom
: (Russian) (=fabrika komiteti) ?? Factory union committee; head of such a committee.

Fabrika
: (Russian) factory.

Fabrikachi
: s. Fabrikant.

Fabrikant
: (Russian) manufacturer, factory‑owner.

Fabrikat
: (Russian) finished product.

Fabula
: (Russian) story, plot.

Fabzavkom
: (Russian) (=fabrika‑zavod komiteti) ?? Factory union committee.

Faeton
: (Russian) s. Fayton.

Fagotsit
: (Russian) phagocyte.

Fahm
: (Arabic) understanding, comprehension, sense. ~ qil‑ to think; to understand. ~iga et‑/bor‑ to grasp, to comprehend.

Fahm‑farosat
: (Arabic) wit and intelligence, reason and understanding.

Fahmla‑
: v.t.  To comprehend, to perceive; to think, to consider. [fahmlan‑, fahmlash‑]

Fahmli
: understanding, quick‑witted.

Fahmsiz
: dull‑witted, thick.

Fahsh
: (Arabic) depravity, immorality.

Faje lit.
: (Arabic) tragic.

Fakt
: (Russian) fact.

Faktik
: (Russian) actual, real.

Faktor
: (Russian) factor.

Faktura
: (Russian) invoice, bill.

Fakul"tativ
: (Russian) optional.

Fakul"tet
: (Russian) faculty, department.

Fal"sifikator
: (Russian) falsifier, forger.

Fal'sifikatsiya
: (Russian) falsification.

Falaj
: (Arabic) paralysis; paralyzed (s. Shol).

Falajla‑
: v.t.  To paralyze. [falajlan‑]

Falak
: (Arabic) the heavens. Osmoni ~ high in the sky. ~ning gardishi bilan by the whims of fate. Parvoyi ~ apathetic, devil‑may‑care. Fig'oni ~ka chiq‑ to hit the ceiling, to go through the roof.

Falakiyot hist.
: (Arabic) astronomy.

Falaq
: arch.    (Arabic) stocks (used for punishing school children). ~qa tort‑ to put in stocks.

Falloh
: (Arabic) fellah.

Falokat
: (Arabic) calamity, catastrohpe, disaster; rascal, devil. ~ oyoq ostida misfortune can strike at any time. ~ bosib unintentionally, unwittingly.

Falokatli
: disastrous, unfortunate, unlucky.

Falokatsiz
: w/o mishap, safely.

Falon
: (Arabic) such and such; so (many). ~‑pismadon/~‑piston/~‑tugun such and such, this and that. ~mish, pistonmish (they say) this and (they say) that.

Faloncha
: so many, so much.

Falonchi
: so‑and‑so, somebody. Kimsan‑~ Mr. So‑and‑so, Mr. Bigshot.

Falsafa
: (Arabic) philosophy; meaningless talk. ~ sot‑/so'q‑ to blabber, to talk on and on meaninglessly.

Falsafiy
: (Arabic) philosphical.

Famil
: (Russian) ~ choy black tea.

Familiya
: (Russian) family name, surname.

Fan
: (Arabic) science.

Fanatik
: (Russian) fanatic; fanatical.

Fanatizm
: (Russian) fanaticism.

Faner(a)
: (Russian) plywood; veneer.

Fanfara
: (Russian) bugle; fanfare.

Fanniy lit.
: (Arabic) scientific.

Fano
: obs. (Arabic) transitory; extinction, death. Olami ~ the transitory world. Olamdan ~ bo'l‑ to pass away.

Fantastik
: (Russian) fantastic.

Fantastika
: (Russian) fantastic tales, fantasy.

Fantaziya
: (Russian) fantasy.

Faol
: (Arabic) active; activist.

Faola
: (Arabic) fem. Of faol.

Faoliyat
: (Arabic) activity, work.

Faoliyatli
: active, involved.

Faoliyatsiz
: inactive, uninvolved.

Faoliyatsizlik
: inactivity.

Faqat
: (Arabic) only, just; but.

Faqir
: (Arabic) poor, needy; (arch.) Your humble servant. Bola ~ poor, pitiful child.

Faqir‑fuqaro
: the poor and needy.

Faqirlash‑
: v.i.  To become poor, destitute.

Faqirlik
: poverty; abstr. Of faqir.

Faqirona
:  poorly, like the poor, humble, wretched.far coll.s. Fara.

Fara
: (Russian) headlight.

Farah lit.
: (Arabic) joy.

Farahbaxsh
:  joy‑giving, joyful.

Farahli
: joyful.

Farahlik
: joy, happiness.

Farahmand
:  s. Farahnok.

Farahnok
:  joyful.

Farang
: arch.    (Arabic) French, Frenchman; European, European‑style; skilled, expert. ~ miltiq cartridge‑loaded rifle. ~ ro'mol a type of fine silk scarf. Ustasi ~ expert, skilled crafstman; sharp, quick, real go‑getter; grabber, self‑seeker, cad.Farangiston geo. Arch.France; Europe.

Faraz
: (Arabic) conjecture, hypothesis. ~ qil‑/Et‑ to suppose, to hypothesize; to consider.

Farazan lit.
: (Arabic) supposing.

Faraziy lit.
: (Arabic) hypothetical, conjectural.

Faraziya
: (Arabic) hypothesis.

Fard
: obs. (Arabic) lone, solitary.

Farfor
: (Russian) porcelain.

Farg'onacha
: special to the Ferghana Valley; name of an Ozbek melody.

Farishta
:  angel. ~si yo'q unattractive, nothing going for it.

Farishtasiz
: unattractive, homely.

Farmakolog
: (Russian) pharmacologist.

Farmakologik (Russian)
: pharmacological.

Farmakologiya (Russian)
: pharmacology.

Farmatsevt
: (Russian) pharmacist.

Farmatsevtika (Russian)
: pharmaceutics.

Farmon
:  order, command, decree, edict.farmonachi hist.messenger, announcer.

Farmonbardor
:  obedient.

Farmonnoma rare
:  written order or decree.

Farmonomuz
:  order‑like.

Farmoyish lit.
:  order, command.

Farog' rare lit.
: (Arabic) s. Farog'at.

Farog'at
: (Arabic) comfort, ease, peace. ~ qil‑ to relax. ~da yasha‑ to live a life of ease.

Farog'atli
: easy, comfortable, peaceful.

Farog'atsiz
: unrestful, unsettled, unpeaceful.

Faromush
: obs.  ~ bo'l‑ to be forgotten, to slip one's mind. ~ qil‑ to forget.

Faromushxotir
: obs.  Forgetful.

Farosat
: (Arabic) intellect, aptitude, cleverness.

Farosatli
: quick‑witted, intelligent, clever.

Farosatsiz
: dull‑witted, unintelligent.

Farosatsizlik
: dull‑wittedness.

Farovon
:  full, prosperous; plentiful, abundant.

Farovonlik
: abundance; well‑being; fullness, prosperity.

Farq
: (Arabic) difference; part (in hair). ~ qil‑ to see the difference, to make a distinction; to make a difference. ~ qilmaydi It doesn't make any difference. ~iga bor‑ to notice, to realize.

Farqla‑
: v.t.  To distinguish, to make a distinction between. [farqlan‑]

Farqlan‑
: v.i.  Pass. Of farqla‑; to make a difference.

Farqli
: different, distinct. ~ ravishda differently.

Farqsiz
: same, identical.

Farrosh
: (Arabic) groundskeeper, sweeper.

Farroshlik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a groundskeeper or sweeper.

Farsang
: obs.  A distance of 7‑8 kilometers (app. 5 miles).

Farsax
: (Arabic) s. Farsang.

Farsh
: obs. (Arabic) ~ qil‑ to pave.

Fartuk
: (Russian) apron (s. Etak, peshband).

Faryod
:  cry, wail. ~ qil‑ to cry out. ~ ur‑/ko'tar‑ to raise a cry for help.

Farz
: (Arabic) obligatory duty. Farzi ayn collection of Muslim obligatory knowledge and duties.

Farzand
:  child; son or daughter (in figurative sense).

Farzandli
: having children.

Farzandlik
: abstr. Of ~ qil‑ to be a son or daughter to s.o. ~ka ber‑ to give one's child away to be raised by another. ~ka ol‑ to raise (a child).

Farzandsiz
: childless.

Farzin
:  queen (in chess).

Farzona
:  wise, sage.

Fas
: fez.

Fasad
: (Russian) fa?E.

Fashist
: (Russian) fascist.

Fashistcha
: fascist.

Fashistlash‑
: v.i.  To become fascist. [fashistlashtir‑]

Fashizm
: (Russian) fascism.

Fasl
: (Arabic) season; chapter, section. Bir ~ (for) a short while, momentarily.

Fasod
: (Arabic) pus; mischief, intrigue. ~ bog'lagan yara infected wound. ~ ol‑ to become infected; to develop complications, to go awry.

Fasodla‑
: v.i.  To become infected; to become complicated or serious.

Fasohat lit.
: (Arabic) eloquence.

Fason
: (Russian) cut, style; stylish; swank, slick.

Fatalist
: (Russian) fatalist.

Fatalistik
: (Russian) fatalistic.

Fatalizm
: (Russian) fatalism.

Fath lit.
: (Arabic) conquest. ~ qil‑/Et‑ to conquer, to vanquish.

Fath‑nusrat, fathu nusrat
: (Arabic) great victory, conquest.

Fatila
: (Arabic) curly (hair).

Fatton
: obs. (Arabic) bewitching, alluring.

Fatvo
: (Arabic) legal sentence or opinion pronounced by a mufti.

Fauna
: (Russian) fauna.

Favqulodda
: (Arabic) extraordinary; unexpectedly.

Favvora
: obs. (Arabic) fountain. ~ ur‑ to gush.

Faxr
: (Arabic) pride. ~ qil‑/Et‑ to pride o.s.

Faxriy
: (Arabic) honorary. ~ qorovul guard of honor.

Faxrlan‑
: v.i.  To pride o.s., to fee pride.

Faxrli
: honorable, admirable.

Faylasuf
: (Arabic) philospher; philosphical.

Faylasufnamo
:  philosophical, wise, sage.

Fayton
: (Russian) phaeton.

Faytonchi
: phaeton driver.

Fayz
: (Arabic) charm, appeal, warmth.

Fayz‑futur
: (Arabic) ~ ketdi. S. Futur ketdi.

Fayziyob lit.
:  charming, splendid.

Fayzli
: fine, charming, splendid.

Fayzsiz
: cold, dull, spiritless, ugly.

Faza
: (Russian) phase.

Fazilat
: (Arabic) (good) quality, virtue.

Fazilatli
: good, virtuous.

Fazl lit.
: (Arabic) virtue, grace.

Fazl‑kamolot, fazlu kamolot (Arabic)
: grace and perfection.

Fazo
: (Arabic) space.fazogir lit.cosmonaut, astronaut.

Fazometr
: (Russian) phasometer??.

Fazotron
: (Russian) synchro‑cyclotron.

Fe'l 1
: (Arabic) disposition, character, temperament. ~i keng generous. ~i tor stingy, greedy. ~i buzuq bad, wicked, evil. ~i ayni‑ to become upset; to change one's disposition (for the worst). Undan ~im qaytdi I'm upset with him.

Fe'l 2
: (Arabic) verb.

Fe'l‑atvor
: (Arabic) character, disposition.

Fe'l‑ho'y
: s. Fe'l‑atvor.

Fe'lan rare
: (Arabic) typical, characteristic.

Fe'ldor rare
:  temperamental, moody, mean.

Fe'llik
: verbal.

Federalist
: (Russian) federalist.

Federalizatsiya (Russian)
: federalization.

Federalizm
: (Russian) federalism.

Federativ
: (Russian) federal, federative.

Federatsiya
: (Russian) federation.

Fel"dmarshal
: (Russian) field marshal.

Fel"dsher
: (Russian) doctor's assistant.

Fel"eton
: (Russian) feuilleton, satirical article or paper.

Fel"etonchi
: composer of satirical articles.

Fenolog
: (Russian) phenologist.

Fenologiya
: (Russian) phenology.

Feodal
: (Russian) feudal lord; feudal.

Feodalizm
: (Russian) feudalism.

Feodallarcha
: feudal.

Ferma
: (Russian) farm.

Ferment
: (Russian) ferment. ~ chiqar‑ to produce ferment??

Fermentativ
: (Russian) fermentative.

Fermentatsiya
: (Russian) fermentation.

Fermer
: (Russian) farmer.

Festival"
: (Russian) festival.

Fetish
: (Russian) fetish.

Fetishizm
: (Russian) fetishism.

Fevral"
: (Russian) February.

Feyerbaxchi
: ?? [feyerbaxianets].

Feyerbaxchilik
: ?? [feyerbaxianstvo].

Fibra
: (Russian) fiber.

Fideizm
: (Russian) fideism.

Fido
: (Arabic) sacrifice, devotion. ~ bo'l‑ to be sacrificed, to be devoted. ~qil‑/Et‑/ayla‑ to sacrifice, to devote.

Fidokor
:  devoted, devout, loyal.

Fidokorlik
: devotion, self‑sacrifice.

Fidokorona
:  with self‑sacrifice, devotedly.

Fidoyi
: (Arabic) volunteer, one ready to sacrifice his life; loyal, self‑sacrificing.

Fig'on
:  cry, wail, lamentation.

Figura
: (Russian) figure; chess‑man.

Fikr
: (Arabic) thought, idea; opinion. ~ga tol‑/~ yurgiz‑/~ olish‑ to exchange ideas. ~iga tush‑ to set one's mind to (doing) s.t. ~i buzuq ill‑intentioned. ~i o'tkir clever, sharp. ~ qil‑/~dan qayt‑ to reconsider, to change one's mind. (mening) ~imcha in my mind/opinion... ~ tarqatuvchi periodical press.

Fikr‑xayol
: (Arabic) s. Fikr‑zikr.

Fikr‑yod
: s. Fikr‑zikr.

Fikr‑zikr
: (Arabic) thoughts, mind, thinking.

Fikran lit.
: (Arabic) in thought, mentally.

Fikrat
: arch.    (Arabic) thought, refection.

Fikrdosh
:  like‑minded person.

Fikriy
: (Arabic) intellectual, menatal, having to do with inner thoughts.

Fikrla‑
: v.i.  To think, to ponder. [fikrlash‑ fikrlashil‑]

Fikrlashuv
: v.n. Of fikrlash‑; discussion, exchange of thoughts.

Fikrli
: thoughtful, reasoning, clear‑headed.

Fikrsiz
: unthinking.

Fiksaj
: (Russian) fixer, fixing solution.

Fil zool.
: (Arabic) elephant; bishop (chess).

Fil"m
: (Russian) film, movie.

Fil"moteka
: (Russian) film library.

Fil"tr
: (Russian) filter.

Fil"tratsiya
: (Russian) filtration.

Fil"trla‑ fil"trlan‑
: to filter.

Filarmoniya
: (Russian) philharmonic society.

Filatelist
: (Russian) philatelist.

Filateliya
: (Russian) philately.

Filbon
:  elephant keeper or driver.filg'on bot.a type of grass ??

Filhaqiqat
: obs. (Arabic) in truth, truly.

Filhol
: obs. (Arabic) at once, instantly.

Filial
: (Russian) branch.filmoy zool.a type of sturgeon.

Filogenez
: (Russian) phylogenesis.

Filolog
: (Russian) philologist.

Filologik
: (Russian) philological.

Filologiya
: (Russian) philology.

Filosof
: (Russian) philosopher.

Filosofik
: (Russian) philosophic(al).

Filosofiya
: (Russian) philosophy.

Fin
: Finn; Finnish.

Final
: (Russian) finale; final.

Fincha
: Finnish.

Finish
: (Russian) finish (line).

Finjon
: arch.    (Arabic) tea cup.

Fiqh
: arch.    (Arabic) Islamic jurisprudence.

Fir'avn
: (Arabic) pharaoh.

Firdavs lit.
: (Arabic) garden of Paradise; heaven. ~ monand heavenly.

Firib
:  deception, trickery. ~ ber‑ to cheat, to swindle. Shaytonga ~ beradi craftier than the Devil himself. ~ e‑ to be fooled, cheated, etc.

Firibgar
:  cheat, swindler.

Firibgarlik
: cheating, swindling.

Firma
: (Russian) company, business, firm.

Firoq
: (Arabic) separation (from loved ones); grief at separation; spoiled or temperamental behavior, anger.

Firqa
: arch.    (Arabic) group, party.firqali arch.Party member (s. Partiyali).firqasiz arch.non‑Party member (s. Partiyasiz).

Firqaviy
: arch.    (Arabic) adj. Of firqa (s. Partiyaviy).

Firqo'm
: Party committee (s. Partkom).

Firuz
: (Arabic) name of a classic Ozbek folk melody.

Firuza
: (Arabic) turquoise.

Fisq
: (Arabic) intrigue, scheming; immorality, vice. ~ yo'liga qadam bos‑ to involve begin using intrigue and scheming.

Fisq‑fasod
: (Arabic) rumors, machinations, intrigue.

Fisq‑fasodchi
: scandalmonger.

Fisq‑fujur, fisqu fujur
: (Arabic) intrigue, rumor; immorality.

Fitna
: (Arabic) intrigue, mischiefmaking; conspiracy, sedition; (rare) instigator. ~ to'qi‑ to create intrigue. ~ sol‑/qo'zg'a‑ to incite sedition.

Fitna‑fasod
: (Arabic) intrigue, trouble, machinations.

Fitna‑fasodchi
: s. Fitnachi.

Fitnachi
: troublemaker, intriguer, schemer.

Fitnalik
: abstr. Of ~ qil‑ to create intrigue; to conspire.

Fitr
: (Arabic) breaking the fast (in Ramadhan); alms given to the poor and to mullahs at the end of Ramadhan. ~(i) ro'za alms given to the poor at the end of Ramadhan; alms given by those who did not fast to absolve them of their transgression.

Fizik
: (Russian) physicist; physical.

Fizikaviy
: physical.

Fiziolog
: (Russian) physiologist.

Fiziologik
: (Russian) physiological.

Fiziologiya
: (Russian) physiology.

Fizioterapevt
: (Russian) physiotherapist.

Fizioterapiya
: (Russian) physiotherapy.

Fizkul"tura
: (Russian) physical training, exercise.

Fizkul"turachi
: athlete, gymnast, physical training enthusiast.

Flagman
: (Russian) flag officer.

Flagshtok
: (Russian) flagstaff.

Flakon
: (Russian) flask, (scent) bottle.

Flang
: (Russian) flank (military).

Fleksiya
: (Russian) inflection. Negizgi ~si internal inflection??

Flektiv
: (Russian) inflected.

Fleyta
: (Russian) flute.

Fleytachi
: flautist.

Flora
: (Russian) flora.

Flot
: (Russian) fleet. Havo ~i air force.

Flotchi
: sailor.

Flotiliya
: (Russian) flotilla.

Flyaga
: (Russian) flask, canteen.

Fo'ta
:  sash, belt, waistband.

Fohish
: (Arabic) immoral, debauched.

Fohisha
: (Arabic) prostitute, harlot.

Fohishaboz
:  whoremonger.

Fohishaxona
:  brothel, whorehouse.

Foiz
: arch.    (Arabic) percent (s. Protsent).

Foji'
: (Arabic) s. Faje.

Fojia
: (Arabic) calamity, tragedy.

Fojiali
: tragic. ~ ravishda/suratda tragically.

Fojiona
:  tragically.

Fojir
: obs. (Arabic) dissolute.

Fokstrot
: (Russian) fox‑trot.

Fokus 1
: (Russian) focus. ~da tur‑ to be in focus.

Fokus 2
: (Russian) trick, sleight‑of‑hand.

Fokuschi
: conjurer; trickster.

Fol
: (Arabic) fortune, fate; prediction, divination; sign, omen. ~ och‑/~ ochir‑/boqtir‑/ko'rsat‑ to have one's fortune told.

Fol"klor
: (Russian) folklore.

Fol"klorchi
: s. Folklorist.

Fol"klorist
: (Russian) folklorist.

Fol"kloristika
: (Russian) folklore studies.

Folbin
:  fortuneteller.

Folbinlik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a fortuneteller; to make a prediction.

Folchi
: s. Folbin.

Fon 1
: (Russian) background.

Fon 2
: (Russian) phon.

Fonar"
: (Russian) lantern, lamp. ~ yog'i kerosene.

Fond
: (Russian) fund, stock, reserves.

Fonema
: (Russian) phoneme.

Fonematik
: (Russian) phonemic.

Fonetik
: (Russian) phonetic.

Fonetika
: (Russian) phonetics.

Fonetist
: (Russian) phonetician.

Foniy
: obs. (Arabic) transitory, passing.

Fonograf
: (Russian) phonograph.

Fonografik
: (Russian) phonographic.

Fonogramma (Russian)
: phonographically recorded sound.

Fonologik
: (Russian) phonological.

Fonologiya
: (Russian) phonology.

Fonometr
: (Russian) phonometer??.

Fontan
: (Russian) fountain. Neft' ~i oil gusher.

Forig'
: obs. (Arabic) free or exempt (from).

Forig'bol
: obs.  Free and easy, carefree.

Forint
: (Russian) forint.

Forma
: (Russian) form, shape; uniform.

Formal
: (Russian) formal.

Formali
: having a certain form; uniformed; formal.

Formalin
: (Russian) formalin.

Formalinla‑
: v.t.  To treat with formalin, to disinfect. [formalinlan‑]

Formalist
: (Russian) formalist.

Formalistik
: (Russian) formalistic.

Formalistlarcha
: formalistically.

Formalizm
: (Russian) formalism.

Formasiz
: formless.

Format
: (Russian) format, size.

Formatsiya
: (Russian) stage (of development). Ijtimoyiy‑iqtisodiy ~ politico‑economic stage of development.

Formovka
: (Russian) mold, casting.

Formovkachi
: molder.

Formula
: (Russian) formula.

Formulirovka
: (Russian) formulation.

Formulyar
: (Russian) logbook; library card.

Forpost
: (Russian) advanced post.

Fors
: Persian.

Forscha
: s. Forsiy.

Forsigo'y
:  Persian‑writing or speaking.

Forsixon
:  Persian‑speaking.

Forsiy
:  Persian.

Forsunka
: (Russian) sprayer, jet.

Fortep"yano
: (Russian) piano.

Fortochka
: (Russian) small hinged window used for ventilation.

Forum
: (Russian) forum.

Fosfat
: (Russian) phosphate.

Fosfatli
: phosphatic.

Fosfor
: (Russian) phosphorous.

Fosforit
: (Russian) phosphorite.

Fosforli
: phosphorous, phosphoric.

Fosgen
: (Russian) phosgene.

Fosh
:  well known, divulged. ~ qil‑/~ bo'l‑ to be made known, to be exposed.

Foshla‑ rare
: v.t.  S. Fosh qil‑.

Fosid
: obs. (Arabic) vicious, corrupt, perverse.

Fosiq
: obs. (Arabic) depraved, immoral, corrupt.

Fotih
: (Arabic) conqueror.

Fotiha
: (Arabic) the 1st chapter of the Quran; prayer recited in s.o.'s honor or at the commencement of any activity; betrothal ceremony; mourning ceremony. ~ o'qi‑/oq ~ blessing, benedicition. ~ so'ra‑ to request s.o. (usu. Older person) to recite a blessing (as a rite before leaving). ~ to'yi betrothal celebration.

Fotihachi
: s. Fotihaxon.

Fotihaxon
:  one who recites prayers in the household of s.o. Deceased on the first three days after death and on religious holidays.

Fotihlik
: abstr. Of fotih; victorious.

Foto
: (Russian) photo.

Foto'velichitel"
: (Russian) photographic enlarger.

Fotoapparat
: (Russian) camera.fotochi coll.photographer.

Fotoelement
: (Russian) photoelectric cell.

Fotogazeta
: (Russian) photo tabloid.

Fotograf
: (Russian) photographer.

Fotografik
: (Russian) photographic.

Fotografiya
: (Russian) photography; photograph; photographic studio.

Fotohavaskor
: photography enthusiast, amateur photographer.

Fotokartochka
: (Russian) photograph.

Fotokopiya
: (Russian) photocopy.

Fotolaboratoriya (Russian)
: photographic laboratory.

Fotolitografiya (Russian)
: photolithography.

Fotomaterial
: (Russian) photographic materials.

Fotometr
: (Russian) photometer.

Fotometrik
: (Russian) photometric.

Fotometriya
: (Russian) photometry.

Fotomontaj
: (Russian) photomontage.

Fotomuxbir
: photojournalist.

Foton
: (Russian) photon.

Fotonusxa
: s. Fotokopiya.

Fotoplastinka
: (Russian) photographic plate.

Fotoqog'oz
: photographic paper.

Fotorasm
: s. Fotosurat.

Fotoreportaj
: (Russian) picture story.

Fotosintez
: (Russian) photosynthesis.

Fotosurat
: photograph.

Fototelegraf
: (Russian) fototelegraph.

Fototelegramma (Russian)
: fototelegram.

Fotovitrina
: (Russian) photographic showcase.

Fotoxronika
: (Russian) story in pictures.

Foyda
: (Arabic) benefit, advantage, profit, use; profit; interest (on loan). ~ qil‑ to be of use, to help; to make a profit. Undan nima ~? Of what use is that? Kimning ~siga? To whose benefit? ~si yo'q of no use. ~ ko'r‑/~ chiqar‑ to produce a profit.

Foydalan‑
: v.i.  To take advantage of; to make use of, to use. Paytdan ~‑ to take advantage of the occasion. [foydalanil‑, foydalantir‑]

Foydali
: beneficial, advantageous, useful, effective.

Foydasiz
: useless, vain.

Foydaxo'r
:  dealer, profiteer; moneylender.

Foye
: (Russian) foyer, lobby.

Foytun coll.
: (Russian) s. Fayton.

Fozil
: (Arabic) learned.

Fozila
: (Arabic) fem. Of fozil.

Fragment
: (Russian) fragment.

Frak
: (Russian) tail‑coat, tails.

Fraktsion
: (Russian) factional.

Fraktsioner
: (Russian) factionalist.

Fraktsiya
: (Russian) faction.

Fraktsiyabozlik
: s. Fraktsiyachilik.

Fraktsiyachi
: s. Fraktsioner.

Fraktsiyachilik
: factionalism.

Frank
: (Russian) franc.

Frantsuz
: (Russian) French.

Frantsuzcha
: French.

Frazeologik
: (Russian) phraseological.

Frazeologiya
: (Russian) phraseology.

Freska
: (Russian) fresco.

Frezer
: (Russian) mill cutter.

Frezerchi
: s. Frezerovkachi.

Frezerla‑
: v.t.  To mill.

Frezerovkachi
: milling‑machine operator.

Frikativ
: (Russian) fricative.

Front
: (Russian) (mil.) Front.

Frontcha
: as on the front line; like a front‑line soldier.

Frontchasiga
: s. Frontcha.

Frontchi
: front‑line soldier or veteran.

Frontovik coll.
: (Russian) s. Frontchi.

Ftiziatr
: (Russian) pulmonary surgeon??.

Ftiziatriya
: (Russian) ??. 

Ftor
: (Russian) flourine.

Ftorli
: fluoride of...

Fufayka
: (Russian) button‑up quilted jacket; pullover.

Fugas
: (Russian) landmine.

Fugaska coll.
: (Russian) demolition bomb.

Fundament
: (Russian) foundation.

Fundamental
: (Russian) fundamental.

Funktsional
: (Russian) functional.

Funktsiya
: (Russian) function.

Funt
: (Russian) pound.

Funun
: obs. (Arabic) sciences (pl. Of fan).

Fuqaro
: (Arabic) citizen; commoner (opp. Of xo'ja).

Fuqaroparvar
:  benevolent, charitable.

Furajka
: (Russian) (service) cap.

Furfurol
: (Russian) furfural.Furot geo.the Euphrates.

Furqat
: obs. (Arabic) separation (from s.t. Beloved).

Fursat
: (Arabic) time, occasion; chance, opportunity. ~ni boy/~ni qochir‑ to miss the opportunity.

Fusaho
: obs. (Arabic) eloquent men.

Fusun
: obs.  Enchantment, charm.

Fusunkor
:  enchanting, charming.

Fusunkorlik
: s. Fusun.

Futbol
: (Russian) football, soccer.

Futbolchi
: football/soccer player.

Futbolka
: (Russian) T‑shirt.

Futur
: (Arabic) damage, harm. ~ ketdi to lose strength, to be not what (it) used to be.

Futurist
: (Russian) futurist.

Futuristik
: (Russian) futuristic.

Futurizm
: (Russian) futurism.

Fuzalo
: obs. (Arabic) learned men, scholars.

Fuzun
: obs.  Bountiful, increasing.

Fyuzelyaj
: (Russian) fuselage.g'achcha coll.s. G'archcha.

G'adab
: (Arabic) ~ qil‑ or ~ga ol‑ s. G'adabla‑.

G'adabla‑
: v.t.  To scold, to upbraid, to talk menacingly to.

G'adablov
: scolding, upbraiding.

G'adang dial.
:  straight, right (s. Hadang).

G'addor lit.
: (Arabic) traitor; treacherous, perfidious.g'addorlik lit.betrayal; treachery.

G'adir
: (Arabic) s. G'adir‑budur.

G'adir‑budur
: rough, bumpy.

G'aflat
: (Arabic) ignorance, unawareness. ~da qoldi or ~ bosdi to remain ignorant, in the dark about s.t. ~ uyqusi deep sleep.

G'ag'
: s. G'aq.

G'ag'ala‑
: s. G'aqilla‑.

G'ag'illa‑
: s. G'aqilla‑. [g'ag'illash‑]

G'aji‑
: v.t.  To gnaw; to eat up, to tear to pieces. It ~gan suyakday/oshiqday skinny as a bone. [g'ajil‑, g'ajit‑, g'ajish‑]

G'ajila‑
: v.t.  To gnaw on.g'ajir‑g'ujur ono.squeaking or creaking noise.g'ajir zool.steppe eagle.

G'ajirla‑
: v.i.  To squeak, to creak. [g'ajirlat‑]

G'ajish‑
: v.i.  Coop. Of g'aji‑; to quarrel, to feud.

G'ala‑g'ovur
: noise, commotion.

G'alaba
: (Arabic) victory, success. ~ toji laurel wreath. Uyqu ~ qil‑ to be overcome by sleep.

G'aladon
:  place for storing grain or flour; compartment, drawer; box for money or vaulables.

G'aladonli
: containing a compartment or drawer.

G'alamis
: schemer, intriguist, troublemaker; scandalmonger.

G'alamislarcha
: corrupt, scheming manner.

G'alamislik
: scheming, intrigue, trouble‑making.

G'alamisona
: s. G'alamislarcha.g'alaqa dial.latch, catch.

G'alat lit.
: (Arabic) mistaken, wrong.

G'alati
: (Arabic) queer, strange. ~ bo'lib ketyapman I'm feeling queer.

G'alatilik
: queerness, strangeness.g'alatsiz lit.free of mistakes.

G'alayon
: (Arabic) insurrection, uprising, revolt; trepidation, uneasiness.

G'alayonchi
: insurrectionist, rebel.g'alcha 1 coll.stocky, chunky.g'alcha 2 coll.slow, thick‑headed.

G'aldira‑
: to tremble; to rumble. [g'aldirat‑]

G'aliz
: (Arabic) vague, unclear, clumsy; heavy (food).

G'alla
: (Arabic) grain.

G'allachilik
: s. G'allakorlik.

G'alladon
:  s. G'aladon.

G'allakor
:  farmer that grows grain; grain‑growing (farm, etc.).

G'allakorlik
: grain cultivation.

G'allasimon
: cereal‑ or grain‑like (plant).

G'allaxona
:  granary.

G'alog'ul
: s. G'ala‑g'ovur.

G'altak
:  spool; roller; pulley; wheelbarrow.

G'altakarava
:  wheelbarrow; gurney.

G'altakmashina
: pulley.

G'altakmola
: roller.

G'alva
: row, disturbance, commotion; trouble, worry.

G'alvachi
: obstreperous, quarrelsome person.

G'alvali
: rowdy, disorderly, noisy; worrisome, troublesome.

G'alvasiz
: quiet, peaceful, free of trouble.

G'alvay‑ dial.
: v.i.  To be bulky, to bloat, to bulge. [g'alvaytir‑]

G'alvir
: large sieve for sifting grain. ~dan o'tkaz‑ to sift, to put through a sieve. ~ni suvdan ko'tar‑ to put an end to. ~ qilib yubor‑ to riddle with holes.

G'alvirak
: full of holes; thin‑shelled (nut).

G'alvirchi
: maker of sieves.

G'am
: (Arabic) distress, worry, anxiety. ~ ye‑ to be distressed, to grieve.

G'am‑azob
: (Arabic) anxiety and distress, grief and anxiety.

G'am‑g'ussa
: trouble(s) and grief.

G'am‑hasrat
: sadness and grief.

G'am‑qayg'u
: grief and distress, worry and sorrow.

G'am‑tashvish
: troubles, worries.

G'amboda lit.
:  full of grief or worry.

G'amgin
:  distressed, grieved, upset.

G'amginlik
: sorrowfulness.

G'amguzor
:  dispeller of stress or worry.

G'amkash
:  troubled, careworn; patient.

G'amla‑
: v.t.  To gather, to collect, to ready. [g'amlan‑, g'amlash‑]

G'amli
: full of grief, sorrow.

G'amloqlik
: assembled, gathered, ready.

G'ammoz
: obs. (Arabic) derogator; tale‑bearer, intriguer, scandalmonger.g'amnok lit.grieving, full of sorrow.

G'amsiz
: free of sorrow, grief, or anxiety.

G'amxo'r
:  sympathetic, thoughtful, concerned.

G'amxo'rlik
: concern, sympathy.

G'amxo'rona
:  sympathetically, kindly.

G'amxona
:  place full of grief or distress.

G'amza
: (Arabic) coquettish glances.

G'amzada
:  distressed, overcome by worry.

G'amzali
: coquettish, flirtatious.

G'ana
: mulberry branches stripped of their leaves by silkworms.

G'ani lit.
: (Arabic) wealthy, rich.

G'anim
:  enemy, foe.

G'animat
: (Arabic) prey, booty, spoils; godsend. ~ fursat opportunity, opportune moment. ~ bil‑ to value.

G'aq‑g'uq
: s. G'aq.g'aq ono.quacking or cawing sound.

G'aqilla‑
: v.i.  To quack or caw.

G'ar
:  loose woman; whore, prostitute.

G'aram‑g'aram
: stacks and stacks, piles and piles.

G'aram
: pile, stack, heap. ~ qil‑ s. ~ bo'lib ket‑ to accumuate in stacks and stacks.

G'aramchi
: one who works at piling or stacking (cotton, hay, etc.).

G'aramla‑
: v.t.  To stack, to heap. [g'aramlan‑, g'aramlat‑, g'aramlash‑]

G'aramlagich
: stacking machine?? [stogomatitel'; kopnitel'].

G'araz
: (Arabic) malice, hostility; resentment, grudge.

G'arazchi
: s. G'arazgo'y.

G'arazgo'y
:  malicious person.

G'arazgo'ylik
: malice, hostility. ~ bilan maliciously.

G'arazli
: malicious, vengeful.

G'arazsiz
: disinterested, w/ no ulterior motive, sincere.

G'arb
: (Arabic) the west; the West.

G'arbachcha
:  s. G'arvachcha.

G'arbi‑janubiy
: southwest(ern).

G'arbi‑shimoliy
: northwest(ern).

G'arbiy (Arabic)
: west(ern).g'arch‑g'urch ono.s. G'arch.g'arch ono.smacking, snapping, crunching, squeaking, or squishy noise; piece of leather place under the insole that makes a squeaking noise. ~ Etib/Etkazib w/ a squeaking noise; quickly, abruptly.

G'archcha
: suddenly, abruptly, with force.

G'archilla‑
: v.i.  To make crunching, squeaking, etc. Noises. [g'archillat‑]

G'archillama
: squeaking (shoes).

G'archli
: squeaky.

G'archsiz
: non‑squeaking.g'arg'ara 1 ono.gargle; death rattle.

G'arg'ara 2
: pulley; hoop; outfitted with a hoop.

G'arg'asha
: wrinkled, cracked.

G'arib
: (Arabic) wayfarer, person away from home; poor, needy; delapidated.

G'arib‑benavo
:  destitute, miserable.

G'arib‑g'urabo
: (Arabic) poor, needy people away from home.

G'ariba
: (Arabic) fem. Of g'arib.

G'aribla‑
: v.t.  To leave destitute and forlorn.

G'ariblan‑
: v.i.  Pass. Of g'aribla‑; s. G'ariblash‑.

G'ariblash‑
: v.i.  To become forlorn and destitute; to become poor.

G'ariblik
: destitution; forlornness, loneliness.

G'aribon
:  shomi ~ dreary, gloomy evening.

G'aribona
:  destitute, forlorn, wretched.

G'aribparvar
:  helper of the poor, magnanimous.

G'aribuddiyor
: obs.  Poor stranger, foreigner.g'arov bot.bamboo. Tirnoqqa ~ yugurtir‑ to stick bamboo slivers under one's fingernails.

G'aroyib
: (Arabic) strange, unusual.

G'aroyibot
: (Arabic) strange, wonder, extaordinary things.

G'arq
: (Arabic) sunken; drowned. ~ bo'l‑ to drown; to sink. ~ pishdi to ripen all at once. ~(‑~) terla‑ to break out in a sweat.

G'arra‑sharra
: ~ sarf qil‑ to spend extravagantly, wastefully.g'ars‑g'urs ono.clacking, cracking noises.g'ars ono.clacking or cracking noise (s. Qars).

G'arsilla‑
: v.i.  To make a clacking or cracking noise (s. Qarsilla‑).g'art‑g'urt ono.s. G'art.g'art ono.squeaking, creaking, or screeching noise. ~ Et‑ s. G'artilla‑.

G'artilla‑
: v.i.  To squeak, creak, or screech. [g'artillat‑]

G'arvachcha
:  son of a whore.

G'asb
: obs. (Arabic) ~ Et‑ to seize.

G'ash 1
:  anger, irritation. ~i keldi to become angered or annoyed; to feel uncomfortable or irritated. Yuragi ~ tortdi to become angry or annoyed. ~iga teg‑ or ~ini keltir‑ to anger, to irritate, to annoy.

G'ash 2 dial.
:  foe.

G'ashava
: s. G'ishava.g'ashg'asha coll.bickering, arguing.

G'ashla‑
: v.t.  To upset.

G'ashlan‑
: v.i.  (dili ~‑) to become upset; to become depressed.

G'ashlik
: distress, annoyance, unease; jealousy. Yurakka ~ sol‑ to distress, to annoy, to anger. ~ ko'r‑ to feel jealous.

G'assol
: (Arabic) washer of the dead.

G'at‑g'ut
: honking and tooting noises.g'at ono.honking noise.

G'atilla‑
: v.i.  To honk, to toot. [g'atillat‑]

G'avg'o
:  noise, yelling, commotion; quarrel, feud, altercation; trouble, anxiety. ~ qil‑/~ ko'tar‑ to make a ruckus. ~ chiqar‑ to kick up a fuss.

G'avg'ochi
: quarrelsome; troublemaker.

G'avg'oli
: noisy, rowdy; problematic.

G'avg'osiz
: peaceful, calm, quiet.

G'avvos
: (Arabic) diver.

G'avvoslik
: diving.

G'ayir
: (Arabic) evil, jealous. ~i kel‑ to feel jealous.

G'ayirlik
: jealousy, evil nature. ~i kel‑ to feel jealous, to have evil thoughts.

G'aynoli dial. Bot.
:  plum (s. Olxo'ri).

G'ayr lit.
: (Arabic) stranger.

G'ayrat
: (Arabic) zeal, enthusiasm, energy. ~ kamarini bog'la‑ to ready o.s. For action.

G'ayratchan
: full of energy, enthusiastic, hardworking.g'ayratchang coll.s. G'ayratchan.

G'ayratlan‑
: v.i.  To be filled zeal, enthusiasm, or energy. [g'ayratlantir‑]

G'ayratli
: enthusiastic, hardworking.

G'ayratsiz
: unenthusiastict, unenergetic.

G'ayri 1 lit.
: (Arabic) other, different; other than.

G'ayri 2 lit.
:  strange, unfamiliar; different.

G'ayriadabiy lit.
: (Arabic) non‑literary.

G'ayriaxloqiy lit.
: (Arabic) immoral, indecent.

G'ayribadiiy lit.
: (Arabic) unartistic.

G'ayridin lit.
: (Arabic) infidel.

G'ayridiniy
: (Arabic) blasphemous, sacrilegious; infidel.

G'ayriilmiy
: (Arabic) non‑scientific.

G'ayriinsoniy
: (Arabic) inhuman.

G'ayriixtiyoriiy
: (Arabic) unintentional, involuntary. ~ ravishda unintentionally, involuntarily.

G'ayrijins
: arch.    (Arabic) strange, of a different place or tribe.

G'ayrimashru
: arch.    (Arabic) s. G'ayrishar'iy.

G'ayriqonuniy
: (Arabic) unlawful.

G'ayrirasmiy
: (Arabic) unofficial.

G'ayrishar'iy
: (Arabic) unlawful according to the shariah.

G'ayrishuuriy ravishda
: unconsciously, obliviously.

G'ayritabiiy
: (Arabic) unnatural, artificial.g'ayur arch.s. G'ayir.

G'azab
: (Arabic) anger, wrath. ~i kel‑/~ga min‑ to become enraged. Xudoning ~i the wrath of God. ~ qil‑ to be angry.

G'azabdor P
: s. G'azabkor.

G'azabkor lit.
:  angered, irate.

G'azabla‑
: v.t.  To speak angrily towards.

G'azablan‑
: v.i.  To become angry, infuriated, furious. [g'azablantir‑]

G'azabli
: angry, furious, irate.g'azabnok P. Lit.s. G'azabli.

G'azal
: (Arabic) a type of lyric poem.

G'azalbop
: worthy of having a poem written about.

G'azalgo'y
:  composer or reciter of ghazals.

G'azalgo'ylik
: abstr. Of ~ qil‑ to write or recite ghazal poetry.

G'azaliyot
: (Arabic) ghazals, ghazal poetry.

G'azalnavis
:  composer of ghazals.

G'azalxon
: reciter of ghazals.

G'azalxonlik
: recitation of ghazals.g'azna coll.treasury (s. Xazina).g'aznachi coll.treasurer (s. Xazinachi).g'aznoq coll.small storage room (s. Qaznoq).

G'azo
: (Arabic) s. G'azot.

G'azol zool.
: (Arabic) gazelle, antelope.

G'azot
: (Arabic) Islamic holy war; (coll.) War; invasion.

G'azovot
: (Arabic) s. G'azot.

G'ich‑g'ich
: s. G'ij‑g'ij.

G'ichilla‑
: s. G'ijirla‑.

G'ichir
: s. G'irch.

G'ichirla‑
: s. G'irchilla‑.

G'id‑g'idla‑
: v.i.  To chirp in a staccato manner.g'id‑g'idok ono.chirping sounds made by a kaklik.

G'idi‑bidi
: bickering, quarreling. ~ qil‑ to bicker; to get on the nerves of, to give a headache.

G'idi‑g'idi
: s. G'idi‑bidi.g'idillash‑ coll.s. G'ijillash‑.g'idingla‑ coll.to talk nonsense.

G'ido
: obs. (Arabic) s. G'izo.

G'ij‑g'ij
: creaking noises; tons, thick with, teeming with.g'ijbang ono.rattling and crashing noise (made by a tambourine).

G'ijbangla‑
: v.i.  To rattle (tambourine).

G'ijilla‑
: v.i.  S. G'ijirla‑; to teem with. [g'ijillat‑, g'ijillash‑]

G'ijillama
: squeaking, creaking.

G'ijim 1
: wrinkle; wrinkled. ~ini yoz‑ to smooth out the wrinkles. ~ baxmal/~ ro'mol a kind of knitted silk scarf.g'ijim 2 coll.fistful.

G'ijimla‑
: v.t.  To wrinkle, to rumple; to squeeze; to torment. [g'ijimlan‑, g'ijimlat‑]

G'ijin‑
: v.i.  To become irritated, to get annoyed; to make angry, threatening gestures. [g'ijintir‑]g'ijin dial.anger, ire. ~i kel‑ to become angry. ~iga teg‑ or ~ini keltir‑ to make angry, to provoke the wrath of.g'ijir ono.creaking noise.

G'ijirla‑
: v.i.  To creak; to wheaze. [g'ijirlat‑, g'ijirlash‑]

G'ijirlash‑
: v.i.  Coop. Of g'ijirla‑; s. G'ijilla‑.

G'ijjak
:  a violin‑like instrument with a round body that is played upright.

G'ijjakchi
: a g'ijjak player.

G'ijjakchilik
: playing the g'ijjak for a living.g'ijmaloq dial.wrinkled, crumpled.

G'ijmaloqla‑ dial.
: v.t.  To crumple.

G'ilay
: cross‑eyed. ~ qara‑ to dislike, to be on bad terms with.

G'ilaylan‑
: v.i.  To become cross‑eyed.

G'ilaylat‑
: v.t.  To cross one's eyes, to look cross‑eyed.

G'ildira‑
: v.i.  To roll, to spin, to revolve. [g'ildirat‑]

G'ildirak
: wheel. Taraqqiyot ~i the wheels of progress.

G'ildiraksoz
: wheelwright.

G'ildiraksozlik
: wheel making.

G'ildirla‑ coll.
: v.i.  To revolve, to go around.

G'ilmon
: (Arabic) fair youths that serve in heaven.

G'ilof
: (Arabic) covering, case.

G'ilofchi
: maker of covers or cases.

G'ilofla‑
: v.t.  To cover. [g'iloflan‑]

G'ilofli
: covered, in its case.

G'ilq
: s. G'ilt.

G'ilqilla‑
: v.i.  To make a 'glug‑glug' sound (s. Qulqulla‑); s. G'iltilla‑. [g'ilqillat‑]

G'ilt‑g'ilt
: s. ~ qara‑ or ko'zini ~ qil‑ to look pleadingly.g'ilt ono.gulping sound. Ko'ziga ~ yosh ol‑/kel‑ to have one's eyes suddenly fill with tears.

G'iltilla‑
: v.i.  To glimmer, to glisten. [g'iltillat‑]g'imilla‑ coll.s. G'imirla‑.

G'imir‑g'imir
: ~ qil‑ s. G'imirla‑.

G'imirchila‑
: v.i.  Ichi ~‑ to feel inspired.

G'imirla‑
: v.i.  S. G'ivirla‑; to dawdle, to putt around. [g'imirlat‑, g'imirlash‑]

G'imirsi‑
: to dawdle, to putt around.

G'imirsila‑
: s. G'imirsi‑.

G'ing'illa‑
: v.i.  To buzz, to whine; to mutter. [g'ing'illat‑, g'ing'illash‑]

G'ing'ir‑g'ing'ir
: ~ qil‑ to mutter, to mumble; to whimper, to whine.

G'ing'irla‑
: s. G'ing'illa‑.

G'ing‑g'ing
: ~ qil‑ s. G'ing'illa‑.

G'ing‑ping
: s. G'ing.g'ing ono.buzzing noise. ~ de‑ to say something (in response). ~ deyishga haqqim yo'q I can't say a thing in return. ~ deyolmay qol‑ to be unable to say anything.

G'ingilla‑
: s. G'ing'illa‑. [g'ingillash‑]

G'ingshi‑
: v.i.  To buzz, to whine; to moan. [g'ingshit‑]

G'inshi‑
: s. G'ingshi‑.

G'ip(pa)
: ~ bo'g'‑ to strangle tightly.g'iq ono.choking sound; creaking sound. ~ Etmay/demay w/o saying a thing, w/o opening one's mouth.

G'iqilla‑
: v.i.  To make creaking noises. [g'iqillat‑]g'ir‑g'ir ono.s. G'ir; in a flash, immediately.g'ir ono.whirring noise. ~ Etib with a whir, in a flash. ~ Etgan shamol/shabada yo'q not a breath of wind.

G'ira‑shira
: twilight; faint; dark, gloomy. ~ payt twilight. ~ ko'rin‑ to be faint, indistinct.

G'irch
: s. G'irt 2.

G'irchcha
: total(ly), complete(ly), entire(ly).

G'irchilla‑
: s. G'archilla‑.

G'irchillama
: creaking, squeaking.g'irg'irak coll.whirligig (s. Bizbizak).

G'irg'iraki
: loosely woven gauze.

G'irilla‑
: v.i.  To whir, to purr; to howl (wind); to rush. [g'irillat‑]

G'iring‑g'iring
: s. G'iring‑piring.

G'iring‑piring
: ~ qil‑ to whine, to moan.

G'iring
: s. ~ demay w/o saying a thing.

G'iringla‑
: v.i.  To grumble, to growl; to moan, to whine. [g'iringlat‑, g'iringlash‑]

G'irmay‑
: v.i.  To screw up one's eyes.

G'irra‑g'irra
: swiftly one after another, zoom‑zoom.

G'irra
: in a flash, immediately.

G'irrom
: treacherous, underhanded; crook, cheat.g'irromchilik coll.s. G'irromlik.

G'irromlik
: underhandedness; treachery, cheating. ~ qil‑ to cheat, to swindle.

G'irt 1
: plain, complete(ly), absolute(ly).g'irt 2 ono.creaking or squealing noise.

G'irtilla‑
: v.i.  To creak. [g'irtillat‑]

G'irvay‑
: s. G'irmay‑. [g'irvaytir‑]g'isha bot.giant reed.

G'ishava
: s. G'ishg'isha.

G'ishavachi
: fussy, whining, hard‑to‑please.

G'ishazor
: place overgrown with g'isha.

G'ishg'isha
: fussing, quarreling, bickering.

G'isht
:  brick. ~ qolip(i)dan ko'chdi It's too late now., What's done is done.

G'ishtchi
: brick maker; bricklayer.

G'ishtin
:  made of brick; diamond (cards).

G'it
: s. G'iyt.

G'itilla‑
: s. G'iytilla‑. [g'itillat‑]g'ivak dial.stunted.

G'ivilla‑
: s. G'ivirla‑.g'ivir‑g'ivir ono.~ qil‑ to stir, to scratch about.g'ivir‑shivir ono.rustling, whispering noises.

G'ivirla‑ coll.
: v.i.  To swarm, to creep about. [g'ivirlash‑]

G'ivirsi‑ dial.
: v.i.  To dawdle, to tinker around (s. Ivirsi‑).

G'iybat
: (Arabic) slander, gossip. ~ qil‑ to slander, to spread gossip about.

G'iybatchi
: slanderer, backbiter.

G'iybatxona coll.
:  den of gossip and slander.

G'iych
: s. G'iyt.

G'iyq
: s. G'iyt.

G'iyqilla‑
: v.i.  S. G'iytilla‑. [g'iyqillat‑, g'iyqillash‑]g'iyt ono.creaking sound.

G'iytilla‑
: v.i.  To creak.g'iz ono.whirring or whizzing sound. ~ Etib whizzing; in a whiz, in a jiffy.g'izg'izak dial.whirligig (s. Bizbizak).

G'izilla‑
: v.i.  To whir, to whiz; to do in a jiffy, in a flash. [g'izillat‑, g'izillash‑]

G'izillaganicha
: with a rush, in a flash.

G'izo
: obs. (Arabic) food, nourishment.

G'izol
: s. G'azol.

G'o'day‑ coll.
: v.i.  To stand up straight; to keep to o.s.; to be aloof. [g'o'daytir‑]

G'o'dilla‑
: s. G'udulla‑.

G'o'dir
: s. G'udur.

G'o'dran‑
: s. G'udran‑.

G'o'l hist.
:  main contingent of an army.

G'o'la
:  block, stump, cut section of a log; short cylindrical piece of anything; stumpy. ~dan kelgan stocky. Ko'z ~si (coll.) Eyeball.

G'o'labur
:  stocky, chunky, compact.

G'o'labur arra
:  two‑man saw.

G'o'lak
:  pellet (for blowing through a tube); metal‑tipped cane; mace. Ko'z ~i (coll.) Eyeball.

G'o'lay‑
: v.i.  To open wide (eyes) (s. Olay‑).g'o'ldilla‑ coll.s. G'udulla‑.

G'o'ldir‑g'o'ldir
: ~ qil‑ s. G'o'ldira‑.

G'o'ldira‑
: s. G'uldira‑.

G'o'ldirla‑
: s. G'udulla‑.

G'o'ng'illa‑
: v.i.  To buzz; to jabber, to speak gibberish. [g'o'ng'illash‑]

G'o'ng'ir‑g'o'ng'ir
: whispering or mumbling sounds. ~ qil‑ to mutter nasally.

G'o'ng'irla‑
: s. G'o'ng'illa‑. [g'o'ng'irlash‑]g'o'ng ono.buzzing noise.

G'o'non
: 2 year‑old stallion or ram.g'o'q‑g'o'q ono.snorting or grunting noises (e.g., of a pig)

G'o'qilla‑
: v.i.  To grunt, to snort. [g'o'qillat‑]

G'o'r
:  unripe; unready, unfinished; naive, unprepared for life.

G'o'r‑sho'r
: unripe fruit.

G'o'ra
:  unripe apricot (or other fruit); naive, unsophisticated.

G'o'rala‑
: v.i.  To put forth fruit.

G'o'ralik
: abstr. Of ~ida ye‑ to eat while still unripe.

G'o'rasha
: poorly mixed or tilled (mud, soil).

G'o'rilla‑
: to crack, to break (voice).

G'o'rlik
: unripeness; unreadiness.g'o'rq‑g'o'rq ono.sloshing noises.

G'o'rqilla‑
: v.i.  To make sloshing noises.

G'o't‑g'o't
: s. G'at.

G'o'tilla‑
: s. G'atilla‑. [g'o'tillat‑]

G'o'za
:  cotton (plant); (arch.) Cotton boll. Kampirning dardi ~da Everyone has his own worries.

G'o'zachanoq
: each outer section or leaf of a cotton boll. ~ qil‑ to shape into resembling the outer leaf of a cotton boll.

G'o'zafurush hist.
:  cotton merchant or seller.

G'o'zapo'choq
: empty (picked) cotton boll. ~ ro'mol s. G'ijim ro'mol.

G'o'zapoya
:  cotton stalk.

G'ofil
: (Arabic) unaware, ignorant.

G'ofillik
: ignorance, unawareness.

G'olib
: (Arabic) victor; victorious, triumphant. ~ kel‑/chiq‑ to be victorious, to win; to overcome.

G'olibiyat
: (Arabic) victory, triumph.

G'olibkor
:  triumphant, victorious.

G'oliblik
: victoriousness.

G'olibo
: (Arabic) primarily, usually; perhaps.

G'olibona
:  victorious, triumphant.

G'on
: refuse left over from silkworm breeding.

G'or
: (Arabic) cave, cavern.

G'orat lit.
: (Arabic) pillage, plunder.

G'oratchi
: plunderer, pillager.

G'oratgar
:  s. G'oratchi.

G'ov
: barrier, barricade; hurdle. ~ sol‑ to put up a barrier.

G'ovak
: hollow; porous. ~ tog' jinslari porous rocks.g'ovg'a coll.s. G'avg'o.

G'ovla‑
: v.t.  To grow abnormally fast w/ little or no fruit; to grow in strength, to increase, to swell. Bo'lsa bo'lar, bo'lmasa ~b ketar Let be what may. Boshi ~b ketdi not to know what one is doing. [g'ovlat‑]g'ovur‑g'uvur ono.s. G'ovur.

G'ovur
: commotion, hubbub.

G'ovurlash‑
: v.i.  To make a racket.

G'oya
: (Arabic) idea, aim, purpose.

G'oyasiz
: lacking ideals or ideological content.

G'oyat(da)
: (Arabic) extremely.

G'oyaviy‑axloqiy
: moral and ideological.

G'oyaviy‑tarbiyaviy
: ideological and educational.

G'oyaviy
: ideological.

G'oyaviylik
: ideological content.

G'oyib
: (Arabic) absent, disappeared, invisible. ~ bo'l‑ to disappear, to vanish. ~ qil‑ to conceal; to lose. Ilmi ~ unknown, beyond understanding. ~dagi distant, unseen. ~ dan out of nowhere, from nothing.

G'oyibona
:  secretly, unseen, unbeknownst.

G'oz 1
: goose. ~ tut‑ to hold upright. ~ yurish strut. ~ qarash looking by craning one's neck.

G'oz 2
: (Russian) gas.g'oz 3 coll.strength, potency. ~i yo'q ovqat unsubstantial food.

G'oz‑g'oz
: ~ tur‑ to hold o.s. Upright (toddler).

G'oziy 1
: arch.    (Arabic) fighter in a holy war, crusader.

G'oziy 2
: gaseous.g'ozkaptar zool.stint, sandpiper.

G'ozlan‑
: v.i.  To straighten one's back, to hold one's head up.g'ozo'ti bot.prostrate knotweed.

G'ubor
: (Arabic) dust; misgivings, troubles; blight; sign, trace. Yo'l ~i travel fatigue. ~i yozil‑or ~dan chiq‑ to feel re‑invigorated.

G'uborlan‑
: v.i.  To be covered with dust, to become dusty.

G'uborli
: dusty; troubled, vexed.

G'uborsiz
: free of dust, pure.g'uch coll.s. G'uj.

G'udda‑g'udda
: covered with bumps.

G'udda
: bump, lump.

G'udran‑
: s. G'udulla‑.

G'udrasha
: weathered, wrinkled, chapped, cracked.

G'udulla‑
: v.i.  To mutter to o.s.g'udungla‑ coll.s. G'udulla‑.

G'udur
: (Arabic) bumpy, covered with bumps; coarse, rough.

G'udur‑budur
: s. G'adir‑budur.

G'udurla‑
: s. G'udulla‑. [g'udurlash‑]

G'uj‑g'uj
: bunches and bunches.

G'uj
: thick, dense, packed. ~ qil‑ to pack in tightly. ~ bo'l‑ to teem, to be thick.

G'ujanak
: crowded, dense; huddling, crouched; (bot.) Name of a type of shrub??

G'ujg'on
: ~ o'yna‑ to rush about, to fly about.

G'ujilla‑
: s. G'ujurla‑.

G'ujja
: cluster, conglomeration.g'ujjak coll.s. G'ujanak.

G'ujla‑
: v.i.  To crowd, to gather, to cluster. [g'ujlan‑]g'ujmak coll.s. G'ujanak.

G'ujmay‑ coll.
: v.i.  To huddle. [g'ujmayish‑]

G'ujulla‑
: s. G'ujurla‑.

G'ujum‑g'ujum
: in bunches or clusters.

G'ujum
: individual grape; huddled, clustered.

G'ujumla‑
: v.i.  To eat grapes one at a time.g'ujur‑g'ujur ono.jabbering.

G'ujurla‑
: v.i.  To jabber. [g'ujurlash‑]

G'ul hist.
: (Arabic) fetters.

G'uldira‑
: v.i.  To mutter to o.s.

G'uldur‑g'uldur
: ~ qil‑ s. G'uldira‑.

G'ulg'ula
:  din, uproar; trouble, vexation.

G'ulg'ulali
: troubled, vexed.

G'ulg'ulasiz
: peaceful, untroubled.

G'ulom
: arch.    (Arabic) servant boy; slave.

G'ulomgardish
: arch.     Partition separating inner and outer courts.

G'ult‑g'ult
: gulping sounds (s. Qult).

G'ulu
: (Arabic) row, ruckus, uproar; trouble, anxiety. ~ sol‑ to make a row; to vex, to trouble.g'umay bot.Johnson grass, Guinea grass.g'umbak zool.pupa.

G'unajin (Mong.)
: heifer at least 2 yrs. Old; [?? Netel'].

G'uncha
:  bud. ~ lab lips resembling a bud just beginning to blossom.g'unchachi hist.person charged with gathering young girls for the king's harem.

G'unchala‑
: v.i.  To bud.g'unda coll.short and squat.g'uppa dial.dome (s. Qubba).

G'uppak‑g'uppak
: s. G'uppak.

G'uppak
: thick, bunchy, clumped (plant).

G'urbat
: (Arabic) worry, trouble; living away from home or country, exile; clutz. ~da in exile, away from home or country.

G'urbatsaro
: s. G'urbatxona.

G'urbatxona
: place of misery and anguish.

G'urg'ura‑
: v.i.  To make a bellowing noise (camel).g'urg'urak coll.draft, breeze.

G'urilla‑ 1
: v.i.  To coo. [g'urillash‑]

G'urilla‑ 2 coll.
: v.i.  To howl (wind).

G'urmushla‑
: v.i.  To feel flustered or agitated. [g'urmushlan‑]

G'urra
: (Arabic) tumor (on head).g'urrak zool.turtle dove.

G'urub
: obs. (Arabic) sunset.

G'urur
: (Arabic) pride. ~dan tush‑ to swallow one's pride.

G'ururlan‑
: v.i.  To become proud, to be filled with pride. [g'ururlanish‑, g'ururlantir‑]

G'ururli
: proud.

G'ururlik
: (feeling of) pride.

G'ururona
:  proudly.

G'usg'usla‑
: v.t.  To rile.

G'usl
: (Arabic) complete ablution or washing of the body.

G'uslxona
:  bath room, bath house.

G'ussa
: (Arabic) grief, anxiety, sorrow, sadness.

G'ussali
: full of grief, sorrowful.

G'ussasiz
: free of grief and sorrow, peaceful.

G'usul
: s. G'usl.

G'uv‑g'uv
: racket, noise.

G'uv‑g'uvla‑
: v.i.  To make a racket. [g'uv‑g'uvlash‑]g'uv ono.howling or whooshing noise. ~ Etib with a whoosh.

G'uvulla‑
: v.i.  To buzz, to drone, to howl; to rush; to make a racket. Kallasi ~ydi His head is pounding. Qulog'i ~ydi His ears are ringing. [g'uvullat‑, g'uvullash‑]

G'uvur
: s. Ghovur.

G'uvurla‑
: s. G'uvulla‑.

G'uvvos
: buzzing, tumultuous.

Gabardin
: (Russian) gaberdine.

Gabarit
: (Russian) clearance. ~ darvoza clearance gauge.

Gado
:  s. Tirnoq ~si childless.

Gadobachcha
: arch.     (son of a) beggar.

Gadolik
: s. Gadoylik.

Gadoy
:  beggar. ~ topmas ko'cha a hard‑to‑find street.

Gadoychilik
: s. Gadoylik.

Gadoylik
: abstr. Of ~ qil‑ to beg.gadoyvachcha coll.s. Gadobachcha.

Gagauz
: Gagauz.

Gah‑gahla‑
: to call a trained hunting bird.gah ono.call used for summoning a trained hunting bird. ~ desa qo'lga qo'nadigan qilib ol‑ to have at one's beck and call.

Gahi arch. Poet.
:  s. Goho.

Gaj 1
:  backwards, reversed.

Gaj 2
:  s. Gajak.

Gajak
:  curl, lock, ringlet (on forehead); a silver or gold ornament resembling a ringlet and worn by women on the forehead; curled.

Gajak‑gajak
: all curly, full of curls. ~ bo'l‑ to be curly, to be full of curls.

Gajakdor
:  having or sporting a gajak; fancy.

Gajakli
: s. Gajakdor.

Gajim
: fringe.

Gajimdor
: fringed.

Gajir
: ornery, stubborn.

Gal"vani(k)
: (Russian) galvanic.

Gal"vanizatsiya (Russian)
: galvanization.

Gal"vanizatsiyala‑
: v.t.  To galvanize.

Gal"vanometr
: (Russian) galvanometer.

Gal
: turn; time. Birinchi ~da first of all. Bu ~ this time. ~ bermay w/o giving anyone else a chance (to talk, etc.). ~i bilan in turn. ~ga sol‑ to put off, postpone. Har ~giday/~dagi next (in turn); regular (meeting).

Gala
:  flock, pack, troop, group. Bir ~ a whole flock.

Galaktik
: (Russian) galactic.

Galaktika
: (Russian) galaxy.

Galalashib
: in droves; in a flock, all together.

Galanteriya
: (Russian) notions, fancy goods.

Galdir
: victim of love; name of a folk melody.

Galdira‑
: to blather, babble, lose one's tongue.galdirakla‑ dial.s. Galdira‑; s. Gandirakla‑.

Galereya
: (Russian) gallery. Suratlar ~si picture gallery.

Galife
: (Russian) breeches.

Galliy
: (Russian) gallium.

Gallyutsinatsiya (Russian)
: hallucination.

Galma‑gal
: in turn, by turn.

Galogen
: (Russian) halogen.

Galoid
: (Russian) haloid.

Galosh
: (Russian) galoshes, rubbers [s. Kalosh]

Galstuk
: (Russian) necktie.

Galvars
: muddler, bungler, idiot.

Gamadril zool.
: (Russian) hamadryad baboon.

Gamak
: (Russian) hammock.

Gambit
: (Russian) gambit.

Gambiya
: Gambia.

Gambuziya zool.
: (Russian) top minnow; mosquito fish.

Gamma
: (Russian) scale, range.

Gamma‑nurlar
: gamma rays.

Gan(ak)
: a row of fruit pits or walnuts (for playing danak or yong'oq).

Ganch
: carved alabaster decoration.

Ganchkor
:  ganch artist; (coll.) Covered with ganch‑work.

Ganchla‑
: to decorate with ganch designs. [ganchlan‑, ganchlat‑]

Ganda
:  waste, refuse.

Gandirakla‑
: to totter, walk unsteadily. [gandiraklan‑, gandiraklat‑]

Gang
: ~ bo'l‑ s. Gangi‑.

Gangi‑
: to be stunned, stupefied, confused, dizzy, in a daze. Boshi (miyasi) ~‑ to be dizzy, confused. [gangit‑, gangitil‑, gangish‑]

Gangir‑gungir
: hubble‑bubble, commotion. ~ gap/suhbat lively conversation.

Gangira‑
: s. Gangi‑. [gangirat‑]

Gangirakla‑
: s. Gandirakla‑.

Gangra‑
: s. Gangira‑. [gangrat‑]

Gangrena
: (Russian) gangrene.

Gangster
: (Russian) gangster.

Ganj lit.
:  wealth.

Ganjina
:  s. Ganj.

Gap 1
:  saying, talk, words, expression; matter, subject; phrase, clause. ~ga aylantir‑ to talk into s.t. ~ni aylantir‑ to beat around the bush; to confuse the issue. Unga ~ bakor kelmaydi or unga ~ kor/u hech kimga ~ bermaydi He never gives anyone a chance to talk; He never listens to anyone. ~ bilan kunni kech qil‑ to spend the whole day talking. ~ bilgancha ish bil Better to know how to do s.t. Than just talk. ~ni bir yerga/~ bir joydan chiqdi Everyone was agreed. ~ bitta that's final. ~ga bichgan/onasi ~ga tuqqan to be a born talker. ~ bo'l‑ to interrupt. Bir ~ bo'lar Something will happen (to solve the predicament). ~ vaqt yo'qligida emas the point isn't that there is no time. ~ gapir‑ to give a speech, to talk. ~ni gapir uqqanga speak to whoever may heed. ~ni ikki qil‑ to contradict, to disobey, not to heed. ~ini yo'qotib qo'y to lose track of what one is saying. ~ kelganda otangni ayama When it comes time to speak, spare no one, even your father. ~ga kir‑ to come around, to listen to reason; to begin speaking. ~ kovla‑ to stir up old problems. ~ga ko'n‑ to listen, to consent. ~ ko'p, ko'mir oz Talk is cheap. ~(ini) ol‑ to learn s.o.'s thoughts or intentions. ~ ola chiqdi Things fell apart; The matter ended in discord. ~ ot‑/~ och‑ to begin speaking; to bring up. ~ini og'zidan ol‑/~i og'zida qol‑ to stop short, to be left speechless. ~ning ochig'i actually, truth be known. ~ning po'st kallasi the truth of the matter (s. ~ga sol‑ to bring around, convince. ~ sot‑ to gossip, to chatter idly. ~ning tagiga yet‑ to get to the root of the matter. ~ning tagida ~ bor there's a reason for everything. ~ tamom, vassalom end of story, that's it. ~ tegiz‑/~ida tur‑ to stick to one's word. ~ga tut‑ to buttonhole. ~ga tush‑ to (begin to) speak. ~ga tushunadigan odam someone who understands what others want; someone easy to get along with. ~dan to'xta‑ to stop talking. ~ to'qi‑/~ shu yerda qolsin Don't let word of this get out. ~ chayna‑ to harp upon. ~ chaqishtir‑/~dan chiq‑ to disobey, to cross. U mening ~imdan chiqmaydi He never disobeys me. ~dan ~ chiqib/~ chuvi‑ to busy o.s. With gossip. ~ni cho'z‑ to talk on and on. ~ Eshit‑ to get yelled at, to get bawled out. Unga sizning ~ingiz o'tadi He listens to what you say. ~ini o'tkaz‑ to get one's way. ~ o'g'irla‑/~ qaytar‑ to talk back. Uning ~iga qaraganda according to what he says. ~ qil‑ to make gossip, to make up rumors. ~ qistir‑ to interject. ~ni qisqa qil‑ to come to the point, not to waste time talking. ~ni ~ga qovushtirmaslik to let no one get a word in edgewise. Bir ~dan qol‑ to lose (contest). Katta ~ big deal, big accomplishment. Nima ~? What's up?; What's the matter? Shu ham ~ ekanmi? Big deal!, So what?, What an excuse! Hamma ~ shunda that's the whole problem. Hech ~ yo'q Nothing's going on.; Nothing has happened.

Gap 2
: regular gathering held by a group of friends. ~ ber‑ to host such a gathering. ~‑gashtak partying and merrymaking. ~ ye‑ to spend much time attending such gatherings.

Gap‑gashtak
: parties, party‑going.

Gap‑so'z
: talk, gossip.

Gapboz
: s. Gapdon.

Gapchi
: gossip‑hound, rumor‑spreader.gapchil dial.gifted talker; chatterbox.

Gapdon
:  gifted talker.

Gapdonlik
: gift of gab; talkativeness.

Gapir‑
: to speak, talk. Og'zingga qarab ~‑ to watch what you say. Katta ~‑ to talk big, to promise more than you can fulfill. [gapiril‑, gapirish‑, gapirtir‑]gapla‑ dial.s. Gapir‑.

Gaplash‑
: to talk, converse, to have a talk. [gaplashish‑, gaplashtir‑]

Gapsotar
: idle talker, chatterbox, gossiper.

Gapxo'r
: one who attends many gap gatherings, fellow participant at a gap.

Gapxona
: place for holding a gap gathering.

Gar lit.
:  s. Agar.

Gar‑gar kekir‑
: to let out repeated burps; to strut, swagger.

Garaj
: (Russian) garage.

Garang
: deaf; dumbstruck; confused, dizzy. Bosh(i) ~ bo'l‑ to go deaf, be deafened; to be dumbstruck, to be out of sorts. ~ qil‑ to deafen; to make dizzy, to daze.

Garangla(n)‑
: to be dumbstruck or confused. [garanglat‑]

Garangsi‑
: to be dumbstruck, to be dazed, to lose one?S wits or bearings temporarily.

Garangsira‑
: s. Garangsi‑.

Garantiya
: (Russian) guarantee.

Garantiyala‑
: to guarantee. [garantiyalan‑]

Garantiyali
: guaranteed; guarantee.

Garchand
: arch.     S. Garchi.

Garchi
:  although, (even) though.

Gard
:  dust, particle(s). ~ yuqtir‑ to sully. ~ yuqtirmaslik to keep unsullied.

Gard‑chang
: (lots of) dust.

Gard‑g'ubor
: dust and dirt.

Gard‑gard qil‑
: to chop to pieces.

Gard‑qurum
: dust and soot.

Gardan
:  (back of the) neck. ~iga ol‑ to take upon one?S shoulders (responsibility). ~iga yukla‑/~ida on his shoulders.

Gardankash
:  stubborn.

Gardankashlik
: stubbornness.

Gardday/dek
: miniscule, fine, minute. ~ dori drop or speck of medicine. ~ ham qolmadi There's not a speck left.

Garderob
: (Russian) wardrobe, dresser; cloakroom.

Garderobchi
: cloakroom attendant.

Garderobxona
: cloakroom.

Gardin
:  circle; circular.

Gardish
:  rim; disk. Falakning ~i the revolving of the heavens; the vicissitudes of fate.

Gardkam
: expression used when throwing a gambling piece
: Let be what may!; Here goes nothing!

Gardun
: obs.  The sphere of the heavens; (inconstant) fate.

Garmdori bot.
:  hot red pepper(s).

Garmiyon bot.
:  a type of grape; raisins made from this grape.

Garmon"
: (Russian) accordion.

Garmonchi
: accordion‑player.

Garmonik
: (Russian) harmonious, in harmony.

Garmoniya
: (Russian) harmony.

Garmoniyalashtir‑
: v.t.  To harmonize.

Garmoniyali
: harmonious, in tune.

Garmsar coll.
:  s. Garmsel.

Garmsel
:  a hot summer wind harmful to crops.

Garnir
: (Russian) garnish.

Garnitur
: (Russian) set (of clothes, etc.)

Garnizon
: (Russian) garrison.

Garov
:  security, guarantee, pledge; bet. ~ o'yna‑/~ga qo'y‑ to pawn. ~ga ber‑ to put up as security.

Garovlash‑
: v.i.  To wager, to bet.

Garovxona 
: pawnshop.garrtay/tak coll.s. Gardday.

Gasht
:  delight, pleasure. ~ini sur‑ to enjoy. ~ qil‑ to enjoy, to take delight in.

Gashtak
:  s. Gap 2.

Gastrit
: (Russian) gastritis.

Gastrol'
: (Russian) guest appearance; (artistic) tour.

Gastrolyor
: (Russian) feature artist; artist on tour.

Gastronom
: (Russian) gastronome, gourmet; shop for food supplies.

Gastronomiya
: (Russian) gastronomy; food supply stores.

Gaubitsa
: (Russian) howitzer.

Gauptvaxta
: (Russian) guardhouse.

Gavda
: body, trunk.

Gavdalan‑
: to emerge, to loom; to appear; to take shape, to be embodied. [gavdalantiril‑, gavdalantir‑]

Gavdali
: big, hefty.

Gavhar
: (Arabic) gem, jewel. Ko'z ~i lens (of eye).

Gavharafshon
:  gem‑scattering; brilliant, dazzling.

Gavharshunos
:  gem connoisseur; connoisseur, expert.

Gavjum
: crowded, bustling.

Gayka tech.
: (Russian) nut. ~ kaliti wrench, spanner.

Gaz 1
: arch.     A unit of measure app. 70 cm. (the distance from the center of the chest to the tips of the fingers); a yard‑stick (the length of one o'z ~i bilan o'lcha‑ to measure by one's own yardstick.

Gaz 2
: (Russian) gas. ~ ber‑ (coll.) To give the motor gas, to step on the gas.

Gaz 3
: (Russian) gauze.

Gaz 4 bot.
:  tamarisk.gaza dial.(mtn.) Peak; crest, heights. Och ~ cavity, hollow, cirque.

Gazak 1
:  infection, suppuration. ~ ol‑ to become infected, to suppurate, fester.

Gazak 2
:  s.t. Eaten as to follow hard liquor; hors d'oeuvres. ~ ham bo'lmaydi not worth a damn, of no use.

Gazakla‑
: to become infected, to suppurate, fester.

Gazan
:  a cobbler's knife.

Gazanda
:  all biting or stinging creatures; (fig.) Beast, rascal, creep. ~ o't weed.

Gazar‑
: s. Gezar.

Gazcho'p
: yardstick (of one gaz).gazet coll.s. Gazeta.

Gazeta
: (Russian) newspaper. Devoriy ~ an in‑house bulletin posted on walls. Jonli ~ early Soviet‑era propaganda plays for the masses.

Gazetachi
: newpaperman; newspaper delivery man.

Gazetachilik
: abstr. Of gazetachi; newspaper business.

Gazetchi
: s. Gazetachi.

Gazetxon
: newspaper reader.

Gazetxonlik
: newspaper reading.

Gazifikator
: (Russian) person in charge of or employed for gasification.

Gazifikatsiya
: (Russian) gasification, establishment of natural gas utility.

Gazifikatsiyalashtir‑
: to provide natural gas utility.

Gazla‑ 1
: to measure in gaz 1. [gazlan‑, gazlat‑]

Gazla‑ 2
: to gasify, to impregnate with gas. [gazlan‑, gazlat‑]

Gazlama
: cloth, material.

Gazlamafurush
: cloth‑seller.

Gazlash‑
: to become supplied with natural gas service. [gazlashtir‑, gazlashtiril‑]

Gazli 1
: adj. Of gaz 1.

Gazli 2
: full of gas; gaseous, fizzy, carbonated.

Gazmol
: s. Gazlama.

Gazniqob
: gas mask (s. Protivogaz).

Gazogenerator
: (Russian) gas generator.

Gazolin
: (Russian) gasoline (s. Benzin).

Gazomer
: (Russian) gas meter.

Gazon
: (Russian) lawn.

Gazoprovod
: (Russian) gas line.

Gazsimon
: gas‑like.

Gegemon
: (Russian) leader.

Gegemoniya
: (Russian) hegemony.

Gegemonlik
: s. ~ qil‑ to wage hegemony over.

Gektar
: (Russian) hectare.

Gektarchi
: sharecropper renting kolkhoz land.

Gektarlab
: in hectares, ... Hectares at a time.

Gektograf
: (Russian) hectograph.

Gektografik
: (Russian) hectographic.

Gektolitr
: (Russian) hectoliter.

Geliotexnika
: (Russian) solar energy technology.

Geliotsentrik
: (Russian) heliocentric.

Geliy
: (Russian) helium.gella‑ dial.to fool, trick.

Gematogen
: (Russian) hematogen.

Gemoglobin
: (Russian) hemoglobin.

Genaral 2 adj.
: (Russian) general. ~‑repetitsiya dress rehearsal. ~‑shtab (general) headquarters.

Geneologik
: (Russian) genealogical.

Geneologiya
: genealogy.

General 1
: (Russian) general. ~‑gubernator governor‑general. ~‑leytenant lieutenant general. ~‑mayor major general. ~‑polkovnik colonel general??

Generalissimus
: generalissimo.

Generalitet
: (Russian) (army) high command.

Generallik
: generalship. ~ martabasi rank of general.

Generator
: (Russian) generator.

Genetik
: (Russian) geneticist; genetic.

Genetika
: (Russian) genetics.

Genezis
: (Russian) genesis.

Genial
: (Russian) ingenious, brilliant.

Geniallik
: ingenuity.

Geniy
: (Russian) genius.

Genotsid
: (Russian) genocide.

Geobotanika
: (Russian) geobotany.

Geodezik
: (Russian) geodesic.

Geodezist
: (Russian) geodesist.

Geodeziya
: (Russian) geodesy.

Geofizik
: (Russian) geophysicist; geophysical.

Geofizika
: (Russian) geophysics.

Geograf
: (Russian) geographer.

Geografik
: (Russian) geographic(al).

Geografiya
: (Russian) geography.

Geolog
: (Russian) geologist.

Geologik
: (Russian) geologic(al).

Geologiya
: (Russian) geology.

Geometrik
: (Russian) geometric(al).

Geometriya
: (Russian) geometry.

Geoximik
: (Russian) geochemist; geochemical.

Geoximiya
: (Russian) geochemistry.

Gerb
: (Russian) emblem; coat of arms. ~ yig'imi stamp duty.

Gerbariy
: (Russian) herbarium.

Gerbitsid
: (Russian) herbicide.

Gerday‑
: to strut, swagger, put on airs. [gerdayish‑]

Gerdayish
: v.n. Of gerday‑; swaggering, airs.

German
: (Russian) German (s. Nemis); Germany.

Germanist
: (Russian) Germanist.

Germanistika
: (Russian) Germanics.

Germaniy
: (Russian) germanium.

Germanizm
: (Russian) Germanism.

Germetik
: (Russian) hermetic.

Gerts
: (Russian) hertz.

Gertsog
: (Russian) duke.

Gertsoglik
: duchy, dukedom.

Gestapo
: (Russian) gestapo.

Gestapochi
: gestapo member.

Getman
: (Russian) hetman, ataman.

Geyzer
: (Russian) geyser.gez dial.s. Kez.

Gezar‑
: to turn pale; to go hungry.

Gibbon zool.
: (Russian) gibbon??.

Gibrid
: (Russian) hybrid.

Gibridizatsiya
: (Russian) hybridization.

Gibridla‑
: to hybridize.

Gid
: (Russian) tourist guide.

Gidir 1
: ill‑will.gidir 2 coll.s. Gidrostantsiya.

Gidravlik
: (Russian) hydraulic.

Gidravlika
: (Russian) hydraulics.

Gidroakustika (Russian)
: hydroacoustics.

Gidrobiologiya
: hydrobiology.

Gidrodinamik
: hydrodynamic(al).

Gidrodinamika
: hydrodynamics.

Gidroelektrostantsiya
: hydroelectric power station.??.

Gidroenergetik
: based on hydraulic energy??

Gidroenergetika
: hydraulic energy??

Gidrogenerator
: hydroelectric generator.

Gidrogeologik
: hydrogeological (hydrographical??).

Gidrogeologiya
: hydrogeography (hydrography??).

Gidroinshoot
: waterworks?? [gidrosooruzhenie]

Gidroliz
: hydrolysis.

Gidrolog
: hydrologist.

Gidrologik
: hydrologic(al).

Gidrologiya
: hydrology.

Gidromexanika
: hydromechanics.

Gidroponika
: hydroponics.

Gidropul"t
: (Russian) stirrup pump.

Gidrosamolyot
: (Russian) amphibious plane.

Gidrosfera
: the hydrosphere.

Gidrostantsiya
: hydroelectric power station.

Gidrostatik
: hydrostatic.

Gidrostatika
: hydrostatics.

Gidrotexnik
: hydraulic engineer; adj. Of ~ inshootlar hydraulic engineering works.

Gidrotexnika
: hydraulic engineering.

Gidroturbina
: hydroelectric turbine.

Gidrouzel
: hydroelectric station.

Gidroximiya
: hydrochemistry??.

Gigant fig.
: (Russian) gigantic; giant.

Gigiena
: (Russian) hygiene.

Gigienik
: (Russian) hygienic.

Gigrometer
: (Russian) hygrometer.

Gigroskopik (Russian)
: hygroscopic.gijbang ono.rattling sound made by the childirma.

Gijbanglat‑
: to rattle a childirma.

Gijda non
:  a doughnut‑shaped type of bread.

Gijdapaz
: a baker of gijda bread.gijgijla‑ ono.to incite fighting, bickering, trouble. [gijgijlat‑]

Gijing
: spirited (horse).

Gijingla‑
: to hold the head up high (horse). [gijinglat‑]

Gijja
: parasite, worm; tapeworm.gijmalos bot.heliotrope.

Gil
:  clay; mud, earth.

Gil"za
: (Russian) case, shell.

Gilam
:  rug, carpet.

Gilambof
:  s. Gilamdo'z.

Gilamdo'z
:  carpet weaver.

Gilamdo'zlik
: carpet weaving.

Gildira‑
: v.i.  To dash around. [gildirash‑]

Gilkor
:  alabaster artist or craftsman.

Gilmoya
:  s. Gilvata.

Gilos
:  cherry.

Giloszor
:  cherry orchard.

Gilvata
:  bentonite.

Gimn
: (Russian) hymn, anthem.

Gimnastika
: (Russian) gymnastics.

Gimnastikachi
: gymnast.

Gimnastyorka
: (Russian) soldier's blouse, tunic.

Gimnazist
: (Russian) (male) pupil.

Gimnazistka
: (Russian) (female) pupil of gimnaziya.

Gimnaziya
: (Russian) high school, grammar school.

Gina
:  insult, offense; resentment, grudge. ~si qattiq sensitive, taking offense easily; bearing a grudge easily. (+dan) ~ qil‑ to take offense; to bear a grudge. ~‑gudrat/~ saqla‑ to hold a grudge.

Ginachi
: touchy, easily insulted.

Ginachilik
: bearing a grudge, being touchy.

Ginador
: s. Ginali.

Ginala‑ rare
: to bear a grudge, to hold s.t. Against s.o.

Ginali
: resentful, bearing a grudge.

Ginaomuz
: with real or feigned resentment.

Ginaxonlik
: ~ qil‑ to spill out one's grievances.

Ginaxorlik
: s. Ginaxonlik.

Ginekolog
: (Russian) gynecologist.

Ginekologik
: (Russian) gynecological.

Ginekologiya
: (Russian) gynecology.

Giperbola
: (Russian) hyperbola.

Giperbolik
: (Russian) hyperbolic, exaggerated.

Giperboloid
: (Russian) hyperboloid.

Gipertonik
: (Russian) hypertonic.

Gipertoniya
: (Russian) hypertension.

Gipnotizm
: (Russian) hypnosis.

Gipnoz
: (Russian) hypnosis.

Gipnozchi
: hypnotist.

Gipnozlash
: hypnosis, hypnotizing.

Gipofiz
: (Russian) hypophysis.

Giposul"fit
: (Russian) hyposulfide.

Gipotenuza
: (Russian) hypotenuse.

Gipoteza
: (Russian) hypothesis.

Gipotoniya
: (Russian) hypotonicity.

Gips
: gypsum; plaster of Paris.

Gipsla‑
: to set in a cast; to fertilize with gypsum.

Gir
:  boshi ~ aylan‑ to have one's head spin. ~ aylana/~ aylan‑ to go around, to circle around; to surround, to encircle. ~ atrof on all sides. ~ ur‑/tashla‑ to spin (of a kite).

Gir‑gir
: ~ aylan‑ to spin around and around. Boshi ~ aylandi to have one's head spin, to be quite dizzy.

Gira tech.
:  vice (s. Taxtakach, tiski).

Giranda dial.
:  skilled, talented; hard‑working.

Gird
: arch.     Border, edge; surroundings. ~ini ol‑ to surround, to encircle.

Gird(i)bod
:  whirlwind, tornado.

Girdak rare
:  round.

Girdig'um
:  ~ kelgan stocky, hefty.

Girdikapalak
:  ~ bo'l‑ to surround, to flit around (like butterflies), to be like bees on honey.

Girdob
:  whirlpool, eddy, vortex; whirlwind; environs, surroundings. ~ patnis a large round tray.

Girgitton
: My‑my‑my! ~ bo'lay Well, i'll be! ~ bo'l‑ to dote or fuss over, to wait on hand and foot.

Giribon
:  collar; throat.

Giriftor
:  ~ bo'l‑ to come across, to encounter; to be entranced by, to be spellbound, to be caught up in.

Girih
: arch.     Clenched (teeth); long and narrow (eyes).

Girish
: string (on a bow). ~ top‑ to get along, to be on good terms.

Girra
: ~ qil‑ to choke, to strangle.girvat coll.s. Girdibod.

Girya
:  crying; name of a folk melody.

Giryon poet.
:  crying, tearful.

Giryona
:  ~ bo'l‑ to cry, to shed tears.

Gistolog
: (Russian) histologist.

Gistologik
: (Russian) histological.

Gistologiya
: (Russian) histology.

Gitara
: (Russian) guitar.

Gitarachi
: guitar player.

Giyo(h)
:  plant, herb; drug (opium, marijuana, etc.).

Giyo(h)siz
: devoid of vegetation, bare.

Giyo(h)vand
:  drug addict; habitual drug user.

Gladiator
: (Russian) gladiator.

Gladiolis
: (Russian) gladiolis.

Glisser
: (Russian) speed boat.

Glitserin
: (Russian) glycerine.

Globus
: (Russian) globe.

Glyukoza
: (Russian) glucose.

Gnoseologik
: (Russian) gnosiologist.

Gnoseologiya
: (Russian) gnosiology.

Go'dak
: infant, nursling.

Go'daklik
: infancy.

Go'dakona
: infantile, childlike.

Go'ja (osh)
: a kind of hot cereal, usu. Made from sorghum or wheat.

Go'jaxo'r
: lover of go'ja.

Go'l
:  gullible, na?. ~ qil‑ to fool; to make look a fool.

Go'lax
:  the fire‑stove of a bathhouse; one who stokes this stove. ~dan chiqqan (arch.) Low‑class person. O'ttiz ikki ~ga o't qo'ygan (derogatory) done anything and everything.

Go'laxi(y)
:  the fire stoker in a bathhouse.

Go'laxxona
:  the stove room of a bathhouse.

Go'llik
: gullibility; naivete. O'zini ~ka sol‑ to play the fool.

Go'los
: dark brown.

Go'ng
: dung, manure.

Go'ngla‑
: v.t.  To fertilize with manure. [go'nglan‑]go'ngqarg'a zool.rook.

Go'ngxona
: manure pit.

Go'niya (Greek?)
: (try‑) square.

Go'psangi dial.
:  a large stone mortar; oaf, brute.go'r‑yor coll.this and that, household stuff.

Go'r
:  grave; tomb. ~i amir Tamerlane?S tomb in Samarqand. ~ azobi the agonies of death; punishing, extremely difficult. ~ azobida with great difficulty. ~‑kafan qil‑ to bury with all the customary rites. Ota ~i qozixonami? Is it worth all this trouble? Qay(si) ~ga Which way? Where to? Where in hell? Hammasi baribir ~ To hell with all of ?Em. (o'z) ~iga tort‑ to lead s.o. Into one?S own pit, to pull s.o. Down with o.s. ~iga g'isht qala‑ to talk about behind one?S back. Bir oyog'i to'rda, bir oyog'i ~da/ yo'lidan ~i yaqin with one foot in the grave. ~dami/~nimi Not at all! What in hell are you talking about? Qay(si) ~da Where in hell...? ~ga great, fine. ‑sa ~ga Edi It would be great if..., If it would only...

Go'riston
:  graveyard.

Go'ristonlik
: s. Go'riston.

Go'rkov
:  gravedigger.

Go'rkovchi
: s. Go'rkov.

Go'rso'xta
:  wretch (lit., ?May you be born in the grave.?).

Go'sfand lit.
:  sheep. ~ yili s. Qo'y yili.

Go'sha
:  corner, nook, secluded place.

Go'shanga (Mong.)
: white tent erected as nuptial chamber inside a house.

Go'shanishin
: obs.  Hermit, mystic.

Go'shanishinlik
: seclusion, reclusiveness; the life of a hermit.

Go'sht
:  meat, flesh. Qip‑qizil ~ nothing but skin and bones; destitute, down and out. Bir‑birining ~ini ye‑ to be constantly at each other?S throats. ~ini bir burdadan qil‑ to beat the living daylights out of. ~ingni yeyman I?Ll eat you alive! I?Ll have you for breakfast! Noma'qul buzoqning ~ini yebsiz You?Ve put your foot in your mouth this time.

Go'shtdor
:  meaty, fleshy.go'shtgirlik arch.physical education (s. Badan tarbiya).

Go'shtli
: meaty; containing meat.

Go'shtqo'ydi
: a type of meat somsa.

Go'shtsiz
: meatless; skinny.

Go'shtxo'r
:  meat lover.

Go'sxo'r
:  na?, gullible person. ~ qil‑ to dupe.

Go'yanda
:  singer, songster.

Go'yo(ki)
:  as if, as though. Bulbuli ~ a fantastic nightingale that sings well and can speak like a man; a gifted speaker.

Go'zal
:  beautiful. ~ adabiyot fine literature. ~ san'at fine art.

Go'zallash‑
: v.i.  To become beautiful; to improve. [go'zallashtir‑]

Go'zallik
: beauty.go'zar bot.flowering maple, abutilon.go coll.s. Goh.

Goh
:  sometimes, at times, from time to time, now?, now?

Goh‑goh
:  from time to time, every so often.

Gohi(da)
: at times, sometimes.

Goho
:  s. Gohida.

Gol
: (Russian) goal. ~ ur‑ to hit a goal.

Golland
: (Russian) Dutch. ~ pechi large heating stove, usu. Built into the wall of a house.

Gollandka
: (Russian) dutch girl.

Golubtsi
: (Russian) stuffed cabbage rolls.

Gomgilak
: catapult, slingshot.

Gonorar
: (Russian) honorarium, payment for published work.

Gorchichnik
: (Russian) mustard‑coated cloth or paper used as a kind of poultice.

Gorchitsa
: (Russian) mustard (s. Xantal).

Gorelka
: (Russian) burner.

Gorilla zool.
: (Russian) gorilla.

Gorizont
: (Russian) horizon.

Gorizontal
: (Russian) horizontal, level.

Gorizontal"
: (Russian) horizontal (line).

Gormon
: (Russian) hormone.

Gorn 1
: (Russian) bugle.

Gorn 2
: (Russian) furnace, forge.

Gornchi
: bugle player.

Gorodki
: (Russian) a game similar to skittles played by throwing a stick at some pins standing in a square.

Gorodovoy
: (Russian) Tsarist regular policeman.

Gospital"
: (Russian) (military) hospital.

Gotik
: (Russian) Gothic.

Gotika
: (Russian) Gothic architecture.

Gotoval"nya
: (Russian) (set of) drawing utensils.

Gov
:  big, huge; beast, animal, oaf. ~ kaptar wood pigeon.

Govgum dial.
:  dusk, twilight.govkurmak bot.cockspur.

Govmichcha
:  sty (in the eye).

Govmish
:  dairy cow.govpechak bot.hedge glorybind.

Govron
:  a large shepherd?S staff.govsagon bot.a type of Russian thistle, saltwort.

Gradus
: (Russian) degree.

Gradusnik
: (Russian) thermometer.

Graf
: (Russian) earl; count.

Grafa
: (Russian) column.

Grafik
: (Russian) diagram, graph; chart; graphic artist; graphic(al).

Grafika
: (Russian) graphic arts.

Grafin
: (Russian) decanter, carafe.

Grafinya
: (Russian) countess.

Grafit
: (Russian) graphite.

Graflik
: title of count; county.

Grafolog
: (Russian) graphologist.

Grafologiya
: (Russian) graphology.

Grajdan
: (Russian) citizen. ~lar urushi civil war.

Grajdanlik
: citizenship.

Gramm
: (Russian) gram.

Grammatik
: (Russian) grammatical.

Grammatika
: (Russian) grammar.

Grammofon
: (Russian) gramophone.

Granata
: (Russian) grenade.

Granatomyot
: (Russian) grenade launcher.

Granatomyotchi
: operator of a grenade launcher.

Granit
: (Russian) granite.

Granka
: (Russian) galley (proof).

Gravyura
: (Russian) engraving, etching, print.

Grechixa bot.
: (Russian) buckwheat.

Gregorian kalendar"
: Gregorian calendar.

Grek
: (Russian) Greek.

Grelka
: (Russian) hot‑water bottle.

Grenada
: Grenada.

Grenadyor
: (Russian) grenadier.

Greyder
: (Russian) grader.

Grif 1
: (Russian) griffin.

Grif 2
: (Russian) stamp.

Grifel"
: (Russian) slate pencil.

Grim thea.
: (Russian) make‑up.

Grimchi
: make‑up artist.

Grimxona
: make‑up room.

Gripp
: (Russian) influenza.

Grossmeyster
: (Russian) chess champion.

Gruppa
: (Russian) group.

Gruppaboz
: manipulator, one who plays groups or cliques off of one another to his own advantage.

Gruppabozlik
: manipulating groups or cliques to one's own advantage.

Gruppachi
: s. Gruppaboz.

Gruppala‑
: to group, classify, organize. [gruppalan‑, gruppalashtir‑]

Gruzin
: (Russian) Georgian.

Gruzincha
: the Georgian language.

Gruzovik
: (Russian) truck, lorry.gruzovoy mashina coll.truck, lorry.

Guam
: (Russian) Guam.

Guash"
: (Russian) gouache.

Guber coll.
: (Russian) s. Gubernator.

Guberna coll.
: (Russian) s. Gubernya.

Gubernator
: (Russian) governor.

Guberniya
: government; province (of Tsarist Russia and early USSR).

Gubir arch. Coll.
: (Russian) s. Gubernator.

Gudok
: (Russian) siren, whistle; signal.

Gudron
: (Russian) tar.

Gudronla‑
: v.t.  To tar. [gudronlan‑]

Guftugo'
: obs.  Talk, gossip; advice.

Gugurt
:  math(es); matchbox. ~ cho'pi matchstick. ~ chaq‑ to strike a match.

Gugurtcho'p
: matchstick.

Guhar
: obs.  S. Gavhar.gujum dial. Bot.a type of elm. (s. Bujun).

Gul
:  flower; rose; (flowered) pattern, design; spot, blemish, scar (from measles, etc.), rash. Qizil ~ red flower, rose. Qora ~ hollyhock flowers. Tuvak ~ potted flower. ~ tashla‑ to become covered with ice crystals (said of glass); to become covered with spots of mold. O'n ~idan bittasi ham ochilmagan still in the prime of life.

Gul‑gul
: multicolored, cheery, bright. ~ ochil‑/yon‑/yashna‑ to blossom gloriously; to open up, to shine.

Gula 1
: part of a textile factory [remizka]?

Gula 2
: carbon copy, print, tracing. ~ ko'tar‑/ko'chir‑ to trace, to copy.

Gulabardor
:  copyist, scribe.

Gulandom
:  slender, graceful.

Gulbadan
:  slender, graceful (like a flower).

Gulbahor
:  springtime, time of blossoming.

Gulband 1
:  hilt, saber guard.

Gulband 2
:  flowerstalk.

Gulbarg
:  petal.

Gulbarra
: a type of silken material.

Gulbeor bot.
:  purslane.

Gulbog'
:  flower garden; garden, park.

Gulbuta
: flower bush (e.g., rose bush).

Gulchambar
: wreath, garland.

Gulchehra
:  s. Gulyuz.

Gulchelak
: watering can.

Gulchi
: grower or seller of flowers.

Gulchilik
: abstr. Of gulchi; floriculture; growing and/or selling of flowers.

Gulchin
:  the upper heel of a boot or panjara ~ ornate, florid. ~ imzo florid signature.

Gulchinor
:  name of a card game.

Gulchiroy rare
:  s. Gulyuz.

Guldasta
:  bouquet of flowers; minarets on either side of the entrance of a mosque.

Gulday/dek
: beautiful like a flower. ~ hunar

Guldon
:  flower vase.

Guldor
:  flowered, covered with flowery designs.

Guldur‑shaldir
: thundering and crashing noises.guldur ono.rumbling noise (of thunder, etc.).

Guldura‑
: v.i.  To rumble. [guldurat‑, guldurash‑]guldurak dial.thunder.gulduros ono.thundering, rumbling.

Gulfurush
: flower vender.

Gulg'uncha
: flower bud.gulgay dial. Arch.arch (of foot).

Gulgun
:  red, vermilion, reddish; pink; flower‑like, beautiful.gulhamishabahor bot.marigold.

Guliston poet.
:  land of flowers, blossoming or flourishing land. Olam ~ ?And everything will be peachy‑keen, hunky‑dory, etc.gulkaram bot.flowering cabbage.

Gulko'rpa
: a type of embroidered wall hanging.

Gulkor
:  engraver of decorations in alabaster (naqsh).gulkosa bot.calix (of a flower).

Gulla‑ 1
: v.i.  To flower; to blossom or flourish. [gullat‑]

Gulla‑ 2
: v.i.  To become covered with mold or spots. Og'zidan ~‑ to let the cat out of the bag, to let out secrets. Qo'li(ng)dan ~gur May your/his arms be broken. [gullat‑]

Gullat‑
: v.t.  Caus. Of gulla‑; to make prosper.

Gulli
: having or containing flowers; covered with a spotted or floral pattern; covered with spots (of mold, etc.).

Gulmohi zool.
:  trout.

Gulmoy coll.
:  s. Gulmohi.

Gulnor bot.
:  pomegranate flower; anything of this (reddish‑brown) color.

Gulob
:  rosewater; a drink made of rosewater; wine.

Gulobchi
: maker or seller of rosewater.

Gulobi
:  rose‑colored, pink.

Gulqand
:  candied conserve of roses.

Gulqaychi
: gardening shears.

Gulqog'oz
:  flowered wallpaper.gulqoqi bot.dandelion.

Gulra"no bot.
:  yellow dogrose.

Gulro' poet.
:  s. Gulyuz.

Gulruxsor poet.
:  s. Gulyuz.gulsapsar bot.German iris.

Gulshan
:  flower garden; flourishing place.

Gultoj
:  corolla.

Gultojbarg
:  petal.gultojixo'roz bot.cock's comb.guluta dial.s. Gulvata.

Guluzor
:  s. Gulyuz.

Gulxan
:  bonfire.

Gulxanchi
: one who lights a bonfire and warms himself around it.

Gulxayri bot.
:  mallow, hollyhock.

Gulxona
:  flowerbed; greenhouse.

Gulyor rare
:  belle, beauty; a song sung to one?S beloved.

Gulyuz
: flower‑faced, beautiful.

Gulzor
:  flowerbed, flower garden.

Gum 1
:  hole, pit; deep.

Gum 2
:  ~ bo'l‑ to disappear. ~ qil‑ to make off with without a trace; to get rid of, to dispose of.gum‑gum ono.boom‑boom!, kaboom! Ko'nglim ~ ketyapti My heart is pounding.

Gumanist
: (Russian) humanist.

Gumanistik
: (Russian) humanistic.

Gumanistlik
: humanism; humaneness.

Gumanitar
: (Russian) humanitarian.

Gumanizm
: (Russian) humanism.

Gumashta hist.
:  commercial agent; henchman.

Gumbaz
:  dome, cupola; stout, portly, obese (person).

Gumbazday/dek
: big or round like a dome.

Gumbazsimon
: dome‑shaped.gumbur ono.loud booming noise; strong, sturdy. Ish ~ business is booming.

Gumburla‑ ono.
: v.i.  To boom, rumble, or roar. [gumburlat‑]

Gumburlama
: booming, thundering.

Gumdon
:  ~ bo'l‑ to disappear. ~ bo'lgur! Be lost! ~ qil‑ to get rid of, to do away with.

Gumon
:  doubt, suspicion. ~ qil‑ to doubt or suspect. ~ olmoshi indefinite modifier (e.g., ~ fe'li aorist verb (e.g., qilar).

Gumona coll.
:  fetus.

Gumondor
:  having suspicions, suspecting, doubtful.

Gumondorlik
: suspiciousness.

Gumonlan‑
: v.i.  To suspect or doubt.

Gumonsira‑
: v.i.  To have suspicions, to begin to have doubts about.

Gumroh lit.
:  stray, deviant; seduced, led astray, lost. ~ bo'l‑ to be led astray, to get o.s. Lost.

Gumrohlik
: error, straying, deviance.

Gumron rare
:  s. Gumdon.

Gumruk
: customs, duty.

Gumrukxona
: customhouse.

Gumur‑ dial.
: v.i.  To pound or race (heart). Ko'nglim ~ib ketyapti My heart is pounding.

Gunafsha bot.
:  s. Binafsha.

Gung
: dumb; deaf and dumb.

Gungalak
: s. Gung.

Gungur‑gungur
: s. Gangur‑gungur.gungursday/dek coll.strapping, hulking, big, husky.

Gungurt
: dark (brown); dull, dim.

Gunoh
:  sin, misdeed, transgression. ~idan o't‑/~ini kechir‑ to forgive. ~ga bot‑ to be steeped in sin. ~ni yuv‑ to expiate of one's transgressions. ~ ish sinful or wrongful act.

Gunohkor
:  guilty, at fault. ~ qil‑ to incriminate.

Gunohli
: guilty; sinner.

Gunohsiz
: blameless, innocent, sinless.

Gunohsizlik
: innocence.gup ono.popping or banging noise, bam!, boom!, bong! ~ Etib making a banging or popping noise; suddenly, forcefully, with a bang.

Gupchak
: hub (of a wagon wheel).

Gupchakday
: round, fat. ~day shish‑ to swell up like a ball.

Gupilla‑ ono.
: v.i.  To rattle, bong, bang; to hit one?S nose (scent). [gupillat‑]guppa adv.~ yiqil‑ to fall with a crash. ~ uch‑ to fall flat.

Guppi
: a thick quilted coat.

Gupsar
: arch.     An animal skin filled with air and used to ford rivers.

Gupur‑
: v.i.  To foam; to roil or boil.gur ono.whirring, whooshing, or bustling noise.

Guras‑guras
: in swarms, in droves.

Gurilla‑
: v.i.  To blaze, to rush, to swoosh, to roar (fire); to blossom, to bloom, to explode in blossoms. [gurillat‑]gurji coll. Arch.s. Gruzin.

Gurkira‑
: v.i.  To bloom, flourish, or thrive. [gurkirat‑]

Gurpaklash‑
: v.i.  To romp, to frolic, to tumble about.

Gurra
: s. Gur.gurs ono.clanking or banging noise.

Gursilla‑ ono.
: v.i.  To clank or bang. [gursillat‑]gursketdi bot.a type of easily cut melon.

Guru(n)ch
:  (husked, uncooked) rice.

Guruh
:  group; gang, pack. Qora ~lar reactionary, ill‑intentioned groups.

Guruhboz
: s. Gruppaboz.

Guruhbozlik
: s. Gruppabozlik.

Guruhla‑
: v.t.  S. Gruppala‑.

Gurung
: animated discussion; discussion circle; a type of regular gathering between friends (s. Chig'atoy ~i an intellectual circle active in the early 1900?S concerned with language and literature issues.

Gurunglash‑
: v.i.  To have a friendly discussion, to chat.

Gurvak bot.
:  a type of early‑ripening melon.

Gurzi
:  mace; sledgehammer.

Gusenitsa
: (Russian) caterpillar tread.

Gushna
:  strong, tough, great.

Gustox lit.
:  insolent, impudent, shameless.

Gustoxlik
: insolence, impudence.

Gusur‑gusur
: s. Gurs.

Gutalin
: (Russian) boot oil.

Guttapercha
: (Russian) guttapercha.guv ono.whooshing or whooming sound.

Guvala
: ball of dried mud used as building material. ~ bosh oblong head; having an oblong head.guvalak dial.s. Guvala.

Guvilla‑
: v.i.  To make a whooshing or roaring sound. [guvillat‑, guvillash‑]

Guvoh
:  witness; proof. Yolg'on ~ false witness. ~ qil‑ to use as a witness.

Guvohlantir‑
: v.t.  To testify, to attest to; to call forth a witness. [guvohlantiril‑]

Guvohlik
: abstr. Of ~ka tort‑ to use as a witness. ~ qil‑ to bear or serve as a witness.

Guvohnoma
:  official paper, certificate, identification card.

Guvran‑
: v.i.  To gurgle or babble (baby).

Guzar
:  local business and shopping district, usu. Located at a crossroads; lane; district, quarter (Bukhara).

Guzargoh
:  shopping district; quarter.

Gvardiya
: (Russian) guard(s). Yosh ~ communist Youth Guard. Keksa ~ a kind of hall of fame for notable figures in a trade or profession. Qizil ~ the Red Army, Red Guard. Oq ~ the White Army.

Gvardiyachi
: member of a guard (s. Gvardiya).

Ha‑a
: uh‑huh; ah!, aha!.

Ha‑ha
: hey‑hey!; uh‑huh.

Ha‑hu
: ~ deguncha in a jiffy.

Ha
: yeah, uh‑huh, yes, right; hah!, ho!; huh?; hmm, hey. ~ deb over and over, again and again, incessantly. ~ deganda right away. ~ demay in a short while, in no time at all.

Hab
: (Arabic) pill (s. Tabletka).habada dial.s. Habata.

Habash
: (Arabic) Abyssinian; negro.

Habashbashara
: negroid.

Habashiston geo.
:  Abyssinia.

Habata
: (Arabic) wasted. ~ qil‑ to waste.habba arch.yeah, right.

Habib
: (Arabic) friend; lover, beloved.

Habs
: (Arabic) s. Hibs.

Had 3pp haddi
: (Arabic) border; limit, bound. ~dim sig'maydi It's beyond me. ~im sig'adi It's within my means., I am able. ~ddan tashqari excessive, extreme. Nima ~ding bor? What right do you have? ~ddan osh‑ to go too far, to exceed the bounds.

Had‑hisobsiz
: s. Hadsiz‑hisobsiz.

Had
: (math.) Term. Ko'p ~ multinominal. Bir ~ monominal.

Hadaf lit.
: (Arabic) target, goal.hadaha dial.right away, quickly.

Haddili
: all‑powerful, supreme.

Hadik
: fear, apprehension. ~ ol‑/qil‑ to fear, to dread.

Hadikli
: fearful, anxious.

Hadiksira‑
: v.i.  To fear, to be afraid of.

Hadiksiz
: fearless(ly), bold(ly).

Hadis 1
: (Arabic) hadith, the traditions or records of the words and deeds of the Prophet Muhammad (= ~i sharif); story, legend. ~ oshi or oshi ~ banquet during which hadith are recited.

Hadis
: test of strength; dexterity, skill. ~ini ol‑ to become skilled in s.t. ~ olish‑ to test one another's strength.

Hadsiz‑hisobsiz
: innumerable, incalculable, untold.

Hadsiz
: boundless, limitless.

Hadya
: (Arabic) present, gift. ~ qil‑ to present, to offer as a gift.hafrang coll.s. Haftrang.

Hafsala
: willingness, eagerness.

Hafsalali
: willing, eager, enthusiastic.

Hafsalasiz
: uninspired, unmoved, indifferent.

Hafta
:  week. ~siga bir marta once a week.

Haftafahm
:  dull‑witted.

Haftalab
: for weeks.

Haftalik
: a week?S worth; week‑long; weekly. Bir ~ ish one week job. Ko'chat Ekish ~i week of planting seedlings.

Haftiyak
:  primer used in religious schools containing 1/7th of the Quran.

Haftrang
:  flashy, colorful, flowery. ~ qog'oz a kind of high‑quality colored paper produced in C.A. during the khanate period.

Hah
: huh!

Haha‑haha
: uh‑huh, uh‑huh.

Hahachi
: one who urges others on.

Hahala‑
: v.i.  To say, "hey‑hey!" (to prod or urge others on).

Hahha
: ha‑ha!

Haj
: (Arabic) hajj, pilgrimage to Mecca. ~ qil‑ to perform the hajj.

Hajiqiz
: sissy, faggot.

Hajm
: (Arabic) size, volume.

Hajman
: (Arabic) in size or volume.

Hajmiy
: (Arabic) volumetric. ~ og'irlik weight by volume.

Hajr lit.
: (Arabic) separation from a loved one.

Hajv
: (Arabic) humor, satire. ~ qil‑ to satire, to poke fun at.

Hajvchi
: humorist, satirist.

Hajviy
: (Arabic) humorous, satirical.

Hajviyot
: (Arabic) humor, humorous works.hakachakla‑ dial.s. Hakalla‑.

Hakalak 1
: ~ ot‑ to hop on one leg. Nafsi ~ ot‑ to have an unresistable desire for.hakalak 2 bot.acorn.

Hakam
: (Arabic) arbitrator; referee.

Hakamlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as an arbitrator or referee.

Hakim
: (Arabic) doctor; sage, scholar.

Hakima
: (Arabic) fem. Of hakim.

Hakimlik
: abstr. Of hakim.

Hakka‑dukka
: s. Hakkam‑dukkam.

Hakka
: magpie (s. ~ uyg'onmasdan before the magpies wake up (very early).

Hakkala‑
: v.i.  To hop on one leg (for four‑legged animals, three legs); to skip or bounce along. [hakkalat‑, hakkalash‑]

Hakkalak
: s. Hakalak.hakkam‑dukkam coll.scattered, scanty.hakkar kavush arch.wooden slippers.

Hakkok
: (Arabic) jeweler.

Hakla‑
: s. Hatla‑. [haklat‑]

Hal 1
: (Arabic) solved, settled. ~ qil‑ to solve, to settle. ~ qiluvchi decisive, conclusive, key.

Hal 2
: (Arabic) gold, silver, or bronze paint.

Halak
: (Arabic) exhausted, wearied, giddy. Jonim ~ I will do my utmost.

Haldor
:  gilded, bronzed.

Halfana
:  food made by a group of friends (to which everyone contributes).

Halfanachi
: one who participates in a halfana gathering.

Hali‑beri
: (w/ neg.) Any time soon.

Hali‑hali
: still, even to this day.

Hali
: just awhile ago; in a short while; still, yet. ~ unda, ~ bunda sometimes here, sometimes there. ~ ham/~yam still.

Halidan‑hali
: constantly, continually, incessantly.

Haligacha
: until now, still.

Haligi
: that (of just a while ago, which was just talked about); what's‑his‑name, what's‑it‑called.haligidaqa coll.s. Haligiday.haligidaqangi coll.s. Haligiday.

Haligiday/dek
: like that (of a while ago).

Haligina
: just now, just a very short while ago.

Halim
: (Arabic) a dish made out of boiled wheat and meat; soft, tender; gentle.

Halimday/dek
: gentle, friendly.

Halimxona
:  place where halim is made and served.

Halinchak
: s. Hayinchak.

Halitdan
: just now.haliydaqa coll.s. Haligiday.halizamon coll.soon, promptly.

Halla‑
: v.t.  To gild.

Halli
: gilded.

Hallos
: ~ ur‑ s. Hallosla‑.

Hallosla‑
: v.i.  To pant, to gasp for air. [halloslat‑, halloslash‑]

Halok
: (Arabic) ~ bo'l‑ to perish. ~ qil‑ to destroy, to kill.

Halokat
: (Arabic) death, demise; ruin, destruction; accident, wreck, disaster.

Halokatli
: disastrous.

Halol
: (Arabic) lawful to eat (acc. To Islam), "kosher"; lawfully, rightfully earned; upright, honest; lawfully married. ~ mehnat honest labor.

Halola
: (Arabic) faithful wife; lawfully married woman.

Haloli
: legitimate child.

Halolla‑
: v.t.  To make canonically lawful to eat; to earn, to make good on, to justify. Qo'lini ~‑ to have circumcised. Egan tuzini ~‑ to do honor or justice to the food one hase eaten (i.e., that others have given), to do a honest day's work. [halollat‑]

Halollik
: canonical lawfulness; honesty, uprightness; faithfulness.

Halolxo'r
:  one who works by the sweat of his brow.

Halovat
: (Arabic) delight, pleasure, happiness; peacefulness.

Halovatli
: pleasant; peaceful.

Halovatsiz
: unpleasant, difficult, distressful.

Halovatsizlik
: unhappiness, unpleasantness; unrest, disquiet.

Halp‑halp
: ~ qil‑ s. Halpilla‑.

Halp‑zalp
: huffing and puffing; hard work.

Halp
: jon ~ida with all one's might.

Halpilla‑
: v.i.  To droop, to hang loosely; to dash. ~gan odam rude, coarse person.halpinchoq dial.s. Hayinchak.

Halq
: arch.    (Arabic) s. Halqum.

Halqa
: (Arabic) ring, hoop; link; circle. Quloqqa ~ qilib taqib ol‑ to put in one's pipe and smoke it.

Halqa‑halqa
: rings and rings, ripples and ripples; welling up (tears).

Halqala‑
: v.t.  To attach a ring to; to loop. [halqalan‑]

Halqalan‑
: v.i.  Pass. Of halqala‑; to brim (tears).

Halqum
: (Arabic) throat; barrel.

Halvo
: (Arabic) s. Bu (hali) ~ This is nothing yet.

Halvogar
: s. Holvagar.

Halvoytar
: s. Holvaytar.

Ham 1
:  and, also, too; as well as, both.. And...; even (if, so); (w/neg.) Not even. Yana ~ even more. Juda ~ very much. Sira ~ not at all.

Ham 2 children's speech
: ~ qil‑ to eat, to take a bite.

Hama
: obs.  S. Hamma.

Hamal
: (Arabic) Aries.

Hamasr
:  contemporary (lit., 'of the same century').

Hamavaqt
:  always, all the time.

Hamavlod
: blood relative.

Hamavtor
: co‑author.

Hamd
: (Arabic) praise.

Hamda
: and also, as well as.

Hamdam
:  close companion.

Hamdamlash‑
: v.i.  To aid one another; to be together, to have a talk.

Hamdard
:  fellow commiserator.

Hamdardlik
: abstr. Of hamdard; commiseration. ~ bildir‑/izhor qil‑ to commiserate with.

Hamdast lit.
:  helper, companion.

Hamdil
:  of the same mind or purpose.

Hamdo'st
:  friendly, on friendly terms.

Hamdo'stlik
: friendship, friendly relations.

Hamduna
:  the year of the monkey (s. Maymun yili).

Hamfikr
:  like‑minded person.

Hamfikrlik
: like‑mindedness, agreement.

Hamg'oya
:  like‑minded person.

Hamgap
:  conversation partner.

Hamhujra
:  roommate.

Hamin
:  ~ qadar a great many, innumerable; corresponding, matching.

Hamisha
:  always, ever.

Hamishabahor bot.
:  marigold (s. Gulhamishabahor).

Hamishagi
: frequent, constant.

Hamishagiday
: as ever, as always.

Hamishalik
: s. Hamishagi.

Hamiyat
: (Arabic) sense of honor, decency, pride.

Hamiyatli
: proud, full of pride.

Hamiyatsiz
: having no sense of pride.

Hamjihat
:  friendly, united, brotherly.

Hamjihatlik
: cooperation, unity, agreement.

Hamjins
:  of the same sex; related, of the same origin.

Hamkasaba
:  s. Hamkasb.

Hamkasb
:  colleague (in same field).

Hamkor
:  work partner, coworker, colleague; partner, helper.

Hamkorlik
: partnership, collaboration. ~ bilan jointly, in collaboration. ~ qil‑ to work in partnership, to work together. Madaniy ~ cultural cooperation.

Hamkurs
: classmate.

Haml
: arch.    (Arabic) pregnancy.

Hamla
: (Arabic) attack, assault, charge. ~ qil‑ to charge, to attack.

Hamma
:  all, every; everybody. ~miz all of us. ~ yoq all over, everywhere.

Hammabop
: suitable for all, for popular consumption.

Hammahalla
:  neighbor (of the same neighborhood).

Hammaktab
:  schoolmate.

Hammaslak
:  colleague.

Hammillat
:  of the same nationality.

Hammol
: (Arabic) porter. Unga ikki ~, bir zambil kerak bo'lib qoldi He?S ready to be put under the ground.

Hammolchilik
: s. Hammollik.

Hammollik
: abstr. Of hammol.

Hammom
: (Arabic) bathhouse; bathroom. ~ga tush‑ to go to the baths.

Hammomchi
: attendent at a bathhouse.

Hamnafas
:  fellow, comrade, close companion; of one mind.

Hamnishin lit.
:  interlocutor, conversation partner.

Hamohang
:  harmonious.

Hamohanglik
: harmony.

Hamon
:  as yet, still; right away, forthwith.

Hamono
:  right away, directly, forthwith.

Hamoqat lit.
: (Arabic) stupidity, idiocy.

Hamovoz
:  harmonious, concerted, of one voice. ~ bo'lib ashula ayt‑ to sing in unison.

Hamqishloq
: fellow villager.

Hamqur
: person of the same age.

Hamrang lit.
:  of the same color.

Hamroh
:  fellow traveler, companion; accompanying, heading in the same direction. ~ shamol favorable wind. Umr ~i spouse.

Hamrohlik
: companionship.

Hamrohsiz
: alone, unaccompanied.

Hamroz
:  confidant.

Hamsafar
:  fellow traveler, traveling companion.

Hamshahar
:  from the same city.

Hamshaharlik
: abstr. Of hamshahar.

Hamshira
:  nurse; (dial.) Sister. Meditsina ~si or tibbiy ~ medical nurse.

Hamshiralik
: abstr. Of hamshira; sisterhood.

Hamshisha
:  drinking partner.

Hamsho'r
:  partner in misery; commiserator.

Hamsinf
:  classmate.

Hamsoya
:  neighbor.

Hamsoyalik
: abstr. Of hamsoya.

Hamsuhbat
:  conversation partner.

Hamtovoq
:  table companion; partner, mate.

Hamxona
:  roommate; partner in misery or fate.

Hamyon
: pocket, purse. ~i katta wealthy, loaded. ~ zo'r wealthy. ~i kasal not well off.

Hamyostiq
: spouse (lit, 'bedfellow') (s. Yostiqdosh).

Hamyotoq
: roommate (s. Yotoqdosh).

Hamyoza
: ~ tort‑ to yawn (s. Esna‑).

Hamyurt
: fellow countryman.

Hamza
: (Arabic) letter used for the glottal stop (') in Arabic.handalak bot.a small, early‑ripening type of melon.

Handasa
: arch.    (Arabic) geometry (s. Geometriya).

Handasiy
: arch.    (Arabic) geometrical (s. Geometrik).

Hang‑mang
: dazed, giddy, stupefied. ~ bo'l‑ to be stupefied, to not know what to do.

Hang‑manglik
: giddyness, confusion.

Hang
: ~im (‑mangim) uchdi I was stupefied.

Hangama
:  pleasant conversation, talk; event, happening, incident. ~ qil‑ to have a talk, to tell stories. Nima ~? Or bu qanday ~? What?S the story?, What happened?

Hangamalash‑
: v.i.  To have a conversation, to sit and talk.

Hangi
: constantly braying (donkey); loud‑mouthed.

Hangom
:  space through which a shuttle passes on a loom.

Hangoma lit.
:  s. Hangama.

Hangra‑
: v.i.  To bray, to hee‑haw. [hangrat‑, hangrash‑]

Hanik
: covered basin in the floor over which one washes himself. (s. Obrez).

Hannot hist.
: (Arabic) grain merchant.

Hansira‑
: v.i.  To pant. [hansirat‑, hansirash‑]

Hanuz dial.
:  as yet.

Hanuzgacha
: s. Hanuz.hap 1 ono.snapping motion (of mouth). Hap Et‑/de‑ to chomp down quickly.

Hap 2
: ~ senimi! I?M gonna teach you a lesson! ~ o'tir! Sit right down!

Hap‑hap
: senseless rushing or muttering. ~ qil‑ to gobble down food.

Hapillat‑
: v.i.  To gobble or wolf down (food).

Hapin‑ dial.
: v.i.  To flutter, to thump (heart).

Happa‑halol
: very pure, clean.

Hapqat
: huge.

Hapriq‑
: s. Hovliq‑.

Haq
: (Arabic) truth; true; right; claim; wage, payment, one?S due. ~ joyiga qaror topadi Truth shall prevail. O'lim ~ Death is the grand leveler. Qaychi ~i payment made to a tailor in money or cloth. Qalam ~i writer?S fee. Ko'z ~i portion of s.t. Given to s.o. Who stares at it. Sut ~i bride price (given to mother for raising her daughter). Tagjoy ~i fee paid for a stall in a bazaar. Tuz ~i good deed performed for having been a guest in s.o.?S home. Chok ~i extra material protruding from the inside of a seam. Kira ~‑ transport fee; hiring fee. Ish ~i wages. Menda qanday ~ingiz bor? What claim do you have on me? ~(i)da about, concerning. ~iga concerning (a person).

Haq‑huquq
: (Arabic) rights.

Haqgo'y
:  honest person.

Haqgo'ylik
: honesty, straightforwardness.

Haqiq
: (Arabic) carnelian; red.

Haqiqat
: (Arabic) truth. ~ hol true situation. ~da truly. ~ yo'l(i) the path of truth. ~ so'z/gap the truth.

Haqiqatan
: (Arabic) truly, really.

Haqiqatchi
: just, fair.

Haqiqatgo'y
:  truthful, upright person.

Haqiqatla‑ coll.
: v.t.  To verify.

Haqiqatlik
: truthfulness, veracity.

Haqiqatparast
: lover of truth and justice, just, fair.

Haqiqatsizlik
: injustice, unfairness.

Haqiqiy
: (Arabic) true, real, genuine. ~ a'zo full member.

Haqiqiylik
: genuineness, authenticity.

Haqir
: (Arabic) wretched, despised; humble servant.haqirlarcha arch.s. Haqirona.

Haqirona
: arch.     Miserable, wretched; humbly.

Haqli
: able, allowed; correct, justified, (in the) right.

Haqlilik
: rightness.

Haqorat
: (Arabic) insult. ~ qil‑ to insult.

Haqoratla‑
: v.t.  To insult. [haqoratlan‑]

Haqoratli
: insulting.

Haqoratomuz
: seemingly insulting or derisive.

Haqqast rost
:  very true (said when s.o. Sneezes during a conversation, as if what is being said has been confirmed as true).

Haqqoniy
: (Arabic) just, equitable, fair.

Haqqoniyat
: (Arabic) justice, equity.

Haqqoniyatsiz
: unjust, unfair.

Haqqoniyatsizlik
: injustice, unfairness.

Haqqoniylik
: justice, equity, fairness.haqqush zool.heron.haqquv zool.s. Haqqush.

Haqraha
:  easement, path separating two neighbors; roadway directly in front of one's door.

Haqrost
:  true, correct.

Haqsevar
: lover of truth and justice.

Haqsiz
: having no right or claim, in the wrong; unjustly, wrongly. ~ ravishda wrongly, unfairly.

Haqsizlik
: injustice; wrongfulness.

Har
:  each, every, all. ~ bir each. ~ ikki each two, both. ~ ikki tomon both sides. ~ kim each person, everyone. ~ vaqt/~ gal every time. ~ doim always, all the time. ~ yoqlama/~ yoqlamalik thoroughness. ~ tomonlama yordam every possible kind of aid. ~ to'g'rida about everything. ~ xil/~ xillik variety, diversity, heterogeneity. ~ xil tushunish mumkin It can be understood in different ways. ~ yerda/~ zamon all the time. ~ nima/~ holda apparently, probably. ~ qalay apparently, probably; in any case. ~ qayerda everywhere, every which where. ~ qaysi each. ~ qanaqa/~ qancha however much. ~ qachon always.

Harakat
: (Arabic) action, motion, movement, act. ~ qil‑ to try, to make an effort. To'g'ri chiziqli ~ linear motion. ~ga keltir‑or ~ Ettir‑ to set in motion. ~ga keltiruvchi moving, driving. Urush ~lari military operations. ~ nomi verbal noun, gerund?? [imya deystviya].

Harakatchan
: active, lively, energetic, hardworking.

Harakatlan‑
: v.i.  To move. [harakatlantir‑]

Harakatlantir‑
: v.t.  Caus. Of harakatlan‑; to move, to push, to drive, to propel.

Harakatlantiruvchi
: ~ kuch driving force.

Harakatli
: moving, in motion; lively, energetic.

Harakatsiz
: motionless; lethargic.

Harala‑tarala
: ~ qil‑ to wander idly enjoying o.s.

Haram
: (Arabic) holy, sacred; harem, women's quarters. ~ og'asi chief eunuch of a harem.

Haramxona
:  harem.

Harb
: obs. (Arabic) war, battle. ~ olish‑ to fight, to wrangle.

Harb‑zarb, harbu zarb
: (Arabic) war, fighting.

Harba
: (Arabic) weapons, arms.

Harbiy
: (Arabic) military. ~lar military men, soldiers. ~da in the army. ~ xizmatchi serviceman. ~ qismlar military units. ~‑dengiz floti navy.

Harbiycha
: military, like a soldier. ~siga like a soldier.

Harbiylashtir‑
: v.t.  To militarize. [harbiylashtiril‑]

Harchand
:  no matter how.

Harchi
: s. Har qalay.

Hardamxayol
:  irresolute.

Hardamxayollik
: irresoluteness.

Harf
: (Arabic) letter. ~ teruvchi typesetter (s. Naborshchik).

Harfiy
: (Arabic) literal, spelling‑, typographical. ~ belgilar letter mark.

Harfma‑harf
: letter by letter; literal, word‑for‑word.

Harfxo'r
: nitpicker, formalist.

Harfxo'rlik
: nitpicking; formalism.

Hargiz
:  not ever.

Harif
: (Arabic) partner; rival; guy, jerk, clown.

Harifdosh
:  partner; rival.

Harifona
: obs.  S. Halfana.

Harina
:  dardi ~ persistent or inescapable problem or affliction.

Harir
: (Arabic) fine silk fabric; fine fabric of any sort; pure, clear.

Haris
: (Arabic) mad about; greedy, avaricious.

Harislik
: avariciousness; passion, fanaticism.

Harisona
:  greedy; greedily.

Harna
: whatever; however possible; no matter how much; however much; all, completely; any sort, any. Shu ham ~ [i to xleb]. Bir oz yordam bersang ham ~‑da It would be nice if you could lend a hand. Uyga ~ tezroq borganim The faster I get home, the better. ~ boringni ber Give whatever you have.

Harnechuk
: whatever, of any kind.

Harom
: (Arabic) canonically unclean, not ~ o'l‑/qo'ychivon ko'p bo'lsa, qo'y ~ o'ladi Too many cooks spoil the broth. ~ qotgur! Wretched, blasted, damned. ~ qil‑ to defile. ~ qoravoy (zool.) Cormorant. ~ mag'iz spinal cord. ~ qon bad blood.

Harom‑harish
: s. Harom.

Haromi
:  bastard.

Haromla‑
: v.t.  To defile, to dirty; to violate.

Haromlik
: vileness, evil; wrongness.

Harommag'iz
: s. Harom mag'iz.

Haromnamak rare
: s. Haromtovoq.

Haromtomoq
: dirty, vile, immoral person.

Haromtovoq
: freeloader, parasite.

Haromxo'r
:  eater of unclean, forbidden food; vile, dirty person; scavenger (bird).

Haromxo'rlik
: eating of unclean food; freeloading, parasitism.

Haromzoda
:  s. Haromi.

Haromzoda(garchi)lik
: swindling, cheating, evil doings. ~ qilma! Don?T be a cheat!

Harorat
: (Arabic) heat; temperature; fervor, fire, enthusiasm.

Haroratli
: hot, warm.

Haroratsiz
: tepid, cold.hars‑hars ono.panting or gasping sounds.

Harsilla‑
: s. Hansira‑. [harsillash‑]hartugul coll.somehow or other; amazingly, luckily.

Harvona
: arch.     Female camel (s. Lo'k??).haryona coll.s. Hayrona.

Hasad
: (Arabic) envy.

Hasadchi
: envious person.

Hasadgo'y
:  s. Hasadchi.

Hasadgo'ylik
: envy.

Hasadlan‑
: v.i.  To envy.

Hasadli
: envious.

Hasana
: (Arabic) qarzi ~ interest‑free loan.

Hasanot
: (Arabic) qadamlariga ~ welcome (s. Xush kelibsiz).

Hasayni bot.
:  a type of grape.

Hash‑pash
: ~ deguncha in no time, lickety‑split.

Hasham
: (Arabic) adornment, decoration; pomp, splendor; busyness, running about. ~ zo'r magnificent, splendid.

Hashamat
: (Arabic) splendor, magnificence.

Hashamatli
: magnificent, splendid, sumptuous.

Hashamdor
:  s. Hashamatli.

Hashamsiz
: simple, plain, ordinary.

Hashar
: (Arabic) voluntary gathering of people to help perform work (similar to a barn raising or bee). ~ qil‑ to take part in collective work; to devour (food). ~ga chiq‑ to take part in collective work.

Hasharboshi
: one who acts as a foreman for collective work.

Hasharchi
: one who participates in hashar.

Hasharot
: (Arabic) insect.

Hasharotxo'r
:  insectivorous.

Hashtak‑pashtak
: dried apricots stuffed with a nut (s. Ashtak‑pashtak).

Hashtiyak hist.
:  1/8th of a deceased?S belongings (which pass on to the wife according to the shariah).

Hasip
: dish made of sheep intestines stuffed with rice.

Hasipfurush
: seller of hasip.

Hasrat
: (Arabic) grief, sorrow, pain. ~ qil‑ to spill out one?S grief; to complain about. ~ chek‑/tort‑ to undergo pain.

Hasrat‑nadomat
: (Arabic) grieving and lamenting. O'z taqdiridan ~ qil‑ to lament one?S fate.

Hasratlan‑
: v.i.  To grieve, to be in anguish; to lament, to complain.

Hasratlash‑
: v.i.  To share grief with one another. [hasratlashish‑]

Hasratli
: grieved, afflicted, anguished.

Hassa
: (Arabic) cane, walking stick.

Hassakash
:  one who stands at the gate and greets guests to a wedding, funeral, etc.; one that precedes a funeral bier carrying a cane (usu. Children or other relatives).

Hassakashlik
: abstr. Of hassakash.

Hassos
: (Arabic) perceptive.hasti coll.s. Hazrat.

Hatla‑
: v.i.  To leap, to bound, to step over. Ostona ~b ko'chaga chiqmagan always confined to the home (of women). [hatlat‑, hatlatil‑, hatlash‑]

Hatto
: (Arabic) even, to the extent that, so much so that.

Hattoki
: s. Hatto.

Havas
: (Arabic) desire, urge. ~ qil‑ to desire. ~i kel‑ to feel urge or desire. ~ bilan w/ desire, eagerness.

Havaskor
:  enthusiast, fan, devotee; avid.

Havaskorlik
: interest, enthusiasm.

Havaslan‑
: v.i.  To feel inspired, to filled with enthusiasm. [havaslantir‑]

Havasli
: desirous, eager.

Havasmand
: s. Havasli.

Havo 1
: (Arabic) air; atmosphere, sky; weather; climate. ~ aloqasi aerial communication. ~ rang sky blue. ~ jangi air war. ~ hujumi aerial attack. Harbiy‑~ kuchlari military air forces. ~ kemasi airship. ~ past keldi There was a lot of cold weather. Ochiq ~da in the open air. ~ga ket‑ to be all for nothing. ~ga sovur‑ to throw to the winds.

Havo 2
: (Arabic) airs. ~si osh‑ to begin to put on airs.

Havo 3
: (Arabic) melody, air. Birovning ~sini ol‑ (coll.) To learn how to take advantage of s.o.'s weaknesses. Ishning ~sini ol‑ to get the hang of doing something.

Havodor 1
:  airy.

Havodor 2
:  money given to musicians at a wedding, etc.

Havodor 3
:  full of airs, lofty.

Havol
: loose, airy, fluffy; lightly.

Havola
: (Arabic) entrusted, commissioned; dispatch, transmission. ~ qil‑ to entrust or consign to; to send, to transfer; to air (broadcast).

Havola‑
: v.i.  To rise into the air. ~b upward, skyward, high in the sky.

Havolan‑
: v.i.  To rise into the air; to put on airs. [havolantir‑]

Havolat‑
: v.t.  To raise aloft. ~b aloft.

Havoli
: airy; full of airs.

Havollan‑
: v.i.  To become loose or fluffy.

Havon
: (Arabic) brace, strut.

Havoyi
:  light sky blue; lofty; flighty; easy, light; empty, hollow (promise). ~ raqamlar made‑up numbers.

Havoyilash‑
: v.i.  To become proud, lofty; to become soft, to become used to easy work.

Havoza
: scaffold(ing); turret, watchtower; trellis.

Havz lit.
: (Arabic) s. Hovuz. ~i Kavsar name of a pond in Paradise.

Havza
: (Arabic) basin; reservoir; deposit.

Hay'at
: (Arabic) staff, committee, commission, board; astronomy. ~i riyosat executive committee. ~i ta'limiya educational board. ~i tahririya editorial board. Ilmi ~ astronomy.

Hay‑hay‑hay
: s. Hay‑hay.

Hay‑hay
: s. ~ sol‑ to hoot, to howl, to make a racket.

Hay‑huv
: ~ qil‑ to shout and carry on.

Hay
: hey!; yeah, well.

Hayajon
: (Arabic) excitement, nervousness. ~ga kel‑ s. Hayajonlan‑.

Hayajonlan‑
: v.i.  To become excited or nervous, to be filled with excitement. [hayajonlantir‑]

Hayajonli
: excited, nervous; exciting.

Hayal
: ~ o'tmay just a moment later, in no time at all. ~ qil‑ s. Hayalla‑.

Hayalla‑
: v.i.  To tarry. [hayallash‑]

Haybarakalla
: enthusiastic but empty support, approval, or cheering.

Haybarakallachi
: one who enthusiastically supports work he will not have to carry out; enthusiastic praiser of the status quo.

Haybat
: (Arabic) awesome appearance, awfulness.

Haybatli
: horrible, awful, awesome; imposing.

Hayda‑
: v.t.  To drive (off, away), to herd; to plow; to distill. [haydal‑, haydat‑, haydattir‑, haydash‑]

Hayda‑haydachilik
: urging workers to work faster regardless of the poor quality of the work being done.

Haydalma qatlam
: tilled layer of soil.

Haydar
: (Arabic) braid on both temples. ~ kokil beautiful braids.haydarkokil zool.a type of duck?? (with a braid‑like crest on its head).

Haydovchi
: active part. Of hayda‑; driver; card placed on top of a pair in the game beshko'tarar.

Hayf
: (Arabic) what a waste!, what a shame!, Fie! ~i kel‑ to pity. Ket‑ so much hard work gone to waste.

Hayfki(m)
:  such a pity, what a shame.

Hayfsan
: reprimand.

Hayfsin‑
: v.i.  To feel pity for.

Hayhayla‑
: v.i.  To yell out "hay! Hay!" (while shooing, herding, or dissuading s.o. From doing s.t.). [hayhaylat‑, hayhaylash‑]

Hayhot
: alas! Woe is me!Hayhotday/dek coll.barren, empty.hayinchak dial.swing (s. Arg'imchoq).

Hayinchalak
: s. Hayinchak.

Hayiq‑
: v.i.  To fear, to be afraid of, to have trepidations about. [hayiqish‑, hayiqtir‑]

Hayit
: (Arabic) feast day, holiday; mourning on a feast day for s.o. Dead less than a year. Katta ~ feast at the end of Ramadhan (s. Ro'za ~i). Kichik ~ Feast of the Sacrifice (s. Qurbon ~i).

Hayit‑ma'raka
: holiday, celebration.

Hayitla‑ coll.
: v.i.  To celebrate a holiday. [hayitlash‑]

Hayitlik
: present given on a holiday.

Haykal
: (Arabic) statue; a type of woman's necklace.

Haykalcha
: dim. Of haykal.

Haykalchi
: s. Haykaltarosh.

Haykallash‑
: v.i.  To walk with arms around each others' waists or shoulders.

Haykaltarosh
:  sculptor.

Haykaltaroshlik
: abstr. Of haykaltarosh.

Hayo
: (Arabic) shame. ~ qil‑ to feel shame.

Hayoli
: modest, decent.hayon arch.profit.

Hayosiz
: shameless.

Hayosizlarcha
: shamelessly.

Hayosizlik
: shamelessness.

Hayot
: (Arabic) life; living, alive. Birovga ~ bag'ishla‑ to bring s.o. Into the world; to save s.o.'s life. ~dan mahrum Et‑ to deprive s.o. Of life; to put in jail. ~ kechir‑ to spend one's life. ~ vaqtida while still living.

Hayot‑mamot
: (Arabic) life and death.

Hayotbaxsh 
: lifegiving.hayotcha coll.private garden plot.

Hayotchan
: living; life‑like.

Hayotiy
: (Arabic) life‑, living; vital, critical.

Hayotiylik
: vitalness.

Hayotlik
: abstr. Of ~ida while alive, while living.

Hayotsiz
: lifeless.

Hayotsizlik
: lifelessness, inanimateness.

Hayqir‑
: v.i.  To bellow, to roar, to scream. [hayqirish‑]

Hayqiriq
: roar, yell, scream. [hayqirish‑]hayqiroq coll.loud, noisy, roaring.

Hayrat
: (Arabic) surprize, astonishment. ~ barmog'ini tishla‑ to be overcome by astonishment. ~da qoldir‑ to amaze, to astonish, to shock. ~da qol‑ to be amazed, astonished, shock. ~ bilan qara‑ to look in amazement. ~ga solib qo'y‑ to shock, to astonish.

Hayratbaxsh
:  s. Hayratomuz.

Hayratlan‑
: v.i.  To be suprized or astonished. [hayratlantir‑]

Hayratomuz
:  astonishing, amazing.

Hayron
: (Arabic) amazed, astonished; bewildered, perplexed. ~ bo'l‑ to be amazed; to be perplexed. ~ qol‑ to be amazed, astonished.

Hayrona
: (Arabic) fem. Of hayron.

Hayronlik
: astonishment, bewilderedness.

Hayt‑huyt
: ~ deguncha in no time at all.

Hayt
: s. Hayyo‑hay.

Hayto‑hayt
: s. Hayyo‑hay.

Haytovur
: in any case; it's good that, it's wonderful that; luckily, fortunately.

Hayvon
: (Arabic) beast, animal. Ish ~i beast of burden. Obi ~ the water of life. ~i notiq talking beast, man.

Hayvoniy
: (Arabic) beastly, animal.

Hayvonlarcha
: bestially, like an animal.

Hayvonlash‑
: v.i.  To become like an animal.

Hayvonlik
: bestiality, grossness, brutality.

Hayvonot
: (Arabic) animals, beasts. ~ bog'i zoo.

Hayvonsifat
: beastly, brutal, crude.

Hayvonzod
:  son of an animal.

Hayyo‑hay
: giddy up! ~ deb/deya jo'na‑ to set off with great enthusiasm.

Hayyo‑hu
: s. Hayyo‑hay.

Hayz
: (Arabic) menstrual period. ~ ko'r‑ to have a menstrual period.

Hazar
: (Arabic) aversion, avoidance. ~ qil‑ to avoid; to detest.

Hazarchi
: squeamish, fastidious.

Hazil
: (Arabic) joke. O'rtoqlik ~i well‑meaning caricature. ~! Or ~ qildim Just joking. ~i yo'q no joke.

Hazil‑huzul
: jokes, joking and jesting.

Hazil‑mazax
: joking and poking fun.

Hazil‑mutoyiba
: joking and jesting, joking and banter.

Hazilakam
: joking, not serious. ~ deb o'yla‑ to think s.t. Is a joke. U ~ qo'rqmadi He was really scared.

Hazilakamiga
: as a joke, easy as pie.

Hazilkash
:  jokester, s.o. Fond of jokes. Men senig ~ing Emasman Don't joke around with me.

Hazilkashlik
: abstr. Of ~ qil‑ to joke around.

Hazillash‑
: v.i.  To joke.

Hazilmand
:  s. Hazilkash.

Hazilnamo
:  s. Hazilomuz.

Hazilomuz
:  (seemingly) jocular, playful, witty; (half‑)jokingly.

Hazilsimon
: s. Hazilomuz.

Hazilvon
:  s. Hazilkash.

Hazin
: (Arabic) sad, mournful.

Haziniyat lit.
: (Arabic) gloom.

Hazir coll.
: (Arabic) ~ bo'l‑ to avoid.

Hazm
: (Arabic) digestion. ~ qil‑ to digest well; to be patient, to endure well (problem). ~i taom s.t. Digestive.

Hazmli
: easily digested, salubrious.

Hazor lit.
:  thousand.

Hazor‑bahazor
: thousands and thousands.

Hazor‑hazor
: thousands and thousands.

Hazoron
:  thousands.

Hazrat
: (Arabic) majesty, holiness, greatness (as title for great, usu. Religious figures). ~lari his holiness, his worthiness. ~i oliylari his excellency. ~i inson man, humankind.

He‑ha
: uh‑ho!

He‑he‑he
: he‑he‑he (low laughter).

He‑he
: s. He‑ha.

He
: hey!; eh. ~ yo'q, be yo'q w/o giving a reason, w/ no explanation.

Hech
:  no, none at all, not at all; never; nothing at all ~ bo'lmaganda or ~ bo'lmasa at least. ~ vaqt/~ joy/~ jahonda where in the world?, when.have you ever...? ~ kim/~ kimi yo'q He has nobody. ~ nima/~ narsadan ~ narsa yo'q for no reason at all. ~ narsa qilmaydi It's okay., It's no problem. ~ qayer/~ qayoqqa qaramay w/o looking around. ~ qaysi not one. ~ qanday not any kind, of no kind. ~ qancha nothing worth mentioning. ~ qachon never. ~ga chiq‑ to be for naught. ~ gap Emas It's nothing., It's a cinch. ~ farq qilmaydi It doesn't make any difference. ~ balosi yo'q He doesn't have a thing. ~.. Yo'qmi? Aren't there any...? ~ zog' not a soul.

Hechqisi
: ~ yo'q It's nothing at all.

Hechqursa
: at least, if nothing else.

Heh‑ha
: s. He‑ha.

Heh‑he
: s. He‑ha.

Heh
: heh (derisive).

Hemiri
: ~ ham yo'q penniless.hemiricha coll.s. Hemirilik.hemirilik coll.not worth a penny, worthless.

Hey
: s. He.

Hez
:  impotent man; weak, irresolute, wimpy man.

Hezalak
:  s. Hez.

Hezalakchalish
: s. Hezalak.

Hezimkash
:  s. Hezalak.

Hezlik
: impotence; wimpiness, cowardliness.

Hezumkash
: arch.     Woodcutter, gatherer of firewood.hi‑hi ono.hee‑hee.

Hibs
: arch.    (Arabic) imprisonment, confinement. ~ga ol‑ to imprison.

Hibsxona
:  prison.

Hid
: scent, smell, odor. ~ ol‑ to smell out. ~i chiqadi It'll become known. ~ini bil‑ to find out about.

Hiddat
: (Arabic) passion, vehemence, sharpness.

Hiddatlan‑
: v.i.  To become furious, full of passion.

Hidla‑
: v.t.  To smell, to sniff. [hidlat‑, hidlash‑]

Hidlan‑
: v.i.  To be off, to become smelly. [hidlantir‑]

Hidli
: fragrant, smelly.

Hidoyat
: (Arabic) the right path.

Hidsiz
: odorless.

Hifz
: arch.    (Arabic) ~i sihhat health care; hygiene. ~i himoyat protection, shelter.

Hijjala‑
: v.i.  To pronounce haltingly, syllable by syllable or word by word; to pore over.

Hijo
: arch.    (Arabic) syllable (s. Bo'g'in).

Hijob
: (Arabic) veil.

Hijola‑
: s. Hijjala‑.

Hijrat
: (Arabic) exodus, emigration; Muhammad's emigration from Mecca to Medina in 622 (the Hijra, which became the starting date of the lunar Islamic calendar).

Hijriy
: (Arabic) pertaining to the Hijra calendar.

Hijriya
: (Arabic) s. Hijriy.

Hijron
: (Arabic) separation, exile.

Hijronzada
:  one who suffers from exile or separation.

Hikmat
: (Arabic) wisdom; wise saying; inner meaning, lesson; physics, natural philosophy. Ilmi ~ physics, natural philosophy.

Hikmatli
: wise.

Hikoya
: (Arabic) story; short story. ~ qil‑ to tell a story.

Hikoyachi
: storyteller; story writer.

Hikoyachilik
: story writing.

Hikoyanavis
:  story writer.

Hikoyanavislik
: abstr. Of hikoyanavis; story writing.

Hikoyat
: arch.    (Arabic) s. Hikoya.

Hil‑hil
: ~ pish‑ to simmer; to cook until tender.hilla coll.s. Hiyla.

Hilol
: (Arabic) crescent moon.

Hilp‑hilp
: ~ qil‑ s. Hilpira‑.

Hilpilla‑
: s. Hilpira‑. [hilpillat‑]

Hilpira‑
: v.i.  To flutter, to wave. [hilpirat‑]

Hilva
: (Arabic) having a smart figure; (dial. Bot.) Mint (s. Yalpiz).

Hilvalik
: abstr. Of hilva.hilvilla‑ coll.s. Hilvira‑.

Hilvira‑
: v.i.  To become thin, to waste away; (coll.) S. ~b turgan/qolgan/ketgan emaciated, thin.

Him
: s. Himm.

Himar‑
: v.t.  To roll up. [himaril‑]

Himm
: hmm.

Himmat
: (Arabic) magnanimity, generosity; endeavor, effort. Birovning ~iga ko'z tik‑ to look for favors from s.o. ~ qil‑ to be generous; to make an effort.

Himmatli
: charitable, generous, considerate, thoughtful.

Himmatsiz
: callous; niggardly.

Himo 1
: help.himo 2 coll.sign, gesture (s. Imo).

Himoya
: (Arabic) support; defense, protection. ~ qil‑ to defend. ~ga qo'y‑ to submit for defense (e.g., dissertation).

Himoyachi
: defender, protector; counsel for the defense.

Himoyasiz
: defenseless.

Himoyat
: (Arabic) s. Himoya.

Himoyatli
: generous, munificent.

Hind
: American Indian; (coll.) Indian (s. Hindi).

Hindi
: (East) Indian.hindu arch.s. Hindi.hingilla‑ coll.s. Hiringla‑. [hingillash‑]

Hingir‑hingir
: s. Hiring‑hiring.hiq ono.hiccuping or sniveling sound.

Hiqichoq
: hiccup. ~ tut‑ to get the hiccups.

Hiqildoq
: throat; Adam's apple. ~idan bo'g'‑ to grab s.o. By the throat, to squeeze (s.o.).

Hiqilla‑
: v.i.  To hiccup; to whimper, to snivel; to pester; to aspire to.hiring‑hiring ono.giggling or sniggering sound.

Hiringla‑
: v.i.  To giggle, to snigger. [hiringlash‑]hirovul hist.vanguard.

Hirs
: (Arabic) passion, desire, lust. ~ qo'y‑ to have a desire for.

Hirsli
: intent, determined, desirous; lustful, passionate.

His(s)
: (Arabic) feeling, sense. ~ Et‑/qil‑ to feel, to sense, to perceive.

His‑hayajon
: feelings, excitement; confusion. ~ undovlari exclamatory utterances.

His‑tuyg'u
: feelings, sensations.

His
: s. His(s).

Hisli
: perceptive.

Hisob
: (Arabic) counting, calculation; count, number; account, inventory, stock‑taking, registration; score; (arch.) Arithmetic; nearly, practically. Og'zaki ~ oral estimate. ~i yo'q beyond count, innumerable. Yo'q ~ practically none. ~ yurit‑ to take an accounting of. O'rta ~da on the average. ~ga ol‑ to take into account, to consider. ~ qil‑ to tally up, to figure. ~dan adash‑ to miscalculate. ~iga on behalf of, in place of; because of. ~ Emas That doesn't count. ~ga olmaganda w/o considering. O'ziga ~ ber‑ to account to o.s. ~ini qo'y‑ to listen to an accounting of one's actions. ~ini qil‑ to bring o.s. To do, to manage to do. ~ni och‑ to get the first point (in a game). Bir ~da in one way of reckoning. Yil ~i chronology. ~ ol‑ to take an accounting of.

Hisob‑kitob
: (Arabic) accounts, accounting. ~ qil‑ to figure accounts, to tally things up.

Hisobchi
: accountant; tally clerk; meter.

Hisobchilik
: accountancy.

Hisobdon
:  one good at accounting or figuring.

Hisobdor
:  accountable (to).

Hisobla‑
: v.t.  To figure, to estimate; to tally, to calculate; to consider. [hisoblan‑, hisoblat‑, hisoblash‑]

Hisoblash‑
: v.i.  Coop. Of hisobla‑; to settle accounts, to settle a matter; to go along with, to comply with.

Hisoblash
: ~ makinasi calculator; computer (s. Elektron hisoblash makinasi).

Hisobli
: numbered, limited; responsible, accountable, keeping accounts, mindful of debts.

Hisobot
: (Arabic) account.

Hisobsiz
: not taken into account; innumerable, beyond count.

Hisori
:  from Hisar.

Hissa
: (Arabic) share, part, portion; time. ~ qo'sh‑ to make a contribution, to do one's part. ~sini chiqar‑ to make up for itself. Uch ~ ko'p three times more. Ikki‑uch ~ oshir‑ to increase by two or three times.

Hissador
:  contributor, particpator; shareholder.

Hissamand
:  accomplice, associate; s. Hissador.

Hissiy
: (Arabic) sensory.

Hissiyot
: (Arabic) feelings, sensations.

Hissiyotchi
: sentimental person.

Hissiyotli
: sensitive, perceptive.

Hissiz
: unfeeling, insensitive.

Hiyla
: (Arabic) trick, deception; stratagem, plot. ~i shar'iy superficially legal stratagem for doing s.t. Disallowed by the shariah.

Hiyla‑makr
: (Arabic) trickery, deception.

Hiyla‑nayrang
: tricks, stratagems.

Hiylachi
: s. Hiylagar.

Hiylagar
:  trickster, swindler, cheat.

Hiylagarlik
: trickery, cheating, guiles.

Hiylakor
:  s. Hiylagar.

Hiylakorlik
: s. Hiylagarlik.

Hiylakorona
: guilefully, cleverly.

Hiylali
: tricky, sly.

Hiylasiz
: aboveboard, honest, open.

Hmm
: s. Himm.

Ho'‑ho'‑o'
: oh‑ho‑ho!

Ho'
: yon, that yonder; ho!Ho'kiz zool.ox.

Ho'l
: wet; juicy. ~ qil‑ to moisten; to soak.

Ho'lla‑
: v.t.  To moisten, to make wet. Tomoqni ~‑ to wet one's throat. [ho'llan‑]

Ho'ng‑ho'ng
: s. Ho'ngir‑ho'ngir.

Ho'ngilla‑
: s. Ho'ngra‑.

Ho'ngir‑ho'ngir
: sobbing sounds.

Ho'ngra‑
: v.i.  To sob loudly. [ho'ngrash‑]

Ho'p
: Up! Jump!

Ho'pla‑
: v.i.  To sip; to use, to consume. [ho'plash‑]

Ho'plam
: sip.

Ho'ppak 1
: hitting with hands clenched together. ~ ol‑ to hit with the hands clenched together; to get back at, to get revenge.ho'ppak 2 coll.fluffy, bulging cotton boll.ho'shshay‑ dial.to pout, to sulk (s. O'shshay‑).

Ho'v
: yon.

Ho'y
: hey!

Ho
: hey!; huh?; o‑hoh!; (children's speech) no.

Hodis
: arch.    (Arabic) olam ~ suddenly, unexpectedly.

Hodisa
: (Arabic) event, occurence, happening.

Hofiz
: (Arabic) master singer.

Hofiza
: (Arabic) memory.

Hofizlik
: abstr. Of hofiz.

Hojat
: (Arabic) need, necessity, want; call of nature. ~i ravo bo'l‑ to have one's need fulfilled. ~ini chiqar‑/ravo qil‑ to fill s.o.'s need.

Hojatbaror
:  provider of one's needs, benefactor.

Hojatbarorlik
: abstr. Of hojatbaror.

Hojatmand
:  needy.

Hojatravo
: arch.     S. Hojatbaror.

Hojatxona
:  lavatory, toilet.

Hoji
: (Arabic) hajji (pilgrim to Mecca).

Hojib
: arch.    (Arabic) gatekeeper; chamberlain.

Hojido'ppi
: fez.

Hojixona
:  wayside resting place for pilgrims to Mecca.

Hokazo
: (Arabic) and so on, etcetera.

Hokim hist.
: (Arabic) governor, ruler; ruling, dominant, master. ~i mutlaq absolute ruler.

Hokimiyat
: (Arabic) authority, command, regime, government.

Hokimlik
: power, rule; domination. ~ qil‑ to rule over, to govern; to dominate.

Hokimona
:  domineering.

Hol
: (Arabic) state, condition, circumstances; health, well‑being; (gram.) Adverbial. ~i tang in straitened circumstances. ~ tuli outward manifestations of inner feelings. Ahli ~ (obs.) Compassionate. Arzi ~ ayla‑/~iga voy God help...! Aks ~da otherwise. U ~da in that case. ~dan toy‑ to faint from exhaustion. ~ so'ra‑ to ask about one's well‑being. Yotgan ~da while lying down.

Hol(i)‑baqudrat
:  to the best of one's ability, as much/well as one can.

Hol‑ahvol
: (Arabic) ~ so'ra‑ to ask after s.o.'s well‑being.

Hol‑baqudrat
: s. Hol(i) baqudrat.

Hol‑jon
: ~iga qo'ymay not taking no for an answer, one way or another.

Hol‑qudrat
: (Arabic) s. Hol(i) baqudrat.

Holanki rare
:  while, whereas (s. Vaholanki).

Holat
: (Arabic) state, condition. O'lar ~ state of near death. Boshlang'ich ~ original state. Tinchlik ~i state of peace. Harbiy ~ martial law. Harakat ~i or ~i harakat state of motion. ~dan ket‑ to become weak, to lose one's health. ~ ravishi adverb of condition??

Holbuki
: actually, whereas.holsira‑ coll.s. Holsizlan‑.

Holsiz
: weak, exhausted.

Holsizlan‑
: v.i.  To become weak, feeble, or exhausted. [holsizlantir‑]

Holsizlik
: weakness, feebleness, exhaustion.

Holva
: (Arabic) sweet dish made from flour, sugar, and oil??. Bu hali (ham) ~ This is nothing. O'g'ilmi, ~? A boy or a girl?

Holvachi
: maker and/or seller of holva.

Holvafurush
:  holva seller.

Holvagar
:  s. Holvachi.

Holvapaz
:  s. Holvachi.

Holvaytar
:  sweet pudding made from oil or fat mixed with flour, water, and sugar.

Homila
: (Arabic) fetus, baby. Uning ~si bor She is pregnant.

Homilador
: (Arabic) pregnant.

Homiladorlik
: pregnancy.

Homilali
: s. Homilador.

Homiy
: (Arabic) benefactor, patron, protector. ~ ber‑ to support.

Homiylik
: patronage, protection, aid.

Homiysiz
: patronless, alone.

Homuz
: arch.    (Arabic) ~i qorbun coal gas?? Carbon dioxide??.

Homuza
: (Arabic) s. Hamyoza.

Hopit‑
: v.i.  To bathe (s. Cho'mil‑). [hopittir‑]

Hor‑
: s. ~mang said to s.o. Doing work.

Hordiq
: weariness, fatigue; rest; day of rest. ~ chiqar‑/~i chiq‑ to be rested; to be relieved. ~ kuni day of rest.hordiqxona coll.dormitory, sleeping or resting quarters.

Horg'in
: tired, exhausted, weary.

Hori‑
: v.i.  To tire, to become weary. ~‑tolib/charchab (becoming) tired, exhausted.

Hormas‑tolmas
: s. Hormas.

Hormas
: untiring, indefatigable.

Horseradish
: yer sovun bot.

Hoshiya
: (Arabic) border, edging, piping, trimming; margin; (hist.) Arabic primer used in traditional schools.

Hoshiyala‑
: v.t.  To border, to edge, to trim. [hoshiyalan‑]

Hoshiyali
: edged, bordered.

Hosho
: obs. (Arabic) God forbid.

Hosil
: (Arabic) harvest, crop. ~ga kir‑ to begin to bear fruit. ~ bo'l‑ to be produced, to form; to be realized. ~ qil/~ ber‑ to bear fruit.

Hosila
: (Arabic) derivative; derived.

Hosildor
:  productive, fertile.

Hosilli
: productive, fruitful.

Hosilot
: (Arabic) s. ~ soveti/kengashi productivity council (charged with increasing crop yields).

Hosilotxona
: arch.     Crop productivity laboratory.

Hosilsiz
: infertile, unproductive.

Hosiyat
: (Arabic) virtue, use.

Hotam
: (Arabic) generous.

Hotamlik
: generosity.

Hotamtoy
: s. Hotam.

Hov 1
: that (way over there); that (of a long time ago).

Hov 2
: hey!, ho!Hov 3 ono.barking noise, wow‑wow.

Hovli (Greek?)
: courtyard of a house; house with a walled courtyard; household. Ichkari ~ inner (women's) court.

Hovli‑joy
: household, house and home.

Hovlima‑hovli
: from house to house.

Hovliq‑
: v.i.  To rush, to hurry; to be startled, to jump. [hovliqish‑, hovliqtir‑]

Hovliqma
: hasty, reckless; headstrong.

Hovliqmachi
: s. Hovliqma.

Hovliqmalik
: recklessness, rashness.

Hovoncha
: mortar (s. Kelicha, o'g'ircha).

Hovr
: s. Hovur.hovriq‑ coll.s. Hovliq‑.

Hovuch
: cupped hands; amount held by cupped hands; handful. Bir ~ a handful, a bit.

Hovuchla‑
: v.t.  To take handfuls of. Yurak(ni) ~b fearfully, tremulously.

Hovulla‑ rare
: v.i.  To bark (s. Vovulla‑).

Hovur
: steam; heat; anger, rage. ~idan tushdi to cool down; to calm down. ~ini bos‑ to control one's anger; to calm (s.o.) Down. Og'zinig ~iga osh pishadi capable of doing anything.

Hovurli
: steamy, steaming.

Hovuz
: (Arabic) pool for storage of water; ceiling decoration. ~dan ho'plam a drop in the ocean.

Hovuzcha
: dim. Of hovuz.hovva dial.uh‑huh, yes.

Hoy‑huy
: ~ qil‑ to call to saying, "hey! Ho!".

Hoy
: hey!

Hoyhoyla‑
: v.i.  To yell, "hey! Hey!".

Hoyhuyla‑
: s. Hoy‑huy qil‑.

Hoynahoy
:  perhaps, perchance.

Hoziq
: arch.    (Arabic) skilled, expert. Hakimi ~ skilled doctor.

Hozir
: (Arabic) now; in a short while; present; ready, set, prepared. ~lar those present. ~ ham even now, still. ~ning o'zidanoq starting right now. ~gacha up to now. ~dan right now, at the present time.

Hozircha
: for right now, for the time being.hozirchalik coll.s. Hozircha.

Hozirgi
: of the present, nowadays, modern. ~ zamon fe'li present tense verb.

Hozirgiday
: just like now.

Hozirgina
: just now.

Hozirjavob
: (Arabic) ready with an answer, quick to make a repartee.

Hozirjavoblik
: abstr. Of hozirjavob.

Hozirla‑
: v.t.  To make ready, to prepare. [hozirlan‑, hozirlat‑, hozirlash‑]

Hozirlik
: readiness, preparedness; presence, attendance.

Hu 1
: yon, that yonder; oh! (in disgust); He (God).hu 2 ono.cooing sound.hu‑hu ono.cooing or hooting sound. ~ tort‑ to coo or hoot.

Hubbulmalik
: arch.    (Arabic) an ointment formerly used in medicine.

Huda‑behuda(ga)
:  for nothing, for no good purpose.hudaychi hist.court official who serves as an interlocutor between petitioners and the ruler.

Hudhud dial. Zool.
:  hoopoe (s. Popishak).

Hudud lit.
: (Arabic) border, limit.hududsiz lit.limitless, unbounded.

Huh 1
: hmph!Huh 2 ono.panting sound.

Huhla‑
: v.i.  To pant. [huhlat‑]

Huhula‑
: v.i.  S. Hu‑hu tort‑. [huhulash‑]

Hujayra
: (Arabic) cell.

Hujayralararo
: intercellular.

Hujayrali
: ‑celled. Ko'p ~ multicellular.

Hujayraviy
: cellular.

Hujjat
: (Arabic) document, paper, form.

Hujjatla‑
: v.t.  To put into document form; to document.

Hujjatli
: documented, having the appropriate papers; documentary.

Hujra
: (Arabic) room, chamber, cell.

Hujum
: (Arabic) attack, charge, assault. ~ qil‑/~ qaytar‑ to repulse an attack. ~ ostida qol‑ to be under attack.

Hujumchi
: attacker; forward (in football).

Hujumkor
:  attacking, offensive; aggressive.

Hujumkorona
:  aggressively, determinedly.

Hukamo
: (Arabic) doctors, physicians; sages, scholars, wise men.

Hukm
: (Arabic) judgement, decision, sentence; order, command. ~ majlisi sentencing hearing. ~ xati written decree. Birovning ~iga topshir‑/~ sur‑ to be in power, to rule. ~ini o'tkaz‑ to get one's way.

Hukmdor
:  sovereign, ruler, monarch.

Hukmdorlik
: rule, sovereignty. ~ qil‑ to rule, to reign.

Hukmfarmo
: obs.  S. Hukmdor.

Hukmikush
:  death sentence.

Hukmnoma
:  (written) sentence.

Hukmron
: sovereign; ruling, reigning.

Hukmronlik
: dominion, sway. ~ qil‑ to hold sway, to rule.

Hukumat
: (Arabic) government; state. ~ axboroti official government communication.

Hukumatdor
:  high official.

Hulkar
: the Pleiades (s. Surayyo).

Hulla
: (Arabic) clothing made of fine cloth.

Humo
:  mythical bird which bestows good fortune to the person upon whose head it alights(s. Davlat qushi).

Humoyun
: arch.     Imperial, blessed, sacred; s. Humo.

Hunar
:  skill, craft, handicraft; expertise, vocation; trick, ruse. ~ ishlat‑ to show skill or dexterity; to show cleverness in escaping from a situation. ~ ko'rsat‑ to show talent or skill; to be naughty or mischievous.

Hunarli
: skilled; clever.

Hunarmand
:  craftsman, artisan; gifted.

Hunarmandchilik
: crafts, handicraft‑making. ~ kooperatsiyasi handicraft‑makers' cooperative.

Hunarmandlik
: skill, artistry.

Hunarsiz
: unskilled.

Huqna
: arch.    (Arabic) enema. ~ qil‑ to give an enema.

Huqqa
: (Arabic) small jewelry or medicine box.

Huqqaboz
:  magician; trickster.

Huqqi
: ice hole.

Huquq
: (Arabic) law; right. Saylov ~i voting right(s). Ilm olish ~i right to an education. ~ ol‑ to gain rights. ~dan mahrum qil‑ to deprive of rights.

Huquqiy
: (Arabic) legal. ~ tartib legal system. ~ munosabatlar legal relations??

Huquqli
: having a right. Teng ~ having equal rights.

Huquqshunos
:  lawyer, jurist.

Huquqshunoslik
: jurisprudence, science of law.

Huquqsiz
: having no right; deprived of rights, disenfranchised.

Huquqsizlik
: lack of rights.

Huququlilik
: legal entitlement.

Hur 1
: (Arabic) free, at liberty.

Hur 2
: (Arabic) houri, virgin of paradise; charming, alluring girl or woman.

Hur‑
: v.i.  To bark. [hurish‑]

Huriliqo
: (Arabic) beautiful like a houri.

Hurk‑
: v.i.  To jump, to be startled, to panic (animals). [hurkin‑, hurkit‑]

Hurkagich
: s. Hurkovich.

Hurkak
: skittish.

Hurkovuch
: skittish.

Hurlik
: liberty, freedom.

Hurmat
: (Arabic) respect; honor, dignity. ~ qil‑ to respect, to show respect. ~ taxtasi display of honored workers.

Hurmatan
: (Arabic) out of respect, respectfully.

Hurmatla‑
: v.t.  To respect, to treat respectfully. [hurmatlan‑]

Hurmatli
: dear, respected.

Hurmatsiz
: disrespected; disrespectful.

Hurmatsizlan‑
: v.i.  To lose respect; to become disrespected.

Hurmatsizlik
: disrespect; disrespectedness.

Hurmattalab
:  demanding respect.

Hurpak
: tousled, disheveled.

Hurpay‑
: v.i.  To stand on end, to be tousled (hair, etc.); to look out of sorts; to look or become shabby. [hurpayish‑, hurpaytir‑]

Hurriyat
: (Arabic) liberty, freedom.

Hurriyatchi
: fighter for freedom.

Hurriyatparvar
:  lover of freedom.

Husayni
:  a type of grape.

Hush
:  intellect, sense; ~i yo'q unconscious; bewildered, out of sorts. ~i ket‑ to be dumbfounded; to be mesmerized by. ~i uch‑ or ~idan ket‑/~iga kel‑ to come to one's senses.

Hushli
: intelligent, perceptive, observant.

Hushsiz
: unconscious; oblivious, distracted, out of one's senses.

Hushsizlan‑
: v.i.  To fall unconscious; to lose one's senses, to be bewildered, confused. [hushsizlantir‑]

Hushsizlarcha
: like one out of his senses.

Husht
: sound used to shoo animals.

Hushtak
: whistle. ~ chal‑ to whistle.

Hushtakboz
: avid whistler.

Hushyor
:  alert, aware; prudent; cautious. ~ tort‑ to prick up one's ears; to sober up.

Hushyorlan‑
: v.i.  To come to one's senses; to become circumspect, to become seasoned, practiced; to sober up. [hushyorlantir‑]

Hushyorlik
: alertness, awareness; circumspection, prudence, caution; sobriety.

Hushyorxona
:  cell for sobering up, detox.

Husn
: (Arabic) beauty; charm. ~ini och‑ to beautify, to bring out the beauty in. ~i axloq (obs.) Good manners, courtesty. ~i mutlaq (obs.) The Creator. ~i qabul (obs.) Graceful reception of guests. +ga ~ kir‑ to become beautiful. ~i raso incomparable beauty. ~ ber‑ to beautify, to grace.

Husnbuzar
: blemish.

Husndor
:  s. Husnli.

Husnixat
:  beautiful penmanship; calligraphy.

Husniya
: (Arabic) axloqi ~ s. Husni axloq.

Husnli
: beautiful.

Husnsiz
: unbeautiful.hut‑yut coll.famine and decimation of livestock at the end of winter (s. Yut).

Hut
: (Arabic) Pisces.

Huv 1
: s. Hov, hu.

Huv 2
: ~ Et‑ s. Huvilla‑ 2.

Huvaydo
:  bright, clear, shining.

Huvhuvla‑
: v.i.  To coo.

Huvilla‑ 1
: v.i.  To howl, to whistle (wind).

Huvilla‑ 2
: v.i.  To stand empty; to be bare and forbidding. [huvillat‑]huyt ono.sound made to scare birds; chirping or whistling sound.

Huythuyla‑
: v.i.  To say, "huyt‑huyt".

Huyya‑huy
: crooning sounds made to calm a baby.

Huzun
: (Arabic) grief, sorrow.

Huzunli
: grieving, sorrowful.

Huzur 1
: (Arabic) presence; audience (of ruler); repose, calm, tranquility. ~ qil‑/~ bag'ishla‑ to give pleasure or peace. ~ida in the presence of; in audience with. ~idagi belonging to, located next to.

Huzur‑halovat
: (Arabic) peace and comfort, ease and tranquility.

Huzurbaxsh
:  proffering peace and tranquility; peaceful, tranquil.

Huzurlan‑
: v.i.  To be filled with delight or pleasure. [huzurlantir‑]i ono.oh!, ah!.ibi dial.yeah, uh‑huh.

Iblis
: (Arabic) the Devil; devil.

Iblislik
: devilishness.

Iblisona
:  satanic, devilish, fiendish.

Ibn
: arch.    (Arabic) son of. Xoqon ~ xoqon king, son of a king.

Ibo
: (Arabic) shame, decency, honor; abstinence, temperance. ~ qil‑ to feel shy or awkward; to hold o.s. Back, to shy away from. ~ qilmasdan unashamedly, unabashedly.

Ibodat
: (Arabic) worship. ~ qil‑ to worship; to be obedient, faithful.

Ibodatgoh
:  place of worship.

Ibodatxona
:  place of worship, temple, sanctuary.

Iboli
: modest, shy; decent, honorable.

Ibora
: (Arabic) expression, phrase; word. Frazeologik ~ phrasal expression.

Iborat 1
: (Arabic) consisting of, comprising. Suv vodorod va kisloroddan ~ water consists of oxygen and hydrogen.

Iborat 2
: arch.    (Arabic) s. ~ aro beautiful, meaningful.

Ibosiz
: shameless; unrestrained, unbridled.

Ibosizlik
: shamelessness; unbridledness.

Ibrat
: (Arabic) example, lesson. ~ bo'l‑ to serve as an example, to be a lesson (for).

Ibratli
: exemplary.

Ibratomuz
:  exemplary, serving as a warning.

Ibriy
: s. Ibroniy.

Ibroniy lit.
: (Arabic) Hebrew, Hebraic. ~ tili Hebrew (language).

Ibtido lit.
: (Arabic) beginning, commencement.

Ibtidoiy lit.
: (Arabic) primitive; elementary, simple.

Ich‑
: v.t.  To drink; to ingest. Qasam ~‑ to take an oath. Suvdek ~‑/~ib yubor‑ to comprehend readily, to master. [ichil‑, ichir‑, ichiril‑, ichish‑, ichkiz‑]

Ich
: interior, insides; heart. ~im og'riydi my stomach hurts. Uning ~ida gap yotmaydi He can't keep a secret. ~i tushgan qovun overripe melon. ~i qora evil‑natured. ~i qoralik evil nature. ~‑~idan deep inside, in one's heart. ~idan chiqar‑ to think of, to come up with. ~i pishdi/~idan pishgan secretive, clever. ~ini bo'shat‑ to spill one's heart out. ~ini it/~i o't‑/~i qot‑ to become constipated. ~ni bo'shat‑ to defecate, to void o.s.; to spill one's guts, to let it all out. ~ terlamasi typhoid fever. ~i achi‑ to feel pity for. ~i achish‑ to grieve. ~i qizi‑ to envy. ~i g'ash upset or annoyed. ~i kuy‑ to burn with envy. ~i pish‑ to feel discontent or impatience. ~i Ezil‑ to be wrought with pity. ~ida(n) inside, to o.s. ~‑~imdan sevindim I was privately glad. ~idan pishgan secretive. ~iga into, inside. O'z ~iga ol‑ to include. ~ida inside; internally, to oneself; among, surrounded by; in the bosom of, in ... Conditions; within; during. Bular(ning) ~ida among them. Xalq ~ida among the people. ~idan from (within); from among. ~imdagini top inscrutable, impenetrable, mysterious (person).ichak‑chovoq, ichak‑qoringuts.

Ichak
: intestines, gut; hose. Ingichka ~ small intestine. Yo'g'on ~ large intestine. Achchiq ~ ?? To'g'ri ~ colon. Ko'r ~ blind gut, cecum. ~day cho'zilgan stretched out out like an intestine. ~ uzdi side‑splitting (jokes). ~ tutqich mesentery.ichburug' coll.dysentary.

Ichgulik
: drinkable, potable.

Ichik‑
: v.i.  To miss; to pine away (from missing one's parents).

Ichikish
: v.n. Of ichik‑; failing health (of children missing their parents).

Ichimli
: drinkable.

Ichimlik
: drink, beverage.

Ichin‑tashin
: inner and outer.

Ichishli
: sweet, tasty (liquids).

Ichkari
: interior, inside; inner court (of trad. C. A. House).

Ichkarigi
: interior, inner.

Ichkarila‑
: to enter; to proceed into.

Ichkarilik
: deep interior, middle; quiet, isolated.

Ichketar
: diarrhea; dysentery.

Ichki‑tashqi
: inner and outer, internal and external.

Ichki
: inner; internal.

Ichkilik
: (alcoholic) drink, liquor; drinking.

Ichkilikboz
: drinker, boozer.

Ichkilikbozlik
: abstr. Of ichkilikboz; drinking, imbibing.

Ichkilikxo'rlik rare
: drinking (alchohol).

Ichkilikxona
: public house, tavern.

Ichkuyar rare
: constant, devoted.

Ichkuyov
: husband who lives with his in‑laws.

Ichra
: among, within.

Idda
: (Arabic) 100‑day period of waiting during which a widowed or divorced woman may not remarry.

Iddao
: (Arabic) unfounded claim, pretention; conceit.

Iddaochi
: one who puts on conceited airs.

Ideal
: (Russian) ideal.

Idealist
: (Russian) idealist.

Idealistik
: (Russian) idealistic.

Idealistlarcha
: idealistically.

Idealizm
: (Russian) idealism.

Ideallash‑
: v.i.  To become ideal. [ideallashtir‑, ideallashtiril‑]

Ideallashtir‑
: v.t.  Caus. Of ideallash‑; to make ideal, to idealize. [ideallashtiril‑]

Ideografik
: (Russian) ideographic.

Ideografiya
: (Russian) ideography.

Ideogramma
: (Russian) ideogram.

Ideolog
: (Russian) ideologist.

Ideologik
: (Russian) ideological.

Ideologiya
: (Russian) ideology.

Ideya
: (Russian) concept, idea.

Ideyaviy
: ideological.

Ideyaviylik
: ideological or progressive character (Marxist).

Idioma
: (Russian) idiom.

Idiomatik
: (Russian) idiomatic.

Idiomatika
: (Russian) the study of idioms.

Idiomatizm
: (Russian) s. Idioma.

Idish‑oyoq
: dishes.

Idish‑tovoq
: s. Idish‑oyoq.

Idish
: dish, vessel.

Idishqaytti
: a tableful of food (dasturxon) which is sent to the groom?S house in response to one sent by them to the bride?S family as a part of the engagement process; the ceremony which accopmanies the arrival of this food.idishqovoq bot.calabash gourd.idlik coll.s. Iydlik.

Idora
: (Arabic) operation, direction, management; office. ~ qil‑/Et‑ to manage, to administer; to direct, to conduct; to control.

Idorachilik
: administration.

Idoraviy
: (Arabic) administrative, managerial.

Idrok
: (Arabic) perception, comprehension. ~ Et‑/qil‑ to apprehend, to perceive, to comprehend. ~i joyida in one's right mind.

Idrokli
: intelligent, comprehending.

Idroksiz
: unintelligent, dense.

Idroksizlik
: dullness, slowness.

Ie
: eh?; huh!.

Ieroglif
: (Russian) heiroglyph.

Iffat
: (Arabic) uprightness, honesty, chastity.

Iffatli
: chaste, innocent, modest, upright.

Iffatsiz
: unchaste; dishonest.

Iflos
: (Arabic) filthy, vile, dirty; corrupt.

Iflosla‑
: v.t.  To foul, to muck up. [ifloslan‑, ifloslash‑]

Ifloslash‑
: v.i.  Coop. Of iflosla‑; to get progressively more filthy or foul.

Ifloslik
: filth, dirtiness, foulness; wretchedness, corruption, dirty business.

Ifo
: obs. (Arabic) payment (of debt, etc.); fulfillment, performance. ~ qil‑/Et‑ to carry out, to fulfill.

Ifoda A
: sign, expression; reflection; formulation. ~ qil‑/o'z ~sini top‑ to find one's reflection in s.t.

Ifodachi
: s. Ifodalovchi.

Ifodala‑
: v.t.  To express; to be an expression of. [ifodalan‑]

Ifodali
: expressive, meaningful.

Ifodalovchi
: exponent, spokesman.

Ifodasiz
: expressionless, blank.

Ifrot
: obs. (Arabic) excess; excessive.

Ifsho
: obs. (Arabic) disclosure, revealing.

Iftiro
: obs. (Arabic) slander, calumny.

Iftixor
: (Arabic) pride. ~ qil‑/Et‑ to pride o.s. On.

Iftixorli
: worthy of pride, proud.

Iftor rel.
: (Arabic) breaking the fast at sundown during Ramadhan; a feast given at such time.iftorchi coll.one hosting an iftor dinner.

Iftorlik
: s. Iftor.

Ig'vo
: (Arabic) intrigue, provocation, instigation.ig'vochi coll.s. Ig'vogar.

Ig'vogar
:  inciter, provocator, agitator.

Ig'vogarona
: provocative.igir bot.drug sweet flag. Tog' ~i Solomon's seal.

Igna
: needle. ~dek sanchil‑ to jab like a needle. ~ bilan quduq qazi‑ to try to dig a well with a needle. ~day narsani tuyaday qil‑ to make a mountain out of a molehill. ~ sanch‑ to make stinging remarks; to jab like a needle. ~ teshigidan o'tadigan clever, slick as can be. ~ ustida o'tir‑ to be on pins and needles.

Ignabarg
: needle (of coniferous trees).ignabarglilar bot.angiosperms, conifers.ignachi zool. Dial.dragonfly (s. Ninachi).

Ignasimon
: needle‑like.

Ignasoz
: needle maker.igor bot.sweet flag.

Igrek
: (Russian) the letter Y.ih ono.huh!, hmph!Ihi‑ihi ono.hee‑hee!

Ihonat lit.
: (Arabic) contempt, disdain. ~ qil‑ to despise.

Ihota lit.
: (Arabic) barrier, screen, enclosure. ~ daraxtlari windbreak. ~ qil‑ s. Ihotala‑.

Ihotala‑
: v.t.  To enclose, to fence in. [ihotalan‑]

Ihra‑
: v.i.  To gasp.

Ihrom
: (Arabic) pyramid (s. Ehrom).

Ihtilom
: (Arabic) nocturnal emission.

Ijara
: (Arabic) rent, rental payment. ~ga ol‑ to rent. ~ga ber‑/~ga o'tir‑ to rent (apartment).

Ijarachi
: s. Ijaraxo'r; renter, tenant.

Ijarador dial.
:  renter.

Ijaraxo'r
:  one who lives off of income from rental properties.

Ijirg'an‑
: v.i.  To wince, to grimace.

Ijobat
: (Arabic) ~ bo'l‑ to be accepted (prayers, etc.). ~ ol‑ to receive a favorable reply. ~ Eshigini och‑ to give permission to enter.

Ijobiy
: (Arabic) affirmative; positive; good, possessing good qualities.

Ijod
: (Arabic) creating, inventing; creation, invention; work. ~ Et‑/qil‑ to invent, to create.

Ijodbaxsh
:  creative, prolific.

Ijodchi
: s. Ijodkor.

Ijodchilik
: s. Ijodkorlik.

Ijodiy
: (Arabic) creative, artistic. ~ kecha evening exhibit of one artist's works.

Ijodiyot
: (Arabic) creation; creative works.

Ijodkor
:  author, creator,inventor.

Ijodkorlik
: abstr. Of ijodkor; creative works.

Ijodkorona
:  creatively, artistically.

Ijozat
: (Arabic) leave, authorization, permission.

Ijozatnoma
:  written authorization.

Ijro
: (Arabic) execution, fulfillment, performance. ~ varaqasi writ, court order. ~ qiluvchi executor. ~ qil‑/Et‑ to carry out, to execute.

Ijrochi
: executor; performer. Sud ~si bailiff. Yakka ~ solo performer.

Ijroiya
: (Arabic) ~ komiteti executive committee.

Ijrokom
: s. Ijroiya komiteti.ijroqo'm arch.s. Ijrokom.

Ijtihod
: obs. (Arabic) striving, exertion. ~ bilan with great effort.ijtihodli obs.striving, yearning; diligent.

Ijtimoiy
: (Arabic) social. ~ ahvol social condition(s). ~ (kelib) chiqish social evolution. ~ tarbiya social conditioning, upbringing.

Ijtimoiy‑siyosiy
: sociopolitical.

Ijtimoiylash‑
: v.i.  To take on a social aspect; to become socialized.

Ijtimoiyot
: arch.    (Arabic) social science.ik dial.spindle (s. Yik, duk).

Ikchi
: spindle maker.

Ikir‑chikir
: bits, pieces; details, particulars; junk, stuff, this and that. ~igacha down to the smallest detail. ~ gap small talk. ~ ish stuff to do, this and that. ~ingni tashla stop your nitpicking.

Ikk(i)ovora
: two (people) to (a plate).

Ikkala
: the two (of), both (of). ~miz bordik Both of us went.

Ikkam (< ikki kam)
: less two, two short/shy of. ~ Ellik two shy of fifty (i.e., 48).

Ikki
: two; a failing grade ("D"). ~ boshli muskul biceps. ~ bukil‑/~ gapning birida every other word, over and over. ~ yillik o'simlik biennial plant. ~ Ellik two lines (of writing).

Ikkilamchi
: second; secondary; a second time. ~ o'rama secondary winding.

Ikkilan‑
: v.i.  To hesitate, to be indecisive. [ikkilantir‑]

Ikkilik 1
: pair; stanza; double(d).

Ikkilik 2
: dilemma.

Ikkinchi
: second; another; again, a second time. ~ qilma! Don't do that again! ~ turli another way.

Ikkinchidan
: secondly.ikkipillali bot.dicotyledonous.

Ikkiqat
: pregnant.

Ikkiqatlik
: pregnancy.

Ikkita
: two (for non‑unit countable nouns).

Ikkitadan
: by twos, in pairs.

Ikkitalik
: pair.

Ikkitomonlama
: bilateral, two‑way; reversible; double.

Ikkitomonlamalik
: dichotomy, duality; duplicity.ikkiuyli bot.dioecious.ikkixonali math.binomial.

Ikkiyoqlama
: two‑way, bilaterial, mutual; two‑sided; two‑faced.

Ikkiyuzlama
: two‑sided, reversible; two‑faced.

Ikkiyuzlamachilik
: duplicity, double‑dealing. ~ qil‑ to double cross, to be duplicitous.

Ikkiyuzlamalik
: two‑sidedness; two‑facedness, duplicity.

Ikkov
: both. ~imiz both of us.

Ikkovlash‑
: v.i.  To do s.t. In pairs or together, to pair up.

Ikkovlon
: as two, as a pair, both of them.

Ikra
: (Russian) roe, caviar; a fried dish made from onions, eggplant, tomatoes, etc.

Ikrom
: (Arabic) honor, respect, deference.

Iks
: (Russian) the letter "X".

Iksir
: (Arabic) elixir, philosopher's stone.

Il‑
: v.t.  To hang; to catch, to snatch. ~ib ~ib so'zni ~ib nazarga ~maslik not to notice.ila lit.with, and, together with.ilak‑ dial.s. Ilash‑. [ilaktir‑]

Ilakish‑
: v.i.  To get along well; to argue with.

Ilalabad
: (Arabic) forever.

Ilang‑bilang
: twisty‑turvy, curving and twisting.

Ilas‑(m)ilas
: vague(ly), dim(ly).

Ilash‑
: v.i.  To stick to, to cling to; to be coherent, to flow; to lurk after, to shadow. Ko'zga ~ to appear, to be glimpsed. [ilashtir‑]

Ilashqoq
: clinging, sticky, tacky.

Ildam‑jildam
: swift, quick‑footed.

Ildam
: quick, swift.

Ildamla‑
: v.i.  To move swiftly forward, to stride forward, to advance. [ildamlat‑, ildamlash‑]

Ildamlan‑
: v.i.  S. Ildamla‑.

Ildamlash‑
: v.i.  Coop. Of ildamla‑; to move swiftly forward, to stride forward. [ildamlashtir‑]

Ildamlik
: speed, swiftness.

Ildim‑jildim coll. Rare
: quick, swift.

Ildiz
: root; base. ~ ot‑/~ini qurit‑ to get rid of, to destroy. ~ quv‑ to look for the source or roots of; to pass from generation to generation.

Ildizcha
: rootlet.

Ildizla‑
: v.i.  To root, to take root.

Ildizmeva
: edible roots, root crops.ildizpoya bot.rhizome.

Ildizpoyali
: rhizomatous.

Ilg'a‑ v.t. Neg. Only
: to see, to discern.

Ilg'or
: advance guard, vanguard; leading, foremost, front‑, progressive.

Ilg'orlik
: superiority; progressiveness.

Ilgak
: hook, catch, hanger, peg.

Ilgakla‑
: v.t.  To fasten or close with a catch, hook, etc.

Ilgari
: before, previously, in the past; at first; forward. ~ ket‑ to go forward; to make progress.

Ilgaridan
: from before, for a long time; already.

Ilgarigi
: previous; initial. ~(odam)lar those in the past, ancestors.

Ilgarigicha
: as before, in the old way.

Ilgarigiday/dek
: as before.

Ilgarila‑
: v.i.  To move forward, to proceed, to (make) progress, to move ahead. [ilgarilat‑, ilgarilash‑]

Ilgarilar(i)
: before, in the past, in past times.

Ilgarilash‑
: coop. Of ilgarila‑; to progress, to move forward. [ilgarilashtir‑]

Ilgaritdan
: for a long time, since long before; forever.

Ilgi
: s. Ilik 2.

Ilgich
: hook, peg.

Ilhaq
: (Arabic) anxiety, impatience.

Ilhom
: (Arabic) inspiration. ~ kel‑ to get inspiration, to feel inspired. ~ ol‑ to be inspired by. ~ ber‑ to inspire.

Ilhombaxsh
:  inspiring.

Ilhomchi
: inspiring.

Ilhomkor
: s. Ilhombaxsh.

Ilhomlan‑
: v.i.  To be inspired. [ilhomlantir‑]

Ili‑
: v.i.  To warm, to become warmer; to be soft‑boiled (egg). [ilit‑]

Ili‑miliq
: somewhat warm, warmish.

Iliguzildi
: lean time of the year in which the winter supplies have been depleted but no crops have ripened yet.

Ilik 1
: marrow; thigh bone; leg bone (of livestock). Iligi to'q full of strength. Iligi quri‑/puchay‑ to be worn down, exhausted.

Ilik 2 arch. 3pp. Ilgi
: hand.

Ilikos
: suddenly, unexpectedly.

Ilin‑
: v.i.  (pass. Of oyoqqa ~adigan wearable (shoes). Ko'zga ~‑ to be glimpsed, to be seen; to be noticed, to become famous; to attract attention. Pichoqqa ~adigan usable, worthwhile. So'zidan ~‑ to unintentionally say too much and give o.s. Away or implicate o.s. [ilintir‑]

Ilinarli
: s.t. To put one's hands on; useful, usable.

Ilinchoq
: hindrance, encumbrance.

Ilinj
: hope, wish, object of desire. ~ida yur‑ to have one's hopes set on. +da ~i bor to have one's eyes on.

Ilintir‑
: v.t.  Caus. Of ilin‑; to catch.

Iliq‑
: v.i.  To tail, to follow (male dog wanting to mate with female dog); to lust after.

Iliq‑issiq
: warm, pleasant. ~ida when still hot.

Iliq‑miliq
: lukewarm.

Iliq
: warm.

Ilit‑
: v.t.  Caus. Of ili‑; to heat; to soft boil (egg). [ilitil‑]

Iljay‑
: v.i.  To grin, to smile, to beam (at). [iljayish‑]

Ilk
: first, initial; early.ilkis(dan) dial.suddenly, unexpectedly.

Illat
: (Arabic) disease, sickness, disorder; evil.

Illatli
: diseased, sick, troubled.

Illatsiz
: free of disease, sickness, or defect.

Illo
: (Arabic) except, but.

Illo‑billo
: (Arabic) not at all, never; by God.

Illyuminator
: (Russian) porthole.

Illyuminatsiya
: (Russian) illumination. ~ qil‑ to illuminate; to color (map).

Illyustrativ
: (Russian) illustrative.

Illyustrator
: (Russian) illustrator.

Illyustratsiya
: (Russian) illustration.

Illyuzionizm
: (Russian) illusionism.

Illyuziya
: (Russian) illusion.ilm‑amal coll.efforts to either turn onto or cool off s.o. With regards to another person. Uning qilmagan ~i qolmadi He's tried everything.ilm‑fan, ilmu fanscience and learning.ilm‑hunar, ilmu hunarlearning and practical skills.ilm‑ma'rifat, ilmu ma'rifatstudy and education, knowledge.ilm‑tahsil arch.education, learning.

Ilm
: (Arabic) learning, knowledge; science. ~ ahllari people/men of science.

Ilma‑teshik
: full of holes.

Ilma
: crochet(ed). ~ tik‑ to crochet.ilmiy‑ateistik adj.scientific atheism.ilmiy‑ommaviy adj.popular science.ilmiy‑texnikaviy adj.applied science.

Ilmiy
: (Arabic) scientific, academic, scholarly. ~ daraja academic degree.

Ilmli
: educated, knowledgable.

Ilmoq
: hook, peg, hanger; trap, snare.

Ilmoqdor
: s. Ilmoqli.

Ilmoqli
: having a hook, etc.; sarcastic, tongue‑in‑cheek, biting, ensnaring, etc. (words, speech).

Ilmoqsiz
: lacking a hanger or hook; frank, straightforward.

Ilmparvar
:  patron of science and learning.

Ilmsiz
: not learned, uneducated, ignorant.

Ilmsizlarcha
: ignorantly.

Ilmsizlik
: ignorance.

Iloh
: (Arabic) god, deity.

Iloha
: (Arabic) goddess.

Ilohi
: (Arabic) O God! My God!

Ilohim
: (Arabic) O God! Dear God! My dear God!

Ilohiy
: (Arabic) divine.

Ilohiyot
: (Arabic) theology.

Iloj
: (Arabic) medicine, remedy; cure; means, way out. Buning ~i bormi? Is there a way to settle/fix this?, Is there a way out of this? ~im qancha? What can I do?, What choice do I have? ~i yo'q There's no other choice. ~i boricha as much as possible. ~i bo'lmadi It wasn't possible; It was unavoidable. ~ top‑ to find a means. (bir) ~(ini) qil‑ to do s.t. (to solve the situation), to find a way. Bir ~ qilib in one way or another.

Ilojsiz
: hopeless; unavoidable, inescapable; out of desperation; left with no other choice.

Ilojsizlik
: helplessness, lack of means or choice; urgency.

Ilon‑chayon
: reptiles, creepy‑crawly things, harmful, biting vermin.ilon zool.snake. ~ yili the year of the Dragon/Snake in the 12‑year cycle. ~ izi snaking, winding. ~ po'st tashlaydi unbearable, unendurable (talk). Yer tagida ~ qimirlasa biladigan extremely sharp, perceptive. ~dan‑~, chayondan‑chayon like begets like (corrupt offspring of corrupt people).ilonbaliq zool.loach; lamprey; eel.ilonbosh zool.snake‑head (fish).ilonchirmovuq bot.s. Ilonpechak.iloncho'p bot.clematis; common gromwell.ilongul bot.gladiolus.ilono't bot.s. Ilonpechak.ilonpechak bot.oriental clematis.ilonpiyoz bot.grape hyacinth.ilonquyruq zool.striped skink.ilontili bot.ribwort.iloq bot.sand sedge.

Ilova
: (Arabic) postscript, footnote, explanation; supplement, addition. ~ tarzida as a footnote, in passing. ~ qil‑ to add. .

Ilovali
: footnoted.

Ilovasiz
: unfootnoted.

Iloyim
: (Arabic) Dear God!

Iloyo
: (Arabic) O God!

Iltal"yan
: (Russian) Italian.

Iltifot
: (Arabic) courtesy, kindness, courteous treatment. ~ ko'rsat‑ to treat courteously.

Iltifotli
: courteous, gracious.

Iltifotsiz
: discourteous, ungracious.

Iltifotsizlik
: discourteousness, ungracious behavior.

Iltijo
: (Arabic) entreaty, supplication.

Iltimos
: (Arabic) request, favor; Please!; I beg you! ~ qil‑ to beg, to entreaty, to request.

Iltimoschi
: petitioner, one who asks for a favor.

Iltimosnoma
:  letter of request.ilvasin zool.game bird.

Ilvira‑
: to become infected. [ilvirat‑]ilvirs zool.snow leopard; (fig.) Sneak, stealthy person.

Im
: sign, gesture, movement.

Imdod lit.
: (Arabic) help, aid, assistance.

Imi‑dimi(da)
: higgledy‑piggledy, slap‑dab, shoddy.

Imi‑jimida
: in peace; on the sly, surreptitiously; s. Imidimida.

Imilla‑
: v.i.  To dawdle. [imillash‑]

Imirsila‑
: s. Imilla‑.

Imkon
: (Arabic) possibility. ~i qancha! What can you do? What choice is there? ~dan tashqari not possible, not feasible. ~ ber‑ to allow. ~ boricha as much as is possible. ~ bo'lmadi There was no chance.

Imkoniyat
: (Arabic) possibility; opportunity. ~ ber‑ to make possible, to offer the opportunity.

Imkonsiz
: impossible.

Imla‑
: v.i.  To motion, to gesture. [imlash‑]

Imlama
: gestured, by gesture ; private, exclusive get‑together. ~ do'q threatening gesture.imliq gram. Arch.exclamation.

Imlo
: (Arabic) orthography.

Imloviy
: (Arabic) orthographic.

Immanent
: (Russian) immanent.

Immunitet
: (Russian) immunity.

Imo
: (Arabic) sign, gesture, motion. ~ qil‑ to indicate, to signal; to allude to.

Imo‑ishora
: (Arabic) signs and gestures. ~ tili sign language.

Imoli
: gestured, indicating; alluding to, allusive, suggestive.

Imom
: (Arabic) imam, prayer leader.

Imomat
: (Arabic) imamate, the duties and office of an imam.imomatchilik coll.imam's work and duties, imam business.

Imomcha
: student in a madrasah studying to become an imam.

Imomgarchilik
: s. Imomat, imomatchilik.

Imomlik
: abstr. Of ~ka o't‑ to lead the prayer. ~ qil‑ to serve as imam.

Imon
: (Arabic) faith, belief. ~ keltir‑ to say the Islamic profession of faith. ~ni yut‑/yo'qot‑/sot‑ to lose one's faith (in God); to become unscrupulous, to do s.t. Unscrupulously.

Imonli
: having faith, devout; virtuous.

Imonsiz
: faithless; unscrupulous, dishonest, lowly. ~ ketkur May you die an infidel!

Imorat
: (Arabic) building, structure.

Imoratbop
:  suitable for building or construction.

Imoratchi
: s. Imoratsoz.

Imoratsoz
:  builder, architect.

Imperator
: (Russian) emperor.

Imperialist
: (Russian) imperialist.

Imperialistik
: (Russian) imperialist(ic).

Imperializm
: (Russian) imperialism.

Imperiya
: (Russian) empire.

Import
: (Russian) import. ~ mollar imported goods.

Improvizator
: (Russian) improvisator.

Improvizatsiya (Russian)
: improvisation.

Impul"s
: (Russian) impulse; impetus.

Imtihon
: (Arabic) examination, test. ~ ber‑/~ ol‑ to give a test. ~ qil‑ to test. ~ga qo'y‑ to put to an examination.

Imtihonsiz
: w/o examination.

Imtiyoz
: (Arabic) special privilege.

Imtiyozli
: having privilege; special. ~ diplom diploma with honors.

Imtiyozsiz
: w/o special privileges.

Imzo
: (Arabic) signature. ~ qil‑/qo'y‑/chek‑ to sign.

Imzola‑
: v.t.  To sign, to put one's signature to. [imzolan‑, imzolat‑]

Imzosiz
: unsigned; anonymous.

In'ektsiya
: (Russian) injection.

In'ikos
: (Arabic) reflection.

In'om
: (Arabic) gift, donation, tribute. ~ ber‑/qil‑ to grant, to bestow, to confer.in'omnoma hist.deed, title.

In‑
: v.i.  To settle, to set; (dial.) To descend, to come down. [indir‑, indiril‑]

In
: den, hole, lair, nest, etc. (~‑)~iga kirib ketdi to dive back into one's hole (from fright). ~ qil‑/sol‑ to build a nest.

Inchunin
:  such; so, thus.

Inda(ma)‑ v.i. Neg. Only
: to (not) say a thing, to be silent. U ~may o'tib ketaverdi He passed right on by without saying anything.

Indamas
: silent, close‑mouthed.

Indeets
: (Russian) (American) Indian.

Indeks
: (Russian) index.

Indikator
: (Russian) indicator; reagent.

Indin(ga)
: the day after tomorrow.indingi adj.(pertaining to) the day after tomorrow.

Individ
: (Russian) individual.

Individual
: (Russian) individual.

Individualist
: (Russian) individualist.

Individualistik (Russian)
: individualistic.

Individualizm
: (Russian) individualism.

Individuallashtir‑
: to individualize.

Individuallik
: (Russian) individuality.

Indivuduallash
: individualization.

Indonez
: (Russian) Indonesian.

Indoneziyalik
: Indonesian.indov bot.rocket salad.

Induk zool.coll.
: (Russian) s. Indyuk.

Induktiv
: (Russian) inductive.

Induktor
: (Russian) inductor, field magnet.

Induktsion
: (Russian) induction.

Industr(iya)lash‑
: to become industrialized. [industr(iya)lashtir‑]

Industr(iya)lash
: industrialization.

Industrial
: (Russian) industrial.

Industriya
: (Russian) industry.

Indyuk zool.
: (Russian) turkey (s. Kurka).

Inert
: (Russian) inert.

Inertsiya
: (Russian) inertia.

Inertsiyali
: inertial.

Infarkt
: (Russian) coronary thrombosis, heart attack.

Infektsion
: (Russian) infectious.

Infektsiya
: (Russian) infection.

Infinitiv
: (Russian) (gram.) Infinitive.

Inflatsion econ. Adj. (Russian)
: inflationary.

Inflyatsiya econ.
: (Russian) inflation.

Informatsion adj. (Russian)
: information.

Informatsiya
: (Russian) information.

Infraqizil
: infrared. ~ nurlar infrared rays.

Infratovushlar
: infrasound.infuzoriya zool.infusoria.

Ing'ala‑
: s. Ingala‑.ing ono.bawling sound of an infant. "~" yo'q, "jing" yo'q not a peep, not a sound.inga ono.bawling sound of an infant.

Ingala‑
: v.i.  To bawl (infant). [ingalat‑]

Ingalyator
: (Russian) inhaler.

Ingalyatsiya
: (Russian) inhaling.

Ingichka
: thin, fine. ~ kasal tuberculosis (s. ~ tovush high, shrill voice.

Ingichkala‑
: v.t.  To make thin; to hone; to taper. [ingichkalan‑, ingichkalash‑, ingichkalashtir‑]

Ingilla‑
: v.i.  S. Angilla‑.

Ingliz
: (Russian) English.

Inglizcha
: English (language).

Ingra‑
: v.i.  To moan, to groan. [ingrat‑, ingrash‑]

Ingroq
: moaning, wailing.

Ini
: younger brother (s. Uka).

Injener
: (Russian) engineer, technician (s. Muhandis).

Injenerlik
: abstr. Of injener.

Inji‑ v.i. Dial.
: to get angry. [injit‑]

Injil
: (Arabic) the Gospel; the New Testament; the Bible.

Injil‑ dial.
: v.i.  To wince, to flinch.

Injiq
: touchy, squeamish, irritable; erratic, unsettled.

Injiqlan‑
: to act irritable; to be moody, to constantly break into tears.

Injiqlik
: abstr. Of ~ qil‑ to be squeamish or touchy.

Injirg'a
: ~si chiq‑/o'yna‑ to fall to pieces, to be totaled.

Inju 1
: pearl(s).inju 2 hist.lands bequeathed to Chingizid stock.

Inkassator
: (Russian) collector, receiver.

Inkishof lit.
: (Arabic) opening, uncovering, discovery. ~ qil‑ to discover, to uncover.

Inkor
: (Arabic) denial. ~ Et‑/~ yuklamasi suffix of negation.

Inkubator
: (Russian) incubator.

Inkubatoriy
: (Russian) incubation cell or room.

Inkubatorxona
: s. Inkubatoriy.

Inkubatsiya
: (Russian) incubation. ~ davri period of incubation.

Inkvizitor
: (Russian) inquisitor.

Inkvizitsiya
: (Russian) inquisition.

Inla‑ rare
: to go into one's den. [inlat‑]

Innana
: seesaw.

Innaykeyin coll. < undan keyin
: after that, then; also, furthermore.

Inobat A
: trust, faith, belief; consideration. ~ga ol‑ to consider, to take into account. ~ qil‑ to believe in.

Inobatli
: trusted; trustworthy.

Inobatsiz
: not trusted; untrustworthy.

Inod
: (Arabic) stubbornness, obstinancy. ~ qil‑ to be stubborn.

Inon
: (Arabic) control, management, administration.

Inon(i)‑ixtiyor
: (Arabic) choice, preference, volition.

Inon‑ v.i. +ga
: to believe. [inontir‑]

Inonuvchan
: gullible.

Inoq (Mong)
: friendly, close, amicable; an official in the Bukharan khanate in charge of reading aloud proclamations and correspondence.

Inoqlash‑
: v.i.  To become friends; to socialize with.

Inoqlik
: friendship, comradeship; closeness.

Inoyat
: (Arabic) grace, favor, kindness. ~ qil‑ to be kind towards.

Inqilla‑
: v.i.  To grunt, to huff and puff. [inqillat‑]

Inqilob
: (Arabic) revolution.

Inqilobchi
: revolutionary.

Inqilobiy adj.
: (Arabic) revolutionary.

Inqilobiylashtir‑
: v.t.  To instill with revolutionary fever; to revolutionize.

Inqiroz
: (Arabic) regression, degeneration; dying out, extinction. ~ga uchra‑/yuz tut‑ to undergo decline.

Ins‑jins
: (Arabic) demons and jinns.

Insho
: (Arabic) essay. ~ qil‑ (arch.) To build, to construct.

Inshoollo(h)
: (Arabic) God willing.

Inshoot
: (Arabic) building, construction; works, constructions.

Insof
: (Arabic) conscience, fairness. ~ qil‑ to behave conscientiously, to have a heart. ~ga kel‑ to become conscientious, to take pity.

Insofan
: (Arabic) conscientiously.

Insofli
: just, fair, conscientious.

Insofsiz
: unjust, unfair; cruel, cold‑blooded.

Insofsizlik
: unfairness; inhumanity; cruelty.

Inson
: (Arabic) human being, man. ~i komil ideal human being.

Insoniy
: (Arabic) human, humanistic.

Insoniyat
: (Arabic) humanity, mankind.

Insonlik
: humanness; humanity, compassion.

Insonparvar
:  humanitary.

Insonparvarlik
: love for mankind, humanitarianism.

Inspektor
: (Russian) inspector.

Inspektorlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as inpspector; to inspect.

Inspektsiya
: (Russian) inspection; inspectorate.

Instantsiya
: (Russian) instance.

Instinkt
: (Russian) instinct.

Instinktiv
: (Russian) instinctive.

Institut
: (Russian) institute, institution; college.

Instruktaj
: (Russian) instructing; briefing.

Instruktiv
: (Russian) instructional.

Instruktor
: (Russian) instructor.

Instruktsiya
: (Russian) instructions, directions.

Instrumental
: (Russian) instrumental.

Instsenirovka
: (Russian) dramatization.

Insul"t
: (Russian) stroke.

Insulin
: (Russian) insulin.

Integral
: (Russian) integral.

Integrallash
: (Russian) (math) integration.

Integratsiya
: (Russian) integration.

Intellekt
: (Russian) intellect.

Intellektual
: (Russian) intellectual.

Intelligent
: (Russian) intellectual, member of the intelligentsia.

Intelligentsiya
: (Russian) intelligentsia.

Intendant
: (Russian) quartermaster.

Intensiv
: (Russian) intensive.

Intensivlash
: intensification.

Intermediya
: (Russian) interlude.

Internat
: (Russian) boarding house; boarding school.

Internatsional
: (Russian) international.

Internatsional
: (Russian) the "Internationale" (socialist organization). Birinchi ~ the First International (1864).

Internatsionalchilik
: internationalism.

Internatsionalist (Russian)
: internationalist.

Internatsionalistik (Russian)
: internationalist(ic).

Internatsionalizatsiya (Russian)
: internationalization. ~ qil‑ to internationalize.

Internatsionalizm
: internationalism.

Internatsionallashtirish
: internationalization.

Interpolyatsion
: (Russian) interpolative.

Interpolyatsiyalash
: interpolation.

Interpolyatsiyalovchi
: interpolator.

Interv"yu
: (Russian) interview. ‑dan ~ ol‑ to interview s.o. ‑ga ~ ber‑ to give s.o. An interview.

Interval
: (Russian) interval.

Intervent
: (Russian) interventionalist.

Interventsiya
: (Russian) intervention.

Interventsiyachi
: s. Intervent.

Intiboh arch. Poet. (Arabic)
: wakefulness, vigilance.

Intiho
: (Arabic) end; limit.

Intihosiz
: boundless, w/o end.

Intil‑
: v.i.  To reach out towards; to strive for, to seek, to aspire to. [intiltir‑]

Intilish
: striving, aspiration.

Intilma
: markazga ~ kuch centrifugal force.

Intiluvchi
: markazga ~ nerv centripetal nerve.

Intim
: (Russian) intimate.

Intiq‑
: v.i.  To rush, to hurry.intiq dial.s. Intizor.

Intiqom
: (Arabic) revenge, vengeance.

Intixob
: obs. (Arabic) election, selection. ~ Et‑/qil‑ to elect, to select.

Intizom
: (Arabic) order, discipline. ~ ustavi disciplinary regulations.

Intizomli
: orderly, disciplined, regular.

Intizomsiz
: disorderly, undisciplined.

Intizomsizlik
: indiscipline; disorderliness, irregularity.

Intizor
: (Arabic) expecting, waiting anxiously for. ~ qil‑ to make anxious for, to make wait expectantly.

Intizorlik
: abstr. Of ~ tort‑ to be anxious, impatient.

Intonatsion
: (Russian) intonational.

Intonatsiya
: (Russian) intonation.

Intriga
: (Russian) intrigue; plot.

Intrigachi
: intriguer, schemer.

Intuitsiya
: (Russian) intuition.

Invalid
: (Russian) invalid; disabled person.

Invalidlik
: disablement. ~ nafaqasi disability assistance.

Inventar"
: (Russian) stock; equipment; appliances; inventory.

Inventarizatsiya
: (Russian) inventory making, stock‑taking. ~ qil‑ to take inventory.

Inversiya
: (Russian) inversion.

Ion
: (Russian) ion.

Iona
: (Arabic) donation, offering; assistance, aid, relief.

Ionizatsion adj.
: (Russian) ionization.

Ionizatsiya
: (Russian) ionization. ~ qil‑ to ionize.

Ionlash‑
: v.i.  To ionize. [ionlashtir‑]

Ionlashuv
: ionization.

Ionlovchi
: ionizing. ~ apparat ionizer.

Ionosfera
: (Russian) ionosphere.

Ip
: thread, string, line; tie. ~ gazlama cotton cloth. ~ Esholmaydi cannot be a match to, cannot match. ~idan ignasigacha from head to toe, thoroughly. ~ni uzib yerga tashla‑ to take care of, to fix once and for all.

Ipak
: silk.

Ipakchi
: silk merchant; silk manufacturer or breeder of silkworms.

Ipakchilik
: silkworm breeding, sericulture.

Ipakday
: silken, smooth; gentle.

Ipakfurush
: silk merchant.

Ipakli
: silken.

Ipaklik
: silk clothing.

Ipcha
: dim. Of ip; fiber, strand, filament.

Ipiltiriq
: extremely thin, skinny, scraggy.

Ipir‑ipir
: in shreds, in strands, in clumps (e.g., curdled milk, soot, etc.).iplos coll.s. Iflos.

Ipor
: musk. ~ bez musk gland.

Iporgul
: bot. Marjoram flower??.

Ippodrom
: (Russian) hippodrome, racecourse.

Iq
: taste, liking. Bu ~im suyadigan odam this is a man of my taste. Olmaga ~im tushdi I had a craving for apples. Ovqatni ~i suyib ye‑ to eat with appetite.

Iqbol
: (Arabic) good fortune; fate. ~i baland having a bright future.

Iqdom
: arch.    (Arabic) measure, action; start, commencement. ~ qil‑ to commence, to undertake.

Iqlim
: (Arabic) climate. Yetti ~ the seven continents

Iqlimiy lit.
: (Arabic) climatic.

Iqlimlash‑
: v.i.  To acclimatize. [iqlimlashtir‑]

Iqlimshunos
: climatologist.

Iqror
: (Arabic) recognition, acknowledgement; declaration. ~ bo'l‑/qil‑ to acknowledge, to admit.iqta hist.land bestowed for military service.

Iqtido
: arch.    (Arabic) to follow, to imitate. ~ qil‑ to follow the imam's actions while praying.

Iqtidor
: (Arabic) power, strength, ability.

Iqtidorli
: powerful; capable.

Iqtidorsiz
: incapable.

Iqtisod
: (Arabic) economy; economics. ~ qil‑ to economize (on), to save (on).

Iqtisodchi
: thrifty, economical person; economist.

Iqtisodiy
: (Arabic) economic.

Iqtisodiyat
: (Arabic) economics.

Irg'a‑
: v.t.  To nod, to shake (e.g., the head). [irg'at‑]

Irg'al‑ v.i. Dial.
: to rock or bounce from side to side.

Irg'at‑
: v.t.  To shake, bounce, rock.irg'ay bot.cotoneaster.

Irg'ayzor
: a stand of irg'ay bushes.

Irg'i‑
: v.i.  To leap. ~b (~b tush‑ to jump up, to leap (in fright, etc.). ~b chiq‑ to bulge out. Ariqdan ~‑ to leap across a ditch. [irg'it‑, irg'ish‑]

Irg'ishla‑
: v.i.  To bounce, to jump up and down. [irg'ishlat‑]

Irg'it‑
: v.t.  Caus. Of irg'i‑; to toss, to pitch; to bounce. [irg'itil‑, irg'itish‑]irga dial.s. O'choq boshi.irgamchik coll.disgusting, revolting.

Irgan‑ v.i. Coll.
: to be disgusted or revolted by.

Irganch
: disgusting, revolting.

Iri‑
: v.i.  To decay, to rot, to spoil; to suppurate. [irit‑]

Irilla‑
: v.i.  To growl, to snarl. [irillat‑, irillash‑]irim‑sirim, irim‑chirim(all kinds of) superstitions.

Irim
: superstition, superstitious act. ~ qil‑ to do s.t. For good luck, etc. ~ uchun or ~ qildim for good luck. ~iga for superstition's sake.irin arch.lip.

Iris bot.
: (Russian) iris.

Irjay‑
: v.i.  To smirk. [irjayt(ir)‑]

Irjayt(ir)‑
: v.t.  Caus. Of irjay‑; to twist into a scowl or smirk.irkil‑ dial.to feel shy, to act bashfully.

Irkit
: filthy.

Irmoq
: tributary; river, waterway.

Iroda
: (Arabic) will, will‑power.

Irodali
: strong‑willed, resolute.

Irodasiz
: weak‑willed, irresolute.

Irodasizlik
: lack of willpower.

Iroq 1
: distant.

Iroqi 1
: a type of embroidery.

Iroqi 2
: ~ sovun a scented soap.

Irq 1
: (Arabic) stock, breed; race.irq 2 dial.face; cheek.

Irqan
: (Arabic) racially, as a race.

Irqchi
: racist.

Irqchilik
: racism.

Irqiy
: (Arabic) racial.

Irratsional
: (Russian) irrational.

Irreal
: (Russian) unreasonable.

Irregulyar
: (Russian) irregular.

Irrigator
: (Russian) irrigation expert; irrigator.

Irrigatsion adj.
: (Russian) irrigation.

Irrigatsiya
: (Russian) irrigation.

Irrigatsiyalash
: s. Irrigatsiya.

Irshay‑
: v.i.  To smirk. [irshaytir‑]

Irshod
: (Arabic) showing the right way, true guidance; (hist.) Document granting power to intitiate others into a Sufi order. ~ qil‑/Et‑ to direct, guide, teach the right way; to be pious.

Irsiy
: (Arabic) hereditary, inherited. ~ belgilar hereditary features or marks.

Irsiyat
: (Arabic) heredity.

Irvay‑
: v.i.  To slump, to sag; to smirk. [irvaytir‑]

Irvaytir‑
: v.t.  Caus. Of irvay‑; to twist into a smirk (mouth).

Irvit(i)
: ~ quti a kind of small ornate box. ~ yong'og'i pine nut.

Irvot
: puny, tiny.

Is 1
: scent, odor. ~i yo'q (It's) scentless. ~ini ol‑ to smell, to scent. ~ini chiqar‑ to give of a/its scent. ~ini chiqarmay without leaving a trace, without letting anyone have a whiff of what's going on. Odam ~i yoqmagan unsociable.

Is 2
: smoke, fumes; soot. ~ chiqar‑ to cook and give away hot food in order to please the spirits or jinn. ~ bosgan coated with soot, sooty; old, delapidated.

Isbot
: (Arabic) proof, evidence; confirmation. ~qil‑/Et‑ to prove, to give proof.

Isbotla‑
: v.t.  To prove, to provide evidence; to confirm. [isbotlan‑]isfarak bot.larkspur; a type of apricot.

Isfihon
: ~ qilich a type of sword made in Isfahan.

Ish 1
: work, job, business, task; matter, affair, thing. Uy ~i homework. ~ yoqmas lazy; shirker. ~ katta great job, outstanding work. ~ ko'rgan experienced. ~ ko'rsat‑ to serve; to act up. ~ tashlash strike. ~ tashlovchi striker. ~ chiqar‑ to have good results. Bundan hech ~ chiqmadi This didn't turn out at all. ~ga layoqatli/~ ko'rsat‑ to perform (a job) well; to play a trick. ~ga boshla‑/~dan ol‑ to dismiss, to get rid of. ~dan chiq‑ to leave one's job; to break down, to become unusable. ~dan chiqar‑ to dismiss, to fire; to damage, to make unusable. ~dan qol‑ to become unfit for work; to stand idle. ~dan qo'y‑ to hinder, to distract. ~ ber‑ to come in handy, to prove useful; to serve. ~ joyida everything is all right. Uning ~i joyida He's doing well. Uning sizda ~i bor He has some business with you., He needs you for something. ~ ko'r‑ to serve or function as; to undertake. Unga ~im tushdi I needed him for something. ~(ga) buyur‑ to order work done. ~ga sol‑ to put to work, to put to good use. ~ga tushir‑ to set going. ~lar mudiri affairs manager of. ~ning tagi loyqa shady, questionable business. ~ni xom/~ning ko'zini bil‑ to know one's stuff, to know the ins and outs of, to know how to do well. ~ning ko'zini top‑ to figure out, to learn the ins and outs of. ~ ko'p things are busy, much to do. ~ chatoq there is a problem; things are going badly. Bu bizning ~imiz Emas This is not our business. ~ni pishir‑ to come to an agreement.

Ish 2
: piece of leather or material (sufficient for making a complete garment, etc.). ~ bich‑ to cut out (material, etc.). ~ tik‑ to sew or stitch.ish 3 dial.s. Shish.ish‑ dial.s. Shish‑.

Ishbay
: piece work.

Ishbilarmon
: expert, competent worker; know‑it‑all.

Ishbilarmonlik
: expertise; pretension.

Ishbop
: suitable for work.

Ishboshi
: foreman, boss, work‑leader.

Ishboshqaruvchi
: manager, director.

Ishbuzar
: s. Ishbuzuqi.

Ishbuzuqi
: hinderer, marplot.

Ishchan
: hard‑working.

Ishchanlik
: abstr. Of ishchan, diligence.

Ishchi
: worker, laborer. ~lar sinfi the working class.

Ishchinamo
: resembling a worker.

Ishg'ol
: (Arabic) ~ qil‑/Et‑ to occupy, to take over.ishgir dial.adroit, adept.

Ishkal 1
: (Arabic) problem, hindrance, difficulty. To'rt ~i but everything is hunky‑dory.ishkal 2 dial.cord made of straw or reeds.

Ishkalchi
: troublemaker.ishkallik dial.suitable for making cord.

Ishkom
: grape trellis (s. Valish).

Ishkomsimon
: trellis‑like.

Ishla‑ v.i.,
: v.t.  To work; to function; to make. ~b ber‑ to produce, to make. ~b chiqar‑ to produce. ~b chiqarish production. ~b chiq‑ to come up with, to produce. [ishlan‑, ishlanil‑, ishlat‑, ishlatil‑, ishlattir‑, ishlash‑]

Ishlan‑
: v.i.  Pass. Of ishla‑; to be worked, decorated (with). [ishlanil‑]

Ishlat‑
: v.t.  Caus. Of ishla‑; to use.

Ishli
: having work, employed.

Ishlov
: v.n. Of ~ ber‑ to hoe; to polish, to finish.

Ishon‑ v.i. /ga/
: to believe; to entrust (with); to trust; to rely on. [ishonil‑, ishontir‑]

Ishonarli
: believable.

Ishonch
: belief, faith, certainty, trust. ~im komil I have full faith that..., I firmly believe that... ~ hosil qil‑ to be sure; to convince.

Ishonchli
: trustworthy, believable.

Ishonchsiz
: untrustworthy, unreliable.

Ishonchsizlik
: disbelief; lack of trust.

Ishoninqira‑
: v.i.  S. Ishonqira‑.

Ishonmovchi
: disbeliever, skeptic.

Ishonmovchilik
: disbelief, skepticism.

Ishonqira‑
: v.i.  To almost believe.

Ishontir‑
: v.t.  Caus. Of ishon‑; to make believe; to convince, to persuade.

Ishontirarli
: convincing.

Ishora
: (Arabic) gesture, sign. ~ barmoq index finger. ~ Et‑/qil‑/ber‑ to indicate, to point; to gesture.

Ishorala‑ v.t. Rare
: to mark. [ishoralan‑]

Ishorat
: (Arabic) s. Ishora.

Ishpech
: sewing bag.

Ishq
: (Arabic) love; passion. ~ savdosi love‑passion, pangs of love.

Ishqa‑
: v.t.  To rub. Burnini yerga ~‑ to rub s.o.'s nose in the dirt. [ishqal‑]

Ishqal‑
: v.i.  Pass. Of ishqa‑; to stick together.

Ishqala‑
: v.t.  To rub together, to grind, to chafe; to rub in. [ishqalan‑, ishqalat‑, ishqalash‑]

Ishqalan‑
: pass. Of ishqala‑; to chafe, to pester.

Ishqalanish
: v.n. Of ishqalan‑; friction.

Ishqiboz
:  enthusiast, fan. ~ bo'l‑ to become crazy about, to become a fan of.

Ishqibozlik
: enthusiasm, passion.

Ishqilib < ish qil‑
: whatever the case, anyhow, in a word.

Ishqir‑
: v.i.  To snort (s. Pishqir‑).

Ishqivoz
: s. Ishqiboz.

Ishqiy
: (Arabic) romantic.

Ishqor
: alkali; alkaline solution, lye; potash.

Ishqoriy
: alkaline.

Ishqorla‑
: v.t.  To make alkaline.

Ishqorli
: alkaline.

Ishrat
: (Arabic) amusement, enjoyment, pleasure; revelry. ~ qil‑ to enjoy o.s., to make merry.

Ishratgoh
:  s. Ishratxona.

Ishratparast
:  pleasure‑seeker, merry‑maker.

Ishratxona
:  house of pleasure.ishsh ono.sound made to stop a donkey.

Ishshay‑
: v.i.  To grin. [ishshaytir‑]

Ishshaytir‑
: v.t.  Caus. Of tishini ~‑ to grit one's teeth. Sovuq ~ib ketdi the cold made one's teeth chatter.

Ishsiz
: idle; unemployed. ~ qol‑ to be left w/o work.

Ishsizlik
: idleness; unemployment.

Ishtaha
: (Arabic) appetite. ~ och‑ to increase the appetite. ~ni bo'g'‑/~si karnay insatiable, voracious, having a big appetite. ~ga kir‑ to work up an appetite.

Ishtahali
: having a good appetite.

Ishtahasiz
: having no appetite.

Ishtarapla‑
: v.i.  To do s.t. Energetically, vigorously.

Ishtiboh
: obs. (Arabic) doubt, suspicion. ~ qil‑/~ga tush‑ to doubt.

Ishtirok
: (Arabic) participation. ~ Et‑/qil‑ to participate, to take part in, to join.

Ishtirokchi
: participant.

Ishtirokiyun
: obs. (Arabic) communist. ~ firqasi the Communist Party.

Ishtiyoq
: (Arabic) enthusiasm, eagerness.

Ishtiyoqli
: eager, enthusiastic.

Ishtiyoqmand
:  s. Ishtiyoqli.

Ishtiyoqsiz
: unenthusiastic.

Ishton
: (Russian) underpants, drawers; trousers worn by women underneath their dresses.

Ishtonbog'
: drawstring on a pair of drawers.

Ishtonchang
: wearing only one's underpants; (dial.) S. Ishtonsiz.

Ishtonsiz
: having no underwear; destitute.

Ishva
: (Arabic) amourous glance; coquetry.

Ishva‑noz
:  flirtations, coquetry.

Ishvakor
:  s. Ishvali.

Ishvali
: coquettish; charming, lovely.

Ishxona
: workplace; shop.

Isi‑
: v.i.  To heat up, to grow warm. [isin‑, isit‑]

Isin‑
: v.i.  To warm o.s.

Isirg'a
: earring; dewlap.isiriq bot.wild rue (used as a fumigant and believed to drive away spirits, germs, etc.). ~ sol‑ to fumigate with wild rue.

Isiriqchi
: one who makes a living by carrying around a censer of isiriq and wafting the smoke on others' clothes, shops, etc.; seller of isiriq; poor person.

Isiriqchilik
: abstr. Of isiriqchi.

Isiriqdon
: copper censer used by an isiriqchi.

Isiriqzor
: thicket of wild rue.

Isit‑
: v.t.  Caus. Of isi‑; to heat up, to warm.

Isitma‑sovutma
: intrigue aimed at making others enemies or friends of each other.

Isitma
: fever; term used for various illnesses such as malaria, typhus, etc.; re‑heated (food); efforts to warm up s.o. Towards another. ~ chiqar‑ to have a temperature, to run a fever.

Isitmala‑
: v.i.  To suffer from a high fever.

Iska‑
: v.t.  To sniff, to smell. Yelkasi yer ~magan (wrestler) whose shoulder has never touched the ground. [iskat‑, iskash‑]

Iskabtopar
: midge; (coll.) Mosquito.

Iskana
:  chisel. ~ payvand a graft inserted into a notch made with a chisel.

Iskanja
:  press; vice; constraint, straits, grip (of crisis, etc.). ~ga ol‑ to grip in a vice or press.

Iskart
: measure, mean, norm, standard.

Iskovuch
: (~ it) bloodhound, sleuth‑hound; sleuth.iskrachi hist.member of a revolutionary organization connected with the Iskra newspaper in pre‑revolutionary Russia.

Isla‑
: v.t.  To smoke, to cure by smoking. [islan‑, islat‑]

Islan‑
: v.i.  Pass. Of isla‑; to putrefy.

Island
: Icelander. ~ tili Icelandic (lang.).

Isli
: fragrant. ~ boshoq (bot.) Sweet vernal grass.

Isliq
: felt flap of the yurt which covers the smoke hole.

Isliqi
: dirty, filthy.

Isloh
: (Arabic) renovation, reform. ~ga kel‑ to be reconciled. ~ qil‑/Et‑ to reform.

Islohchilik
: s. Islohotchilik.

Islohot
: (Arabic) reform. Yer ~i land reform.

Islohotchi
: reformer, renovator.

Islohotchilik
: reformism.

Islom
: (Arabic) Islam.

Islomiya
: (Arabic) Islamic. Millati ~ the Islamic peoples. Sho'royi ~ a counter‑revolutionary organization in C.A. of early Soviet years.

Islomiyat
: (Arabic) Islamic religion; the Islamic world.islovot(xona) coll. Arch.brothel.islovotchi arch.proprietor.of a brothel
: pimp; madame.

Ism
: (Arabic) name. ~ ber‑/~ noma'lum anonymous. ~i xos (gram. Arch.) Proper name. ~i om (gram. Arch.) General name. ~i boru, jismi yo'q It has a name, but no entity.ismaloq bot.a type of spinach.

Isman
: (Arabic) by name.

Ismat
: (Arabic) honor, purity, unsullied reputation.

Ismdosh rare
:  one having the same name (s. Adash).

Ismla‑
: v.t.  To name. [ismlan‑]

Ismli
: having the name of. ~ son concrete number.

Ismlik
: list of names; catalogue.

Ismsiz
: nameless. ~ son abstract number.

Isnod
: (Arabic) shame, disgrace; shameful act. ~ keltir‑ to shame, to humiliate. ~ga qol‑ to be disgraced, to end up with a bad name.

Isotrop
: (Russian) isotropic.

Ispan
: Spanish.

Ispancha
: Spanish (lang.).

Ispand sipand
:  s. Isiriq.ispixon coll.s. Isfixon.

Ispolkom
: (Russian) s. Ijrokom.

Isqirt
: filthy, foul.

Isqot rel.
: (Arabic) money set aside to be given away as alms as compensation for one's misdeeds; ceremony or feast held for such purposes on behalf of the deceased. ~ingga qo'y invective used when angry about s.t. Belonging to s.o. Else.

Isqoti
:  something set aside as or given as isqot; (inv.) Damned, good for nothing, blasted.

Isrof
: (Arabic) waste; expenditure. ~ qil‑ to waste, to squander.

Isrofchi
: squanderer.

Isrofchilik
: s. Isrofgarchilik.

Isrofgar
:  spendthrift, squanderbug.

Isrofgar(chi)lik
: wastefulness, extravagant expenditure.

Isrofla‑
: v.t.  To waste, to squander.

Issiq‑sovuq
: hot and cold foods; good times and bad; intrigue or magic to cause like or dislike between people.

Issiq‑sovuqchi
: one who reads incantations to make people "hot" or "cold" towards one another.

Issiq
: hot; warm; heat; fever; hot food; warm, friendly; inviting. Ko'zga ~ ko'rin‑ to look attractive or pleasing. ~ jon living being. ~ida while it's hot, at just the right time. ~ida ketaver Get going while the going's good. ~ingda qot! Drop dead! ~i baland He has a high fever.

Issiqla‑
: v.t.  To gasp, become flushed from heat; not to be able to withstand heat. [issiqlat‑]

Issiqlik
: heat, warmth; term used for foods high in calories; heat rash; good, benefit. ~ qil‑ to be too hot (for).

Issiqsevar
: heat‑loving.

Issiqsira‑
: v.i.  Yearning for hot tea or food after going without for some time.

Issiqxona
: steamroom of a bath; hothouse, greenhouse.

Ista‑
: v.t.  To wish for, to desire. ~gan yo'ldan any way one chooses. ~gancha as much as one likes; any amount. [istal‑, istash‑]

Istak 1
: wish.

Istak 2
: willow wands tied to grape vines for support.

Istaklik
: wand used for supporting grape vines.

Istar‑istamas
: whether one wants to or not; even though not quite willing, involuntarily.

Istara
:  ~si issiq warm, friendly, genial‑looking.

Istarapil coll.
: (Russian) rafter.

Iste'dod
: (Arabic) talent, skill, ability.

Iste'dodli
: skilled, talented.

Iste'dodsiz
: untalented.

Iste'fo
: (Arabic) resignation. ~ ber‑ to resign, to hand in one's resignation. ~ga chiq‑ to resign.

Iste'mol
: (Arabic) use, application; consumption. ~dan chiqar‑ to take out of circulation. ~dan chiqib qol‑ to go out of use. Keng ~ mollari consumer goods. ~ qil‑ to use; to consume.

Iste'molchi
: consumer.

Istehkom
: (Arabic) fortification; stronghold.

Istehsol lit.
: (Arabic) productivity, productiveness.

Istehsolot
: (Arabic) production.

Istehzo
: (Arabic) irony, mockery, sarcasm. ~ bilan sarcastically; jeeringly. ~ qil‑ to speak sarcastically or mockingly.

Istehzolan‑
: v.i.  To sneer, to jeer.

Istehzoli
: jeering, sarcastic.

Istehzosiz
: without irony or sarcasm.

Istibdod
: (Arabic) despotism, tyranny.

Istibdodchi
: despot, tyrant.

Istifoda
: (Arabic) profit, benefit, gain. ~ qil‑ to utilize, to make good use of.

Istifodalan‑
: v.i.  To profit, to benefit, to gain.

Istig'for rel.
: (Arabic) asking forgiveness of God; saying, "astaghfirullah!"

Istig'no
: (Arabic) disdain, diffidence.

Istig'nochi
: one who behaves diffidently.

Istihola
: (Arabic) uneasyness, inhibition, embarrassment. ~ qil‑/tort‑ to shy or embarrassed.

Istilo
: (Arabic) invasion; occupation; conquest.

Istilochi
: invader, aggressor; conqueror.

Istilochilik
: (policy of) aggression; expansion(ism).

Istiloh
: obs. (Arabic) designation, term.

Istilohot
: obs. (Arabic) terminology.

Istinod
: obs. (Arabic) support, mainstay.

Istinodgoh
:  point of support.

Istiora
: (Arabic) metaphor; (arch. Ling.) Loan‑word.

Istiqbol
: (Arabic) future; going forth to meet or greet s.o. ~iga chiq‑ to go forth to meet s.o.

Istiqbolli
: having a bright future.

Istiqbolsiz
: having no future.

Istiqlol
: (Arabic) independence.

Istiqomat
: (Arabic) ~ qil‑/~ joyi residence.

Istiqomatgoh
: place of residence.

Istirohat
: (Arabic) rest, relaxation, repose. ~ qil‑ to rest, to relax.

Istirohatgoh
:  place of rest and relaxation, vacation spot.

Istisno
: (Arabic) exception. ~ qil‑/bir‑birini ~ qiladigan mutually exclusive. ~ qilinsa/qilganda with the exception of; except.

Istisnosiz
: w/o exception.

Istisqo
: (Arabic) dropsy, edema.

Isyon
: (Arabic) insurrection, revolt, uprising, mutiny; rebellion from God's teachings. ~ bostir‑ to put down a rebellion.

Isyonchi
: s. Isyonkor.

Isyonchilik
: rebelliousness, insurrection; rebellious or mutinous behavior.

Isyonkor
:  rebel, insurgent; instigator.

Isyonkorlik
: abstr. Of isyonkor.

Isyonkorona
:  rebelliously, mutinously.it zool.dog (usu. Fig.). ~ boquvchi dog keeper. ~ Emgan son of a bitch. ~ yili 11th year of the animal calendar. ~ azobida, ~ hasratda with great suffering or difficulty. Boshiga ~ kunini sol‑ to make s.o. Live a dog's life. Bo'ynidan bog'langan ~ ovga yaramas You can't force people to do what they don't want to [lit., 'A tethered dog is no good for hunting'] ~ tegdi defiled. Kambag'alni tuyaning ustida ~ qopadi Things have not gone well for (so and so). ~ga qoptirmay, tuyaga teptirmay w/ great hospitality (lit., 'w/o letting the dog bite or the camel kick'). ~dan bir suyak qarz said of s.o. Who owes many debts. ~ining tuvagi oltindan so rich that even the dog's dish is made of gold. ~ fe'l cantankerous, peevish.

Ital"yancha
: Italian (lang.). ~ ish tashlash sit‑down strike.italgu zool.s. Itolg'i.

Italyalik
: Italian.

Itar‑
: v.t.  To push (away). [itaril‑, itarish‑, itartir‑]itbaliq zool.tadpole.itbodom bot.a type of almond.itburun bot.dogrose.

Itfe'l
: ill‑tempered, cantankerous.

Itfe'llik
: difficult temper, cantankerousness.itgunafsha bot.wild speedwell, veronica.itirqin(i) coll.extremely messy, sloppy, slovenly.itjumrut bot.buckthorn.itjuva bot.a kind of onion.itkuchala bot.Eminium.

Itmom
: obs. (Arabic) finish, completion.itmurun dial.s. Itburun.

Itoat
: (Arabic) obedience; submission. ~ bilan obediently. ~ qil‑/~ qildir‑ to make obey, to subjugate.

Itoatchan
: obedient.

Itoatgo'y
:  s. Itoatkor.

Itoatgo'ylik
: s. Itoatkorlik.

Itoatkor
:  submissive, obedient; satellite.

Itoatkorona
:  submissively, obediently.

Itoatli
: obedient, submissive; dutiful.

Itoatsiz
: disobedient, unruly.

Itoatsizlik
: abstr. Of ~ qil‑ to rebel, to disobey.

Itob 1
: (Arabic) rebuke, reprimand. ~ qil‑ to rebuke.

Itob 2 coll.
: (Russian) halting place (of deported convicts); exile, relocation. ~ qil‑ to transport, to deport.itog'iz bot.snapdragon.itolg'i zool.saker.itpashsha zool.horsefly.

Itqit‑
: v.t.  To toss, to chuck.itqo'noq bot.bristle grass.itqovun bot.caper; wild melon.itsigek bot.it‑segek (Anabasis).

Ittifoq
: (Arabic) union, association, block, alliance; unity, unanimity, solidarity, accord; in harmony; united. ~ tuz‑ to form an alliance. ~ bo'l‑ to become friends or allies; to be on friendly terms.

Ittifoqchi
: ally.

Ittifoqchilararo
: all‑union.

Ittifoqdosh
:  s. Ittifoqchi.

Ittifoqlash‑
: to unite; to be unanimous, to be in concordance.

Ittifoqlik
: unanimity, solidarity, concord, fraternity. ~ bilan unanimously, with solidarity.

Ittifoqo
: (Arabic) suddenly, unexpectedly.

Ittifoqsizlik
: disunity; discord.

Ittihod
: obs. (Arabic) union; unity.ittikanak bot.bur‑marigold.

Ittofoqan
: (Arabic) s. Ittifoqo.

Ittovon bot.
: [parnovistnik obyknovennyy i bobovidnyy]??

Itvachcha
: son of a bitch.

Itxona
: dog house.

Ityaloq
: dog dish; (inv.) Dirty, foul thing; wretch. ~i oltindan s. It.ivasi zool.a sardine‑like fish.

Ivi‑ 1
: v.i.  To get soaked, to soak up water. [ivit‑, ivitil]

Ivi‑ 2
: v.i.  To thicken, to set; to turn sour (yoghurt). [ivit‑, ivitil‑]

Ivindi
: curdling; clot. ~ hosil qil‑ to clot, to form clots.

Ivir‑chivir
: s. Ivir‑shivir.

Ivir‑shivir
: whispering, murmuring. ~ gaplar whisperings, rumors.

Ivirsi‑
: v.i.  To dawdle, to tinker around; to become a mess, to be unkempt. [ivirsit‑]

Ivirsila‑
: s. Ivirsi‑.

Ivirsiq
: dirty, unswept, messy.ivirsira‑ dial.s. Ivirsi‑.

Ivishiq
: stagnant; numb, asleep.

Ivitma
: s.t. Which is prepared by soaking. ~ palov pilaw made using rice which has been soaked.ivitqi coll.starter, culture (for yoghurt).ix ono.chuckling sound.

Ixcham
: neat, trim; concise; compact, streamlined.

Ixchamla‑
: v.t.  To make compact, to condense, to streamline. [ixchamlash‑]

Ixchamlash‑
: v.i.  To become compact, trim, streamlined, etc. [ixchamlashtir‑]

Ixchamlovchi
: rationalizer.

Ixla‑
: v.i.  To sigh.

Ixlos
: (Arabic) devotion, dedication, sincerity. ~i qaytdi to lose faith in. ~ qo'y‑/~ bilan/qo'yib earnestly.

Ixlosli
: dedicated, devoted.

Ixlosmand
: sincerely devoted.ixroj bot.spurge, euphorbia; laxative, purgative; preparation and consumption of chuchvara, somsa, etc. With leafy greens in order to clean out one's insides, esp. In springtime.

Ixtilof
: (Arabic) disagreement, discord; opposition, contradiction, difference.

Ixtilofchi
: opponent, antagonist; one who sows discord.

Ixtilofli
: controversial; conflicting.

Ixtiloflilik
: contradictoriness, discrepancy.

Ixtilol lit.
: (Arabic) rebellion, riot.

Ixtilolchi
: rebel, insurgent.

Ixtiol
: (Russian) ichthyol.

Ixtiolog
: (Russian) ichthyologist.

Ixtiologiya
: (Russian) ichthyology.

Ixtiro 3pp. Ixtiroi
: (Arabic) invention, discovery.

Ixtirochi
: inventor.

Ixtirochilik
: invention, innovation.

Ixtisos
: (Arabic) speciality, field of expertise.

Ixtisoslash‑
: v.i.  To specialize. [ixtisoslashtir‑]

Ixtisosli
: qualified, trained, specialist.

Ixtiyor
: (Arabic) choice, option, free will. ~ Et‑/~ingiz It's up to you, It's your choice. ~(i) o'zida He can do what he likes. ~ qilgani shu that was his choice, that's what he chose to do. Ketishga ~ qildim I chose/opted to leave. O'z ~iga qo'y‑ to give free rein to, to let one do as one pleases. O'z ~iga ol‑ to take charge of. ~ida bo'l‑ to be at the disposal of. ~dan chiq‑ to no longer be in one's control.

Ixtiyoriy
: (Arabic) optional, voluntary.

Ixtiyoriylik
: voluntariness; freedom to choose.

Ixtiyorli‑ixtiyorsiz
: involuntarily, without thinking.

Ixtiyorli
: voluntary.

Ixtiyorsiz
: involuntary. ~ ravishda involuntarily.

Ixtiyorsizlik
: involuntariness.

Ixvat
: obs. (Arabic) brotherhood.

Iy‑
: v.i.  To soften and be ready for milking (udder); to soften, to lighten up. [iydir‑, iyin‑]

Iy
: whoa!, hey!Iya coll.yeah.

Iyak
: chin. ~ tashla‑/qoq‑ to be in the throes of death.

Iyar‑ v.i. Dial.
: to follow. [iyart(ir)‑]

Iyd
: (Arabic) religious holiday (s. ~i ~i qurbon s. Qurbon hayit.

Iydir‑
: v.t.  Caus. Of iy‑; to win over; to placate. [iydirt(ir)‑]

Iydlik
: present given to one's schoolteacher during a religious holiday.

Iye
: s. Ie.

Iyi
: s. Ie.

Iyindi
: milk left in the udder for a second milking.

Iyiq
: supurating sore which appears on the withers of horses, etc.; animal affected by such a sore. ~i chiqqan worn out, worn down to skin and bones. ~ini chiqar‑ to wear out, to wear down to skin and bones.iyir dial.s. Igir.

Iyla‑
: v.t.  To knead. [iylan‑, iylat‑, iylash‑]

Iyman‑
: v.i.  To feel self‑conscious, bashful; to demur.

Iyul"
: (Russian) July.

Iyun"
: (Russian) June.

Iyya
: s. Ie.

Iz
: print, mark, trace, track, trail, path; rail(s). ~ quv‑ to track down, to trace. ~ga sol‑/~ga tush‑ to follow, to fall into a track; to fall into place. ~iga tush‑ s. ~ga tush‑; to pursue. ~iga qayt‑ to backtrack; to revert to old ways. ~idan bor‑ to follow (along). ~(i)dan chiq‑ to become derailed, to veer off course. ~dan chiqar to derail, to upset. ~i bit‑ to disappear, to leave no trace.iza coll.s.~ suv standing water.

Izchi
: tracker, sleuth.

Izchil
: consistent, logical; stanch, steadfast.

Izchillik
: consistency; steadfastness. ~ bilan constantly; steadfastly.

Izdahom lit.
: (Arabic) crowd; chat session, social group gathered to talk.

Izdosh
: follower, disciple.izen bot.prostrate summer cypress.

Izg'i‑
: v.i.  To run about, to swarm; to rage, to howl (storm). [izg'it‑, izg'ish‑]

Izg'in
: clamoring, wailing. ~ tort‑ to scream, to wail.

Izg'ir‑
: v.i.  To rage (blizzard).

Izg'irin
: icy wind; blizzard.

Izg'irinli
: stormy, cold and windy.

Izg'iriq
: s. Izg'irin.

Izhor
: (Arabic) demonstration, manifestation, display. ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to display, to manifest.

Izilla‑
: v.i.  To roar, howl (wind). [izillat‑, izillash‑]

Izla‑
: v.t.  To search for, to seek; to track. [izlan‑, izlat‑, izlash‑]

Izlagich
: finder, seeker, detector.

Izlan‑
: v.i.  (pass. Of izla‑); to search o.s. Or one's pockets for s.t.; to search for ideas, to contemplate, to ponder.

Izlanish
: inquiry, search for novel ideas or inspiration.

Izlanuvchi
: seeker of new ideas, inquirer, researcher.

Izli
: running on a track or on a rail. ~ transport rail transport.

Izlovchi
: (v.n. Of izla‑); researcher, inquirer.

Izm
: (Arabic) influence, control; will. ~iga kir‑ to be subject to s.o. O'z ~iga sol‑ to subjugate, to control.

Izma‑iz
: in the tracks of, on the tail of; one right after another.

Izma
: buttonhole.

Izmala‑
: v.t.  To sew a buttonhole.

Izn
: (Arabic) permission, leave. ~ ber‑ to grant permission. ~ ol‑ to receive permission.

Izo lit.
: (Arabic) s. Izza.

Izochiziq
: isogram.

Izofa(t)
: (Arabic) (arch.) Addition, attachment; (gram.) (element for making a) genitive construction.

Izofa(t)li
: ~ birikma genitive construction.

Izoh
: (Arabic) explanation, clarification, commentary. ~ ber‑ to illustrate, to explain.

Izohla‑
: v.t.  To explain, to elucidate, to clarify. [izohlan‑]

Izohli
: containing explanations or clarifications; explanatory.

Izohlovchi
: (v.n. Of izohla‑); commentator; explanatory; (gram.) Appositive.

Izohot
: arch.    (Arabic) explanations, commentary, notes.

Izohtalab
:  in need of explanation or clarification, unclear, vague.

Izolyator
: insulator; isolation ward; cell or jail (for solitary confinement).

Izolyatorchi
: insulator or insulation worker.

Izolyatsion adj.
: (Russian) isolation, isolating, insulating.

Izolyatsionist
: (Russian) isolationist.

Izolyatsionizm
: (Russian) isolationism.

Izolyatsiya
: (Russian) isolation; quarantine; insulation. ~ tasmasi insulation tape. ~ qil‑ to isolate.

Izolyatsiyala‑
: v.t.  To insulate; to isolate, to quarantine.

Izomer
: (Russian) isomer.

Izomeriya
: (Russian) isomerism.

Izometrik
: (Russian) isometric.

Izomorf adj.
: (Russian) isomorphic.

Izomorfizm
: (Russian) isomorphism.

Izoterma
: (Russian) isotherm.

Izotermik
: (Russian) isothermal.

Izotop
: (Russian) isotope.

Izoxromatik
: (Russian) isochrmatic, orthochromatic.

Izoxron
: (Russian) isochronal.

Izoxronizm
: (Russian) isochronism.

Izoxronlik
: isochron.

Izquvar
: s. Izchi.

Izsiz
: w/o a trace.

Iztirob
: (Arabic) agony, torture. ~ga ~ chek‑ to suffer agony.

Iztirobli
: agonizing; tortured.

Izvosh
: (Russian) phaeton carriage.

Izvoshchi
: s. Izvoshikchi.

Izvoshikchi
: coachman; owner of a coach.

Izza
: (Arabic) embarrassment, discomfiture. ~ bo'l‑/~ qil‑/ber‑ to embarrass, to abash.

Izzat
: (Arabic) respect, esteem, honor. ~i bit‑ to lose respect, to not live up to one's reputation. ~ saqla‑ to retain respect for; to keep one's reputation. ~ qil‑ to honor, to respect. ~ga arziydigan worthy of respect.

Izzat(i)‑nafs
:  self‑esteem, pride. ~iga teg‑ to hurt one's pride.

Izzat‑hurmat
: honor and respect.

Izzat‑ikrom
: great respect and esteem.

Izzatla‑
: v.t.  To hold in high esteem, to honor. [izzatlan‑]

Izzatli
: respected, esteemed, honored.

Izzatmand
:  respected, esteemed.

Izzattalab
:  arrogant, presumptuous.

Ja coll
: s. Juda.jabazak dial.s. Javpazak.

Jabbor
: (Arabic) the Almighty, the All‑compelling (God). Jonni ~ga berib with all one's might and main.

Jabduq
: harness; gear, equipment. ~ur‑ to saddle, to outfit (horse).

Jabduqla‑
: v.t.  To saddle, to outfit (horse). [jabduqlan‑, jabduqlat‑]

Jabha
: (Arabic) front line; subject, concern.

Jabhasida
: concerning, on the subject of.

Jabr 1
: (Arabic) compulsion, constraint, force. ~ ko'r‑/~ qil‑ to oppress; to cause to suffer losses.

Jabr 2
: (Arabic) algebra.jabr‑jafo, jabru jafopain and suffering, oppression, etc.jabr‑sitam, jabru sitampain and suffering, oppression, etc.jabr‑zulm, jabru zulmsuffering and oppression.

Jabran
: obs. (Arabic) by force, under constraint, compulsarily.

Jabrdiyda
:  full of pain, grieved, afflicted.

Jabriy
: arch.    (Arabic) algebraic.

Jabrla‑
: v.t.  To oppress, to make suffer. [jabrlan‑]

Jabrlan‑
: v.i.  (pass. Of jabrla‑); to undergo losses.

Jabrlanuvchi
: v.n. Of jabrlan‑; victim.

Jad(d)
: arch.    (Arabic) (fore)father.

Jad
: s. Jad(d).

Jadal
: (Arabic) speedily, swiftly, in a rush; urgent. ~iga ol‑ to speed up. ~ usul accelerated, quick method.

Jadalla‑
: v.i.  To increase in speed, to speed up. [jadallat‑, jadallash‑, jadallashtir‑]

Jadallik
: speed; urgency.jaddiga dial.s. Jat.

Jadid hist.
: (Arabic) a Jadidist. Usuli ~ curriculum and teaching methods introduced by the Jadidists to reform Central Asian schools, e.g., phonetic alphabet and study of the sciences.

Jadidchilik
: s. Jadidizm.

Jadidizm
: the Jadidist reform movement.

Jadval
: (Arabic) chart, schedule. ~ usuli learning through multiplication tables?? [tablichnii sposob]

Jadyi
: (Arabic) Capricorn.

Jafo
: (Arabic) suffering, pain; cruelty, oppression. ~ tort‑/birovga ~ qil‑ to cause to suffer.

Jafogar
:  s. Jafokor.

Jafokash
:  victim, sufferer; hard worker.

Jafokashlik
: suffering, abuse; diligence, devotion to labor.

Jafokor
:  tormenter, abuser.

Jafolan‑
: v.i.  To undergo suffering, abuse.

Jafoli
: full of torment, suffering; arduous.jag'‑jag' bot.shepherd's purse.

Jag'
: jaw; the seam connecting the upper and the sole on a shoe. ~ ochiq blabbermouth, chatterbox; crybaby, perpetual cryer. ~ tish dogteeth. ~ tinmaydigan tongue‑wagger; one who eats constantly. ~iga suyanib/~ ur‑ to jaw, to prattle.

Jag'albay
: s. Jig'oltoy.

Jag'aldiriq
: s. Jazliq.

Jag'almay
: s. Jig'oltoy.jag'illa‑ ono.to boil with a hissing sound. [jag'illat‑]

Jahannam
: (Arabic) hell; abyss.jahazdiriq dial.s. Jazliq.jahd‑jadal, jahdu jadalgreat zeal and determination. ~ qil‑ to go at with determination.

Jahd
: (Arabic) labor, toil, exertion. ~ bilan energetically.

Jahl
: (Arabic) anger; ignorance. ~ bilan angrily. ~ ustida while angered, while hot‑headed. ~i chiq‑ to get mad, angry. ~(ini) chiqar‑ to anger, to make mad. ~dan tush‑ to calm down.

Jahldor
:  hot‑tempered.

Jahllan‑
: v.i.  To become angered.

Jahlli
: hot‑headed; full of anger.

Jaholat
: (Arabic) ignorance, backwardness; anger.

Jaholatli
: ignorant, backward; hot‑tempered.

Jaholatparast
:  obscurant(ist).

Jahon
: (Arabic) the world. ~ ahli the people of the world. Bir ~ a whole world (of s.t.) Oy(i)nayi ~ television.

Jahon‑jahon
: a whole world, a great lot.

Jahonbaxsh
:  munificent.

Jahondiyda
:  worldly.

Jahondor
:  ruler of the world.

Jahongashta
:  widely traveled; experienced, seasoned.

Jahongir
:  world‑conqueror; (arch.) Imperialist.

Jahongirlik
: (coll.) Imperialism.

Jahoniy
:  world‑wide, global.

Jahonnamo
:  looking‑glass that can show anything in the whole world.

Jahonshumul 
: world‑embracing, world‑wide, global.

Jahr
: (Arabic) news, announcement; audibly intoned (Sufi) religious formulas (s. Zikr); religious ecstasy.

Jahrchi
: (arch.) Crier, announcer; Sufi which practices aural zikr.

Jahriya rel.
: (Arabic) Sufi groups which practice aural zikr.

Jajji
: cute, (small and) sweet (children).jajman dial.s. Jajji.

Jaket(ka)
: (Russian) women's jacket.

Jala
: downpour; (fig.) Stream, shower. ~ quy‑ to pour down; to have a downpour.jalab vul.whore, slut.

Jalala‑
: v.i.  To get bigger, to increase; to spread.jalangla‑ dial.s. Alangla‑.jalayor coll.s. Jaloyir.

Jalb
: (Arabic) ~ Et‑/qil‑ to attract; to summon, to call to (work).

Jallob
: (Arabic) trader in hooved livestock; (rare) wheeler‑dealer, huckster.

Jalloblik
: abstr. Of jallob.

Jallod
: (Arabic) executioner, hangman; (fig.) Butcher.

Jallodlik
: (abstr. Of jallod); butchery, atrocity.

Jaloyir
: name of one of the Ozbek tribes.

Jalyuza
: (Russian) venetian blind.

Jam
: (Arabic) assembled, gathered; (math) addition. ~i in all, in total. Xotiringiz ~ bo'lsin Rest assured., Don't worry. ~ qil‑ to gather, to assemble; to add.

Jamalak
:  braids with cotton added to keep them from unraveling; (dial.) False braids; (dial.) A tassle attached to one's hair.

Jamarg'a
: s. Jamg'arma; wealth, property, possessions.

Jambil
: s. Janbil.

Jamg'ar‑
: v.t.  To save, to gather; to store. [jamg'aril‑]

Jamg'arma
: savings. ~ kapital/kapital ~si capital savings. Sotsialistik ~ [sotsialisticheskaya nakopleniya?]??

Jami(y)(ki)
: all, the entire body of.

Jamila
: (Arabic) beauty, belle.

Jamiyat
: (Arabic) society.

Jamla‑
: v.t.  To gather, to assemble; (math) to add. [jamlan‑]jamlovchi son gram.collective pronoun (e.g., ikkov, uchalasi, beshovlon).

Jamoa
: (Arabic) (dial.) A village and its residents; (dial.) Village council; people, community.

Jamoat
: (Arabic) society, public, community. ~ jam everybody is present, everyone is there.

Jamoatchi
: volunteer, s.o. Involved in community work.

Jamoatchilik
: community, society; civic‑mindedness, involvement in civic activities. ~ asosida/~ yo'li bilan based on/with volunteer labor.

Jamol
: (Arabic) beauty.

Jamuljam
: (Arabic) all in all, altogether.janbil bot.savory.

Janda
: patched coat worn by wandering dervishes; (in children's games
:) extra turns given to inexperienced players.jandapo'sh arch.dervish, wandering mendicant; a person dressed in tatters.

Jandarm(a)
: (Russian) gendarme.

Jandarmeriya
: (Russian) gendarmerie.

Jang
:  battle, combat, fight.

Jang‑jadal
: battles, fighting.

Jangari
:  rowdy, hot‑headed, belligerent.

Jangchi
: warrior.

Janggoh
:  battlefield.

Jangilla‑ v.i. Ono.
: to jangle. [jangillat‑]jangir‑jungur ono.jingling and jangling.

Jangnoma
: war chronicle, collection of tales of military exploits.

Jangovar
:  (arch.) Warrior; military, militaristic; seasoned warrior, veteran; fierce, zealous, hard‑working.

Jangovarlik
: abstr. Of jangovar.

Jangsiz
: w/o a fight, unopposed.

Janjal‑suron
: fighting and arguing.

Janjal
: fight, quarrel, dispute, disturbance. ~ chiqdi a fight broke out. ~ chiqar‑ to make a fuss, to cause a fight. ~ qil‑ to brawl, to start a fight.

Janjalchan
: s. Janjalkash.

Janjalchi
: s. Janjalkash.

Janjalkash
: quarrelsome; fight‑seeker.

Janjallash‑
: v.i.  To quarrel, to fight.

Janjalli
: troubled, full of fighting; disputable.

Janjalsiz
: w/o a fight.

Jannat
: (Arabic) heaven. ~day heavenly.

Jannati
:  one who goes to heaven.

Jannatmonand
:  s. Jannatsimon.

Jannatsimon
: heavenly.

Janob
: (Arabic) master, gentleman. ~lari/~ingiz (your) honor, excellency, majesty; the venerable, esteemed.

Janoza
: (Arabic) funeral service. ~ o'qildi (coll.) To be dead and buried, finished, over and done with.

Janr
: (Russian) genre.

Janub
: (Arabic) south. ~i sharq southeast.

Janubiy
: (Arabic) southern.

Jappa‑jovlik
: s. Yoppasiga.

Japs
: tightly packed, dense (s. Jips).

Japsak
: ornate wooden moulding around a door or window frame.

Jar 1
:  ravine, gully; cliff, precipice. ~ yoqasida on the edge of a cliff.

Jar 2
: (Arabic) ~ sol‑ to send out criers; to announce.

Jar‑julg'a
: deeply eroded, full of gullies, dropoffs, etc.

Jar‑jur
: cliffs and ravines.

Jarang‑jurung
: clinking and clanging.jarang ono.ringing, clanging, clinking noise.

Jarangdor
: resonant, sonorant, loud.

Jarangla‑
: v.i.  To ring, to jingle, to clink. [jaranglat‑]

Jaranglama
: resonant, ringing, clanging, clinking; superficial, hollow.

Jarangli
: loud, resonant; (ling.) Voiced.jaranglilash‑ ling.to be voiced.jarangsiz ling.unvoiced.jarangsizlan‑ ling.to be unvoiced.jaraq‑jaraq ono.clinking (coins, etc.).

Jaraqla‑
: v.i.  To clink. [jaraqlat‑]

Jarayon
: (Arabic) process. ~ida in the course of.

Jarchi
: caller, crier; announcer.

Jargon
: (Russian) slang speech, jargon.

Jarida
: arch.    (Arabic) gazette, almanac.

Jarima
: (Arabic) fine, penalty.

Jarimador
: arch.     Party who must pay a fine.

Jarkop
: (Russian) a dish of fried meat and potatoes.

Jarlik
: precipice.

Jarohat
: (Arabic) injury, hurt. Yomon ~ (coll.) Malignant anthrax.

Jarohatla‑
: v.t.  To injure, to hurt. [jarohatlan‑]

Jarohatli
: injured, hurt.jarqaldirg'och zool.swift.jarqanot zool. Dial.wall creeper.

Jarroh
: arch.    (Arabic) surgeon (s. Xirurg).

Jarrohiya
: arch.    (Arabic) surgery (s. Xirurgiya).

Jarrohlik
: abstr. Of ~ yo'li bilan through surgery.

Jasad
: (Arabic) body, corpse.

Jasorat
: (Arabic) courage, daring. ~ qil‑/Et‑ to dare.

Jasoratlan‑
: v.i.  To take courage.

Jasoratli
: brave, courageous.

Jasoratsiz
: timid, cowardly.

Jasoratsizlik
: timidity, weak‑willedness.

Jasur
: (Arabic) brave, courageous, bold. ~ gapir‑ to speak boldly.

Jasurlan‑
: to find courage, to embolden o.s., to dare.

Jasurlik
: bravery, boldness, courage.

Jasurona
:  bravely, boldly; brave, bold.jat coll.~iga as a consequence. (~iga qol‑ to take the blame for others' doings.

Javdar(i)
:  rye; local, locally grown or raised.

Javdir‑javdir
: ~ qara‑/boq‑ to flash one's eyes, to look at with glittering eyes.

Javdira‑
: v.i.  To sparkle, glitter, flash (eyes). [javdirat‑, javdirash‑]

Javdirla‑
: v.i.  S. Javdira‑.

Javdiroq
: flashing, glittering, staring.

Javdor
: s. Javdar; (bot.) ?? [zoynik golyy].

Javgaza
:  s. Javgazim.javgazim bot.Ferghana tulip.

Javhar
: (Arabic) jewel, gem; precious thing or person; strength, energy; (arch.) Acid.

Javhar(i)limu
: (Arabic) citric acid; peevish, acrimonious.

Javlon
: (Arabic) ~ ur‑/qil‑ to move, to prance gracefully, in a lively manner; to show off.

Javob
: (Arabic) answer, response; permission (to leave). ~ xat(i)/~ qil‑/~ ber‑ to answer; to dismiss.

Javob‑muomala
: responses to questions and inquiries; dealings, relations.

Javoban
: (Arabic) in response.

Javobgar
:  responsible; defendant.

Javobgarli
: responsible, accountable.

Javobgarlik
: responsibility, accountability.

Javobnoma
:  official reply.

Javobsiz
: unanswered; w/o permission.

Javohir
: (Arabic) jewel(s), gem(s).

Javohirot
: (Arabic) jewels, gems, precious stones.

Javon
: cupboard; wardrobe; shelf.

Javonib
: obs. (Arabic) sides, aspects.

Javpazak
:  early‑ripening.javr coll.s. Jabr.

Javra‑ 1
: v.i.  To speak incessantly; to jabber, to blab. [javrat‑, javrash‑]javra‑ 2 dial.to freeze, to shiver. [javrat‑, javrash‑]javraqi coll.blabbermouth.

Javzo
: (Arabic) Gemini.

Jaya
: leg meat from a horse.

Jayb
: obs. (Arabic) pocket, purse.

Jaydari
: local, locally grown or raised; hired help; simple.jayna‑ dial.to shine. [jaynat‑, jaynash‑]jayra zool.porcupine. ~ nayzasi porcupine quill.jayran zool.antelope.

Jaz 1
: chopped (meat).jaz 2 ono.sizzling noise.

Jaz 3
: describes jabbing or stinging sensation.

Jaz 4
: (Russian) jazz.jaz‑buz ono.sizzling and sputtering noise.jaz‑jaz, jaz‑juz ono.s. Jaz‑buz.

Jazag'‑pazag'
: rage, anger. ~ qil‑ to become angry.

Jazava
: (Arabic) ecstasy; hysterics. ~si tutdi/qo'zghadi/boshlandi to become ecstatic; to go into hysterics.

Jazb
: (Arabic) ~ qil‑/Et‑ to draw, to entice.

Jazilla‑
: v.i.  To sizzle. Yuragim ~yapti to feel attached to; to feel for. [jazillat‑]

Jazillama
: sizzling hot.

Jazillash‑
: v.i.  To burn, to throb (wound).

Jazillat‑
: v.t.  (caus. Of jazilla‑); to burn, to sear.

Jazira 1
: hot son. ~da o'tirma Don't sit out in the hot sun.

Jazira 2
: (Arabic) island.

Jazira(ma)
: scorching, burning; burning hot place.

Jazliq
: felt upper saddle cloth.

Jazm
: (Arabic) resolution. ~ Et‑/qil‑ to decide firmly.

Jazman
: (Arabic) resolute, decided, certain; lover, mistress.

Jazmiy
: firmly decided, definite.

Jazmlan‑
: v.i.  To decide, to resolve to do s.t.

Jazo
: (Arabic) punishment; reward, deserts; remedy, way out. ~ otryadi/nima ~ Why bother?, Why make things difficult? ~ ber‑ to punish. ~ tort‑ to suffer (consequences), to be punished. ~ga tort‑ to call to account.

Jazoir
: Algeria; name of a melody.

Jazoirlik
: Algerian.

Jazola‑
: v.t.  To punish. [jazolan‑, jazolat‑]

Jazolovchi
: (v.n. Of jazola‑); member of a punitive expedition.

Jazosiz
: unpunished.

Jazval
: arch.    (Arabic) ruler; straight line.jazza coll.s. Jazo.

Jek
: ~ ko'r‑ to hate, to despise.

Jekir‑
: to bark at, to snap at, to yell at. [jekirish‑]

Jel
: chains used on shackles and collars of prisoners.jela dial.trap.jelak dial.(women's) scarf, kerchief.

Jelatin
: (Russian) gelatin.

Jelatka coll.
: (Russian) s. Jiletka.

Jem
: (Russian) jam.

Jemper
: (Russian) sweater, pull‑over.

Jen"shen" (Ch.)
: ginseng.

Jerk‑
: s. Jekir‑.

Jeton
: (Russian) token (telephone, etc.).

Jevak
: a type of necklace; round metalwork used to ornament windows, doors, and furniture.??

Jez
: brass.

Jezl
: (Russian) baton given to train engineers to show permission to proceed; policeman's baton.jezna dial.brother‑in‑law (s. Pochcha).jiblajibon zool.wagtail; flirt, vamp.jichcha dial.teeny‑weeny; a teeny bit.

Jidd
: (Arabic) ~u jahd qil‑ to give one's all.

Jiddiy
: (Arabic) serious, earnest.

Jiddiyat
: (Arabic) seriousness, earnestness. ~ bilan seriously.

Jiddiylash‑
: v.i.  To become serious; to intensify. [jiddiylashtir‑]

Jiddiylik
: seriousness.

Jig' 1
: ~iga teg‑ to get on s.o.'s nerves, to wrankle. ~ini Ez‑ to beat the living daylights out of.jig' 2 ono.the rumbling noise made just as something comes to a boil. Yuragi ~ Etdi to have one's heart miss a beat.

Jig'a
:  a fancy tassle attached to a groom's or circumcised boy's hat during the festivities; crown.

Jig'ador
:  sporting a jig'a; (hist.) Official crown‑keeper.

Jig'ibiyron
:  distraught, upset. ~ bo'l‑/~i chiqdi to be(come) extremely distraught.

Jig'ildon
: crop, gizzard; (fig.) Stomach, belly, gut. ~ ovorasi/~ga ur‑/~dan o'tkaz‑ to gobble down, to send down the hatch. ~iga ur‑ to pocket. ~ qaynash heatburn.

Jig'illa‑
: v.i.  To seethe, to roll (e.g., boiling pot); to grumble, to mutter. Yuragi ~di to have one's heart miss a beat.jig'oltoy zool.kestrel, falcon.

Jigar
:  liver; bosom; close relative, blood relative, near and dear one. ~ rang brown. ~im my dear.

Jigar‑bag'r
: ~idan urdi to captivate, to entrance. ~i Ezildi to be heartbroken, crushed. ~im kabob bo'ldi i've burnt to a frazzle by the heat.

Jigarband
:  close, dear relative.

Jigarchilik
: close relationship; compassion for blood relatives.

Jigargo'sha
:  blood relative; dear brother, cousin, etc.

Jigargoh
:  ~i Ezildi to be crushed, to be heartbroken.

Jigarpora
:  near relative, near and dear one; darling.

Jigarso'xta
:  distraught, broken‑hearted; crazed with love, bewitched.

Jigi‑jigi
: s. Jik‑jik; sound used for calling goats; (sarcastic) thanks.

Jigilla‑
: s. Jikilla‑.

Jihat
: (Arabic) (arch.) Side; direction, way; aspect.

Jihatdan
: with respect to, concerning. Har ~ in every way, from every angle.

Jihod rel.
: (Arabic) Islamic holy war.

Jihoz
: (Arabic) equipment, gear; utensils, furniture. Uy ~lari household furnishings, household items.

Jihozla‑
: v.t.  To outfit, to equip; to furnish. [jihozlan‑, jihozlantir‑]jik‑jik zool.a type of bird [skototserka]??.jikildoq coll.braggart, windbag.jikilla‑ coll.to constantly brag, to be a windbag.jikillash‑ coll.to debate, to haggle.

Jikkak
: small, thin.jiktoq zool.pratincole.

Jil‑
: v.i.  To budge, to move, to go forward. [jildir‑, jilit‑]

Jild
: (Arabic) skin; cover; a leather case for carrying books; volume. Besh ~li asar a five‑volume work.

Jildira‑
: v.i.  To trickle. [jildirat‑]

Jildla‑
: v.t.  To cover, to encase, to bind.

Jildlik
: set aside for or appropriate for making a cover; enough to make a cover.

Jiletka
: (Russian) vest.

Jilg'a
: rivulet, stream, brook.

Jilla (neg. Only)
: (not) so much, (not) very much, (not) a bit. ~ uzoq Emas not very far at all. ~ qursa/bo'lmasa/bo'lmaganda if nothing else, at least.

Jilmay‑
: v.i.  To grin, to smile. [jilmayish‑]

Jilmayish
: (v.n. Of jilmay‑); grin.

Jilo
: (Arabic) shine, luster, gloss, polish; beauty, jewel. ~ ber‑ to polish, to shine; to embellish, to lend beauty to.

Jilola‑
: v.t.  To polish, to shine. [jilolan‑]

Jilolan‑
: v.i.  (pass./reflex. Of jilola‑); to shine, to gleam, to shimmer. [jilolantir‑]

Jiloli
: polished; smooth and shiny, lustrous.

Jilov
: reins. ~ini qo'lga ol‑ to take the reins. ~ini qo'ldan berib qo'y‑ to hand over the reins of power. ~ ur‑ to rein in. ~ini bo'sh qo'y‑ to give free rein to. ~ini tortib qo'y to rein in, to harness.jilovbardor hist.groom, horse keeper; flatterer, sycophant.

Jilovdor
: groom, horse keeper; horse‑holder, running attendent.

Jilovla‑
: to bridle. [jilovlan‑]

Jilovxona
: gazebo or hall at the entrance to a palace or mosque.

Jilpang‑jilpang
: ~ qil‑ s. Jilpangla‑.

Jilpangla‑
: to writhe, to coil; to sashay, to flounce, to be coquettish. [jilpanglan‑, jilpanglat‑, jilpanglash‑]jilt coll.s. Jild.

Jilva
: (Arabic) delicate movements; coquetry; lustre, splendor. ~ qil‑ to make graceful movements; to iridesce, to shimmer.

Jilvador
:  s. Jilvali.

Jilvagar
:  s. Jilvali.

Jilvalan‑
: v.i.  To sparkle, to shine, to dazzle; to shimmer. [jilvalantir‑]

Jilvali
: coquettish; shimmering.

Jilvir (qog'oz)
: sandpaper.

Jilvirla‑
: v.t.  To sandpaper. [jilvirlan‑]

Jim
: quiet, still. ~ bo'l‑ to be still, to be quiet, to not move. ~ tur‑/~ bo'lib ket‑ to become quiet.

Jimi‑
: v.i.  To become still, to be quiet, to stop talking. ~inglar! Be quiet, everybody!, Silence!

Jimiq‑
: v.i.  S. Jimi‑. Jimiqib ket‑ to become quiet, to disappear w/o a trace.

Jimir‑ dial.
: v.i.  S. Chimir‑.

Jimir
: ~ Etib ketdi to have one's body shudder. Suv beti ~ Etdi the surface of the water was covered with ripples. ~‑~ to'lqinlar ripples. ~‑~ qil‑ to ripple.

Jimirla‑
: v.i.  To ripple; to glimmer. Ko'z(lar)im ~b ketdi I felt giddy. [jimirlat‑]

Jimirlash‑
: v.i.  Ko'zi ~di to feel giddy; to be dazzled. ~di to shudder. [jimirlashtir‑]

Jimit
: tiny.

Jimjiloq
: little finger, pinky. ~day tiny.

Jimjima
: fancy engraving (~ qil‑ to clench (fists‑ said of an infant). ~li engraved; wavy; pleated.

Jimjimador
: adorned with fancy engravings; pleated.

Jimjit
: absolutely still, silent.

Jimjitlash‑
: v.i.  To become still, to fall silent.

Jimjitlik
: silence; stillness.

Jimlik
: silence, stillness.

Jin 1
: (Arabic) jinn, spirit, demon; (coll.) A person's nature, temperament. ~ ko'cha alleyway. ~ chiroq oil lamp. ~i tutdi/~iga teg‑/~ini qo'zg'at‑ to hit a raw nerve, to enrage. Nima ~ urdi? Have you gone crazy?, What's gotten into you? ~ ursin uni May demons take him!

Jin 2
: ~ chaqa s. Jiring.

Jin 3
: (Russian) ~ mashina cotton gin.

Jinchi
: cotton gin operator.

Jinday/dak
: a tad, a little bit.jing'il bot. Dial.tamarisk.

Jing'illa‑
: v.i.  S. Jing'irla‑.

Jing'irla‑
: v.i.  To ring, to jingle. [jing'irlat‑]

Jing
: (g')ing yo'q, ~ yo'q perfectly silent; not saying a word, w/o a peep.

Jingak
: ~ bo'l‑/~ chiq‑ to shrivel up; to become frozen stiff.

Jingala(k)
: curled (hair); curl; tendril.

Jingalaklan‑
: v.i.  To curl, to become curled.

Jingila
: s. Jingalak.

Jingilla‑ v.i. Ono.
: to ring. [jingillat‑]

Jingir‑jingir
: ringing sound. ~ qil‑ to ring.

Jingirla‑
: v.i.  S. Jingilla‑.

Jingirtob
:  sun‑blasted, scorched; gnarled, twisted. ~ bo'l‑ to bake, to dry up, to wither; to become gnarled, twisted.jingul bot.small‑flowered rose.jinjak bot.a type of mimosa.

Jinjaloq
: pinky, little finger/toe (s. Jimjaloq).

Jinni
: (Arabic) mad, crazy, insane, nuts. ~ shamol varying, gusty wind. ~ qo'yning kallasini yedingmi? Have you gone nuts? Narsa ~si nuts for..., a ... Nut. ~sini chiqar‑ to heckle; to mangle, to destroy. ~ga chiqar‑ to consider nuts.

Jinnilik
: insanity, craziness; silliness.

Jinninamo
: crazy, nutty, not all there.

Jinnisang'i
: foolish, asinine, crazy.

Jinnivachcha
: son of a madman, devils' spawn.

Jinnivoy
: nut, crazy person.

Jinnixona
:  nut‑house, insane asylum.

Jinoiy adj.
: (Arabic) criminal. ~‑protsessual pertaining to criminal proceedings.

Jinoyat
: (Arabic) crime. Og'ir ~ serious crime.

Jinoyatchi
: criminal.

Jinoyatchilik
: crime.

Jinoyatkor
:  s. Jinoyatchi.

Jinoyatkorlik
: s. Jinoyatchilik.

Jinoyatkorona
:  criminally; criminal, illegal.jinqarcha zool.titmouse (s. Chittak); yahoo, scamp, thug.

Jins
: (Arabic) sex, gender; species, type; class.

Jinsdosh
:  of the same gender; of the same class or type.

Jinsiy
: (Arabic) sexual.

Jiplash‑
: v.i.  S. Jipslash‑. [jiplashtir‑]

Jiplashganlik
: cohesion.

Jips
: dense, densely packed; tight.

Jipsla‑
: v.t.  To pack or set densely or tightly. [jipslash‑]

Jipslash‑
: v.i.  (coop. Of jipsla‑); to rally, to join ranks. [jipslashtir‑, jipslashtiril‑]

Jipslik
: tightness, compactness; togetherness, closeness.

Jiq(qa)
: ko'zi ~ ~ ~ ~‑~ mushtlash‑ to duke it out, to punch each other out.

Jiq‑jiq
: s. ~ ho'l soaking wet, soaked through.

Jiq
: s. Jiq(qa).

Jiqillash‑
: v.i.  To have a spat, to spit and argue; to have a tussle with, to fist‑fight.

Jiqqamush(t)
: ~ bo'l‑ to punch each other out, to go at each other hammer and tongs.

Jir 1
: (Russian) fat, grease. ~i yo'q free of fat (food). ~ bitdi to put on weight, to fill out; to get rich. ~i bor to have everything, to be well endowed. ~li fatty, greasy.jir 2 dial.song, ballad.

Jirafa zool.
: (Russian) giraffe.

Jiranda
: gully.

Jirdon
: jiri yo'q, ~i yo'q not containing one gram of fat.

Jirilla‑
: v.i.  To lash out, to boil over. [jirillash‑]jiring ono.ringing or clinking sound. Mulla ~/~ chaqa small change, cash.

Jiringla‑
: v.i.  To ring. [jiringlat‑]

Jirish
: crudely sifted wheat.

Jirkan‑
: v.i.  To be disgusted, to be revolted. [jirkantir‑]

Jirkanch
: disgusting.

Jirkanuvchan
: easily disgusted.

Jirla‑ v.i. Dial.
: to sing a song. (birovning) jirini ~‑ to expound s.o. Else's ideas.

Jirlovchi
: v.n. Of jirla‑; singer of ballads.jirong'or arch. Mil.right flank of an army.ljirov dial.epic singer.

Jirtak
: ~ ot‑/chal‑ to whistle at , to jeer at; to sneer at s.o. Else's misfortune.

Jirtaki
: s. Jizzaki.jirtilla‑ coll.s. Jirilla‑.

Jish 1 childs' speech
: meat.

Jish 2
: hatchling.

Jism
: (Arabic) body. Ismi ~iga mos/monand/munosib/yarashgan Its name fits.

Jisman
: (Arabic) bodily, physically.

Jismoniy
: (Arabic) physical.

Jivilla‑
: s. Jivirla‑.

Jivir‑jivir
: shimmering, dazzling. ~ tovlan‑ to glimmer, to shimmer. ~ qil‑ to shimmer; to dazzle.

Jivirla‑
: v.i.  To shimmer; to dazzle. [jivirlash‑]

Jiy‑
: v.i.  To fall into tatters; to putrefy. [jiydir‑]

Jiyak
:  embroidered band used as a border on clothing, esp. The hem of women's lozim; edge, border.

Jiyan
: nephew or neice; form of address to a younger person. Anqoga ~ rare as hen's teeth.

Jiyda‑mayiz
: all kinds of dried fruit.jiyda bot.Russian olive, oleaster. ~ qoq‑ to harvest oleaster fruit by knocking them to the ground; (fig.) To freeze to death, to shiver terribly.

Jiydazor(lik)
: a grove of oleaster.

Jiyir‑
: v.t.  To wrinkle, to crinkle. [jiyiril‑]

Jiyirchiq
: wrinkle.

Jiyirchiqli
: wrinkly, wrinkled.

Jiyron
: sorrel. ~ qush/qarqara s. Jiyronqush.jiyronqush zool.red heron.

Jiz 1
: ~ Et‑ to sting. Yuragi ~ Etdi to feel one's heart miss a beat. ~‑~ uz‑ to sting, to bite.jiz 2 ono.hissing sound.jiz‑biz ono.hissing and popping; euphemism for (fried) food.

Jizg'in(ak)
: singed wool. ~ bo'l‑ to be singed; to burn up (e.g., with wrath).

Jizilla‑
: v.i.  To hiss and spit; to throb with pain; to lash out at, to speak harshly to. Yuragi ~di to feel one's heart miss a beat. [jizillat‑, jizillashtir‑]

Jizillash‑
: v.i.  To throb, to ache severely.

Jizillat‑
: v.t.  (caus. Of yurakni ~‑ to make one's heart throb, to make one's heart miss a beat.

Jizza
: cracklings. ~ non bread baked with cracklings in it.

Jizzaki
: hot‑tempered, easily provoked.

Jizzakilik
: hot‑temperedness. ~ qilma Dont' be so hot‑tempered!

Jo
:  ~ bo'l‑ to settle; to fit. ~ qil‑ to place, to settle; to fix into place.

Jo'ja
:  chick; baby, kid, darling. ~ och‑ to have chicks hatch. ~ xo'roz young rooster; (fig.) Young stud.

Jo'jabirday
: ~ jon (man) with a large household.

Jo'jala‑
: to have chicks hatch.jo'ka bot.linden, lime tree.jo'lak zool.sheep tick.jo'mak dial.icicle.

Jo'mrak
: spout, spigot, faucet.

Jo'n
: low quality; common, plain, simple; true, genuine, frank; commoner. ~i bilan gapir‑ to say all.

Jo'na‑
: v.i.  To set off, to depart. ~! Beat it!, Leave! [jo'nat‑, jo'natil‑, jo'nash‑]

Jo'nag'ar
: mountain track.

Jo'nalish
: ~ kelishigi the dative case.

Jo'nari
: able, skillful.

Jo'nash‑
: v.i.  (coop. Of jo'na‑); to grow, to go well, to take off. [jo'nashtir‑]

Jo'nat‑
: v.t.  (caus. Of jo'na‑); to send off, to see off; to manage, to swing.

Jo'ng
: dromedary camel; large, huge; quiet, subdued.

Jo'niga/dan
: about, concerning.

Jo'nlikcha
: simply, merely.

Jo'pla‑
: v.t.  To pick out, to decide on, to think of. Og'iz ~‑ to be on the verge of saying s.t.jo'q dial.no (s. Yo'q).

Jo'qchilar
: speakers of Qipchaq dialects, i.e., people that say "jo'q" instead of "yo'q" (s. "j"‑lovchilar).jo'r 1 zool.calandra lark.

Jo'r 2
: accompaniment. ~ bo'l‑ to accompany, to chime in with. ~ qil‑ to play (an instrument) in accompaniment; to combine, to unite.

Jo'ra 1
:  fellow, chum; fellows at a social gathering.

Jo'ra 2
:  pair of lengths of silk material.

Jo'raboshi
: one of a group of fellows who acts as the host at a social gathering; ringleader, boss.

Jo'raboshilik
: abstr. Of jo'raboshi.

Jo'ralik
: fellowship, camaraderie, friendship; serving as a jo'raboshi.jo'rchi zool.carrion crow.

Jo'rilla‑
: v.i.  To murmur (water).

Jo'rlash‑
: v.i.  To chime in together, to accompany one another (music); to be in unison, to be united.

Jo'rttaga
: intentionally, on purpose; out of spite.

Jo'sh‑
: to rage, to seethe, to boil; to be excited or agitated over.

Jo'sh
: ~ ur‑ to rage, to seethe. ~ga kel‑ to seethe, to boil over.

Jo'shla‑
: v.i.  To be in a rapture over.

Jo'shqin
: raging, seething, heaving.

Jo'va
: a type of rolling pin that is fat in the middle; roller(s).

Jo'vala‑
: to roll with a rolling pin; to roll.jo'xori bot.sorghum; corn, maize.

Jo'xorikor
: farmer or farm growing sorghum or corn/maize. ~ rayonlar corn/sorghum‑growing districts.

Jo'xorikorlik
: sorghum/corn cultivation; sorghum/corn plantings, fields.

Jo'xoripoya
: sorghum/corn stalk; sorghum/corn field.

Jo'xorizor
: sorghum field.

Jo'ya
:  ~si bilan to the point, plainly, clearly.

Jo'yak
:  furrow between agricultural plots. ~ tort‑/ol‑ to dig such a furrow.

Jo'yali
: plain, straightforward, sensible.

Jo'yasiz
: inappropriate, out of place; nonsensical.

Jobajo
:  ~ bo'l‑ to be in place, to be neat and tidy. ~ qil‑/Et‑ to put everything in its place, to make neat and tidy.

Jodi
: (manual) hay cutter.

Jodu
:  witchcraft, sorcery. ~ ko'zlar bewitching eyes.

Jodugar
:  witch, sorcerer.

Jodugarlik
: witchcraft. ~ qil‑ to practice witchcraft.

Johil
: (Arabic) ignorant; stubborn, obstinate.

Johillik
: ignorance.

Johilona
:  ignorantly, in an ignorant or backward manner.

Joiz
: (Arabic) allowable, permissible, appropriate.

Jola
: tear(s).

Jolib
: obs. (Arabic) drawing, attracting.

Jom
:  copper platter; goblet, wine glass; bell. ~ ur‑ to ring.

Joma
:  apparel.

Jomado'z
: arch.     Tailor, seamstress.

Jomakor
: work clothes.

Jomashov
:  a ceramic basin for washing clothes.

Jome
: (Arabic) masjidi ~ congregational mosque (where Friday prayers are held).

Jomiul‑ulum
: obs. (Arabic) fountain of knowledge.jon‑dil, jonu dilheart and soul.

Jon
:  soul; life; body; energy, zeal, vigor, strength; dear, darling; thanks be. ~im bilan with glee, gladly. ~imni ham ayamayman I won't spare even my life. ~ boricha with all one's strength. ~i bor alive; not unfounded, worth considering. ~dan boshqa everything but the kitchen sink (lit., "everything but a (human) soul"). ~ ber‑ to pass away, to die; to give in; to be true to. ~ kirdi to come back to life; to revive, to be reinvigorated. ~ kuydir‑‑ to put all of one's energy into s.t.; to pity, to feel sorry for. ~ ol‑ to take s.t.'s life; to torment. ~i uzil‑ to die. ~i chiq‑ to die; to be scared to death. ~i halqumiga/~(i) ~ini koyit‑ to work o.s. Hard. ~ saqla‑ to save one's soul/hide/life. ~ hovuchlab fearing for one's life, very cautiously. ~(i)ga ora kir‑ to lend life to, to save from destruction. ~dan bezor qil‑/~dan to'y‑ to be sick of life, to want to kill o.s. ~i yo'q lifeless; weak, powerless, useless. ~ olib, ~ ber‑ to sacrifice o.s. For, to give all one has. Bir ~, bir tan bo'lib as one, united. ~ akaga ~ bormi You betcha!, Oh, would I love to! ~ achchig'ida/~im bilan With pleasure. ~ deb gleefully, willingly; with pleasure. ~ koshki if only... ~i kir‑ to take pleasure in, to enjoy; to lighten up. ~(i)ga tegdi to get on s.o.'s nerves, to bother; to be fed up with. ~dan o't‑ to penetrate, to cut deep (e.g., cold).

Jon‑hol
: ~iga qo'ymay to leave no choice, regardless of the circumstances.jon‑jahd, jonu jahd~ bilan with all one's might and main.jon‑tan, jonu tanbody and soul.

Jonag'ar
: mountain trail.

Jonajon
: dearest; most honorable, most noble.

Jonbaxsh
:  life‑giving, resuscitating.

Jonboz
:  one who stakes his life; devoted, dutiful.

Jonbozlik
: self‑sacrifice.

Jondor
:  s. Jonzod.

Jondosh poet.
:  soul mate; harmonious, united.

Jonfig'on
: denotes s.o. As poor as a churchmouse.

Jonib
: obs. (Arabic) side, direction; place.

Joniq‑ coll.
: v.i.  To carry on, to be in a tizzy (as if about to lose s.t.).

Jonivor
:  beast, animal; poor beast; man, creature.

Jonkash
:  one who loves work more than his own life; eager beaver; masochist, workaholic. ~‑jafokash completely devoted to; concerned, solicitous.

Jonkashlik
: industriousness, diligence. ~ bilan diligently, sparing no effort.

Jonkuyar
: devoted; devotee.

Jonkuyarlik
: devotion.

Jonlan‑
: v.i.  To come to life; to revive. [jonlantir‑, jonlantiril‑]

Jonlanish
: revival.

Jonli
: alive, living; energetic, lively, active. ~ tilda in the colloquial language.

Jonlilik
: liveliness, vivacity.

Jonliq
: sacrifice, animal designated for sacrificing.

Jonon
:  beautiful woman, beauty; beautiful, wonderful, superb; my dear, my precious. ~ kosa a high‑quality china bowl.

Jonona
:  beloved, lover, mistress.

Jonoqi olma
: an early‑ripening and flavorful red apple.

Jonsarak
:  confused, perplexed, bewildered; fidgety, restless.

Jonsaraklik
: abstr. Of ~ bilan absentmindedly, in a daze.

Jonsiz
: lifeless; weak, frail; spiritless, dull; still, empty. ~ arqon flimsy rope.

Jonsizlan‑
: v.i.  To become lifeless, etc. [jonsizlantir‑]

Jonsizlantir‑
: v.t.  (caus. Of jonsizlan‑); to anaesthetize.

Jonsizlik
: lifelessness; weakness, frailness.

Jonzod
:  living thing/soul.

Joriy
: (Arabic) current, present. ~ qil‑ to bring about, to put into action; to make current, to introduce.

Joriya
: obs. (Arabic) female slave, concubine.

Josus
: (Arabic) spy (s. Shpion, razvedchik).

Josuslik
: spying, espionage. ~ qil‑ to spy on; to work as a spy.jovchi arch.s. Sovchi.jovli(q) dial.all, the whole; all at once; completely, entirely; wholesale. ~si all of them, the whole.

Jovulla‑
: v.i.  S. Javra‑ 1. [jovullash‑]

Joy 1
:  place, location, spot; part, aspect; outlying area; seat; home; bed; family, home. ~ a delicate, touchy subject. ~ ol‑ to find a place in s.o.'s heart. ~ topolmay qol‑ to be extremely upset, distraught. ~iga keltir‑/hushini ~iga keltir‑ to bring s.o. Around, to get s.o. Off of their high horse. ~da unexpectedly, at an unexpected moment. ~ini topdi to fall into place, to settle in. Hamma narsa ~idami Is everything alright?, Is everything fine? ~ sol‑/qil‑ to lay out bedding.

Joy 2
:  at one's ease, with no rush; late. ~roq turaman I get up late.

Joyla‑
: v.t.  To install, to place, to put in place, to situate; to pack, to load. ~‑ to lodge in one's heart. [joylan‑, joylat‑, joylash‑, joylashtir‑, joylashtiril‑]

Joylan‑
: v.i.  (pass. Of joyla‑); to be situated, to be positioned.

Joylash‑
: v.i.  To settle, to find a place, to lodge, to become situated.

Joylashtir‑
: v.t.  (caus. Of joylash‑); to situate, to place.

Joyli 1
: to have a house and home; to have a family.

Joyli 2
: due to misconduct in a holy place (sickness).

Joylovchi
: v.n. Of joyla‑; packer.

Joynamoz
:  prayer rug.

Joyravo dial.
:  street clothes.

Joysiz 1
: having no place to call home, homeless.

Joysiz 2
: out of place, uncalled for.

Jozib
: arch.    (Arabic) attracting, alluring.

Joziba
: (Arabic) pulling, attraction, allure. Er ~si gravity.

Jozibador
:  attractive; alluring.

Jozibali
: s. Jozibador.

Jozibasiz
: unattractive.

Jubba dial.
: (Arabic) a cotton‑filled, quilted, shirt‑like winter garment.

Juda <
:  very, quite. ~ bo'lmaganda/~ bo'lsa/deganda at the very most.judayam <juda ham coll.very much, very very, really.

Judo
:  ~ bo'l‑ to be separated, to be made bereft of; to sever. ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to separate; to sever.

Judolik
: separation.

Jufay
: as a pair, in pairs.

Juft
:  pair; even (number); pair of lengths of silk material. Yulduzi ~ tushgan lucky, blessed. ~i pok/~ bo'lsin make it a pair (auspicious number when giving things); Encore! ~ kuchlar dipolar forces. ~ so'zlar hyphenated words. ~ tushgan two of a kind. ~ ayt‑ to give s.o.'s name complete with titles.

Juftak
:  ~ni rostla‑/ur‑/ot‑ to make tracks, to beat it, to high tail it out.

Juftla‑
: v.t.  To pair, to put in pairs. Boshini ~‑ to marry (off). [juftlan‑, juftlash‑, juftlashtir‑]

Juftlash‑
: v.i.  To pair up. [juftlashtir‑]

Juftlik
: abstr. Of juft [parnost', chernost'].

Jug'rofiy
: (Arabic) geographical (s. Geografik).

Jug'rofiya
: (Arabic) geography (s. Geografiya).jugud coll.jew (s. Yahudiy, yevrey).

Juhud
:  Jew(ish) (s. Yahudiy).

Jujun(cha) (Ch.)
: tussore (fabric).jujuq dial.child, baby.

Jujur coll.
: (Russian) person on duty (s. Dejurniy).

Jul
: a coarse hand‑woven woolen material; horse blanket. ~ arqon coarsely braided rope.

Juldur
: tattered, worn, in shreds.juldurvoqi coll.tattered.

Jum'a
: arch.    (Arabic) s. Juma.

Juma
: (Arabic) Friday (=~ kuni); the Friday prayer.

Jumak dial.
:  s. Jo'mrak.

Jumalik
: Friday‑, something held on Friday.jumard dial.s. Juvonmard.

Jumaxshanba coll. 
: Thursday.jumbish coll.s. Jinbush.

Jumboq
: riddle.

Jumhuriyat
: (Arabic) republic.

Jumla
: (Arabic) sentence, phrase; totality, sum, whole. ~i ~i jahon the whole world.

Jumladan
: in sum, in all.

Jumodilavval
: (Arabic) 5th month of the Islamic lunar calendar.

Jumodiloxir
: s. Jumodissoni(y).

Jumodissoni(y)
: (Arabic) 6th month of the Islamic lunar calendar.jumrushqa bot.sweet clover.jumur dial.a pointed felt hat.

Jun
: wool, hair (s. Bola‑chaqa po'stakning ~ini yeydimi You have to think about the wife and kids. ~li wooly; hairy.

Junbish
:  motion, agitation. ~ga kel‑/kir‑ to enter into motion, to become agitated; to heave, to swell, to roil.

Junjay‑
: s. Junji‑.

Junji‑
: v.i.  To huddle, to hunch (from cold, etc.). [junjit‑]

Junjik‑
: s. Junji‑.

Junun lit.
: (Arabic) jinns, demons; insanity.jup coll.s. Juft.

Jur'at
: (Arabic) boldness, courage. ~ Et‑ to find courage, to dare.

Jur'atlan‑
: v.i.  To dare, to pluck up courage.

Jur'atli
: courageous.

Jur'atsiz
: timid, cowardly.

Jur'atsizlik
: cowardliness.

Jurnal
: (Russian) journal, magazine. ~da chiqar‑ to publish in a journal or magazine.

Jurnalist
: (Russian) journalist.

Jurnalistika
: (Russian) journalism.

Jurnalistka
: (Russian) female journalist.

Jussa
: (Arabic) body; build, size.

Jussador
:  big‑bodied, large.

Jussali
: big‑bodied; ‑bodied. Kichkina ~li petite, small in stature.

Jut 1
: s. Yut.

Jut 2
: (Russian) jute.juva dial.s. Jo'va.

Juvillash‑
: v.i.  S. Jimirlash‑.

Juvoldiz
:  large, curved packing needle.

Juvon
:  young married woman; young divorcee or widowed woman; girl/unmarried woman who has lost her virginity.

Juvona dial.
:  2‑3 year old calf (s. Novvos).

Juvonbaxt
: obs.  Propitious, fortunate.

Juvonmard
: obs.  Courageous, fearless; noble, generous, magnanimous.

Juvonmarg
:  one who dies young; bastard, devil. ~ bo'l‑ to die at a young age; to be wasted.

Juvonso'xta
:  s. Juvonmarg.

Juvoz
:  oil press; (water‑driven) rice mill. ~ hayda‑ to run an oil press (by driving the horse or ox that turns it).

Juvozkash
:  oil press operator or owner; miller (of rice mill).

Juvozkashlik
: abstr. Of juvozkash; oil pressing.

Juvozxona
:  building housing a watermill or oil press.juyruk dial.speedy, fast (horse).

Juz
: (Arabic) (arch.) Part, section (esp. Of the Koran); bundle, quire (of paper).

Juz'iy
: (Arabic) trifling, insignificant.

Juz'ya hist.
: (Arabic) tax paid by non‑Moslems.

Juzdon
:  folder.

Juzgir
: arch.     S. Juzdon.juzla‑ arch.to bind sections of a book.

Jvachka coll.
: (Russian) s. Saqich.

Jyuri
: (Russian) panel of judges.

K"yat
: (Russian) kyat.Ka'ba geo.the Ka'aba; shrine, focus of devotion.

Kabardin
: Kabardin?? (native of Kabardiya‑Balkariya ASSR).

Kabel"
: (Russian) cable.

Kabelchi
: cable maker or installer.

Kabi
: such as, like. O'z otasi ~ like his father.

Kabina
: (Russian) cab, booth, cockpit.

Kabinet pol.
: (Russian) study, consulting room; laboratory; (pol.) Cabinet.

Kabir
: (Arabic) great, large.

Kabisa
: (Arabic) ~ yili leap year.

Kabk
: obs.  (s. Kaklik).

Kabob
: (Arabic) kabob. Ko'ksi ~ bo'ldi to feel grief or pain. ~ bo'l‑ to be roasted, scorched; to burn up.

Kabobchi
: kabob‑maker, kabob man.

Kabobpaz
:  s. Kabobchi.

Kabobpazlik
: kabob cooking and selling; place where kabobs are sold.

Kabobxona
: (Arabic) kabob house, place where kabobs are sold.

Kabutar lit.
:  s. Kaptar.

Kachkil
:  a decorated, covered hourglass‑shaped copper vessel; s. Kashkul.

Kachkul
: s. Kashkul.

Kadar
: obs. (Arabic) grief, remorse, misery.

Kadet 1
: (Russian) cadet.

Kadet 2
: (Russian) Cadet (Constitutional Democrat).

Kadi
:  gourd, pumpkin, esp. Small dried gourd used to store nos.

Kadmiy
: (Russian) cadmium.

Kadr 1
: (Russian) frame, exposure; still.

Kadr 2
: (Russian) cadre; personnel. ~lar bo'limi personnel department.

Kadu
: s. Kadi.

Kafan
: (Arabic) burial shroud. ~ taxta funeral bier.

Kafando'z
:  shroud maker.

Kafangado
:  destitute, penniless. ~ bo'l‑ to be stricken penniless. ~ qil‑ to ruin utterly.

Kafanla‑
: v.t.  To shroud (a corpse). [kafanlan‑]

Kafanlik
: (enough) material for making a shroud.

Kafe
: (Russian) cafe

Kafedra
: (Russian) podium, pulpit; sub‑department, sub‑faculty.

Kafil
: (Arabic) witness, avower, attestor; guarantor, bailsman, surety. ~ bo'l‑/~ga ber‑ to entrust to the custody of. ~ga ol‑ to bail out. ~ini ol‑ to accept responsibility for.

Kafillik
: bail, security; vow, promise, guarantee.

Kafolat
: (Arabic) guarantee, security. ~ ber‑ to vouch for.

Kafolatnoma
:  letter of guarantee; bail bond.

Kafsh
: obs.  S. Kavush.

Kafshdo'z
: obs.  S. Kavushdo'z.

Kaft
:  palm; the entire face of the hand. Bir ~ a palmful, a little, a dash. ~da ko'tar‑ to hold in one's palm; to honor, to venerate. ~da turgandek yaqqol ko'rin‑ to be as plain as day.

Kahrabo
:  amber.

Kaj
: obs.  Awry; crooked, askew. ~ga ur‑ to bend; to alter.

Kajava
:  a square basket or litter mounted on pack animals. ~ qorin having a distended belly; gluttonous, insatiable.

Kajbahs
:  obtuse, unreasoning.

Kajraftor
:  s. Charxi ~ inconstant (lit., backward‑turning) wheel of fortune.

Kajrav
: obs.  Crooked, wayward. ~ falak inconstant fate.

Kak raz coll.
: (Russian) just, exactly.

Kaka baby language
: sweets, candy. Qumaloqni ~ de‑/hisobla‑ (lit., to call sheep pellets "candy") to confuse bad with good.

Kakadu zool.
: (Russian) cockatoo.

Kakao
: (Russian) cocao.

Kakilla‑
: v.i.  S. Kakirla‑.kakir‑kakir ono.warbling or chirping sound of a kaklik.

Kakirla‑
: v.i.  To warble. [kakirlat‑]kakku (qush) zool.cuckoo.kaklik zool.rock partridge.

Kakra‑
: v.i.  To feel or taste bitter.kakra bot.Russian knapweed; bitter.

Kaktus bot.
: (Russian) cactus.

Kal
:  mange; baldness; bald; bald spot. ~ning nimasi bor? ‑Temir tarog'i bor! Expression used to make fun of a selfish person. ~ yer barren land.

Kal"ka
: (Russian) tracing paper;(traced) copy; loan translation, calque.

Kal"kala‑
: v.t.  To trace; to make a loan translation.

Kal"kulyator
: (Russian) calculator.

Kal"kulyatsiya
: (Russian) calculation.

Kal"tsiy
: (Russian) calcium.

Kalaka
:  ~ bo'l‑ to be made a laughing‑stock. ~ qil‑ to make into a laughing‑stock.

Kalamenka
: (Russian) a kind of linen cloth, calamanco.

Kalamush
:  rat; filcher.

Kalapatra dial.
:  sloppy worker. ~ ish shoddy work.

Kalapatralik
: sloppiness.

Kalava
:  skein. ~ non bread baked in the shape of a skein, with a hole in the middle. Chigal ~ tangle, snarl. So'zning ~si chuvaldi to get off the subject, to go off in tangents. ~ning uchini yo'qot‑ to lose the thread of, to lose track of.

Kalavachi
: skeiner.kalavacho'p tech.reel.

Kalavala‑
: v.t.  To wind in skeins. [kalavalan‑]

Kalavaxona
:  skeining room or shop.

Kaldira‑
: v.i.  To blather (s. Galdira‑).kaldoni obs.Chaldean.

Kalendar"
: (Russian) calendar.

Kalibr
: (Russian) caliber; gauge.

Kalibrla‑
: v.t.  To calibrate. [kalibrlan‑]

Kalibrlovchi
: calibrator.

Kalid
: obs.  S. Kalit.

Kalima
: (Arabic) word; saying. ~yi shahodat the profession of faith in Islam. ~ keltir‑ to state the profession of faith; to become Muslim. Tili ~ga kelmay qoldi to not be able to say the profession of faith; to be speechless.

Kalimago'y
:  a Muslim who continually repeats the profession of faith.

Kalish
: (Russian) a low‑sided rubber overshoe, usu. Worn with puchuq ~ snub‑toed overshoe. O'zbekcha ~ overshoe with a pointed toe.

Kalit
: key.

Kaliy
: (Russian) potassium.kaljo'rchi zool.carrion crow (s. O'laksaxo'r).

Kalla
:  head; brains, smarts. ~ sol‑ to cook the head and entrails of an animal. Qovoq ~ dunderhead, pumpkinhead. Kuydirgan ~ having a smirk on his face. ~ pishdimi? Did you get enough sleep? ~yi saharlab/~ tashla‑ to dive headfirst. ~ qil‑/ur‑ to knock with one's head.

Kalla‑pocha
:  the head and shanks of an animal.

Kallabuzar
: a small knife.

Kallador
:  large‑headed.

Kallak
:  (tree) with its upper branches chopped off or pruned; head, top. ~ ur‑ s. Kallakla‑.

Kallakdor
:  tree whose upper branches have become fat and bunched together from constant harvesting.of each year's growth; (coll.) Big‑headed, having a fat head. ~ zamburug' mushroom with a large cap.

Kallakkesar
: bloodthirsty killer, cold‑blooded murderer.

Kallakla‑
: v.t.  To prune branches from a tree. [kallaklan‑, kallaklat‑]

Kallapaz
:  cook and seller of (sheep) heads and innards.

Kallapazlik
: abstr. Of kallapaz; place where cooked sheep heads are sold.

Kallapo'sh dial.
:  cap; do'ppi.

Kallavaram
:  hairbrained, halfcocked.

Kallavaramlik
: hairbrainedness. ~ qil‑ to do s.t. Halfcocked; to miss an opportunity.

Kallaxom
:  cattle head with the skin removed; leather made from the head of horned cattle.

Kallaxum
:  having a very large ("urn‑like") head.

Kallayi
: ~ saharlab early in the morning.

Kalligraf
: (Russian) calligrapher.

Kalligrafik
: calligraphic.

Kalligrafiya
: calligraphy.

Kallik
: baldness.

Kalom
: (Arabic) word; speech, talk. ~i sharif the Quran, the word of God. Xullas(i) ~ in short.

Kalomullo
: (Arabic) the word of God, the Quran.

Kalon dial.
:  large, great; chief, head. ~ dimog' lofty, haughty.

Kalorifer
: (Russian) heater, radiator.

Kalorimetr
: (Russian) calorimeter.

Kalorimetriya
: (Russian) calorimetry.

Kaloriya
: (Russian) calorie. Katta ~ large/kilogram calorie. Kichik ~ small/gram calorie.

Kaloriyalilik
: calorie content.

Kalovla‑
: v.i.  To swerve, to reel. [kalovlan‑, kalovlat‑]

Kalta
:  short. So'zni ~ qildi to make things short, to talk for only a short time. ~ o'yla‑ to not think things out well. ~ dum s. Aqli ~ dim‑witted. ~ ish kuni shortened workday. Qo'li ~ broke, out of money. ~‑~ very short or shallow.

Kalta‑kulta
: odds and ends, bits and pieces. ~ taxtalar odds and ends of lumber. ~ gap qil‑ to speak incoherently. U menga ahvolni ~ qilib tushuntirdi He explained the ins and outs of the situation.

Kaltabaqay
: stout, stumpy.

Kaltabin
:  short‑sighted.

Kaltabinlik
: short‑sightedness.

Kaltadum
:  short‑tailed, bob‑tailed; (coll.) Wearing Western‑style clothing.

Kaltafahm
:  dull‑witted, slow.

Kaltafahmlik
: dill‑wittedness. ~ qil‑ to act dull‑witted.

Kaltak
:  stick, rod, cane; blow, hit; caning, beating. ~ ye‑ to take a beating. ~ ostida qol‑ to take quite a beating. Boshida ~ sindi to get bawled out, to take a whipping. Oq ~, qora ~ carrying sticks and shovels (of a maddened crowd). Qora ~ bilan armed only with sticks.kaltakesak zool.lizard.

Kaltakla‑
: v.t.  To strike with a stick, to cane; (coll.) To whip, to give a whipping.

Kaltakzada
:  beaten, abused.

Kaltalik
: shortness.

Kalvak
:  dull‑witted; dolt.kalvars dial.s. ~ qil‑ to make a fool of.kalxamaj zool.dung beetle; miserly rich man.kalxat zool.kite.

Kalxomak
: empty‑headed; dimwit.

Kam
:  not much, little, not enough, low, less; seldom; deficiency; minus. Bu ~ This is not enough. ~ bo'lmang Keep it up., Good for you. ~ deganda at the very least, if nothing else. ~ erli dehqon a farmer with insufficient land. ~ ishlatiladigan ibora seldom‑used expression. ~ miqdor small amount. ~ tajribali inexperienced. Uning sendan qaeri ~? In what way is he less than you? Soat beshta ~ bir It is five minutes of one. O'n baravar ~ ten times less. Suvi ~ daryo a river low in water.

Kam‑kam
: bit by bit, a little at a time.

Kam‑ketik
: s. Kam‑ko'st.

Kam‑ko'st
: insufficiency, deficiency.

Kamalak
:  bow. ~ qil‑ to bend like a bow. ~ bo'l‑ to arch. ~ arra frame saw.

Kamand
: obs.  Noose. ~ qil‑ to noose.

Kamar 1
:  belt; (obs.) Back; strength. Xizmat ~ini bog'la‑ to gird o.s. For a job. Himmat ~ini bog'la‑ to be immensely generous.

Kamar 2
:  gully, hollow, cavern; (bone) socket.

Kamarband
:  wearing a belt, girt at the waist; ready for service; shoulder‑belt.

Kamarbasta
:  (lit.) Ready for service; (hist.) Apprentice who has reached mastership.

Kamay‑
: v.i.  To lessen, to become less; to go down, to diminish. ~ib qolmaydi/biror joyi ~maydi It will not be diminished (in any way). [kamayt(ir)‑]

Kamayuvchi
: v.n. Of kamay‑; minuend.

Kambag'al
:  poor, needy.

Kambag'alchilik
: poverty, destitution.

Kambag'allash‑
: v.i.  To become poor, destitute.

Kambag'allik
: poverty.

Kambag'alparvar
:  caring for the poor, charitable.

Kambag'alparvarlik
: charitableness, philanthropy.

Kambala zool.
: (Russian) flounder.

Kambar
:  narrow.

Kambarg
:  having few leaves, bare.kamchalak bot.a type of iris.

Kamchil
: rare, hard‑to‑find.

Kamchilik
: defect, flaw; deficiency, shortcoming.

Kamchiliksiz
: flawless.

Kamchillik
: scarcity. ~ qil‑ to be insufficient.

Kamchiqim
: inexpensive, involving little expenditure.

Kamdan‑kam
: seldom, rarely.

Kamdaromad
:  unprofitable.

Kamdiydor coll.
:  seldom met, one who is seldom seen.

Kamer
: (Russian) chamber (music).

Kamera
: (Russian) chamber, room; inner tube.

Kamerton
: (Russian) tuning‑fork.

Kamfahm
:  dull‑witted, slow, dense.

Kamfara
: (Russian) camphor.

Kamgak
: sheltered or secluded place; depression, hollow.

Kamgap
:  quiet, reticent.

Kamgo'sht
:  containing little meat; skinny, meagre; scrawny.

Kamhafsala
:  uninspired, unenthusiastic.

Kamhasalalik
: lack of enthusiasm. ~ qil‑ to show no enthusiasm.

Kamhosil
:  poor, unproductive.kami‑ coll.s. Kamay‑. [kamit‑, kamitil‑]

Kamida
: at least.

Kamina
:  your humble servant.

Kamiyat
: (Arabic) quantity, size.

Kamlik
: insufficiency, inadequacy, sparseness; small amount; shortage, want. ~ qil‑ to not be enough. Nimadan ~ing bor? What is it that you're lacking? Uning hech narsadan ~ yo'q He lacks nothing. Aqli ~ feeblemindedness.

Kamnamo
:  recluse, loner.

Kamob
:  s. Kamyob.

Kamoblik
: scarcity.

Kamol
: (Arabic) fullness, completion, perfection. ~ top‑/~ga yet‑ to reach perfection. ~ga yetkaz‑ to bring to perfection. ~ toping/~ga yeting Bravo!

Kamoli
:  perfect, full, utter; due to. ~ Ehtirom bilan with full respect.

Kamolot
:  perfection.

Kamomad
:  loss, deficiency, difference. ~ni qopla‑ to cover one's losses.

Kamon
:  bow. Qoshi ~ with arched eyebrows.

Kamoncha
: small bow; bow used to drive the shaft of a drill.

Kamonchi
: g'ijjak or violin player.

Kamonkash
:  archer.

Kampaniya
: (Russian) campaign.

Kampaniyabozlik
: working well only sporadically with low periods inbetween.

Kampaniyachilik
: s. Kampaniyabozlik.

Kampir
: old woman.

Kampirak
: (Russian) crown, top ring on a samovar.kampirchopon bot.Trichodesma incanum (a poisonous plant).

Kampirdahan
: (man) having a mouth and chin like an old woman.kampirog'iz dial.pincers.kampirovuz dial.s. Kampirog'iz.

Kampirqursoq bot.
: [tortula pustynnaia] Tortula desortorum??

Kampirsoch
: s. Kamchalak.

Kamqatnov
: seldom‑traveled.

Kamqon
: anemic, bloodless; pale, wan.

Kamqonlik
: anemia, anemic condition.

Kamquvvat
:  weak, forceless; low‑powered.

Kamquvvatlik
: weakness, feebleness.

Kamsavod
:  poorly educated, uneducated.

Kamsavodlik
: lack of education.

Kamshik
: broken off, cracked; breach, cleft; missing one or both front teeth.

Kamsit‑
: v.t.  To put down, to belittle; to bring down; to restrict. [kamsitish‑]

Kamsoch
: thin‑haired, balding.

Kamsoqol
: sparsely bearded.

Kamsuqum
: unpretentious, modest, simple.

Kamsut
: having little milk, unproductive (cow).

Kamsutlik
: unproductiveness (cow).

Kamsuv
: having little water, dry, arid.

Kamsuvlik
: dryness.

Kamsuxan
:  reticent.

Kamsuxanlik
: reticence.

Kamtar
:  modest.

Kamtarin
:  humble. Kaminayi ~ your humble servant.

Kamtarinlik
: humbleness.

Kamtarlik
: modesty.

Kamtarona
:  modestly.

Kamxarajat
:  inexpensive, economical.

Kamxarj
:  thrifty, frugal, parsimonious.kamxastak bot.mahaleb cherry.

Kamyob
:  rare, hard‑to‑find; low in supply.

Kamzul
: (Russian) camisole; sleeveless jacket; waistcoat.kana zool.tick. Taxta ~ bedbug (s. Qandala).kanakunjut bot.castor‑oil plant.

Kanal
: (Russian) canal.

Kanalchi
: canal‑worker.

Kanalizator
: (Russian) sewage engineer.

Kanalizatsion
: (Russian) sewer‑, sewage‑. ~ tarmoq sewar line.

Kanalizatsiya
: (Russian) sewerage, sewer system.

Kanalizatsiyachi
: s. Kanalizator.

Kanareyka zool.
: (Russian) canary. ~ rangi canary yellow.

Kanaxona
: place full of ticks; dungeon or jail rife with ticks.

Kanda
:  discontinuance; absence, non‑attendance. ~ qil‑ to cease, to desist.

Kandakor
:  metal engraver.

Kandakori
:  engraved.

Kandakorlik
: engraving.

Kandidat
: (Russian) candidate (for office or Party membership); kandidat, holder of the equivalent of a master's degree.

Kandidatlik
: (having a ) kandidat degree; candidacy. ~ minimumi academic requirements for a kandidat degree. ~ staji examination period for becoming a Party member.

Kandidatura (Russian)
: candidature.kandik dial.bin.

Kandil
: (Russian) a kind of apple (s. Qandil).kandir bot.s. Kendir.

Kanifol"
: (Russian) rosin, colophony.

Kanikul
: (Russian) (school) vacation, holidays.

Kaniz
:  bondwoman, female slave; concubine.

Kanizak
:  young bondwoman or concubine.kanop bot.amberry hemp, kenaf.

Kanopzor
: a field of hemp.

Kanor(a)
: arch.     Edge, limit. Tog' ~ foothills.

Kanoviz
: coarse silken fabric.

Kantata
: (Russian) cantata.

Kantchi
: Kantian.

Kantchilik
: Kantianism.

Kantselyariya
: (Russian) office.

Kantsler
: (Russian) chancellor.

Kaolin
: (Russian) kaolin.

Kap‑katta
: quite big, large. ~ odam grown‑up, grown man or woman.kap coll.s. ~ ot‑ s. Kapaki 2.

Kapa
:  hut.

Kapaki 1
: sole leather; patch on the sole of a shoe.

Kapaki 2
:  (qilib) ot‑ to pop a palmful of s.t. Into one's mouth.

Kapalak
: butterfly. ~i uchdi to be scared out of one's wits; to blow one's top. ~ini uchir‑ to scare out of one's wits; to make angry.

Kapcha
: small scoop; pendulum.kapchailon zool.Central Asian cobra.

Kapel'meyster
: (Russian) bandmaster, conductor. ~ cho'pi conductor's wand.

Kapella
: (Russian) (acapella) choir.

Kapgir
:  a skimmer‑like spatula; pendulum of a clock.

Kapillyar
: (Russian) capillary. ~ namlik capillary moisture/in soil).

Kapital 1
: (Russian) capital.

Kapital 2
: (Russian) ~ remont major overhaul. ~ qurilish major construction.

Kapitalist
: (Russian) capitalist.

Kapitalistik
: (Russian) capitalistic.

Kapitalizatsiya
: (Russian) capitalization.

Kapitalizm
: (Russian) capitalism.

Kapitallashtir‑
: v.t.  To capitalize. [kapitallashtiril‑]

Kapitan
: (Russian) captain. Zangori kema ~i cotton harvester operator.kapla‑ coll.to pop s.t. From the palm into the mouth (s. Kaftlab ol‑, kap(aki) ot‑).

Kapot
: (Russian) hood, bonnet, cowling.

Kappa‑kappa
: og'zini ~ och‑ to gasp, to open one's mouth wide (like a fish). ~ ye‑/ot‑ to shovel or bolt food into one's mouth.

Kappala‑
: v.t.  To shovel or bolt food into one's mouth.

Kappon
:  grain market.

Kapral
: (Russian) corporal.

Kapron
: (Russian) a synthetic fiber similar to nylon.kapsan hist., arch.tithe in grain paid to local officials or artisans; alms given to the poor at threshing time; tax paid on grain sold at market.

Kapsanchi
: official collector of kapsan.

Kapsula
: (Russian) capsule. Kosmik kema ~si space capsule.

Kapsyul"
: (Russian) percussion cap.

Kaptar
:  pigeon. Tinchlik ~i dove of peace. ~ rang blue‑gray.

Kaptarboz
:  one who keeps pigeons.

Kaptarxona
:  pigeon house; place with constant comings and goings.

Kaptenarmus (Russian)
: quartermaster‑sergeant.

Kar
:  deaf.

Kar‑soqov
: deaf and dumb.

Karabin
: (Russian) carbine. ~li soldat carabineer.

Karaim
: (Russian) the Karaim.

Karam 1
:  cabbage.

Karam 2 lit.
: (Arabic) grace, goodness. ~ qil‑/ayla‑/Et‑ to show mercy or kindness.

Karamel"
: (Russian) caramel.

Karamzor
:  cabbage patch.

Karantin
: (Russian) quarantine; quarantine station.

Karash
: furring (on the tongue). ~ bog'la‑ to get a furred tongue.

Karashma
:  flirtatious gesture, coquetry.

Karashmali
: flirtatious, coquettish.

Karavot
: (Russian) bed; outdoor platform used for sitting or lying on.

Karaxt
:  senseless, paralyzed, unconscious; dormant, hibernating. ~ pashsha tsetse fly. ~ bo'l‑ s. Karaxtlan‑.

Karaxtlan‑ v.i. Rare
: to be stunned, dumb, senseless, to be rooted to the spot.

Karaxtlik
: numbness, paralysis; stupor.

Karbid
: (Russian) carbide.

Karbol
: (Russian) carbolic. ~ kislota carbolic acid.

Karbolka coll.
: (Russian) carbolic acid.

Karbonat
: (Russian) carbonate.

Karborund
: (Russian) carborundum.

Karbyurator
: (Russian) carburetor.

Karch
:  s. Karj.

Karchla‑
: s. Karjla‑.

Kardan
: (Russian) ?? ~ val ~li uzatma ... Transmission.??

Kardiograf
: (Russian) cardiograph.

Kardiografiya
: (Russian) cardiography.

Kardiogramma
: (Russian) cardiogram.

Kardiolog
: (Russian) cardiologist.

Kardiologik
: (Russian) cardiological.

Kardiologiya
: (Russian) cardiology.

Karel
: Karelian.

Kareta
: (Russian) carriage, coach.

Karih
: obs. (Arabic) loathsome, disgusting. ~ ko'r‑ to find loathsome, to be repulsed by.

Karikatura
: (Russian) caricature; cartoon.

Karikaturachi
: caricaturist; cartoonist.

Karilla‑
: v.i.  To caw (s. Qarilla‑); to squawk, to blow one's own horn.

Karim
: obs. (Arabic) kind, gracious, generous.

Karima
: obs. (Arabic) fem. Of karim.

Kariz
:  subterranean aqueduct marked by a series of wells on the surface.

Karj
:  slice, piece (of melon); a quarter part of a ~ qil‑ to cut into slices.

Karjla‑
: to chop a melon into slices; to fold into four quarters (do'ppi).

Karjli
: divided into quarters (do'ppi).

Kark
:  s. Karkidon.

Karkas
: (Russian) frame; framework.

Karki
:  made of rhinoceros horn or hide. ~ qalqon rhinoceros‑hide shield. ~ pichoq knife with a handle of rhinoceros horn; any knife with a bone handle.

Karkidon zool.
:  rhinoceros. ~ ilon (zool.) Long‑nosed viper. ~ qushlar (zool.) Hornbills.

Karlik
: deafness.karmak bot.Siberian sea lavender.

Karmon
: (Russian) purse; pocket.

Karmonkesar
: pickpocket.

Karnaval
: (Russian) carnival.

Karnay
:  a gigantic (3 m.) Trumpet; any trumpet‑shaped object
: speaker, megaphone, etc. Ishtahasi ~ having a huge appetite. Qo'lni ~ qilib chaqir‑ to call to s.o. By cupping the hands around the mouth.

Karnaychi
: ~dan bir puf easily done, easy as pie, just a flick of the wrist.

Karnaygul
:  bindweed.

Karniz
: (Russian) cornice; ledge.

Karomat
: (Arabic) foreknowledge; miracle, miraculous powers. ~ qil‑ to foretell; to forewarn. ~ ko'rsat‑ to work a miracle.

Karomatli
: having miraculous powers; able to see the future.

Karotin
: (Russian) carotin.

Karovka
: s. Kirovka.

Karp zool.
: (Russian) carp.

Karquloq
: deaf‑eared.karqur zool.capercaillie, wood grouse.

Karra
: (Arabic) time, times. Ikki ~ ikki ‑ to'rt two times two is four.karrak bot.?? [kuziniia smolistaia kuchukonosnaia; kuziniia nizbegaiushchaia]karrali math.~ son square of an integer.

Karralilik math
: divisibility w/o a remainder.kars‑kars, kars‑kurs ono.crunching noise. ~ qil‑ to crunch.

Karsilla‑
: v.i.  To crunch (between the teeth). [karsillat‑]

Karsillama
: crunchy.

Kart 1
: s. Kat.

Kart 2
: ~ dumba (pure, uncooked) tail fat of a sheep.

Kart 3
: (Russian) go‑cart.

Karta
: (Russian) map; field; playing card.

Kartech"
: (Russian) case‑shot; grape‑shot; buck‑shot. ~ bomba ??

Kartel"
: (Russian) cartel.

Karter
: (Russian) crank case.

Kartina coll.
: (Russian) movie, picture.

Karting
: (Russian) go‑cart race.

Kartingist
: (Russian) go‑cart racer.

Kartochka
: (Russian) card.

Kartograf
: (Russian) cartographer.

Kartografik
: (Russian) cartographic.

Kartografiya
: (Russian) cartography.

Kartogramma
: (Russian) graph, plot.

Karton
: (Russian) cardboard.

Kartoshka
: (Russian) potato. ~ kavlagich potato digger.kartoshkagul bot.potato flower.

Kartoteka
: (Russian) card file, card catalogue.

Karusel"
: (Russian) merry‑go‑round.

Karvon
:  caravan; (arch.) Head of a caravan; (coll.) Trucker.

Karvonboshi
: caravan leader; (hist.) Official in charge of court where the emir's camels, horses, and wagons are kept; (hist.) Head of merchants in Bukhara; (hist.) Broker for wagons and pack animals; leader, guide.

Karvonqush
: the Pleiades.

Karvonsaroy
:  caravansaray.

Kas dial.
:  person.

Kasaba
: (Arabic) ~ soyuzi professional guild, union. ~ tashkiloti professional organization.

Kasabachilik harakati
: professional movement.

Kasal
: (Arabic) sick, ill; diseased; patient; sickness, disease; habit; flaw, bane; dilemma, difficulty; misfortune. Hamyon ~ empty pockets. ~ga uchra‑/Eski ~ the same old problem. ~ qil‑ to make sick. ~ bo'l‑ to get sick. Nima ~ing bor? What is bothering you? What ails you? Uning ~i boshqa His problem is s.t. Else. Uning ~i nima? What's wrong with him? Hamma ~ shunda That's the source of the problem.

Kasallan‑
: v.i.  To become sick.

Kasallik
: sickness, disease. ~ varaqasi medical certificate. O'zini ~ka sol‑ to feign sickness. U ~i tufayli kelomadi He couldn't come because he was sick.

Kasalmand
:  sickly, chronically ill.

Kasalmand coll.
:  s. Kasalmand.

Kasalnamo
:  unhealthy or sickly looking.

Kasalxona
:  hospital (s. ~ rejim medical regimen.

Kasana
: arch.     Craftsman hired to work at s.o.'s home; work done by such a craftsman.

Kasanachi
: craftsman hired to work at s.o.'s home.

Kasb
: (Arabic) craft, skill, trade, profession. ~ Et‑/Erkin ~ kishilari professional people.

Kasb‑kor
:  profession, vocation.

Kasbdosh
:  colleague, partner in profession.

Kasbiy
: (Arabic) professional.

Kashak
:  upright, post.kashal 1 dial.waiting, yearning. ~ bo'l‑ to wait for longingly; to worry about.kashal 2 dial.far, distant. ~ ketgan gone abroad or away.

Kashalot zool.
: (Russian) cachalot, sperm‑whale.

Kashanda
:  smoker, smoking addict.

Kashandalik
: smoking (habit).

Kashar
: winter quarters for shepherds.

Kashf
: (Arabic) discovery, invention. ~ qil‑/Et‑ to discover, to invent.

Kashfiyot
: (Arabic) discoveries, inventions, findings.

Kashfiyotchi
: inventor.

Kashfiyotchilik
: inventiveness.kashish lit.priest.

Kashkul
:  a large engraved copper cup with a handle and lid; beggar's cup.

Kashmir(i)
:  cashmere; crafty, sneaky, devious.

Kashne
: (Russian) scarf, muffler.

Kashnich
:  coriander.

Kashshof
: (Arabic) explorer, discoverer, pioneer; Young Pioneer.

Kashta
:  embroidered design; embroidery.

Kashtachi
: embroiderer.

Kashtachilik
: embroidering.

Kashtado'z
:  s. Kashtachi.

Kashtali
: embroidered.

Kashtan bot. (Russian)
: chestnut.kasir‑kasir, kasir‑kusur ono.crackling or crunching noises.

Kasirla‑
: v.i.  To crunch, to munch.

Kaska
: (Russian) helmet.

Kaskad
: (Russian) cascade. Gidroelektrostantsiya ~i spillway of a hydroelectic dam.

Kasod
: (Arabic) not moving, not selling (item). Bozor ~ slow market, stagnant trade.

Kasofat
: (Arabic) unlucky, ruinous; misfortune, calamity; (inv.) Rat, bastard.

Kasofatli
: disastrous; ominous.

Kasr 1
: (Arabic) fraction. ~ qoldiq proper fraction.

Kasr 2
: (Arabic) harm, damage (stemming from another's actions). Menga ~ing tegdi I suffered from your actions. (birovning) ~iga qol‑ to suffer the consequences of another's actions. ~ son fractional number.

Kasrli
: fractional; containing a fraction.

Kasrsiz
: complete(ly), wholle/wholely, leaving no fraction.

Kassa
: (Russian) pay desk or office; ticket‑window; fund; cash. Omonat ~si savings fund. O'zaro yordam ~si mutual aid fund. ~ daftari cash book.

Kassatsiya jud.
: (Russian) reversal.

Kasseta
: (Russian) cassette; plate‑holder.

Kassir
: (Russian) cashier.

Kasta
: (Russian) caste.

Kastor moyi
: (Russian) s. Kastorka.

Kastorka
: (Russian) castor oil.

Kastryul"ka
: (Russian) saucepan, pot.

Kat dial.
:  a large wooden platform (s. Karavot).

Katak
:  coop, pen; square; cell, chamber; nostril; checkered. ~(li) daftar notebook of graph paper. ~ dasturxon checkered tablecloth. ~‑~ checkered.

Katak‑katak
: made up of many chambers, squares, etc.

Katakcha
: tiny pen, cell, etc.

Katalak
: hovel, hutch.

Kataliz
: (Russian) catalysis.

Katalizator
: (Russian) catalyst.

Katalog
: (Russian) catalogue.katanak bot.burweed.

Katapul"ta
: (Russian) catapult.

Kataysa
: ~ qil‑ to go for a drive.

Kategoriya
: (Russian) category.

Kategoriyali
: categorical.

Kater
: (Russian) launch, cutter.

Katet
: (Russian) cathetus.katmon dial.purse.

Katod
: (Russian) cathode. ~ nurlar cathode rays.

Katolik
: (Russian) (Roman) Catholic.

Katolitsizm
: (Russian) Catholicism.

Katorga
: (Russian) penal servitude, hard labor. ~da bo'l‑ to serve hard labor.

Katta‑katta
: very large; lots of large... ~ uylar lots of big houses. ~ qizlar lots of well‑grown girls.

Katta‑kichik
: large and small, great and small; young and old.

Katta
: big, large; grand‑ (relative); adult, advanced in age; great; senior. ~ pul a lot of money. ~ xotin the senior wife; grown woman. ~ qil‑ to raise. ~ni kechib kichkina qilgan child who speaks like an adult. Ko'zini ~ och‑ to open one's eyes wide. O'zini ~ ol‑/~ arava qayoqqa yursa kichigi ham shu yoqqa yuradi one should follow the example of one's elders. ~ boshini/shaharning ~lari grandees, upper class, high and mighty of the town. ~ qilib ko'rsatadigan shisha magnifying glass. ~ bo'l‑ to grow up. ~ kel‑ to be too large. ~ yoshdagi/u mendan ~ He's older than I. ~ qumsichqon (zool.) Great gerbil. ~ qo'shoyoq (zool.) Great jerboa. ~ churrak (zool.) Gargney.kattabosh bot.a type of brome grass.

Kattakon
: big, huge, enormous; senior.

Kattakonlik
: hugeness; airs. ~ qil‑ to put on airs.

Kattalash‑
: v.i.  To enlarge, to grow, to get big. [kattalashtir‑]

Kattalik
: largeness; size. ~ qil‑ to be too big. ~ing o'zingga! Don't be too big for your britches! Don't have such a big head!Kattaqo'rg'on bot.a type of grape.

Kattar‑
: v.i.  To grow, to become large.

Katyusha
: (Russian) a truck‑mounted rocket launcher.

Kauchuk
: (Russian) rubber.

Kaustik
: caustic.

Kavak
:  hollow, cavity, hole.

Kavakla‑
: v.t.  To hollow out.

Kavakli
: hollow.

Kavaler 1
: (Russian) holder of an order, decorated.

Kavaler 2 coll
: (Russian) male partner (dancing, etc.).

Kavalerist
: (Russian) cavalryman.

Kavaleriya
: (Russian) cavalry.

Kavar bot
: common capers.

Kaverna
: (Russian) cavity.

Kavkab arch. Poet.
: (Arabic) star (s. Yulduz).

Kavkaz
: the Caucasus.kavob coll.s. Kabob.kavobchi coll.s. Kabobchi.

Kavsar
: (Arabic) name of a fountain in Heaven (hovuzi ~); clean, pure, cool (water).

Kavsh
: ~ qaytar‑ to chew one's cud, to ruminate. ~ qaytaruvchi ruminant.

Kavsha‑
: v.t.  To masticate, to ruminate. [kavshan‑, kavshat‑, kavshash‑]

Kavshar
: solder; excuse, occasion, cause (for continuing a topic).

Kavsharla‑
: v.t.  To solder. [kavsharlat‑]

Kavsharlagich
: soldering iron.

Kavsharlagich
: soldering iron.

Kavshovchi
: v.n. Of kavsha‑; ruminant.

Kavush
:  leather overshoe. ~im ko'chada qolgani yo'q to not care to go out much. ~ing to'g'ri Get lost!. ~i to'g'ri bo'l‑ to be chased off. ~ini to'g'rilab qo'y‑ to run s.o. Off.

Kavushandoz
:  place where shoes are taken off, vestibule.

Kavushchan
: wearing only overshoes on one's feet.

Kavushdo'z
:  cobbler.

Kavushdo'zlik
: cobblery.

Kayf
: (Arabic) mood, spirits; pleasure, enjoyment; inebriation, buzz. ~ini buz‑ to spoil one's joy. ~i uch‑/~ini sur‑ to enjoy s.t. ~i baland/shira ~ bo'l‑ to be tipsy. ~i osh‑ to become quite drunk. ~ qil‑ to enjoy, to luxuriate in; to get drunk or high; to inebriate. ~ini kes‑ to sober up. Uning ~i bor He's tipsy or drunk.

Kayf‑safo, kayfu safo (Arabic)
: carousing, revelry.

Kayf‑xotira
: (Arabic) state and mood, spirits.

Kayfiyat
: mood, spirits, well‑being; (poet.) Inebriation, high. Shu ~da in that case.

Kayfiyot lit.
: (Arabic) intoxicants.

Kayflan‑ v.i. Rare
: to enjoy; to get drunk or high. [kayflantir‑]

Kayflantir‑ v.t. Rare
: caus. Of kayflan‑; to benumb, to stupefy.

Kayfli
: drunk or high; inebriating; uplifting. ~ ichimlik intoxicating beverage.

Kayfsiz
: in bad humor, out of sorts.

Kayfsizlan‑
: v.i.  To be dispirited. [kayfsizlantir‑]

Kayfsizlik
: low spirits, bad humor.

Kaynozoy
: (Russian) Cenozoic.

Kayuta
: (Russian) berth, cabin.

Kayvon
:  Saturn.

Kayvoni
:  steward; housewife; smart, knowledgable.

Kazak
: (Russian) Cossack.

Kazarma
: (Russian) barracks.

Kazein
: (Russian) casein.

Kazemat
: (Russian) casemate.

Kazo‑kazo
: (Arabic) such and such. ~lar notable personalities.

Kazzob
: (Arabic) liar, deceiver.

Kazzoblik
: lying, deception. ~ qil‑ to deceive, to be deceptive.

Kebatli
: well‑built.

Kech‑ v.t.,
: v.i.  To pass through, to go through; to happen; (+jondan ~‑ to be ready to give or risk one?S life. Ne ~di What (trials) did he go through? Bir qoshiq qonidan ~‑ to spare s.o.'s life. [kechir‑, kechiril‑]

Kech
: evening; late. ~ bilan in the evening. ~ bo?Ldi/~gacha/~ga qadar until night; all day long. ~ kirishi bilan with the coming of night. ~ deganda/~i bilan at the latest. ~ soat oltida six o?Clock in the evening. ~ qol‑ to be late. ~ kuz late fall. ~ pishar s. Kechpishar.

Kecha
: night; evening party; yesterday. ~lari at night, nights. ~ni ~, kunduzni kunduz demay all night and day, disregarding whether it is night or day. ~ ~si last night. ~ kechqurun yesterday evening. ~(yu)‑kunduz night and day. Bir ~ kunduz one (24‑hour) day.

Kechagi
: yesterday, yesterday's... ~ voqea the event that happened yesterday. Gazetaning ~ soni yesterday's issue of the newspaper.

Kechalik
: night..., nighttime... ~ ish nighttime work. Bir ~ mehmon a guest who stays one night.

Kechasi
: during the night, at night. ~ bilan all night.

Kechik‑
: v.i.  To be late, to be delayed. [kechiktir‑, kechiktiril‑]

Kechik
: ford.

Kechinma
: experience, event.

Kechir‑
: v.t.  Caus. Of boshdan ~‑ to undergo, to experience (firsthand). Kun ~‑ to live, to get by, to survive. Ko'z ~‑ to pass one's eyes (over s.t.). Umr ~‑ to live, to subsist. ~asiz/~ing/~gaysiz Excuse me, Pardon me. [kechiril‑]

Kechirilmas
: unforgivable, unexcusable.

Kechirim
: forgiveness. ~ so'ra‑ to beg or ask for forgiveness.

Kechirinma
: s. Kechinma.kechki adj.evening...; late ripening. ~ payt (in the) evening, (at) night. ~ o'rik late‑ripening apricot.

Kechkir‑
: v.i.  To become evening.

Kechlatib
: to wait until nighttime (to do s.t.).

Kechlik (ovqat)
: evening meal.

Kechmish
: past, bygone; the past, bygone days; adventure, escapade. ~‑kechinmish life?S quirks and adventures.

Kechpishar
: late‑ripening.

Kechqurun
: evening.kechqurungi adj.evening... ~ ziyofat evening banquet.kechuv coll.s. Kechik.

Kedr bot.
: (Russian) cedar. ~ yong?Og?I pine nut.kedrxo?R zool.spotted nutcracker.

Kefir
: (Russian) kefir (a yoghurt‑like drink).

Keganak
: felt cloak worn by shepherds.

Kegay
: spoke; (obs.) Radius.kegin dial.s. Keyin.

Kek
: grudge, enmity. ~ saqla‑ to hold a grudge. ~ saqlashlik vindictiveness; rancor, unforgivingness.

Kekchi
: unforgiving, vindictive, vengeful.

Kekchilik
: vengefulness, unforgivingness.

Kekir‑
: v.i.  To burp.

Kekirdak
: throat, larynx. ~ olmasi Adam's apple. ~cho?Z‑ to bawl; to swagger, to boast, to crow. Sassiq ~ bo?L‑ to let out a smelly burp.

Kekirik
: burp.

Kekkay‑
: v.i.  To stick one's chest out, to strut, to swagger. [kekkayish‑, kekkaytir‑]

Kekkayma
: swaggerer, boaster, snob.

Kekkaymajon
: s. Kekkayma.

Kekkaymaxon
: s. Kekkayma.

Keksa
: elderly, old (person); ancient, time‑honored.

Keksalik
: old age.keksar‑ coll.s. Keksay‑.

Keksay‑
: v.i.  To become elderly.

Kel‑
: v.i.  To come, to arrive; to occur, to befall; to proceed, follow, or derive from; to fit, to suit; to weigh, to come to (a measurement), to amount to, to be worth; (after ‑kulgim ~di I felt like laughing. (+~‑ to be blessed with good fortune. Mehnat hisobiga ~gan daromad profit derived from hard work. Pal'to unga kichik ~adi the coat is small on him. Qovun olti kilogram ~di the melons came to/weighed six kilos. Balandligi yigirma metrcha ~adigan daraxt a tree of some twenty meters. Gugurt cho?Piday ~adigan tikan thorn the size of a matchstick bu yil kuz yaxshi ~di Fall turned out pleasant this year. Bu pulga ancha narsa ~adi You can get a lot for this much money. Qani, so'zdan ~ing Well, let's hear you talk some. Quruq so?Zni qo?Ying, ishdan ~ing That?S enough empty words, let?S get down to work. ~, qo'y shu gapingni Come on, forget about this. ‑(i)b kel‑ (past) to come from doing s.t., to just finish doing s.t.; (future) to do s.t. And come back. [kelish‑, keltir‑]

Kelajak
: future; the future.

Kelasi
: following, next. ~ zamon the future tense.

Kelbat
:  figure, physique, build.

Keldi‑ketdi
: people coming and going; visitors, guests.

Kelgindi
: stranger, newcomer.

Kelgusi
: next, following; the future.

Keli
: mortar (s. O'g'ir).

Kelib‑kelib
: finally, in the end, after all (was said and done).

Kelim
: income, profit. ~‑kirim income, earnings.

Kelin
: bride; daughter‑in‑law, wife of a younger member of the family (she assumes many of the responsibilities of housekeeping as she is brought into the husband's household). ~ ko'r‑ to have a new daughter‑in‑law; to go to see a new daughter‑in‑law during a holiday. ~ qil‑ to find a wife for one's son. ~ni kelganda ko'r, sepini yoyganda ko'r Don't judge s.t. Until you have seen it. ~ barmog?I (bot.) A type of grape. ~ supurgi (bot.) Diarthron vesiculosum (??). ~ tili (bot.) Peppery waterwort (s. Suvzamchi).

Kelinbaron
: s. Kelintushdi.

Kelinchak
: young kelin; young married woman.

Kelinchaklik
: abstr. Of kelinchak; s. Kelinlik.

Kelinli
: having a daughter‑in‑law in the house, having gotten one's son married.

Kelinlik
: abstr. Of ~ka so?Ra‑ to ask for (a woman) to become the bride (for one?S son).

Kelinoyi
: wife of an older brother; form of address to an older woman married to a close relative or friend.

Kelinsalom
: ceremony in which the new bride greets the husband's relatives the morning of the day after the wedding.

Kelintushdi
: stage of the wedding festivities celebrating the bringing and arrival of the bride at the husband's family's home.

Kelish‑
: v.i.  Coop. Of tili ~maydi to not be able to speak well. Tobi ~may turibdi to be under the weather. Qo'li ~adi to be up to the job, to be able to pull s.t. Off. [kelishil‑, kelishtir‑]

Kelishgan
: p.p. Of kelish‑; comely, attractive.kelishik gram.case. ~lar bilan turlanish (noun) inflection. ~ affikslari case endings.

Kelishimli
: comely, attractive.

Kelishimsiz
: s. Kelishmagan.

Kelishmagan
: neg. P.p. Of kelish‑; ugly, unattractive; clashing, unseemly, out of place.

Kelishmaganlik
: disagreement, discord.

Kelishmovchilik
: disagreement, differences.

Kelishtir‑
: v.t.  Caus. Of kelish‑; to pull off, to do a good job of.

Kelishuv
: v.n. Of kelish‑; understanding, agreement.

Kelishuvchilik
: conciliatoriness, appeasement.

Kelisop
: pestle.

Keltir‑
: v.t.  Caus. Of misol ~‑ to give an example. Joyiga ~‑ to do a good job of, to pull s.t. Off well. [keltiril‑, keltirish‑]

Kema
:  ship, vessel; boat. ~ga tushganning joni bir all in the same boat together. ~ halokati shipwreck.

Kemachi
: sailor; bargeman, ferryman.

Kemachilik
: navigation, shipping.

Kemasoz
: shipwright.

Kemasozlik
: shipbuilding.kemik dial.s. Ko?Mik.

Kemir‑
: v.t.  To gnaw. [kemiril‑]

Kemirchak
: cartilage, gristle.

Kemirchakli
: cartilaginous, gristly.

Kemiruvchi
: rodent.

Kemshik
: missing one or both front teeth.

Kemti‑
: v.t.  To dent, to notch.

Kemtik
: gap, hole, broken off or missing part; flaw, defect; flawed, defective. ~ oy waning moon.

Kenas coll.
: arch.    (Russian) prince; stuck‑up, imperious person.kendir bot.Indian hemp.

Keng
: wide, broad; spacious, vast, roomy; extensive; widespread, general. ~ iste?Mol mollari widely‑used products. ~ suratda/ravishda widely, broadly. ~ xalq ommasi the general public. ~ ko'ngli ~ generous. Yuragi ~ laidback, easygoing.

Kengash‑
: v.i.  To confer, to discuss; to consult. Keng ~ib yirtiladi Wide clothing takes a long time to wear out.

Kengash
: advice, consultation; conference, discussion; council, advisory board, soviet.

Kengashchi
: advisor, consultant.kengashli coll.involving discussion, advice‑gathering, deliberation, etc.kengashma arch.advice; advisory body.

Kengay‑
: v.i.  To widen, to broaden. [kengaytir‑, kengaytiril‑]kengchilik coll.abundance, plenty; openness.

Kenglik
: width, breadth; latitude. ~ qil‑ to be too wide. Janubiy ~ southern latitude. Shimoliy ~ northern latitude.

Kenguru zool.
: (Russian) kangaroo.

Kenja
: youngest, smallest (sibling); newest, junior. ~ avlod the new generation. ~ guruhlar sub‑groups.

Kenjatoy
: young one, youngster; younger sibling, junior.kennoyi coll.s. Kelinoyi.kent arch.settlement, small town.

Kepak
: bran; dandruff. (s. Qazg'oq).kepata dial.pitiable, unfortunate situation.

Kepchik
: a round, hand‑held device for fanning or winnowing grain.

Kepka
: (Russian) cap.

Ker‑
: v.t.  To spread apart. ~‑ to puff out one's chest. Qoshini ~‑ to raise one's eyebrows. [keril‑, kerish‑]

Keraga
: the lattice‑like lower frame of a yurt.

Keragicha
: as much as necessary.

Kerak
: needed, necessary; (after V+ ‑(xat yozishim ~ I need to write a letter; (after V+ ‑bo?Lsa ~ must be?; probably, in all likelihood, I guess so. Maktabga kitob ~ The school needs books. Nima ~? What do you need?, What is needed? Nima ~i bor? Why is (it) necessary?; Why (must)?? ~ Emas isn?T needed/necessary; shouldn?T, there?S no need to?

Kerakli
: necessary; urgently or badly needed.

Keraklik
: necessity, need.

Keraksiz
: unnecessary; useless.

Keraksizlik
: uselessness.

Keramika
: (Russian) ceramics.

Kergi
: embroidery frame; brace for holding things apart.

Kerik
: spread wide, open wide; full of airs, conceited, arrogant.

Keril‑
: v.i.  Pass. Of ker‑; to show off, to strut around; to act haughty or conceited.

Kerilmachoq
: arrogant, self‑important, fat‑headed.

Kerilmajon
: s. Kerilmachoq.

Kerish‑ v.t.,
: v.i.  Coop. Of ker‑; to strut around, to act pompously.

Kerk‑
: v.i.  To swell or puff up (face, eyelids).

Kerk
: edema.

Kerkkanlik
: swollenness.

Kerogaz
: (Russian) kerosene stove.

Kerosin
: (Russian) kerosene.

Kerosinka
: (Russian) oil‑stove.

Kert‑
: v.t.  To notch; to chop, to mince. [kertil‑]

Kertik
: notch; missing place or part; space, cleft, gap; groove. ~ yeyilib ketibdi. ~ qil‑ to break off a piece of s.t.

Kes‑
: to cut (through, down, off); to level (hill); to break off, to interrupt; to fix (price); to sentence, to convict; to reduce, to counteract; to circumcise. Achchiqni achchiq ~ar Like cures like. Badanimni sovuq ~ib ketdi I?M frozen to the core. Tok ~‑ to prune grapevines. Yo'lni ~‑ to waylay. Bir ~ar a man of his word, unyielding. Tutgan yerini ~adigan extremely ornery or difficult person. [kesil‑, kesish‑, kestir‑]

Kesak
: clod, lump of earth; hand‑shaped dried brick (s. Tekkanga tegib, tegmaganga ~ otadi s.o. Who picks fights with everyone. ~ bo'lib qol‑ to freeze, to go numb. ~dan olov chiqqandek said when an indifferent person does s.t. Unexpected. Qorong'i uyga ~ otgandek useless, pointless.

Kesaki
: (Russian) door or window frame.

Kesat‑
: v.t.  To gibe with roundabout or sarcastic language. [kesatish‑]

Kesatiq
: gibe. ~ qil‑ to speak sarcastically (about).

Kesik
: cut (off or through); a cut, slit, incision, etc.; cutting, clipping; erratic, broken (noise).kesim gram.slice, piece; section, sector; predicate. Ko'ndalang ~ cross‑section. Uzunasiga ~ longitudonal section.kesimlik gram.?? [skazuemost?] ~ affikslari ??

Kesish‑
: v.i.  Coop. Of yo?Llar ~gan joy crossroads; intersection.

Keskich
: cutter; cutting (tool).

Keskin
: definite, certain, clear; serious; sharp, keen, biting, intense; sharply.

Keskinlash‑
: v.i.  To become serious, more acute, to intensify. [keskinlashtir‑]

Keskinlik
: abstr. Of keskin; sharpness, keenness, acuteness.

Keskir
: sharp.

Kesma
: strip, cutting, (cut) piece; cutting (tool). ~ harf cutout letters?? Truncated letters?? [razreznoy azbuka]. ~‑kesar obstinate or spiteful person.

Ket‑
: v.i.  To leave, to go; to go along, to proceed; to go by, to pass by (time); to be spent or lost; to go away, to disappear; to move, to be sold; to spread, to reach; to be okay or appropriate, to work; to fit; (after + (portlab ~‑ to blow up; charchab ~‑ to be tired out; (after ‑tushuntira ~di He began quickly to explain. Arzonga ~‑ to be sold for nothing. Bu idishga qancha suv ~adi? How much water will fit in this container? Dovrug'i butun olamga ~di His fame spread to the whole world. Issiq kunda palov uncha ~maydi Pilaw isn't so good in hot weather. Ishdan ~‑ to quit work. Ish sekin ~ayapti work is going along slowly. Ko'p vaqt ~di a lot of time has gone by or was spent. Rangi ~‑ to lose color, to fade; to go pale. Suv tekin ~di to be sold for pennies. Hushidan ~‑ to pass out, to faint. [ketkaz‑/ketkiz]

Ket
: backside, behind, back; tail, end (point), the far end (of), the far side (of). ~da qol‑ to be left behind, to fall behind. Bolalarim, ~imda qolinglar expression meaning "Live long (after I am gone)." ish ~ga (~idan kul‑ to laugh at someone beind their back. Oldidan kelsa tishlaydi, ~idan kelsa tepadi said of an extremely bad‑tempered or belligerent person. ~iga to/on back of; behind, after. ~ida on back of; on the far side of. ~idan after, following; behind.ketir‑ coll.s. Keltir‑.

Ketkaz‑
: v.t.  Caus. Of ket‑; to drive off, to get rid of; to (make) lose (usu. Money).

Ketkiz‑
: v.t.  S. Ketkaz‑.

Ketma‑ket
: one after the other.

Ketmon
: a broad‑bladed mattock or hoe of Central Asia. ~ chop‑ to hoe with a ~ qo?Y‑/ur‑/tashla‑ to swing or wield a ketmon.

Ketmonchi
: one who wields a ketmon, a hoer.

Ketmondosh
: fellow hoer.

Ketmonkash
: s. Ketmonchi.

Ketsiz
: boundless, endless.

Ketvorgan
: fine, handsome, dandy.keyin + danlater, after; then, afterwards; end, finish; rear end. Eng ~ the last. ~ ket‑ to deteriorate, to regress. ~(ga) sur‑ /~(da) qol‑ to fall behind. Soatim ~ qolibdi My watch is slow. Ishdan ~ after work. Bir yildan ~ a year later; in a year. Bir necha vaqt o?Tgandan ~ after some time (had passed). Undan ~ later, (and) then. ~‑~ gradually.

Keyincha(lik)
: later, after some time, in the future.

Keyinda
: coming right after, following; in back. ~ qolgan behind, backward.

Keyindan
: later, afterwards.

Keyingi
: later, following, next; back, rear(most); last; latest. ~ vaqtlarda lately. Itning ~ oyog'i (lit., the hind leg of a dog) one in disrepute or fallen from favor.

Kez‑ v.i./v.t.
: to walk about; to stroll, to wander; to traverse, to travel through, to visit. [kezdir‑, kezish‑]

Kez
: time, season; moment. ~i kelganda when its time comes. Yoshlik ~lari days of youth. ~i bilan in due time.kezak dial.s. Kez.

Kibernetika
: (Russian) cybernetics.

Kibor
: obs. (Arabic) aristocrat, nobility; proud, conceited. ~lar aristocracy, high society. O?Zini ~ tut‑ to behave arrogantly.kibr‑havo, kibru havoairs, pride and conceit.

Kibr
: (Arabic) pride, conceit.

Kibrlan‑
: v.i.  To be proud, conceited.

Kibrli
: proud, conceited, vain.

Kibrlik
: vanity, pride, conceit.

Kichik lit.
:  small, little; young; minor. ~ kelinoyi the wife of the younger of one's elder brothers. ~ yosh young. ~ to?Y engagement. ~ xotin younger wife (in polygamy).

Kichiklash‑
: v.i.  To shrink. [kichiklashtir‑]

Kichiklik
: abstr. Of ~ qil‑ to be or act too young; to be too small. U ~idan muzikaga qiziqardi He?S been interersted in music since he was small.

Kichiri
: a kind of goulash (s. Moshkichiri).

Kichkina
: small, little, tiny.

Kichkinalik
: abstr. Of kichkina; s. Kichiklik.

Kichkintoy
: junior, tot, small fry.

Kichray‑
: v.i.  To shrink, to diminish. [kichrayt(ir)‑]

Kichrayt‑
: v.t.  ~ish va Erkalatish qo?Shimchalari diminutive suffixes.

Kifoya
: (Arabic) sufficient, adequate. ~ qil‑ to be sufficient.

Kifoyat
: arch.    (Arabic) s. Kifoya.

Kifoylan‑
: v.i.  To be satisfied.

Kift
: (Arabic) shoulder. Yakka ~ bo?Lib sideways. ~ini keltir‑ (coll.) To do well, to do a good job of. ~li broad‑shouldered.

Kigiz
: felt; felt mat. ~ Etik felt boots.

Kilo
: (Russian) kilo.

Kilogramm
: (Russian) kilogram. Besh ~li tosh a five‑kilogram stone.

Kilovatt
: (Russian) kilowatt.

Kilovatt‑soat
: (Russian) kilowatt‑hour.

Kim
: who? Who, who(so)ever; some? Others. ~ing u, ukangmi? Who (lit., who of yours) is that, your brother? Uning sizdan boshqa ~i bor? Who else does he have besides you? Uning ishini ~ ko?Rmasin, maqtaydi Whoever sees his work praises it. ~ da‑~ whoever. ~ somonxonaga ketgan, ~lar omborxonada some went to the barn, others (slept) in the storage shed. ~ oshdi savdosi auction. U ~ligini aytmadi He didn?T say who he was.kimarsa arch.s. Kimsa.

Kimdir
: someone or other; who(m)ever.

Kimsa
: person, entity, soul.

Kimsan
: so‑and‑so, what's‑his‑face; none other than... (with the implication of superior status). ~ ‑ oqsoqolning xotini the wife of the elder so‑and‑so.

Kimsasiz
: without anyone; without a soul, empty.

Kimxob
:  gold brocade.

Kimyo
: (Arabic) alchemy; chemistry (s. Ximiya).

Kimyogar
:  chemist (s. Ximik).kimyogarlik obs.(practice of) alchemy.

Kimyoviy
: (Arabic) chemical (s. Ximiyaviy).

Kin lit.
:  enmity, grudge.kindak coll.s. Kindik.

Kindik 1
: umbilical cord; navel, bellybutton; heart, center. ~ qoni to'kilgan er/joy/tuproq birthplace.

Kindik 2
: place where the supports holding up the middle of a tightrope meet.

Kindik 3
: arava ~i joist on a cart.

Kindor lit.
:  holding a grudge; vengeful.

Kinematograf (Russian)
: cinematographer; cinematography.

Kinematografist (Russian)
: cinematographer.

Kinematografiya (Russian)
: cinematography.

Kineskop
: (Russian) television tube.

Kinetik adj.
: (Russian) kinetic.

Kinetika
: (Russian) kinetics.

Kinli
: s. Kindor.kinna coll.the evil eye. ~ sol‑ to drive off the effects of the evil eye (through spells, etc.). ~ soldir‑ to have the effects of the evil eye driven off.

Kinnachi
: one who reads spells, etc. To undo the effects of the evil eye.

Kinnachilik
: (specializing in) reading spells and performing other rights to undo the effects of the evil eye.

Kinnakash
: s. Kinnachi.

Kino
: (Russian) cinema; movie, motion picture, film;/coll.) The movies, movie theater. ~ga tush‑ to go to the theater.

Kinoaktrisa
: (Russian) film actress.

Kinoaktyor
: (Russian) film actor.

Kinoapparat
: (Russian) movie camera.

Kinoapparatura (Russian)
: cinematographic equipment.

Kinoartist
: (Russian) film actor.

Kinobudka
: (Russian) viewing booth.

Kinodramaturgiya (Russian)
: screenwriting.

Kinofabrika
: (Russian) [kinofabrika]??

Kinofestival"
: (Russian) film festival.

Kinofil"m
: (Russian) film, movie.

Kinojurnal
: (Russian) newsreel.

Kinokartina (Russian)
: (non‑documentary) film.

Kinolashtir‑
: to set up cinemas (in an area).

Kinolenta
: (Russian) film reel.

Kinomexanik
: (Russian) cinema operator.

Kinooperator
: (Russian) camera‑man.

Kinoplyonka
: (Russian) movie film.

Kinoprokat
: (Russian) film distribution; film distributor.

Kinorejissyor
: (Russian) film director.

Kinosayohatchi
: ?? [kinoputeshectvennik]

Kinostsenariya
: (Russian) film scenario.

Kinostudiya
: (Russian) film studio.

Kinoteatr
: (Russian) movie theater.

Kinotomoshabin
: movie viewer.

Kinoustanovka
: (Russian) film projector.

Kinoxronika
: (Russian) news‑reel.

Kinoya
: (Arabic) allegory, metaphor; sarcasm; hint, allusion. ~ bilan gapir‑ to speak figuratively. ~ qil‑ to speak sarcastically (of).

Kinoyali
: figurative, metaphorical; sarcastic.

Kinoyaomuz
: sarcastically; half‑sarcastically.

Kioska
: (Russian) kiosk, stall, booth. Gazeta ~si newsstand.

Kiprik
: eyelash. ~ qoqmay/qoqmasdan without getting a wink of sleep.

Kir‑
: to enter, to go/come into, to get into; to join; to be included in, to be considered. Shu yoshga ~ib having lived this long, up to this age, so far in (my) life. Go'rga ~‑ to enter the grave. Erga ~‑ to die and be buried; to be mortified (to want the ground to open up and swallow you). Paranjiga ~‑ to reach the age of wearing the tushiga ~‑ to dream of. [kirgiz‑, kirgizil‑, kiril‑, kirit‑, kiritil‑, kirish‑]

Kir‑chir
: dirty laundry (of all sorts); dirty, filthy.

Kir
: dirt, grime (on the body or clothing); dirty laundry. ~ chayqa‑ to rinse or wash laundry. ~ yuv‑ to do the laundry. ~ o'ra pit for wastewater from clotheswashing. ~ tog'ora laundry tub (s. ~ yuvdi ceremony held the third day after s.o.'s burial (the deceased's clothes are washed and given to the washer). Ko'nglida ~ yo'q pure at heart.

Kira
: (Arabic) rent, hire (for transport); (in) exchange, return (for). ~ qil‑ to hire (transport); to make money from hiring out vehicles or animals. ~siga nima berasiz? What will you give me in return?

Kirachi
: s. Kirakash.

Kirakash
:  carrier, driver.

Kirakashlik
: carrying, carrier's trade; rent of transport.

Kirarli‑chiqarli
: coming and going, here and there, now here, now not.

Kiraverish
: entrance, entranceway.

Kirchi
: launderer, wash‑man or woman.

Kirdi‑chiqdi
: comings and goings; uneven, crooked. ~ daftari accounts book.

Kirdikor
:  misdeed, wrongdoing.

Kirim‑chiqim
: income and expenses; accounts.

Kirim
: income.

Kirish‑
: v.i.  Coop. Of kir‑; to enter upon, to undertake; to get along with, to befriend; to shrink (material); to be expended on, to be consumed by. [kirishtir‑]

Kirish
: v.n. Of ~ man Etiladi no admittance, entry forbidden. ~ haqi/~ so?Zi introductory remarks. ~‑chiqish entry and exit.

Kirishimli
: friendly, outgoing.

Kirka
: (Russian) pickaxe.

Kirkik
: call used to lure quail (bedana).

Kirla(n)‑
: v.i.  To become dirty or grimy.

Kirlik
: dirtiness; vileness.

Kirom
: obs. (Arabic) dear, honorable.

Kirovka
: arch.    (Russian) gambeson (protective vest worn under a coat of mail).

Kiroyi
:  worthwhile, worth talking or bragging about; unutterable, extreme.

Kirpech
: hanging used to hide a niche where laundry is kept.kirpi(tikan) dial.hedgehog (s. Tipratikan).kirpo'sh coll.s. Kirpech.kirt‑kirt ono.crunching sound.

Kirtay‑
: ko'zlari ~‑ to get bags under the eyes.

Kirtilla‑
: v.i.  To crunch, to crackle. [kirtillat‑]

Kirxona
: laundry, wash‑house.

Kirza
: (Russian) patent leather??.

Kisel"
: (Russian) a jelly or pudding made of thickened fruit juice or milk.

Kish‑kishla‑
: v.i.  To make the sound "kish‑kish" (while herding chickens).kish ono.sound made to drive chickens or other fowl.

Kishan
: fetters, hobble; shackles. ~ ur‑/sol‑ to fetter or shackle.

Kishanband
: fettered, shackled.

Kishanla‑
: v.t.  To fetter or shackle. [kishanlan‑, kishanlat‑]

Kishanli
: s. Kishanband.

Kishi
: person, human being, individual; someone (else); (coll. Arch.) Strange man (to whom a woman should not show her face); grown man. ~dan qoch‑ to conceal o.s. From a strange man (women). ~ bilmas surreptitiously, furtively, giving (them) the slip.

Kishilash‑
: v.i.  To do as (a number of) people together, e.g.
: qopni ikki ~ib bazo?R ko?Tardik The two of us barely lifted the sack.

Kishilik
: abstr. Of ~ jamiyati humane society. Besh ~ kommissiya a five‑person/man committee. O'n ~ palov pilaw enough for ten people. ~ olmoshi personal pronoun. Ko?P ~ miting crowded rally. ~ kiyim best clothes, street attire.

Kishisiz
: devoid of anyone, deserted; abandoned.kishmish bot.a type of grape; small, black raisin.

Kishna‑
: v.i.  To neigh. [kishnat‑, kishnash‑]

Kishnov
: neigh, neighing.

Kisht 1 P
: check (at chess). ~ ber‑ to check or declare check (at chess).kisht 2 ono.s. Kish.

Kishvar
: obs.  Country, quarter, region.

Kislorod
: (Russian) oxygen. ~ yostiq oxygen blanket??

Kislota
: (Russian) acid.

Kislotali
: acidic.

Kissa
:  purse; pocket.

Kissado'z arch. 
: purse‑maker.kissado?Zlik arch.purse making.

Kissavur
:  cutpurse; pickpocket.

Kissavurlik
: purse cutting, pickpocketing.

Kit zool.
: (Russian) whale.

Kitel"
: (Russian) jacket with straight collar.

Kitob
: (Arabic) book. ~ qurti (zool.) Bookworm.

Kitob
:  Kitab.

Kitobfurush
:  bookseller.

Kitobiy
: (Arabic) literary; bookish.

Kitobshunos
:  bibliographer.

Kitobshunoslik
: (practice of) bibliography.

Kitobxon
:  reader.

Kitobxona coll.
:  s. Kutubxona.

Kitobxonlik
: book reading. ~ qil‑ to (occupy o.s.) Read(ing) books.

Kiy
: (Russian) pool cue.kiya coll.consequence, reward (for mistreating s.t.). ~siga qol‑/uchra‑ to get one?S reward, to be taught a lesson.

Kiy‑
: v.t.  To wear, to put on; (fig.) To drape o.s. (in s.t.). [kiygiz‑, kiydir‑, kiyil‑, kiyin‑, kiyintir‑]

Kiydir‑
: v.t.  Caus. Of kuloh ~‑ to make a fool of, to hoodwink.kiyik o?T bot.sea heath.kiyik panja bot.a type of vetch or locoweed.kiyik zool.deer, antelope; Siberian ibex.

Kiyim‑bosh
: clothing, complete suit of clothes.

Kiyim‑kechak
: clothing and such.

Kiyim
: clothes ,clothing.

Kiyimlik
: clothing material. Bir ~ chit enough cloth to make a set of clothing.

Kiyin‑
: v.i.  Reflex. Of kiy‑; to get dressed. [kiyintir‑]

Kizak
:  the side face of a do'ppi, between the lower edge and top.

Klapan
: (Russian) valve; (mus.) Key, stop.

Klarnet
: (Russian) clarinet.

Klarnetchi
: clarinetist.

Klass
: (Russian) class.

Klassifikator
: (Russian) classifier.

Klassifikatsiya
: (Russian) classification.

Klassik
: (Russian) classic; classical.

Klassitsizm
: (Russian) classicism.

Klaviatura
: (Russian) keyboard.

Klavish
: (Russian) key (of keyboard).

Klavishli
: keyed, having keys or keyboard.

Klerikal pol.
: (Russian) clerical.

Klerikalizm
: (Russian) clericalism.

Kletchatka
: (Russian) cellulose.

Kleyonka
: (Russian) oil‑cloth; (coll.) Plastic sheeting.

Klinika
: (Russian) clinic. ~ sharoiti clinical/antiseptic conditions.

Klishe
: (Russian) cliche.

Klizma
: (Russian) enema. ~ qil‑ to give an enema.

Klub
: (Russian) club, league; lodge.

Klyosh
: (Russian) flare (on clothing).

Klyuch
: (Russian) key; wrench.

Klyukva bot.
: (Russian) cranberry.

Knopka
: (Russian) button, knob; thumbtack.

Knyaz" hist.
: (Russian) prince.

Knyazlik
: princeship; principality.

Ko'ch‑
: v.i.  To move (one's belongings to another place), to move somewhere else; to pass to the next grade; to flake or fall off; to shift. Qiyin ~‑ to not go easily.

Ko'ch‑ko'ron
: all and sundry household items being moved.

Ko'ch
: load of household articles (when moving). ~ ko'tar‑ to move house and home.

Ko'cha 1
: street; outdoors, outside. Gadoy topmas ~ a street not even a beggar could find. ~ga chiq‑ to go out to the street; to go outside. ~da on the street; outside. ~ bolasi street kid. Istamasang katta ~ Get going, whether you want to or not. ~siga kir‑ to have experience with. ~siga kirmaydigan/~sidan o?Tmaydigan unable to do; having no experience with. ~da qolgan discarded, useless. Kavushim ~da qolgani yo'q or oyog'im ~da qolibdimi I don?T go out for no reason. ~sidan o't‑ to have experience with.ko'cha 2 dial.s. Go'ja.

Ko'cha‑ko'y
:  on the street, everywhere outdoors.

Ko'chalik
: street (clothes).

Ko'chat
: seedling; sapling; transplant, shoot. ~ qilib Ekilgan transplanted (as seedlings).

Ko'chatxona
: greenhouse.

Ko'chatzor
: seedling or sapling plantation.

Ko'chir‑
: v.t.  Caus. Of ko'ch‑; to copy; to exorcise an illness (folk medicine). [ko'chirtir‑]ko'chiriq ethn.rites for exorcism of evil spirits from the body. ~ qil‑ to exorcise evil spirits.

Ko'chirma
: copy; copied, plagiarized. ~ gap direct quote.

Ko'chirmachi
: cheater, copier.

Ko'chirmachilik
: cheating, copying.

Ko'chirmakash
: s. Ko'chirmachi.

Ko'chirmakashlik
: s. Ko'chirmachilik.

Ko'chki
: avalanche; landslide; mudslide; rockslide.

Ko'chma
: mobile; traveling; itinerant; moving. ~ kino portable movie projector. So?Zning ~ ma?Nosi figurative meaning of a word. ~ muz drift ice.

Ko'chmanchi
: nomadic, migratory.

Ko'chmanchilik
: nomadism, migration.

Ko'h
: arch.     Mountain (s. ~i g'am a mountain of woe.

Ko'hli(k)
: beautiful, lovely, exquisite.

Ko'hna
:  ancient; old and dilapidated.

Ko'hnalik
: ancientness; dilapidation.

Ko'k
: blue, azure, blue‑grey; (animals) grey; the sky, the heavens; green plants, grass, verdure; greens, herbs. ~ka ko'tar‑ to glorify s.o., to sing s.o.'s praises. Tutini ~ka chiqdi to smoke or steam with rage. ~ ot a grey horse. ~ kaptar (zool.) Rock dove. ~ tol (bot.) Grey willow. ~ terak (bot.) Bolle poplar.ko'ka (guli) bot.coltsfoot.ko'kalam coll.s. Ko'kalamzor.

Ko'kalamzor
: place covered with greenery.

Ko'kalamzorlash‑
: v.i.  To become covered with greenery, to be planted with grass and/or trees. [ko?Kalamzorlashtir‑, ko?Kalamzorlashtiril‑]

Ko'kanak
: ko'zga‑~, oyoqqa‑tikanak a pain in the neck (person).ko'kantoy zool.steppe kestrel.

Ko'kar‑
: v.i.  To turn blue or green; to become tarnished; to sprout, to grow; to be bruised; to turn moldy. [ko'kart(ir)‑]

Ko'kat
: greenery, verdure, plants; greens.

Ko'katzor
: plot or field covered with greenery.ko'kcha bot.a type of melon.

Ko'kchi
: one who sells greens.

Ko'kchil rare
: s. Ko'kimtir.ko'kgul bot.Lindelofia.

Ko'kimtil
: s. Ko'kimtir.

Ko'kimtir
: bluish; greenish, greenish‑blue; greyish.

Ko'kish
: s. Ko'kimtir.

Ko'kla‑ 1
: v.i.  To develop (plant).

Ko'kla‑ 2
: v.t.  To baste (garment).ko'klam lit.springtime (s. Bahor).

Ko'klamgi
: adj. Of ~ dala ishlari spring field work.ko'kmak coll.s. Ko'm‑ko'k.ko'knor bot.poppy; opium (taken in liquid form).

Ko'knori
: opium addict. ~ hayol pipe dream.

Ko'knorixona
: opium den. Nafasing ~ga ursin Bite your tongue!; God forbid!Ko'kqarg'a zool.roller (crow).ko'kqo'ton zool.gray heron.

Ko'krak
: breast; chest. ~ ber‑ to nurse, to give suck to. ~ ker‑ to puff out one's chest. ~ida yoli bor manly, brave.

Ko'krakburma ko'ylak
: shirt with pleated front.

Ko'krakdor
: large‑chested; buxom.

Ko'krakli
: ‑chested; large‑breasted; lofty, airy.ko'krakpech lit.brassiere (s. Lifchik).

Ko'ks
: breast, bosom.

Ko'ksov
: having a hacking cough (animal).ko'ksulton bot.a type of plum.ko'ktarg'oq zool.kingfisher.ko'ktikan bot.eryngo.ko'kto'rg'oq zool.s. Ko'ktarg'oq.

Ko'ktosh
: bluestone, copper sulphate.ko'kturna zool.a type of melon.

Ko'kyo'tal
: whooping cough.

Ko'l
: lake.ko'laga arch.s. Ko'lanka.

Ko'lam
: size, extent, scale.ko'lanka lit.shadow, shade (s. ~ sol‑/~si qolibdi to be reduced to skin and bones, to have nothing left but one's shadow. ~li shady.ko'lbuqa zool.bittern.

Ko'lka rare
: s. Ko'lanka.

Ko'lla‑
: v.i.  To pool. [ko'llat‑]

Ko'lmak
: (mud)puddle.

Ko'lob
: s. Ko'lmak.

Ko'loblat‑
: v.t.  ~ib suv sep‑ to sprinkle with an excess of water (so that puddles form). ~ib sug'or‑/ko'llatib sug'or‑ to irrigate with an excess of water, to flood with water.

Ko'm‑
: v.t.  To bury; to cover. [ko'mdir‑, ko'mil‑, ko'mish‑]ko'ma dial.pile, group; puff, billow.

Ko'mach
: bread cooked in hot ashes. O'z ~iga kul tort‑ to care only for oneself.

Ko'mak
:  help, aid. ~ ber‑ to aid, to help.

Ko'makchi
: helper; postposition (e.g., ~ fe'l helping verb.

Ko'makdosh lit.
:  helper, aide.

Ko'maklash‑
: v.i.  To help, to lend a hand.

Ko'mik
: porous bone matter;coccyx.

Ko'mir
: charcoal; coal. Pista ~ charcoal. ~ puli money brought by students to pay for heating the school.

Ko'mirchak
: burnt part (of cooked food); cartilage.

Ko'mirchi
: coal worker or seller; coal miner. ~ kema collier, coal ship.

Ko'mirchilik
: coal working, selling or mining coal.

Ko'mirxona
: coal room or shed.

Ko'mish
: burial.

Ko'mma
: small holes dug in the ground for planting melon crops (and others) with manure; planted in the ground; (a fruit plant) which is normally buried during the winter to protect it from cold. ~ ustunlar posts planted in the ground.

Ko'n‑
: v.i.  To agree (to); to acquiesce; to accept, to make do with. [ko'ndir‑, ko'nish‑]

Ko'n
: worked leather.ko'nak dial.a large leathern bag for storing kumiss.

Ko'nchi
: tanner.

Ko'nchilik
: abstr. Of ko'nchi; tanning, the tanning business.

Ko'ndalang
: across, crosswise, transverse, diagonal. Bola ~ keldi the baby is positioned transversely. Ish ~ keldi the matter has gotten confused. ~ kesim cross‑section. Yo?Lga ~ turib qol‑ to stop in the middle of the road, to block the road. [birovning] yo'liga ~ tush‑/masalani ~ qilib qo'y‑ to put a question point blank, to give it straight.

Ko'ndalangiga
: crosswise, transversely.

Ko'ndir‑ 1
: v.t.  Caus. Of ko'n‑.

Ko'ndir‑ 2 v.t.
: obs.  To send, to dispatch.

Ko'ngil 3pp. Ko?Ngli
: (fig.).heart, spirits. Bir ~i on the one hand,... ~i love for; desire, inclination; to love. ~i ayni‑ to feel nauseated. ~ aynitadigan nauseating. Birovning ~idagini aytib ber‑ to say exactly what s.o. Feels. ~ berib sev‑ to love with all one?S heart. ~ini buz‑ to upset. ~i buzildi to become upset. ~i buzuq having evil intent; broken‑hearted. ~i bo?Sh soft‑hearted. ~i bo?Shlik qil‑ to be soft‑hearted. ~i bo'lmadi to not have the heart (to do s.t.). ~ yoz‑/~ga yoq‑ to be to one?S liking. ~i yo'q not wanting to, having no desire for; to not care for. ~i joyiga/~iga kel‑ to come to mind; to take affront to. ~ingizga kelmasa if you won?T be offended. ~i keng laid back, easygoing; generous, welcoming. ~idan kechir‑/~ida kiri yo'q pure‑hearted; open‑hearted. ~ini ko'tar‑ to uplift s.o.'s spirits. ~i ko'tarildi/~i ko'tarmaydi to not be able to stand, to not be able to put up with; to not be able to stomach. ~ ovla‑ to lift s.o.'s spirits, to give moral support to. ~ini ol‑to make happy, to amuse; to win s.o.'s heart. ~i ochiq, ochiq ~ open‑hearted. ~i oq, oq ~ pure‑hearted. ~iga og'ir ol‑ to take offense to. ~i og'ridi to be upset. ~ini og'rit‑ to upset. ~i sovidi/~i sof/toza ~ pure‑hearted. ~i sust ket‑ to crave. ~ so'ra‑ to see how s.o. Is doing (after an incident). ~iga teg‑/~ini tinchit‑ to put s.o.?S heart at ease. ~ini top‑ to find the way to s.o.'s heart. ~i tinchlan‑/~i tor irritable, sensitive; stingy. ~i tosh/~i tusa‑ to desire. ~i to'l‑ to be content. ~i to'q content. ~ uz‑ to forsake. ~ uchun out of a sense of propriety. ~i xira troubled, upset. ~ xushi source of joy or amusement. ~idan chiqar‑ to forget, to put out of one's mind; to lift the spirits of s.o. Whom one has upset previously. ~dan chiqarib/~i chop‑ to like, to be impressed by; to have faith in (that it will happen). ~i cho'k‑ to be crestfallen. ~ini Erit‑ to melt s.o.'s heart. ~i yumshadi to soften up. ~i yarimta broken‑hearted. ~i o'ksi‑ to become saddened. O'rgangan ~ o'rtansa qo'ymas one cannot give up what one is used to. ~iga qara‑ to take s.o.'s feelings or disposition into account. ~iga qil/~i qora evil‑natured. ~ga qo?L sol‑ s. ~i g'ash upset, troubled. ~iga g?Ash sol‑/~ini g?Ash qil‑ to upset.

Ko'ngilchan
: sympathetic, compassionate, good‑hearted; hesitant, weak‑willed.

Ko'ngilli
: uplifting, heartwarming, pleasant; voluntary. ~ armiya voluntary army. ~ ravishda voluntarily.

Ko'ngilsiz
: unpleasant; undisposed towards, not in love with.

Ko'ngilsizlik
: unpleasantness, unfortunate event; lack of love towards.

Ko'nik‑
: v.i.  To put up with, to get used to, to adapt to; to accept.

Ko'nikma
: skill, practice.ko'nka hist.horse‑drawn tram; (arch. Coll.) Tramway, street car.ko'p‑ dial.

Ko'p
: a lot, much, many; often; a long time; very; multi‑, poly‑. Bir ~(i) several. ~dan (beri) for a long time. Xdan ~i yo?Q There is more X than anything; there are tons of X. Xudo ~ ko'rdi expression used when being separated from something or someone beloved. ~i bilan/~ deganda at most, at the very most. ~ burchakli polygonal. ~ yoqli polyhedral; many‑sided. ~ gap Eshakka yuk Too many words are a burden. ~lar shunday deb o?Ylaydi Many think so. ~ni ko'rgan to have experienced a lot, to have seen everything. ~ marta often, repeatedly. ~ millatli multinational, multiethnic. ~miqdorda in large amounts. ~ nuqta omission marks. ~roq more; most; mostly. ~ stanokchi workman working multiple machines. ~ tomli asar multivolume work. Ular biznikiga ~ kelib turadi They visit us often. ~ga kelgan to?Y s.t. That happens to most everyone.

Ko'pas coll.
: arch.    (Russian) merchant, rich man.

Ko'pay‑
: v.i.  To increase, to multiply; to breed, to reproduce; to be multiplied. [ko'payish‑, ko'paytir‑]

Ko'payish
: increasing; breeding, reproduction.

Ko'paytir‑
: v.t.  Caus. Of uchni ikkiga ~‑ to multiply three by two. Qo'l yozmani ~‑ to copy a manuscript. Gapni ~‑ to talk too much or too long; to create a fuss or stir.

Ko'paytirish
: v.n. Of ~ jadvali multiplication table.

Ko'paytiruvchi
: multiplier.

Ko'paytma math
: multiple.

Ko'paytuvchi math
: multiplier, factor.

Ko'payuvchi math
: multiplicand.

Ko'pburchak
: polygon.

Ko'pchi‑
: v.i.  To puff up, to swell; to rise (dough). [ko'pchit‑]

Ko'pchilik
: majority, most; many people; people, everyone. ~ ovoz bilan with a majority vote. Sizlar ~mi? Are there a lot of you?, Are you many?

Ko'pdan‑ko'p
: very many; most; most often.

Ko'pik
: foam; froth, film, skin; spittle.

Ko'pikla‑
: v.i.  To become foamy, to be covered with foam, froth, etc. [ko'piklan‑, ko'piklat‑]

Ko'pincha
: usually, often; frequently.

Ko'pir‑
: v.i.  To foam, to froth; to foam at the mouth. [ko'pirt(ir)‑]

Ko'pirtir‑
: v.t.  Caus. Of og'iz ~‑ to foam at the mouth about s.t.; to talk bombastically.ko'pkari dial.a game played on horseback in which players struggle for possession of a headless goat or calf carcass (= Afghan buzkashi) (s. Uloq).

Ko'plab
: many at once, a bunch at a time, in a bunch; in bulk.

Ko'plash‑
: v.i.  To mass, to group together; to do s.t. As a large group, en masse, or jointly.

Ko'plik
: abstr. Of ~ son plural number. ~ son jihatidan ~ numerical superiority.ko'ppak dial.a type of mongrel watchdog; dog, son of a bitch.

Ko'prik
: bridge.

Ko'ptirma
: leavened, puffy, full of bubbles (bread).

Ko'r‑
: v.t.  To see; to look at, to check; to experience, to undergo; to attain, to achieve, to be blessed with; (+eb ~‑ to try eating; (after V+ ‑icha ~ma Don't dare drink it!. Tuya ~dingmi, yo'q describes people's unwillingness to help s.o. Even when they can. Yuz ~mas bo'lib ket‑ to come to the point of not being on speaking terms. ~ib chiq‑ to take a look at, to look over. [ko'rgaz‑, ko'ril‑, ko'rin‑, ko'rish‑, ko'rsat‑]

Ko'r‑ko'rona
: blindly, without thinking.

Ko'r
: blind. Siyosiy ~ politically blind.

Ko'ra 1
: (+xulosaga ~ according to the decision. Undan ~ bu yaxshiroq This is much better compared to that.

Ko'ra 2
: a trough‑shaped grill for kabobs; charcoal pit; flower vase; (dial.) A spoutless tin pitcher.

Ko'rak
: cotton plants frostbitten before opening.

Ko'rfaz
:  bay, gulf, inlet.

Ko'rgazma
: display, exhibition, show, demonstration.

Ko'rgazmali
: visual; graphic, based on demonstration. ~ qurollar visual aids. ~ dars demonstrative lesson.

Ko'rgilik
: lot, fate; consequences.

Ko'rik
: test, examination; show, display. ~ka qo?Y‑ to display.

Ko'rimli
: pleasant‑looking, comely.

Ko'rimsiz
: unattractive, homely.

Ko'rin‑
: v.i.  Pass. Of ko'ziga hech narsa ~maydi He sees nothing; He becomes blind (e.g., with rage).

Ko'rinarli
: visible, conspicuous. Ko'zga ~ significant, worthy of notice.

Ko'rinish
: appearance; view, scene.

Ko'rish‑
: v.i.  Coop. Of ~guncha! See you later!. [ko'rishtir‑]ko'rk lit.beauty.ko'rkalamush zool.mole‑rat.

Ko'rkam
: comely, beautiful; splendid, picturesque.

Ko'rkamlash‑
: v.i.  To become beautiful or splendid. [ko?Rkamlashtir‑]

Ko'rkli rare
: beautiful (s. Ko?Rkam).

Ko'rksiz
: unbeautiful, homely, unattractive.

Ko'rlarcha
: blindly.

Ko'rlik
: blindness.

Ko'rma‑ko'raki
: dizzy, too blind to see his nose in front of his face.

Ko'rmana
: a present given when seeing a new bride or baby for the first time.

Ko'rnamak
:  ungrateful.

Ko'rnamaklik
: ungratefulness, ingratitude. ~ qil‑ to act ungratefully.

Ko'rolmaslik
: enviousness.

Ko'rpa
: quilt. ~ ko'tardi (dial.) Servant, orderly. ~‑yostiqni ko'tar‑ to pack up and leave; to be exiled (i.e., relocated). ~‑yostiq/~ga qarab oyoq uzat‑ cut your coat according to the cloth. Bir ~da katta bo'l‑ to grow up together.

Ko'rpabop
: suitable for quilt‑making.

Ko'rpacha
: quilt used for sitting on or for bedding.

Ko'rpalik
: suitable or sufficient for making a quilt.

Ko'rsat‑
: to show, to indicate; to demonstrate. Ishda o?Zini ~‑ to show one?S worth in work. [ko'rsatil‑, ko'rsatish‑]

Ko'rsatish olmoshi
: demonstrative pronoun.

Ko'rsatma
: directive, instructions. Rahbar ~lar ber‑ to give leading directives.

Ko'rshapalak zool. 
: bat.ko'rsichqon zool.mole.

Ko'sa
:  very thinly bearded or beardless; bare (land). Aldar ~ a character in folktales noted for his shrewdness.

Ko'sak
:  cotton boll. ~ qurti (zool.) Boll weevil??

Ko'sakla‑
: v.i.  To develop bolls (cotton plant).

Ko'sanamo
: thinly bearded‑looking, nearly beardless.

Ko'shk
:  pavilion; mansion, palace.

Ko'st rare
: excess.

Ko't vulgar
: ass, asshole, rear end.

Ko'tak arava
: a low, small‑wheeled cart.

Ko'talang
: too weak to stand up after laying down (of livestock).

Ko'tar‑
: v.t.  To lift, to raise, to pick up; to carry; to bear, to support; to endure; to make rise (e.g., in revolt); to do away with; to take on loan. Qo'l ~‑ to raise one's hand. Xirmon ~‑ to gather the harvest. Burnini ~‑ to hold one's nose up high. Gap ~maydi touchy. Zamon(a) ~maydi to be inappropriate or unfit for the times. Uy ~‑ to empty out a house and give it an overall cleaning. Qaddini belini ~‑ to right o.s. [ko'taril‑, ko'tartir‑]

Ko'tara
: wholesale, in bulk. ~ savdo qil‑ to do business wholesale; to blurt out s.t. Whether it's polite or not.ko'taram dial.s. Ko'talang.

Ko'tarasiga
: all at once; on a wholesale basis.

Ko'targich
: lift, hoist. Suv ~ water‑raising engine. ~ moslama lifting device.

Ko'taril‑
: v.i.  Pass. Of ko'tar‑; to rise up, to ascend, to go up; to fly; to slip (from mind, memory); to be dispelled.

Ko'tarinki
: animated, lively, high‑spirited.

Ko'tarinkilik
: good spirits, enthusiasm. Ruhiy ~ high spirits. Siyosiy ~ political enthusiasm.

Ko'tarma
: elevated; elevatable; mound, platform, embankment. ~ ko'prik drawbridge; bridge with arches. Temir yo'l ~si railroad embankment.ko'tarmachi arch.peddler.

Ko'tlik
: diaper.

Ko'toh rare
: short; lacking.

Ko'tohlik
: shortness; lack, deficiency; wrongdoing.

Ko'y
: arch.     Road, way; matter, affair, concern; way, wise, manner. Nimaning ~ida yuribsiz? What matter are you pursuing? Shu ~i in this manner, in this wise.

Ko'ylak
: shirt; dress. Bitta ~i ikkita bo'ldi to be better off financially. ~‑ishton underclothes. ~ga sig'may ketdi (lit., to not fit into one's skin) to become extremely obese; to be overjoyed. ~ni ortiq/ko'proq yirtgan old timer.

Ko'ylakbop
: suitable for making a dress or shirt.

Ko'ylakchan
: in one's shirtsleeves.

Ko'ylakli
: wearing a dress or shirt.

Ko'ylaklik
: enough material for a dress or shirt; material suitable for making a dress or shirt.ko'ynak coll.s. Ko'ylak.

Ko'z‑ko'z
: ~ qil‑ to show off s.t.

Ko'z‑ko'zla‑
: s. Ko'z‑ko'z qil‑.

Ko'z‑quloq
: ~ bo'lib tur‑ to keep an eye on; to be on the lookout for.

Ko'z
: eye; glance, sight; hole, opening. ~ gavhari lens (of an eye). ~ oldi/~ ko'rmagan, quloq Eshitmagan joylar places no one has ever seen or heard of. ~ oldi qoraydi/mana o?Zining yuzi‑~i a spitting image. ~ nurini to'k‑ (to work) unflaggingly (usu. Study, writing, sewing, etc.). ~ tashla‑ to throw a glance. ~ tik‑ to stare fixedly; to aim at, to shoot for. ~i tush‑ to have one's eyes fall on s.t. ~ yugurtir‑ to run one's eyes over s.t. ~dan kechir‑/~dan kechirib chiq‑ to take a quick look at. ~dan qochir‑ to lose sight of; to hide from sight. ~ini olmadi/~dan qol‑ to lose one's sight; (fig.) To blind o.s. ~ni oladi to blind, to dazzle. Uzukning ~i the stone of a ring. Xurjunning ~i either pouch of a donkey bag. Yomon ~ the evil eye; evil look. Qora ~ very dark brown eyes; child. ~i och greedy. ~ ochiq cognizant, aware, discerning; alive, living. ~i tirik alive. ~i tor selfish. ~i qattiq insolent, shameless. ~ bo'ya‑ to delude (s. ~i et‑ to realize. ~i ilin‑/~ oldiga/~ oldiga keltir‑ to picture. ~ ochib ko'rgan first spouse. ~ ochib yumguncha in the blink of an eye. ~i ochildi to see the light. ~i ochiq ket‑ to die with regrets or unfulfilled wishes. ~i pish(i)‑ to become become experienced; to become jaded. ~ tagiga/~ teg‑ to be touched by the evil eye. ~ tut‑ to keep one's sights on; to long for. ~i to'rt bo'ldi to wait with extreme longing. ~i o'yna‑ to have one's eyes on, to covet. ~ yoshi qil‑ to cry; to beg plaintively. Ko'rgani‑ ~i, otgani o'qi yo'q (or
: ko?Rarga ~i, otarga o?Qi?) Not to be able to stand the sight of. To'rt ~ tugal safe and sound, in good health. O'zi yo'qning ~i yo'q said when cheating on s.o. Behind their back. ~ga dori a welcome sight. ~ga il‑ to take into consideration. ~iga ishonmaslik to not believe one's eyes. ~ga ko'ringan well‑known, recognized. ~ga surt‑ to wipe against one's eyelids out of respect. ~ga urgandek (to buy an item) at first sight, without shopping around or bargaining. ~ga cho'p sol‑/~ga yaqin attractive. ~ingga qara Watch out. ~da tut‑ to keep in mind, to work towards. ~ini (moshday) ochib qo'y‑ to open s.o.'s eyes; to give s.o. A licking. Qulog'ini kar, ~ini ko'r qilib ol‑ to pretend to have not seen or heard anything. Qo'shning ko'r bo'lsa‑ ~ingni qis When in Rome, do as the Romans do. ~ining oqu qorasi the apple of his eye. ~ining paxtasini chiqar‑ to open one's eyes wide open, to show the whites of one's eyes.

Ko'za 1
:  a large earthenware pitcher for carrying or storing water.ko'za 2 coll.one who is not fasting.

Ko'zanak rare
: cell, pore, hole, small opening. Asalari inining ~lari the cells of a beehive. ~li ko?Mir porous coal.

Ko'zbo'yamachilik
: eye‑wash, deception.

Ko'zbog'chi
: s. Ko'zboylag'ich.

Ko'zbog'lovchi
: s. Ko'zboylag'ich.ko'zboylag'ich coll.conjurer, magician; swindler.

Ko'zday
: very close. ~ og'ayni bosom buddy.ko'zgu lit.looking‑glass.

Ko'zik‑
: v.i.  To undergo misfortune due to the evil eye.

Ko'zla‑
: v.t.  To aim for, to strive for. Uzoqni ~‑ to think of the future.

Ko'zli
: having eyes, holes, etc.; sharp, astute.

Ko'zmunchoq
: evil‑eye bead.

Ko'zoynak
: eyeglasses (s. ~ taq‑ to wear glasses.

Ko'zoynakli
: wearing glasses. ~ ilon (zool.) Spectacled cobra.

Ko'zsiz
: having no eyes, holes, etc.; blind.

Ko?Chatchi
: seller or provider of seedlings.

Ko?Chatchilik
: selling seedlings.

Ko?Chirgich qog?Oz
: carbon paper.

Ko?Kay
: soul, spirit.ko?Ksag?Iz bot.Russian dandelion.ko?Kto?Von bot.spurge, euphorbia.ko?Ngalak dial.bow. ~ ot‑ to shoot a bow.ko?Ngilchak coll.s. Ko?Ngilchan.

Ko?Ngilchanlik
: good nature, good‑heartedness; spinelessness.

Ko?Ngilsizlan‑
: v.i.  To become depressed, downcast.

Ko?Paytiriluvchi
: s. Ko?Payuvchi.

Ko?Pcha
: ~ ko?R‑ to consider excessive or too much.ko?Pchik 1 hist.deed of purchase.ko?Pchik 2 hist.saddle pad.

Ko?Pgina
: quite a few.

Ko?Pikli
: foamy, frothy.

Ko?Pirtirma
: inflated, exaggerated.

Ko?Rgaz‑
: s. Ko?Rsat‑.

Ko?Rish
: v.n. Of ko?R‑; sight, vision; optic.

Ko?Rkamlik
: beuty, splendor.ko?Rqush zool.scops owl.

Ko?Rsatkich
: marker; index; showing; pointer. Yaxshi ~larga Erish‑ to make a good showing.ko?Zaxo?R coll.s. Ko?Za 2.ko?Ztikan bot.cornflower; Iberian starthistle.

Koalitsion
: (Russian) coalition‑. ~ shartnoma the coalition charter.

Koalitsiya
: (Russian) coalition.

Kobal"t
: (Russian) cobalt.

Kobili
:  ~ sho'rva a type of soup.made of eggs, meat, and vegetables.

Kochegar
: (Russian) stoker.

Kochegarka
: (Russian) stoke‑hole, stoke‑hold.

Kod
: (Russian) code.

Kodein
: (Russian) codeine.

Kodeks
: (Russian) code; codex. Axloq ~i moral code.

Koeffitsient
: (Russian) coefficient.

Kofe
: (Russian) coffee (s. Qahva).

Kofein
: (Russian) caffeine.

Kofi
: obs. (Arabic) sufficient.

Kofir
: (Arabic) infidel, non‑believer; misbeliever, non‑Muslim.

Kofirlik
: unbelief, infidelity; apostasy.

Kofta
: (Russian) (women's) jacket.

Koftukov
:  digging and searching, thorough examination. ~ qil‑ to look for; to get to the bottom of.

Kofur
: (Arabic) camphor.

Kohin lit.
: (Arabic) priest; soothsayer, diviner.

Koinot
: (Arabic) the universe, the world, all creation.

Kojux
: (Russian) housing, jacket, casing.

Kokain
: (Russian) cocaine.

Kokil
:  braid; a fake braid put on children's heads to ward off the evil eye; tassle.

Kokos
: (Russian) coco (tree). ~ yong?Og?I coconut. ~ moyi coconut oil.

Koks tech.
: (Russian) coke.

Koksla‑
: v.t.  To coke. ~nuvchi ko?Mir coking coal. [kokslan‑]

Kolba
: (Russian) retort (laboratory vessel).

Kolbasa
: (Russian) sausage.

Kolchedan
: (Russian) pyrites.

Kolenkor
: (Russian) calico.

Kolledj
: (Russian) college.

Kollegial
: (Russian) joint, collective.

Kollegiallik
: collective action or decision‑making.

Kollegiya
: (Russian) board, collegium; college.

Kollej
: (Russian) private secondary school.

Kollektiv
: (Russian) collective, group, body.

Kollektivchi
: collectivist.

Kollektivchilik
: collectivism; collectiveness.

Kollektivizm
: (Russian) collectivism.

Kollektivlash‑
: v.i.  To collectivize. [kollektivlashtir‑, kollektivlashtiril‑]

Kollektivlik
: collectivism.

Kollektor
: (Russian) manifold; collector; commutator.

Kollektsioner
: (Russian) s. Kollektsiyachi.

Kollektsiya
: (Russian) collection.

Kollektsiyachi
: collector.

Kollodiy
: (Russian) collodion.

Kolloid
: (Russian) colloid. ~ ximiya colloidal chemistry.

Kollokvium
: (Russian) oral examination.

Kolonist
: (Russian) colonist (s. Mustamlakachi).

Koloniya
: (Russian) colony (s. Mustamlaka).

Kolonka
: (Russian) fountain, spout, spigot; (gasoline) pump; column.

Kolonna
: (Russian) column.

Kolontitul
: (Russian) running tile.

Kolontsifr
: (Russian) page number.

Kolxoz
: (Russian) kolkhoz, collective farm.

Kolxozchi
: kolkhoz member, kolkhoz farmer.

Kolxozchilik
: abstr. Of kolxozchi; collective farm life; collective action.kolxozlararo adj.inter‑kolkhoz.

Kolxozlash‑
: v.i.  To be organized into collective farms. [kolxozlashtir‑]

Kolyaska
: (Russian) carriage, victoria, barouche; baby carriage, stroller; side‑car.

Kom 1
:  maw. ~iga tort‑ to draw into its maw, to devour.

Kom 2
: obs.  ~ ol‑ to achieve, to realize (aim).

Koma
: chiseled groove or indentation (in woodwork).

Komanda
: (Russian) command; order; brigade; team.

Komandadosh
: co‑commander.

Komandadoshlik
: sharing of command.

Komandir
: (Russian) commander, commanding officer.

Komandirovka
: (Russian) official or business trip; mission; (coll.) Travel permission document. ~ puli travel allowance. ~ qil‑ to send on a trip.

Kombayn
: (Russian) combine.

Kombaynchi
: combine operator.

Kombaynsozlik
: combine manufacturing.

Kombinat
: (Russian) industrial complex; school complex tied to an establishment.

Kombinatsiya
: (Russian) combination; women's undershirt.

Kombinezon
: (Russian) overalls.

Komediya
: (Russian) comedy. ~li comic.

Komediyabop
: humorous, suitable for comedy.

Komediyachi
: comedian; comic actor.

Komendant
: (Russian) commandant; supervisor, warden.

Komendatura
: (Russian) commandant's office.

Kometa
: (Russian) comet. ~ yog?Dusi tail of a comet.komi ethn.Komi.

Komil
: (Arabic) complete, full; mature.

Komintern
: (Russian) Comintern.

Komissar
: (Russian) commissar.

Komissariat
: (Russian) commissariat.

Komissarlik
: commissariat.

Komission
: (Russian) adj. Of ~ magazin commission shop.

Komissiya
: (Russian) commission.

Komitet
: (Russian) committee.

Kommersant
: (Russian) merchant; businessman.

Kommuna
: (Russian) commune.

Kommunal
: (Russian) communal; municipal. ~ xo'jalik municipal economy.

Kommunar
: (Russian) communard.

Kommunikativ (Russian)
: communicative.

Kommunikatsion (Russian)
: communicational.

Kommunikatsiya (Russian)
: communication.

Kommunist
: (Russian) communist.

Kommunistik adj. (Russian)
: communist.

Kommunizm
: (Russian) communism.

Kommutator
: (Russian) commutator; switchboard.

Kompaniya
: (Russian) group, party; company.

Kompartiya
: (Russian) Communist Party.

Kompas (Russian)
: compass.komperensiya coll.s. Konferentsiya.

Kompleks
: (Russian) complex; set. ~ brigada all‑inclusive brigade.

Komplekt
: (Russian) (complete) set, kit.

Komponent
: (Russian) component.

Kompost
: (Russian) compost.

Komposter
: (Russian) punch, punching device (for tickets). ~ qil‑ s. Komposterla‑.

Komposterla‑
: v.t.  To punch (ticket). [komposterlan‑]

Kompot
: (Russian) compote (stewed fruit and its juice).

Kompozitor
: (Russian) composer.

Kompozitorlik
: abstr. Of ~ talanti talent for composing.

Kompozitsiya
: (Russian) composition.

Kompress
: (Russian) compress.

Kompressor
: (Russian) compressor.

Komron
: obs.  Successful, fortunate.

Komronlik
: success, fortune.

Komsomol
: (Russian) Komsomol (Young Communist League); Komsomol member.

Komsomolka
: (Russian) female Komsomol member.

Komsomollik
: Komsomol membership.

Kon
:  mine, quarry; lode, deposit, source; wealth, bonanza. ~i zarar source of trouble.

Kon"
: (Russian) horse (gymnastics).

Kon"ki
: (Russian) skates. ~ uch‑/ot‑ to skate.

Kon"kichi
: skater.

Kon"yak
: (Russian) brandy.

Konchi
: miner.

Konchilik
: abstr. Of konchi; mining.koncho?P bot.celandine.

Kondensator
: (Russian) condenser.

Kondensatsiya
: (Russian) condensation.

Kondensatsiyala‑
: v.t.  To condense. [kondentsiyalan‑]

Konditer
: (Russian) confectioner; confectionery.

Konduktor
: (Russian) conductor.

Konferanc?E
: (Russian) master of ceremonies.

Konferents‑zal
: (Russian) conference chamber.

Konferentsiya
: (Russian) conference.

Konfet
: (Russian) candy, sweets.

Konfiskatsiya
: (Russian) confiscation, seizure (s. Musodara).

Konflikt
: (Russian) conflict, clash. ~li full of conflict.

Konfliktchi
: belligerent party, instigator of conflict.

Konglomerat (Russian)
: conglomeration; conglomerate.

Kongress
: (Russian) congress.

Kongressmen
: (Russian) congressman.

Konkret
: (Russian) concrete, specific.

Konkretlash‑
: v.i.  To become concrete. [konkretlashtir‑, ‑]

Konkretlashtir‑
: v.t.  Caus. Of konkretlash‑; to render concrete, to give concrete expression to. [konkretlashitiril]

Konkretlik
: concreteness.

Konkurentsiya
: (Russian) competition.

Konkurs
: (Russian) competition, contest. ~ imtihonlari competitive (e.g., entrance) examinations.

Konserva
: (Russian) canned goods, preserves. ~ qil‑ to preserve, to jar or can.

Konservachi
: cannery or packing plant worker.

Konservativ
: (Russian) conservative.

Konservativlik
: conservativeness.

Konservatizm
: (Russian) conservatism.

Konservator
: (Russian) (pol.) Conservative.

Konservatoriya
: (Russian) conservatory.

Konservatorlik
: conservatism.

Konsilium med.
: (Russian) consultation.

Konsolidatsiya
: (Russian) consolidation.

Konsonans
: (Russian) consonance.

Konsonantizm
: (Russian) consonant system.

Konspekt
: (Russian) synopsis, summary, abstract. ~ qil‑ to make an abstract of.

Konspektiv
: (Russian) concise; summary.

Konspirativ
: (Russian) secret, clandestine.

Konspirator
: (Russian) conspirator.

Konspiratsion adj. (Russian)
: conspiratory.

Konspiratsiya
: (Russian) conspiracy.

Konstitutsion
: (Russian) constitutional.

Konstitutsiya
: (Russian) constitution.

Konstruktiv
: (Russian) construction‑, structural; constructive.

Konstruktor
: (Russian) constructor, designer.

Konstruktsiya
: (Russian) design; construction.

Konsul
: (Russian) consul.

Konsul"tant
: (Russian) consultant, adviser.

Konsul"tativ
: (Russian) consultative.

Konsul"tatsiya
: (Russian) consultation; advice; advisory board.

Konsul?Tantlik
: abstr. Of konsul?Tant. ~ qil‑ to serve as a consultant.

Konsullik
: abstr. Of konsul; consular; consulate.

Konsulxona
: consulate.

Kontakt
: (Russian) contact. ~ bog?La‑ to come into contact.

Kontekst
: (Russian) context.

Konteyner
: (Russian) container.

Kontinent
: (Russian) continent (s. Qit'a).

Kontinental
: (Russian) continental.

Kontingent
: (Russian) contingent, quota.

Kontora
: (Russian) office, bureau.

Kontr‑admiral
: (Russian) rear‑admiral.

Kontrabanda
: (Russian) contraband.

Kontrabandist
: (Russian) smuggler.

Kontrabas
: (Russian) double bass.

Kontraevolyutsiya (Russian)
: counterrevolution.

Kontragent
: (Russian) contractor.

Kontrakt
: (Russian) contract (s. Shartnoma).

Kontraktatsiya
: (Russian) contract.

Kontramarka
: (Russian) free pass or ticket.

Kontrast
: (Russian) constrast.

Kontributsiya
: (Russian) indemnity (s. Tovon); impost or levy for an occupying army.

Kontrol adj.
: (Russian) control, inspection. ~ apparat control apparatus.

Kontrol"
: (Russian) control, inspection, monitoring.

Kontrollik
: checking, inspection. ~ qil‑ to check, to inspect.

Kontrolsiz
: unchecked, unmonitored.

Kontrolsizlik
: lack of inspection or control.

Kontrolyor
: (Russian) inspector.

Kontrrevolyutsion adj. (Russian)
: counterrevolutionary. ~ partiyalar counterrevolutionary parties.

Kontrrevolyutsioner (Russian)
: counterrevolutionary.

Kontsentrat
: (Russian) concentrate.

Kontsentratsion
: (Russian) adj. Of ~ lager" concentration camp.

Kontsentratsiya (Russian)
: concentration.

Kontsentratsiyala‑
: v.t.  To concentrate. [kontsentratsiyalash‑, kontsentratsiyalashtir‑]

Kontsentrik adj.
: (Russian) concentric.

Kontseptsiya
: (Russian) conception, idea.

Kontsern econ.
: (Russian) concern.

Kontsert
: (Russian) concert, show.

Kontsertmeyster
: (Russian) leader of orchestra; practice pianist.

Kontsessiya
: (Russian) concession. ~ shartnomasi concessional agreement.

Kontslager"
: (Russian) concentration camp.

Kontur
: (Russian) contour; (elec.) Circuit. ~li karta contour map. ~li chiziq contour line. ~ tasvir contour representation.

Kontuziya
: (Russian) contusion. ~ bo?L‑ to have a contusion. ~ qil‑ to contuse.

Konus
: (Russian) cone.

Konvert
: (Russian) envelope.

Konverter
: (Russian) converter.

Konveyer
: (Russian) conveyer.

Konvoir
: (Russian) escort.

Konvoy
: (Russian) convoy, escort.

Kooperativ
: (Russian) cooperative (society or store).

Kooperativchi
: member of a cooperative store.

Kooperativlash‑
: v.i.  To organize into a cooperative. [kooperativlashtir‑, kooperativlashtiril‑]

Kooperator
: (Russian) s. Kooperativchi.

Kooperatsiya
: (Russian) cooperative society.kooperatsiyalash v.n.organization into a cooperative society.

Kooperatsiyalashtirish
: organization into cooperative societies.

Koordinat coll.
: (Russian) coordinates.

Koordinata math.
: (Russian) coordinate. ~ to?Ri coordinate grid.

Koordinatsiya
: (Russian) coordination.

Kopar
: ~ issiqlik extremely "hot" (high calorie) food (s. ~ sovuqlik extremely "cold" (light) food (s. Sovuqlik).

Kopiya
: (Russian) copy, duplicate. ~ ol‑/ko?Tar‑/ko?Chir‑ to copy, to duplicate.

Koptok
: ball. ~ o?Yna‑ to play ball.

Kor
:  work, business; need, benefit; solution. ~i xayr worthy doings. ~i bad bad doings. ~ qil‑ to affect, to have an effect.

Korafta coll.
:  experienced, worldly, adept.korag'an bot.pea tree, pea shrub.

Koranda hist.
:  sharecropper.

Korandalik
: abstr. Of koranda; sharecropping.korchallon coll.s. Korchalon.

Korchalon
: know‑it‑all; braggart; smooth, skilled.

Korchalonlik
: showing off, bluffing; ability, adeptness.

Kordon
: obs.  Experienced, competent.

Koreys
: Korean.

Korgoh
: obs.  World, universe; field, arena; workplace.

Koridor
: (Russian) hall, corridor.

Koritsa coll.
: (Russian) cinnamon (s. Dolchin).

Koriz
:  s. Kariz.

Korjoma
:  work clothes, overalls.

Kornet
: (Russian) cornet.

Korobka
: (Russian) box, pack.

Koroche coll.
: (Russian) in short, to cut a long story short.

Korol"
: (Russian) king (s. Qirol).

Korollik
: kingship (s. Qirollik).

Koronka
: (Russian) crown (of tooth).

Korpus
: (Russian) body; facility, building, center; corps. Diplomatlar ~i diplomatic corps. Asosiy ~ main building.

Korrektor
: (Russian) proof‑reader.

Korrektura
: (Russian) proofreading. ~ belgilari proof symbols. ~ o?Qi‑ to proofread.

Korrespondent
: (Russian) reporter, correspondent (s. ~ a?Zo corresponding member.

Korroziya
: (Russian) corrosion; erosion.

Korson
:  large wooden dish; (mus.) Sound box; (dial.) The back part of a saddle.

Korsoz
:  s. Kordon.

Korxona
:  enterprise, business; shop, workshop, manufactory.

Korxonachi
: owner of a business establishment or shop.

Korzinka
: (Russian) basket.

Kosa
:  bowl, dish; half (or quarter) of a melon; sound box; calyx. Bosh ~si braincase, cranium. Ko'z ~si eye socket. ~si oqarmaydi His life will never improve.

Kosacha
: small bowl; (bot.) Calyx.kosachabarg bot.sepal.

Kosagar
:  potter, maker of dishes.

Kosagul
:  cup‑bearer.

Kosekans math.
: (Russian) cosecant.

Koshin
:  tile; mosaic.

Koshinkor
:  maker of glazed tiles; tiled; covered with mosaic.

Koshinli
: tiled.

Koshki
:  if only. ~ shu erda bo'lsa! If only he were here!Koshkiydi coll.s. Koshki.

Koshona lit.
:  magnificent, superb (building).

Kosib
: (Arabic) craftsman, artisan; cobbler, shoemaker.

Kosib(chi)lik
: handicraft profession; shoemaking. ~ do?Koni workshop, atelier. ~ qil‑ to be a handicraftsman.

Kosilka
: (Russian) mowing machine.

Kosinus math
: (Russian) cosine.

Kosmetik adj.
: (Russian) cosmetic.

Kosmetika
: (Russian) cosmetics.

Kosmik adj.
: (Russian) cosmic. ~ nurlar cosmic rays. ~ kema space ship. ~ stantsiya space station. ~ bo?Shliq cosmic void.

Kosmodrom
: (Russian) (space vehicle) launch site.

Kosmogoniya
: (Russian) cosmogony.

Kosmonavt
: (Russian) astronaut, cosmonaut.

Kosmonavtika
: (Russian) astronautics, space exploration.

Kosmopolit
: (Russian) cosmpolite.

Kosmopolitizm (Russian)
: cosmopolitanism.

Kosmos
: (Russian) the cosmos, outer space.

Kosov
: (fire) poker. ~ uzun bo?Lsa, qo?L kuymas the more children and/or relatives one has, the better off one is.

Kostyum
: (Russian) suit; suit jacket; costume.

Kostyumbop
: (material) suitable for making a suit from.

Kostyumer
: (Russian) costumier.

Kostyumlik
: enough material to make a suit from.

Kotangens
: (Russian) cotangent.

Kotib
: (Arabic) scribe; secretary.

Kotlet
: (Russian) cutlet, croquette, meatball.

Kotlovan
: (Russian) foundation ditch.

Kottej
: (Russian) small house.

Kov‑kov
: ~ qil‑ to get to the bottom of, to not leave a stone unturned, to go over thoroughly.

Kovatok
: stuffed grape leaves (s. Tokbarg do'lma).

Koverkot
: (Russian) covercoat.

Kovla‑
: v.t.  To excavate, to dig (up); to ream or clean out; to dig or go through; to turn over, to stir. Cho'ntak ~‑ to go through one's pockets. O'choq ~‑ to stir or poke the fire (of a stove). [kovlan‑, kovlat‑, kovlash‑]

Kovlagich
: tish ~ toothpick.

Kovlashtir‑
: v.t.  To rummage through; to probe with questions, to interrogate for secrets; to stir up trouble.kovrak bot.giant fennel.kovul bot.s. Kavar.

Kovya
: soldering iron.

Koyi‑
: v.t.  To scold, to yell at; to be upset about, to rail about; (rare) to trouble or burden o.s. [koyin‑, koyit‑, koyish‑]

Koyin‑
: v.i.  Reflex. Of koyi‑; to rail about.

Koyka
: (Russian) bunk, berth.

Koziryok
: (Russian) visor.

Kozpana
: blinkers.

Kozyol
: (Russian) horse (gymnastics).

Krab zool.
: (Russian) crab.

Kran
: (Russian) crane; tap, faucet.

Kranchi
: crane operator.

Kraska
: (Russian) paint (s. Bo?Yoq).

Kraskala‑
: v.t.  To paint (s. Bo'ya‑, sirla‑). [kraskalan‑, kraskalat‑]

Krater
: (Russian) crater.

Kraxmal
: (Russian) starch. ~li starchy.

Kredit
: (Russian) credit. ~ och‑ to give credit.

Kreditor
: (Russian) creditor.

Krem
: (Russian) cream, frosting; shoe polish.

Krematoriya
: (Russian) crematorium.

Krematsiya
: (Russian) cremation.

Kreml"
: (Russian) (Russian) citadel; the Kremlin (also, Moskva ~i).

Kremniy
: (Russian) silicon. ~li siliceous.

Krepdeshin
: (Russian) cr? De chine.

Krepostnik
: (Russian) advocate of serfdom.

Krepostnoy
: (Russian) serf; pertaining to serfdom. ~ huquq right to own serfs and their belongings.

Krepostnoychi
: s. Krepostnik.

Krepostnoylik
: serfdom.

Kreslo
: (Russian) armchair, easychair.

Krest
: (Russian) cross.krestgullilar bot.Cruciferae.

Kreyser
: (Russian) cruiser. ~ tezligi cruising speed.

Kriminalist
: (Russian) specialist in crime detection.

Kriminalistik adj.
: (Russian) crime detection...

Kriminalistika
: (Russian) (science of) crime detection.

Kripton
: (Russian) crypton.

Kristalik adj.
: (Russian) crystalline.

Kristall
: (Russian) crystal.

Kristallan‑
: v.i.  To crystallize.

Kristallash‑
: v.i.  S. Kristallan‑. [kristallashtir‑]

Kristallik
: abstr. Of kristall; s. Kristalik.

Kristallizatsiya (Russian)
: crystallization.

Kriteriy
: (Russian) criterion.

Kritik
: (Russian) ~ tekst critical edition.

Krizis
: (Russian) crisis.

Krona
: (Russian) crown (unit of currency).

Kross
: (Russian) cross‑country race. Besh kilometrga yugurish ~i a five‑kilometer cross‑country race.

Krossvord
: (Russian) crossword puzzle.

Krovat"
: (Russian) bed (s. Karavot).

Krujka
: (Russian) mug.

Krupa
: (Russian) cereal, groats (s. Yorma).

Ksenon
: (Russian) xenon.

Kub
: (Russian) cube; cubic meter; boiler, water‑heater. ~ga ko?Tar‑ to cube.

Kubanka
: (Russian) flat, round fir hat; a type of corn.

Kubatura
: (Russian) cubic volume or area.

Kubik
: (Russian) (toy) blocks; cubic centimeter, c.c.; shoulder bars (worn by officers in the Red Army until 1943).

Kubizm
: (Russian) cubism.

Kubometr
: (Russian) cubic meter.

Kuch
: strength, power; force(s); means, ability; effort. ~ga kir‑ to go into effect. ~dan qol‑ to lose strength. O?Z ~ida qoldir‑ to leave in force. ~ini kes‑ to weaken. Ish(chi) ~i workforce. Ot ~i horsepower. ~i kel‑/kishi ~idan foydalan‑ to exploit manpower.kuchala bot.aconite, aroid; catkin (tuft of flowers on a cottonwood, willow, etc.). ~ egan joyingga borib tirish Get out of here and leave us alone!

Kuchan‑
: v.i.  To struggle, to strain; to boast with great exaggeration. [kuchantir‑]kuchan dial.(horse's) collar (s. Bo'yincha).

Kuchaniq
: struggle, attempt.

Kuchay‑
: v.i.  To gain strength, to become stronger; to intensify, to increase. [kuchaytir‑, kuchaytiril‑]

Kucher
: (Russian) coachman.

Kuchlanish
: voltage; tension.

Kuchli
: strong, powerful; intense; talented, expert. ~ vrach a good doctor. ~ er rich soil.

Kuchlilik
: strength, power; intensity. ~ qil‑ to be too strong; to be stronger than. U sendan ~ qiladi He?S stronger than you. Palov bemorga ~ qiladi Pilaw is too rich for a sick person.

Kuchsiz
: weak, powerless, feeble, ineffective.

Kuchsizlan‑
: v.i.  To weaken, to lose strength. [kuchsizlantir‑]

Kuchsizlik
: weakness, lack of strength. ~ qil‑ to show weakness, to falter, to show o.s. Unable.

Kuchuk
:  puppy; (coll.) Dog.

Kuchukbachcha
:  son of a bitch (s. Itvachcha).

Kudung
: a mallet‑like tool used to smooth out fabric. [loshchilka??]

Kudungchi
: s. Kudunggar.

Kudunggar
: one who beats fabric to smooth it out and give it a shine.

Kudungla‑
: v.t.  To treat fabric with a kudung.

Kudurat lit.
: (Arabic) grief, sadness; doubt, suspicion. ~ni yoz‑ to dispel grief.kuf‑suf ono. Ethn.puffing or blowing on a sick person or objects given to him to drive away evil spirits (a folk healing practice); incancations, spells.kuf ono.s. Kuf‑suf.

Kufr
: (Arabic) unbelief in God; blasphemy. ~ ket‑ to blaspheme. ~ bo'l‑ to be agitated. ~i ne'mat s. Kufroni ne'mat.

Kufrlik
: ~ qil‑ to commit a blasphemous act or heresy.

Kufroni ne'mat 
: ingratitude.kuh ono.blowing sound, puff.

Kuhla‑
: v.i.  To blow on.kuk‑ku ono.sound made by a cuckoo.

Kukan
: rope set up between two stakes for tethering goats and sheep for milking.

Kukkula‑
: v.i.  To cuckoo. [kukkulash‑]

Kukula‑
: v.i.  S. Kukkula‑.

Kukun
: powder, granules (s. ~ bo?L‑ to be reduced to powder or grains.

Kukunla‑
: v.t.  To pulverize, to reduce to powder. [kukunlan‑, kukunlat‑]

Kukunlanish
: v.n. Of kukunlan‑; pulverization.

Kukunlatgich
: pulverizer.

Kul"minatsion
: (Russian) adj. Of ~ nuqta culmination point.

Kul"minatsiya
: (Russian) culmination.

Kul"tivator
: (Russian) cultivator, cultivating machine.

Kul"tivatsiya
: (Russian) cultivation (by machine).

Kul‑
: v.i.  To laugh, to smile. Baxti ~di to be blessed by fate. [kuldir‑, kulish‑]

Kul‑kul
: bits, shreds, pieces. ~ qil‑ to smash to pieces.

Kul
: ash(es). ~ rang ash‑gray. ~ kabob kabobs cooked right on the coals. ~ini ko?Kka sovur‑ to scatter to the winds, to lay waste to. ~ tepa ash or garbage pile; pile of ashes, ruin.

Kulag'on
: one who laughs a lot.

Kulag?Onlik
: risibility.

Kulak
: (Russian) kulak (s. Quloq).

Kulala
:  ~ bo'lib yot‑ to lie in a huddled position.kulang(i) arch.striker, firing pin.kulangir arch.trigger.kulankir zool.a large pedigree type of chicken.

Kulba
: shack, hovel.

Kulbaxona
: s. Kulba.

Kulcha
: a small loaf of tandoor bread (often made from what is left over from a batch of dough and given to children as a treat). ~ yuz having a small, round face. ~ bo'l‑ to coil o.s. Up. ~ sovun small round cake of soap. ~miz pishdi said when a younger child marries before an older one.

Kulchatoy
: a type of noodle dish cooked with meat; wide, flat noodles used for preparing norin.

Kuldirgich
: dimple.

Kuldiruvchi
: joker, card, wag.

Kuldon
: ashtray.

Kulfat
: (Arabic) trouble, woe. ~ tort‑ to undergo troubles. Birovning boshiga ~ sol‑ to trouble, to bring grief upon.

Kulfatdor
: troubled, vexed, beset by troubles.

Kulfatli
: beset by troubles; involving trouble or woe.

Kulgi
: laughter; laughingstock; humor.

Kulgich
: s. Kuldirgich.

Kulgili
: laughable; funny, amusing.

Kulgilik
: laughableness, ridiculousness; joke, laughing matter. ~ka ol‑ to make a joke of, to joke about.

Kulimsi‑
: v.i.  S. Kulimsira‑.

Kulimsira‑
: v.i.  To smile, to grin.kulo(n)g?Ich coll.s. Kulag?On.

Kuloh
:  a high, pointed cap worn by dervishes.

Kulohchi
: s. Kulohdo?Z.

Kulohdo?Z
:  hat‑ or kuloh‑maker.

Kulohdor
:  wearing a kuloh.

Kulol
: potter.

Kulolchilik
: pottery‑making, potter?S business.

Kulollik
: abstr. Of kulol; pottery‑making; potter's shop.

Kulta
: headdress worn by elderly women.

Kumush
: silver.

Kumushlan‑
: v.i.  To shine like silver.

Kumushsimon
: silvery, silver‑like.

Kun
: day; time, life; the sun. ~da every day. ~da shunda habitu?Frequenter. ~iga per day. ~ ochiq It's a clear day. ~ ora every other day. ~ oshib (skipping) every other day. ~ sayin day by day. ~ bo'yi all day long. ~ qaytdi/~ og'di It?S past noon.; It?S getting late in the day. ~ botar west. ~ botarda at sunset; in the west. ~ botdi The sun set. ~ botishi sunset. ~i kecha just yesterday. ~ chiqdi the sun rose., The sun came out. ~ chiqar east. ~ chiqarda at sunrise; in the east. ~ chiqardan ~ botargacha from dawn ?Til dusk. ~ga teskari not facing the sun, north‑facing; shady. ~ tutilishi eclipse of the sun. Qora ~ bad times. ~ berma‑ to torment, to make life impossible or difficult. ~i bitdi It's time is up. ~ ko'r‑/oy chiqsa ham unga, ~ chiqsa ham unga to be waited on hand and foot, to be the center of s.o.'s attention or affection. Ish ~i workday. ~ tartibi daily schedule, schedule of events. Tunu ~ night and day. Qulog'idan ~ ko'rinadi to be as thin as a wisp. ~(i) tug'di to have one's day come. ~dan ~(ga) from day to day; day by day. ~ing shunga qoldimi? Have you been reduced to this?

Kunbay
: (paid) on a daily basis.

Kunbotar
: west. ~ tomonida to the west of; on the west side of.

Kunchi
: envious; envier; jealous.

Kunchilik
: enviousness, jealousy.

Kunchiqar
: east. ~ tomonida to the east of; on the east side of.

Kunchuvoq
: warm sunshine (s. Oftobchuvoq).

Kunda 1
:  tree stump; chopping block; mortar‑shape block used to support an oil press; stocks, wooden fetters for prisoners.

Kunda 2
: s. Kun.

Kundak
:  offshoot of a tree.

Kundakov
:  ~ qil‑ to excavate a stump, to uproot.kundal arch.a type of gold brocade; a coat made from such material.

Kundalik
: daily, everyday; routine, ordinary; diary; homework grade report sheet.kundosh arch.co‑wife (in polygamy).

Kundoshlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a co‑wife.

Kundoshvachcha perjorative
: child of a co‑wife.

Kunduz
: daytime; during the day. ~ kuni during the day.

Kunduzgi
: adj. For ~ ish daytime task. ~ smena day shift.

Kunduzi
: during the day.kungaboqar bot.sunflower.

Kungay
: facing the sun, south‑facing, receiving direct sunlight.

Kungura
:  merlon, crenelation.

Kungurador
:  topped with merlons, crenelated.

Kungurali
: s. Kungurador.

Kunjak
: corner. ~ga tiqil‑ to be stuck in a corner.

Kunjara
:  oil‑cake, that which is left over after squeezing oil from seeds (often used as animal fodder).

Kunjut bot.
:  sesame. ~li sprinkled with sesame seeds.

Kunjutpoya
:  sesame plant stalk; a sesame field.

Kunlash‑
: v.t.  To envy, to be jealous of.

Kunlik
: daily; ‑day. O?N besh ~ oziq‑ovqat fifteen days' provisions. Besh ~ dunyo this transitory world.

Kunpayakun
: ~ bo'l‑ to be demolished, to be smashed. ~ qil‑ to demolish, to eradicate.kunun dial.every day.

Kupe
: (Russian) (sleeping) compartment (on a train).

Kuplet
: (Russian) couplet, verse; satirical song.

Kupon
: (Russian) coupon; ticket.

Kuporos
: (Russian) vitriol.

Kuppa‑kunduz
: in broad daylight.

Kura‑
: v.t.  To scrape up with a shovel, to shovel. [kural‑, kurat‑, kurash‑]

Kurak
: wooden shovel or spade; shoulder blade. ~ tish front teeth, incisors. ~da turmaydigan unmentionable; nonsensical.

Kurakcha
: small wooden shovel; ash or coal scoop.

Kurant
: (Russian) chiming clock; chimes.

Kurash‑
: to wrestle; to struggle (for, against). [kurashtir‑]

Kurash
: wrestling; struggle, contest. ~(ga) tush‑ to wrestle. Yiqilgan ~ga to'ymas said of s.o. Who never tires of losing or accepts defeat.

Kurashchan
: able or gifted at wrestling; militant.

Kurashchanlik
: ~ qobiliyati fighting ability.

Kurashchi
: wrestler; fighter, striver.kurgalak zool.booted warbler.

Kurk
: ~ bo?L‑ to be broody. ~ tovuq broody hen, sitting hen.kurka zool.turkey (s. Indyuk).kurkinak zool.bee‑eater.

Kurkuma
: (Russian) turmeric (s. Zarcho'va).kurmak bot.cockspur grass. ~ ter‑ to pick out cockspur grass seeds (from uncooked rice).

Kurort
: (Russian) health resort.

Kurortchi
: health resort visitor.

Kurra 1
: (Arabic) sphere, globe. Yer ~si the earth.kurra 2 dial.foal (of a donkey) (s. Xo'tik).kurs‑kurs ono.crunching noises.

Kurs
: (Russian) course, grade; rate (of exchange). Birinchi ~dan ikkinichi ~ga chiqdim I passed from first to second grade.

Kursant
: (Russian) student, course member.

Kursi
: (Arabic) chair, seat. Qora ~ the dock (in a court of law).

Kursilla‑
: v.i.  To make crunching noises. [kursillat‑]

Kursiv
: (Russian) italics.

Kursovka
: (Russian) authorization to use the facilities at a health resort (w/o staying there).kurt‑kurt ono.munching or chewing noises (e.g., by a horse chewing its cud).

Kurt
: dull (of needle).

Kurtak
: bud; (fig.) Seed, root.

Kurtakla‑
: v.i.  To bud. ~sh yo?Li bilan ko?Pay‑ to reproduce by budding.

Kurtilla‑
: v.i.  To make chewing or munching noises.

Kurtka
: (Russian) (men's) jacket.

Kusa‑
: v.t.  To crave, to have cravings (s. Tusa‑).

Kushanda
:  killer, destroyer; scourge, pest, bane; cure, remedy (for ills).

Kushetka
: (Russian) (backless) couch.

Kushod rare
:  fully; to an extreme. ~ ko?Tar‑ to yank, to snatch.

Kushoyish lit.
:  (easy) solution, success. ~ top‑ to be successful.

Kushxona
:  slaughterhouse.

Kustar"
: (Russian) (handi)craftsman.

Kustarchilik
: handicraft manufacture, home industry.

Kustarlik
: abstr. Of kustar'; handicraft manufacture.

Kut‑
: v.t.  To wait for; to go to meet, to receive, to welcome; to wait on, to treat, to entertain; to expect; to yell at, to chew out, to set straight; to give the third degree. ~ib ol‑ to (go to) meet; to take in hand, to set straight. [kutil‑, kutish‑, kuttir‑]

Kutilmaganda
: unexpectedly.

Kutkila‑
: v.t.  To harangue, to scream at.

Kutkilovchi
: grouch, sorehead.

Kutubxona
:  library.

Kutubxonachi
: librarian.

Kutubxonachilik
: librarianship; library business. ~ ilmi library science.

Kuv
: butter churn. ~ pish‑ to churn butter.

Kuva 1
: a large earthenware jar.

Kuva 2
: cobbler's hammer. ?? [pravilka]

Kuvacha
: small vase or urn.

Kuvala‑
: v.t.  To beat or stretch with a cobbler's hammer.

Kuvi
: entrance (to beehive).

Kuvla‑
: v.t.  To churn.

Kuvrak
: crisp (vegetable or fruit).

Kuy 1
: tune, melody. ~ga sol‑ to put to music. ~li melodious.

Kuy 2
: condition, state, circumstances, straits.

Kuy‑
: to burn, to become burnt, scorched, singed, etc; to burn with fever; to be ruined; to be lost, forfeited, or expired; to agonize over s.t.; to care for, to worry about. Nimaga ~asan? What are you so upset about? Bunchalik ~ib‑pishmasangiz! Why get so worked up (about this)? ~ib‑pishib so?Zla‑ to speak with fervor. Ichi ~‑ to be peeved about s.t. Oxirati ~adi He will burn in Hell. Uyi ~‑ to be devastated, to undergo a disaster. Yuragi ~‑ to be dying of thirst; to be burning with love. Biletim ~di my ticket expired. [kuydir‑, kuydiril‑]

Kuya 1
: soot (s. Qorakuya, qurum).kuya 2 zool.moth.kuychi lit.songster; eulogist.

Kuydi‑pishdi
: vigorous, tireless, zealous.

Kuydir‑
: v.t.  Caus. Of u meni ~ib ketdi He burned (hurt) me. ~gan kalladay with a crooked smirk on his face.

Kuydirgi
: anthrax. Aqlingga ~ chiqqanmi Don't you have any brains? Pulingga ~ chiqqanmi What happened to your money? (said to s.o. Who is too stingy to spend his own money, but has no qualms about asking others for a loan).

Kuyik‑
: v.i.  To come into heat.

Kuyin‑
: v.i.  To feel for, to grieve for; to worry about, to fret over. ~ib gapir‑ to speak passionately. ~ib yig?La‑ to weep bitterly.

Kuyinchak
: (overly) compassionate, sensitive, or concerned.

Kuyinchaklik
: (excessive) compassion, sensitivity, concern.

Kuyindi
: burned remains. ~ hidi smell of burning.

Kuyiniq
: suffering, heartache.kuyka 1 zool.kestrel (s. Miqqiy).kuyka 2 coll.dirty, grubby.

Kuyla‑
: v.i.  To sing; to sing praises of. [kuylan‑, kuylash‑]

Kuymalan‑
: v.i.  To fiddle, to be busy with this or that.

Kuyman‑
: v.i.  S. Kuymalan‑.

Kuyov
: groom; son‑in‑law; brother‑in‑law (of younger sister). Ich ~ a man who lives with his wife's family. ~ga chiq‑ to get married (of a woman).

Kuyuk
: burnt portion of s.t.; burn (wound); grief, sorrow. ~ xotin unloved wife (in polygamy).

Kuz
: fall, autumn. ~ kirdi fall has arrived.

Kuza‑
: v.t.  To trim evenly. [kuzal‑, kuzat‑]kuzak coll.s. Kuz.kuzan zool.s. Sassiqkuzan.

Kuzat‑
: v.t.  To see off, to accompany; to watch, to regard, to observe; to pursue (goal). [kuzatil‑]

Kuzatuvchi
: v.n. Of kuzat‑; observer.

Kuzgi
: adj. Of ~ Ekinlar fall crops. ~ shudgor land plowed in fall for spring sowing; fall plowing.

Kuzir
: (Russian) trump; swaggerer, boaster. ~ yur‑ to lead trumps.

Kuzlik
: meant or made for fall. ~ kiyim fall clothing.

Kuzov
: (Russian) body, bed (of carriage, etc.).

Kvadrant
: (Russian) quadrant.

Kvadrat
: (Russian) square. ~ metr square meter, meter squared. To'rtning ~i the square of four, four squared. ~ tenglama quadratic equation. ~ qavs square root sign. ~ga ko?Tar‑ to square (a number).

Kvadrat‑uyalab Ekish
: to sew evenly both the length and width of a field.

Kvadratura
: (Russian) quadrature, measuring area in squared units.

Kvalifikatsiya (Russian)
: qualification(s). Jinoyatni ~ qil‑ to degree and punishment of a crime.

Kvant
: (Russian) quantum. ~ mexanikasi

Kvartal
: (Russian) quarter; block. ~ uchastkasi plot of land in a quarter of a city??. ~ hisoboti quarterly report.

Kvartet
: (Russian) quartet.

Kvartira
: (Russian) apartment, flat; quarters. ~ haqi rent.

Kvartirant
: (Russian) lodger.

Kvarts
: (Russian) quartz.

Kvartsit
: (Russian) quartzite.

Kvartsli
: quartziferous.

Kvas
: (Russian) a slightly fermented beverage made from rye, barley, etc.

Kvinta mus.
: (Russian) (mus.) Fifth.

Kvintet
: (Russian) quintet.

Kvitantsiya
: (Russian) receipt.

Kvorum
: (Russian) quorum.

La'l
: (Arabic) ruby. ~‑javohirot gems. ~i Badaxshon Badakhshan ruby; name of a tune or song. ~i lab ruby lips.

La'li
:  small serving tray.

La'nat
: (Arabic) Damn! ~ ayt‑/o'qi‑/yog?Dir‑ to curse.

La'natla‑
: v.t.  To curse; to swear at. [la'natlan‑]

La?Nati
: damned, accursed, wretched.

Lab
:  lip; edge. ~ ohangi labial harmony. ~i ~iga tegmay gapir‑ to jabber. ~ tishlab ol‑ to hold one?S tongue. ~ tishlab qol‑ to be made a fool of. ~ tovushlari labials. ~ ur‑ to turn down the lip of s.t.

Lab‑balab
:  s. Labolab.

Lab‑dahan
:  mouth and lips; tongue, speech; a clever tongue, the ability to talk people into things. Gapirsangchi, ~ing yo?Qmi? Speak up, don?T you have a mouth to talk with?

Lab‑dahanli
: gifted or smooth talker.

Lab‑lunj
: lips, mouth and chin. ~i osildi to have a long face.

Labbay
: (Arabic) Yes?, Excuse me? (response when being called). Shoshganda ~ topilmas One is tongue‑tied when surprised with s.t. "~" deb javob ber‑/"~" de‑ to say "yes" to something immediately, to volunteer without hesitation.

Labbaygo'y
:  yes‑man.

Labbaygo?Ylik
: abstr. Of ~ qil‑ to be s.o.?S yes‑man.labcha bot.stigma.

Labdir
: s. Lavand.

Labdirlik
: s. Lavandlik.

Labial
: (Russian) labial.

Labirint
: (Russian) labyrinth.

Lablangan
: s. Lablashgan.

Lablash‑
: v.i.  To become labialized. [lablashtir‑]

Lablashgan
: labialized.

Labolab lit.
:  full to the brim.

Laborant
: (Russian) lab assistant.

Laborantlik
: lab assistantship. ~ qil‑ to work as a lab assistant.

Laboratoriya
: (Russian) laboratory.labz coll.s. Lafz.

Lachak
: calico or muslin scarf older women use to wrap around their heads.

Lachaklik
: material appropriate for making lachak.

Lafet
: (Russian) gun carriage.

Lafz lit.
: (Arabic) word; tongue; promise. ~i tez quick‑tongued, short‑tempered. ~i shirin sweet‑tongued. ~i yo'q/~ida turmaydigan not true to his word. ~i halol reliable, living up to one's word. ~ini yut‑/~idan qayt‑ to renege on a promise, to not fulfill a promise.

Lafzan lit.
: (Arabic) verbal.

Lafzsiz
: not true to his word, unreliable.

Lafzsizlik
: unreliability, failure to live up to one's word.

Lag'mon (Ch.)
: a type of long noodle; a soupy dish made with these noodles.

Lag'monxona
: a lag'mon restaurant.

Lagan
: platter; large dish; basin; tray.

Laganbardor
: sycophant, toady, bootlicker; lackey. (s. Xushomadgo'y).

Laganbardorlarcha
: flatteringly, fawningly, like a bootlicker.

Laganbardorlik
: flattery, toadying, bootlicking.

Lagancha
: dim. Of lagan.

Lager?
: (Russian) camp. Kontsentratsion ~ concentration camp.

Lahad
: (Arabic) grave, the hollow within which the body is placed during burial.

Lahim
: (Arabic) underground passageway or channel.

Lahimchi
: one who digs an underground passageway or channel.

Lahja
: (Arabic) dialect group.

Lahm
: (Arabic) tender, boneless (meat).

Lahza
: (Arabic) instant, moment.

Lahzalik
: bir ~ instantaneous, momentary.

Lain lit.
: (Arabic) accursed. Shaytoni ~ Satan, the accursed.

Lak
: arch.     A hundred thousand.lakalov coll.dunderhead, space cadet.lakluk coll.uvula.

Lak‑lak 1
: hundreds of thousands, millions, tons.

Lak‑lak 2
: ko?Zi ~ o?Tiribdi His eyes are sunken.lak‑pak coll.s. Lakalov.

Lakmus
: (Russian) litmus.

Lakot bo'l‑
: to become drowsy or limp.

Lallay‑
: v.i.  To be sluggish or torpid; to stare blankly.

Lalmi
: unirrigated.

Lalmikor
: unirrigated; dry farmer.

Lalmikorlik
: dry farmland; dry farming.

Lama
: (Russian) lama.

Lampa 1
: (Russian) lamp, light. ~ moy kerosene. ~ shisha lamp chimney.

Lampa 2
: stucco ceiling.

Lampacha
: s. Lampochka.

Lampochka
: (Russian) light bulb. Qirqtalik ~ forty‑watt bulb.landahur obs.s. Landavur.

Landavur
: good‑for‑nothing, muddler, bungler.

Landavurlik
: clumsiness, ineptness.

Landish bot.
: (Russian) lily of the valley.

Landshaft
: (Russian) landscape.

Lang 1
: arch.     Lame.

Lang 2
: ~ ochiq wide open. Og'zi ~ ochilib qoldi His mouth opened wide.

Lang 3
: dispepsia.

Lang'illa‑
: v.i.  To blaze.

Langar
:  anchor. ~ cho'p balance pole held by a tightrope walker.

Lanj
: languid, lethargic, sluggish; soft, overcooked; indecisive, indisposed; shiftless; spiritless, dull. ~ qil‑ to make tired, lethargic. ~ javob indecisive answer. ~ havo changeable weather.

Lanjlik
: abstr. Of ~ qil‑ to do nothing; to waffle, to be indecisive.

Lanka (Ch.)
: a circular piece of sheep hide with a metal piece fastened to the back which is kicked in the air; the game in which this playing piece is used.

Lantan
: (Russian) lanthanum.

Lapang‑lapang
: tottering or heaving from side to side.

Lapangla‑
: v.i.  To waddle; to totter.

Lapar
: song sung in turns by young men in women at weddings and other get‑togethers.

Laparchi
: lapar singer, one gifted at singing lapar songs.

Lapashang
: good‑for‑nothing; muddler, bungler; spineless.lappak dial.flat.lappos coll.heavy‑set; crude, vulgar.

Laq‑laq
: ~ qil‑ to ache, to throb.

Laq‑luq rare
: s. Lash‑lush.

Laq
: gullibly, without thinking, easily. ~ Etib tush‑/~qa tush‑ to be duped, to swallow the bait.

Laqab
: (Arabic) nickname; pen name; (arch.) Family name. ~ qo?Y‑ to give a nickname to.

Laqablan‑
: v.i.  To be nicknamed.laqam dial.s. Lahm; s. Laqab.

Laqay
: name of an Uzbek tribe found chiefly in Tajikistan and Afghanistan.laqcha dial.s. Laxcha.

Laqilla‑
: v.i.  To dawdle, to waste time; to be fooled, to be taken. [laqillat‑, laqillash‑]laqim coll.s. Lahm.

Laqma
: gullible, simple‑minded.

Laqmalik
: simple‑mindedness.laqqa 1 zool.sheatfish, catfish.

Laqqa 2
: utterly, easily, without thinking.

Laqqa 3
: s. Laxcha.

Laqqi
: s. Laqma.

Laringit
: (Russian) laryngitis.

Laringolog
: (Russian) laryngologist.

Laringologiya
: (Russian) laryngology.

Laryok
: (Russian) stand, stall.

Larza
:  shaking, trembling, shock. ~~ga sol‑/keltir‑ to shake.

Larzon
:  trembling.

Las
:  satin.

Lash‑lush
: odds and ends, stuff, garbage.

Lashkar
: arch.     Army, troops. Xalq ~i militia. ~ tort‑ to attack with one's army.

Lashkarboshi
: commander.

Lashkargoh
:  camp, base.

Lastik
: (Russian) lasting (fabric).

Lat
:  ~ ye‑ to get hurt. Lat ber‑/yetkaz‑ to hurt, to cause hurt to.latcha zool.weasel.

Latif
: (Arabic) fine, pleasant, pretty; charming, gracious.

Latifa
: (Arabic) story, tale, joke.

Latifaboz
:  storyteller, jokester; one who likes listening to jokes and tales.

Latifabozlik
: storytelling, joke‑telling, enjoying jokes and tales.

Latifachi
: joke or story teller; wit, comedian.

Latifago'y
:  storyteller, jokester.

Latifago'ylik
: storytelling, joke‑telling.

Latiflik
: s. Latofat.

Latin
: Latin. ~ chechagi (bot.) Nasturtium.

Latincha
: Latin (lang.).

Latinlashtir‑
: v.t.  To Latinize. [latinlashtiril‑]

Latish
: (Russian) Latvian.

Latishcha
: Latvian (lang.).

Latofat
: (Arabic) grace, charm, elegance.

Latofatli
: pleasant, charming.

Latta‑lutta
: s. Latta‑putta.

Latta‑putta
: old rags; s.t. Made of old rags.

Latta
: rag; cloth; (dial.) Silken material; scatter‑brain, reject. ~ jinnisi s.o. Nuts about accumulating clothes or material. Gapidan ~ hidi/isi keladi to speak nonsense.

Lattachaynar
: blabberer, chatterbox; broken record.

Lattafurush
: used clothing dealer.

Lattalik
: scatter‑brainedness, imbecility.lattatikan bot.spear thistle.

Lattavosh slang derisive
: lit., "rag head"; refers to (turbaned) tribal Uzbeks in S. Uzbekistan.

Latviyalik
: s. Latish.

Laureat
: (Russian) prize winner.

Lava 1
: (Russian) lava.

Lava 2
: (Russian) (mining) drift.

Lavand
:  shiftless, lazy, indolent.lavang coll.s. Lavand.

Lavh
: arch.    (Arabic) bookstand.

Lavha
: (Arabic) stone or metal slab; plaque; account, chronicle; illumination, decoration (of book); view, scenery.lavlagi bot.beet. Qand ~ (bot.) Sugar beet. ~ bo'lib ket‑/~si chiqib ket‑ to turn red like a beet.

Lavlagichi
: beet‑grower.

Lavlagichilik
: s. Lavlagikorlik.

Lavlagikavlagich
: beet harvester (machine).

Lavlagikor
: beet‑grower; beet‑growing.

Lavlagikorlik
: beet cultivation.

Lavozim lit.
: (Arabic) post, position.

Lavozimot
: arch.    (Arabic) necessary things, supplies.

Lavozimsiz
: w/o a post. ~ ministr minister without portfolio.lavr bot.laurel (s. Dafna).

Laxcha
: ~ cho'g'/o't/olov blazing coal (fire, flame).

Laxta
:  ~ qon blod clot or blob. ~‑~ qon gobs and gobs of blood.

Laxtak
:  scrap, shred.laycha zool.a short breed of house dog; running‑dog, gofer, footman.

Laxtak‑luxtak
: scraps, shreds.

Laylak zool.
:  stork; a type of manual crane. ~ bo'l‑ to be tilted upwards (wagon; see following). ~ qilib qo'y‑ to place (wagon) so that the shafts are pointing upwards and the rear is touching the ground. ~ varrak a rhombus‑shaped kite. ~ yurish sweeping gate. ~ qor large fluffy snow(flakes). ~ g?O?Za (bot.) A type of low‑yield cotton.laylaktumshuq bot.

Laylatulqadr
: (Arabic) the Night of Power (the 27th of Ramadhan).

Layner
: (Russian) liner. Xavo ~i airliner.

Layoqat
: (Arabic) capability; aptitude.

Layoqatli
: capable, able; fit, ready; suitable.

Layoqatsiz
: unfit; unpromising; incapable.

Lazaret
: arch.    (Russian) field hospital.

Lazgi
: a lively melody from Khorazm; a dance danced to this tune.

Lazgin
: Lezgin?? Lezghin?? Laz??.

Lazgincha
: the Laz language??.

Laziz lit.
: (Arabic) delicious, tasty, sweet.

Lazzat
: (Arabic) taste, flavor; pleasure, delight. ~ ol‑ to find pleasure (in). ~ini tot‑ to taste the pleasure of.

Lazzatlan‑
: v.i.  To take delight in; to find pleasure in.

Lazzatli
: tasty, delicious; delightful.

Lazzatsiz
: flavorless, bland; unenjoyable, unpleasant, plain.

Lederin
: (Russian) leatherette??.

Legal
: (Russian) legal. ~ marksizm legal Marxism (a 19th‑c. Movement).

Legallashtir‑
: v.t.  To legalize.

Legallashtirish
: v.n. Of legallashtir‑; to legalize.

Lek 1 arch. Poet.
:  s. Lekin.

Lek 2
: (Russian) lek.lekigin coll.s. Lekin.

Lekin
: (Arabic) but; however.

Leksema
: (Russian) lexeme.

Leksigograf
: (Russian) lexicographer.

Leksik
: (Russian) lexical.

Leksika
: (Russian) vocabulary, lexicon.

Leksikografik (Russian)
: lexicographical.

Leksikografiya
: (Russian) lexicography.

Leksikolog
: (Russian) lexicologist.

Leksikologik
: (Russian) lexicological.

Leksikologiya
: (Russian) lexicology.

Leksikon
: (Russian) lexicon.

Lektor
: (Russian) lecturer.

Lektoriy
: (Russian) center organizing public lectures; lecture‑hall, auditorium.

Lektorlik
: abstr. Of ~ talanti lecturing talent.

Lektsion
: (Russian) adj. For lektsiya.

Lektsiya
: (Russian) lecture.lenincha adj.Leninist. ~ ta?Limot Leninism.

Leninchi
: Leninist.

Leninizm
: (Russian) Leninism.

Leninizm
: (Russian) Leninizm.

Lenta
: (Russian) ribbon, band, tape. Pulyomot ~si (machine gun) cartridge belt.

Letargik
: (Russian) lethargic.

Letargiya
: (Russian) lethargy.

Letuchka
: (Russian) short meeting.

Lev
: (Russian) lev.

Leya
: (Russian) leu.

Leyborist
: (Russian) Laborite.

Leyboristik
: (Russian) Labor (party, etc.).

Leyka 1
: (Russian) watering can.

Leyka 2
: (Russian) Leica.

Leykotsit
: (Russian) leukocyte.

Leykotsitoz
: (Russian) leukocytosis.

Leytenant
: (Russian) lieutenant.

Liberal
: (Russian) liberal.

Liberalizm
: (Russian) liberalism.

Liberallik
: liberalness. ~ qil‑ to be liberal or tolerant.

Libos
: (Arabic) clothing, apparel.

Libretto
: (Russian) libretto.

Librettochi
: librettist.

Lider
: (Russian) leader.

Liderlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a leader, to lead.

Lifchik
: (Russian) waist, bodice; bra(ssiere) (s. Ko'krakpech, siynaband).

Lift
: (Russian) elevator.

Liftchi
: elevator operator.

Lik‑lik
: ~ qil‑ to flit.lik ono.s. ~ Et‑ to hop or spring; all of a sudden, out of the blue.

Likang‑likang
: ~ qil‑ to bounce or bob from side to side.

Likangla‑
: v.i.  To wobble, to totter; to twist, to move suggestively.

Likildoq
: fidgety; hot‑to‑trot.

Likilla‑
: v.i.  To fidget; to sashay, to strut, to flounce.

Likobcha
: s. Likopcha.

Likop
: plate.

Likopcha
: saucer. Uchar ~ flying saucer.

Likvidator
: (Russian) liquidator.

Likvidatorlik
: abstr. Of likvidator.

Likyor
: (Russian) liqueur.

Liliput
: (Russian) midget, Lilliputian.

Lim‑lim
: brimming, brim‑full. ~‑~ tosh‑ to overflow.

Lim
: ~ to'la full to the brim.

Liman
: (Russian) delta (of river).

Limfa
: (Russian) lymph.

Limfatik
: (Russian) lymphatic.

Limilla‑
: to fill to the brim. [limillat‑]

Limit
: (Russian) limit.

Limma‑lim
: s. Lim‑lim.

Limmo‑lim
: s. Lim‑lim.limon bot.lemon. ~ kislotasi citric acid.

Limonad
: (Russian) lemonade.

Limonli
: flavored with lemon.

Limonzor
: lemon orchard.

Limu
: arch.     Lemon.

Lineyka
: (Russian) ruler; straight line.lingcha dial.small bag or sack.

Lingvist
: (Russian) linguist (s. Tilshunos).

Lingvistik
: (Russian) linguistic.

Liniya
: (Russian) line. Oldingi ~ front line.

Linkor
: (Russian) battleship.

Linoleum
: (Russian) linoleum.

Linotip
: (Russian) linotype.

Linotopchi
: linotype setter.

Linza
: (Russian) lens.

Lip‑lip
: ~ qil‑ s. Lipilla‑.

Lip
: ~ Et‑ in a flash; deftly.

Lipilla‑
: v.i.  To flit, to rush; to flicker.

Lippa
: waistband (of drawers). ~ ur‑ to rull up one's waistband. Ahli ~ (rare) money‑minded people.

Liq
: ~ to'la full to the top or brim. ~ Etib qil‑ to swallow in one gulp.

Liqang‑liqang
: s. Liq‑liq.

Liqildoq
: wobbly, shaky.

Liqilla‑
: v.i.  To become loose, to jiggle; to wobble, to falter. [liqillat‑]

Liqir‑liqir
: ~ qil‑ s. Liqilla‑.

Liqqa‑liqqa
: ~ yut‑ to eat in gulps, to gobble up.

Liqqoq
: watery, flaccid (grapes).

Lira 1
: (Russian) lira.

Lira 2
: (Russian) lyre.

Lirik
: (Russian) lyric(al).

Lirika
: (Russian) lyric poetry.

Liriklik
: lyricalness; lyricism.

Lirizm
: lyricism.

Lison
: (Arabic) tongue, language.

List
: (Russian) leaf (in printing), sheet.

Listaj
: (Russian) number of sheets (in a book).

Liter
: (Russian) travel warrant.

Literli
: designated with only a letter; hush‑hush (room).

Litiy
: (Russian) lithium.

Litograf
: (Russian) lithograph.

Litografik
: (Russian) lithographic.

Litografiya
: (Russian) lithography.

Litr
: (Russian) liter.

Litrlab
: in liters; liter by liter.

Litsey
: (Russian) Lyceum; lycé.

Litvacha
: Lithuaninan (lang.).

Litvalik
: Lithuanian.

Livit
: a group of fifty strands of fibers (textile manufacture).

Livitchi
: worker that separates a skein of thread into groups of fifty.

Lo'k zool.
:  a large, small‑headed dromedary camel; lead camel; female camel.lo'kcha zool.young camel.

Lo'k‑lo'k
: ~ qil‑ s. Lo'killa‑.

Lo'kidon coll.
:  bolt, bar; catch, fastening, latch.

Lo'killa‑
: v.i.  To gallop, to run; to run around doing s.t. To no effect. [lo'killat‑]

Lo'kki
:  fast‑running.

Lo'la bolish
:  cylindrical cushion, bolster.

Lo'li
:  Central Asian gypsy; hot‑tempered, quarrelsome (usu. Of women).

Lo'lilik
: abstr. Of lo'li; hot‑headedness, quarrelsomeness.

Lo'livash poet.
:  enchanting.

Lo'mboz
:  clump of mud used in wall construction.lo'mbozday coll.clod, oaf; huge. ~ qulf a huge lock.

Lo'nda‑lo'nda
: chunks, hunks, big pieces; concisely, point by point.

Lo'nda
: piece, bit, ball; concise, brief. ~ go'sht boneless piece of meat.

Lo'p
: ~ Etib suddenly.

Lo'pchik
: swab.

Lo'ppak
: mature, full, ripe (usu. Cotton).

Lo'ppi
: chubby, plump, stout. ~dan kelgan heavyset.

Lo'q‑lo'q
: throbbing, pulsing. ~ qilib s. Lo'qilla‑.

Lo'q
: ko'zini ~ qilib to stare fixedly.

Lo'qilla‑
: v.i.  To beat fiercely, to throb. Tomiri ~‑ to have one's pulse race. [lo'qillat‑]

Lo'ttiboz
:  puppeteer; juggler; swindler, cheat.

Lo'ttibozlik
: abstr. Of lo'ttiboz; cheating, swindling.lo'ya dial.s. Loviya.

Lo?Ttivoz
: s. Lo?Ttiboz.

Loaqal
: (Arabic) at least.

Lobar
:  pleasant, friendly.

Lobid
: (Arabic) lozim va ~ necessary and indispensible.lochin zool.falcon; go‑getter, bold, courageous.

Lochira
: a type of unleavened bread.

Lodon coll.
:  ignorant, stupid (s. Nodon).

Lof‑qof
: ~ ur‑ to brag for nothing, to brag too much.

Lof
: exaggeration, overstatement; rashness; boasting, bragging. ~ ur‑/~ desa olaqopni olib yuguradi app., He takes things too far; His tongue knows no bounds.

Lofchi
: storyteller, liar; boaster, braggart, show‑off.

Lofchilik
: abstr. Of lofchi.

Log'ar lit.
:  thin, wasted.

Logarifm
: (Russian) logarithm.

Logarifmik
: (Russian) logarithmic.

Logik
: (Russian) logician; logical.

Logika
: (Russian) logic.

Lohas
: (Arabic) unwell, sluggish, weakly.

Lohaslan‑
: v.i.  To become unwell, to become feeble or sluggish.

Loja
: (Russian) (theater) box.

Lojuvard
:  lapis‑lazuli; azure. ~‑ko'k azure blue.

Lok
:  gum lac, varnish, lacquer.

Lokaut
: (Russian) lockout.

Lokin
: (Arabic) s. Lekin.

Lokla‑
: v.t.  To varnish, to lacquer. [loklan‑, loklat‑]

Lokomotiv
: (Russian) locomotive.

Lol
:  mute, speechless. Tili ~ bo'ldi to be dumbfounded. Qil‑/Et‑/qoldir‑/qilib qo'y‑ to dumbfound, to leave speechless.

Lola bot.
:  tulip; red, scarlet.

Lolagul
:  s. Lola.

Lolagun
:  scarlet.lolaqizg'aldoq bot.a type of wild poppy.??

Lolarang
:  red like a tulip, scarlet.

Lolazor
: field, bed of tulips.

Lom
: (Arabic) the letter "L" in Arabic. ~ demay to say nothing at all. ~ deya olmay qol‑ to be at a loss for words, to be speechless.

Lom‑mim
: (Arabic) the letters "L" and "M" in Arabic. ~ demay w/o saying anything at all.

Lomakon
: (Arabic) having no place of abode.

Lombard
: (Russian) pawnshop.

Lop(pa)‑loyiq
: a perfect fit, perfectly suitable.

Lop
: ~ Etib in a flash, in a twinkling.

Lopilla‑
: v.i.  To rock, to sway; to lumber, to trudge, to heave o.s. ~b yon‑ to blaze. [lopillat‑]

Loqayd
: (Arabic) indifferent, unconcerned.

Loqaydlik
: indifference, unconcernedness.

Lord
: (Russian) lord. ~lar palatasi the House of Lords.

Lors‑lors
: ~ qil‑ to quiver, to tremble.

Lorsildoq
: puffy, hot, and soft (bread straight out of the tandoor); swelling, bulging.

Lorsilla‑
: v.i.  To swell, to quiver, to tremble, to undulate; to be flushed all over.

Los
:  waste silk fibers.losh dial.corpse, carcass.

Los? Zool.
: (Russian) elk.

Losos" zool.
: (Russian) salmon.

Lot
: (Arabic) Lat, name of an Arabian pre‑Islamic idol.

Lot‑manot
: (Arabic) Lat and Manat (pre‑Islamic idols worshipped in Mecca); idols.

Lotereya
: (Russian) lottery. Pul‑buyum ~si lottery for money or household goods. ~ yut‑ to win the lottery.

Lotin
: s. Latin.

Loto
: (Russian) lotto.

Lotok
: (Russian) hawker's stand or stall.

Lotsman
: (Russian) pilot.

Lov‑lov
: ~ yon‑ to burn fiercely, to blaze; to glimmer, to dazzle.

Lov
: ~ Etib to blaze up, to flash.lova coll.s. Lava.lovdan dial.a thin silken material.

Loviya bot.
:  bean(s).

Lovulla‑
: to blaze, to burn fiercely; to blow up with anger; to turn bright red.

Loy
:  mud; clay. ~ bo'l‑ to be or get muddy; to be embarrassed, to feel awkward. Mis qozonda ~ tovoq said of two things which are incongruous. Ishning tagi ~ to have unfortunate consequences. Suv boshidan ~ to be muddled by those in power. ~ga bula‑/ishi bitdi‑ Eshagi ~dan o'tdi said of s.o. Who is ungrateful and snobbish after his troubles are over.

Loyamut obs. (Arabic)
: undying.loychaqir dial.bits of mud clinging to clothing.

Loygar(chi)lik
: muddy conditions.

Loyig'icha
: properly, adequately.

Loyiha
: (Arabic) plan, scheme, design; draft.

Loyihachi
: s. Loyihalovchi.

Loyihala‑
: v.t.  To plan, to draw a draft. [loyihalan‑]

Loyihalashtir‑
: v.t.  To draw up plans for, to plot out a design. [loyihalashtiril‑]

Loyihalovchi
: planner, designer.

Loyiq
: (Arabic) worthy, deserving; suitable, appropriate; fitting.

Loykash
: one who mixes or carries mud (e.g., for building construction); (mud) brick‑maker; a type of trowel.

Loykashlik
: working with mud (as construction material).

Loyla‑ v.t. Rare
: to muddy. [loylan‑, loylat‑, loylash‑]

Loyli
: muddy.

Loyqa‑
: v.i.  To become muddied or sullied. [loyqat‑]

Loyqa
: muddy, dirty; silt; mess, disaster. Ishning ~si chiqdi It turned out a mess.

Loyqalan‑
: v.i.  S. Loyqa‑. [loyqalan‑, loyqalantir‑]

Loyqat‑
: v.t.  To muddy, to stir up mud from the bottom; to make a mess of s.t. [loyqalan‑, loyqalantir‑]

Loytuvoq
: earthenware lid for an oven (o?Choq).

Loyxo'rak zool.
:  sandpiper; snipe; (dial.) Earthworm.

Loyxona
:  hollow for mixing mud or from which mud is taken.

Lozim 1 lit.
: (Arabic) necessary, requisite. Qilishi ~ He must do.

Lozim 2
: (Arabic) women's pyjama‑style drawers (s. Ishton).lozimanda coll.s. Lozimomada.lozimi dial.s. Lozim 2.

Lozimlik
: abstr. Of lozim; suitable or enough for making women's drawers.

Lozimomada
:  presents such as clothes, food, etc. Taken when attending a celebration or paying a visit.

Lub
: (Russian) bast fiber.

Lubkor
: one who cultivates fiber plants (e.g., hemp).

Luchchak
:  punk, low‑life, hood; heckling comment. ~ tashla‑/ ~ shaftoli a fuzzless type of peach.

Lug'at
: (Arabic) dictionary; lexicon.

Lug'atchi
: lexicographer, compiler of a dictionary.

Lug'atchilik
: lexicography.

Lug'aviy
: (Arabic) literal. ~ tarjima literal translation.

Lungi
:  towel wrapped around one's waist in a bathhouse; apron worn by a customer in a barbershop.

Lunj
:  the lower face, the lower lip and chin area; the oral cavity, mouth. ~i osildi to have a long face, to frown.

Lunoxod
: (Russian) lunar research vehicle.

Lupa
: (Russian) magnifying glass (s. Zarrabin).

Lupchak
: s. Luchchak.

Luqma
: (Arabic) mouthful, bite, morsel; retort, rejoinder. ~yi halol s.t. Earned by one's own labor. Og'zidan ~ni yutolmaydi maladroit, goofy, clumsy.

Luqmon
: (Arabic) (~i hakim) sage regarded as the father of medicine; sage, wiseman.

Lutf
: (Arabic) grace, dignity; pun. ~ ayla‑/qil‑ to do someone a kindness.

Lutf‑karam, lutfu karam
: (Arabic) grace and generosity.

Lutfan lit.
: (Arabic) kindly, graciously.

Lutfi
: (Arabic) full of grace.

Lutfkorlik
:  kindness, graciousness.

Lutfkorona
: kindly, graciously.lux bot.reed mace, cattail (s. Qo?G?A).

Luza
: (Russian) (billiard) pocket.

Luzum lit.
: (Arabic) necessity.

Luzumsiz
: unnecessary.

Lya
: (Russian) la (mus.).

Lyapis
: (Russian) lunar caustic, silver nitrate.

Lyuks
: (Russian) deluxe, luxury.

Lyumpen‑proletariat (Russian)
: Lumpenproletariat.

Lyustra
: (Russian) chandelier.

Ma'bad
: obs. (Arabic) temple.

Ma'buda
: (Arabic) goddess, female deity.

Ma'dan
: arch.    (Arabic) mineral; metal; ore.

Ma'danchi
: miner.

Ma'jun
: arch.    (Arabic) a paste made of opium and other ingredients.

Ma'lum
: (Arabic) known, recognized, established; certain. ~ingiz your humble servant; as you know.

Ma'lumki
:  as you know...

Ma'lumot
: (Arabic) education; information, news.

Ma'lumotli
: educated.

Ma'lumotnoma
:  handbook.

Ma'lumotsiz
: uneducated.

Ma'mur 1
: (Arabic) official, officer.

Ma'mur 2
: (Arabic) prosperous, thriving.

Ma'murchilik
: prosperity, bounteousness.

Ma'muriy
: (Arabic) administrative.

Ma'muriyat
: (Arabic) administration.

Ma'muriyatchilik
: poor administration, misadministration.

Ma'nan
: (Arabic) spiritually, morally; in sense or meaning. ~ va jisman spiritually and physically.

Ma'naviy
: (Arabic) spiritual; moral. ~ qiyofa moral aspect.

Ma'ni coll.
: (Arabic) meaning; brains, smarts.

Ma'no
: (Arabic) meaning, sense. Bundan ~ chiqmaydi This is of no use. ~ ber‑ to understand, to interpret. ~ chiqar‑ to reach a conclusion. ~ga o?Zgacha ~ kir‑ to take on a different meaning.

Ma'nodor
:  meaningful.

Ma'nodosh
:  synonymous.

Ma'noli
: meaningful, significant; serious.

Ma'nosiz
: meaningless.

Ma'nosizlik
: meaninglessness.

Ma'qul
: (Arabic) acceptable, agreeable, reasonable; Fine, Good. ~ qil‑ to compel, to force acceptance. O'zinikini ~ qil‑ to get one's own idea accepted, to have one's way.

Ma'qulla‑
: v.t.  To accept, to find acceptable, to support. [ma'qullan‑, ma'qullat‑, ma'qullash‑]

Ma'qullik
: acceptability, acceptedness.

Ma'ra‑
: v.i.  To bleat; to moo, to low. Eb turib ~di to never be satisfied. [ma'rash‑]

Ma'raka
: (Arabic) funeral rites; celebration; battle, battlefield; campaign.

Ma'rifat
: (Arabic) education.

Ma'rifatchi
: one who strives for education; enlightened.

Ma'rifatparvar
:  supportive of education; enlightened.

Ma'ruf
: obs. (Arabic) well‑known, renowned.

Ma'ruza
: arch.    (Arabic) speech, lecture (s. Doklad).

Ma'ruzachi
: speaker, lecturer.

Ma'shuq lit.
: (Arabic) in love; lover, beloved.

Ma'shuqa lit.
: (Arabic) (woman) lover, beloved.

Ma'sum
: (Arabic) innocent, blameless; modest, chaste.

Ma'suma
: (Arabic) chaste girl or woman.

Ma'sumona
:  modestly.

Ma'tal
: (Arabic) in waiting.

Ma'vo
: obs. (Arabic) place of refuge, shelter; abode.

Ma'yub
: obs. (Arabic) culpable, guilty.

Ma'yus lit.
: (Arabic) despairing, in despair, woeful.

Ma'yuslan‑
: v.i.  To despair, to become dejected. [ma'yuslantir‑]

Ma'yuslik
: despair, dejectedness.

Ma'yusona
:  dejectedly, despairingly.

Ma'zirat
: obs. (Arabic) forgiveness, pardon.

Ma'zul
: obs. (Arabic) dismissed, discharged.

Ma'zur
: (Arabic) pardonable.

Ma
: here, here you go (said when handing s.t. To s.o.).

Maalmamnuniyat
: obs. (Arabic) with pleasure.

Maataassuf obs. (Arabic)
: unfortunately; We regret.

Mablag'
: (Arabic) amount, sum of money; assets.

Mabodo
:  should, lest, in case; perhaps.

Machchoyi
: s.o. From Matcha region in Tajikistan. ~ sayil aimless ambling.machit coll.s. Masjid.

Machta
: (Russian) mast; tower, pylon.

Madad
: (Arabic) aid, assistance.

Madadkor
:  helper, protector.madang arch.wooden latch; thickened base of an old grape vine.

Madaniy
: (Arabic) cultural; cultured, civilized; domesticated, cultivated.

Madaniy‑maishiy
: cultural‑domestic, i.e, relating to domestic life. ~ xizmat domestic services.

Madaniy‑maorif
: s. Madaniy‑oqartuv.

Madaniy‑ommaviy
: cultural and public.

Madaniy‑oqartuv
: cultural and educational.

Madaniy‑tarbiyaviy
: s. Madaniy‑oqartuv.

Madaniyat
: (Arabic) culture, civilization.

Madaniyatli
: civlized, cultured.

Madaniyatsiz
: uncivlized, uncultured. ~lik lack of culture.

Madaniylash‑
: v.i.  To become cultured or civilized. [madaniylashtir‑]

Madda
: (Arabic) pus (s. Yiring); pangs of the heart.

Maddala‑
: v.i.  To become infected.

Maddoh
: (Arabic) maker of lectures on religious subjects in public places; eulogist.

Madh lit.
: (Arabic) praise, eulogy. ~ qil‑/~ini o'qi‑/kuyla‑ to sing s.o.'s praises, to eulogize.

Madhiya lit.
: (Arabic) eulogy.

Madhiyachi
: eulogizer.

Mador
: (Arabic) strength, vigor.

Madorsiz
: feeble, weak.

Madorsizlan‑
: v.i.  To lose strength, to become enfeebled.

Madrasa
: (Arabic) madrasah, Islamic religious school.

Mafaatli
: useful, advantageous, beneficial.

Mafhum
: obs. (Arabic) concept; meaning.

Mafkura
: (Arabic) ideology.

Mafkuraviy
: (Arabic) ideological.

Maftun
: (Arabic) enchanted, entranced, bewitched, spellbound.

Maftunkor
:  enchanting, spellbinding.

Mag'iz
:  kernel, pith, meat (of a nut); gist; edging, piping. ~ini chaq‑ to comprehend the gist of. Sariq ~ bug'doy a type of wheat. Harom ~ spinal cord. Ko'rpa ~i edging on a quilt.

Mag'lub lit.
: (Arabic) defeated, vanquished.

Mag'lubiyat
: (Arabic) defeat.

Mag'ora
: arch.    (Arabic) cave, grotto; caves.mag'ra‑ coll.s. Ma'ra‑.

Mag'rib
: obs. (Arabic) the west.

Mag'rur
: (Arabic) proud, vain

Mag'rurlan‑
: v.i.  To become proud. Yutuqlar bilan ~‑ to become proud over success. [mag'rurlantir‑]

Mag'rurlik
: pride.

Mag'rurona
: in a proud way, haughtily.

Mag'zava
: wash water; shiftless and constantly complaining person.

Magar
: obs.  Provided that; only, but for; should, if.

Magazin
: (Russian) store; magazine.

Magazinchi
: clerk, store keeper.

Magistral
: (Russian) main, chief.

Magistral"
: (Russian) main, main line. Suv ~i water main.

Magma
: (Russian) magma.

Magmatik
: (Russian) magmatic.

Magnat
: (Russian) magnate.

Magnetizm
: (Russian) magnetism; magnetics. Er ~i the earth's magnetic field.

Magneto
: (Russian) magneto.

Magnezit
: (Russian) magnesite.

Magneziya
: (Russian) magnesia.

Magnit
: (Russian) magnet. ~ anomaliyasi magnetic deviation caused by iron ore deposits. ~ bo'roni magnetic storm. ~ meridani magnetic meridian. ~ strelkasi magnetic needle. ~ qutbi magnetic pole.

Magnitla‑
: v.t.  To magnetize. [magnitlan‑]

Magnitli
: magnetic.

Magnitofon
: (Russian) tape player/recorder.

Magniy
: (Russian) magnesium.

Magnoliya bot.
: (Russian) magnolia.

Mahal
: (Arabic) time; outlying place, the countryside. Besh ~ namoz o'qi‑ to pray five times a day. ~lardan kelgan vakillar representatives from the countryside.

Mahalkom
: local trade union committee (s. Mestkom).

Mahalla
: (Arabic) quarter, district, neighborhood.

Mahallachilik
: local or neighborhood goings‑on.

Mahallalalik
: resident of a particular neighborhood.

Mahalliy
: (Arabic) local, regional.

Mahalliychilik
: regionalism.

Mahalliylashtir‑
: to nativize, to indigenize.

Mahbub lit.
: (Arabic) beloved, darling.

Mahbuba lit.
: (Arabic) (female) beloved, sweetheart.

Mahbus
: (Arabic) prisoner; incarcerated.

Mahdud
: obs. (Arabic) limited, circumscribed.

Mahfil
: obs. (Arabic) assembly, gathering, meeting.

Mahkam
: (Arabic) tough, firm, solid, durable, strong, tight; resolute; sharp, on the ball; tightly, firmly.

Mahkama hist.
: (Arabic) court of law; office, corporation.

Mahkamachilik
: working only for one's own corporate interests.

Mahkamla‑
: v.t.  To tighten, to cinch, to make firm. [mahkamlan‑, mahkamlat‑]

Mahkum
: (Arabic) condemned, sentenced; subjugated; doomed.

Mahkumlik
: being doomed or condemned.

Mahliqo
:  fair as the moon, beautiful.

Mahliyo
: (Arabic) mesmerized, enraptured.

Mahmadona
:  know‑it‑all; precocious talker.

Mahmadonalik
: abstr. Of mahmadona.

Mahobat lit.
: (Arabic) greatness, majesticness; dread, fear.

Mahobatli
: majestic; full of dread or fear.

Mahol
:  impossible; difficult.

Mahorat
: (Arabic) skill, expertise, art.

Mahoratli
: skillful, deft.

Mahpora poet.
:  fair as the moon.

Mahr hist.
: (Arabic) dowry, marriage settlement. Onang ~iga tushganmi? Since when is this yours?, Since when does this belong to you?

Mahram arch., hist.
: (Arabic) secretary in the khanates of Khiva and Bukhara; trusted servant; confidant; person within the forbidden degrees of marriage and who can therefore associate with unveiled members of the family; dancing boy (s. Bachcha).

Mahrum
: (Arabic) deprived, dispossessed, divested, denied. Huquqdan ~ bo'l‑ to be denied one's rights.

Mahrumlik
: deprivation.

Mahshar
: (Arabic) the last judgement.

Mahshargoh
:  place of the last judgement.

Mahsi
: sole‑ and heelless leather boots worn with overshoes.

Mahsichan
: wearing only mahsi (w/o overshoes).

Mahsido'z
:  maker of mahsi.

Mahsul
: (Arabic) product, result; crop.

Mahsuldor
:  productive, fertile, high in yield.

Mahsulli rare
: s. Mahsuldor.

Mahsulot
: (Arabic) product, goods.mahtal coll.awaiting, expectant.

Mahv
: (Arabic) ~ bo'l‑ to be decimated. ~ qil‑/Et‑ to decimate.

Mahvash poet.
:  beautiful as the moon.

Mahzun
: obs. (Arabic) full of sorrow.

Maishat
: (Arabic) daily living, making a living; partying, fun and games, wine, women, and song.

Maishatboz
:  playboy, carouser, wastrel.

Maishatbozlik
: carousing, partying, recklessness.

Maishatgoh
:  house of pleasure.

Maishatparast
:  playboy, carouser, pleasure‑lover.

Maishiy
: (Arabic) domestic, social. ~ sharoit living conditions. ~ jihatdan buzilish social decay. ~ ~ xizmat social services.

Maiyat
: arch.    (Arabic) court, retinue.

Majaq
: ~ bo'l‑ or ~i chiqdi to be smashed to bits, to be trashed. ~ qil‑ to smash to smithereens, to trash.

Majaqla‑
: v.t.  To smash to bits, to squash, to total. [majaqlan‑]

Majbur
: (Arabic) forced, compelled. ~ qil‑ to force (s.o. To do s.t.). Ketishga ~man I must go., I'm forced to go.

Majburan
: (Arabic) forcibly, by compulsion, not willingly, involuntarily.

Majburiy
: (Arabic) compulsory, obligatory, forced.

Majburiyat
: (Arabic) obligation; necessity.

Majhul
: arch.    (Arabic) unknown, indefinite; (math) unknown quantity. ~ fe'l/daraja passive verb/voice.

Majlis
: (Arabic) meeting, conference, assembly; social gathering. Qiz(lar) ~i bridal shower.

Majlisboz
:  s.o. Who loves calling meetings.

Majlisbozlik
: constantly calling meetings, whether necessary or not.

Majlisgoh
:  meeting‑place, assembly hall, conference hall.

Majmag'il
: stunted, undersized; vague, ambiguous.

Majmu 3pp. ~i
: (Arabic) sum total, aggregate.

Majmua
: (Arabic) collection, set.

Majnun (Arabic)
: love‑crazed.majnuntol bot.weeping willow.majnuntut bot.weeping mulberry.

Majol
: (Arabic) strength, vigor.

Majolis lit.
: (Arabic) meeting; meetings.

Majolsiz
: weak, flagging.

Majolsizlan‑
: v.i.  To lose strength, to flag. [majolsizlantir‑]

Major
: Hungarian.

Majoz
: (Arabic) metaphor, figure of speech.

Majoziy
: (Arabic) metaphorical, figurative.

Majruh
: (Arabic) wounded, blessed; crippled.

Majruhlan‑
: v.i.  To be wounded or crippled.

Majus
: (Arabic) Magian, fire worshiper.

Majusiy
: (Arabic) Magian.

Makaron
: (Russian) macaroni.

Maket
: (Russian) model; dummy.

Makintosh
: (Russian) mackintosh.

Makiyon
:  female (bird); chicken, coward.makka dial.s. Makkajo'xori.

Makkaisano 
: senna.makkajo'xori bot.corn, maize.makkasochiq bot.loofah.makkasupurgi bot.[koxiya venichnaya] a sorghum‑like plant from which brooms are made.makkayi dial.s. Makkajo'xori.

Makkor
: (Arabic) cheat, cunning person; cunning, deceitful.

Makkora
: (Arabic) female cheat.

Makkorlik
: cunning, deceitfulness.

Makkorona
:  cunningly.

Makon
: (Arabic) space; place, residence, site; home, refuge, abode. ~ va zamon space and time. Jinnlar ~i an abode of jinns.

Makonsiz
: homeless, bereft of a homeland.

Makr
: (Arabic) trick, deceit.

Makrli
: deceitful.

Makruh
: (Arabic) (rel.) Not forbidden in Islam but considered reprehensible.

Maksimal
: (Russian) maximal, maximum.

Maksimalizm
: (Russian) maximalism.

Maksimum
: (Russian) maximum; at most.

Maktab
: (Arabic) school; grammar school. Oliy ~ institution of higher learning.maktabdor hist.teacher with his own private school.

Maktabdorlik
: ownership and running of a private school.

Maktabdosh
:  schoolmate.

Maktabxona
:  school building, schoolhouse.

Maktub lit.
: (Arabic) letter, missive, epistle; epistolary.

Mal'un lit.
: (Arabic) damned.

Malak
: (Arabic) angel (s. Farishta).

Malaka
: (Arabic) skill, expertise, experience.

Malakali
: skilled, experienced.

Malax
: (Arabic) locust.

Malaxit
: (Russian) malachite.

Malay 1
: servant, slave.

Malay 2
: Malay(sian).

Malaylik
: abstr. Of malay 1; servitude.

Malham
: (Arabic) plaster; salve.

Malik
: obs. (Arabic) king (s. Cho'li ~ great desert.

Malika
: (Arabic) queen; princess.

Malikushshuaro
: obs. (Arabic) prince of poets, poet laureate.

Malina
: (Russian) raspberry (s. Xo'jag'at); jam, preserves.

Malla
: light brown; light‑haired; a type of tan cloth.

Mallapo'sh
: cover or sheet made of tan cloth.

Malohat
: (Arabic) loveliness, charm.

Malohatli
: lovely, charming.

Maloik
: obs. (Arabic) angels.

Maloika
: obs. (Arabic) queen; angels.

Malol
: (Arabic) difficulty, problem, encumbrance, trouble; anxiety, distress. ~ kelmasa if it's no trouble.

Malolat lit.
: (Arabic) anxiety, distress.

Malollik
: trouble, encumbrance; stress.

Malomat
: (Arabic) unwarranted blame, rebuke. ~da qol‑ to be blamed or rebuked unjustly.

Malul
: obs. (Arabic) low‑spirited, depressed.

Mamlakat
: (Arabic) country.

Mamma children's speech
: mother's breast.

Mamnu
: obs. (Arabic) forbidden, outlawed.

Mamnun
: (Arabic) pleased, happy, grateful.

Mamnuniyat
: (Arabic) happiness, joy.

Mamnunlik
: happiness, joy, gratefulness.

Mamont zool.
: (Russian) mammoth.

Mamot lit.
: (Arabic) death (s. O'lim).man 1 coll.s. Men.

Man 2
: (Arabic) ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to forbid, to proscribe.

Man 3
: arch.    (Arabic) a unit of weight measuring 40‑80 lbs.

Mana
: here (is); there/here you go!. ~ bu this here.manap hist.member of nobility among the Qirghiz.

Manavi coll. (<mana bu)
: this here.

Manba 3pp. ~i
: (Arabic) source.

Mandarin
: (Russian) mandarin.

Mandarin
: (Russian) tangerine, mandarine orange.

Mandat
: (Russian) credentials, certification.

Mandolina
: (Russian) mandolin.

Manevala
: arch.    (Arabic) lever (s. Richag).

Manevr
: (Russian) maneuver(s).

Manfaat
: (Arabic) benefit, advantage.

Manfaatdor
:  benefitting, in a position to receive advantage.

Manfaatparast
:  self‑seeking, concerned only with one's personal advantage.

Manfaatsiz
: of no benefit, useless.

Manfiy
: (Arabic) negative.

Manfur lit.
: (Arabic) loathsome.

Mang'al
: s. Manqal.

Mang'it
: one of the Ozbek tribes.mang coll.here you (all) go, here you are.

Manglay (Mong.)
: forehead (s. Peshona).

Mangu lit. (Mong.)
: eternally, forever.

Mangulik
: eternity; eternal.

Mangus
: (Russian) s. Mangusta.

Mangusta zool.
: (Russian) mongoose.

Manhus
: obs. (Arabic) unlucky, inauspicious, ill‑omened.

Manifest
: (Russian) manifesto.

Manikyur
: (Russian) manicure.

Manilovchilik
: daydreaming, fantasy, unconcern.

Maniy
: (Arabic) sperm.

Manjalaqi
: quarrelsome, petulant.

Manjaniq hist.
: (Arabic) catapult.

Mankuha
: obs. (Arabic) (legally) betrothed woman, wife.

Manman
: egotistical, conceited. ~ degan having earned a name for o.s., s.o. Who is somebody.

Manmanlik
: egotism; boasting.

Manniy
: (Russian) ~ yormasi semolina. ~ bo'tqa hot cereal made from semolina.??

Manol lit.
: (Arabic) gift.

Manor lit.
: (Arabic) minaret.

Manora
: arch.    (Arabic) s. Minor(a).manot 1 dial.so'm, ruble.

Manot 2
: (Arabic) Manat, one of the pre‑Islamic deities of the Arabs.

Manpasi
: (Russian) fruit drops (s. Obaki).

Manqa 1
: mucus, snot; one who talks nasally.

Manqa 2
: glanders.

Manqal
: (Arabic) grill, brazier.

Manqalan‑
: v.i.  To speak nasally.

Manqaldon
:  s. Manqal.

Mansab 1
: (Arabic) position, post, office, rank; calling. ~ga min‑/o'tir‑ to be chosen for or to occupy a position.

Mansab 2
: (Arabic) (river) `mouth.

Mansabdor
:  (high‑ranking) official.

Mansabli
: s. Mansabdor.

Mansabparast
:  careerist.

Mansabsiz
: having no rank or official position. ~ minister Minister without Portfolio.

Mansha
: (Arabic) place of origin, source.

Mansub
: (Arabic) belonging, appertaining (to). Yuqori tabaqaga ~ odam s.o. Belonging to the upper class.

Mansubiyat lit.
: (Arabic) membership, belonging, relation, connection (to).

Mansublik
: s. Mansubiyat.

Manti
: a kind of small pie made of meat and onions wrapped in dough and steamed.

Mantipaz
: professional or expert manti cook.

Mantiq
: (Arabic) logic (s. Logika); rationality.

Mantiqan
: (Arabic) logically.

Mantiqiy
: (Arabic) logical.

Mantiqli
: logical.

Mantiqsiz
: illogical, fallacious.

Mantiqsizlik
: illogicality, fallaciousness.

Manufaktura
: (Russian) manufactory; cloth.

Manzara
: (Arabic) view, scene, panorama.

Manzarali
: scenic.

Manzil
: (Arabic) stopping‑place; destination, goal; stage, day's journey; place of abode, home(land).

Manzilat
: obs. (Arabic) station, rank; worth.

Manzilgoh
:  stopping‑place; home.

Manzilxona
:  guesthouse, guestroom.

Manzirat
: (Arabic) formality.

Manzum
: obs. (Arabic) poetic, comprised of poetry.

Manzuma
: obs. (Arabic) poem, poetry.

Manzur
: (Arabic) admired, liked. ~ qil‑/Et‑ to find to one's liking; to have approved, to have accepted.

Maofa hist.
: (Arabic) a type of camel litter.

Maoniy
: (Arabic) meaning, knowledge.

Maorif
: (Arabic) education, public instruction, enlightenment; educational directorship.

Maorifchi
: educator, teacher; enlightener.

Maorifparvar
:  supporting education; enlightened.

Maosh
: (Arabic) pay, wage.

Maqbara
: (Arabic) mausoleum.

Maqbul lit.
: (Arabic) accepted, acceptable.

Maqol
: (Arabic) saying, proverb.

Maqola
: (Arabic) article, paper. Lug'at ~si dictionary entry.

Maqolanavis
: arch.     Journalist.

Maqom 1
: (Arabic) tune, melody; harmony; name of a genre of traditional music (s. Shashmaqom); (dance) step; grace; escapade, prank.

Maqom 2 lit.
: (Arabic) place, habitation; position, rank.

Maqomchi
: shoshmaqom musician.

Maqsad
: (Arabic) intent, purpose, aim. ~ida for the purpose of, in order to.

Maqsud
: (Arabic) goal, aim.

Maqta‑
: v.t.  To praise; to brag about. [maqtal‑, maqtan‑, maqtash‑]

Maqtanarli
: worth bragging about.

Maqtanchoq
: conceited, egotistical; braggart.

Maqtarli
: praiseworthy.

Maqtov
: praise. ~ qog'ozi certificate of merit, letter of praise.

Maqtovli
: praiseworthy, highly praised.

Maqtul
: obs. (Arabic) murdered, murder victim.

Maqtula
: obs. (Arabic) murdered (woman).

Maral
: maral; Caspian deer.maralquloq bot.hellebore.

Maraz
: (Arabic) festering sore; rat, jerk.

Mard
:  fearless, brave; true to one's word. ~i maydon hero of battle or wrestling.

Mardchasiga
: brave, manly.

Mardikor
:  hired laborer, day‑laborer, manual laborer; conscriptee by the Tsarist government during WWI years.

Mardikorchilik
: working as a manual laborer.

Mardikorlik
: abstr. Of mardikor; manual labor, hired labor.

Mardlarcha
: s. Mardlarday.

Mardlarday
: bravely, fearlessly.

Mardlik
: fearlessness, bravery; being true to one's word.

Mardon
:  sahari ~ early morning, pre‑dawn.

Mardona
:  bravely, fearlessly; like a man.

Mardonalilk
: fearlessness, bravery.

Mardonavor poet.
:  fearlessly, bravely.

Mardud
: obs. (Arabic) rejected, repulsed.

Mardum 1
:  people.

Mardum 2
:  pupil (of eye).

Mardumxo'r
:  extortioner, blood‑sucker.

Mardumxo'rlik
: blood‑sucking, parasitical actions or lifestyle.

Marg lit.
:  death.

Marg'ub lit.
: (Arabic) desired; attractive.

Marganets
: (Russian) manganese.

Margarin
: (Russian) margarine.

Margimush
:  arsenic.

Marhabo lit.
: (Arabic) Welcome!

Marhamat
: (Arabic) mercy, kindness; Please!, By my guest!, Welcome!

Marhamatli
: kind, merciful, tender‑hearted.

Marhamatsiz
: pitiless, merciless.

Marhamatsizlik
: pitilessness, mercilessness.

Marhum
: (Arabic) one whom God has taken into his mercy; late, deceased; Rest his soul.

Marhuma
: (Arabic) deceased (woman).

Mari(y)
: Mari.

Marinad
: (Russian) pickling solution.

Marinadla‑
: v.t.  To pickle. [marinadlan‑]

Marjon
:  coral; necklace. Ko'z yoshlari ~ bo'lib oqdi eyes gushing out tears.

Marka
: (Russian) mark.

Marka
: (Russian) stamp; mark, brand; counter. ~ yig'imi stamp duty.

Markali
: stamped, ‑brand name. DT‑54 ~ traktor a DT‑54 tractor. A'lo ~ choy high‑quality brand tea.

Markalik
: comprising one day's work. Bir kunda ikki ~ ish bajar‑ to do two days' worth of work in one day.

Markaz
: (Arabic) center; administrative center, administration; capital. ~ga intilgan kuch centripetal force. ~dan qochma kuch centrifugal force. Diqqat ~idagi center of attention.

Markazchilik
: centrism.

Markaziy
: (Arabic) central. ~ nerv sistemasi central nervous system.

Markazkom
: the Central Committee.

Markazlash‑
: v.i.  To become centralized. [markazlashtir‑, markazlashtiril‑]

Markizet
: (Russian) marquisette, voile.

Markscha‑lenincha
: Marxist‑Leninist.

Markschi‑leninchi
: Marxist‑Leninist.

Marksist
: (Russian) Marxist.

Marksistik adj.
: (Russian) Marxist.

Marksizm
: (Russian) Marxism.

Marksizm‑leninizm (Russian)
: Marxism‑Leninism.

Marli
: (Russian) gauze; cheesecloth.

Marmar
: (Arabic) marble.

Marmarak bot.
:  clary‑sage.

Marmelad
: (Russian) fruit candy.

Marom
: (Arabic) tempo, pace, level, rate; normal rate or tempo. Ish ~ga keldi work has come to an even tempo, work has begun going smoothly.

Maroq lit.
: (Arabic) enthusiasm, feeling, passion.

Maroqlan‑
: v.i.  To become enthused, to have one's interest aroused. [maroqlantir‑]

Maroqli
: inspiring, moving, arousing interest.

Marosim
: (Arabic) ceremony, rite.

Marotaba formal
: (Arabic) time, instance.

Marra
: (Arabic) finish (line), destination, goal; (mil.) Line. ~ bizniki victory is ours. Ishni ~ga etkaz‑ to take a job to its end, to reach one's goal. Mudofaa ~lari lines of defence.

Mars
: Mars.

Marsala
: (Russian) marsala.

Marsel"eza
: (Russian) Marseillaise.

Marsh
: (Russian) march.

Marshal
: (Russian) marshal.

Marshallik
: abstr. Of marshal; marshalcy, marshalship.

Marshrut
: (Russian) route; itinerary.

Marshrutli
: following a certain route.

Marsiya
: (Arabic) elegy.

Mart
: (Russian) March.

Marta
: (Arabic) time. Bir ~ once. Besh ~ five times.

Martaba 1
: (Arabic) s. Marta.

Martaba 2
: (Arabic) status, standing, reputation; rank, position.

Martabali
: (high)‑ranking; of consequence.

Martalab
: times (over). Bir gapni ming ~ qaytar‑ to repeat the same thing a thousand times over.

Marten
: (Russian) ~ pechi open‑hearth furnace. ~ po'lat open‑hearth steel.marvarak bot.sage (s. Salbiya).

Marvarid
:  pearl. ~ gul (bot.) Lily of the valley. ~ tut a type of mulberry.

Marvartak tut
: s. Marvarid tut.

Marza
: (Arabic) raised border between two fields; ground next to a furrow (s. Pushta).

Mas'ud lit.
: (Arabic) happy, fortunate.

Mas'uliyat
: (Arabic) responsibility.

Mas'uliyatli
: full of responsibility.

Mas'uliyatsiz
: requiring no responsibility; irresponsible.

Mas'ullik
: responsibility.

Masal
: (Arabic) proverb, parable.

Masala
: (Arabic) question, problem, matter; discussion, debate. ~ hal! The problem has been solved!

Masalan
: (Arabic) for example, for instance.

Masalaxonlik
: discussion, debating, disputation.

Masalchi
: s. Masalnavis.

Masalliq
: ingredients.

Masalnavis
:  elegist.

Masdar
: (Arabic) infinitive in Arabic beginning with the letter "m"; (obs.) Source, origin.

Mash'al
: (Arabic) torch; flame, guiding light.

Mash'ala coll.
: (Arabic) burning torch.

Mash'alchi
: torch‑bearer.

Mash'aldor
:  torch‑bearer.

Mash'alnamo
:  torch‑like, like a guiding light.

Mash'um lit.
: (Arabic) ominous; ill‑fated, ill‑starred.mashak bot.Asiatic sandpiper.mashala coll.s. Mash'ala.

Mashaqqat
: (Arabic) difficulty, troubles, pains, adversity. ~ chek‑ to undergo difficulty.

Mashaqqatlan‑ rare
: v.i.  To experience difficulties. [mashaqqatlantir‑]

Mashaqqatli
: full of difficulty, arduous.

Mashg'ul
: (Arabic) occupied.

Mashg'ulot
: (Arabic) occupation, work; studies.

Mashhur
: (Arabic) famous, well‑renowned.

Mashina
: (Russian) machine; automobile, car.

Mashinachi
: tailor, seamstress.

Mashinachilik
: abstr. Of mashinachi; tailoring, sewing.

Mashinalash‑
: v.i.  To become mechanized. [mashinalashtir‑, mashinalashtiril‑]

Mashinashunos
: mechanical engineer, machine specialist.

Mashinashunoslik
: mechanical engineering. [mashinovedenie?]

Mashinasimon
: machine‑like; mechanical.

Mashinasoz
: machinist.

Mashinasozlik
: machinery construction.

Mashinist
: (Russian) (locomotive) engineer; crane operator.

Mashinistka
: (Russian) (female) typist.

Mashinka (Russian)
: typewriter.mashkob dial.s. Meshkob.

Mashmasha
: hubbub, trouble, commotion; wrangling, squabbling. ~ ko'tar‑ to kick up a fuss, to make a commotion.

Mashmashachi
: troublemaker.

Mashoq
: gleenings.

Mashoqchi
: gleener.

Mashoyix
: wise elders of ages past, originators of proverbs.

Mashq 1
: (Arabic) exercise. ~ini ol‑ to become proficient at, to master.

Mashq 2
: (Arabic) music, playing; mood, spirits.

Mashriq
: obs. (Arabic) the east.

Mashru
: obs. (Arabic) admissable according to Shari'at law.

Mashshoq
: (Arabic) player of ethnic musical instrument.

Mashvarat
: obs. (Arabic) consultation, deliberation.

Masjid
: (Arabic) mosque.

Maska 1
: (Russian) mask.

Maska 2 dial.butter (s. Sariyog').

Maskan lit.
: (Arabic) abode, home.

Maskarad
: (Russian) masked ball, masquerade.

Maskirovka (Russian)
: camouflage.maskovchi coll. Hist.merchant involved in trade with Russia in pre‑revolutionary times.

Maskun
: (Arabic) inhabited (s. Rub'i ~).

Maslahat
: (Arabic) advice, counsel; true, right; consultation with others. ~ owi dinner or banquet held to discuss an issue. ~ni bir erga qo'y‑ to concurr on an issue, to come to a decision on s.t.

Maslahatchi
: giver of advice, advisor, counselor. Xalq ~ court assessor.

Maslahatgo'y
:  giver of advice.

Maslahatlash‑
: to confer, to consult with one another.

Maslahatli
: based on advice or consultation.

Maslak
: (Arabic) conviction, belief, outlook, philosophy; principle, ideal.

Maslakdosh
:  like‑minded person.

Maslaksiz
: unprincipled, lacking conviction.

Masnad
: obs. (Arabic) high position or rank; support, basis.

Masnaviy
: (Arabic) a style of poetry (where each couplet has a different rhyme).

Masofa
: (Arabic) distance; range. O'rta ~ga uradigan raketa medium‑range missile.

Masoha
: obs. (Arabic) land, field.

Masrur
: obs. (Arabic) joyful, glad.

Massa
: (Russian) mass, bulk, multitude.

Massaj
: (Russian) massage.

Masshtab
: (Russian) scale (on map).

Massiv
: (Russian) massif; tract, expanse; development, residential unit.

Mast
:  drunk, intoxicated, high; enchanted; aroused, in rut.

Mast‑alast
: stone drunk.

Mastak 1 bot.
:  darnel.

Mastak 2 zool.
:  female rock partridge (kaklik).

Mastava
:  a type of soup made with rice, meat, and vegetables.

Master
: (Russian) foreman; master craftsman, specialist, expert.

Masterovoy hist. (Russian)
: (pre‑revolutionary) worker, craftsman.

Masterskoy
: (Russian) workshop.

Maston 1
:  drunken.

Maston 2
:  evil, crafty, cunning, treacherous.

Mastona
:  as if drunk, drunkenly; enchanting, spellbindingly beautiful.

Mastura
: (Arabic) pure, immaculate.

Masxara
: (Arabic) mockery, ridicule. ~ qil‑ to make fun of, to mock.

Masxaraboz
:  clown, jester; jokester.

Masxarabozlik
: abstr. Of masxaraboz; clowning, mockery, ridicule; trickery.

Masxarala‑
: v.t.  To make fun of, to mock, to laugh at. [masxaralan‑]

Masxaraomuz
:  (semi) mockingly, sarcastically.

Masxur lit.
: (Arabic) made an object of ridicule or laughingstock.mata coll.cloth, material.

Matal
: (Arabic) saying, proverb, parable.

Matash‑
: v.i.  To become entangled or intertwined. [matashtir‑]

Matbaa arch. (Arabic)
: printing‑house.matbaachi arch.printer, worker in a printing house; owner of a printing house.

Matbaachilik
: abstr. Of matbaachi; printing.

Matbuot
: (Arabic) (the) press. ~ byurosi press bureau. ~ konferentsiyasi press conference.

Match
: (Russian) match, game.

Matematik
: (Russian) mathematician; mathematical.

Matematika
: (Russian) mathematics.

Material
: (Russian) material.

Materialist
: (Russian) materialist.

Materialistik
: (Russian) materialistic.

Materializm
: (Russian) materialism.

Materik
: (Russian) continent.

Materiya
: (Russian) matter; material.matin dial.s. Metin.

Matkatak
: a shepherd's hut built of stone.

Matlab
: (Arabic) wish, desire; purpose.

Matlub lit.
: (Arabic) desired, wished for, demanded.

Matlubot
: (Arabic) ~ kooperatsiyasi consumers' cooperative.

Matlubotchi
: worker in a consumers' cooperative.

Matn
: obs. (Arabic) text.

Mato
: (Arabic) cloth, material; article, item.

Matoh coll.
: (Arabic) possession, item, material good.

Matonat
: (Arabic) resistance, fortitude; courage.

Matonatli
: courageous, resolute.

Matrap
: (Arabic) a long‑handled net for catching birds.

Matras
: (Russian) mattress.

Matriarxal
: (Russian) matriarchal.

Matriarxat
: (Russian) matriarchy.

Matritsa
: (Russian) die, mold; matrix.

Matros
: (Russian) sailor, seaman.

Matroska
: (Russian) sailor's jacket.

Mauzer
: (Russian) Mauser.

Mavchuda
: (Arabic) being, existence.

Mavhum
: (Arabic) abstract.

Mavhumot
: obs. (Arabic) abstraction; fantasy.

Mavj
: (Arabic) swell, ripple, billow; glimmer; wave. ~ ur‑ to swell, to surge; to wave; to be agitated.

Mavjlan‑
: v.i.  To undulate, to surge, to rise in waves; to glimmer; to show, to gleam. [mavjlantir‑]

Mavjud
: (Arabic) existing, existent; available, present.

Mavjudiyat
: obs. (Arabic) creation, the universe; existence.

Mavjudlik
: presence; existence.

Mavjudot lit.
: (Arabic) creation, the universe, life.

Mavlono
: (Arabic) master, lord (title of respect).

Mavlud
: (Arabic) feast celebrated on Muhammad's birthday; birthday celebration and feast; birth.

Mavoza
: arch.    (Arabic) barter, trade.

Mavqe 3pp. ~i
: (Arabic) status, position, station.

Mavr
: (Russian) Moor.

Mavrid
: (Arabic) place; moment, time.

Mavsum
: (Arabic) season.

Mavsumiy
: (Arabic) seasonal.

Mavsumli
: s. Mavsumiy.

Mavze 3pp ~i
: (Arabic) locality, district, neighborhood.

Mavzoley
: (Russian) mausoleum.

Mavzu 3pp. ~i
: (Arabic) subject, topic.

Mavzun lit.
: (Arabic) comely, well‑proportioned, well‑built.

Maxchi
: Machist.

Maxchilik
: Machism.

Maxdum hist.
: (Arabic) title of a spiritual or clerical leader.

Maxfiy
: (Arabic) secret, undercover.

Maxist
: (Russian) Machist.

Maxizm
: (Russian) Machism.

Maxluq
: (Arabic) creature; hideous, ugly.

Maxluqot
: (Arabic) creatures; all creation.

Maxmur
: obs. (Arabic) intoxicated, inebriated; languid (eyes).

Maxorka
: (Russian) a kind of low‑grade tobacco; hand‑rolled cigarette.

Maxovik
: (Russian) flywheel.

Maxraj
: (Arabic) denominator; (arch.) Place of articulation. Umumiy ~ common denominator.

Maxsar bot. (Arabic)
: safflower.maxsimcha coll.effeminate.maxsum coll.s. Maxdum.

Maxsus
: (Arabic) special, particular, certain, specific.

Maxsuslash‑ rare
: v.i.  To become specialized. [maxsuslashtir‑, maxsuslashtiril‑]

Maxzan lit.
: (Arabic) treasury, treasure‑house.maxzum coll.s. Maxdum.

May
:  wine.

May
: (Russian) May. Birinchi ~ bayrami May Day.

Mayak
: (Russian) s. Mayoq.

Mayatnik
: (Russian) pendulum.

Mayda
:  small, tiny; minor, secondary; insignificant, unimportant; small change. ~ qadam mincing steps; (slang) gay, homo.

Mayda‑chuyda
: odds and ends, bits, this and that.

Maydagap
:  lover of petty talk.

Maydala‑
: v.t.  To break or split apart, to break up; to get change for (money); to pour or drink little by little; to rain or snow lightly. [maydalan‑, maydalat‑, maydalash‑, maydalashtir‑]

Maydon
:  lot, plot (near house); field; square. Qiz ~ conceited and brazen girl. ~ga kel‑ to come into existence. ~ga tashla‑/~ga chiq‑ to come into being; to be realized; to be published. ~dan ko'tar‑ to dispatch, to take out.

Maygun poet.
:  wine‑colored, scarlet.

Mayib
: (Arabic) hurt, crippled, blessed; disturbed, touched.

Mayiblan‑
: v.i.  To be crippled or injured.

Mayin
: soft, smooth; fine, pleasant.

Mayinlash‑
: v.i.  To become soft or smooth.

Mayish‑
: v.i.  To bend, to bend (over), to become doubled over.

Mayiz
: raisin. Tut ~ dried mulberries.

Mayizday
: nice, gentle, friendly.

Mayka
: (Russian) sleeveless undershirt, tank top.

Mayl
: (Arabic) inclination, bent; preference, will; (gram.) Mood. O'z ~iga qo'y‑ to leave s.t. Up to s.o.

Mayli
: fine, okay, will do, well. Bu ham ~‑ku... Well, this is fine too (=this doesn't matter either), (but)...mayliga coll.s. Mayli.

Maymun
: (Arabic) monkey, ape. ~ yili the ninth year in the 12‑year animal calendar. ~ bozor zoo, madhouse. ~ emaydi overabundant, going to rot. Holiga ~lar yig'laydi in an extremely pitiable condition ("enough to make even monkeys cry").maymunchak dial.raspberry (s. Xo'jag'at).maymunjon bot.blackberry vine.mayna zool.mina bird; butt or a joke or ridicule.

Maynaboz
: raiser of mina birds; clown, jokester; trickster.

Maynabozchilik
: clowning; trickery.

Maynabozlik
: abstr. Of maynaboz.

Mayoq
: (Russian) lighthouse; beacon, guiding light.

Mayor
: (Russian) major.

Mayovka
: (Russian) May Day meeting; spring outing, picnic.

Mayparast
: obs.  Wine lover; drunkard.mayqut zool.warbler.mayril‑ dial.to be bent over, stooped.mayriq dial.stooped, bent.

Maysa
: sprout, new growth (of grass, crops).

Maysazor
: newly green field, field full of sprouting plants.mayta dial.dry, fallow land.maytar‑ dial.to hurt, to upset.

Mayxo'r
:  drinker, boozer.

Mayxo'rlik
: drinking, drunkenness.

Mayxona
:  tavern, drinking house.

Mayya
: (Russian) a type of thin fabric.??

Mayyit lit.
: (Arabic) corpse.

Maza
:  taste, flavor, savor; pleasure, enjoyment. ~ qil‑ to relish s.t., to enjoy o.s. ~si yo'q bad‑tasting; bad, no good; not enjoyable. ~si ketdi/~ yo'q I don't feel well.

Maza‑bemaza
: nonsense, balderdash, trash.maza‑matra usu. Neg.taste, flavor; meaning; logic. Bu ovqatda ~ yo'q This food ain't got no flavor. ~si yo'q gap utter nonsense.

Mazali
: tasty, good‑tasting.

Mazammat
: obs. (Arabic) blame, reproach. ~ yuklat‑ to heap blame on.

Mazasiz
: flavorless; bad‑tasting, unsavory.

Mazax
: (Arabic) ridicule, mockery.

Mazaxchi rare
: scoffer; jokester.

Mazaxla‑
: (Arabic) to ridicule, to mock.

Mazaxo'rak
:  lover, buff, devotee, addict. ~ bo'l‑/~ka o'rgan‑ to acquire a taste for; to become hooked on or habituated to.

Mazaxomuz
:  (half) mockingly.

Mazdakchilik
: name of a popular, anti‑aristocratic and anti‑clerical uprising in Iran in the 5‑6 cc.??

Mazdur
: obs.  Hired laborer.mazgil coll.s. Manzil.

Mazhab
: (Arabic) sect; faction, splinter‑group; manner, mode of conduct.

Mazhabchi
: member of a sect, sectarian.

Mazhabchilik
: sectarianism.

Maziyat
: obs. (Arabic) excellence, superiority.

Mazkur
: (Arabic) (above)mentioned.

Mazlum
: (Arabic) oppressed, wronged.

Mazluma
: (Arabic) wronged (woman).

Mazmun
: (Arabic) content, meaning, significance. Kitobning ~i the book's contents.

Mazmunan
: (Arabic) in content, in meaning; evidently...

Mazmundor
: (Arabic) meaningful, full of meaning.mazmuni coll.s. Mazmunan.

Mazmunli
: meaningful.

Mazut
: (Russian) fuel oil.

Me'da 1 lit.
: (Arabic) stomach. ~ga (zig'ir yog'dek) teg‑ to annoy, to get on one's nerves. ~ga o'tirmaslik to not sit at all well with s.o.

Me'da 2
: (Arabic) herpes.

Me'mor
: (Arabic) architect (s. Arxitektor).

Me'morchilik
: architecture, building design and construction.

Me'morlik
: abstr. Of me'mor; architecture.

Me'roj
: (Arabic) ascent to heaven, esp., the Prophet Muhammad's ascent to heaven.

Me'yor
: (Arabic) standard, measure, norm. ~ni bil‑ to know the limits, to know what is appropriate. Har narsaning ~i bor everything has its limits.

Mebel"
: (Russian) furniture.

Mebelfurushlik
: selling or trading in furniture.

Mebelsozlik
: furniture‑making.mechal coll.rickets; suffering from rickets.

Mechkay
: voracious, insatiable; rickets.

Medal"
: (Russian) medal.

Medal"on
: (Russian) medallion.

Medalli
: medalist; awarded with a medal.

Mediana
: (Russian) median.

Mediator
: (Russian) pick (s. Noxin).

Medikament
: (Russian) medicine, medications.

Meditsina
: (Russian) medicine (as a science).

Medpunkt
: (Russian) firstaid station.

Medsestra
: (Russian) nurse.

Meduza zool.
: (Russian) jellyfish.

Megajin zool. (Mong.)
: sow.

Mehmon
:  guest.

Mehmondo'st
:  fond of having guests, hospitable.

Mehmondo'stlik
: hospitality.

Mehmondor
:  one who has guests, host.

Mehmondorchilik
: hospitality.

Mehmondorlik
: abstr. Of mehmondor; hospitality.

Mehmonxona
:  guesthouse, hotel; guestroom.

Mehnat
: (Arabic) work, labor. ~ kuni workday (as a unit of payment). ~ daftarchasi notebook in which a worker's hours are recorded. ~ markasi counter showing amount to be paid for finished work.

Mehnatchan
: hard‑working.

Mehnatchi
: worker, laborer.

Mehnatkash
:  working; worker; hard‑working.

Mehnatsevar
: work‑loving, industrious.

Mehnatsevarlik
: industriousness.

Mehr
:  love, fondness; mercy, compassion. ~i tosh/~iga to'y‑/qon‑ to revel in s.o.'s company, to be delighted at seeing s.o.

Mehr‑muhabbat, mehru muhabbat 
: love and kindness.

Mehribon
:  graceful, kind, nice; sympathetic.

Mehribonlik
: kindness; sympathy.

Mehrigiyo(h) bot.
:  mandrake? Turnsole?? [anosma shchetinistaya]; one who inspires love or compassion.

Mehrli
: full of love and kindness.

Mehrob
: (Arabic) the niche in a mosque that indicates the direction of the Ka'aba in Mecca.

Mehtara dial.
:  waterskin.

Mehvar
: obs. (Arabic) axis.

Meliorativ
: (Russian) meliorative.

Melioratsiya
: (Russian) melioration, land improvement.

Melodik
: (Russian) melodic(al).

Melodiya
: (Russian) melody (s. Kuy, ohang).

Melodrama
: (Russian) melodrama.

Melodramatik
: (Russian) melodramatic.

Membrana
: (Russian) membrane; diaphragm.

Memorandum
: (Russian) memorandum.

Memorial
: (Russian) memorial.

Memuar
: (Russian) memoirs.

Men"shevik
: (Russian) Menshevik.

Men"shevistik
: (Russian) Menshevistic.

Men"shevizm
: (Russian) Menshevism.

Men
: I. ~ga qara Look. Look here. ~ga qolsa as far as I'm concerned; if it were up to me.

Meniki‑seniki
: mine and yours. ~ youq None of this "yours‑mine" stuff.

Meniki
: mine.

Menimcha
: in my opinion, in my mind.meningcha lit.s. Menimcha.

Meningit
: (Russian) meningitis.

Menman
: s. Manman.

Mensi(ma)‑ v.t. Neg. Only
: to ignore; to look down on, to act condescendingly towards.

Mensimaslik
: scorn, condescension, condescending attitude.

Mentol
: (Russian) menthol.

Menyu
: (Russian) menu.

Menzurka
: (Russian) measuring glass, graduated cylinder.

Mergan (Mong.)
: sharpshooter; archer.

Merganchilik
: sharpshooting.

Merganlik
: abstr. Of mergan.

Meridian
: (Russian) meridian. Osmon ~i celestial meridian.

Merinos
: (Russian) merino (sheep).

Merkantilist
: (Russian) mercantilist.

Merkantilizm
: (Russian) mercantilism.

Merkuriy
: (Russian) Mercury.

Meros
: (Arabic) inheritance; legacy.

Merosxo'r
:  heir, inheritor; successor.

Merov
: dull, dense.

Mertik
: chipped, broken off at the edge.

Mesh
:  a large skin for storing water, kumiss, etc.; soft sheep leather used for lining shoes, etc.

Meshat coll.
: (Russian) ~ qil‑ to bother, to disturb (s. Xalaqit ber‑).

Meshchan
: petty bourgeois; Philistine, bougeois, narrow‑minded.

Meshchanlik
: abstr. Of meshchan; philistinism, narrow‑mindedness.

Meshkob hist.
:  waterskin carrier, water‑seller.meshkobchi coll.s. Meshkob.meshkobqush zool.pelican (s. Birqozon, saqoqush).

Mestkom
: (Russian) local (trade union) committee.

Metafizik
: (Russian) metaphysician; metaphysical.

Metafizika
: (Russian) metaphysics.

Metafora
: (Russian) metaphor (s. Istiora, majoz).

Metaforik
: (Russian) metaphorical (s. Majoziy).

Metall
: (Russian) metal.

Metallchi
: metal‑worker.

Metallist
: (Russian) metal‑worker.

Metallizatsiya
: (Russian) metallization.

Metallmas
: non‑metal.

Metallografiya (Russian)
: metallography.

Metalloid
: (Russian) metalloid.

Metallshunos
: [metaloved]??

Metallshunoslik
: [metalovednost']??

Metallurg
: (Russian) metallurgist.

Metallurgiya
: (Russian) metallurgy.

Metamorfik
: (Russian) metamorphic.

Metamorfizm (Russian)
: metamorphism.

Metan
: (Russian) methane.

Metara
: s. Mehtara.

Metastaz
: (Russian) metastasis.

Metateza
: (Russian) metathesis.

Meteor
: (Russian) meteor (s. Uchar yulduz).

Meteorit
: (Russian) meteorite.

Meteorolog
: (Russian) meteorologist.

Meteorologiya
: (Russian) meteorology.

Metil
: (Russian) methyl.

Metilen
: (Russian) methylene.

Metin
: (Arabic) pick(axe); hard, tough.

Metis
: (Russian) metis, cross‑breed, hybrid; half‑breed, of mixed blood.

Metizatsiya
: (Russian) crossbreeding.

Metod
: (Russian) method.

Metodik
: (Russian) methodical, orderly.

Metodika
: (Russian) methodology, methods, procedures.

Metodist
: (Russian) methodologist.

Metodolog
: (Russian) methodologist.

Metodologik (Russian)
: methodological.

Metodologiya
: (Russian) methodology (as a science).

Metonimik
: (Russian) metonymical.

Metonimiya
: (Russian) metonymy.

Metr
: (Russian) meter; meter‑stick.

Metraj
: (Russian) area or length in meters.

Metrik
: (Russian) metric; metrical.

Metrika 1
: (Russian) birth certificate.

Metrika 2
: (Russian) metrics.

Metrla‑
: v.t.  To measure with a meter‑stick.

Metro
: (Russian) subway.

Metrolog
: (Russian) metrologist.

Metrologik
: (Russian) metrological.

Metrologiya
: (Russian) metrology.

Metropoliten
: (Russian) s. Metro.

Metropoliya
: (Russian) metropolis (of an empire).

Meva
:  fruit; sweets, candy. ~ga kir‑ to begin producing fruit.

Meva‑cheva
: all sorts of fruit; fruits and such; fruits, sweets, etc.

Mevachilik
: fruit‑growing; fruit‑selling.

Mevador
:  orchard.

Mevafurush
:  fruit‑seller.

Mevali
: bearing fruit; fruitful.

Mevasiz
: fruitless; without fruit.

Mevazor
:  orchard.

Mexanik
: (Russian) mechanic; mechanics expert; mechanical.

Mexanik‑haydovchi
: driver‑mechanic.

Mexanika
: (Russian) mechanics.

Mexanist
: (Russian) mechanist.

Mexanistik
: (Russian) mechanistic.

Mexanitsizm
: (Russian) (phil.) Mechanism.

Mexanizator
: (Russian) specialist in mechanization; machine or equipment servicer.

Mexanizatsiya (Russian)
: mechanization.

Mexanizatsiyalash‑
: v.i.  To become mechanized. [mexanizatsiyalashtir‑, mexanizatsiyalashtiril‑]

Mexanizatsiyalash
: mechanization.

Mexanizatsiyalashtirish
: mechanization.

Mexanizm
: mechanism.

Mezana
: (Arabic) gallery where the call to prayer is proclaimed.

Mezbon
:  host.

Mezon
: (Arabic) (arch.) Scales; Libra; the seventh month of the solar calendar (Sept. 22‑ Oct. 21).

Mezoziy
: (Russian) Mesozoic.

Mi
: (Russian) (mus.) Mi.

Mif
: (Russian) myth.

Mifik
: (Russian) mythical.

Mifologik
: (Russian) mythological.

Mifologiya
: (Russian) mythology.

Migren"
: (Russian) migraine.

Miirzaxona
:  office of scribes.mijg'ala‑ dial.v.t.s. Mig'ila‑.

Mijg'ila‑
: v.t.  To rumple, to crumple. [mijg'ilan‑]

Mijg'ov
: slacker, dawdler.

Mijg'ovlan‑
: v.i.  To become sluggish or slack.

Mijgon lit.
:  eyelash (s. Kiprik).

Mijig'
: crinkled, rumpled.

Mijig'la‑
: v.t.  S. Mijg'ila‑. [mijig'lan‑]

Mijja
:  eyelash (s. ~ qoqmasdan w/o getting a wink of sleep.

Mijoz
: permanent client or dealer; regular customer or visitor.mijoz coll.s. Mizoj.

Mikrob
: (Russian) germ, microbe.

Mikrobiolog
: (Russian) microbiologist.

Mikrobiologik (Russian)
: microbiological.

Mikrobiologiya (Russian)
: microbiology.

Mikroelement (Russian)
: microelement??.

Mikrofil"m
: (Russian) microfilm.

Mikrofon
: (Russian) microphone.

Mikroklimat
: (Russian) microclimate.

Mikroklimatik (Russian)
: microclimatic.

Mikrometr
: (Russian) micrometer.

Mikrometrik
: (Russian) micrometric.

Mikrometriya
: (Russian) micrometry.

Mikron
: (Russian) micron, micrometer.

Mikroorganizm (Russian)
: microorganism.

Mikroskop
: (Russian) microscope.

Mikroskopik
: (Russian) microscopic.

Mikstura
: (Russian) liquid medicine, mixture.

Mil 1
: (Arabic) barrel (of gun).

Mil 2
: (Arabic) arrow (of compass); hand (of clock).

Mil 3
: (Russian) mile.

Mildira‑
: v.i.  To trickle.

Militarist
: (Russian) militarist.

Militaristik
: (Russian) militaristic.

Militarizatsiya
: (Russian) militarization.

Militarizm
: (Russian) militarism.

Militsioner
: (Russian) militiaman; policeman.

Militsiya
: (Russian) militia; police (force); (coll.) Policeman.

Militsiyaxona
: police station.

Milk 1
:  gums. Ko'z ~i roots of the eyelashes. Tirnoq ~i cuticle.

Milk 2
:  edge, border (of material).

Milkak
:  infected cuticle [panaritsii]??.

Millat
: (Arabic) nation, people, nationality.

Millatchi
: nationalist.

Millatchilik
: nationalism.

Millatdosh
:  person of the same nationality.

Milliard
: (Russian) billion.

Milliarder
: (Russian) billionaire.

Milligramm
: (Russian) milligram.

Millimetr
: (Russian) millimeter.

Million
: (Russian) million.

Millioner
: (Russian) millionaire.

Millionlab
: in millions; by the millions.

Milliy
: (Arabic) national, ethnic, traditional.

Milliyat
: obs. (Arabic) nationality.

Milliylashtir‑
: v.t.  To nativize, to nationalize. [milliylashtiril‑]

Milod
: (Arabic) the birthday of Jesus Christ; the Christian Era.

Milodiy
: (Arabic) pertaining to the Christian Era, A.D.

Milt‑milt
: ~ qil‑/Et‑ to flicker.

Milt
: flicker, glimmer.

Miltilla‑
: v.i.  S. Militira‑.

Miltiq
: rifle, gun.

Miltiqbozlik
: shooting, firing guns; exchange of fire.

Miltiqsoz
: gunsmith.

Miltiqsozlik
: gunsmithing, rifle‑making.

Miltira‑
: v.i.  To flicker or glimmer; to be glimpsed fleetingly. [miltirat‑]

Mim
: (Arabic) the letter "m" in the Arabic alphabet.

Mimika
: (Russian) mimicry.

Mimikriya
: (Russian) mimicry.

Mimit children's speech
: teeny, tiny.

Mimoza bot.
: (Russian) mimosa.

Min‑
: v.t.  To mount, to get on, to ride; to drive; to ascend. [mingiz‑, mindir‑, mindiril‑]min dial.fault, wrong.

Mina
: (Russian) mine; mortar shell; torpedo.

Minalashtir‑
: v.t.  To mine, to lay mines.

Minba'd
: (Arabic) from hereon, henceforth.

Minbar
: (Arabic) pulpit in a mosque.

Mindi‑mindi
: camel‑fighting (children's game); packed, crammed, crowded.

Mineral
: (Russian) mineral.

Mineral
: (Russian) mineral.

Mineralizatsiya (Russian)
: mineralization.

Mineralog
: (Russian) mineralogist.

Mineralogik
: (Russian) mineralogical.

Mineralogiya
: (Russian) mineralogy.

Ming'ay‑
: v.i.  To pout, to sulk, to be upset.

Ming'aymas
: taciturn, silent.

Ming'illa‑
: v.i.  S. Ming'irla‑.

Ming'ir‑ming'ir
: muttering, murmuring.

Ming'irla‑
: v.i.  To mutter, to murmur.

Ming
: thousand; (fig.) A lot, very much; tons, millions.

Mingash‑
: v.t.  To mount or ride an animal behind the original rider, to ride two to a saddle; to double up, to pile up one on top of another. [mingashtir‑]

Mingboshi 1
: head of a local district or town; head of an army, commander.mingboshi 2 bot.bindweed (plant to which silkworms attach their cocoons).

Mingboshilik
: abstr. Of mingboshi 1.

Mingchi
: cotton picker who picks several thousand kilos of cotton.mingdevona bot.henbane.

Minglab
: in thousands, by the thousands; in droves, tons, etc.

Minglik
: thousands place (of large number); thousand‑denomination note.mingoyoq zool.centipede.

Miniatyura
: (Russian) miniature, illustration.

Minimal
: (Russian) minimum, minimal.

Minimum
: (Russian) minimum.

Ministr
: (Russian) minister.

Ministrlik
: ministry.

Minnat
: (Arabic) indebtedness; ungrateful behavior.

Minnatdor
: (Arabic) indebted, grateful.

Minnatdorchilik
: gratefulness.

Minnatdorlik
: indebtedness, gratefulness.

Minnatli
: cause for indebtedness.

Minnatsiz
: not engendering indebtedness.

Minomyot
: (Russian) mortar (launcher).

Minomyotchi
: mortar man.

Minonosets
: (Russian) torpedo boat.

Minor(a)
: (Arabic) minaret; tower.

Mintaqa
: (Arabic) climate; zone, region.

Minus
: (Russian) minus. ~ uch baho a grade of C minus.

Minut
: (Russian) minute.

Minutlab
: by the minute, minute‑by‑minute.

Minutli
: adj. Of minut; quick, short.

Miokard
: (Russian) myocardium.

Miokardit
: (Russian) myocarditis.

Miq
: ~ Etmasdan to keep stock still; to be perfectly silent.

Miqdor
: (Arabic) quantity, amount; degree; level, rate.

Miqdoriy
: (Arabic) quantitative.

Miqnotis
: obs. (Arabic) magnit (s. Magnit).miqqi coll.s. Miqti.miqqiy zool.kestrel (s. Kuyka).

Miqroz
: arch.    (Arabic) snuffers, wick shears.

Miqti
: stout, firm.

Miqtila‑
: v.t.  To pack tightly, to stuff or cram into.

Miqyos
: (Arabic) scale. Dunyo ~ida on a world‑wide scale.

Mir amir
: (Arabic) ruler, emir; common prefix to men's names.

Mirazlik
: position or duties of a scribe.mirg'aq dial.s. Murg'ak.

Mirg'azab hist.
: (Arabic) torturer, interrogator.

Miri hist.
:  a five‑pence piece. ~dan sirini ayir‑ to examine thoroughly. ~dan‑sirigacha in detail, from head to toe, through and through.

Mirilik
: five pence worth.

Miriq‑
: v.i.  To be sated, to be satiated, to get one's fill.

Mirishkor
:  experienced, skillful; (coll.); neat and tidy.

Mirob
: (Arabic) superindent of canal water distribution.

Mirobboshi
: administrator overseeing mirobs.

Miroblik
: abstr. Of mirob.

Miroxo'r hist.
:  master of horses in a khan's court; groom.mirquruq coll.s.o. Who never has money.

Mirrix
: (Arabic) Mars.

Mirsanjali
:  ~ o'rik a large type of apricot.

Mirshab
:  (hist.) Nightpoliceman, chief of night policeman; (coll.) Policeman.

Mirshabxona
:  police station.

Mirza amirzoda
:  scribe; scholar; lord, gentleman. ~ yigit scholarly young man.mirzaboshi hist.head scribe.mirzaterak bot.Lombardy poplar.mirzo coll.son of a prince or nobleman; s. Mirza.

Mirzoyi
:  ~ kavush a type of overshoe with a high heel. ~ sabzi a type of long, tapering carrot. ~ Etik a type of boot with a high heel.

Mis
:  copper. ~i chiqdi to have one's true intentions exposed.

Mish‑mish
: rumor.

Mishiq
: mucus, snot. ~i oqqan runny‑nosed, still wet behind the ears.mishiq dial.s. Mushuk.

Mishiqi
: runny‑nosed.miska dial.muscat grape.

Miskar
:  coppersmith.

Miskarlik
: copper smithing.

Miskin
: (Arabic) destitute; despondent, sad; name of a folk melody.

Miskinlik
: destitution; despondency.

Misl
: (Arabic) like, equal, match. ~i yo'q voqea an unparalleled event.

Misli
:  like, similar, as if. ~ otash like fire.

Mislsiz
: matchless, unparalleled, unheard of.

Misol
: (Arabic) example; problem; like (unto).

Misoli
:  like unto, as.

Misqol
: (Arabic) (arch.) A weight of 4.26 grams; minute amount, speck, particle.

Misqoli
:  ~ doka very fine gauze.

Misqollab
: gram by gram, bit by bit, in minute amounts.Misr geo.Egypt.

Misra 3pp. ~i
: (Arabic) line of poetry.

Misrang
:  crowbar, pike.

Missioner
: (Russian) missionary.

Missionerlik
: abstr. Of missioner; missionary work.

Missiya
: (Russian) mission; legation.

Mister
: (Russian) mister.

Mistik 1
: (Russian) mystic.

Mistik 2
: (Russian) mystical.

Mistika
: (Russian) mysticism.

Mistitsizm
: (Russian) mysticism.

Misvok
: (Arabic) a stick used for brushing the teeth (used by Muslims as a tradition of the Prophet).mita 1 bot.blight, smut.mita 2 zool.wheat worm.

Miting
: (Russian) mass‑meeting, rally, demonstration.

Mitingbozlik
: excessive enthusiasm for holding demonstrations, using the slightest excuse to hold a demonstration.

Mitropolit
: (Russian) metropolitan.

Mitti
: tiny.

Mix
:  nail. Ishlar ~ Everything is going great.

Mixcho'p
:  cobbler's nail; (bot.) Plaintain.

Mixday
: hard, fast; great, super, in fine shape.

Mixla‑
: v.t.  To nail. [mixlan‑]

Mixlan‑
: v.i.  Pass. Of mixla‑; to sit stock still and stare fixedly.

Miya
: brain; (coll.) The top of the head. ~si joyiga keldi to come to one's senses. ~si to'ldi to become grown up. ~siga sig'dirolmaslik inability to comprehend or imagine. ~sini eb qo'y‑ to go crazy or berserk. ~sini chulg'adi to distract completely. ~ni qoqib qo'lga ber‑ to drive batty with noise or talk.

Miyali
: brainy.

Miyasiz
: brainless.miyiq dial.moustache (s. ~ida kul‑ to chuckle to o.s.

Miyon rare
:  middle, center.

Miyona rare
:  middle, middling; common, ordinary. O'rta ~ middle, middling. ~ astar lining of inside of a padded garment. ~sida during, in the course of; approximately, roughly.

Miyoncha
: fruits and sweets brought in by women on trays during celebration feasts.miyov ono.meow.

Miyovla‑ ono.
: v.i.  To meow. [miyovlash‑]

Mizanstsena
: (Russian) mis en sc?.

Mizg'i‑
: v.i.  To doze.

Mizoj
: (Arabic) nature, temperament. ~i issiq or issiq ~ heat‑loving, warm‑blooded. ~i sovuq or sovuq ~ cold‑loving.

Mo''jaz
: (Arabic) wonderful, marvelous; small, compact.

Mo''jiza
: (Arabic) miracle.

Mo''jizador
:  having miraculous powers.

Mo''jizali
: miraculous.

Mo''tabar lit.
: (Arabic) esteemed, held in good repute.

Mo''tadil
: (Arabic) moderate, temperate; moderate, middle of the road.

Mo'g'ul
: Mongol; Moghul.mo'h‑mo'h ono.sound used to call various domesticated animals.

Mo'hmal lit.
: (Arabic) unclear, vague.mo'kki dial.a low‑sided shoe made of untanned leather.

Mo'l‑ko'l
: quite abundant, overflowing.

Mo'l
: bountiful, abundant.

Mo'labdor
:  mustachioed.

Mo'lay‑
: s. Mo'ltay‑.

Mo'lchilik
: affluence, abundance.

Mo'ljal
: plan, target, aim; guess, approximation.

Mo'ljalla‑
: v.t.  To shoot, plan, or aim for; to guess, to make an approximation. [mo'ljallan‑]

Mo'ljalli
: planned, fixed, intended.

Mo'lla‑ rare
: v.t.  To increase, to make abundant.

Mo'llik
: abundance.mo'loq coll.crippled; broken, chipped.

Mo'lt‑mo'lt
: deploringly.

Mo'ltay‑
: v.i.  To look on deploringly; to look blankly.

Mo'ltilla‑
: v.i.  To look on deploringly.

Mo'ltira‑
: v.i.  To look on deploringly.

Mo'ltoni (Hindi)
: gypsy; swindler, cheat.

Mo'may
: respectable, sizable, significant in amount (money); free, easily obtained. ~gina pul tidy sum of money.

Mo'min
: (Arabic) believer, Muslim; humble, pious.

Mo'min‑qobil
: tractable, compliant.

Mo'mintoy
: kind, mild‑mannered little one.

Mo'ndi
:  pottery jug.

Mo'r‑malaxday
: in swarms.

Mo'rala‑
: v.i.  To peep. [mo'ralash‑]

Mo'rcha 1
:  European‑style bathroom.

Mo'rcha 2 dial.
:  ant.

Mo'rchamiyon
:  wasp‑waisted, narrow‑waisted.mo'rdak (arava) dial.a fancy, shaded wagon.

Mo'ri
:  chimney, flue (s. Dudbo'ron, mo'rkon).

Mo'rkon
:  s. Mo'ri.

Mo'rt
: brittle.mo'rtuk bot.Eremopyrum.

Mo'y
:  hair. ~ qalam brush.

Mo'ychinak
:  tweezers, pincers. ~ tishlamagan still wet behind the ears; innocent, gullible.

Mo'ylab
:  mustache.

Mo'ylov
:  mustache; whiskers; feelers.

Mo'ylovdor
:  mustachioed; having a long or thick mustache.

Mo'yna
:  pelt, fur.

Mo'ynado'z
:  furrier.

Mo'ysafid
:  white beard, oldster; vodka.

Mobaynida
: during, throughout, in the course of.

Mobilizatsiya (Russian)
: mobilization.mocha zool.she‑ass, female donkey; (vulgar) bitch.

Mochag'ar
: s. Mocha.

Mochalka
: (Russian) loofah bath sponge.

Mochaxar
: s. Mocha.

Moda 1
:  female bird (other than a hen or female bedana).

Moda 2
: (Russian) fashion, style; popular.

Modal <
: (Russian) modal.

Modallik
: modality.

Modda 1
: (Arabic) substance, material; element.

Modda 2
: (Arabic) item, point, section, article (of a document). ~ma‑~ point‑by‑point.

Moddiy adj.
: (Arabic) material. ~ dadil material evidence.

Moddiyat
: (Arabic) materiality.

Moddiylik
: materiality; essence.

Moddiyun
: obs. (Arabic) materialists.

Moddiyun(chi)lik
: materialism.

Model"
: (Russian) model, pattern.

Modelchi
: modeller, pattern‑maker.

Modernist
: (Russian) modernist.

Modernistik <
: (Russian) modernistic.

Modernizatsiya (Russian)
: modernization.

Modernizatsiyala‑
: v.t.  To modernize.

Modernizm
: (Russian) modernism.

Modifikatsiya
: (Russian) modification.

Modomiki
:  since, as, seeing how.

Mog'or
: mold. ~ bosgan/otgan moldy.

Mog'orla‑
: v.i.  To become moldy.

Moh poet.
:  moon. ~i tobon/munavvar/anvar shining moon.

Mohir
: (Arabic) skilled, expert, master.

Mohirona
:  skillfully, expertly.

Mohiyat
: (Arabic) essence; quiddity.

Mohiyona
: obs.  S. Moyana.

Mohtob
:  moonlit.

Mojaro
: (Arabic) event, occurence, happening; adventure, escapade; incident; fight, scuffle, skirmish.

Mojarolash‑ coll.
: v.i.  To get into an altercation or shouting match.

Moki
:  shuttle. Bo'zchining ~siday yugur‑ to shuttle back and forth, to bustle in and out.

Mol
: (Arabic) (horned) cattle, cow; animal, beast; property, belongings, chattle; goods. ~ yoyar ceremony for women wherein a new bride displays the chattel she has brought with her. ~ yig'ar gathering for women held 20‑30 days after the ~ sifat (fig.) Fat cow, ugly pig, whale, etc.

Mol‑dunyo
:  goods, property.

Mol‑hol
:  all of one's belongings.

Mol‑manol, molu manol 
: goods, property.

Mol‑mulk, molu mulk
:  goods, property.

Mola
: plough.

Molala‑
: v.t.  To plough. [molalan‑, molalat‑]

Molboqar
: cattleman, cow herd, shepherd.

Moldor
: owner of or possessing many cattle.

Molekula
: (Russian) molecule.

Molibden
: (Russian) molybdenum.

Molik
: obs. (Arabic) owner.

Molimardumxo'r
: extortioner, blood‑sucker.

Molimardumxo'rlik
: extortion, depredation.

Moliya
: (Arabic) finance(s).

Moliyat
: obs. (Arabic) tax (s. Soliq).

Moliyaviy
: (Arabic) financial.

Mollyuska
: (Russian) mollusk, shellfish.

Molodets
: (Russian) well done!

Molotilka
: (Russian) threshing machine.

Molparast
: materialist, worshiper of money and property.

Molqo'ra
: cattle pen.

Molxona
:  barn, cattle shed.moma dial.grandmother; elderly woman. Moma Havo Eve.momaguldurak dial.s. Momaqaldiroq.

Momaqaldiroq
: thunder.momaqaymoq bot.dandelion.momasirka bot.commom whitlow grass.

Momataloq
: severe bruising; (beaten) black and blue.

Momiq
: cotton wool, wadding; down; (bot.) [sherstistolistnik khlopchatnikovyy]?; soft like cotton or down.

Momo formal
: mama, mother.

Monand
:  similar, resembling.

Monarx
: (Russian) monarch.

Monarxist
: (Russian) monarchist.

Monarxiya
: (Russian) monarchy.

Monarxiyachi
: monarchist.

Monarxizm
: (Russian) monarchism.

Monastir" <
: (Russian) monastery.

Monax
: (Russian) monk (s. Rohib).

Mone
: (Arabic) preventing, hindering.

Monelik
: hindrance, obstruction, prevention.

Monesiz
: free of obstruction, free.

Mongol
: (Russian) Mongol.

Monist
: (Russian) monist.

Monistik
: (Russian) monistic.

Monizm
: (Russian) monism.

Monografik
: (Russian) monographic.

Monografiya
: (Russian) monograph.

Monolit
: (Russian) monolith.

Monometr
: (Russian) manometer, pressure gauge.

Monopolist
: (Russian) monopolist.

Monopolistik monopolistik kapitalizm (Russian)
: monopolistic.

Monopoliya
: (Russian) monopoly.

Monopoliyachi
: monopolist.

Monoteist
: (Russian) monotheist.

Monoteistik
: (Russian) monotheistic.

Monoteizm
: (Russian) monotheism.

Monotip
: (Russian) monotype.

Monotipchi
: monotypist.

Monotipist
: (Russian) monotypist, monotype typesetter.

Montaj
: (Russian) assembly; mounting, installation; montage.

Montajchi
: assembler, mounter, etc.

Montajyor
: (Russian) montage specialist.

Montyor
: (Russian) electrician.

Monument
: (Russian) monument.

Monumental
: (Russian) monumental.

Moparda lit.
:  decent, virtuous.

Mopor
:  lover, beloved.

Mor
:  serpent; the year of the snake (s. Ilon yili).

Mordvin
: Mordvin.

Morfema
: (Russian) morpheme.

Morfiy
: (Russian) morphium.

Morfologik
: (Russian) morphological.

Morfologiya
: (Russian) morphology.

Morojniy <coll.
: (Russian) ice‑cream (s. Muzqaymoq).

Morze
: (Russian) ~ alifbosi Morse code. ~ apparati Morse telegraph.

Mos
: (Arabic) matching, matched, fitting, suitable. ~ kel‑ to fit or match, to suit.

Mosh bot.
:  mung bean. Ko'zi ~day ochildi to come around, to feel better; to be glad about, to feel smug about.moshina coll.s. Mashina.

Mosh‑guruch
:  salt‑and‑pepper (gray hair).

Moshkichiri
: a dish made with mung beans and rice; salt‑and‑pepper gray (hair); mixed up, muddled up.

Moshova
:  a dish made of pumpkin and mung beans.

Moshpoya
:  the stalk of a mung bean plant; a field of mung beans.

Moshugra
: a soup made of noodles and mung beans.

Moshxo'rda
:  a soup made with rice and mung beans.

Mosla‑
: v.t.  To suit, to adapt. [moslan‑, moslantir‑, moslash‑]

Moslash‑
: v.i.  To adapt, to conform; (gram.) To agree. [moslashtir‑, moslashtiril‑]

Moslashuv
: (gram.) Agreement.

Mosuvo
: (Arabic) bereft, deprived.

Mot
:  checkmate. ~ bo'l‑ to lose, to be outdone (esp. In verbal contests). ~ qil‑ to win; to defeat.

Motam
:  mourning; extreme sadness, anguish.

Motamli
: of mourning; in mourning.

Motamsaro poet.
:  mournful.

Motamxona
:  place of mourning, household in mourning.

Motiv
: (Russian) motif.

Motka
: (Russian) queen (cards).

Motodrom
: (Russian) motorcycle race track.

Motokross
: (Russian) motocross.

Motopoyga
: motorcycle race.

Motor
: (Russian) motor, engine.

Motorchi
: s. Motorist.

Motorist
: (Russian) engine mechanic.

Motorlash‑
: v.t.  To become motorized. [motorlashtir‑, motorlashtiril‑]

Motorlashtir‑
: caus . Of motorlash‑; to provide with motorized transport. [motorlashtiril‑]

Motorli
: motorized.

Motoroller
: (Russian) motor scooter.

Motorsiz
: motorless.

Motorsozlik
: engine manufacture.

Mototsikl
: (Russian) motorcycle.

Mototsiklet
: (Russian) s. Mototsikl.

Mototsikletchi
: s. Mototsiklchi.

Mototsilkchi
: motorcyclist.

Mov
: ~ bo'l‑ to be in heat (of a cat).Movaro'nnahr geo.Transoxiana.Moviy qirg'oq geo.C?d'Azur.

Moviy poet.
: (Arabic) sky blue.

Movliyat
: arch.    (Arabic) gathering for a feast, wedding, festival, etc.; season, time.

Movut
: broadcloth.

Mox
: (Russian) moss (s. Yo'sin).

Moxora
: a soup made of meat and chickpeas.

Moxov
: leprosy; leper; bastard, devil, mess. ~ bo'l‑ to contract leprosy; to rot, to fall apart. ~ga oshna qil‑ to waste, to ruin. ~ini chiqar‑ to botch, to make a mess of. Yakka ~ lone wolf.

Moy
: oil, fat, grease. ~ bezlari sebaceous glands. ~dek yoq‑ to appeal to greatly. ~ dog'i grease stain. ~ to'kilsa yalagudek spic and span, clean as can be. Og'zingga ~ bless your tongue (said to a person bringing good news). Og'zidan ~ tomadi said of one whose speech is pleasing or sweet. Pichog'i ~ ustida high on the hog, sitting pretty. Qozonni ~ qil‑ to turn things around, to improve one's lifestyle.moya 1 zool.female Bactrian camel.

Moya 2 lit.
: (Arabic) base, foundation; founder (of an organization).

Moyak
: a starter egg (egg or egg‑like object placed in a nest to get a chicken to lay eggs); (dial.) Egg.

Moyana coll.
:  pay, wage.

Moyanaxo'r rare
:  one who lives only by his monthly wages.moychechak bot.camomile.

Moychiroq
: oil lamp; kerosene lamp.

Moyil
: (Arabic) inclined, disposed, prone, susceptible (to); nearly, ‑ish. U mening fikrimga ~ He is disposed towards my idea. Oqqa ~ whitish.

Moyillan‑ rare
: v.i.  To incline or be disposed towards, to lean towards; to side with.

Moyjuvoz
: oil press.

Moyla‑
: v.t.  To grease, to spread with oil; (rare) to become oily. Tomog'ini ~‑ to grease one's lips/throat, i.e. To eat (one's fill). [moylan‑, moylat‑]

Moyli
: oily, greasy, containing oil.

Moyxo'rak med. (med.)
: plica polonica.

Mozi
: oak gall.

Moziy
: obs. (Arabic) the past. Fe'li ~ past‑tense verb.

Mozor
:  graveyard; gravesite. ~ bosgan/ochiq ~da never, no way; nowhere in hell.

Mozoriston
:  graveyard.

Mozorot dial.
:  graveyard.

Muallaq
: (Arabic) hovering, hanging in the air. ~ osh‑ to do a flip.muallaqchi arch.acrobat.

Muallif lit.
: (Arabic) author.

Muallim
: (Arabic) teacher, instructor.

Muallima
: (Arabic) female teacher.

Muallo
: obs. (Arabic) exalted.

Muammo
: (Arabic) acrostic (poetry); enigma, riddle; problem.

Muammoli
: enigmatic; problematic.

Muannas
: (Arabic) (arch.) Female; (gram.) Feminine.

Muarrix
: (Arabic) historian.

Muashshah
: (Arabic) a type of acrostic where the poet's name can be derived from the first letters of each line.

Muassasa
: (Arabic) establishment, foundation.

Muattar
: (Arabic) fragrant.

Muayyan
: (Arabic) selected, appointed; certain, definite.

Muazzam lit.
: (Arabic) great, enormous.

Muazzin
: (Arabic) one who makes the Muslim call to prayer.

Mubham lit.
: (Arabic) vague, indefinite; convoluted.

Mubohasa lit.
: (Arabic) discussion, dispute, talks.

Mubolag'a
: (Arabic) hyperbole; exaggeration.

Mubolag'ali
: hyperbolic; exaggerated, full of exaggeration.

Mubolag'asiz
: w/o exaggeration, unexaggerated.

Muborak
: (Arabic) auspicious; blessed, holy, sacred. ~ bo'lsin Congratulations, Good luck with your (new) ...

Muborakbod lit. 
: congratulations.

Muboraknoma hist.
:  royal decree or proclamation.

Muboraza
: obs. (Arabic) struggle, conflict.

Muboriz
: obs. (Arabic) combatant.

Muboshir
: arch.    (Arabic) inspector; chief, director.

Mubtalo
: (Arabic) stricken, afflicted; in love with. ~ bo'l‑ to be overcome by, to be stricken with; to be enchanted by. ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to afflict, to bring down on; to entrance.mucha arch.body part; (gram.) Part of speech (s. To'rt ~ legs, arms, eyes, and ears.

Muchal
: method of reckoning according to a 12‑year animal cycle (mouse, cow, tiger, rabbit, fish, snake, horse, sheep, monkey, dog, chicken), beginning on the 22nd of March of each year; the year of one's birth according to this reckoning.muchchi dial.kiss.

Mudabbir lit.
: (Arabic) efficient, organized; able, proficient.

Mudarris
: (Arabic) teacher at a madrasah.

Muddaiy
: obs. (Arabic) plaintiff, accusing party.

Muddao
: (Arabic) real purpose, true intention. Ayni ~ just what the doctor ordered.

Muddat
: (Arabic) (set) time; period, term; expiration date. O'qish ~i study period.

Muddatli
: having a set time or term. Qisqa ~ kurs a short‑term course.

Muddatsiz
: having no expiration date, indefinite, permanent.

Mudhish lit.
: (Arabic) terrible, dreadful.

Mudir
: (Arabic) director, manager. Maktab ~i school principal.

Mudira
: (Arabic) woman director or manager.

Mudirlik
: directorship.

Mudofaa
: (Arabic) resistance, repelling, defence. ~ qil‑ to repulse; to defend.

Mudofaachi
: defender.

Mudofaachilik
: defence. ~ taktikasi defence tactics.

Mudofe 3pp. ~i lit.
: (Arabic) defender.

Mudom lit.
: (Arabic) always, continually, constantly.

Mudoxala lit.
: (Arabic) interference, intervention.

Mudra‑
: v.i.  To drowse, to feel drowsy. [mudrat‑, mudrash‑]

Mudroq
: drowsiness; drowsy.

Mufassal
: (Arabic) thorough, complete.

Mufattish
: obs. (Arabic) inspector.

Mufid
: obs. (Arabic) beneficial.

Muft
: obs.  Free.

Mufta
: (Russian) joint, coupling.

Mufti
: (Arabic) mufti.

Muftxo'r
: obs.  Freeloader (s. Tekinxo'r).

Mug'
: obs.  Magus, Magian, Zoroastrian; publican, wine‑seller.

Mug'anniy
: (Arabic) singer, singer who signs accompanied by his own playing.

Mug'ay‑
: s. Mung'ay‑.

Mug'bachcha
:  son of a fire‑worshipper; son of a wine‑seller; handsome youth, Adonis.

Mug'ombir
: (Arabic) crafty, sly, cunning; conniver, sneak.

Mug'ombirlik
: abstr. Of mug'ombir; slyness, cunning.

Mug'ombirona
:  cunningly, deceitfully.

Mug'on obs. 
: fire‑worshippers, Magdians, Zoroastrians.

Mug'oyir
: (Arabic) contrary, adverse.muguz arch.horn. ~ parda cornea. ~li horned. ~siz hornless (dial.) Polled.

Muhabbat
: (Arabic) love; passion. ~ qouy‑ to grow fond of or attached to. Ularda bir‑biriga ~ tug'ildi They developed a liking or fondness towards each other.

Muhammadiy
:  Muhammadan.

Muhandis
: (Arabic) engineer (s. Injener).

Muhaqqaq
: (Arabic) true, authentic; indisputable, indubitable, sure.

Muharram
: (Arabic) the first month of the Arabic lunar calendar.

Muharrir
: (Arabic) editor; author, writer.

Muharrirlik
: abstr. Of muharrir; editing.

Muhayyo
: (Arabic) ready.

Muhib
: obs. (Arabic) lover, devotee; friend. Kitob ~i book‑lover.

Muhim
: (Arabic) important; serious.

Muhit
: (Arabic) environment; atmosphere; ocean (s. Okean).

Muhlat
: (Arabic) time period or limit. ~li urgent, dated, having a set time limit.

Muhmal
: (Arabic) vague, indefinite, unclear.

Muhofaza lit.
: (Arabic) protection, preservation; memory, ability to memorize.

Muhofazakor arch. 
: conservative.

Muhofazakorlik
: conservatism.

Muhofazat rare
: (Arabic) s. Muhofaza.

Muhofiz lit.
: (Arabic) protector, defender.

Muhojir
: (Arabic) emigrant, fugitive.

Muhokama
: (Arabic) discussion, talks, deliberation; idea, opinion.

Muhoraba
: obs. (Arabic) war, battle.

Muhosara
: obs. (Arabic) siege, blockade.

Muhr
: arch.    (Arabic) signet ring, stamp, seal; reverse side (of coin). Tilingga ~ bosilganmi? Has a cat got your tongue?

Muhra
: (Arabic) the back, blunt side of the head of a tool.

Muhrdor
:  keeper of the seals.

Muhrla‑
: v.t.  To stamp, to seal with a stamp. Tilni ~‑ to seal s.o.'s mouth shut, to keep them from talking. [muhrlan‑]

Muhrli
: stamped, sealed.

Muhrona
:  fee paid to one who stamps or seals documents.

Muhtaram
: (Arabic) esteemed, respected, dear.

Muhtasham lit.
: (Arabic) magnificent, splendid; grand, majestic.

Muhtasib hist.
: (Arabic) superintendent of weights and measures; official in charge of public adherence to Islam.

Muhtoj
: (Arabic) in want, needy.

Muhtojlik
: want, need.

Mujalla
: obs. (Arabic) (literary) journal.

Mujarrad lit.
: (Arabic) simple, pure, unmixed; single, unmarried.

Mujassam lit.
: (Arabic) embodied; embodiment.

Mujassamlan‑
: v.i.  To be embodied (in).

Mujassamlash‑
: v.i.  To come to be embodied (in).

Mujda poet.
:  good tidings.

Mujgon
: s. Mijgon.

Muji‑
: v.t.  To gnaw on.mujik coll.Russian peasant.

Mujmal
: (Arabic) vague, unclear, obscure; unreliable, indolent; unhealthy, weak, fragile.

Mujmallik
: abstr. Of mujmal.

Mujodalaviy
: arch.    (Arabic) dialectical (s. Dialektik).

Mujrim lit.
: (Arabic) culpable, guilty.

Muk
: ~ tush‑ to sit with one's legs curled underneath; to do s.t. Diligently.

Mukaab
: obs. (Arabic) cube; cube‑shaped.

Mukallaf lit.
: (Arabic) invited.

Mukammal
: (Arabic) complete, perfect. ~ suratda completely, perfectly.

Mukammallash‑
: v.i.  To become whole, complete; to reach perfection. [mukammallashtir‑, mukammallashtiril‑]

Mukammallik
: completeness, perfection.

Mukarram lit.
: (Arabic) honored, respected.

Mukarrir
: arch.    (Arabic) instructor who conducts repetition drills in a madrasah.

Mukka
: ~ bilan/dan yiqil‑/tush‑ to fall to one's knees, to fall face down. ~dan ket‑ to sit with one's legs curled underneath; to toil away at. S.t.

Mukkala‑
: v.i.  To sit hunched over, to sit bent over, to prostrated o.s.

Mukkay‑
: v.i.  To toil away at s.t., to be preoccupied; to sit hunched over.

Mukofot
: (Arabic) prize, reward.

Mukofotla‑
: v.t.  To reward; to award a prize to. [mukofotlan‑]

Mukolama
: obs. (Arabic) speaking, speech; study method wherein students orally recite the content of the previous lesson(s) to each other. ~ tilida orally.

Mul"tfilm
: (Russian) cartoon film.

Mul"tiplikatsion (Russian)
: multiplicational.

Mul"tiplikatsiya (Russian)
: multiplication.

Mulk
: (Arabic) property; (obs.) State, dominion. Ko'chmas ~ immovable property. ~i Hind India. Ko'ngliga ~ qil‑ to make up one's mind to do s.t.; to harbour (e.g., resentment); to contemplate.

Mulk‑amlok
: property, possessions, real estate.

Mulkchi
: wealthy, propertied.

Mulkchilik
: ownership. Xususiy ~ private ownership.

Mulkdor
:  rich, wealthy, propertied; landowner.

Mulkdorlik
: wealth; propertiedness.

Mulkiy
: (Arabic) proprietary.

Mulkparast
: (Arabic) materialist, lover of material possessions.

Mulla
: (Arabic) mullah. ~ bo'l‑ to become a mullah; to acquire learning. ~ qil‑ to educated at a madrasah; to educate; to rail at. ~ jiring cash, change, brass. ~ mingan Eshakday extremely mild, submissive.

Mullabachcha
:  s. Mullavachcha.

Mullaka
: form of address to an educated older male; (dial.) Older brother‑in‑law (in relation to the daughter‑in‑law).

Mullanamo
:  mulla‑like.

Mullavachcha
:  student in a madrasah; child of a mullah or member of the ulama.

Mullo
: (Arabic) s. Mulla.

Mulohaza
: (Arabic) consideration, reflection, thought. ~ qil‑/~ yurit‑/~ga bor‑ to consider, to ponder over.

Mulohazali
: considerate; with due consideration.

Mulohazasiz
: w/o consideration, thoughtless.

Mulohazasizlik
: inconsideratness.

Muloqot
: obs. (Arabic) meeting.

Muloyim
: (Arabic) soft, pliant; gentle.

Muloyimlash‑
: v.i.  To soften.

Muloyimlik
: softness; gentleness, kindness.

Mulozamat
: (Arabic) courtesy, politeness.

Mulozamatli
: courteous, polite.

Mulozim
: (Arabic) court attendant; attendant, servant.

Mulzam
: (Arabic) reduced to silence, beaten in an argument.

Mum
:  wax. Oq ~ paraffin. Qora ~ cobbler's wax. ~ tishla‑ to hold one's mouth shut.

Mumiyo
:  mummy; a waxy substance used for treating broken bones.

Mumiyola‑
: v.t.  To mummify. [mumiyolan‑]

Mumkin
: (Arabic) possible; allowed, permitted; maybe, perhaps; (after V+(i)w) indicates ability or possibility
: kirish ~mi? Can one come in? Bo'lishi ~ perhaps, could be.

Mumkinlik
: possibility; occasion.

Mumla‑
: v.t.  To wax, to coat with wax. [mumlan‑]

Mumsik
: (Arabic) avaricious.

Mumtoz lit.
: (Arabic) exceptional.

Munajjim
: (Arabic) astrologist; (obs.) Astronomer.munaqa coll.like this (s. Bunday).

Munaqangi
: such (s. Bunaqangi).

Munaqqash
: obs. (Arabic) ornamented with a painted or engraved design.

Munaqqid
: obs. (Arabic) critic (s. Tanqidchi).

Munavvar lit.
: (Arabic) bright, illuminated.muncha coll.this much, so (much) (s. Bir ~ several, some.munchalik coll.this much, so much (s. Bunchalik).

Munchoq
: bead. Do'lana ~ ko'z ~ Eshak ~munda dial.here; hither; s. Bunda.

Mundarija
: (Arabic) contents (e.g., of book).munday coll.s. Like this (s. Bunday).

Mundir
: (Russian) full‑dress uniform.mundoq coll.like this (s. Bunday).munfail obs.shy, bashful, easily embarrassed.

Mung'ay‑
: v.i.  To weep, to suffer grief.mung obs.grief, sorrow.

Mungla(n)‑ rare
: v.i.  To despair, to become dejected. [munglantir‑]

Mungli
: sorrowful, woeful.

Mungray‑ rare
: s. Mung'ay‑.

Munis
: obs. (Arabic) confidant, companion.

Munitsipalitet
: (Russian) municipality.

Munitsipalizatsiya (Russian)
: municipalization.

Munkar‑nakir
: (Arabic) the two angels that question the dead as to their faith.

Munkay‑
: v.i.  To become hunched over. [munkaytir‑]

Munki‑
: v.i.  To stumble. [munkit‑]

Munkilla‑
: v.i.  To become stooped with age.

Munkir
: arch.    (Arabic) one who denies or refuses to acknowledge s.t.

Munofiq
: (Arabic) hypocrite; hypocritical, two‑faced.

Munofiqlik
: hypocrisy, deception.

Munofiqona
: deceitfully, deceptively.

Munojot
: (Arabic) inward supplication for God's favor; a poem written as a supplication to God; name of a classic folk melody.

Munoqasha
: obs. (Arabic) dispute, discussion, argument.

Munoqashachilik
: debate; argument, altercation.

Munosabat
: (Arabic) relations, ties; relationship; occasion, pretext. Yubiley ~ bilan on the occasion of the anniversary.

Munosabatdor
:  pertinent, related, connected.

Munosabatsiz
: unrelated.

Munosib
: (Arabic) suitable, proper, befitting.

Munozara
: (Arabic) discussion, disputation, deliberation.

Munozarali
: under discussion, being discussed or deliberated.

Munqariz
: obs. (Arabic) declining, regressing.

Munshiy hist.
: (Arabic) scribe.muntaloq bot.serpent root, scorzonera.

Muntazam
: (Arabic) regular, regularly; planned, orderly, systematic. Gazetalarning ~ kelib turishi regular delivery of newspapers.

Muntazir lit.
: (Arabic) waiting expectantly.muntola bot.scorzonera.

Muohada
: arch.    (Arabic) treaty.

Muolaja lit.
: (Arabic) (medical) treatment. ~ qil‑ to treat.

Muomala
: (Arabic) behavior, treatment; dealings. ~ga kel‑/~dagi pul money involved in the transaction.

Muomalali
: polite, well‑behaved; possessing a certain kind of behavior, e.g., xush ~ odam a person with a pleasant character.

Muovin
: (Arabic) assistant, deputy; (arch.) Helper, assistant.

Muqaddam
: (Arabic) previously, earlier, before. Bundan ikki yil ~ two years previously.

Muqaddas
: (Arabic) holy; sacred.

Muqaddasot lit.
: (Arabic) sacred things; holy of holies.

Muqaddima
: (Arabic) forward, introduction, prologue.

Muqarnas
: (Arabic) fretted capital of a wooden column.

Muqarnaschi
: carver of muqarnas capitals.

Muqarrar
: (Arabic) definite, inevitable, inevitable; established.

Muqim
: (Arabic) permanent resident, native; permanent. Gapni ~ qil‑ to arrange s.t.; to make or come to an agreement.

Muqobala
: obs. (Arabic) opposition, resistance; objection.

Muqobil
: (Arabic) opposed, contrary; counterbalanced, counter.

Muqom
: (Arabic) rhythmic movement, dance step or figure.

Muqova
: binding, cover.

Muqovachi
: s. Muqovasoz.

Muqovachilik
: abstr. Of muqovasoz; binding.

Muqovala‑
: v.t.  To cover, to bind (book). [muqovalat‑]

Muqovamat
: obs. (Arabic) opposition, counteraction, resistance. ~ ko'rsat‑ to show signs of opposition.

Muqovasoz
: binder.

Muqovasozlik
: abstr. Of muqovasoz; binding; bindery.

Muqoyasa
: (Arabic) comparison.

Murabba 3pp. ~‑
: (Arabic) quatrain; four‑sided, square.

Murabbiy lit.
: (Arabic) trainer, educator.

Murabbiya lit.
: (Arabic) female trainer.

Murabbo
: (Arabic) jam, preserves.

Murakkab
: (Arabic) complicated, complex, intricate.murakkabgullilar bot.composite family (of flowering plants).

Murakkablash‑
: v.i.  To become complicated. [murakkablashtir‑]

Murch
: (black) pepper.

Murchdon
: pepper dish, pepper shaker.

Murda
:  corpse, body.

Murdasho'y
:  washer of the dead.

Murdaxona
:  household in which someone has died; morgue.

Murdor
:  dead carcass, carrion; polluted, impure; dirty, foul, slimy (person).

Murdorlik
: abstr. Of murdor; foul deeds, misdeeds, dirty business.

Murdorxo'r
:  carrion‑eating; bloodthirsty, corrupt, stopping at nothing to become rich.

Murg'
:  the year of the chicken (s. Tovuq yili).

Murg'ak
:  new, green, immature (leaf, etc.).

Murid
: (Arabic) disciple, follower, pupil. ~ ovla‑ to go from settlement to settlement collecting alms from followers or the faithful (said of a religious figure).

Murod
: (Arabic) aim, intention; wish, desire.

Murod‑maqsad
: goal, aim; wishes.

Murodbaxsh
:  granter of one's wishes. ~ kun lucky day.

Murofaa
: (Arabic) hearing, trial; (obs.) Altercation, quarrel.

Murojaat
: (Arabic) address, call, plea. ~ qil‑ to address, to appeal, to speak to; to turn to.

Murojaatnoma
:  appeal, address, proclamation.

Muroqaba
: (Arabic) contemplation, meditation.

Murosa
:  reconciliation.

Murosa‑madora, murosayu madora coll. 
: reconciliation; finding a middle course.

Murosachi
: broker, peace‑maker, reconciler.

Murosachilik
: peace‑making, peace brokering, appeasement.

Murosasiz
: ruthless, merciless.

Murosasoz
: s. Murosachi.

Murosasozlik
: s. Murosachilik.

Mursak
: a short‑sleeved women's robe.

Murshid
: (Arabic) master, spiritual (esp. Sufi) leader.murt dial.moustache (s. Mo'ylov).

Murtad
: (Arabic) apostate; turncoat; disgusting.

Murtak 1
: fetus, embryo.

Murtak 2
: inflammation of the tonsils.murut dial.s. Murt.

Muruvvat 2
: (Arabic) munificence, generosity.

Muruvvat1
: (Arabic) pin, key (of clock).

Muruvvatli
: munificent, generous.

Muruvvatsiz
: ungenerous, ignoble.murvat arch.screw (s. Vint); winder, pin, key (of clock).

Musaddas
: arch.    (Arabic) hexagon (s. Oltiburchak).

Musaffo lit.
: (Arabic) pure, fine, clear; immaculate.

Musallah
: obs. (Arabic) armed.

Musallas
: (Arabic) (arch.) Triangle (s. Uchburchak); a kind of verse consisting of three lines; a kind of homemade wine boiled to a third part; a kind of manufactured non‑alcoholic wine.

Musannif
: obs. (Arabic) composer, compiler, author.

Musbat
: (Arabic) positive.

Mush
:  the year of the mouse of the 12‑year animal cycle (s. Sichqon yili).

Mushak 1
:  muscle (s. Muskul).

Mushak 2
:  (fireworks) rocket.

Mushak 3
:  ~ sabzi a type of carrot.

Mushakboz
:  one who fires off fireworks.

Mushakbozlik
: firing off fireworks.

Musharraf
: (Arabic) honored, exalted.

Mushavvash lit.
: (Arabic) anxious, uneasy, disordered; confused.

Mushfiq lit.
: (Arabic) compassionate, full of compassion.mushk‑anbar, mushku anbarmusk and incense.

Mushk
:  musk.

Mushkul
: (Arabic) difficult, hard; difficulty; problematic. ~ini oson qil‑ to free of difficulties.

Mushkulkushod
:  prayer or rite meant to solve difficulties.

Mushkullash‑
: v.i.  To go awry, to go bad, to be beset by troubles.

Mushkulot
: (Arabic) difficulties, problems; musical prelude to a maqom.

Mushohada lit.
: (Arabic) observation.

Mushoira
: (Arabic) a contest between two or more poets.

Mushshay‑
: v.i.  To huddle o.s. Up (s. Shumshay‑).

Musht
:  fist; punch.

Mushtak
: tiny; price paid for the use of a scale.

Mushtarak lit.
: (Arabic) common, communal.

Mushtariy 1
: arch.    (Arabic) Jupiter (s. Yupiter).

Mushtariy 2
: obs. (Arabic) subscriber; customer, client.

Mushtday
: fist‑like or fist‑sized; little, young, tiny.

Mushtipar
:  weak, helpless.

Mushtla‑
: v.t.  To punch, to hit with the fist; to knead. [mushtlash‑]

Mushtlash‑
: v.t.  Coop. Of mushtla‑; to fist fight.

Mushtlash
: v.n. Of muwtla‑; fist fight.

Mushtlashish
: fist fighting.

Mushtoq
: (Arabic) yearning, longing or impatient for.

Mushtoqlik
: yearning, longing.

Mushtoqona
:  with great earnestness or impatience.

Mushtuk
: mouthpiece of Russian cigarette.

Mushtum
:  s. Musht; name of a satirical magazine.

Mushtumzo'r
: arch.     Wealthy landowner, landlord; violent, fierce, aggressive.

Mushuk
: cat. Bunga ~ ham oftobga chiqmaydi This isn't worth yoiur time. Ola ~ o'tdi They've had a falling out. Something happened between them.

Musibat
: (Arabic) calamity, misfortune.

Musibatli
: calamitous.

Musicha
: dove.

Musiqa
: obs.  Music (s. Muzika).

Musiqachi
: musician.

Musiqiy
: arch.     Music; musical.

Musiqiylik
: music, musicality.

Muskat
: (Russian) muscat grape.

Muskul
: (Russian) muscle.

Muskulli
: muscular.

Muslim rare
: (Arabic) Muslim. ~ ahli/ahli ~ the Muslim nation.

Muslimin
: arch.    (Arabic) Muslims.

Muslin
: (Russian) muslin.

Musoada
: obs. (Arabic) aid, assistance. ~ qil‑ to allow, to permit; to wait, to linger, to tarry.

Musobaqa
: (Arabic) contest, competition. Sotsialist ~ socialist emulation.

Musobaqachi
: contestant.

Musobaqadosh
:  co‑competitor or contestant.

Musobaqalash‑
: v.i.  To compete in a friendly way.

Musodara
: (Arabic) confiscation, requisition.

Musofir
: (Arabic) traveler; stranger, wayfarer; wanderer; strange, foreign. ~ Ellarda among foreign peoples, in strange lands.

Musofirchilik
: being a stranger in a strange land.

Musofirlik
: abstr. Of musofir; s. Musofirchilik.

Musofirxona
:  guesthouse or guestroom.

Musohaba
: obs. (Arabic) conversation; interview.

Musohala
: obs. (Arabic) blunder, slip.

Musohib
: obs. (Arabic) conversation partner.

Musolaha
: obs. (Arabic) reconciliation, truce‑making.

Musovida
: obs. (Arabic) rough draft.

Musoviy
: obs. (Arabic) equal.

Musovot
: obs. (Arabic) equality (s. Tenglik).

Musovotchi
: member of the musovotchilar.

Musovotchilar
: name of a political movement in Azerbaijan in the early 20th century.

Musson
: (Russian) monsoon.

Mustabid
: (Arabic) tyrant, despot.

Mustahab
: (Arabic) ~ qil‑ to wash one's genitalia as part of one's ablutions.

Mustahiq
: obs. (Arabic) worthy, deserving.

Mustahkam
: (Arabic) sturdy, strong, durable.

Mustahkamla‑
: v.t.  To strengthen, to brace, to fortify, to reinforce; to substantiate, to authenticate.

Mustahkamlik
: strength, firmness, durability.

Mustajob
: (Arabic) answered, accepted.

Mustamlaka
: (Arabic) colony.

Mustamlakachi
: colonial.

Mustamlakachilik
: colonialism.

Mustaor lit.
: (Arabic) figurative, metaphorical. ~ imzo pseudonym.

Mustaqil
: (Arabic) independent.

Mustaqillik
: independence.

Mustasno
: (Arabic) excepted, excluded.

Mustasnosiz
: w/o exception.

Musulmon
:  Muslim.

Musulmonchilik
: Muslim lifestyle and customs; Islam.

Musulmonlik
: abstr. Of musulmon; being a Muslim; Islam.

Muta‑
: v.t.  To split, to cut up, to chew up; to feed off of, to eat up (another's wealth).

Mutaassib
: (Arabic) fanatical; fanatic, zealot; (arch.) Conservative.

Mutaassir
: obs. (Arabic) influenced.

Mutafakkir lit.
: (Arabic) thinker.

Mutakabbir
: obs. (Arabic) arrogant, haughty, proud.

Mutakabbirona
:  proudly, arrogantly.

Mutanosib
: (Arabic) proportional; symmetrical.

Mutanosiblik
: proportionality; symmetry.

Mutaraddid
: obs. (Arabic) hesitating, irresolute, undecided.

Mutasaddi lit.
: (Arabic) lesser official; director, manager; responsible individual.

Mutavalli hist.
: (Arabic) proprietor of a religious foundation.

Mutavoze
: obs. (Arabic) modest, humble.

Mutaxassis
: (Arabic) specialist, expert.

Mutaxassislik
: speciality; expertise.

Mute lit.
: (Arabic) subservient, obedient.

Mutlaq
: (Arabic) absolute, complete. ~ hokimiyat absolute monarchy.l

Mutlaqo
: (Arabic) absolutely; (not) at all.

Mutolaa
: (Arabic) intense reading, study, poring over.

Mutoyiba lit.
: (Arabic) joking, jesting.

Mutrib
: obs. (Arabic) singer‑musician.

Muttaham
: (Arabic) crook, cheat, swindler. ~ bo'l‑ to become a swindler; to be cheated out of, to lose. ~ qil‑ to consider s.o. A cheat; to cheat s.o. Out of s.t.

Muttahamchilik
: s. Muttahamlik.

Muttahamgarchilik
: swindling, cheating.

Muttahamlik
: abstr. Of muttaham; cheating, trickery, swindling.

Muttasil
: (Arabic) continuous, unbroken.

Muvaffaq
: (Arabic) successful, victorious. ~ bo'l‑ to be successful, to achieve.

Muvaffaqiyat
: (Arabic) success.

Muvaffaqiyatli
: successful.

Muvaffaqiyatsiz
: unsuccessful.

Muvaffaqiyatsizlik
: failure.

Muvaqqat
: (Arabic) temporary.

Muvofiq
: (Arabic) suitable, appropriate; in accordance with. Qonunga ~ in accordance with the law. Maqsadga ~ desired, in accordance with the original aim, expedient.

Muvofiqlash‑
: v.i.  To adapt, to conform. [muvofiqlashtir‑, muvofiqlashtiril‑]

Muvofiqsizlik
: lack of correspondence; inappropriateness, unsuitability.

Muvozanat
: (Arabic) balance.

Muvoziy
: arch.    (Arabic) parallel (s. Parallel).

Muxammas
: (Arabic) pentagon; stanza consisting of five lines. ~ qil‑/bog'la‑ to turn another poet's g'azal into a work consisting of five‑line stanzas.

Muxbir
: (Arabic) reporter, correspondent. ~ a'zo corresponding member.

Muxlis
: (Arabic) devotee, follower; buff.

Muxobara obs. (Arabic)
: correspondence; communication.

Muxolafat
: obs. (Arabic) disparity, discrepancy, difference.

Muxolif lit.
: (Arabic) opposed; opponent, adversary.

Muxtasar
: obs. (Arabic) concise, brief; abridged version.

Muxtor
: (Arabic) independent, autonomous.

Muxtoriyat
: arch.    (Arabic) autonomy. Qo'qon ~i a short‑lived autonomous government centered in Khoqand just after the 1917 revolution.

Muxtoriyatchi
: autonomist.

Muyassar
: (Arabic) ~ bo'l‑ to be attained, to be achieved; to be realized.

Muyulish
: s. Muyush.

Muyush
: corner.

Muz
: ice; icy weather. ~ davri ice age.

Muzaffar
: (Arabic) victorious.

Muzaffariyat lit.
: (Arabic) victory.

Muzaffarona
:  victoriously.

Muzakkar gram. Arch. (Arabic)
: masculine.

Muzaxona
: museum (s. Muzey).

Muzayyan
: (Arabic) adorned, decorated, embellished.

Muzd
: arch.     Remuneration, pay.

Muzey
: (Russian) museum.

Muzika
: (Russian) music.

Muzikachi
: musician.

Muzikali
: musical.

Muzikant
: (Russian) s. Muzikachi.

Muzikashunos
: musicologist.

Muzikashunoslik
: musicology.

Muzikaviy
: musical.

Muzikaviylik
: musicality.

Muzla‑
: v.i.  To freeze. [muzlat‑, muzlatil‑]

Muzli
: icy.

Muzlik
: glacier. Glacial age.

Muzloq
: land frozen or covered with ice.

Muzofot
: arch.    (Arabic) province.

Muzokara
: (Arabic) discussion, talk.

Muzokarachi
: discussant.

Muzqaymoq
: ice cream (s. Morojniy).

Muzxona
: ice cellar; refrigerator.

Myasorubka
: (Russian) meat grinder.na 1 what. ~ chora What can you do?, What recourse is there? (arch.)

Na 2
: ~...~ neither...nor. ~ xat bor, ~ xabar There is neither news nor a letter. .

Na'lat
: damn(ed) (s. La'nat). (coll.).

Na'matak
: a variety of dogrose. .

Na'ra
: thundering noise, boom, crash, bang. ~ tort‑/ur‑ to boom, to thunder, to roar; to bellow. (Arabic)

Nabi
: prophet. (Arabic).

Nabira
: grandchild. .

Nabor
: typesetting. (Russian).

Naborshchik
: typesetter. (Russian).

Nabotot
: the plant world; botany. (Arabic)

Nabototshunos
: botanist (s. Botanik).

Nachal"nik
: boss, chief, head, superior. (Russian).

Nadim
: companion, intimate, confidant; advisor (to a king). (Arabic).

Nadima
: close (female) friend, intimate, confidant. (Arabic)

Nadomat
: regret, remorse; sadness, grief; slander, insult; (coll.) Ugly, unsightly. (Arabic)

Naf
: benefit. (Arabic).

Nafaqa
: living expenses; money given as a gift; alimony; stipend. (Arabic).

Nafar
: individual, person. O'n ~ odam ten individuals, ten people. .

Nafarmon
: dark blue, violet blue. .

Nafas
: breath, breathing; moment, second; voiced intention; ill‑omened speech; breath or blowing considered to have healing power. ~ ol‑ to take a breath, to breathe. ~oldir‑ to give a breather. ~ingni chiqarma! Not a peep! (Arabic).

Nafasdosh
: like‑minded person, buddy. (rare)nafaslik bir ~ momentary.

Nafis
: fine. ~ san'at fine arts. ~ adabiyot fine literature.
: (Arabic) 

Nafisa
: fine (feminine). Sanoyi ~ fine arts; theatre.
: (Arabic) nafislash‑ to become refined; to become artistic. (v.i.)Nafislik fineness; elegance.

Nafosat
: fineness, grace, refinement. (Arabic).

Nafrat
: hate, abhorrence, disgust. (+dan) ~ qil‑ to hate, to abhor. (Arabic)
: nafratlan‑ to be disgusted by, to abhor, to detest. [nafratlantir‑] (v.i. +dan)nafratli hateful, disgusting.

Nafratomuz
: hateful. .

Nafs
: appetite, greed (for material things); carnal desire, lust. ~ bandasi selfish person. ~i buzuq/yomon insatiable, greedy. ~i o'lik/tiyiq abstemious, self‑controlled. ~iga o't tushdi (Arabic)

Nafsambir
:s. Nafsilamr. (coll.).

Nafsilamr
: true, truthful; truly, in truth. (Arabic).

Nafsiz
: of no benefit, useless.

Nafsoniyat
: pride, self‑esteem. (Arabic).

Naftalin
: naphthaline. (Russian).

Nag'al
: metal heel‑ or toe‑plate attached to a shoe to keep it from wearing out. (Arabic).

Nag'ma
: harmonica; (arch.) Music, melody; carrying on, trouble; headache, bother, aggravation. (Arabic).

Nag'machi
: nag'ma‑player; musician.

Nag'magar
: musician. .

Nagan revolver.
: (Russian) nah ~ ur‑ to degrade, to insult.

Nahang
: shark (s. Akula); monster, maneater; the Year of the Fish in the 12‑year animal calendar (s. Baliq yili). .

Nahor
: daytime; daybreak; before breakfasting. Laylu ~ day and night. (Arabic).

Nahori s. Nahorlik. .

Nahorlik
: breakfast.

Nahot(ki)
: really? Is it possible? How could...? God forbid that... ~ sizga yomonlikni ravo ko'rsam? How could I possibly wish you ill?

Nahr
: river (s. Daryo). (Arabic).

Nahrulhayot
: the river of life. (Arabic).

Nahs
: ritually unclean; filthy; (coll.) Unlucky, unsuccessful. (Arabic).

Nahv
: syntax. (Arabic).

Nahviy
: syntactical. (Arabic).

Nainki
: really? Is it possible? How could...? ~ shuni bilmasang! How could you not know that? ~ shunday desam! How could I have said that? Could I really have said that? .

Najas
: excrement; dirt, filth; dirty, filthy. (Arabic).

Najib
: noble, worthy. (Arabic).

Najjor
: carpenter. (Arabic).

Najjorboshi
: foreman. (arch.).

Najosat
: excrement; dirt, filth. (Arabic).

Najot
: salvation, escape. (Arabic).

Najotkor
: savior, liberator. .

Najotsiz
: desperate, helpless.

Nakaz
: mandate (of desired candidates). (Russian).

Naki
: the reason being... (coll.).

Nalat
: damn(ed) (s. La'nat). (coll.).

Nam
: moisture; moist, damp, humid. ~ yuqtirmas thick‑skinned. .

Namak
: salt (s. Tuz). .

Namakdon
: saltcellar. .

Namakob
: salty water. .

Namat
: felt rug or mat. .

Namgarchilik
: wet or muddy weather.

Namiq‑
: to become damp. (v.i.).

Namit
: ugly, unattractive. (dial.).

Namla‑
: to moisten, to dampen. [namlan‑] (v.t.).

Namli
: moist, damp.

Namlik
: abstr. Of nam; moisture, dampness. Kiyim ~ida dazmolla‑ to iron clothes while still damp.

Namoyanda
: representative. .

Namoyish
: demonstration. .

Namoyishchi demonstrator.

Namoyishgoh
: place of demonstration. .

Namoyishkorona
: expressly, making a show of it. .

Namoyon
: evident, manifest, apparent. ~ bo'l‑ to appear, to come into sight. ~ qil‑ to show, to make manifest. .

Namoz
: prayer, ritual worship. Bew waqt namaz five daily prayers. ~ o'qi‑ to pray one's prayers. ~ kuni first day of a holiday, on which a large congregational prayer service is held. .

Namozgar
: the afternoon prayer; late afternoon time. .

Namozgoh
: large public prayer place. .

Namozlik
: (clean) clothes which can be worn during prayer.

Namozshom
: the sunset prayer; evening time. Dilini/ko'nglini ~ qil‑ to make one feel sour. .

Namozshomgul
: common four o'clock; dame's rocket. (bot.)

Namozxon
: one who performs his prayers regularly.
:  namsiz dry, lacking moisture, not humid. ~ havo dry air.

Namuna
: sample; example, model. .

Namunali
: exemplary.

Namunaviy
: s. Namunali. .

Namxush
: s. Nimxushk. .

Nanay
: Nanay.

Naoborot
: on the contrary. (Russian).

Naq
: exactly, just, right, very; almost; quite, entirely; otherwise. Kecha ~ shu vaqtda yesterday just at this time. ~ ouzi he himself. ~ yiqila yozdim I nearly fell over. ~ terga tushirib yubordi made him break out all o (Arabic).

Naqadar
: however, however much; so, so very (much). Toshkent tongotari ~ go'zal Sunrise in Tashkent is so very beautiful. Sidiqjon ~ xursand bo'lsa, Kanizak shu qadar xafa However happy Sidiqjan was, that's how sad Kanizak was. (i.e., Sid naqarot refrain (of a song). (Arabic).

Naqb
: underground passageway, tunnel. (Arabic).

Naqd
: (for) cash; ready. (Arabic).

Naqdina
: cash. .

Naql
: (folk)tale; folk wisdom. ~ qil‑ to narrate, to recount; to move, to transport. (Arabic).

Naqlan
: by tradition, according to tales. (Arabic).

Naqliyot
: transport; transportation. (Arabic).

Naqqosh
: painter, decorator, engraver. (Arabic).

Naqsh
: engraved or painted design. ~ olma a type of apple. (Arabic).

Naqshdor
: decorated, engraved, painted. .

Naqshin
: s. Naqshdor. .

Naqshinkor
: s. Naqshdor. .

Naqshkor
: decorated, engraved, painted; painter, decorator. .

Naqshla‑
: to decorate with paintings or engraved designs. (v.t.)

Naqshli
: s. Naqshdor.

Nar
: male. .

Nargis
: narcissus, daffodil. .

Nari‑beri
: hustling and bustling, in a rush; slapdash. ~ bo'l‑ to be on bad terms with one another.

Nari
: on the far side of, after; away, back, over there. Sal ~roqda/~da a bit farther (beyond). ~ tur Stand back. Ko'zdan ~, ko'ngildan ~ out of sight, out of mind. ~ borsa/~si bilan.

Naridan‑beri
: hustling and bustling, in a rush; slapdash.

Narigi
: the far (one), the next (one).

Nariyoq s. Naryoq.

Narkotik
: narcotic. (Russian).

Narkoz
: narcosis, anesthesia. (Russian).

Narkozla‑ to anesthetize. (v.t.).

Narodnik
: narodnik, populist. (Russian).

Narodniklik
: narodnik movement, populism.

Narodovolets
: member of the Narodnaya volya movement. (Russian).

Narsa
: thing. Bir ~ bo'ldimi? Did something happen? Hech ~ Emas It's nothing.

Narvon
: ladder (s. Shoti); (dial.) Elm. .

Narx
: price. ~ qo'y‑ to affix a price. ~ chiqar‑ to increase the price. .


Narx‑navo
: prices. 

Naryad
: assignment, commission, order; detail (group of soldiers). (Russian).

Naryoq
: the other, opposite, or far side.

Narzan
: a kind of mineral water. (Russian).

Nas
: s. Nahs. (coll.).

Nasab
: origin, roots. (Arabic).

Nasabdor
: s. Nasabli. .

Nasabdosh
: relation, relative. .

Nasabdoshlik
: relationship, relatedness.

Nasabli
: belonging to a certain lineage. Oliy ~ high‑born.

Nasabnoma
: pedigree, genealogy, genealogical tree. .

Nash'a
: pleasure, enjoyment, delight. ~ qil‑ to enjoy, to take delight in; to shock, to amaze. (Arabic)

Nash'ali
: delightful.

Nash'u namo
: joys, wonders; flourishing, development. .

Nasha
: hemp; marijuana; hashish. ~ urug' moyi hemp‑seed oil. (+ga) ~ qil‑ to stun, to startle. (Arabic).

Nashagul
: cut‑leaf coneflower. (bot.).

Nashapoya
: hemp plant stalk; hemp field. .

Nashatir"
: ammoniac. (Russian).

Nashavand
: hashish‑smoker. .

Nashavandlik
: (habitual) hashish‑smoking.

Nashida
: song, hymn. (Arabic).

Nashr
: printing. (Arabic).

Nashriyot
: publishing house. (Arabic).

Nashriyotchi
: worker in a publishing house; publisher.

Nashriyotchilik
: publishing, publication.nashvati a type of pear. (bot.)

Nasib
: s.t. Assigned or rewarded as one's lot, destiny, fate, etc. ~ bo'l‑/qil‑/Et‑ to be awarded as one's lot, to receive by the grace of God. ~ bo'lsa God willing.
: (Arabic) 

Nasiba
: lot, fate, share. (Arabic).

Nasibali
: fortunate, blessed.

Nasibasiz
: unfortunate, not blessed.

Nasihat
: counsel, advice. (Arabic)
: nasihatchi counsellor, advisor.

Nasihatgo'y
: counselor, advisor. .

Nasihatgo'ylik
: abstr. Of nasihatgo'y; giving counsel, advice.

Nasihatomuz
: advisory, in an advising tone or manner. .

Nasim
: breeze. (Arabic).

Nasiya
: credit; s.t. Promised to be done. Va'dalaringiz hammasi ~ All your promises are empty talk. (Arabic)

Nasl‑nasab
: lineage, family background.

Nasl
: family, lineage, blood; (future) generation; breed, species. Naslini ~‑ to defile the bloodline; to sully the family reputation. (Arabic).

Naslan
: in terms of lineage. (Arabic).

Naslchilik
: breeding, improvement of stock.

Nasldor
: pedigree, purebred; (rare) noble, blue‑blooded. .

Nasldosh
: relation, of the same blood or species. .

Nasliy
: pertaining to lineage, breed, etc. (Arabic).

Naslli
: pedigree, purebred.

Naslsiz
: infertile.

Nasoro
: Christian. (Arabic).

Nasos
: pump. ~ stantsiyasi pumping station. (Russian).

Nasr
: prose (writing). (Arabic).

Nasriy
: (in) prose. (Arabic).

Nasroniy
: Christian. (Arabic).

Nastr(o)enie
: spirits, mood, temper. ~mni buzma! Don't ruin my temper! (Russian)

Nasva
: s. Nasiba. (coll.)

Natija
: result; conclusion. ~ga kel‑ to come to a conclusion. (Arabic).

Natijada
: as a result.

Natijala‑
: to bring to an end, to come to a conclusion over. [natijalan‑] (v.t.)

Natijali
: fruitful, conclusive.

Natijasiz
: futile; inconclusive.

Natriy
: sodium. (Russian).

Natsialnost
: nationality, ethnicity. (Russian).

Natsionalizatsiya
: nationalization. (Russian).

Natura
: natural setting or object; kind. ~ bilan to'la‑ to pay in kind. ~dan suratga ol‑ to photograph or depict from life. (Russian).

Natural
: in kind; natural. ~ daromad profit in kind. ~ xo'jalik barter economy. (Russian).

Naturalist
: naturalist. (Russian).

Naturalistik
: naturalistic. (Russian).

Naturalizm
: naturalism. (Russian).

Nav
: kind, grade, sort. Bir ~i so‑so; good, well. (Arabic).

Navara
: s. Nabira. .

Navbahor
: early spring. .

Navbat
: time; place, turn (in line); line, queue; duty, shift. Birinchi ~da in first place. ~da tur‑ to stand in line. Bir ~ one time, once. (Arabic)

Navbatchi
: person on duty; guard, sentry.navbatchilik being on duty, shift work.

Navbatdagi
: next, next in turn; (standing) in line.

Navbatlash‑
: to rotate shifts, to take turns. (v.i.)

Navbatma‑navbat
: in turns, taking turns.navha crying, wailing. (arch.)

Navigatsiya
: navigation. (Russian).

Navisanda
: writer, author. .

Navjuvon
: young man, youth. .

Navkar
: (hist.) Soldier; worker, servant. .

Navli
: high‑grade, high‑quality; pertaining to a certain grade or type. Past ~ papiros low‑quality Russian cigarettes.

Navnihol
: sapling. .

Navo
: tune, melody; name of the 2nd type of maqom; (rare) plaint, cry. .

Navoiyshunos
: a specialist in the works of Alisher Nawaiy.

Navoiyshunoslik
: study of the works of Alisher Nawaiy.

Navozanda
: musician. .

Navozish
: kindness, courtesy; pampering, babying. ~ qil‑/ko'rsat‑ to bestow kindness, to show courtesy; to play, to make music. .

Navqiron
: in the prime of youth, strapping, ruddy. .

Navro'z
: Persian New Year (March 21st); springtime. ~ bayrami celebration of Persian New Year. ~i ajam name of a classic folk tune. .

Navro'zlik
: money, etc. Collected from pupils for the navro'z holiday. (hist.)

Nax
: s. Naq. (coll.).

Nay
: pipe, tube; a type of flute. .

Nayaki
: drawing through a tube or pipe; s.t. Drawn through a tube or pipe. ~ qil‑/tort‑ to suck, to draw through a pipe (esp. Hashish or opium). .

Naycha
: small tube, pipette; bobbin.

Naychala‑
: to produce nodules (of vine plants). (v.i.).

Naychi
: flutist, flute player.

Naylaram
: s. Naylayin.

Naylayin
: What am I to do? (poet.).

Nayman
: name of a Turkic tribe.

Naynov
: tall, lanky. .

Nayrang
: sleight‑of‑hand or conjuring trick; trickery, dodge, scheme. .


Nayrangboz
: sleight‑of‑hand master, conjurer; trickster. .

Nayrangbozlik
: abstr. Of nayrangboz; trickery, sleight‑of‑hand.

Nayshakar
: sugarcane. (bot.) 

Nayson
: mid‑spring, April. .

Nayza
: spear, lance, pike; bayonet; stinger; needle‑sharp. ~ni irg'itish javeline throwing. .

Nayzabardor
: spearman. .

Nayzabarg
: needle (as on conifers); arrowhead. (bot.)

Nayzaboz
: (expert) spearman; carper, fault‑finder. .

Nayzabozlik
:spearmanship, spear‑fighting; carping, fault‑finding.

Nayzadast
: carrying a spear or pike. .

Nayzaqora
: a type of Russian thistle. (bot.)

Nazar‑nafas
: the evil eye.

Nazar
: look, glance; opinion, view. ~(i)(ga) ilmaydi to ignore, to not heed. ~ga ol‑/~da tut‑ to consider, to take into account. ~dan qol‑ to fall from favor. Nuqtai ~ point of view. +dan qat (Arabic).

Nazar‑pisand
: ~ qilmaslik to disregard, to ignore, to snub. .

Nazaran
: compared to, in comparison to. (Arabic).

Nazariy
: theoretical. (Arabic).

Nazariya
: theory. (Arabic).

Nazariyachi
: s. Nazariyotchi.nazariyotchi theorist.

Nazarlan‑
: to fall victim to the evil eye. [nazarlantir‑] (v.i.).

Nazd
: ~ida in front, next to; in (one's) opinion, in (one's) mind. .


Nazira
: a literary work written to resemble or respond to that of another author. (Arabic).

Nazla
: mucus. (Arabic).

Nazm
: poetry. (Arabic).

Nazmiy
: poetical. (Arabic).

Nazokat
: refinement, grace. (Arabic).

Nazokatli
: graceful.

Nazokatsiz
: graceless, inelegant; rude, impolite, indelicate.

Nazokatsizlik
: unfriendliness, impoliteness; lack of grace or refinement.

Nazora
: look, glance. (Arabic).

Nazorat
: supervision, superintendence, control; inspectorate; commissariate, ministry. (Arabic).

Nazoratchi
: overseer, supervisor, inspector, examiner.

Nazoratsiz
: unsupervised; neglected.nazr‑niyoz alms, charity.

Nazr
: votive offering, usu. Alms or food given to the poor in expectation of God's favor; fee paid for prayers, incantations, etc.; alms, charity. (Arabic).

Nazzora
: look, glance. (Arabic).

Ne'mat
: blessings, benefaction; food, provender. (Arabic).

Ne‑ne
: what, so many, many‑many. ~ umidlar bilan kutgan edi What (high) hopes he had waited (for them) with.

Necha‑necha
: (ever) so many.

Necha
: how many?.

Nechanchi
: which? (lit., how many‑eth?). ~ sinfda o'qiysiz? Which grade are you in?.

Nechik
: what manner of?; for what reason? Har ~ in any case, for whatever reason.

Nechikki(m)
: as, since. ~ aytmishlar as they say.

Nechog'lik
: how much, to what degree; no matter how much.

Nechov
: how many? (of people).

Nechta
: how many? (of countable non‑unit nouns).

Nechuk
: s. Nechik. (coll.).

Nechukkim
:  negaki. (arch.).

Echun
: fot what reason?, why? (arch.).

Nechunkim
: as, since. (arch.).

Nefrit
: nephritis; nephrite, jade. (Russian).

Neft"
: oil, petroleum. (Russian).

Neftchi
: oil worker.

Nega
: what for? Why? ~ deng/desang the reason being (that)...

Negadir
: for some reason or other.

Negaki
: the reason being (that)...

Negativ
: negative. (Russian)

Negiz
: basis, foundation; basic or root meaning (of a word).

Negr
: negro. (Russian).

Nekbaxt
: fortunate. .

Nekbin
: optimist. .

Neki
: whatever (s. Nimaiki). (arch.).

Nekqadam
: auspicious, bringer of good luck (of a person). .

Nekrolog
: obituary. (Russian).

Nemis
: German. (Russian).

Nemischa
: German language.

Nenets
: Nenets. (Russian).

Neokolonializm
: neocolonialism. (Russian).

Neolit
: the New Stone Age. (Russian).

Neolitik
: Neolithic. (Russian).

Neologizm
: neologism. (Russian).

Neon
: neon. (Russian)

Neppa‑nozin
: just fine, pretty well. (dial.).

Neptun
: Neptune. (Russian).

Neptuniy
: neptunium. (Russian).

Nerv
: nerve (s. Asab). (Russian).

Nest‑nobud
: ~ bo'l‑ to go for naught. ~ qil‑ to waste. 

Net‑
: to do s.t., to do whatever. ~ay? What can I do? So'ramay‑~may without inquiring; without being questioned, unauthorized. (v.t.)

Netto
: net (weight, etc.). (Russian).

Nevara‑chevara
: grandchildren and great‑grandchildren.

Nevara
: s. Nabira. (coll.).

Nevrolog
: neurologist. (Russian)

Nevrologik
: neurological. (Russian)

Nevrologiya
: neurology. (Russian)

Nevropatolog
: neuropathologist. (Russian)

Nevropatologiya
: neuropathology. (Russian) 

Nevroz
: neurosis. (Russian).

Neylon
: nylon. (Russian).

Neytral
: neutral. (Russian).

Neytralla‑
: to neutralize. [neytrallan‑] (v.t.).

Neytron
: neutron. (Russian).

Nido
: cry, sob, wail, shout, etc.; call. (Arabic).

Nifoq
: enmity, antipathy. (Arabic).

Nifoqchi
: one who spreads discord and enmity.

Nigilist
: nihilist. (Russian).

Nigilizm
: nihilism. (Russian).

Nigin
: ring (s. Uzuk). .

Nigoh
: look, glance. .

Nigor
: beloved; beauty. .

Nigoron
: one who waits earnestly to the point of exhaustion. .

Nihak
: ~ ur‑ s. Nihakila‑.

Nihakila‑
: to bother, to pester constantly (with questions, etc.). (v.t.)

Nihol
: sprout, shoot. .

Nihon
: hidden, concealed. .

Nihoya
: end, finish; limit. (Arabic)
: nihoyasiz endless, limitless.

Nihoyat
: end, finish; limit; extremely; finally, in the end. (Arabic).

Nihoyatda
: extremely.

Nihoyati
: all‑in‑all, only, just.

Nihoyatsiz
: s. Nihoyasiz.

Nikel"
: nickel. (Russian)

Nikella‑
: to plate with nickel. [nikallan‑] (v.t.)

Nikoh
: marriage. ~ to'yi wedding. ~ qil‑/o'qi‑ to perform the marriage ceremony. ~ to'g'risidagi guvohnoma marriage license. (Arabic).

Nikohla‑
: to betroth, to marry (a couple). (v.t.)

Nikohli
: betrothed, married.

Nikohsiz
: unmarried, out of wedlock.

Nikotin
: nicotine. (Russian).

Nil
: indigo; copper applicator for applying indigo to the eyes or for making a beauty spot. 
Nilgun
: indigo‑colored. .

Niliy
: s. Nilgun. .

Nilufar
: water lily. .

Nim
: half. 

Nima
: what? ~ gap? What's up? What's happening? ~ uchun? What for? ~ bo'ldi? What happened? What's the matter? ~ qilaman? What should I do? What do you want me to do? ~ qildi? What happened?

Nimaga
: What for? Why?.

Nimagaki
: the reason being that...

Nimaiki
: whatever, it doesn't matter what...

Nimarsa
: s. Narsa. (arch.).

Nimcha
: vest; (arch.) A unit of weight of app. 400 grams (14 oz.).

Nimchiliq
: weak, sickly, puny.

Nimchorak
: one eighth. .

Nimdosh
: ragged, tattered. .

Nimjon
: feeble, weakly. .

Nimkosa
: small bowl. Kosa tagida ~ A reason lies at the root of everything. .

Nimposhna
: low heel. .

Nimpusti
: light pink. .

Nimrang
: light in hue, light‑colored; a type of grape. .

Nimta‑nimta
: in bits and pieces.

Nimta
: half of an animal carcass (cut lengthwise). .

Nimtala‑
: to cut in half lengthwise; to cut up, to chop to pieces. [nimtalan‑] (v.t.).

Nimtatir
: weak (tea or salt water).

Nimxushk
: (slightly) moist. 

Nina
: needle (s. Igna).

Ninni
: baby. (children's speech).

Nippel"
: nipple. (Russian).

Niqob
: mask. (Arabic).

Niqobdor
: s. Niqobli. 

Niqobla‑
: to mask. [niqoblan‑] (v.t.).

Niqobli
: masked, wearing a mask.

Niqta‑
: to prod, to spur, to goad (horse, etc.); to knock, to strike; to pack tightly, to pound into place. (v.t.).

Niqtala‑
: to constantly prod or urge on. (v.t.).

Nisbat
: relationship, relative degree or size; ratio. Fe'l ~lari (ling.) Voice. ~ ber‑ to compare. (Arabic).

Nisbatan
: compared to, comparatively. (Arabic).

Nisbiy
: relative. ~ sifat comparative adjective. (Arabic).

Nisbiyat
: relativity. (Arabic).

Nisbiylik
: s. Nisbiyat.

Nisf
: half (s. Yarim). (Arabic).

Nish
: point (of knife, etc.); stinger; sprout; the pointed end of an egg. .

Nishab
: slant, slope. ~ er sloping land. ~ini o'ziga og'dir‑/to'g'rila‑ to tip in one's own favor. .

Nisholda
: a desert made from whipped egg whites, sugar and soapwort.

Nisholdachi
: nisholda‑maker.

Nishon
: mark, sign; target; medal, badge. ~ga ol‑ to take aim at. ~ qo'y‑ to leave a mark. .

Nishona
: mark, sign; the first fruits of a fruit tree. ~ qil‑/ko'rsat‑ to bear the first fruits. .

Nishondor
: decorated (with medals). .

Nishonla‑
: to celebrate (a holiday); to mark, to tag. [nishonlan‑] (v.t.).

Nishtar
: scalpel; blade, point; stinger. .

Nishxo'rt
: dregs of animal feed. ~ga chiqar‑ to waste, to misuse. .

Nisor
: sacrifice; money or other things scattered amongst the people gathered at a wedding or other festivity (s. Chochiq). (Arabic).

Nitrat
: nitrate. (Russian).

Nitroglitserin
: nitroglycerine. (Russian).

Nitron
: synthetic wool material.?? (Russian).

Nitsshechi
: Nietzschist?? (Russian).

Nitsshechilik
: Nietzschism??.

Nivelir
: level. (Russian).

Nivelirovka
: surveying. (Russian).

Nivelirovkachi
: surveyor.

Nivx
: (an ethnic group on the lower Amur and on Sakhalin Island. (??)

Niyat
: intention. ~dan qayt‑ to give up. Yaxshi ~ yarim mol If you have good intentions, you're halfway there. (Arabic).

Niyoz
: entreaty, supplication; (rare) alms. .

Nizo
: quarrel, feud; enmity, hostility. ~ chiqar‑ to start a feud. O'rtaga ~ sol‑ to create hostility (between two parties). ~ urug'ini soch‑ to sow the seeds of enmity. (Arabic).

Nizolash‑ to feud, to come to be at odds with one another.nizoli disputed.

Nizom
: rules, regulations; law; line, row. ~ tort‑ to fall into line, to form a line. (Arabic).

Nizomnoma
: regulations. .

No'g'oy
: Tatar; Noghay. ~ do'ppi a flat‑topped skullcap. ~ choy milk tea. ~ qoshiq decorated wooden spoon.

No'may
: abundant, copious. ~ pul tons of money. Aqchaga ~ loaded with money.

No'mid
: hopeless, in despair; sceptical. ~ shayton He who loses hope is lost. .

No'noq
: inept, awkward.

No'qi‑
: to shove, to push. (dial.).

No'sh 1
: ~ ayla‑/Et‑ to imbibe. .

No'sh piyoz
: winter onion. .

No'xat
: chickpea. .

No'xatsho'rak
: a dish prepared from chickpeas and meat. .

No'xatsho'rakchi
: no'xatsho'rak‑seller.

No'xta
: bridle.

No'xtala‑
: to bridle. [no'xtalan‑] (v.t.).

Noahil
: unfriendly, on bad terms. .

Noaniq
: unclear, indistinct; vague, ambiguous;questionable, dubious. .

Noaniqlik
: abstr. Of noaniq; ambiguity.

Nobakor
: bad, shiftless, suspicious. .

Nobop
: unsuitable, unsuited, useless; unsound, broken; rotten, good‑for‑nothing. .

Nobud ~ bo'l‑ to be wasted, to be destroyed; to disappear, to be lost, to die. ~ qil‑ to waste, to destroy; to kill. 

Nobudgarchilik
: wastage.

Nobudgarlik
: s. Nobudgarchilik. (rare).

Nochor
: unwillingly, forced, having no alternative; poor, destitute; squalid. .

Nochorlik
: lack of choice, necessity; need, want.

Nodarkor
: unnecessary. .

Nodir
: rare. (Arabic).

Nodon
: ignorant, backwards; thick, dull. .

Nodonlik
: abstr. Of nodon; stupidity.

Nodurust
: not right or true, wrong; off the mark, impertinent. .

Nog'ora
: kettledrum. To'ydan keyin ~ missing the boat, late for the party. To'ydan oldin ~ chal‑/qoq‑ to announce something before its time. ~ qil‑ to beat the drum, to proclaim. O'zingga boq‑ ~ qoq (Arabic).

Nogah
: s. Nogahon. .

Nogahon
: sudden, unexpected, abrupt. .

Nogahoniy
: sudden, unexpected. .

Nogiron
: crippled; handicapped. .

Nogironlik
: crippledness; handicap, incapacity.

Nogoh(on)
: s. Nogahon. .

Nohaq
: illegally, unjustly; (in the) wrong. .

Nohaqlik
: illegality; injustice, wrong.; wrongdoing.

Noib
: assistant, vice‑. (Arabic).

Noil
: ~ bo'l‑ to realize, to reach. (Arabic).

Noiloj
: by force, having no choice, involuntarily. .

Noilojlik
: lack of choice, lack of alternative. ~dan to be forced, compulsorily, from lack of alternatives. .

Noinsof
: unjust, unfair; pitiless, cruel, inhuman. .

Noinsofgarchilik
: inhumane or unconscientious behavior or acts.

Noinsoflik
: unfairness; inhumanity; cruelty.

Nojins
: of a different constitution or type; bad, of inferior quality. .

Nojo'ya
: inappropriate, out of place, unseemly. 

Nok
: pear. .

Nokas
: unscrupulous, rotten; selfish, avaricious.
:  nokasta s. Nokas.

Nokaut
: knockout. (Russian).

Nokdaun
: knockdown. (Russian).

Nokzor
: pear grove. .

Nol"
: zero. ~‑~ ... (o'clock) exactly. (Russian).

Nola
: cry; appeal, entreaty. .

Noli‑
: to complain, to beg, to entreat. (v.i.)

Nolish
: complaining; complaint, entreaty.

Nolon
: one who laments. .

Noloyiq
: inappropriate, unbecoming. .

Nom
: name, title; fame. ~ chiqar‑ to earn a name for o.s., to become famous. ~i bilan in the name of. ~iga in name only; superficially, perfunctorily. ~idan on behalf of. .

Nom‑nishon, nomu nishon
: traces, signs, vestige. .

Nom‑nishonsiz
: w/o a sign or trace.

Noma
: writing, letter, dispatch; book, written work. ~i a'mol register of one's deeds kept by angels; (arch.) Register of work performed. .

Noma'lum
: unknown; (math) unknown quantity. .

Noma'qul
: unacceptable; improper, unreasonable. .

Noma'qulchilik
: unacceptable or unreasonable behavior, recklessness, foolhardiness.

Nomahram
: (canoncical) stranger forbidden from being in intimate contact with. .

Nomaqbul
: unacceptable; unwanted; disagreeable, repulsive. .

Nomard
: unscrupulous, despicable, vile; cowardly. .

Nomardlik
: cowardice; cruelty.

Nomatlub
: unwanted, undesired. .

Nomba‑nom
: s. Nomma‑nom. 

Nomdor
: renowned, celebrated.  

Nomenklatura
: nomenclature; nomenklatura (appointed official). (Russian)

Nomer
: number; issue (of publication); size (of clothing); room (in hotel); (arch. Coll.) Hotel; member (of gun crew). (Russian).

Nomerla‑
: to number. [nomerlan‑] (v.t.)

Nomerli
: numbered, having a certain number.

Nomina
: sample (of object to be sold). (coll.).

Nominal
: sticker price, indicated price; at face value. (Russian).

Nomla‑
: to name. [nomlan‑] (v.t.).

Nomli
: in the name of, by the name of.

Nomma‑nom
: name by name. 

Nomsiz
: nameless; unknown, not well known.

Nomuayyan
: indefinite. .

Nomunosib
: unsuited; improper. .

Nomus‑or
: dignity and honesty.

Nomus
: dignity, honor; shame. ~ini erga buk‑ to drag through the mud. Shunday deyishing ~ Emasmi? Isn't what your saying disgrceful? (+dan) ~ qil‑ to be ashamed of. ~ deb bil‑ to consider shameful. (Arabic)

Nomusli
: honorable, honest; modest, chaste.

Nomussiz
: shameless, dishonorable.

Nomussizlik
: shame, disgrace; shamelessness, dishonesty.

Nomutanosib
: unbefitting, disproportionate, unmatched. .

Nomuvofiq
: inappropriate; improper. .

Nomzod
: candidate. .

Non
: bread (esp. Flatbread cooked in a tandoor). ~ gadoyi poor, living hand‑to‑mouth. ~i butun well off, not in want. ~i yarimta shortchanged, left holding the bag. ~ e‑ to make a living. ~ ursin .

Non‑namak
: (lit., bread & salt) daily bread; food. .

Non‑nasiba
: daily bread, sustenance. 

Non‑qatiq
: ~ bo'l‑ to be on close terms with.

Nondon
: bread box. .

Nonjiyda
: a type of oleaster. (bot.).

Nonko'r
: ungrateful. .

Nonko'rlik
: ungratefulness.

Nonpaz
: s. Novvoy. 
Nontepki
: s. Nonko'r.

Nonushta
: morning tea; breakfast, (early) lunch. ~ qil‑ to breakfast. (lit.).

Nonxo'r
: bread‑eater, bread‑lover; dependent; goldbricker .

Nonxo'rak
: (pre‑revolutionary school) midday/lunch break; lunch. .

Noo'rin
: out of place; baseless, foundless, uncalled for.

Noobod
: depopulated, not flourishing. .

Nopok
: unclean, vile. .

Noqil
: narrator, storyteller. (Arabic).

Noqis
: defective, faulty. (Arabic).

Noqobil
: incapable; stubborn, intractable. .

Noqulay
: uncomfortable; awkward.nor 1 (~ tuya) male dromedary camel.

Nor 2
: birthmark. (Arabic).

Nor 3
: pomegranate (s. Anor). ~ po'st pomegranate husk; s.t. Of this (brownish‑red) color. .

Nor 4
: fire. (Arabic).

Norasida
: underaged, immature; youngster, child. .

Noraso
: incomplete; retarded, underdeveloped. .

Norasta
: s. Norasida. .

Noravo
: undeserved, unworthy; inadmissable, unallowable. .

Norbachcha
: baby camel; bootlicker, sponge. (zool.).

Norcha
: baby camel.

Nordon
: sour. ~ gap/so'z/muomala sharp words. .

Noreal
: unrealistic. (Russian).

Norg'ul
: big, strong, muscular.

Norin
: a dish consisting of finely chopped noodles and meat (usu. Horse meat).

Norinxo'r
: norin‑lover.

Norinxo'rlik
: abstr. Of norinxo'r; consumption of norin.

Norizo
: s. Norozi. .

Norma
: norm, standard; rate. Huquq ~lari legal rights. Ishlab chiqarish ~si (expected) rate of output. (Russian).

Normal
: normal. (Russian).

Normala‑
: to regulate, to normalize. [normalan‑] (v.t.).

Normalashtir‑
: to standardize. [normalashtiril‑] (v.t.).

Normalovchi
: regulator, regulating.

Normal"
: normal. (Russian).

Normativ
: norm; normative, corresponding to a norm. (Russian).

Norozi
: displeased, upset; unwilling, disapproving, opposed to. .

Norozilan‑
: to become upset. (v.i. Rare)

Norozilik
: displeasure; objection, disagreement, refusal.nos snuff (taken by sniffing, or more commonly, held under the tongue). ~ qovoq a small gourd used for storing snuff. Og'ziga ~ sol‑ to sit and say nothing.

Nosfurush
: snuff‑seller. .

Noshar'iy
: contrary to Islamic law. .

Noshir
: publisher, printer. (Arabic).

Noshod
: downcast, cheerless. .

Noshoyon
: inappropriate. .

Noshud
: inept. .

Noshukur
: thankless, ungrateful. .

Noshukurchilik
: ingratitude, ungratefulness.

Noshukurlik
: abstr. Of noshukur; ungratefulness.

Nosilka
: stretcher. (Russian).

Nosir
: ~ini erga buk‑ to drag through the mud. (Arabic).

Noskash
: one who takes snuff.

Noski
: sock(s). (Russian).

Nosog'
: unwell. (rare)

Nosoz
: out of tune; inappropriate, unsuitable; on bad terms. .

Nosozlik
: being on bad terms.

Nosqovoq
: gourd used for storing snuff.

Nosvoy
: s. Nos.

Nosvoychi
: snuff‑seller.

Nota
: note; diplomatic note. (Russian).

Notamom
: incomplete, unfinished. .

Notanish
: strange, unfamiliar, unacquainted (with).

Notarial
: notarial. (Russian).

Notarius
: notary. (Russian).

Notavon
: weak, enfeebled; helpless. ~ ko'ngil/~ ko'ngilga qo'tir jomashov If only I could be so fortunate.?? .

Notayin
: indefinite, unknown; vague, unclear. .

Notekis
: uneven.

Notekislik
: unevenness; uneven places.notinch unpeaceful, noisy, bustling; troubled.

Notinchlan‑
: to become upset, troubled. (v.i. Rare).

Notiq
: speaker; gifted speaker. (Arabic)
: noto'g'ri incorrect, wrong.

Notob
: unwell, unhealthy. .

Nov
: trough, chute; wooden cistern; aqueduct. .

Novator
: innovator. (Russian)

Novatorlik
: asbtr. Of novator; innovation.

Novcha 1
: tall.

Novcha 2
: servant, footman.

Novda
: stalk, trunk of a sapling.

Novella
: novella.

Novjuvon
: youth. .

Novnusxa
: original. .

Novqiron
: s. Navqiron. (coll.).

Novqon
: snack (s. Tamaddi). .

Novshadil
: ammoniac (s. Nashatir'). (Arabic).

Novut
: s. Nobud. (coll.).

Novvos
: a 2‑3 year‑old bull.

Novvot 1
: rock sugar. .

Novvot 2
: a wooden rod around which finished material is wound. .

Novvoy
: baker of bread in a tandoor. .

Novvoylik
: abstr. Of novvoy; bread bakery.

Novvoyxona
: bread bakery. .

Novxurush
: s. Navqiron. .

Noxin
: pick for playing a tanbur. .

Noxosdan
: suddenly, unexpectedly.

Noxot
: s. No'xot. (coll.).

Noxotak
: a type of milk vetch. (bot.).

Noxuna
: glanders. .

Noxush
: displeased, in a foul mood; unpleasant; indisposed, unwell. 

Noyabr"
: November. (Russian).

Noyob
: rare. .

Noz
: flirtatious glances or movements, affected disdain; spoiled, whimsical behavior; touchy. ~ qil‑ to feign disdain, to glance flirtatiously; to make unreasonable demands (in a spoiled manner). ~ uyqu sweet sleep. 

Nozanday
: just fine, not bad.

Noz‑firoq, nozu firoq
: capricious or spoiled behavior. ~ qil‑ to act disdainfully, to set off in an (apparent) huff. .

Noz‑istig'no, nozu istig'no
: affected and capricious behavior. 

Noz‑ne'mat
: fruits and bounties, plentiful victuals and viands. 

Noz‑qarashma, nozu qarashma
: dalliance, coquettish looks and glances.

Nozanin
: well‑proportioned and beautiful (girl or woman). .

Nozik
: fine, delicate; sensitive; graceful; tiny, decorative beads. ~ tabiat/tabiati ~ delicate or sensitive nature. Ko'ngli ~ faint‑hearted, sensitive. ~ did/didi ~ having refined or superb taste. .

Noziklik
: abstr. Of nozik.

Nozilash‑
: to become fine, elegant, or sensitive; to become delicate or tricky (situation). (v.i.).

Nozir
: overseer, superintendent; inspector. (Arabic).

Nozlan‑
: to dally; to act capriciously. (v.i.)Nuchuk what manner?, what kind? (coll.).

Nufus
: population (s. Aholi). (Arabic).

Nufuz
: personal influence, weight, or power. (Arabic).

Nufuzli
: influential (person).

Nujum
: ilmi ~ astrology. (Arabic).

Nuqra
: silver. (poet.).

Nuqs
: defect, imperfection. ~i urdi to have an effect. (Arabic).

Nuqson
: imperfection, defect; shortcoming. (Arabic)

Nuqsonli
: defective, imperfect.

Nuqta
: point. Ko'p ~ ommission points. Ikki/qo'sh ~ colon. Urinish ~si point of contact. Tayanch ~si fulcrum. ~i nazar point of view. ~li vergul semicolon. (Arabic)

Nuqul
: entirely, from top to bottom, every inch; constantly, always. (Arabic)

Nur
: light; ray, beam. Ko'z ~i the light/apple of one's eye. ~ alo (ustiga) alo ~ even better yet. ~ kasali radiation poisoning. Ko'z ~ini to'kib to work diligently. (Arabic).

Nura‑
: to become worn out or delapidated; to become weathered; to fall apart. [nurat‑] (v.i.).

Nurafshon
: brilliant. .

Nurash
: v.n. Of nura‑; weathering.

Nurlan‑
: to shine; to radiate, to beam. [nurlantir‑] (v.i.)

Nurlantir‑
: caus. Of nurlan‑; to irradiate. (v.t.).

Nurli
: radiant, shining, brilliant.

Nuroniy
: shining with light; of noble appearance. 

Nursiz
: dim; pale, lifeless; lackluster.

Nursizlan‑
: to grow pale. (v.i.).

Nusqa
: s. Nusxa. (coll.).

Nusrat
: help, aid; victory. ~ top‑ to be victorious. (Arabic).

Nusxa
: example, specimen; copy, draft; issue, printing; pattern, design; type; mug, face. Asl ~ original copy. Do'ppi ~si pattern for a do'ppi. ~ngni ko'rsatma Don't show your face (around here). (Arabic).

Nutq
: speech. ~ qobiliyati speaking ability. Og'zaki ~ spoken language, colloquial speech. ~ tovushlari speech sounds. ~ so'zla‑ to deliver a speech. (Arabic)

O'
: Oh!, Hey!.o'bdan dial.well, thoroughly (s. Obdan).

O'ch 1
: revenge, vengeance. ~ ol‑ to get revenge. Menda ~ing bormi? Do you have something against me?

O'ch 2
: in love with, mad about, hungry for.

O'ch‑
: v.i.  To go out, to be extinguished; to fade, to disappear; to become quiet; to be expelled. Rangi ~di The color has faded. [o'chir‑, o'chiril‑, o'chirish‑, o'chirtir‑]

O'ch‑adovat
: vengeance and enmity.

O'chakish‑
: v.i.  To be on bad terms; to work against, to try to get on the nerves of one another. [o'chakishtir‑]

O'chinqira‑
: v.i.  To fade somewhat.

O'chiq
: extinguished, out (fire), off (lamp); faded.

O'chir‑
: v.t.  Caus. Of o'ch‑; to extinguish, to put out. Ro'yxatdan o'chir‑ to remove from the list. [o'chiril‑, o'chirish‑, o'chirtir‑]

O'chirgich
: extinguisher; eraser.

O'chiruvchi
: o't ~ firefighting‑; firefighter.

O'chlik
: greed, hunger, passion.

O'choq
: usu. Mud‑built stove for cooking food in a cauldron; a kind of fireplace; (fig.) Hearth, origin. ~ boshi cooking area, area or room where the stove is located. ~qa unna‑ to set to cooking a meal.

O'dag'ayla‑
: v.i.  To yell, to shout, to holler. [o'dag'aylan‑, o'dag'aylash‑]

O'g'il 3pp o'g'li
: son; boy. ~ to'yi circumcision feast (s. ~ bola son; tough, manly. Gapning ~ bolasi truest, most proper words or ideas. ~ bola gap a man's word, swear to God.

O'g'il‑qiz
: sons and daughters, boys and girls, children; young people.

O'g'ilcha
: small boy.

O'g'illik
: abstr. Of ~ qil‑ to act like a boy; to be a son to.

O'g'ilsiz
: sonless.

O'g'ilsizlik
: sonlessness.

O'g'ir
: wooden mortar for pounding grain. ~ dasta large wooden pestle.

O'g'irla‑
: v.t.  To steal; to kidnap. Gap ~‑ to eavesdrop. Joy ~‑ to take up (needed) space. Fikr ~‑ to steal the ideas of; to distract. [o'g'irlan‑, o'g'irlat‑, o'g'irlash‑]

O'g'irlik
: abstr. Of o'g'ri; stealing, thievery; stolen.

O'g'irliqcha
: s. O'g'rincha.

O'g'it
: fertilizer; starter, ferment, leavening; strength. ~ ber‑ to fertilize. Mahalliy ~ natural fertilizer.

O'g'itla‑
: v.t.  To fertilize. [o'g'itlan‑]

O'g'itlagich
: manure or fertilizer spreader.

O'g'itli
: fertilized. Yuragi ~ full of strength, energetic.

O'g'iz
: Oghuz (name of large Turkic group and their languages). ~ shevalari Oghuz dialects (of Ozbek; spoken mainly in western Ozbekistan).o'g'lon lit.son; brave young man; epithet denoting royal lineage.

O'g'ri
: thief, robber, crook. Gap ~si eavesdropper. ~ keti quvush crime doesn't pay.

O'g'riboshi
: leader of a group of thieves.

O'g'rilik
: abstr. Of ~ qil‑ to steal; to make a living from stealing.

O'g'rincha
: sneakily, secretly; secret. ~ kasb secret skill.

O'g'rinchasiga
: sneakily, secretly.

O'g'rivachcha
: son of a thief.

O'g'rixona
: den of thieves.

O'gay
: step‑ (relative). ~ bola stepchild. ~ ko'z bilan qara‑ s. O'gayla‑.

O'gayla‑
: v.t.  To treat as a step‑relative, to abuse, to be inconsiderate towards. [o'gaylan‑]

O'gaylik
: step‑relationship; behavior or treatment as a step‑relative (i.e., abusive or inconsiderate).

O'gir‑
: v.t.  To turn around; to toss (playing piece); to dedicate (money, etc.) To the spirit of a saint, then pour over the head of others (for good luck or to bring success). Boshidan suv ~ib ich‑ to show the utmost respect to. Kalima ~‑ to make the Muslim declaration of faith. [o'giril‑, o'girtir‑]

O'girig'li
: 

O'girma
: a method of sewing; a design sewn by this method.

O'git‑nasihat
: advice and guidance. ~ qil‑ to offer advice, guidance.

O'git
: advice, guidance.

O'gitla‑
: v.t.  To advise, to counsel.

O'h
: Oh!, Agh!

O'hho'
: s. O'ho' 1. For re‑alphabetizing‑ see o't‑ for lots of items shorth listing in alphabetichal order.

O'ho' 1
: Oh‑oh!, Ahah!O'ho' 2 ono.coughing sound. ~‑~ qil‑ to cough, to hack.

O'jar
: stubborn, bullheaded, obstinate; uncontrollable.

O'jarchasiga
: s. O'jarona.

O'jarlik
: stubbornness, obstinacy.

O'jarona
: stubbornly, obstinately.o'kcha dial.heel (s. Poshna).

O'kil
: proxy (for bride or groom at a betrothal ceremony).

O'kin‑
: v.i.  To feel sorrow or remorse, to regret. [o'kintir‑]

O'kin
: ~ga tush‑ to feel sorrow or remorse.

O'kinch
: regret, remorse.

O'kinchli
: sorry, regretful, remorseful.

O'kir‑
: v.i.  To wail; to bellow, to howl. [o'kirish‑, o'kirtir‑]

O'kirik
: howl(ing), wail(ing).

O'kra‑
: v.i.  To wail, to sob.

O'kran‑
: v.i.  To snort.

O'ksi‑
: v.i.  To feel pangs of sorrow, regret, or grief, to sorrow, to grieve. [o'ksin‑, o'ksintir‑, o'ksit‑]

O'ksik
: sorrowful, grieved; grief, sorrow.

O'ksiklik
: sorrow, grief.

O'ksin‑
: s. O'ksi‑.

O'ksiniq
: sorrow, grief, sadness.

O'ksiz
: orphaned; poor, helpless; grievous, sorrowful.

O'ksizlan‑
: v.i.  S. O'ksi‑.

O'ksizlik
: orphanhood; loneliness; misfortune, misery.

O'ktam
: forcible, influential; generous; affable, likeable.

O'ktamlik
: generosity; sociability; influence, forcefulness.

O'l‑
: v.i.  To die; to die (down, away, etc.); to go bad; (after V+(may ~! Stop ...ing and drop dead! ~diga chiqar‑ to announce as dead. Ajaldan besh kun burun ~‑ to die an untimely death. Nomusga ~‑ to die from shame. Eti ~‑ to feel numb; to become unafraid of, inured; to become unfeeling. ~ganning kunidan having no other choice. ~ganning ustiga ko'mgan one misfortune on top of another. ~ib tur‑/~ib, charchab to be dead tired. ~ib‑netib qol‑ to have some disaster befall one. ~ib‑tirilib or ~ib‑qutulib tooth and nail, hammer and tongs; by the sweat of one's brow. ~magan mening jonim i've endured worse than this., This is nothing. ~sinki shunday bo'lsa There is no way that it can be this way. ~‑a! Hey‑hey!, a‑hah! ~ay agar I swear to God (lit., 'May I die if...'). Voy ~ay! Oh my God! ~ma(ng)! May you live long! ~masam! Well, i'll be! ~gan ish dead issue, bygone thing. ~gan tsement cement which has gone bad. ~maydigan mol product which never loses its value. ~maydigan hunar skill which is always in demand. ~ deydigan odam/~dim‑~dim deguncha until the very last moment; a very little bit at a time. ~masning kuni in order not to die, to preserve one's life. ~sa o'ligi ortiq incomparably better. [o'ldir‑, o'ldiril‑, o'ldirtir‑]

O'la‑o'lguncha
: for the rest of one's days.

O'laksa
: corpse, carcass; half dead.

O'laksaxo'r
: carrion‑eater, scavenger; vulture; freeloader, parasite.

O'lan 1
: grass.

O'lan 2
: song (esp. One sung at a wedding or other celebration).

O'lanchi
: singer.

O'lanzor
: field, meadow.

O'larcha
: extremely, terribly, horribly.

O'larday
: s. O'larcha.

O'larligin
: until nearly dead.

O'larmon
: greedy, voracious; hooked on, crazy about.

O'larmonlik
: greed, uncontrollable desire. ~ qil‑ to show greed towards; to desire uncontrollably.

O'laroq lit. (<Ott.?)
: as, being, in the capacity of. Birinchi martaba ~ for the first time.

O'lasi
: ~ qilib ur‑ to beat until nearly dead.

O'lat
: plague. ~ teg‑ to have the plague strike.

O'lcha‑
: v.t.  To measure, to gauge; to assess, to weigh. O'z gazi bilan ~‑ to measure according to one's own yardstick. [o'lchan‑ o'lchanil‑, o'lchat‑, o'lchash‑]

O'lchagich
: measuring device.o'lchak dial.s. O'lchov.

O'lcham
: size, dimensions.

O'lchov
: measure, measuring; dimensions.

O'lchovli
: bound, finite, limited; measured.

O'lchovsiz
: unmeasured; immeasurable, immense.

O'lda‑jo'lda
: messy, in chaos.

O'ldir‑
: v.t.  Caus. Of sirkalab ~‑ to marinate in vinegar. Etini o'ldir‑ to numb, to anesthetize. [o'ldiril‑, o'ldirtir‑]

O'lganda
: after one is dead, i.e., never; at the very least.

O'lgu(n)day
: until nearly dead; extremely, terribly.

O'lguncha
: s. O'lgunday.

O'lgur
: damn, blasted.

O'lik
: dead; corpse, carcass; non‑living; lifeless; gone bad, unusable; atrophied. ~dek uxla‑ to sleep like the dead. ~ini bir pul qilib without a thought for o.s., without sparing o.s. ~ ko'tar‑ to carry a corpse on a bier to the graveyard for burial. ~ tabiat the inorganic world. ~ Et atrophied flesh. Yaraning ~i lump of dead flesh within a wound.

O'likxona
: morgue (s. Murdaxona).

O'lim‑yitim
: death and loss.

O'lim
: death. ~ jazosi death penalty. ~ to'shagida yotibdi on one's deathbed.

O'limlik
: money or goods set aside to cover the costs of funeral rites.

O'limnoma
: death sentence.o'limsa dial.corpse, dead body.

O'limsaxo'r
: s. O'laksaxo'r.

O'limtik
: dead body, corpse; half dead; greedy, insatiable.

O'limtiklik
: greediness, insatiability.

O'lja
: prey,quarry; booty, spoils. ~ qil‑/ol‑ to capture, to carry off.

O'lka
: country; province.

O'lkashunos
: student of a certain region's culture and economy.

O'lmas
: undying, eternal; never losing its value (product).

O'lmaydigan
: s. O'lmas.

O'lpon
: land tax.

O'lponchi
: tax collector.

O'lsa‑yitmas
: durable, tough.o'ltang dial.water‑distributor, weir.o'ltir‑ arch.s. O'tir‑. [o'ltirish‑]

O'ltirish
: s. O'tirish.

O'mar‑ coll.
: v.t.  To run off with, to filch. [o'maril‑, o'martir‑]

O'mboq‑do'mboq
: bumpy.o'mgak coll.s. O'mgan.

O'mgan
: breast.

O'mganla‑
: v.i.  To forge ahead. [o'mganlat‑]

O'mildiriq
: breast‑strap attached to a saddle??

O'miz
: shoulder.

O'mrov
: breast, chest.

O'mrovdor
: s. O'mrovli.

O'mrovla‑
: v.i.  To push or forge ahead.

O'mrovli
: broad‑chested.

O'n
: ten.

O'naqay
: right‑handed; convenient, handy, easy; right(hand). ~ Etik right boot. ~ oshiq knucklebone from the right leg of an animal.

O'nboshi
: commander of ten men; brigade leader.

O'nboshilik
: abstr. Of o'nboshi.

O'ng 1
: right, right‑hand. ~ ko'zi bilan qara‑ to treat well. ~ ko'zing chap ko'zingga oshna bo'lmaydigan (a time when) even friends can't be trusted.

O'ng 2
: reality. Ko'z ~i qorong'ilashdi his sight became blurry. Ko'z ~ida in front of one's eyes. Ko'z ~idan o'tdi to pass before one's eyes. ~ kel‑ to come true.

O'ng 3
: front, top, face (of an object); right occasion, chance. Ish ~idan keldi things worked out well. Orqa‑~iga qaramasdan without looking, haphazardly. Orqa‑~ini ol‑ to put o.s. In order.

O'ng'al‑
: v.i.  To right o.s., to straighten out.

O'ng'almas
: irremediable, irreparable.o'ng'ar‑ coll.s. O'ngla‑.

O'ng'aril‑
: v.i.  Pass. Of o'ng'ar‑; to get better, to get well.

O'ng'ay
: convenient, opportune; easy, simple.

O'ng'aylan‑
: s. O'ng'aylash‑.

O'ng'aylash‑
: v.i.  To become easy.

O'ng'aylik
: convenience, ease.

O'ng'aysiz
: awkward, uncomfortable.

O'ng'aysizlan‑
: v.i.  To feel awkward or uncomfortable. [o'ng'aysizlantir‑]

O'ng'aysizlik
: uncomfortable or awkward feeling or position.

O'ng‑ 1
: v.i.  To fade. [o'ngit‑]

O'ng‑ 2
: v.i.  To improve, to straighten out.o'ng‑so'l, o'ngu so'lright and left, on all sides.

O'ng‑ters
: front and back, all sides. ~iga qarab looking at all sides, considering all angles.

O'ngar‑
: v.t.  To hoist on one's shoulders; to carry over one's saddle or behind the saddle on a horse; to put right, to improve, to straighten out. [o'ngaril‑, o'ngarish‑]o'ngchilik arch.rightist tendencies, conservatism.

O'ngir
: hollow, pit, cavity.

O'ngla‑
: v.t.  To set straight, to straighten out. Nafasini ~‑ to catch one's breath. Og'zini ~‑ to make ready to say s.t. Es‑hushini ~‑ to collect one's thoughts. O'zini ~‑ to straighten o.s. Out, to get a hold of o.s. [o'nglan‑, o'nglat‑, o'nglash‑]

O'nglash‑ v.t.
: v.i.  Coop. Of o'ngla‑; to swing to the right.

O'nglik 1
: convenience, handiness.

O'nglik 2
: truth, veracity.

O'nglik 3
: rightism, rightist tendency.

O'ngmagan 1
: unsuccessful; failure, unlucky person; (dial.) Inapt.

O'ngmagan 2
: not faded, fresh.

O'ninchi
: tenth.

O'nlab
: tens, dozens; ten at a time.

O'nlar xonasi
: decimal point.

O'nlarcha
: (in) tens, dozens.

O'nli
: decimal‑. ~ kasr decimal fraction. ~ tarozi metric balance.

O'nlik
: unit of ten; ten (of cards). ~ kasr decimal fraction.

O'nqir‑cho'nqir
: bumpy, rough, pitted.

O'nqir‑cho'nqirlik
: rough or bumpy place.

O'nqir
: hole, hollow.o'nqov coll.chance, opportunity, possibility. ~i yo'q not at all possible. ~ini qil‑ to pull off.

O'nta
: ten (of countable, non‑unit nouns).

O'ntacha
: around ten.

O'ntalab
: in tens, dozens.o'ntalik coll.pack of ten; ten‑so'm bill.

O'p‑
: v.t.  To kiss. Onasi ~magan chaste, innocent. [o'pish‑, o'ptir‑]o'pich dial.kiss (s. O'pish, bo'sa).

O'pir‑
: v.t.  To knock down, to smash through, to destroy; to decimate. [o'piril‑]

O'pirilish
: v.n. Of o'piril‑; breakdown, disintegration.

O'pish
: v.n. Of o'p‑; kiss (s. Bo'sa).

O'pka 1
: lung. ... Desa ~si ko'rinadi sensitive, ready to cry or break down at the slightest provocation. ~si yo'q or ~sini qo'ltiqlagan fussy, whining; braggart, boaster. ~si og'ziga tiqilib to be in a flutter (with excitement or alarm). ~si to'ldi on the verge of crying. ~si to'lib yig'la‑ or ~sini tutolmay yig'la‑ to break down crying. ~ngni bos! Calm yourself! ~sini rostla‑ to take a erst. ~sini tut‑ to stop o.s. From crying. ~sini qo'ltiqlab chop‑/yo'talaverib ~si tushdi to cough one's lungs out (i.e., violently).

O'pka 2
: resentment, bitterness. ~ saqla‑ to feel resentment.

O'pka‑gina
: grudge, resentment, hostility.o'pkachi coll.easily upset, touchy.

O'pkala‑
: v.i.  (+dan) to feel resentment towards, to bear a grudge against. [o'pkalash‑]

O'pkali
: resentful, bitter.

O'pkasiz
: free of fighting, trouble; braggart, boaster.

O'poq
: o'tirsa‑, ~, tursa so'poq de‑ to find fault with.

O'pqin
: swirl, whirl, eddy; s. O'pqon.

O'pqinlik
: bottomless well.

O'pqon
: underground chasm or hole (formed by the earth giving way under or next to a water channel); bottomless pit. Ichingda ~ing bormi?/~ing ochildimi? Do you have a hollow leg?

O'pqonlik
: bottomless pit.

O'q 1
: arrow; bullet, shell. ~ yog'dir‑ to rain down bullets or arrows upon. ~ tovushi shot, report. ~ e‑ to take a bullet, to be hit. ~ing o'zganmi? Are you better than everyone else? ~day fast as a bullet; strong, straight.

O'q 2
: shaft, axle; axis; main, principle. ~ ariq main canal. ~ ildiz tap root. ~ poya main stem.

O'q‑dori
: ammunition.

O'q‑yoy
: bow and arrow; (dial.) Rainbow.o'qaloq zool.gadfly larva.

O'qaloqla‑
: v.i.  To stamp, to thrash about (as when a gadfly larva bores through the skin).

O'qchi‑
: s. O'xchi‑.

O'qchi
: maker of arrows; rifleman, gunner.

O'qdon
: quiver (s. Sadoq); ammunition case; cartridge chamber. ~‑kamar bandolier, ammunition belt.

O'qi‑
: v.t.  To read; to study; to recite (esp. Prayers, etc.) ; to give (lecture); to work on, to win around. Duo ~‑ to recite a prayer, to make a prayer. Namoz ~‑ to perform one's prayers. ~b ber‑ to read to. ~gan educated. [o'qil‑, o'qit‑, o'qitil‑, o'qittir‑, o'qish‑]

O'qimishli
: erudite, learned.

O'qish‑o'rganish
: learning and study.

O'qish‑yozish
: reading and writing.

O'qish
: v.n. Of ~ga ketyapsizmi? Are you going to school? ~ga kir‑ to start school.

O'qit‑
: v.t.  Caus. Of o'qi‑; to teach. [o'qitil‑, o'qittir‑]

O'qitish
: teaching.

O'qituvchi
: teacher, instructor.

O'qituvchilik
: abstr. Of o'qituvchi.

O'qla‑
: v.t.  To load (gun). [o'qlan‑, o'qlat‑, o'qlash‑]

O'qli 1
: loaded.

O'qli 2
: ‑axled.

O'qlog'i
: rolling pin.

O'qloq
: s. O'qlog'i.

O'qlov 1
: v.n. Of o'qla‑.o'qlov 2 dial.s. O'qlog'i.

O'qra
: s. O'qaloq.

O'qray‑
: v.i.  To glare, to scowl. [o'qrayish‑, o'qrayt‑, o'qraytir‑]o'qsochar arch. Coll.machine gun.

O'qta‑
: v.t.  To point.

O'qtal‑
: v.t.  To threaten with, to hold out as if to strike with. [o'qtalish‑]

O'qtin‑o'qtin
: from time to time, every so often.

O'quv
: v.n. Of ~ soati class period. ~ yili school year. ~ plani curriculum.

O'quvchi
: reader; student, pupil (of grammar school).

O'quvchilik
: abstr. Of o'quvchi; student days.

O'r 1
: pit; trench; dropoff.

O'r 2
: stubborn; ignorant.

O'r‑ 1
: v.t.  To gather, to harvest. [o'rdir‑, o'ril‑, o'rish‑]

O'r‑ 2
: v.t.  To braid, to weave. [o'rdir‑, o'ril‑, o'rish‑]

O'r‑ 3 v.i. Dial.
: s. O'rla‑.

O'ra‑
: v.t.  To wrap, to cover; to roll up; to surround, to encircle. Pilla ~‑ to weave a cocoon. [o'ral‑, o'ralish‑, o'raltir‑, o'ran‑, o'rantir‑, o'rat‑, o'rash‑]

O'ra‑o'ra
: lots of (lit., 'pits and pits full').

O'ra
: pit for storing root crops. Chigit ~ small pool used for soaking cottonseeds before planting.

O'ral‑
: v.i.  Pass. Of o'ra‑; to be busy with; to wind around, to become entwined. [o'ralish‑, o'raltir‑]

O'rala‑
: s. O'rla‑.

O'ralash‑
: v.i.  To mill around; to teem, to throng; to get underfoot; to wrap o.s. (in s.t.); to be occupied, busy, or tied down doing s.t.

O'ralish‑
: v.i.  Coop. Of o'ral‑; to be occupied (s. O'ralash‑).

O'ram 1
: ball, skein, coil; packet, bundle, roll; enough to wrap, or roll or twist at one time. Bir ~ maxorka one cigarette‑worth of loose tobacco.o'ram 2 dial.neighborhood, district.

O'rama
: square pieces of thinly‑rolled dough rolled together and fried in oil ??; wound, wrapped around. ~ belbog' girdle, sash.

O'ramala‑
: v.t.  To wrap, to swathe.

O'rash‑ v.t.,
: v.i.  Coop. Of o'ra‑; to cling to, to climb, to wind around.o'rda hist.horde, confederation; headquarters or head camp (of Turkic or Mongol confederation). Oltin ~ the Golden Horde.o'rdak zool.duck.

O'rdalik
: resident of a horde; official of a horde.o'rdu arch.troops, army.

O'rdugoh
: army encampment.o'rgamchi dial.s. O'rgimchak.

O'rgamchik
: training‑, practice‑; apprentice. ~ tarzda for practice, for experience.

O'rgan‑
: v.t.  (+aql ~‑ to take advice on. [o'rganil‑, o'rganish‑]

O'rgat‑
: v.t.  To teach, to instruct; to accustom, to make used to. [o'rgatil‑, o'rgatish‑, o'rgattir‑]

O'rgil‑
: v.i.  To give one's all for s.t. ~ay lit., 'I would give my soul!' or 'I would give all I have!'‑ expresses extreme delight, e.g., qoshingdan ~! Well bless your pretty eyebrows! Aylanib ~‑ to be crazy about s.t. Qilgan osh, aylanib ham ichasan, ~ib ham yours forever, you can't get rid of it.??O'rgimchak zool.spider. ~ uyasi spider web.o'rgimchakkana zool.spider mite, red spider.o'rik bot.apricot.

O'rikfurush
: seller of apricots.

O'rikzor
: apricot grove or orchard.

O'rim 1
: harvest.

O'rim 2
: braid, plait; bunch, bundle.

O'rim‑o'rim
: clumps and clumps, bunches and bunches (of hair).

O'rim‑terim
: s. O'rim‑yig'im.

O'rim‑yig'im
: harvesting, reaping, gathering.

O'rin w/poss ourni
: place; seat; position; bed. ~ini bos‑ to take the place of. Ko'ngli ~iga tush‑ his heart is back where it belongs, he has recovered. ~iga keltir‑/~i bilan ~ va payt Ergash gap ~‑payt kelishigi locative case. ~ holi adverbial modifier?? [obstoyatel'stvo mesta]. ~ ol‑/qalbdan ~ ol‑ to have a place in (s.o.'s) heart. ~iga o't‑ to replace. ~ida ko'r‑ to consider, to regard. ~idan tur‑ to get up. ~idan ol‑ to remove from one's position. ~ sol‑ to lay out a bed (of quilts). ~(ni) yig'‑ to gather together bedding. ~iga in place of, instead of. ~ida instead of. ~ bo'l‑ to find approval, to be okay. ~ qil‑ to do properly.

O'rinbosar
: deputy, replacement.

O'rindiq
: seat, bench.

O'rindosh
: deputy; person holding more than one office.

O'rindoshlik
: performance of two jobs at once. ~ yo'li bilan by performing two jobs at once.

O'rinla‑
: v.t.  To execute, to carry out; to work out. [o'rinlat‑, o'rinlash‑]

O'rinli
: ‑seater, ‑person (vehicle); fair, appropriate, worthy; warranted, sensible, proper.

O'rinsiz
: inappropriate, uncalled‑for, out of place.

O'rinsizlik
: inappropriateness.o'ris coll.Russian (s. Rus).o'rischa coll.Russian (language) (s. Ruscha).

O'rish
: v.n. Of o'r‑; warp (of fabric).

O'rkach
: (camel) hump.

O'rkachdor
: having large humps (camel).

O'rkachlan‑
: v.i.  To bulge, to swell.

O'rla‑
: v.i.  To climb uphill. [o'rlat‑, o'rlash‑]

O'rma
: braided, plaited.

O'rmak
: loom.

O'rmala‑
: v.t.  To crawl; to seep, to flow. [o'rmalat‑, o'rmalash‑]

O'rmalovchi traktor
: caterpillar tractor.

O'rmon
: forest.

O'rmonchilik
: forestry.

O'rmonli
: forested.

O'rmonlik
: s. O'rmonzor.

O'rmonshunos
: forester.

O'rmonshunoslik
: forest science.

O'rmonzor
: forested place.

O'rna‑
: s. O'rnash‑.

O'rnak
: example, model.

O'rnakli
: exemplary, model.

O'rnash‑
: v.i.  To be situated, to be found; to establish o.s., to settle down; to become fixed; to become settled, to take up a position. [o'rnashtir‑, o'rnashtiril‑]

O'rnat‑
: v.t.  To place, to install, to put in place, to set up; to establish. [o'rnatil‑, o'rnatish‑, o'rnattir‑]

O'rog'li
: wrapped, bundled, wound with.

O'rol
: opening line, opening remark.

O'roq‑bolg'a
: hammer and sickle.

O'roq
: sickle. Mashina ~ combine. Chalg'i ~ scythe. Qo'l ~ sickle. ~ o'r‑ to reap with a sickle. O'tganning ~ini, ketganning ketmonini ol‑ to trouble everyone one comes across. Qaddini ~ qil‑ to kneel down in submission.

O'roqchi
: sickle‑maker; harvester, mower, reaper

O'roqchilik
: abstr. Of o'roqchi; section of bazaar where sickles are sold.

O'rov
: encirclement. ~da qol‑ to be encircled, to be surrounded.o'roz arch.hope.

O'rta‑
: v.t.  To burn, to agitate. [o'rtan‑, o'rtantir‑]

O'rta‑miyona
: mediocre, medium(‑sized).

O'rta
: middle, center, midst, midsection; space between; space around one, vicinity; middle, central; grade of 'satisfactory'. ~da in the middle, between, among; in the vicinity, nearby; held in common, (shared) among; in the meantime. ~ga tush‑ to intercede, to act as a go‑between; to set out to do; to become a reason, to serve as an excuse. ~ ma'lumot secondary education. ~ maktab middle school. ~ (hol) dehqon farmer of average means. ~ hol neither poor nor rich, middle‑class. ~miz buzilib qoldi We've had a falling‑out. ~ga ol‑ to put in the middle, to surround; to call to task or petition as a group. ~ga sol‑/~ga to'k‑ to come out with, to say openly. Ikki ~da between a rock and a hard place, thanks to the disagreement. ~mizda qolsin Let this stay just between us. ~dan ko'tar‑ to get rid of. ~ asrlar the Middle Ages. ~ yoshdagi odam person of middle age. ~ qo'l/~ga ot‑ to say, to come out with; to throw out (e.g., slogan). ~ga sukut cho'kdi all became silent. ~ga qo'y‑ to place in the middle; to put forth; to propose. ~ baho fair, satisfactory grade. ~sida between, among; in the middle or center of. ~sidan from the middle of; from among.

O'rtaasrchilik
: medievalism.

O'rtacha
: medium, medium‑sized; so‑so, okay, not bad.

O'rtalik
: intervening space, surroundings; intermediate.

O'rtancha
: middlemost child.

O'rtapishar
: ripening in mid‑season.

O'rtoq
: friend, fellow; comrade; spouse; common, shared.

O'rtoqchilik
: friendship, friendliness.

O'rtoqlarcha
: in a friendly manner.

O'rtoqlash‑
: v.i.  To become friends; to share (ideas, feelings).

O'rtoqlik
: friendship. ~ bilan as friends, amicably. ~dan chiq‑ to no longer be a friend.

O's‑
: v.i.  To grow; to increase. Ko'ngli ~di to feel relief in one's heart. [o'stir‑, o'stiril‑]

O'sal
: chronic or terminal illness; nasty, foul, bad. ~ bo'l‑ to become very sick, to take a turn for the worse; to be shamed or embarrassed. ~ tort‑ to feel extremely awkward. ~ qil‑ to shame.

O'sallash‑
: v.i.  To have one's health deteriorate.

O'sallik
: dire health; shame, humiliation.

O'sha‑o'sha
: just like before, the same old.o'sha w/ case endings, o'shan+that, that one. ~ er there, that place. ~ yoqlar (over) there. ~ yoqda over there, on that side. ~ yili that year. ~ kuyi in that manner. ~ning o'zi that very thing. ~nga for that reason. ~nda at that time, moment. ~ndan beri/~nday like that, in that way. ~nday bo'lsa if that's the case. ~ncha(lik) that much, as much.o'shal arch.s. O'sha.

O'shanaqa
: s. ~si like that, in that same way.o'shanaqangi coll.s. O'shanaqa.o'shandaqa coll.s. ~si s. O'shanaqasi.o'shandayin coll.s. O'shanday.

O'shandayligicha
: (in) the same way, not changed a bit.o'shandoq coll.s. O'shanday.

O'shqir‑
: v.i.  To bark or at, to bellow.

O'shshay‑
: v.i.  To pout, to sulk, to brood; to stare blankly, with confused looks.

O'sim arch. Rare
: growth; fine, penalty.

O'simlik
: plant.

O'simta
: growth, outgrowth, tumor; dendrite.

O'siq
: overgrown, grown out or long. ~ qamish long, tall reed.

O'siqcha
: s. O'simta.

O'siqlik
: abstr. Of ~lik darajasi degree of growth.

O'sir‑
: v.i.  To fart. [o'sirish‑, o'sirtir‑]

O'siriq
: fart.

O'sma 1
: ?? [us'ma] (plant from which a kohl‑like substance is prepared); mascara made from this plant.

O'sma 2
: tumor.

O'smali
: lined with o'sma.

O'smir
: youth, young teenager (app. 12‑16 yrs. Old).

O'smirlik
: youth.

O'smoqchila‑
: v.i.  To feign ignorace, to play the fool (to discover information from s.o. Else).

O'smoqla‑ rare
: s. O'smoqchila‑.

O'spirin
: boy, young man.

O'spirinlik
: youth, childhood.

O'stir‑
: v.t.  Caus. Of o's‑; to grow, to raise. [o'stiril‑]

O'suvchan
: fast‑growing.

O'suvchanlik
: abstr. Of o'suvchan.

O't 1
: fire. ~ chiqdi fire broke out. ~ qo'y‑ to light a fire; to set fire to. ~ bilan suvdek like fire and water. ~ ol‑ to catch fire, to blaze up. ~ chiqqanday said when s.t. Heroic is performed by an unlikely person. ~ga kerosin sep‑ to pour kerosine on a fire. O'zini ~ga (ham) suvga/~ och‑ to open fire. ~ ochish nuqtasi weapon emplacement. ~ oldir‑ to light, to ignite. ~ o'chir‑ to extinguish a fire. ~ o'chirish komandasi fire brigade, firefighting team. ~ yigit fiery young man. ~iga kuy‑ to grieve for. ~dek kuy‑ to suffer greatly.

O't 2
: grass, herbs.

O't 3
: bile, gall; gall bladder. ~i yorildi to be scared nearly to death.

O't‑ v.i.,
: v.t.  To pass (by, through, over, from, to), to go through; to pass by, to go by, to be over (time); to move (to, on), to go, to transfer; to travel; to cut through (knife); to cross; to surpass, to exceed; to be felt, to affect, to influence, to hurt; (+yorib ~‑ to split through. Yog'ib ~‑ to rain and then pass on. Kechib ~‑ to pass through. Kirib ~‑ to stop by. Ko'rib ~‑ to take a look at, to look through. Esiga solib ~‑ to remind (in passing). To'xta(li)b ~‑ to pause on, to discuss. Uchib ~‑ to fly through or by. Uqdirib ~‑ to emphasize. Ko'z yumib ~‑ to close one's eyes (for s.t.). Qayd Etib ~‑ to mention, to point out. Qochib ~‑ to run off to, to escape to. Olamdan ~‑ to pass away, to die. Jon‑jonidan ~‑ to hurt deeply. Birovning qo'lidan ~‑ to pass out of one's hands, to no longer be in one's control. Bir qoshiq qonidan ~‑ to pardon, to spare the life of. Inobatga ~‑ to be worthy of notice. Kuni ~adi to get by. Ko'zi ~maydi His eyes cannot see (well). Nomeri ~madi His trick didn't work. Yuzidan ~‑ to be disrespectful of. O'zingizdan ~ar gap yo'q You know all there is to know. Chuv ~maydigan plashchh waterproof raincoat. Nur ~maydigan muhit medium impervious to light. ~gan yil last year. ~gan kuni the other day. 19‑yanvarga ~ar kechasi the night of January 18th. Boshqa ishga ~ish munosabati bilan on the occasion of transferring to another job. Gapdan ishga ~‑ to switch from talk to action. Fikrim ~di my idea was accepted. Undan go'sht ~maydi He can't digest meat. ~maydigan mol goods which do not sell well. Uning ota‑bobosi ham ishchi ~gan His ancestors were also laborers. Mendan ~di It was my fault. Unga hech gap ~di Nothing you say to him has any effect. Sendan kaltak ham ~maydi Even hitting has no effect on you. Mendan unga yuz so'm ~di He borrowed 100 soum from me. ~maydigan pul invalid money. ~inglar! Come visit! Bunisi ~ib tushdi That went well. Undan ~ar kishi yo'q No one surpasses him. [o'til‑, o'tkaz‑, o'tkazil‑, o'tkazish‑o'tkiz‑, o'tkizil‑, o'tkizish‑, o'tqiz‑, o'tqizdir‑, o'tqizil‑, o'tqizish‑]

O't‑alaf
: (all kinds of) grasses.

O't‑dalali
: grassland/crop rotation. ~ dehqonchilik sistemasi grassland/crop rotation agricultural system. ~ almashlab ekish rotation of grassland and crops.

O't‑o'lan
: grasses.

O't‑olov
: fire and flame, flames; fiery.

O'ta‑
: v.t.  To carry out (duty), to serve as. [o'tal‑, o'tat‑, o'tash‑]

O'ta‑
: v.t.  To weed. [o'tal‑, o'tat‑, o'tash‑]

O'ta
: impf. Form of ~ ko'rinadigan transparent.

O'tacha rare
: s. O'taketgan.

O'taka
: ~si yoril‑ to be frightened nearly to death.

O'taketgan
: uncommon, extreme, quite the...

O'tar‑o'tmas
: no sooner had... Gone by that..., within. Bir yil ~ turmush qurdik We were married within a year.

O'tar
: herd of sheep.

O'tgan‑ketgan
: passing by; bygone, dead and gone. ~lar passersby; those who have passed on.

O'tgan
: past. Part. Of ~ zamon past time; past tense.

O'timli
: transitive.

O'timsiz
: intransitive.

O'tin‑
: v.i.  To plead, to beg.

O'tin‑cho'p
: firewood, kindling.

O'tin
: firewood. ~ yor‑ to chop firewood.

O'tinch
: plea, entreaty.

O'tinchi
: woodcutter, seller and gatherer of firewood.

O'tinfurush
: firewood‑seller.

O'tinkash
: s. O'tinchi.

O'tinkashlik
: abstr. Of o'tinkash; firewood collection.

O'tinxona
: firewood shed.

O'tir‑
: v.i.  To sit; to get on (transport), to ride; to occupy a position; to stay, to live; to settle; to suit, to fit; (after V+(i)b) denotes continuous action, e.g., nima qilib ~ibsan? What are you doing? Sizdan so'rab ~armidik? Would we be sitting here asking you? Uyda ~‑ to stay at home. Poezdga ~‑ to get on, to take the train. Turmada ~‑ to lie in prison. [o'tiril‑, o'tirish‑, o'tirt‑, o'tirg'iz‑]

O'tirg'ich
: seat.o'tirik arch.lie.o'tirik arch.liar.

O'tirish
: v.n. Of o'tir‑; party, gathering, celebration.

O'tish
: v.n. Of o't‑; crossing; mutual debt.

O'tkar‑
: s. O'tkaz‑.

O'tkaz‑
: v.t.  Caus. Of bir‑biridan ~ to outdo one another. Muhokamadan ~‑ to subject to discussion. Tirikchilik ~‑ to get by. Temir yo'l ~‑ to build a railway. [o'tkazdir‑, o'tkazil‑, o'tkazish‑]

O'tkazgich
: conductor.

O'tkazuvchan
: conductive, conducting.

O'tkazuvchanlik
: conductivity.

O'tkinchi
: passerby; passing, transitory.

O'tkir
: sharp; moving, effective, powerful.

O'tkirla‑
: v.t.  To sharpen. [o'tkirlan‑, o'tkirlat‑]

O'tkirlash‑
: v.i.  To become sharp, to sharpen. [o'tkirlashtir‑]

O'tkirlik
: sharpness; effectiveness, power.

O'tla‑
: v.i.  To graze; to digress. [o'tlatil‑, o'tlat‑, o'tlash‑]

O'tli 1
: fiery; passionate, impassioned.

O'tli 2
: grassy.

O'tli‑shudli
: energetic; capable.

O'tloq
: pasture.

O'tlov
: s. O'tloq.

O'tmas
: dull, not sharp. ~ burchak obtuse angle. ~ mol slow‑moving or non‑selling item. Fikri ~ dull‑witted.

O'tmaslan‑
: v.i.  To become dull. [o'tmaslantir‑]

O'tmaslash‑
: v.i.  S. O'tmaslan‑. Aqlini/zehnni/fikrni o'tmaslashtir‑ to dull the mind. [o'tmaslashtir‑]

O'tmaslik
: dullness.

O'tmish
: the past.

O'tog'asi
: leader, elder.

O'toq 1
: weeding.

O'toq 2
: surpassing, superior.

O'tov
: yurt. ~ tik‑ to set up a yurt. Oy ~ tikibdi The moon has rings around it.

O'tparast
: fire worshipper.

O'tparastlik
: fire‑worship.

O'tqaz‑
: v.t.  Caus. Of ~gani jo'y topmadi to treat well. Boshga ~‑ to honor, to treat with great respect; to appoint the head of. [o'tqazdir‑o'tqazil‑, o'tqazish‑]

O'troq
: settled.

O'troqlash‑
: v.i.  To become settled.

O'tsochar
: flame‑thrower.

O'ttiz
: thirty.

O'ttizinchi
: thirtieth.

O'ttiztacha
: around thirty.

O'txo'r
: grass‑loving (animal).

O'txona
: firebox.

O'tzor
: grassland, pasture.

O'tzorlik
: s. O'tzor.

O'xchi‑
: v.i.  To gag, to retch. [o'xchit‑, o'xchish‑]

O'xchiq
: gagging noise. ~i tutdi to feel like gagging.

O'xsha‑
: v.i.  To resemble, to look or be like; to seem like; to turn out well. [o'xshal‑, o'xshat‑, o'xshatil‑]

O'xshamagan
: 

O'xshash
: v.n. Of o'xsha‑; similar, same, identical.

O'xshashlik
: similarity.

O'xshashsiz
: incomparable, matchless.

O'xshat‑
: v.t.  Caus. Of o'xsha‑; to liken, to consider similar to; to do well, to do a good job of. [o'xshatil‑]

O'xshatish
: v.n. Of o'xshat‑; likening, comparison, analogy.

O'xshatma
: s. O'xshatish.

O'xshovsiz
: unsightly, ugly; unbecoming.

O'y‑
: v.t.  To gouge out, to carve out, to hollow out, to scoop out; to bore through; to pinch hard; to engrave, to etch, to chisel. ~ib ol‑ to put in one's place, to tell off. [o'ydir‑, o'ydiril‑, o'yil‑]

O'y
: thought; intention; aptitude, smarts. ~iga et‑ to decide, to come to a conclusion. ~ sur‑ to ponder.

O'ychan
: pensive; tranquil.

O'ychanlik
: pensiveness; peacefulness, tranquility.

O'ychi
: thoughtful, pensive.

O'ydim‑chuqur
: s. O'nqir‑cho'nqir.

O'ydim‑chuqurlik
: s. O'nqir‑cho'nqirlik.

O'yin‑kulgi
: fun and games, merrymaking.

O'yin‑mazax
: fun and joking.

O'yin
: game, playing; dance; entertainment, fun; joke, joking. Loy ~i playing with mud, making mud pies. ~ buzuqi spoilsport, sourpuss. ~ga tush‑ to dance. ~ tush‑ to prance, to dance about. ~ qil‑ to play a game, to play around, to joke around.

O'yinboz
: merrymaker.

O'yinchi
: dancer; player; playful.

O'yinchiq
: s. O'yinchoq.

O'yinchoq
: toy, plaything.

O'yinqaroq
: (child) constantly at play.o'yinxona coll.playhouse, theater.

O'yiq
: hollowed out, gouged out, grooved; hollow place, pit.

O'yla‑
: v.t.  To think (of, about), to consider. ~b top‑ to figure out. ~lab chiqar‑ to think of, to make up. ~b‑netib o'tirmay to do s.t. W/o sitting and thinking about it. [o'ylan‑, o'ylantir‑, o'ylat‑, o'ylattir‑, o'ylash‑]

O'ylamsira‑
: v.i.  To appear to be thinking; to fall into thought.

O'ylan‑
: v.i.  Reflex. Of o'yla‑; to ponder, to consider, to reflect on, to be deep in thought. [o'ylantir‑]

O'ylashimcha
: in my way of thinking, the way I think.

O'yma
: hollowed out, gouged out; carved, engraved; stamped, printed.

O'ymakor
: engraver; engraved, etched, chiseled.

O'ymakorlik
: engraving, carving; abstr. Of o'ymakor.

O'ymala‑
: v.t.  To make pitted, full of holes; to pinch, to tweak (hard, over and over).

O'ymoq 1
: pit, cavity.o'ymoq 2 dial.thimble (s. Angishvona).

O'yna‑
: v.t.  To play; to dance; to play with, to cajole, to joke with; to jump or prance about, to move about; to move, to vibrate, to be loose. Qalliq ~‑ to meet secretly with one's fiancee. [o'ynal‑, o'ynat‑, o'ynatil‑, o'ynash‑]

O'ynash‑ v.t.,
: v.i.  Coop. Of o'yna‑; to have an affair with.

O'ynash
: v.n. Of o'yna‑; lover.

O'ynashlik
: s. O'ynash.

O'ynoq
: playful, dashing, lively.

O'ynoqi
: playful, frisky, lively; invigorating; loose, licentious; flirtatious.

O'ynoqilik
: playfulness, liveliness; looseness licentiousness.

O'ynoqla‑
: v.t.  To frisk or dash about; to be flirtatious. [o'ynoqlan‑, o'ynoqlat‑, o'ynoqlash‑]

O'ynovchi
: player, dancer.

O'yuvchi
: active part. Of o'y‑; caustic.

O'z‑
: v.t.  To surpass, to outstrip; to carry on, to continue. Kim ~di o'yna‑ to race. [o'zdir‑]

O'z
: own; self. ~ uyim my own house. ~im myself. ~ boshiga by himself. ~ so'zli resolute, steadfast, immovable. ~‑~iga to oneself. ~‑~idan by itself. ~‑~idan ma'lum self‑evident. ~‑~icha (de‑) (to say) to o.s. ~iga kel‑ to come to o.s. Again, to pull o.s. Together, to be one's old self again; to understand a problem correctly. ~iga ol‑ to take offense at. ~iga‑~i qil‑ to do s.t. To o.s. ~ida yo'q extremely, out of one's head with (e.g., happiness). ~idan ket‑ to pass out. ~ingizdan o'tar gap yo'q There's nothing that you don't know about. ~ini‑~i eb qo'y‑ toe eaten up (by grief, etc.). ~ini qo'lga ol‑ to get control of o.s. ~ qo'li bilan by his own hands. ~ingiz bilasiz It's up to you., As you like. ~ini bos‑/~ini yo'qotib qo'y‑ to lose control of o.s., to lose one's head. ~icha just like it is, just the way it was; in one's own way; on one's own, for no reason. Nega kelding? ‑~im Why did you come? ‑ No special reason. Bu nima ~i? What is this thing? ~i nima gap? What is the matter/story? O'sha kunning ~ida that very day. ~ ixtiyori It's up to him.

O'zag'on
: swift, fleet (outstripping all others).

O'zak
: core, pith; root, origin.

O'zakdosh
: (word) from a common root.

O'zan
: channel, riverbed.

O'zaro
: common, shared, private. ~ gap private matter.

O'zbek
: Ozbek, Uzbek.

O'zbekcha
: Ozbek (language, etc.).

O'zbekchala‑
: v.i.  To speak in Ozbek.

O'zbekchasiga
: in Ozbek language or fashion. ~ bu narsaning oti nima? What do you call this thing in Ozbek?

O'zbekchilik
: Ozbek customs, ways of doing things, "Ozbek stuff".

O'zbeklik
: Ozbekness.

O'zbelgilash
: self‑determination.

O'zbilarmon
: know‑it‑all.

O'zbilarmonlik
: willfulness.

O'zboshimcha
: willful, self‑willed.

O'zboshimchalik
: license, willfulness, arbitrariness; unconstrained or unprincipled behavior or goings‑on.

O'zg'ir
: fast, fleet (outstripping others); foremost, leading.

O'zga
: strange; stranger; other, different. Undan ~ in addition, furthermore.

O'zgacha
: different, in a different way. ~ (qilib) aytganda to put it in other words. ~ bir hodisa unique occurrence.

O'zgalik
: difference, distinction.

O'zgar‑
: v.i.  To change. [o'zgarish‑, o'zgart‑, o'zgartir‑, o'zgartiril‑, o'zgartirish‑, o'zgartish‑]

O'zgarish
: v.n. Of o'zgar‑; change.

O'zgarishsiz
: w/o change.

O'zgarmas
: unchanging, constant. ~ tok direct current. ~ miqdor (math) constant.

O'zgartirish
: change, alteration.

O'zgaruvchan
: variable, shifting, changing, fluctuating, alternating. ~ tok alternating current. ~ yulduzlar variable stars. ~ havo changing weather.

O'zgaruvchanlik
: changeableness; inconstancy, variability.

O'zgaruvchi
: variable, changing. ~ miqdor (math) variable.

O'zibo'larchilik
: indifference, unconcern. ~ yo'li bilan unconcernedly, apathetically. Ishni ~ka tashla‑ to let s.t. Go its own way.

O'zishmachoq
: race, competition.

O'zishuv
: v.n. Of o'zish‑; race, competition.

O'ziyurar
: self‑propelled. ~ shassi tractor on which various pieces of farm machinery can be mounted ?? [samoxodnoe wassi].

O'zlash‑
: v.i.  To feel close to, to get along with; to be understood, to be assimilated. [o'zlashtir‑, o'zlashtiril‑]

O'zlashtir‑
: v.t.  Caus. Of o'zlash‑; to master, to grasp, to assimilate; to take for o.s., to appropriate. [o'zlashtiril‑]

O'zlashtirish
: v.n. Of o'zlashtir‑; assimilation, mastery; opening (of barren lands).

O'zlashtirma gap
: indirect speech.

O'zlashtirmovchi
: incomprehending, not making progress (in studies).

O'zlashtiruvchi
: v.n. Of o'zlashtir‑; making progress (in studies).

O'zlik
: self. ~ nisbati reflexive voice. ~ olmoshi reflexive pronoun.

O'zog'(i) yili
: the year before last.

O
: Oh!; Ah!; Oh‑oh!

Ob pref.
:  water
: used in constructions such as ~i diyda, ~i yovg'on, etc.; amalgam, silvering (paint used on the back of a mirror). ~ bo'l‑ to become soggy. ~ ber‑ to paint (with amalgam).

Ob'ekt
: (Russian) object; objective; establishment, works. Qurilish ~i construction works. Harbiy ~ military objective.

Ob'ektiv
: (Russian) objective.

Ob'ektivist
: (Russian) objectivist.

Ob'ektivizm
: (Russian) objectivism; objectivity.

Ob'ektivlik
: objectivity.

Oba
:  embroidered design with straight edges.

Obaki 1
:  a type of grape.

Obaki 2
:  s. Obakidandon.

Obakidandon
:  a type of sugar candy.

Obba
: Hey‑hey! My‑my!; Aw! For crying out loud!Obbaholam coll.perhaps, possibly, it could be.

Obbo 1
: Hey‑hey! My‑my!; Oh! Well‑well!

Obbo 2 final o long
: word used as a lullaby. ~ qil Go to sleep. ~ ayt‑ to lull a baby to sleep.

Obbola‑
: v.t.  To lull a baby to sleep saying "obbo."

Obdan
: really (well); very (much); thoroughly, soundly, all the way. ~ savala‑ to give a sound licking. ~ to'y‑ to be completely full.

Obdasta
:  ewer for washing the hands and face. ~ samovar a local, ewer‑shaped style of samovar. ~ tut‑ to hold the ewer for s.o. To wash themselves. Puchuq ~ half‑witted busybody.

Obdastagardon
:  a method for catching a thief in which a string is tied around the neck of a ewer full of water, the ewer is spun around, prayers are recited, and whoever the spout of the ewer is pointing towards when it stops is considered the thief.

Obdira‑
: v.i.  To sit blankly, to be dazed, vacant. [obdirash‑]obdish dial.tea kettle.

Obdor
: obs.  Clear, shiny, bright; beautiful, beaming; fine, sharp, ornate (knife); daubed with poison (arrow).obdov coll.slope (of a roof).

Obed coll.
: (Russian) lunch; lunchtime (= ~ vaqti). ~ qil‑ to have lunch. ~dan keyin in the afternoon. ~lash‑ to have lunch together.

Obelisk
: (Russian) obelisk.

Obgardon
:  a large ladle used by cooks.

Obi 1
:  s. Oba.

Obi 2
:  excess in weight of a loaf of bread over that of flour used; profit made from using false measurements.

Obi‑diyda
:  tears. ~ qil‑ to shed tears.

Obi‑havo
:  weather. ~ byurosi the weather bureau.

Obi‑hayot
:  the water of life; (life‑giving) water.

Obi‑novvot
:  a sweet type of apricot; a type of melon.

Obi‑otash
:  rules, ins and outs (esp. Of cooking s.t.).

Obi‑rahmat
:  blessed water, water which falls as a blessing.

Obi‑ravon 1
:  running water; bountiful; bountiousness.

Obi‑ravon 2 dial.
:  a type of thin printed cloth.

Obi‑taom
:  food, victuals; dishes; first and second courses.

Obi‑tob
:  point of readiness. ~iga kel‑ to ripen, to be ready.

Obi‑yovg'on
: soup without meat or fat; meagre food in general.

Obi‑zamzam
:  water from the well of Zamzam in Mecca.

Obid
: obs. (Arabic) devout worshipper.

Obida 1
: obs. (Arabic) fem. Of obid.

Obida 2
: (Arabic) monument, gravestone; archeological relic.

Obinon
:  a thin type of raised bread (made chiefly for sale at bazaars and for use at large celebrations).

Obivatel" (Russian)
: Philistine.obivatelchilik coll.Philistinism.

Obivatellarcha
: like a Philistine.

Obivatellik
: Philistinism.

Objuvoz
:  watermill. Qoshini ~ qil‑ to raise one's eyebrows in turn.

Objuvozchi
: miller.

Objuvozxona
:  mill house.

Obkash
:  yoke (for carrying water). ~ bo'lib ket‑ to be bent over, stooped. Boshimni barkash, elkamni ~ qilib working hard, putting one's shoulder to the wheel.

Obkom
: (Russian) oblast committee.

Oblast"
: (Russian) oblast, province (s. Viloyat).

Oblastlararo
: inter‑oblast.

Obligatsiya
: (Russian) bond.

Oblijrokom (<oblast' ijroiya komiteti)
: oblast executive committee.oblo coll.s. Olloh.

Oblomovchilik
: oblomovism (sluggishness and indecision).

Obmotka
: (Russian) puttee.

Obnus
: (Arabic) ebony.

Obod
:  flourishing, bustling, teeming; equipped with all amenities; ‑grad, ‑ville, ‑burg, e.g. Leninobod Leninabad (now Xo'jand).

Obodlash‑ (v.i.)
: to flourish, to become a teeming or bustling place; to become equipped with all amenities. [obodlashtir‑]

Obodon
:  s. Obod.

Obodonchilik
: provision or construction of amenities.

Obodonlik
: prosperity; bustle; flourishing or bustling places; equipping with public services and utilities. ~ bo'limi department of public services and utilities.obog'a arch.great‑grandchild; distant relative.

Obor‑ (v.t.)
: to take to (s. Olib bor‑) [oboril‑, oborish‑, obortir‑]

Oborot
: (Russian) circulation, turnover; phrase, expression.

Obosh children's speech
: finished, done.

Oboyma
: (Russian) (cartridge) clip; race, ring (e.g., for holding bearings).

Oboz mil.
: (Russian) transport.

Obpartov
:  drainage channel.

Obraha
:  small canal (which passes through the courtyards of neighboring houses).

Obraz
: (Russian) character; image.

Obrazli
: graphic, picturesque.

Obrazlilik
: imagery; picturesqueness.

Obrez
:  covered basin in the floor over which one washes himself.

Obro'(y)
:  respect, esteem, honor; honorific person. ~i bir (uch) pul bo'ldi/~i ketdi/~ini ketkaz‑/to'k‑/tushir‑ to lose respect. Obro' ol‑ to take advantage of every opportunity; to show proper hospitality (said of an indigent person).

Obro'(y)li
: esteemed, respected.

Obro'(y)siz
: despised, disrespected.

Obro'(y)sizlan‑
: v.i.  To lose respect, to lose face. [obro'(y)sizlantir‑, obro'(y)sizlantiril‑]

Observatoriya
: (Russian) observatory.

Obshchina
: (Russian) community. ~ eri common land.

Obtova dial.
:  s. Obdasta.

Obuna
: subscription.

Obunachi
: subscriber.

Obxona
:  ablution room; (hist., Bukhara khanate) especially dark and dank dungeon .

Obyazatel"niy
: (Russian) of course, sure.

Obzor
: (Russian) survey, review.

Obzorchi
: columnist, contributor.

Och 1
: hungry; hunger; too narrow (to fit in an opening). ~dan o'l‑ to die of hunger. ~dan‑och extremely hungry. ~‑nahor half‑starved. ~‑yalang'och naked and hungry. Sop ~ keldi the handle was too small (for the hole).

Och 2
: light (in color). ~ ko'k light blue.

Och‑
: v.t.  To open; to open up, to unfold, to uncover; to turn on; to discover; to reveal; to unveil, to let cast off the veil; to brighten; to strengthen, to develop (e.g., appetite); to hatch (egg). Yuragini ~‑ to reveal one's feelings. Amerika ~‑ (lit., to discover America) to reveal s.t. Already known as news. ~di qil‑ to solve a matter in public. Qorni ~ He is hungry. Kishi fikrini kitob ~adi Books expand your mind. [ochil‑, ochiltir‑, ochir‑, ochiril‑, ochish‑, ochtir‑, ochtiril‑]ochambiti bot.shepherd's purse (s. Jag'‑jag').

Ochar
: jam made from fruit, esp. Quinces.

Ocharchilik
: hunger, starvation.

Ochatqi
: starved, gaunt.

Ochered" R
: volley, salvo; (coll.) Line, queue.

Ocherk R
: essay.

Ocherkchi
: essayist.

Ocherkist R
: s. Ocherkchi.

Ochig'i
: the truth, the fact of the matter; in truth, actually. ~ni aytganda to tell the truth, actually.

Ochig'icha
: as it was open/on before. Eshik ~ qoldi The door stayed open as it was. Masala ~ qoldirildi The matter was left open as before.

Ochil‑
: v.i.  Pass. Of ~ib gapir‑ to say what's on one's chest. Chehrasi ~di to cheer up. ~ib‑yozilib/ko'ziga manzara ~‑ to have a vista open before one's eyes. Havo ~adi The weather will clear up. [ochiltir‑]

Ochin‑to'qin
: on a half‑empty stomach.

Ochinqira‑
: v.i.  To feel somewhat hungry, to begin to feel hungry.

Ochiq‑
: v.i.  To go or feel hungry. [ochiqtir‑]

Ochiq‑chochiq
: messy, sloppy.

Ochiq‑oshkor
: openly.

Ochiq‑oydin
: clear, plain, straightforward.

Ochiq‑yorug'
: s. Ochiq‑oydin.

Ochiq
: open, opened; clear (weather); openly, frankly; frank, straightforward; bright, cheerful; unveiled. ~ Eshik with open doors. ~ gapir‑/~ ko'ngil/ko'ngli ~ open‑hearted. Yuzi ~ rude, ill‑mannered. Boshi ~ unwed (girl); unsold. Masalani ~ qoldir‑ to leave a matter open. ~ havo clear weather. ~ havoda in the open air. ~ xat an open letter. Chakagi ~ talkative.ochiqarli coll.wanting food, barren.

Ochiqcha
: s. Ochiqchasiga.

Ochiqchasiga
: openly, straightforwardly; shamelessly.

Ochiqdan‑ochiq
: open, plain; openly, plainly.

Ochiqgo'y rare
: frank, forthright.

Ochiqlik
: abstr. Of ko'zim ~ida while I'm still alive (lit. While my eyes are still open).ochiqlovchi arch. Gram.attribute (s. Aniqlovchi).

Ochir‑
: v.t.  Caus. Of jo'ja ~‑ to have chicks hatch. Ko'z ~maydi tonot let s.o. Open their eyes; to harangue, to give no peace. [ochiril‑, ochirish]ochki R coll.eyeglasses (s. Ko'zoynak).

Ochko R
: point (in scoring).

Ochko'z
: greedy, insatiable.

Ochko'zlik
: greed, insatiability. ~ qil‑ to be greedy.

Ochlik
: hunger, starvation. ~ e'lon qil‑ to hold a hunger strike.

Ochofat
: insatiable.ochqa‑ dial.s. Ochiq‑.

Ochqich
: opener, key (s. Kalit).

Octoberist??
: 

Odam
: (Arabic) man, person. ~ bolasi/~ bo'l‑/~ga aylan‑ to become a well‑grown person; to get well, to be one's self again. ~ bo'lmaydi wretched, incorrigible, a lost cause. ~ qil‑ to raise well; to turn around, to make a man or responsible person of. Odam ato/Odam alayhissalom Adam. Odam otadan qolgan ancient.

Odambop
:  suitable for human use; inhabitable.

Odamfurush
:  slave‑trader.

Odamfurushlik
: abstr. Of odamfuruw; slave trading.

Odamgarchilik
: humaneness, humanity, philanthropy. ~ qil‑/~dan chiq‑ to lose one's humanity.

Odamiy
: (Arabic) human.

Odamiyat lit.
: (Arabic) the human race; humanness.

Odamiylik
: humanness.

Odamjon
:  thoughtful, considerate person.

Odamkush dial.
:  man‑killer, murderer; executioner.

Odamlarcha
: like a human being.

Odamlik
: abstr. Of odam; humanness. Sadqayi ~ (ketsin)! To hell with you (you sub‑human)!

Odamovi
: loner, recluse.

Odamoxun
:  benevolent, noble, compassionate person.

Odamparvar
:  philanthropic (s. Insonparvar).

Odamparvarlik
: philanthropy (s. Insonparvarlik).

Odamsar
:  smart, intelligent; bald‑headed.

Odamsevmas
: minsanthropic.

Odamshavanda
:  admirable, noble, respectable. ~ qil‑ to make s.o. A respectable person.

Odamsifat
: (Arabic) s. Odamsimon.

Odamsimon
: human‑like, humanoid.

Odamsiyoq dial.
: (Arabic) s. Odamsimon.

Odamtaxlit
: (Arabic) s. Odamsimon.

Odamxo'r
:  man‑eating, cannibal(istic). ~ ot extremely wild horse.

Odamxo'rlik
: abstr. Of odamxo'r; cannibalism.

Odamzod
:  human being; the human race.

Odat
: (Arabic) habit; custom. ~dan tashqari unusual, exceptional.

Odatan
: (Arabic) usually, ordinarily, commonly.

Odatda
: usually; habitually, customarily, commonly.

Odatdagi
: usual, customary.

Odatdagicha
: as usual, as always.

Odatdagiday
: as usual.

Odatiy
: (Arabic) customary; usual, common.

Odatlan‑
: v.i.  To make a habit, to get into the custom of, to get used to. [odatlantir‑, odatlantiril‑]

Oddiy
: (Arabic) normal, regular, usual, ordinary; simple, common. ~ askar common soldier. ~ kasr common fraction. ~ moddalar simple elements. ~ odam ordinary man.

Odekolon
: (Russian) eau‑de‑Cologne.

Odil
: (Arabic) just, fair..

Odillik
: justness; justice, fairness.

Odilona
:  justly, fairly; just, fair.

Odim
: (Arabic) step (in walking); pace; manner of walking, behavior. ~ ol‑ to take a step. ~ ot‑/~ qo'y‑ to walk; to step foot on. ~ini tezlat‑ to quicken one's pace. ~da/~ joyda/~ini sanab bos‑ to go at a slow pace.

Odimla‑
: v.i.  To walk, to take steps, to pace; to go (at a certain pace); to pace out, to measure in paces.

Odimlovchi Ekskavator
: self‑propelled excavator.

Odmi
: (Arabic) plain; simple.

Odmigarchilik
: plainness, modesty.

Odob lrnd.
: (Arabic) (good) manners, etiquette (s. Adab).

Odobli
: well‑mannered (s. Adabli).odoq coll.end, finish. ~i the end or finish; at least.odosh coll.finished, done.

Ofarin
:  Congratulations! Good for you!

Ofat
: (Arabic) disaster, misfortune.

Ofatijon
:  ravishing woman.

Ofatli
: catastrophic, disastrous.

Ofitser
: (Russian) officer.

Ofitsiant R
: waiter.

Ofitsiantka R
: waitress.

Ofiyat
: obs. (Arabic) health.

Ofoq
: obs. (Arabic) horizons, all regions of the world. Yagonai ~ unique in the world. Zabardasti ~ the greatest in the world.

Oftob
:  sun, sunlight; sunlit place. ~da in the sun(light). ~ga chiq‑ to come out into the sunlight or the open. ~ ur‑ to get sunstroke. (orqasiga)~ tegdi to be blessed with success, to begin doing well. ~ chiqdi The sun came out.

Oftoba dial.
:  ewer (s. Obdasta).oftobachi hist.water‑bearer.

Oftobchuvoq
:  pleasant spring sunshine.

Oftobi dial.
:  sun‑dried fruits.

Oftobli
: sunny.

Oftobparast
:  sun‑worshiper; (dial.) Sunflower.

Oftobparastlik
: abstr. Of oftobparast; sun‑worship.

Oftobro'y
:  s. Oftobro'ya.

Oftobro'ya
:  facing the sun; pleasant spring sunshine.

Oftobshuvoq
: s. Oftobchuvoq.

Oftobtig'a
:  exposed to direct rays of the sun.

Og'‑
: v.i.  Crotch (of clothing).?? [motnya]

Og'‑
: v.i.  To lean, to list; to hang to one side; to stray, to veer; to incline. Kun ~di to pass into the afternoon (time). Tun ~di to pass beyond midnight. Boshi ~ib unwittingly, by chance. Ko'ngli ~di to feel inclined towards; to lose one's senses. Hushi ~di orhushidan ~di to lose one's senses. [og'dir‑, og'ish‑, og'ishtir‑]

Og'
: 

Og'a‑ini(gar)chilik
: brotherhood.

Og'a‑ini
: brothers.

Og'a
: older brother (s. Haram ~si chief (eunuch) guard of the harem. Eshik ~si chief gatekeeper. Yurt ~si the leader of the people. ~ millat senior or major nationality (in relation to minority nationalities). ~miz ulug' rus xalqi our older brother, the great Russian nation (formerly part of the Ozbek S.S.R. national anthem).og'acha hist.maidservant, esp. One who serves at the door of a khan or rich man.

Og'alik
: abstr. Of og'a; big brotherness.og'aliq hist.close advisor to a khan.

Og'ayni
: buddy, chum, pal. To'rt ~ name for the first four months of the Islamic calendar (qirq ~ a type of rose; a kind of small, extremely hot red pepper.

Og'aynichilik
: s. Oshna‑og'aynigarchilik.

Og'aynigarchilik
: s. Oshna‑og'aynigarchilik.

Og'aynilash‑
: v.i.  To befriend one another, to become buddies.

Og'aynilik
: abstr. Of og'ayni; friendliness, friendship.

Og'dir‑
: v.t.  Caus. Of shamol kemani ~di The wind overturned the ship.

Og'il
: barn, animal shed.

Og'ilxona
: s. Og'il.

Og'ir
: heavy; hard, difficult; deep (sound); slow; serious, solemn, grave. ~ atletika weight lifting and wrestling. ~ini engil qil‑ to lighten s.o.'s burden. ~ bo'l Control yourself. ~ gap difficult problem; unpleasant talk. ~ karvon slow‑moving, slow‑working. ~ ko'ch‑ to entail much difficulty, to not go easily. ~ sanoat heavy industry. ~ tank heavy tank. Qulog'i ~ hard of hearing. Havosi ~ joy place with stuffy, difficult to breathe air. ~ bot‑/teg‑ to hurt deeply, to upset.og'irbo'y dial.pregnant (s. Og'ir oyoq).

Og'irchilik
: difficulty, adversity.

Og'irlash‑
: v.i.  To become more heavy, serious, difficult, etc. Kallasi ~di to become dizzy in the head. [og'irlashtir‑]

Og'irlat‑
: v.t.  To make heavier, to increase the load.

Og'irlik
: weight, heaviness; difficulty; seriousness, solemnity. Kallang ~ qilayaptimi Do you feel like giving up on life? (birovga) ~ini ort‑ to get on s.o.'s back, to be carried by s.o. Else; to be a burden to s.o. Else. O'zini ~ka sol‑/~ qil‑ to control o.s.

Og'iroyoq
: pregnant.

Og'irsin‑
: v.i.  To find difficult; to hurt.

Og'ish‑
: v.i.  Coop. Of ~may unfalteringly, undeviatingly. [og'ishtir‑]

Og'ish
: v.n. Of oramizda ~imiz bor We are mutually indebted.

Og'iz 1
: mouth, muzzle; opening, entrance. Baloning ~i fearsome, dreadful. Ikki ~ gap a word or two. Darvoza ~i entranceway (to the gates of a city or castle). Katta ~/~i katta big talker. ~i bilan ish bitiradigan able to talk his way through anything. ~i bilan yuradigan rumor‑spreader, gossiper. ~ bog'lar (dial.) Ceremony for getting consent from the bride's family and setting the wedding engagement. ~i buzuq/~i kuy‑ to burn one's tongue. ~ kuygan burned, cheated. ~i ochiq not fasting. ~i bormaydi to not have the nerve to say s.t. ~i ochilib qoldi to be astonished. ~ och‑ to open one's mouth, to speak; to break the fast in the evening (during Ramadhan). ~ sol‑ to ask for s.o.'s son or daughter in marriage; to boil beestings. ~ing qani desa, qulog'ini ko'rsatadi dull as a doornail, ignorant as can be. ~i qulog'iga etdi to smile from ear to ear. Ellik ~ gap tons of gossip or talk. "olma pish, ~imga tush" deb o'tir‑ to sit by and expect things to get done by themselves. Ona suti ~iga keldi to split a gut, to sweat blood. ~ingga yog'/~iga kuchi etmaydigan to not be able to control one's mouth, loose‑lipped. ~ga ol‑ to take in, to eat; to mention. ~ga siqqanicha to one's hearts content, to one's fill. ~iga/~i tegdi to take food or drink. ~ga tush‑ to be on everyone's lips. ~ga ur‑/~ga qara‑/~ingga qarab gapir! Watch your mouth!~da in word or on paper only. Bir ~dan with one voice. ~dan‑~ga ko'ch‑/gapi ~idan tushib ketadigan blundering speaker. ~ingdan chiqarma Don't say a word of this to anyone. ~ini poyla‑ to await s.o.'s words. ~ining suvi keldi to have one's mouth water. ~ining tanobi qochdi to beam with joy. ~ suti beestings.og'iz 2 3pp. ~ia cheese made from beestings of a cow.

Og'iz‑burun
: mouth and nose, face. ~ o'pish‑ to become very close, to settle one's differences and become close again. ~i moyla‑ to grease, to buy off (esp. Through treating to a meal).

Og'izlik
: (horse's) bit (s. Suvluq).

Og'izma‑og'iz
: from mouth to mouth.

Og'ma
: unreliable, two‑faced; inclined, slanting.

Og'machi
: unreliable; two‑faced; deviationist. So'l ~lar left‑wing deviationists ?? [levye uklonisty]

Og'machilik
: unreliableness, undependableness; (political) deviation.og'maxon zool.hamster.og'och lit.tree (s. Daraxt).

Og'oz
: obs.  ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to commence, to set to.

Og'ri‑
: v.i.  To hurt, to ache; to become sick. Ko'ngli ~‑ to be heartsick. Joni ~‑ to suffer. [og'rit‑, og'ritish‑, og'rish‑]

Og'rin‑
: v.i.  To do s.t. With difficulty or grudgingly; to become upset over. [og'rintir‑]

Og'riq
: pain, ache, aching, hurting; sick, ill, hurting; heartache, suffering. ~ tishning davosi ombur The cure for a hurting tooth is a pair of pliers. Yurak ~i heartache. Bosh ~i qil‑ to give a headache.

Og'riqsiz
: painless.

Og'riqsizlantir‑
: v.t.  To make painless; to anesthetize.

Og'riqsizlantiruvchi
: pain‑killer, anesthetic.

Og'rit‑
: v.t.  Caus. Of bosh ~‑ to give a headache.og'u lit.poison (s. Zahar).

Og'ula‑
: v.t.  To poison. [og'ulan‑]

Og'uli
: poisoned; poisonous.

Og'ush lit.
:  embrace, bosom. ~ qil‑ (arch.) To embrace.

Og'zaki
: oral; empty, hollow. ~ gap empty words. ~ nutq spoken language, oral speech. ~ jang a war with words.

Ogoh
:  aware, informed, cognizant; attentive, alert.

Ogohlantir‑
: v.t.  To alert, to inform, to warn. [ogohlantiril‑]

Ogohlantirish
: v.n. Of ogohlantir‑; alert, warning, notice.

Ogohlantiruv
: s. Ogohlantirish.

Oh‑afg'on, ohu afg'on
:  crying and wailing, screaming and moaning.oh‑fig'on, ohu fig'onwailing, moaning, and carrying on.

Oh‑ho
: s. Oho.

Oh‑nola, ohu nola
:  s. Oh‑afg'on.

Oh‑zor, ohu zor
:  s. Oh‑afg'on.

Oh
: ah! Oh!; sigh, groan. ~ chek‑/tort‑/ur‑ to sigh or groan. ~‑voh sighs, groans, wailing. ~‑voh qil‑/tort‑ to wail, moan.

Ohak
:  lime. ~ suti whitewash?? [izvestkovoe moloko]

Ohaki
:  ~ namat a type of low‑quality felt treated with lime milk.

Ohakla‑
: v.t.  To whitewash; to lime; to tan with lime. [ohaklan‑, ohaklat‑]

Ohakli
: made of or containing lime. ~ suv lime water.

Ohaktosh
: limestone.

Ohang
:  harmony, harmonious sound(s); tune, melody; tone, intonation. Ming ~ga sol‑ to hem and haw, to make all sorts of noises, to try anything (e.g., to avoid work).

Ohangdor
:  s. Ohangli.

Ohangdosh
:  rhyming, sonorous, harmonious.

Ohangdoshlik
: harmoniousness; vowel and consonant harmony.

Ohangli
: musical, pleasant sounding, melodious.

Ohanjama coll.
:  beautiful or astounding adornment, decoration; wonders, marvels.

Ohanrabo
:  magnet; attractive, enticing, captivating.

Ohista
:  quietly, gently; barely; slowly, carefully.

Oho
: Ah‑hah.

Ohor
:  starch. ~ ber‑ to starch. ~i ketgan/~dan tushgan used, worn out. ~i to'kilmagan/~dan tushmagan still new, unused, crisp; still respected or held in esteem. ~ini to'k‑ to wear out; to slur, to dishonor.

Ohorla‑
: v.t.  To starch. [ohorlan‑, ohorlat‑]

Ohorli
: starched; new, unused.

Ohorsiz
: unstarched.

Ohu zool.
:  antelope, chamois, gazelle. ~ ko'z having big dark eyes.

Oid
: (Arabic) pertaining to, concerning. Paxtachilikka ~ maqola an article on cotton‑growing.

Oila
: (Arabic) family; (coll.) Wife.

Oilachilik
: family affairs; nepotism.

Oilali
: having a family, married.

Oilaviy
: (Arabic) adj. Of ~ o'tirish a family get‑together.

Ojar
: Adzharian ??.

Ojiz
: (Arabic) weak, feeble; helpless; blind.

Ojiz‑notavon
:  weak and feeble.

Ojiza
: (Arabic) feminine form of ojiz; (arch. Coll.) Girl, daughter.

Ojizlan‑
: v.i.  To lose strength, to become weak or frail. [ojizlantir‑]

Ojizlik
: weakness, feebleness.

Ojizona
:  feeble; weakly, feebly, meekly.

Okean R
: ocean.

Okeanshunos
: oceanographer.

Okeanshunoslik
: oceanography.

Okkupant R
: invader, occupier/s. Bosqinchi).

Okkupatsion <R
: ~ armiyasi army of occupation.

Okkupatsiya R
: occupation.

Okkupatsiyachi
: s. Okkupant.

Okrug R
: okrug, region, district.

Oksid R
: oxide.

Oksidla‑
: v.t.  To oxidize. [oksidlan‑]

Oksidlovchi
: oxidizer, oxidizing agent.

Oktaedr R
: octahedron.

Oktava R
: octave.

Oktet R
: octet.

Oktyabr" R
: October.

Oktyabrist R
: 

Oktyabryat <R
: member of pre‑Pioneer organization.

Okuchnik
: (Russian) hiller.

Ol‑
: v.t.  To take, to get, to receive; to partake; to accept; to remove (hair, etc.); to buy; to cover, to overrun, to fill; (after V‑(yozib ~‑ to write down. Etib ~‑ to reach (someplace). Qarab ~‑ to take a look (at). Yig'ib ~‑ to collect, to hoard. Topib ~‑ to find (on one's own/for o.s.). O'ylab ~‑ to think about. ~ib ber‑ to take to s.o.; to buy for s.o. ~ib bor‑ to take to s.o. ~ib kel‑ to bring. ~ib sot‑ to deal or trade in s.t. ~ib tashla‑ to take out (and throw away), to get rid of. ~ib qol‑ to keep (for o.s.). ~ qoch‑ to run away with. ~ib qo'y‑ to take (and put away). Bag'riga ~‑ to take into one's arms; to take in. Qo'lini ~‑ to take by the hand. Qo'ltig'iga ~‑ to press under one's arm; to take to one's side. Qo'ltig'idan ~‑ to take by the arm, to hold up by the armpits. Hiqildog'idan ~‑ to grab by the throat. Yig'im‑terimni ~‑ to take in the harvest. Teskarisiga ~‑ to take the wrong way. Yuz ~‑ to head towards, to approach. Qalamga ~‑ to put on paper. Qiyig'iga ~‑ to go wrongly. [oldir‑, oldirtir‑, olin‑, olish‑]ol lit.red, scarlet.

Ola‑bula
: white with spots or dots; spotted, flowered; mixed, jumbled. Ko'zlari ~ having wide‑open eyes, eyes bulging. Ko'zini ~ qil‑ to bulge out, roll, or dart one's eyes this way and that.

Ola‑kula
: popping out, darting this way and that (eyes).

Ola‑pes
: splotched, splotchy in color. (having "false leprosy" [pes', lozhnaya prokaza]

Ola‑qura
: splotched, motley.

Ola‑quroq
: patched, patchy; patchwork; motley, hodgepodge.

Ola
: pied, variegated, multi‑colored, patched, splotchy. Oq ~ mostly white with spots or patches. Qora ~ mostly black with spots or patches. ~ chiqdi to have dissension or discord. ~ ko'z (having) large, bulging eyes. ~ qara‑ to stare with one's eyes bulging out; to eye, to ogle; to look on with evil eyes.

Olabayroq
: multicolored, striped, or patched.

Olabo'ji
: bogeyman, bogeymonster.olabo'ta bot.goosefoot; saltbush.olabug'a zool.perch.

Olacha
: striped thread or woolen material; spotted, splotched.

Olachalpoq
: dappled shade; patchy, uneven.

Olachipor
: splotched with white.olachiq lit.hovel, shanty.olachoponiston coll.nickname for southern Ozbekistan (where striped chopons are worn).

Olag'on
: s. Olg'ir.

Olag'ovur
: hubbub. ~ qo'por‑ to make a hubbub, to make a ruckus.olahakka zool. Dial.magpie (s. Zag'izxon).

Olako'z
: bulging eyes; goggle‑eyed.olako'zan zool.ferret.

Olalan‑ v.i. Rare
: to pop out (eyes); to be torn by discord, to be unsettled.

Olalik
: abstr. Of ola; discord, unrest.

Olam
: (Arabic) world; universe, cosmos. O'n sakkiz ming ~ all creation, heaven and earth. Yangi ~ new order. Bir ~ its own world; a world of, many. Boshqa ~ something else entirely. Jumla(i) ~ the entire world. Ikki ~da not in this world or the next; no way in hell, never. ~ guliston everything is peaches and cream, everything is a bowl of flowers. ~ga sig'may ketdi to be outside oneself with happiness. Podshohi ~ the king of the world. Husn ~i the world of beauty.

Olam‑jahon
:  s. Olam‑olam.

Olam‑olam
: very much, greatly; a great amount or number, scores, myriad.

Olamgir lit. 
: world‑conquering.

Olamoro lit.
:  world‑adorning.

Olampanoh
: arch.     Asylum of the world; his/your majesty.

Olamshumul lit.
:  worldwide, of worldwide importance.

Olamtob lit. 
: world‑illuminating (said of the sun). Oftobi ~ the world‑illuminating sun; a beauty with a face like the sun.

Olapar
: "mottled" (a type of dog).

Olapeslan‑
: v.i.  To become splotchy in color.olapo'choq bot.a type of melon.olapopish zool. Dial.hoopoe (s. Popishak).olaqanot zool.avocet.olaqarg'a zool.hooded crow.

Olaqaroq 1
: messy, sloppy, half‑done; frantic.

Olaqaroq 2
: a brain disease of horses and horned cattle.

Olaqon
: place where the lash of a whip is joined to the handle.

Olaqorong'i
: half‑lit, half‑dark; shadowy, gloomy.

Olarmon
: s. Olg'ir.

Olashovur
: ~ yomg'ir rain in intermittent cloudbursts. ~ qor mixed snow and rain. ~ bo'l‑ to erupt in commotion or a ruckus.

Olasi‑berasi
: property, due; material transaction.

Olasi
: something owed, claim, due.

Olat lit.
: (Arabic) instrument; (fig.) (reproductive) organ.

Olataroq
: motley, many‑colored.

Olatasir
: raucous, rackety; full of commotion, riotous.olato'g'anoq zool.red‑backed shrike.

Olato'polon
: commotion, rioting.

Olay‑
: v.i.  To open wide, to bulge out; to dart this way and that (eyes). [olaytir‑]

Olaylik
: let's suppose, let's imagine.

Olaytir‑
: v.t.  Caus. Of ko'z(ni) ~‑ to make s.o.'s eyes pop out, to amaze, to dazzle.

Olazarak
: ~ bo'l‑ to be at sixes and sevens, to be frantic. Ko'zi ~ to have darting or uneasy eyes.

Olcha bot.
:  sour cherry.

Olchazor
: grove of sour cherries.

Olchi
: the concave side of a sheep's knucklebone which, when landing upwards, indicates a win (in the game oshiq).

Olchin 1
: one of the Ozbek tribes.

Olchin 2
: ~ to'kmoq a large, long‑handled mallet.olchoq lit.lowly, vile.

Olchoqlik
: lowliness.

Old‑orqa
: front and back, all sides.

Old
: front, fore, space in front. Uyning ~i the front of a house; the space in front of a house. O'z ~iga on his own, of his own accord. [~iga bor‑ to go to see s.o. ~iga tush‑ to surpass, to exceed, to outstrip. ~ida in front of, in the presence of; compared to. Mening ~imda in front of me; in my presence. Vijdon ~ida out of shame, out of conscience.~idan before, in front of. Ish(ga) boshlash ~idan before starting work. ~idan o't‑ to pass in front of, to pass before; to go see (for a advice). ~i‑keti/~i‑ketini/~i‑orqasini o'yla‑ to consider thoroughly, to think about everything. ~i‑ortiga qaramay recklessly, without thinking of the consequences. ~ini ol‑ to take preventive measures, to prevent, to head off. Ko'z ~i in front of one's eyes. Saylov ~i pre‑election (time). Til ~i tovushlari (ling.) Dentals. Egani ~ida, emagani ketida He's well off. He doesn't have any need for anybody. ~ tomon the front side. ~ qo'shimcha prefix (s. Prefiks).

Oldda
: s. Oldinda.

Olddan
: s. Oldindan.

Oldi‑berdi
: business, transaction(s); ceremonial exchange of gifts before a wedding (s. Oliq‑soliq).oldi‑qochdi coll.made up, makebelieve, nonsense.

Oldi‑sotdi
: business transactions, dealings.

Oldi
: forerunner, foremost, first, choice, premier; precursor. Kolxozning Eng ~ yigitlari the best young men of the kolkhoz. Qish ~ pre‑winter; before winter.

Oldin
: in front, first, before, ago. U mendan ~ He's before me. Siz kelmasdan ~ before you came. Bundan bir yil ~ one year ago. ~(ma)‑keyin/~‑ketin one after another, one behind the other.

Oldinda
: in front, out front, ahead.

Oldindagi
: front, foremost, in front.

Oldindan
: beforehand, in advance. ~ko'r‑ to foresee. ~ aytib ber‑ to predict.

Oldinga
: forward.

Oldingi
: foremost, in front; first, former, previous. Velosipedning ~ g'ildiragi the front wheel of a bicycle.

Oldiniga
: at first, at the beginning, at the outset.

Oldinla‑
: v.i.  To advance, to move forward. [oldinlash‑]

Oldir‑
: v.t.  Caus. Of soch ~‑ to have one's hair cut. Sir ~‑ to betray a secret. Surat ~‑ to have one's picture taken. Tish ~‑ to have a tooth pulled. Yurak ~‑ to be frightened. U meni ishga ~di He had me hired. Go'shtni mushukka ~ib yuborishdi They let the cat take the meat. O'zini ~‑ to let oneself waste away. Og'izdagi oshni ~‑ to lose what one already had in hand. Oling, ~mang Good luck! Go for it! [oldirtir‑]

Olg'a
: forward. ~ bos‑ to advance forward.olg'ich dial.taker, ‑taking. Ko'z ~ sight‑taking, blinding. Jon ~ soul‑taking, death‑dealing.

Olg'ir
: adept at catching game; tenacious, tough; thief, swindler.

Olhirot dial.
:  s. Olxo'ri.

Olibsotar
: wheeler and dealer; speculator, black marketeer.

Olibsotarlik
: abstr. Of olibsotar; wheeling and dealing.

Olifta
: flashy, showy; snobbish, pretentious.

Oliftagarchilik
: pretension, showing off.

Oliftalik
: pretentious behavior.

Oligarxiya
: (Russian) oligarchy.

Olihimmat
: (Arabic) magnanimous.

Olijanob
: (Arabic) noble, charitable; grand, great, perfect.

Olim
: (Arabic) scholar.

Olima
: (Arabic) fem. Of olim.

Olimlarcha
: in a scholarly fashion.

Olimona
:  scholar‑like, scholarly.

Olimpiada
: (Russian) olympiad.

Olimpiya
: (Russian) ~ o'yinlari the Olympic games, the Olympics.olipta coll.s. Olifta.

Oliq‑soliq
: taxes and duties; payment of the bride price and the negotiations that preceed it.

Oliq‑sotiq
: s. Oldi‑sotdi.

Olis‑yaqin
: near and far.

Olis
: far, distant; long, lengthy. ~ safar a long journey. ~ yo'l a long road or trip. ~ni ko'zla‑ to think of the future. ~da far away, way off in the distance. ~dagi distant, far‑off. ~dan from afar. ~ kel‑ to start from the beginning, to give in detail.

Olish‑
: coop. Of yoqa ~‑ to grapple with one another. [olishtir‑]

Olish‑berish
: s. Oldi‑berdi.

Olish‑sotish
: s. Oldi‑sotdi.

Olishish
: v.n. Of olish‑; wrangling, fighting.

Olishuv
: v.n. Of olish‑; wrangle, fight, conflict.

Olisla‑
: v.i.  To move off into the distance; to linger a long time. [olislash‑]

Olislik
: distance, duration.

Oliy
: (Arabic) grand, high, supreme. ~ sovet supreme soviet. ~ bosh qo'mondon supreme commander. ~ sifat high quality. ~ nav high grade. ~ unvon important title. Amri ~/~ farmon supreme order or command. Janobi ~lari his highness, his excellency.

Oliymaqom
: (Arabic) great, lofty.

Olkishla‑
: v.i.  To turn a dog on s.o.; to turn people on each other.

Ollo(h)
: (Arabic) God, Allah. Yo ~ O God! ~ akbar God is most great!Olma‑kesak coll.ko'zlari ~ frantic, darting eyes.olma bot.apple. Kekirdak ~si Adam's apple (s. ~ guli pink; apple blossoming time.

Olmaxon
: squirrel.

Olmazor
: apple orchard.

Olmon arch. (Fr.)
: German (s. Nemis).

Olmos 1
: (uncut) diamond; glass cutter; diamond‑sharp. ~ qilich a diamond‑sharp sword.olmos 2 bot.buttercup.olmosh gram.pronoun; changeable. ~ detallar replaceable or changeable parts.olmurut dial.pear.

Olomon
: crowd, throng. ~ qil‑ to lynch.

Olov
:  fire, flame; heat; burner (on stove); passionate, fiery. ~ ko'zlar fiery eyes. ~ nafasli fiery‑tongued. Ikki ~ orasida/kesakdan ~ chiqqanday said when s.t. Heroic is performed by s.o. Unexpected. Urush ~ini yoq‑ the light the flames of war. ~day ko'rin‑ to seem inviting; to seem warm and familiar at first sight.??

Olov‑otash
:  flaming hot.olov‑selli coll.blazing hot.

Olovdon
:  brazier, fire pit, hearth.

Olovkurak
: fire‑shovel (s. Xokandoz).

Olovlan‑
: v.i.  To flame up; to turn hot or red. [olovlantir‑]Olovli Yer geo.Tierra del Fuego.

Olovli
: fiery.

Olovxona
:  fire‑box (s. Otashxona).

Olqa‑
: v.t.  To wish well.

Olqindi
: remnant of a bar of soap.

Olqish
: blessing(s), best wishes; applause.

Olqishla‑
: v.t.  To applaud. [olqishlash‑]

Olti
: six.

Oltiburchak
: hexagon. ~li hexagonal.

Oltilik
: six (cards); poem having six couplets to each stanza.

Oltin o'rda
: the Golden Horde.

Oltin
: gold (s. ~ bosh intelligent, sharp. ~ vodiy golden (fertile, prosperous) valley. ~ kuz bountious fall. ~ odam a person of gold. Oq ~ white gold (= cotton). Qora ~ black gold (= oil). Qo'li ~/~ qo'l having a golden touch. ~ qoziq the Pole Star (s. Qutb yulduzi).

Oltinchi
: sixth.

Oltingugurt
: sulphur.

Oltinla‑
: v.t.  To gild. [oltinlan‑, oltinlat‑]

Oltinlan‑
: v.i.  Pass. Of oltinla‑; to shine like gold.oltinqo'ng'iz zool.cockchafer (s. Tillaqo'ng'iz).

Oltinsimon
: golden, gold‑like.

Oltintamg'a
: name of an Ozbek tribe.

Oltita
: six (of non‑unit count nouns).

Oltiyoq
: hexahedron.

Oltmish
: sixty.

Oltmishinchi
: sixtieth.

Oltov
: (group of) six.

Oltovlon
: the six of them (people), as a group of six.

Oltoy
: Altay (people).

Olu dial.
:  s. Olxo'ri.

Olud lit.
:  sullied, steeped in. Zahar ~ xat a letter dripping with poison.

Oluv
: v.n. Of ol‑; (math) subtraction.

Olvoli dial.
:  sour cherry (s. Olcha).

Olxo'ri bot.
:  plum.

Om
: (Arabic) general; common, public. Ruxsati ~ general permission to leave (given to participants at a funeral before the funeral bier procession is started). ~ bo'l‑ to be known.

Om
: (Russian) ohm.

Omad
:  luck, good fortune. Sizga ~ Good luck! ~(i) keldi to get lucky. ~i ketdi to be unlucky. ~i gap/gapning ~i frank speech or words.

Omadli
: lucky.

Omadsiz
: unlucky.

Ombor 1
: (Arabic) storehouse, warehouse. Suv ~i water reservoir.

Ombor 2
: water conduit which passes through a wall.

Omborchi
: storekeeper.

Ombur
:  pincers, tongs.

Omi
: (Arabic) illiterate, unlettered, ignorant.

Omil 1
: (Arabic) factor, agent, cause.

Omil 2
: (Arabic) skillful, skilled, expert. ~ paxtakor expert cotton picker.

Omil‑komil
: extremely masterful, skilled.

Omilkor
:  expert, skilled.

Omilkorlik
: expertise.

Omillik
: abstr. Of omil; skill, proficiency.

Omin
: (Arabic) Amen.

Omixta
:  mixed (with oil/fat); mixed up, intermixed.

Omma
: (Arabic) masses, public, common people. ~si the working masses.

Ommabop
: suitable for all; popular.

Ommalash‑
: v.i.  To become common or widespread. [ommalashtir‑, ommalashtiril‑]

Ommaviy‑madaniy
: mass‑cultural ?? [kul'turno‑massovyy].

Ommaviy‑siyosiy
: mass political??.

Ommaviy
: public, common; general. ~ ish a public issue. ~ ravishda on a public or mass scale. ~ tus ol‑ to become general or common. ~‑siyosiy ish a mass political issue?? [politmassovaya rabota].

Ommaviylash‑
: v.i.  To become general or common.omoch arch.plough (traditional C. Asian, pulled by animals). Temir ~ (coll.) Russian‑style plough. ~‑bo'yinturuq a plough and associated harnesses. Taraqa turuq, ~ga bo'yinturuq a lot of ado about nothing.

Omon
: (Arabic) safe, sound, healthy. ~ bermay mercilessly.

Omon‑Eson
: safe and sound.

Omon‑omon
: peace, peacefulness (following a truce).

Omonat
: (Arabic) deposit, charge; in trust, entrusted to another for safekeeping, temporary use, or delivery to s.o. Else; in a precarious condition, ready to fall down. ~ xat a letter entrusted to another for delivery. ~ topshiriq assignment to be carried out by a third party. ~ uy a house ready to fall down. ~gina turgan tish a very loose tooth. ~ kassa savings bank.

Omonatchi
: depositor.

Omonim R
: homonym.

Omonimik <R
: homonymous.

Omonimika R
: the study of homonyms.

Omonimiya R
: homonymy.

Omonlash‑
: v.i.  To exchange greetings; (dial.) To say farewell to each other.

Omonlik
: health, well‑being; safe and soundness.

Omonsiz
: merciless, harsh, unyielding.

On 1
:  ~ hazrat(lar)i that royal personage, his highness or excellency.

On 2
: (Arabic) moment.

Ona formal
: mother; form of address for older women. ~si form of address used by a husband for his wife. ~yi zor caring mother. Qayin ~ mother‑in‑law (s. Qahramon ~ hero‑mother (title awarded to Soviet women who had ten or more children). ~ tili mother tongue, native language. Gapning ~si the true story, the gist of the matter. ~dan tug'ma bo'lib pure or well like the day he was born. ~si o'pmagan qiz a pure, untouched virgin. ~ sutiday pok/halol pure or untainted as one's mother's milk.onaboshi coll.home‑maker, housewife; mother (as a role); leader (in children's games).

Ona‑bola
: mother and child; female and young. ~day (loving) like a mother and child.

Ona‑bolali
: having a mother and family; together with one's mother and family.

Ona‑bolalik
: pertaining to the relationship between a mother and child, maternal.

Onag'ar vulgar
: tramp, wench.

Onajon
: dear mummy.

Onalarcha
: like a mother, maternal(ly).

Onalik
: motherhood.

Onaxon
: mommy, dear mother; head woman (of a group of women).

Onaxotin
: respected older woman; head woman; motor‑mouthed or know‑it‑all girl.

Onda‑sonda
: from time to time.

Ong 1
: intellect; consciousness. Sinfiy ~ class‑consciousness. ~‑bilim education, erudition. ~‑bilim darajasi level of education.ong 2 dial.game, wild animal(s).

Ongli
: conscious, cognizant; intelligent, discerning; deliberate, considered. ~ ravishda knowingly, mindfully.

Onglilik
: awareness; intelligence.

Ongsiz
: ignorant, uninformed, undiscerning.

Oniy
: (Arabic) immediate, instantaneous.

Onkolog R
: oncologist.

Onkologik <R
: oncological.

Onkologiya R
: oncology.

Ont
: oath. ~ ich‑ to take an oath, to swear.ontar‑ dial.to turn over, to topple. [ontaril‑]

Ontar‑to'ntar
: turmoil.

Ontxo'r
: s.o. Who takes oaths and breaks them easily.

Op‑ochiq
: s. Oppa‑ochiq.

Opa‑singil
: sisters.

Opa‑uka
: (older) sister and (younger) brother; (coll.) Sisters.

Opa
: older sister; form of address to older girl or woman, often appended to the person's name.opala(r) ethn.spirits that appear in the shape of women. ~ tegibdi touched by jinns.

Opera R
: opera.

Operativ <R
: operational, strategic, operation(s); quickly, efficiently.

Operativlik
: drive, energy, efficiency.

Operator R
: operator.

Operatsiya R
: operation.

Operetta R
: operetta.

Opich‑
: v.t.  (+ni) to carry on one's back; (+ga) to ride on s.o.'s back. [opichtir‑]

Opichla‑
: v.t.  S. Opic‑. Tishda tishlab, orqada ~b to love and protect s.o. Like the apple of one's eye.

Opichqila‑ rare
: s. Opich‑.

Opium R
: opium (s. Afyun).

Opiy R
: opium (s. Afyun).

Opog'oyi
: auntie (form of address to older women).

Opoq (<oppoq)
: clean, good; "big" or "dear" (when following terms of relation). ~ bo'lib qoldingmi? Are you all better now? ~ dada granddaddy.opoqi coll.s. Opog'oyi.opoyi coll.s. Opog'oyi.

Oppa‑ochiq
: wide open(ly).

Oppa‑oson
: very easy, really easy.

Oppa‑oydin
: very moonlit or clear.

Oppon‑soppon
: ~ bo'l‑ to be finished, settled.

Opponent R
: opponent. Rasmiy ~ official opponent/at defense of dissertation).

Oppoq
: pure white, pure. ~im my dear. ~ bolam dear child. ~ qiz dear little girl.

Opportunist R
: opportunist.

Opportunistik <R
: opportunistic.

Opportunistlik
: opportunism.

Opportunizm R
: opportunism.

Oppozitsion <R
: adj. Of ~ blok opposition bloc.

Oppozitsiya R
: opposition.

Oppozitsiyachi
: (member of the) opposing side.

Optik R
: optician; optical.

Optika R
: optics; optical instruments.

Optimal <R
: optimal, optimum.

Optimist R
: optimist.

Optimistik <R
: optimistic.

Optimistlik
: optimism.

Optimizm R
: optimism.optov coll.s. Oftob.

Optova dial.
:  ewer (s. Obdasta).

Oq‑
: v.i.  To flow; to leak; to proceed, to move en masse. Ko'zim ~sin May I go blind. [oqiz‑, oqizil‑, oqizish‑]

Oq‑sariq
: light yellow.

Oq
: white; grey, silver, or clear; clean, pure, unsullied; cataract; vodka. ~ bilak effeminate, dainty (woman). ~lar the Whites. ~ suvoq final, white coat of plaster. ~dan qorani ajrat‑ to tell black from white. Soqoliga) ~ kirgan/~ kiy‑ to put away one's mourning clothes. ~ oltin cotton. ~ podsho the Tsar. ~ sutini ~qa, ko'k sutini ko'kka sog'‑ to be disgusted with one's child, to turn from one's child. ~ choy milk tea; (dial.) Green tea. ~ ich‑/~qa ko'chir‑ to make a final, clean copy. Kouzning ~i the white of one's eye. Tuxumning ~i the white of the egg. ~ qil‑ to disinherit, to disown. ~ quvray (bot.) Scurfy pea (s. Quvray).

Oqar‑
: v.i.  To turn white or pale; to bleach, to become faded; to lighten up, to become lighter. Kosasi ~magan having no milk (or cow); never having had two coins to rub together. Og'zi ~ib qoldi to have one's cow give birth; to procure a milk cow; to have a constant supply of milk. [oqarish‑, oqart‑, oqartir‑, oqartiril‑]

Oqar
: aorist of oq‑; flowing.

Oqarish‑
: v.i.  Coop. Of oqar‑; to turn somewhat pale, to begin to go pale.

Oqartir‑
: v.t.  Caus. Of oqar‑; to plate with nickel; to educate or enlighten.

Oqartuv
: v.n. Of oqart‑; education, enlightenment.oqbosh bot.Margaritarius spp.oqchechak bot.a type of maple.

Oqchil
: whitish; pale.oqchor(loq) zool.gull.

Oqibat
: (Arabic) result, outcome, consequence; courtesy, kindness. ~ qil‑ to feel for, to sympathize with. Ishning ~i the outcome of the matter. ~i yo'q odam ungrateful person. ~da as a result.

Oqibatsiz
: ungrateful, discourteous; unheeded, neglected, unanswered.

Oqil
: (Arabic) intelligent, wise.

Oqila
: (Arabic) fem. Of oqil.

Oqilona
:  wise(ly), intelligent(ly).

Oqim
: flow, current, stream; movement. Issiq ~ warm current. Yorug'lik ~i beam of light. Havo ~i flow of air. Siyosiy ~ political movement. ~ga qarshi yur‑ to go against the flow. Gapning ~i the drift of the conversation.

Oqimtir
: s. Oqish.

Oqin 1
: flowing; current, flow.

Oqin 2
:  folk poet; singer of epic songs.

Oqindi
: runoff, drainage.

Oqish 1
: whitish.

Oqish
: v.n. Of oq‑.

Oqishoq
: broken rice kernels.

Oqiziq
: alluvial matter.

Oqizmay‑tomizmay
: in detail, leaving out nothing.

Oqizoq
: game played by tying something to a string and throwing it in flowing water; (timber) floating; flooding a field until saturated.

Oqkaltak‑qorakaltak
: ~ bo'l‑ to arm o.s. Any which way.oqkiyar dial.s. Oqsolar.

Oqla‑
: v.t.  To whitewash; to add yoghurt (to food); to tin; to husk; to absolve, to exonerate, to return to political favor; to defend, to side with, to stand up for. Ishonchini ~‑ to justify other's trust. Ona sutini ~‑ to serve one's parents well (lit., 'to justify one's mother's milk'). Tuzini ~‑ to return kindness to those who have housed you. [oqlan‑, oqlat‑, oqlatil‑, oqlash‑]

Oqlik
: whiteness.

Oqliq
: milk and milk products; starter (for yoghurt); white or light‑colored gifts given as a sign of consent to women who come to ask for a girl's hand in marriage; lengths of scarf material given to participants at a funeral.

Oqlov
: v.n. Of oqla‑; defense (in court).

Oqlovchi
: defender, lawyer.oqma med.caries; one sick with caries.oqmiya bot.

Oqova
: water that passes through a cistern or irrigated field. ~ qilib sug'orish to irrigate so that water flows all the way through a field and out again.

Oqpadar
: disowned; wretch.

Oqpalak
: a type of blight.

Oqpar
: whitish. ~ choy a kind of aromatic tea with flower petals.oqqo'ton zool.white heron.oqqush zool.swan.oqquv zool.s. Oqqush.oqquyruq zool.saiga.

Oqsa‑
: v.i.  To limp; to falter, to stagger; to have difficulty. [oqsat‑, oqsash‑]

Oqsat‑
: v.t.  Caus. Of ishni ~ib qo'yibsiz You've hampered the work. Biror narsadan ~‑ to make hurt for s.t.

Oqshom
: evening.oqshomgul dial. Bot.s. Namozshomgul.oqshomlab dial.in the evening.oqshuvoq bot.a type of wormwood.oqsichqon zool.ermine.

Oqsil 1
: protein.

Oqsil 2
: foot‑and‑mouth disease.

Oqsim
: s. Oqsil 1&2.oqso'xta bot.cocksfoot, orchard grass.oqsoch hist.maidservant.

Oqsolar
: ceremony held at the end of a year of mourning in which relatives of the deceased are presented with white clothing and they discard their mourning clothes.

Oqsoq
: lame, limping; deficient, flawed, undesirable.

Oqsoqla(n)‑
: v.i.  To limp. [oqsoqlan‑]

Oqsoqlik
: lameness.

Oqsoqol
: whitebeard, elder; local chief, member of a coucil of elders; grandfather (in a field); term of address for elderly men.

Oqsoqollik
: abstr. Of oqsoqol.

Oqsuyak
: aristocrat, member of wealthy upper or noble class.oqurug' bot.a type of melon.

Oquvchan
: fluid, easily flowing.

Oquvchanlik
: fluidity.

Or
: (Arabic) shame, dishonor; honor, pride. ~ bil‑ to consider odious or unacceptable, to reject. ~i keldi to be ashamed. ~ qil‑/Et‑ to be ashamed of or about; to reject.

Or‑nomus
: shame; dignity.

Or‑nomusli
: dignified, honorable.

Ora 1
: space, distance or time between, interval, gap; relationship, footing. Moskva bilan Toshkentning ~si the distance between Moscow and Tashkent. Ikki ~da caught in the middle. ~(si)da between; among(st). ~sini ochiq qilib yoz‑ to write with the lines spaced wide apart. Kun ~ every other day. Shu ~da in the meantime; nearby. Tez ~da soon. Yaqin ~da soon, before long; nearby. ~ ochiq all settled, even, square. ~sidan from, between, among. ~ga suqil‑ to meddle, to stick one's nose in. ~ga tush‑/~ga odam/~da/~ga qora tikanak bo'l‑ to be a thorn in s.o.'s side. ~da(n) gap o'tdi/~(ni) buz‑ to put on bad terms, to spoil relations between.

Ora 2
: ~ oyi the 11th lunar month (s. Zulqa'da).

Ora‑chora
: s. Ora‑sira.

Ora‑sira
: from time to time, once in a while.

Orabuzar
: troublemaker, instigator.

Orala‑
: v.t.  To pass through or between, to make one's way amongst; to sneak or creep in; to get involved; to creep in, to show up. Kun ~b (to do s.t.) Every other day or so. Oy ~b (to do s.t.) Every other month, on a bimonthly basis. Qishloqqa bo'rilar ~b qolibdi Some wolves have made their way into the village. Ikki‑uch oq ~gan soqol a beard with a few grey hairs in it (i.e., starting to go grey). [oralat‑]

Oralat‑
: v.t.  Caus. Of kun ~ib (to do s.t.) Every other day.

Oraliq
: distance or time between, space in the middle. Tog' ~i (mtn.) Valley. ~ shesternya intermediate/middle gear. ~da in the middle. Shu ~da at this time.orangutang R zool.orangutan.

Oranjereya R
: hothouse, greenhouse.

Orasta
:  neat, tidy, pretty.

Orator R
: orator.

Oratoriya R
: oratorio.

Oratorlik
: oratory.

Oraz poet.
: (Arabic) beauty.

Orbita R
: orbit.

Orbital <R
: orbital.

Orden R
: order; decoration.

Ordendor
: s. Ordenli.

Ordenli
: decorated with an order or medal.

Order R
: order, writ, authorization. Kvartira uchun ~ authorization for an apartment.ordinarets R mil.orderly.

Ordinata R
: ordinate.

Ordinator R
: house‑surgeon.

Ordinatura R
: appointment as a house‑surgeon.

Ordona
: free; forsaken, rejected, castoff (as an insult).

Orfoepik <R
: ~ lug'at pronunciation dictionary.

Orfoepiya R
: correct pronunciation.

Orfografik <R
: orthographic.

Orfografiya R
: orthography/s. Imlo).

Organ R
: organ.organ R mus.organ.

Organik R
: specialist in organic chemistry; organic. ~ ximiya organic chemistry.

Organist R
: organist.

Organizer
: 

Organizm R
: organism.

Orientatsiya R
: orientation.

Orientir R
: reference point.

Orif
: obs. (Arabic) knowing, wise.

Original R
: original.

Oriq‑tiriq
: extremely skinny, bony.

Oriq
: skinny, bony. ~ er poor land.

Oriqla‑
: v.i.  To become skinny or gaunt. [oriqlat‑]

Oriy 1 (Sanskrit)
: Aryan.

Oriy 2
: obs.  Yea, verily.

Oriyat
: (Arabic) sense of shame, self‑respect; shame, disgrace; (arch.) Borrowed, on loan. ~ talash‑ to preserve one's honor. ~i keldi to be ashamed, to feel shame. ~ to'n a borrowed coat (chopon).

Oriyatchan
: chaste, straight‑laced.

Oriyatchi
: s. Oriyatchi.

Oriyatli
: dignified, upright, honorable.

Oriyatnishin rare lit.
:  boarder.

Oriyatsiz
: shameless, knowing no shame.

Oriyatsizlik
: shamelessness, disgraceful behavior.

Orkestr R
: orchestra; orchestra pit.

Orlan‑
: v.i.  To feel ashamed; to consider disgraceful.

Orli
: s. Oriyatli.

Ornament R
: ornament, ornamental design.

Oro lit.
:  adornment (s. Oroyish); suffix denoting that which adorns, e.g., jahonoro, majlisoro.

Orol
: island.

Orolan‑
: v.i.  To become adorned, beautiful.

Orom
:  rest, repose, quiet. ~ ol‑ to find rest, to repose. ~ ber‑ to provide repose or peace. Nafsi ~ oldi His soul found peace.

Orombaxsh
:  rest‑giving, soothing.

Oromgoh
:  place of rest or repose.

Oromijon
:  soothing, pleasing.

Oromlan‑ v.i. Rare
: to find rest or relaxation.

Oromsiz
: unrestful, troubled.

Oromsizlik
: disquiet, unrest.

Orosta
:  prepared, arranged; decorated, adorned. O'zini ~ qil‑ to tidy o.s. Up; to prepare o.s.

Oroyish lit.
:  adornment, embellishment, elegance.

Orqa‑o'ng
: s. Old‑orqa. ~ ol‑ to put things in order; to take a rest.

Orqa‑old
: s. Old‑orqa. ~ni o'nglab ol‑ to put things in order; to take a rest.

Orqa
: the back; back, rear, back side; the space behind; backer, supporter. ~sida behind, in back of. ~sidan from behind; after. Uyning ~si the back of a house. ~ til ~ tovushlari velar sounds. ~ miya spinal cord. Front ~si the home front. ~ qil‑ to rely on s.o. ~ga ket‑ to go backwards. ~ga sur‑/og'irlikni ~ga tashla‑ to put one's difficulties behind, to cast off one's ties. ~sidan kul‑ to laugh at s.o. Behind their back. [birovning] ~sidan kesak/~sidan quv‑ to chase after.

Orqadosh
: helper, friend; (member of) the new generation, successor.

Orqala‑
: v.t.  To carry on one's back. [orqalan‑, orqalat‑, orqalash‑]

Orqalan‑
: v.i.  Pass. Of orqala‑; to rely on a backer.

Orqali
: through, via, from. Radio ~ via radio. Eshik ~ through the door.

Orqama‑ketin
: one after another.

Orqama‑orqa
: one after another; nonstop, continuously.

Orqavorotdan
: in s.o.'s absence, behind s.o.'s back; from others, from s.o. Else.

Orsiz
: shameless.

Orsizlik
: shamelessness, shameful behavior.

Ort‑ 1
: v.i.  To increase, to add to, to surpass; to be more than enough. Ovqat hammaga etib ~di There was more than enough food. Ish ~di Work increased. [orttir‑, orttiril‑]

Ort‑ 2
: v.t.  To load (onto); to burden or encumber. [birovga] og'irligini ~‑ to burden s.o. With s.t. [ortil‑, ortish‑, orttir‑, orttiril‑]

Ort
: the back part of s.t., rear, hind; the far side of s.t.. ~iga/~ida behind. ~idan from behind.

Ortil‑
: v.i.  Pass. Of ort‑ 2; to apply one's weight to.

Ortiq
: exceeding, more than; too much, excessive; greater, superior, better; further, (+ neg.) Any more; unnecessary, vain, superfluous; bodily growth (hence the name ~i bilan in excess, and then some; at most. Bir narsaning ~ qismi the extra part of s.t. Uch kun ~ three extra days, three more days. Mingdan ~ kishi over a thousand people. ~ gapirmadi He said nothing further. ~ chidolmayman I can't stand it anymore. ~ ko'r‑/bil‑ to consider better, to hold above s.t., to prefer. Uning sendan ~ joyi yo'q He's in no way better than you. ~ darajada extremely, to an excessive degree; too much.

Ortiqcha
: excessive amount, too much; useless, frivolous.

Ortiqchalik
: excess, excessive amount. ~ qil‑ to be superfluous or an unnecessary burden.

Ortiqlik
: advantage, superiority, merit.ortmachoqla‑ dial.s. Ortmoqla‑.

Ortmoqla‑
: v.t.  To carry on one's back.

Ortopediya R
: orthopedics.

Ortqi
: hind(most).

Orttir‑
: v.t.  Caus. Of ~ilgan pul money which has been saved up. Tajriba ~‑ to gain experience. Doustlar ~‑ to win friends. Boylik ~‑ to amass wealth.

Orttirma
: sifatlarning ~ darajasi superlative form of adjectives (e.g., fe'llarning ~ nisbati causative voice of verbs (e.g., qildir‑).

Orziq‑ v.t. (< orzu qil‑)
: to long for, to wait impatiently for. Ko'ngli ~di to have one's heart race (in surprise or anticipation). [orziqtir‑]

Orzu
:  hope, dream, wish, desire. Bola‑chaqalarning ~siga eting Live to see your children have a full life.

Orzu‑armon
:  hopes and desires.

Orzu‑havas
:  hopes and desires; expected or longed‑for festivities, celebrations, feasts in one's life. ~ ko'r‑ to live a full and complete life (e.g., raising children, holding all the requisite celebrations, weddings, etc.).

Orzu‑havasli
: one who loves life's celebrations and can afford them; full of hopes and desires.

Orzu‑istak
: s. Orzu‑armon.

Orzu‑umid
:  hopes and dreams.

Orzula‑
: v.t.  To hope for.

Orzuli
: long‑awaited for hoped for; full of hopes and dreams.

Orzumand coll. 
: desirous.orzumanda coll.s. Orzumand.

Os‑
: v.t.  To hang (up); to affix, to position. Quloq ~‑ to bend an ear, to give a listen. Qovoq ~‑ to furrow one's brows, to pout. Qozon ~‑ to position a cauldron (on a tripod or stove). Belga qilich ~‑ to hang a sword from one's waist. Traktorga kul'tivator ~‑ to hitch a cultivator to a tractor. [osil, osish‑, ostir‑, ostiril‑]

Osetin
: Ossetian.

Osetr
: (Russian) sturgeon.

Osh 1
:  (cooked) food; pilau. Yurtga ~ ber‑ to feed (pilau) to all and sundry, as at a wedding. ~ bo'lsin Bon appetit. ~ qil‑ to make pilau; to digest; to use up or appropriate s.o. Else's property.

Osh 2
: 

Osh‑
: v.i.  To exceed, to surpass; to pass beyond, past or over; to increase; to improve, to go up; to rise (dough). Chtudentlar soni besh yuzdan ~di the number of students has surpassed five hundred. Xarajatdan besh so'm ~ib qoldi There are five rubles beyond expenses. Ish haqi ~di Wages have gone up. Kelganimga bir haftadan ~di i've been here over one week. Devor ~ib tush‑ to climb over a wall. Suv to'g'ondan ~ib yotibdi Water is overflowing the dam. Ishi boshidan ~ib yotibdi/ish tergovdan sudga ~di The case has gone from interrogation to trial. Kim ~di savdosi auction. [oshil‑, oshir‑, oshiril‑]

Osh‑qatiq
: food, provisions. ~ bo'l‑ to be close to, to see on a frequent basis.

Osh‑suv
: food and drink.

Osha‑
: v.t.  To take food (in handfuls), to eat; to eat a handful of food from another's hand (and thereby pledge o.s. As the host of the next gap gathering). [oshat‑, oshattir‑]

Osha
: imperfect form of asrlar ~ over the centuries. Yil ~ the next year; over the years. Daraxtzor ~ over the orchard/stand of trees. So'qmoq ~ along the path.

Oshala‑
: s. Osha‑.

Osham
: handful of food. Bir‑ikki ~ a little, a tiny bit.

Oshamla‑
: v.t.  To eat food with the hands.

Oshdamgir
: cloth for sealing the lid on a pot of pilau (s. Damgir).

Oshifta lit.
:  love‑crazed.

Oshiftahol lit.
:  disturbed, distracted.

Oshig'ich
: urgent.

Oshiq 1
: (Arabic) lover; in love. ~ bo'l‑ to fall in love.

Oshiq 2
: knucklebones (of sheep). ~ ~i olchi to have things going well.

Oshiq 3
: more than, in excess of. ~i bilan in excess, with a surplus; at most. Besh yildan ~ vaqt more than five years' time. ~ baho bilan sot‑ to sell at an inflated price. Planni ~i bilan bajar‑ to exceed the plan.

Oshiq‑
: v.i.  To rush, to be in a hurry. [oshiqtir‑]

Oshiq‑ma'shuq
: (Arabic) lovers, in love with one another.

Oshiq‑moshiq
: hinge.

Oshiqcha
: excessive, extra.

Oshiqin‑ v.i. Rare
: to rush, to be anxious.

Oshiqlik 1
: abstr. Of oshiq 1; love, being in love.

Oshiqlik 2
: excessiveness, surplus.

Oshiqona
:  amourous(ly).

Oshir‑
: v.t.  Caus. Of elkasidan ~‑ to get off of one's shoulders, to shoulder s.o. Else with. Mehnat unumdorligini ~‑ to increase labor productivity. Planni ~ib bajar‑ to exceed the plan. Hosildorlikni ~‑ to increase productivity. Haddan ~‑ to exceed the bounds. [oshiril‑]

Oshirma
: raised (bread).

Oshko'k
: greens, leafy herbs (e.g., dill, coriander, chives) eaten along with a main dish.

Oshkor
:  obvious, evident, clear; clearly, openly.

Oshkora
:  s. Oshkor; open, known to all.

Oshkoralik
: openness.

Oshla‑ 1
: v.t.  To tan (a hide). [oshlan‑, oshlat‑]

Oshla‑ 2
: v.t.  To feed.

Oshlik
: enough for making a batch of pilau. Bir ~ masalliq enough ingredients for one batch of pilau.oshliq obs.grain.

Oshlovchi
: v.n. Of ~ modda tannin. ~ ishchilar tannery workers.

Oshna
:  friend, acquaintance, buddy; acquainted with, familiar. Texnikaga ~ bo'lgan odamlar people familiar with equipment. Siriga ~ bo'l‑ to be in on a secret.

Oshna‑og'ayni(chi)lik
: s. Oshna‑og'aynigarchilik.

Oshna‑og'ayni
: friends, buddies, companions.

Oshna‑og'aynigarchilik
: friendship, fellowship; nepotism.

Oshnachilik
: s. Oshna‑og'aynigarchilik.

Oshno lrnd.
:  s. Oshna.

Oshpaz
:  cook, chef.

Oshpichoq
: cooking knife.oshqovoq bot.squash, pumpkin.

Oshqozon
: stomach.oshsira‑ coll.to have a craving for pilau; to feel hungry.

Oshtaxta
:  cutting board, pastry board.

Oshxamir
: dough for making noodles.

Oshxo'r
:  pilau‑lover.

Oshxo'rak
:  bib; (arch.) Break given for meals at school.

Oshxo'rlik
: abstr. Of owxour; (getting together and) eating pilau.

Oshxona
:  eating‑house, restaurant; cafeteria; kitchen.

Oshyon lit.
:  nest; haven; abode, home.

Oshyona
: obs.  Upper story or room.

Osig'liq
: hung up, hanging.

Osil‑
: v.i.  Pass. Of (qosh‑)qovog'i ~di to have a sour look or long face.

Osiltir‑
: caus. Of boshni ~‑ to hang one's head. Lab‑lunjini ~‑ to put on a long face. ~ib yur‑ (vulgar) to go without sex (said of men, lit., 'to let it hang'). Oyoqni ~ib o'tir‑ to sit with one's legs dangling.

Osiq
: hung up, hanging.

Osiy
: (Arabic) sinner; rebel, mutineer; wrongdoer.

Oskolka <R
: shrapnel.

Osma
: hanging, made to be hung up or hitched. ~ soat wall clock. ~ kul'tivator towable cultivator.

Osmiy R
: osmium.

Osmon
:  the sky ko'm‑ko'k ~ the clear blue sky. ~ baravar lofty, very high. ~ jismlari celestial bodies. ~ olis, er qattiq to have one's hands tied, to have no recourse. Ularning orasida ~ bilan ercha farq bor there is a world of difference between them. Dudi ~ga chiqdi to have smoke come out of one's ears (in rage). ~ga ustun bo'larmiding Did you think you could take on the heavens? ~da yur‑ to consider o.s. Above others. ~dan olib gapir‑ to make guesses, to speak conjecturally, w/o basis in fact. ~dan ~ o'yilib erga tushmaydi the sky won't fall in, it's not the end of the world.

Osmoniy lit.
:  celestial; sky‑blue.

Osmonla‑
: to ascend.

Osmono'par
: lofty, sky‑scraping.

Oson
:  easy, simple. ~ qil‑ to simplify, to make easy; to fire; to kill. Mushkuli ~ bo'ldi to be rid of one's problems. ~ ko'ch‑ to go easily, without a hitch.

Osonlash‑
: v.i.  To be simplified, to be made easy. [osonlashtir‑, osonlashtiril‑]

Osonlik
: easiness, ease.

Osonlikcha
: with ease, easily.

Osor
: obs. (Arabic) (literary) works, relics, monuments, annals. ~i atiqa ancient relic.

Osoyishta
:  peaceful, calm, quiet.

Osoyishtalik
: peace, calm, quiet.

Ost‑ust
: s. Ostin‑ustin.

Ost
: bottom side, bottom, underside. ~ida/daraxtning ~ida underneath the tree. Binoning ~ qismi the lower part of the building. Er ~i underground, subterranean. Er ~i boyliklari underground resources. Suv ~i underwater. Suv ~i kemasi submarine. Deraza ~i windowsill. Yo ~idan, yo ustidan one way or another. Er ~idan qara‑/razm sol‑, ko'z qirini tashla‑

Ostanovka
: (Russian) (bus, tram) stop; the distance between bus or tram stops (roughly 2‑3 city blocks). Uch ~ yurasiz You have to walk (the distance of) three stops.

Ostin‑ustin
: one upon the other, crowded together; topsy‑turvy.

Ostki
: lower, lowermost.

Ostlik
: support, rest, pad.

Ostona
:  threshold; entrance, portal; rapids. Shahar ~larida at the gates of the city. ~sini yala‑ to kiss the feet of.

Osuda lit.
:  peaceful, untroubled.

Ot 1
: horse; knight (in chess). ~ yili the seventh year of the 12‑year animal calendar. ~ zavodi horsebreeding farm. ~ kuchi horsepower. ~ o'yin (arch.) Circus; merry‑go‑round. ~ yili ~ sol‑ to charge (on a horse). ~ qo'y‑ to give free rein to; to charge (on a horse). ~ sovutar to cool off. ~dan tushsa ham, Egardan tushmaydi To be still on one's high horse after losing one's position. ~ni qamchi bilan Emas, em bilan hayda Use the carrot, not the stick. ~ olmay oxur tuzat set your house in order (before doing s.t.). ~ingni yaxshi ko'rsang, aylini mahkam tort Spare the rod and spoil the child?? Aravakash ~ cart horse. ~‑arava transport, conveyance.

Ot 2
: name; noun; species, type. ~iga(gina) superficially. ~i yo'q scorpion (lit., 'the nameless one'). ~imni boshqa qo'yaman ... Or my name's not... (expression used when making a promise). ~ qo'y‑ to name. ~ chiqar‑ to win a name for oneself. Oti borning ~i chiqar The man of means (lit., with a horse) will find fame. ~ga ko'chgan sifat noun derived from an adjective.

Ot‑
: v.t.  To throw; to shoot; to take or swallow (snuff, drink, etc.); to put forth (petals, etc.). Yaxmalak ~‑ to slide on an ice slide. Palak ~‑ to put forth shoots (of a vine plant). Odim ~‑ to take steps. Oshiq ~‑ to throw tomir ~‑ to beat (pulse). Nafsi hakkalak ~adi to pant or gasp heavily. [otil‑, otish‑, ottir‑]

Ot‑otakam
: (playing) horsie.

Ot‑ulov
: mounts, riding animals.

Ota 1 formal
: father, forefather; father figure; term of addressed used for older men. ~si term of addressed used by a wife for her husband. Bor ~ngga, bor onangga the big runaround. ~ngga rahmat Bravo! Good for you! ~ngizga o'rgatmang Don't tell me what I already know.ota 2 dial.s. Orol.

Ota‑bobo(lar)
: forefathers.

Ota‑buva(lar)
: ancestors.

Ota‑ona
: mother and father, parents.

Otabezori
: hoodlum, black sheep, blackguard (so despicable that his own father disowns him).

Otalarcha
: fatherly.

Otali
: having a living father.

Otalik
: fatherhood. ~ qil‑ to be a father to s.o.

Otaliq
: patronage, sponsorship; patron, sponsor; (hist.) Advisor to a khan. ~qa ol‑ to take as a sponsor.

Otamlash‑
: v.i.  To pour out one's grievances together.

Otar 1
: aorist of ~ puli money given to performers at a banquet.

Otar 2
: main, large herd of sheep.otarchi coll.performer in the habit of earning easy money by performing at banquets.

Otash lit.
:  fire, flame(s).otasharava coll. Arch.steam engine, train.

Otashdon
:  firebox.

Otashgoh lit.
:  fireplace; place of fire.

Otashin lit.
:  fiery, ardent.

Otashkurak
: fire shovel.

Otashlan‑ v.i. Poet.
: to catch fire, to burn.

Otashli
: fiery, fervid.

Otashnafas
:  fiery‑breathed; fiery‑tongued; one whose prayers are always answered or whose breath cures ills.

Otashparast
:  fire worshiper.

Otashqalb poet.
:  fiery, impassioned.

Otashxona
:  firebox; funnel of a samovar.

Otashzabon lit.
:  fiery speaker.

Otaxon
: elder, father figure; form of address to elderly men.

Otboqar
: horse‑herd.

Otbor
: (Russian) select, choice (quality).

Otchopar
: horse racing track.

Otchyot
: (Russian) account, report.

Otdelenie R
: section. ~ komandiri section commander.

Otdix (kuni) coll. Dial. (Russian)
: Sunday (s. Yakshanba).

Otdosh
: namesake, one with the same name.

Otil‑
: v.i.  Pass. Of ~ib chiq‑). Vulkanning ~ishi eruption of a volcano.

Otilma
: igneous.

Otim
: dash, shot, etc. Bir ~ nosvoy a shot of snuff.

Otin
: woman teacher (at home, of traditional subjects); woman who reads mystic poetry at gatherings; (coll.) Any educated woman or woman teacher; epithet attached to names of educated or distinguished women. ~ bibi/buvi/oyi woman who runs a school in her home.

Otinbu
: s. Otin bibi.

Otincha(xon)
: young educated woman.

Otish
: shooting, firing.

Otishma
: exchange of fire, shooting, shootout.

Otishuv
: v.n. Of otish‑; s. Otishma.otiz dial.patch of arable land (separated from others by a raised border).

Otla‑
: v.i.  To stride; (rare) to leap. Ot ~‑ to go on horseback.

Otlan‑
: v.i.  To mount (up); to ready o.s. Ajinasi ~di to have a fit. [otlantir‑]

Otli 1
: having a horse; horse‑drawn.

Otli 2
: named, called. Yomon ~ bo'l‑ to have a bad name.

Otliq
: on horseback; horseman, cavalryman. ~qa ham yo'q nowhere to be found.otnon arch.a sweet bread baked in the shape of a horse.

Otoqchi
: weeder.

Otpuska <R
: vacation, leave.

Otqin
: eruption (of lava).

Otqindi
: volcanic, igneous rock.otquloq bot.sorrel; timothy‑grass.otrez R coll.length of material. Bir kostyumlik ~ enough material for a suit.

Otryad R
: detachment; group;/biol.) Order.

Ottir‑
: v.t.  Caus. Of tong ~‑ to do s.t. (esp. Stay awake) until dawn.

Ottisk R
: off‑print.

Otuvchi
: v.n. Of nayza ~ javelin thrower.

Otvyortka R
: screwdriver.

Otxona
: stable.otzovist R hist.

Ov
: hunting, chase; game (animal); game, quarry. ~ qushi hunting bird. ~ qil‑ to hunt. Murid ~i to set out on a trip to visit one's disciples and collect money from them (said of religious figures). ~i yurishdi to have things go well.

Ovboshi
: first game of a hunt. ~ qil‑ to confer the first game of a hunt to s.o.

Ovchi
: hunter. ~ it hunting dog.

Ovchilik
: hunting.

Ovla‑
: v.t.  To hunt; to chase after. Til ~‑ to take a prisoner. [ovlan‑, ovlat‑, ovlash‑]

Ovloq
: place full of game; remote (place); secluded place; (dial.) Alone. ~da yur‑ to keep to o.s., to live apart from others.

Ovora 1
:  vagrant, wayward; busy, occupied. ~ bo'l‑ to busy or bother o.s. With s.t. ~ qil‑ to bother; to confuse. Ikki jahon ~si to be befuddled, to not know what to do.

Ovora 2 coll.
:  ikki ~ two persons to a plate. Osh ikki ~dan tortiladi the pilaw will be served two persons to a plate.

Ovoragarchilik
: trouble, bother, wasted time and effort.

Ovoralik
: bother, trouble.

Ovoz
:  sound, noise, voice; volume; vote. ~ing chiqmasin/~ingni chiqarma Don't let out a sound. ~ing o'chgur! Damn you! ~ingni o'chir! Shutup! ~i buzildi to lose one's voice or have it go bad; to have one's voice change (at puberty). Yashirin ~ ber‑ to vote by secret ballot. Bir ~dan unanimously. ~ga qo'y‑ to put up for vote.

Ovoza
:  rumor, news; fame, renown. ~ bo'ldi/~si ketdi to become known, to become famous. ~ qil‑ to spread news.

Ovozli
: ~ kino sound movie, talky.

Ovozsiz
: soundless, silent.

Ovqat
: (Arabic) food. ~ qil‑ to make food, to cook. ~ga qarang! Help yourself!, Please eat! ~(ini) o'tkaz‑ to get by.

Ovqat‑oziq
: s. Oziq‑ovqat.

Ovqatlan‑
: v.i.  To eat, to feed o.s., to have a meal. [ovqatlantir‑]

Ovqatlanish
: v.n. Of ovqatlan‑; nourishment, nutrition. Umumiy ~ general nutrition.

Ovqatlik
: provisions, food; edible. Bu menga ~ qilmaydi I don't consider this food.

Ovqatxona
: eating room, cafeteria.

Ovsar 1
: dull, dense.

Ovsar 2
: halter for a camel.

Ovsarlik
: stupidity, denseness. O'zini ~ka sol‑ to act dull or witless.

Ovsin
: sister‑in‑law (wife of the husband's brother); form of addressed used between such sisters‑in‑law or between neighbor women.

Ovul
: village or encampment of yurts.

Ovuldosh
: fellow villager (of the same ovul).ovulla‑ dial.to bark.

Ovun‑
: v.i.  To quieten down, to stop crying or wimpering; to find comfort or consolation; to amuse o.s. [ovunish‑, ovuntir‑]

Ovunch
: s. Ovunchoq.

Ovunchoq
: object of comfort or consolation.

Ovush‑ dial.
: v.i.  To exchange or barter for (s. Alish‑).

Ovut‑
: v.t.  To comfort or console.

Oxaltaka
: a type of Turkmen horse.

Oxir 1
: (Arabic) end, last part. ~ zamona s. Oxirzamon.

Oxir 2 coll.
:  s. Oxur.

Oxirat
: (Arabic) the hereafter, the next world. ~ oshi one's last meal. ~ tarnovi skinny as a rail. ~da in the hereafter; on doomsday; no way, never.

Oxirda
: in the end.

Oxirgi
: last, final. ~ so?Z concluding remarks.

Oxiri
: finally, in the end, at last.

Oxirla‑
: v.i.  To come to an end. [oxirlash‑]

Oxirulamr
: obs. (Arabic) finally, at last.

Oxirzamon
: the end of time.

Oxra R
: ochre.oxranka R hist.name of Tsarist secret police.

Oxun(d)
:  theologian, preacher, mullah; nickname used by Ozbeks for Uighurs (and Uighurs in turn for tungans).

Oxur
:  barn, shed. Baland/katta oxurdan em egan/suv ichgan said of one who is snobbish from living with rich people or of one who becomes rich and acts snobbish.

Oxurcho'p
:  heel counter.

Oy
: moon; month. ~ yuz moon‑faced, beautiful. ~ desa ~ga, kun desa kunga o'xshaydi as beutiful as the sun or moon. ~dan ~, kundan kun o'tib the months and the days passed by. ~‑kun(lari) o'tib the months and days went by. ~ borib, omon kel Have a safe trip. ~i to'ldi to be due to have a baby. ~‑kuni yaqin to be (nearly) due to have a baby. ~ ko'r‑ to have a menstrual period. ~ yili lunar year.

Oyat
: (Arabic) verse in the Quran.

Oyba
: sister‑in‑law (husband's older sister).

Oyboldoq
: a kind of crescent‑shaped earring.

Oybolta
: battle‑ax; butcher's ax.oyboltirg'on bot.angelica.oyboy coll.Oh my God! Hey‑hey!

Oyda‑yilda
: every once in a great while.

Oydin
: moonlit; clear, bright. Sutdek ~ brightly moonlit. Xira ~ partial, patchily moonlit. ~da oyog'im qiladi I can do this with my eyes closed.

Oydinlash‑
: v.i.  To become moonlit; to become clear. [oydinlashtir‑, oydinlashtiril‑]

Oydinlat‑
: v.t.  To make clear.

Oydinli
: moonlit.

Oydinlik
: moonlitness; clarity, clearness.

Oydinsiz
: dark, moonless.oyi coll.mother, mom, mommy. Katta ~ grandmother; older wife (in a polygamous household, in relation to the children of younger wives); form of address used for elderly women. Kichik ~ younger wife (in polygamous household, in relation to the children of an older wife).

Oyim
: (coll.) (my) mother, mom; title used for aristocratic women; (coll.) Lovely, beautiful. ~ qiz my dear girl. Ipak ~ my fair lady (used for aristocratic women).

Oyimcha
: young wife of royalty; lovely, beautiful; frail, effeminate woman.

Oyimposhsha
: my dear lady.oyimqovoq bot.a type of pumpkin.oyimsupurgi bot.sorghum, broom corn; a broom made from sorghum stalks; spineless (person).oyimtilla coll.effeminate, frail, namby‑pamby; coquettish.

Oyina
:  s. Oyna.

Oylab‑yillab
: for months and years.

Oylab
: over months, for a period of months.oylar shaftoli bot.a type of peach (s. Luchchak shaftoli).

Oyli
: moonlit; having a moon‑shaped design.

Oylik
: month‑long; (so many) month(s) old; monthly wage; (special) month. ~ plan monthly plan. To'qqiz ~ yo'l a nine‑month journey. Bir ~ qo'zi a one month‑old lamb. Necha pul ~ olasiz? How much do you make a month? Traktorlarni remont qilish ~i tractor repair month.

Oylikbay
: (paid) by the month.

Oylikxo'r rare
: one who lives by his monthly wage.oymoma coll.the moon.

Oyna
:  pane of glass; (coll.) Window; mirror; (coll.) Glasses. ~i jahon the looking glass of the world; (lit.) Television.

Oynaband
:  fitted with windows; mirrored, decorated with mirrors.

Oynachi
: glazier.

Oynador
:  fitted with glass or windows.

Oynak
:  window; mirror; glasses.

Oynakli
: wearing glasses.

Oynakor coll.
:  s. Oynaband.

Oynaksoz
:  maker or seller of eyeglasses.

Oynali
: fitted with glass, windows, or mirrors.

Oynasoz dial.
:  s. Oynachi.

Oynavand coll.
:  s. Oynaband.oynavon dial.s. Oynaband.

Oyoq 1
: leg, foot; end, limit, far end; place in a room closest to the door (i.e., farthest from the place of honor). ~ ostida underfoot; near at hand, at every step of the way. ~ bos‑ to walk; to take a step; to go to. ~ kiyimi footwear. ~ osti bo'l‑ to be trampled. ~ osti qil‑ to trample. ~qa bos‑ to take steps, to (begin to) walk; to move forward. ~qa bostir‑ to set on one's feet; to set going. ~qa tur‑ to stand up; to rise up; to get back on one's feet. ~qa turg'iz‑/qo'y‑ to set back on one's feet, to set aright. ~ ustida standing up. ~da/~ ustida/~uzra tur‑ to stand on one's own two feet. ~dan yiq(it)‑ to topple; to undermine. ~dan qol‑ to lose one's ability to walk; to break down, to no longer be usable. ~da qoldir‑ to leave standing, to leave in the lurch. Bir ~i to'rda, bir ~i go'rda to have one foot in the grave. Suyuq ~/~i engil loose, whorish. ~i olti, qo'li etti overjoyed, on cloud nine. ~ olish behavior, comportment. ~i osmonda foiled, defeated, overthrown. Og'ir ~ pregnant. ~i kuygan tovuqdek like a chicken with its head cut off. O'z ~i bilan on his own. ~i osmondan keldi to be overthrown. ~ uchi bilan/~ tira‑ to stand up for o.s., to be obstinate. ~im tortamayapti to have second thoughts about going. ~ uzat‑/~ chiqar‑ to become wayward. ~ ostidan chiq‑ to appear underfoot. ~ qo'y‑ to set to (doing s.t.). Yuziga ~ qo'y‑ to do s.t. That flies in the face (of another). ~iga bosh ur‑/~iga yiqil‑ to bow down before s.o., to prostrate o.s. Before s.o. O'z ~idan yit‑ to leave of one's own accord, to make o.s. Scarce. ~idan tort‑ to tattle on, to sell out (one's accomplices). Osmonga chiqsang ~ingdan tortaman, erga kirsang, qulog'ingdan i'll catch you no matter what. ~ini osmondan keltir‑ to overthrow. ~ini qo'lga urib as fast as one's legs can carry one. Ikki ~ini bir Etikka tiq‑/oldingi ~lar forelegs. ~ mashina sewing machine. ~ uchida on tiptoe. ~ chal‑ to trip up. ~ chalishtirib o'tir‑ to sit with one's legs crossed. ~i ildam quick‑legged, nimble. ~dan hor‑ to have one's feet get tired. ~‑qo'l hand and foot; helper. ~‑qo'lli/~‑qo'li chaqqon ~i to'rtta bo'l‑ to be married, hitched. ~ uz‑ to stop visiting or frequenting.

Oyoq 2
: (originally wooden) dish, bowl; drinking glass.

Oyoqla‑
: v.i.  To reach the end (e.g., of a field, said of water). [oyoqlat‑]

Oyoqlab
: qo'sh ~ with two feet.

Oyoqlan‑
: v.i.  To rise up, to revolt. [oyoqlantir‑]

Oyparcha
: beauty (lit., 'piece of the moon').

Oyposhsha
: s. Oyimposhsha.

Oyqara
: ~ yop‑ to cover (a person) lengthwise with the two halves of a coat.

Oyquloq
: gill(s).

Oyrot (Mong.)
: Oirot.

Oysiz
: moonless; not for (a number of) month(s).

Oz‑ 1
: v.i.  To lose weight, to become thin. [ozdir‑]

Oz‑ 2
: v.i.  To go astray. Esdan ~‑ to lose one's mind. Yo'ldan ~‑ to go astray; to go down a bad road. Ko'ngli ~di to feel nauseated. [ozdir‑]

Oz‑moz
: a little.

Oz
: few, little; not enough; seldom, rarely (s. ~ vaqt little time. Hovuzda suv ~ There's not much water in the pool. Bir ~ a little (s. Ko'pi ketib, ~i qoldi The worst part is over. ~ bo'lmasa nearly, almost. ~ qoldi almost, nearly; We're almost there/done. Eng ~i at the very least.

Ozar
: Azeri.

Ozarbayjon
: Azerbaijani.

Ozarbayjonlik
: Azerbaijani.

Ozay‑
: v.i.  To become fewer, to diminish. [ozayt‑, ozaytir‑]

Ozchilik
: (the) minority.

Ozdir‑ko'pdir
: s. Ozmi‑ko'pmi.

Ozg'in 1
: gaunt, lean.

Ozg'in 2 rare
: wayward, astray.

Ozg'inlan‑
: v.i.  To become lean or bony.

Ozg'inlik
: gauntness, leanness.

Ozg'ir‑
: v.t.  To lead astray, to corrupt.

Ozgina
: a little, a tad, a bit.ozib‑yozib coll.just when, right when. ~ bir kinoga bormoqchi bo'lsam, yomg'ir yog'ib qoldi Just when I wanted to go to a movie, it rained.

Oziq
: provisions, victuals, sustenance, food; fodder, feed. Jon ~i/jonga ~ rest and relaxation; delight for the soul. Ruhiy ~ food for the soul. ~ tish fang, tusk; dog teeth. ~ovqat food products, groceries. ~‑ovqat sanoati food (products) industry. ~ovqat magazini food store, grocery store. Ipakchilikning ~ bazasi feed supply center for silkworm breeding.

Oziqlan‑
: v.i.  To feed (on), to get nourishment; to gain inspiration. [oziqlantir‑, oziqlantiril‑]

Oziqlantiruvchi
: nourishing, nutritious.

Oziqli
: fed, provided with food. ~ ot horimas The fed horse never tires.

Oziqlik
: foodstuff, nourishment; fodder, feed. ~ Ekinlar food crops.

Ozmi‑ko'pmi
: however many, however much.

Ozmuncha
: quite some, quite a lot.

Ozod
:  free; freely, easily, jauntily. ~ tur‑ to stand up brazenly. ~ qo'y‑ to set free, to release.

Ozoda
:  clean, neat.

Ozodagarchilik
: cleanliness, neatness.

Ozodlik
: freedom; liberation, emancipation. ~ka chiqar‑ to free, to emancipate. ~ka chiq‑ to gain one's freedom.

Ozokerit R
: ozocerite.

Ozon R
: ozone.

Ozor
:  molestation, grief, torment, injury. ~ ber‑/~ etdi to be hurt or angered.

Ozorijon
:  grievous, agonizing, tormenting.

Ozsin‑
: v.t.  To not be enough; to undervalue, to not be satisfied with.

Ozuqa
: s. Oziq.

Ozurda lit.
:  disturbed, angry.

P"esa
: (Russian) (theater) play; (musical) piece.

Pa
: (Russian) (dance) step.

Pachakilash‑
: v.i.  To bicker uselessly.

Pachaq‑pachaq
: smashed to smithereens.

Pachaq
: crumpled, crushed, smashed.; stunted. ~i chiqdi to be smashed or crumpled; to be smashed to smithereens, to be broken to pieces.

Pachaqla‑
: v.t.  To smash, to crush; to bash into smithereens.

Pachava
: rotten, dismal. ~si chiqdi to be ruined.

Pachka
: (Russian) bundle, packet, pack.

Pachkala‑
: v.t.  To package or bundle.

Pachkali
: packaged, in a pack.

Padar lit.
:  father (s. ~ la'nat(i) one whose father is damned; rogue, bastard. ~(i) qusur son of a gun, rascal.

Padarkush lit.
:  father‑killer.

Paeografiya
: (Russian) paleography.

Pafos lit.
: (Russian) pathos.pafosli lit.spirited, lively.

Pag'a‑pag'a
: in balls, puffs, or clumps (of cotton, clouds, etc.).pag'a arch.ball of cotton placed on a distaff; ball, puff (of cotton, smoke, snow, etc.).

Pag'acho'p
: s. Pag'amol.pag'amol arch.stick for winding cotton onto a skein distaff??.

Pahlavon
:  big and strong; brave, heroic.

Pahlavonlarcha
: bravely, heroically.

Pahlavonlarday/dek
: s. Pahlavonlarcha.

Pahlavonlik
: abstr. Of pahlavon.

Pahpahla‑
: v.t.  To pamper excessively, to mollycoddle. [pahpahlat‑]

Pajmurda lit.
:  withered, enfeebled.

Pak‑pakana
: really short.

Pakana
:  short; squat.

Paket
: (Russian) package, packet, parcel. Individual ~ individual first‑aid pack.

Pakgauz
: (Russian) warehouse, storehouse.pakka coll.finish line; plan, goal. ~ga et‑ to reach the finish line. Ishni ~ga etkaz‑ to fulfill the goal.pakki dial.penknife (s. Qalamtarosh).

Pakt
: (Russian) pact.

Pal"ma bot.
: (Russian) palm(‑tree).

Pal"to
: (Russian) coat.

Pal"tobop
: (material) suitable for making a coat.

Pal"tolik
: suitable or enough material for making a coat.pal‑pal ono.~ yon‑ to flicker (candle).

Pala‑partish
: confused, jumbled; disorganized, slipshod. ~ gapir‑ to speak in a rambling or incoherent manner. ~ gap muddled speech. ~ ishla‑ to work in a disorganized or slipshod manner.

Palag'da
:  spoiled, rotten (egg); infertile (seed); mumbled, garbled (voice); useless, pointless. Savol ~ chiqdi The question was pointless.

Palak 1
:  vine (of melons and cucumbers). ~ ot‑ to put forth a shoot or vine. Tup qo'yib ~ ot‑ to settle down and have children.

Palak 2
:  wall hanging.

Palakqush folklore
: a flying machine which looks like a bird.

Palang 1
:  tiger (s. Youlbars). ~ yili the year of the tiger (s. ~ ot a mythical flying horse.

Palang 2
:  a pad used for hauling things on one's back.palapom coll.hatchling; green, inexperienced; big and heavy, gigantic, monstrous. ~ oshqovoq a huge pumpkin.

Palata
: (Russian) chamber, house; ward; tent. Umum ~si the House of Commons. Lordlar ~si the House of Lords. Butunittifoq kitob ~si the All‑Union Book Chamber (bibliographical center in Moscow). O'lchov va tarozi ~si the House of Weights and Measures.

Palatka
: (Russian) tent (s. Chodir).

Palaxmon
:  sling.

Palaxsa
: large chunk or clod (e.g., of earth turned over when plowing).palch ono.splat, plop.

Paleolit
: (Russian) paleolithic period.

Paleontolog
: (Russian) paleontologist.

Paleontologiya
: (Russian) paleontology.

Paleozoy
: (Russian) paleozoic.

Palid
:  filthy.

Palitra
: (Russian) palette.

Palla 1
:  time, era, phase. Yoz ~si summertime. Yoshlik ~si the days of one's youth.

Palla 2
:  scale of a balance; half (of anything divided or divisible into two); cotyledon.

Palladiy
: (Russian) palladium.paloch dial.earless stalk of grain.palon‑piston coll.such‑and‑such, so‑and‑so (s. Falon‑piston).

Palon coll.
: (Arabic) such‑and‑such (s. Falon).palonchi coll.Mr./Mrs. So‑and‑so (s. Falonchi).

Palos
:  large wool or cotton rug; any sort of floor covering.

Palov
:  pilaf. Ivitma ~ samovar ~ xalta ~ qovurma ~

Palovxo'r
:  pilaf‑lover, one who eats lots of pilaf.

Palovxo'rlik
: eating (lots of) pilaf.

Palpis
: slovenly, sordid; nitwit, dunce.

Paluba
: (Russian) deck.

Palyon
: (Russian) split section of a log.

Pamflet
: (Russian) lampoon, caricature.

Pamfletchi
: lampoonist.

Pamil coll.
: (Russian) ~ choy black tea (s. Famil choy).pamildori coll.tomato (s. Pomidor).

Pan hist.
: (Russian) Polish landowner; gentleman, lord, sir.

Pana
:  shelter; sheltered. Ko'zdan ~ joy place sheltered from view. Faqir kishi ~da keeping to oneself.

Panala‑
: v.t.  To shelter; to hide behind. Yuzini ~‑ to hide one's face.

Panama
: (Russian) Panama hat; a wide‑brimmed hat worn by Soviet soldiers.

Panbarxat
: (Russian) panne (fabric).

Pand 1
:  advice, counsel.

Pand 2
:  ~ ber‑ to beguile, to trick. ~ e‑ to be tricked, duped, beguiled.

Pand‑nasihat
:  advice and counsel.

Pandavoqi
:  slow‑witted.

Panel"
: (Russian) panel, paneling.

Panelli
: paneled, made with or of paneling.

Pang
: dried up (root crop); nasal, indistinct, unpleasant (voice).

Panislomchi
: s. Panislomist.

Panislomist
: (Russian) panislamist.

Panislomizm
: (Russian) pan‑Islamism.

Panja
:  hand (palm and fingers); finger; claw; grasp, control. Besh ~ one's five fingers. ~ orasidan qara‑ to look upon coldly, indifferently.

Panjara
:  grating, grille.

Panjarador
:  s. Panjarali.

Panjarali
: faced with or having a grating or grille‑work.panjshanba arch.s. Payshanba.

Panno
: (Russian) panel.

Panogoh lit.
:  protector, shelterer, guardian.

Panoh
:  refuge, shelter. Pushti ~ protector, guardian. ~ tort‑ to rely on for protection. ~ top‑ to find refuge or shelter.

Panorama
: (Russian) panorama. ~ kinoteatri cinerama. ~ fil"mi cinerama film.

Panshaxa
:  pitchfork. Qo'lini ~ qil‑ to outstretch one's hand while speaking.

Pansion
: (Russian) boarding school; boarding house.

Pansionat
: (Russian) holiday hotel.

Panteist
: (Russian) pantheist.

Panteistik
: (Russian) pantheistic.

Panteizm
: (Russian) pantheism.

Pantomima
: (Russian) pantomime.

Pantomimik
: (Russian) pantomimic.

Panturkist
: (Russian) panturkist.

Panturkizm
: (Russian) Pan‑Turkism.

Papa 1 children's speech
: birdie.

Papa 2 children's speech
: qil‑ to hide.

Papa 3
: (Russian) pope.papala‑ coll.to mollycoddle.

Papax
: large fur hat with the hair on the outside.

Papiros
: (Russian) cigarette with cardboard mouthpiece; (coll.) Cigarette.

Papirus
: (Russian) papyrus.

Papka
: (Russian) file; document folder, paper‑case.

Paporotnik bot.
: (Russian) fern.paq ono.bang!

Paqilla‑
: v.i.  

Paqir 1
: pail.paqir 2 arch.a two‑pence coin. Bir ~ga qimmat/arzimaydi not worth a red cent.

Paqpaq 1
: children's game in which a cup‑shaped lump of clay is thrown onto the ground making a popping noise.paqpaq 2 bot.ground cherry.

Paqqos
: completely, entirely.

Par 1
:  down (feathers).

Par 2
: (Russian) pair; suited, a match.

Par 3 coll.
: (Russian) steam (s. Bug').

Par‑par
: ~ uch‑ to fly off with a flapping or whirring noise. ~ yon‑ to blaze, to shine brightly.

Parabola
: (Russian) parabola.

Parabolik
: (Russian) parabolic.

Parad
: (Russian) parade.

Paradigma
: (Russian) paradigm.

Parafin
: (Russian) paraffin.

Paragraf
: (Russian) paragraph.paraha dial.s. Payraha.

Parallel
: (Russian) parallel.

Parallel"
: (Russian) parallel.

Parallelepiped
: (Russian) paralleliped.

Parallelizm
: (Russian) parallelism.

Parallelogramm (Russian)
: parallelogram.

Parametr
: (Russian) parameter.

Paranji
:  veiled cloak worn by women.

Paranjili
: veiled, wearing a paranji.

Paranjisiz
: unveiled, not wearing a paranji.

Parashyut
: (Russian) parachute.

Parashyutchi
: parachutist.

Parashyutchilik
: parachute‑jumping.

Parashyutizm (Russian)
: parachute‑jumping.

Paratif
: (Russian) paratyphoid.paravuz dial.edging, trim. ~ tut‑ to line with edging.

Parazit
: (Russian) parasite.

Parazitizm
: (Russian) parasitism.

Parazitolog
: (Russian) parasitologist.

Parazitologiya
: (Russian) parasitology.

Parcha 1
:  piece, fragment; excerpt, passage; section. Bir ~ one piece, a little. ~ gulli having large (flower) designs.

Parcha 2
:  a type of brocade.

Parcha‑parcha
: in pieces, shred, tatters, etc. ~ bulutlar broken clouds.

Parcha‑purcha
: pieces, bits, fragments (of all sizes).

Parchala‑
: v.t.  To break into pieces; to split; to divide; to destroy, to undo. [parchalan‑]

Parchin
:  horseshoe. ~ qil‑ to smash to bits. Er ~ bo'lib yot‑ to lie unable to move.

Parchinla‑
: v.t.  To nail together, to fasten with nails; to bind together, to solidify; to smash to bits.

Parda
:  curtain, partition, screen; membrane; part, act (of film or play); fret (on stringed instrument); tone. ~ tort‑/tut‑ to cover with a curtain, to partition off.

Pardala‑
: v.t.  To curtain; to veil, to mask.

Pardali
: curtained, screened; having a membrane, webbed; partitioned; masked, veiled; fretted.

Pardasiz
: open, uncurtained; unveiled; unfretted.

Pardavor rare
:  screened, curtained off, obscure.

Pardevor
:  a thin, one‑layer wall.

Pardoz
:  decoration, workmanship, polish; make‑up. ~ ber‑ to put a finish on, to decorate. ~ stolchasi make‑up/dressing table. ~ buyumlari cosmetics. ~ qil‑ beautify, to adorn; to put a finish on; to make o.s. Up, to put on cosmetics. ~dan chiqar‑ to put the finishing touches on.

Pardoz‑andoz
:  excessive embellishment, adornment, make‑up, use of cosmetics.

Pardozchi
: decorator, polisher, finisher; made up, fond of wearing make‑up.

Pardozla‑
: v.t.  To decorate, to polish; to beautify, to make up.

Pardozsiz
: unembellished, unadorned.

Parfyumer
: (Russian) perfumer.

Parfyumeriya
: (Russian) perfumery.

Pargar
:  compass, dividers (s. Tsirkul').

Parhez
:  diet(ing), following a certain diet. ~ qil‑ to follow a healthy diet; to withold o.s. From, to be repulsed by. ~ qilmaslik to stop at nothing.

Parhezdor
:  dieter.

Parhezkor
: obs.  Pious, abstaining.

Parhezli
: diet, healthy (food); dieting, following a diet.

Pari
:  peri (fairy, good jinn). Suv ~si water nymph. Ilhom ~ muse.

Parichehra
:  lovely, with a face like a fairy.

Parik
: (Russian) wig. ~lik wearing a wig, wigged.

Parilla‑ v.i. Ono.
: to flap off, to take wing.

Paripaykar
:  peri‑like, lovely.

Pariro'(y)
:  lovely, with a face like a fairy.

Parishon
:  disheveled, in confusion. ( ~ bewildered, perplexed.

Parivash lit.
:  fairy‑like, lovely, angelic.

Parixon
:  healer who exorcises patients of their ills through the help of spirits.

Parizod
:  descended from peris; lovely, angelic.

Park
: (Russian) park; depot; fleet, stock pool (e.g., of vehicles). Artilleriya ~i ordnance depot. Tramvay ~i tram depot. ~ xo'jaligi park maintenance?? [parkovoe xozyaystvo]

Parket
: (Russian) parquet.

Parla‑
: v.t.  To pair, to put into pairs. [parlan‑]

Parlament
: (Russian) parliament.

Parlamentar
: (Russian) parliamentary.

Parlamentarizm (Russian)
: parliamentarism.

Parlamenter
: (Russian) envoy, bearer of a flag of truce.

Parlan‑
: v.i.  Pass. Of parla‑; to turn to vapor; to evaporate.

Parma
:  borer, drill, auger.

Parmakash
:  borer, drill operator.

Parmala‑
: v.t.  To bore, to drill. [parmalan‑, parmalat‑, parmalash‑]

Parmalovchi
: borer, driller.

Parmanchak zool.dial. 
: blackberries (s. Maymunjon).parmi dial.short, squat.

Parmuda
:  a kind of meat pie divided into several sections.

Parodiya
: (Russian) parody.

Parokanda lit.
:  scattered, dispersed.

Parol"
: (Russian) code word.

Parom
: (Russian) ferry.

Paromchi
: ferryboat pilot.

Parotit
: (Russian) parotitis.

Parovoz
: (Russian) steam engine, locomotive.

Parovozchi
: engine driver.

Parovozsozlik
: locomotive building.

Paroxod
: (Russian) steamship; (coll.) Ship in general.

Paroxodchilik
: steam navigation.

Parpasha
:  a type of thin but dense woven material.parpi bot.monkshood, aconite.

Parpira‑
: v.i.  To twinkle; to flap; to gleam.

Parqin
: armpit (of a horse's foreleg; place of attachment of wings on a winged horse).

Parqu
:  filled with swan down; down pillow.

Parr‑parr
: s. Par‑par.parr ono.whirring or flapping noise.

Parrak
:  wheel (of a mill, etc.); propellor. Burun ~i (outer edge of) nostril. Shamol ~ ventilator.

Parranda
:  fowl, poultry, bird(s).

Parrandaboz
:  bird‑lover, bird keeper.

Parrandachi
: poultry‑farmer, bird‑raiser.

Parrandachilik
: poultry farming, bird‑raising.

Parron
:  tig'i ~ flying, piercing arrow. Tig'i ~ga uchragur (lit., 'May you be pierced by an arrow') Damn you to hell.

Part 1
: ~ bo'l‑ to be scalded. ~ qil‑ to scald.

Part 2
: sharti ketib, ~i qolgan delapidated, on its last legs.part 3 ono.sharp flapping noise (as of a wing). ~ Etib making a loud flapping noise.

Parta
: (Russian) schoolroom desk.

Partak bot.
:  bindweed.

Partaktiv
: (Russian) Party activist, active in the Party.

Partav
: obs.  Light, radiance.

Partbilet
: (Russian) party‑membership card.

Partbyuro
: (Russian) 
Parter
: (Russian) parterre, pit; prone position in wrestling.

Partiya
: (Russian) (political) party, the Communist Party; party, group; batch, lot; (mus.) Part; game, set.

Partiyali
: party member.

Partiyalilik
: party membership.

Partiyasiz
: non‑party member.

Partiyasizlik
: not being a member of the party.

Partiyaviy
: adj. Of ~ axloq (proper) Party‑member conduct. Ishga ~ munosabat (proper) Party approach to a matter. ~‑siyosiy ishlar Party and political issues. ~‑tashkiliy ish organizational and Party issue.

Partiyaviylik
: (degree of conformity to) Party spirit; membership in a party. Adabiyotda ~ Party spirit in literature. San'atning ~i (degree of conformity to) Party spirit in art.

Partizan
: (Russian) partisan, guerrilla.

Partizanchilik
: resistance fighting, guerilla warfare.

Partizanlik
: abstr. Of ~ harakati partisan, resistance movement.

Partkom
: (Russian) Party committee.

Partner
: (Russian) partner.

Partov
:  ~ er fallow land.

Partvznos
: (Russian) Party dues.

Party headquarters??
: 

Parvarda
:  a sweet dish made from flour and sugar.

Parvardigor
:  the Creator.

Parvarish
:  care, keeping, nursing; maintenance, upkeep. Texnika ~i maintenance of equipment. Bolani ~ qil‑ to take care of or raise a child. Ekinlarni ~ qil‑ to tend the crops. ~ top‑ to be raised, to be brought up. ~ qil‑ to care for, to tend, to maintain.

Parvarishla‑
: v.t.  To tend, to take care of, to raise.

Parvarishsiz
: neglected, uncared for.

Parvo
:  care, heed, attention. ~ qil‑/~yiga keltir‑ to notice, to pay attention, to heed.

Parvona 1 zool.
:  moth. ~ bo'l‑ to swarm around, to encircle, to buzz around.

Parvona 2 hist.
:  royal decree.

Parvonachi
: official who carries out a royal decree.

Parvosiz
: heedless; indifferent (s. ~ qara‑ to look upon indifferently.

Parvoz
:  flight. ~ qil‑ to fly.

Parxish
:  (hort.) Layering.

Pasay‑
: v.i.  To go down, to drop; to decrease; to settle down, to stop carrying on. [pasayt‑, pasaytir‑, pasaytiril‑]

Pashmak 1
:  a sweet formed of fine hair‑like strands.

Pashmak 2 bot.
:  a type of Russian thistle.

Pashmaloq
: common, ordinary, insignificant.

Pashsha
:  fly; (dial.) Misquito. Oshga ~ tushdi a meddler has ruined (the business). ~ qo'rib o'tir‑ to sit twiddling one's thumbs. ~dan fil yasa‑ or ~ni/~day narsani fil qil‑ to make a mountain out of a molehill.pashshaqo'nmas bot.a type of sage.

Pashshaxo'rda
:  obtrusive, bothersome.

Pashshaxona
:  misquito tent.

Pasport
: (Russian) passport; registration certificate (of a vehicle or other item).

Passaj
: (Russian) passage, arcade.

Passajir
: (Russian) passenger (s. Yo'lovchi).

Passat
: (Russian) trade wind.

Passiv
: (Russian) liabilities; passive.

Passivlash‑
: v.i.  To become passive.

Passivlik
: passivity; passiveness.

Past
:  low, short; quiet, weak (sound); poor, inferior (quality); lowly, base, mean; down, downstairs. ~ga qo'y Put it down. ~da down, downstairs. Nazari ~ or ~ nazar lowly, mean. Avji ~ underdeveloped; in low spirits. Mashqi ~ in low spirits. Qo'li ~ unlucky, unfortunate; about to lose s.t. ~ kel‑ to give in, to yield, to cede. ~ tush‑ to calm down, to regain one's composure. ~ga ur‑ to put down, to insult. Havo ~ keldi the weather was bad.

Past‑baland
: high and low, short and tall; bumpy, uneven; full of this and that (talk).

Past‑balandlik
: full of ups and downs, bumpy, uneven ground.

Pasta
: (Russian) paste. Tish ~si toothpaste.

Pastak coll.
:  low, squat.

Pastarin
: obs.  Common, low, base.

Pastkash
:  lowly, despicable; scoundrel, rat; petty, small‑minded.

Pastkashlash‑
: v.i.  To stoop low, to become lowly, despicable, or petty.

Pastkashlik
: lowliness; pettiness.

Pastki
: low, lower; low‑level, beginning. ~ kurs low‑level or beginning grade.

Pastla‑
: v.t.  To fall, to drop, to sink, to go down, to descend. ~b uch‑ to fly low. Samolyot ~ndi the plane descended. Ovozni ~t‑ to turn down the volume. [pastlan‑, pastlat‑, pastlash‑]

Pastlash‑
: v.i.  Coop. Of pastla‑; to become lowly.

Pastlik
: low place, hole; lowland, depression; lowliness, baseness. ~ qil‑ to be too short or low. Esi ~ half‑wittedness; craziness.

Pastqam
: concealed, secluded; lowly, squalid; low‑lying.

Pastqamlik
: abstr. Of pastqam; concealed or secluded place.

Pasttekislik
: 

Pasxa
: (Russian) Easter; Passover.

Pat 1
:  feather; pile, nap. ~ini yul‑ to pluck; to fleece, to rob, to take to the cleaners. Qitiq ~ini yul‑ to find s.o.'s soft spot, to butter up.

Pat 2
: (Russian) stalemate (in chess).pat‑pat ono.putt‑putt (of engines).

Patak
: insole; matted (hair). ~ ildiz fine, hair‑like side roots. ~iga qurt tushdi to be in a tizzy.patarat coll.~ top‑ to vanish, to pass away, to (dissipate and) be gone.

Patefon
: (Russian) gramophone.

Patent
: (Russian) patent.

Patent leather??
: 

Patila‑patila
: all messy, completely dishevelled.

Patila
: tousled, dishevelled.

Patilla‑ ono.
: v.i.  To flutter; to putter, to rattle, to chatter.patinjon dial.s. Potinjon.patir 2 ono.flapping or beating noise (of wings).patir‑putur ono.fluttering, flapping, or bustling noise.

Patir
: (Arabic) ~ non a kind of unleavened bread; (dial.) Fancy raised tandoor bread. ~ ushatish to promise a daughter's hand in marriage. Xamir uchidan ~ only the beginning.

Patirla‑ ono.
: v.i.  To flap or flutter; to blink or flash into view (e.g., stars). [patirlat‑, patirlash‑]

Patli
: feathered; having a pile or nap.

Patnis
: (Russian) (serving) tray. Samovar ~ samovar tray.

Patogenez
: (Russian) pathogenesis.

Patolog
: (Russian) pathologist.

Patologik
: (Russian) pathological; unusual, freak. ~ hodisa freak occurence.

Patologiya
: (Russian) pathology.patrak dial.kite (s. Varrak).

Patriarx
: (Russian) patriarch.

Patriarxal
: (Russian) patriarchal.

Patriarxat
: (Russian) patriarchy.

Patron
: (Russian) cartridge; holder (for lathe, etc.); lamp socket. O'qlangan ~lar live ammunition.

Patronaj
: (Russian) house‑call, home medical visit.

Patrontash
: (Russian) ammunition belt, bandolier.

Patrul"
: (Russian) patrol.

Patsifist
: (Russian) pacifist.

Patsifistik
: (Russian) pacifistic.

Patsifizm
: (Russian) pacifism.patta coll.ticket, coupon; i.d. Card, papers. ~sini (qo'lga) ber‑ to give one one's walking papers. ~si (qo'lga) tegdi to be given one's walking papers.

Pattachi
: ticket‑seller.

Pattoyi
: ~ kavushini sudrab qol‑ to lose everything, to be on the skids.

Pauza
: (Russian) pause, interval.

Pavian zool.
: (Russian) baboon.

Pavil"on
: (Russian) pavilion; film studio.

Paxmay‑
: v.t.  To become tousled or tangled. [paxmaytir‑]

Paxmoq 1
: tangled; fluffy, bushy.

Paxmoq 2
: flannel.

Paxsa
:  packed mud or clay wall; each layer of such a wall. ~ devor a mud wall. Qo'lini ~ qil‑ to gesticulate with one's hand toward s.o. (while speaking).

Paxsachi
: maker of packed mud walls.

Paxsakash
:  maker of packed mud walls.

Paxsali
: made of layers of packed mud.

Paxsazan
: arch.     S. Paxsakash.

Paxta bot.
:  cotton; cotton plant. Ipak ~ high‑quality cotton. ~ tozalash to clean cotton of impurities; cotton ginning. ~ olma a type of early‑ripening apple. ~ning tagini ishla‑ to work the soil at the base of a cotton plant.

Paxtachi
: (arch.) Rich merchant involved in cotton processing and trade; cotton farmer.

Paxtachilik
: abstr. Of paxtachi; cotton agriculture.

Paxtadog'
: a hot compress.

Paxtafurush
: cotton merchant.paxtak bot.milk vetch.paxtakash hist.buyer of unprocessed cotton who sells it partially processed.

Paxtakor
: cotton‑grower, cotton farmer; cotton‑growing. ~ erlar cotton‑growing lands.

Paxtakorlik
: abstr. Of paxtakor; cotton‑growing.paxtalik coll.quilted coat or jacket.

Paxtashunos
: cotton specialist.paxtatikan bot.bull thistle.

Paxtazor
: cotton field.

Pay
:  ~ ur‑ to spread out on the ground.

Pay 1
:  tendon; lean, wiry. ~ini qirq‑ to cripple.

Pay 2
:  persistence, effort. ~ida for the purpose of. ~iga tush‑ to be in pursuit of, to make an effort (towards); to pursue. ~ida yur‑ to pursue, to be on the trail of. ~ida(n) bo'l‑ to be in pursuit of.

Pay
: arch.     Share, part.

Paycha
: tovush ~lari vocal cords.

Paychi
: sharer, shareholder.

Paydar‑pay
:  one after another.

Paydo
:  ~ bo'l‑ to materialize, to appear. ~ qil‑/Et‑ to produce, to bring forth.

Paydor
:  muscular.

Payg'ambar
:  prophet.

Payg'ambarlik
: prophethood; foresight.

Payg'om
: obs.  Good tidings.

Paygir hist.
:  scroll.

Payhon
: ~ qil‑ s. Payhonla‑.

Payhonla‑
: v.t.  To trample.

Paykal
:  field, plot.

Paymon
:  promise, vow.

Paymona poet.
:  drinking bowl or cup. ~si to'ldi to have one's time (of death) come.

Payok
: (Russian) ration.

Payom
: obs.  S. Payg'om.

Paypasla‑
: v.t.  To feel, to grope; to cover up.

Paypoq
: knitted socks; fetlock (of a bird?? Feathers that cover the claw of a bird).

Paypoqdor
: having long feathers covering the foot or claw.

Payqa‑
: v.t.  To sense, to notice; to perceive, to grasp. [payqal‑, payqash‑]

Payraha
:  wood chips, shavings; path in mud or snow made by many people walking on it; slice. Bir ~ qazi a slice of horse sausage.

Payrov
:  successor, follower; chosen topic in ~lik qil‑ to follow or carry out s.o.'s wishes.

Paysa
: arch.     A unit of measure of app. 50 grams; a five‑cent piece in the Bukhara khanate.

Paysa‑paysa
: ~ qil‑ to cover with bites or bumps (e.g., of misquitoes).

Paysal
: ~ga sol‑ to put off, to postpone.

Paysalchi
: procrastinator, slacker.

Paysalik
: worth or weighing one paysa.

Paysalla‑
: v.t.  To postpone, to put off.

Payshanba
:  (~ kuni) Thursday.payshanbalik hist.gifts brought to a teacher on Thursday by students at a traditional school.

Payt
: time, moment, occasion. ~ ravishi adverb of time. ~ Ergash gap subordinate time clause. ~ini top‑ to find the right moment. ~dan foydalan‑ to take advantage of an opportunity.

Paytava
: foot bindings (cloths wrapped around the foot and worn inside a boot). ~ quloq dense, thick‑headed. ~siga qurt tushdi to be frantic, to run around willy‑nilly.

Payvand
:  scion; grafting; welding; weld; inseparable. ~ choki welded joint. ~ qilingan rel's welded rails.

Payvandchi
: welder.

Payvandi
:  grafted.

Payvandla‑
: v.t.  To graft; to weld. [payvandlan‑, payvandlat‑]

Payvandlovchi
: s. Payvandchi.

Payvandtag
: stock (as opposed to graft).

Payvandust
:  grafted element, scion.

Payvast
:  joined, contiguous.

Payvasta
:  interconnected.

Pazanda
:  master chef.

Pazandachilik
: s. Pazandalik.

Pazandalik
: abstr. Of pazanda; the art of preparing fine cuisine.

Pech
:  end of a turban which hangs down.

Pech"
: (Russian) stove; oven, furnace, kiln.

Pechak bot.
:  bindweed. ~ handalak a type of small melon.

Pechakgul
: bot. Common morning glory.l

Pechan
: adept, quick, sharp.

Pechanlik
: sharpness, acumen.

Pechat"
: (Russian) seal, stamp. ~ qil‑ to type (on a typewriter).

Pechatla‑
: v.t.  To stamp; to seal. [pechatlan‑, pechatlat‑]

Pechen"e
: (Russian) cookie, biscuit.

Pechka
: (Russian) (heating) stove.

Pechkachi
: stove maker or repairer.

Pedagog
: (Russian) teacher; pedagogue.

Pedagogik
: (Russian) pedagogical; educational.

Pedagogika
: (Russian) pedagogy. ~ instituti teachers' college.

Pedagoglik
: teaching, pedagogy; pedagogical.

Pedal"
: (Russian) pedal.

Pedant
: (Russian) pedant.

Pedantizm
: (Russian) pedantry.

Pedantlik
: abstr. Of pedant.

Penitsillin
: (Russian) penicillin.

Pensioner
: (Russian) pensioner, retired person.

Pensiya
: (Russian) pension, stipend. ~ga chiq‑ to retire.

Penya
: (Russian) fine.

Pepel'nitsa coll.
: (Russian) ashtray (s. Kuldon).

Percent; interest
: 

Perekryostka coll. (Russian)
: intersection (s. Chorraha).

Peresadka
: (Russian) transfer, change (of transport).

Pereval coll.
: (Russian) pass (s. Dovon).

Perevod
: (Russian) (wire, money) transfer; (coll.) Translation. ~ qil‑ to make a money transfer; (coll.) To translate.

Perevodchik coll.
: (Russian) translator, interpreter (s. Tarjumon).

Pergament
: (Russian) parchment.

Perigey
: (Russian) perigee.

Perimetr
: (Russian) perimeter.

Perimetrik
: (Russian) perimetric.

Permanent
: (Russian) permanent.

Permendikulyar (Russian)
: perpendicular.

Pero
: (Russian) tip for an ink pen.

Perron
: (Russian) platform (in railway station).

Personaj lit.
: (Russian) character.

Personal
: (Russian) personnel; personal.

Perspektiv
: (Russian) prospective, future.

Perspektiva
: (Russian) prospects, future; perspective.

Pes
: leukodermia (loss of skin pigmentation); s.o. Afflicted with this disease; wretch, worm.

Pesh 1
:  front, front edge. ~ qil‑ to boast about. ~ keltir‑ to bring forward as an example.

Pesh 2
:  right away, to... Just as soon as... ~ ochilgani ~ terilayapti (the cotton) is being picked just as soon as it opens.

Pesha
: obs.  Work, job, duty.

Peshana
:  forehead; fate, destiny; one's wordly possessions. ~ bog'lab ishga kirish‑ to gird one's loins and set to s.t. ~sini sila‑ to pat on the head; to take under one's wing. ~mdan ko'rdim Come what may!; That's fate. ~siga sig'madi to be made bereft of. ~si yorug' fortunate, blessed. ~ teri the sweat of one's brow. ~ teri to'k‑ to toil. ~si sho'r/sho'r ~ unlucky, unfortunate. ~si devorga tegdi to regret one's mistake. ~si ochildi to have a fortunate turn of fate, to take a turn for the better.

Peshanabog'
: scarf tied on one's head.

Peshayvon
:  porch, veranda.

Peshband 1
: arch.     Apron (s. Fartuk).

Peshband 2
: arch.     ~ qil‑ to tie s.o.'s hands in front (like a prisoner).

Peshburun
: casing, jambs, and lintel of a door or window.

Peshdor
: arch.     Vanguard, advance troops.

Peshgir
: arch.     Apron (s. Fartuk).

Peshin
:  noon(time); noon prayer. Kech ~ late afternoon, early evening. ~ni o'qi‑ to pray the noon prayer.

Peshinlik
: noontime meal.

Peshkash
: obs.  Present, gift.

Peshla‑
: v.t.  To straighten the blade of (with a hammer). Aqlini ~‑ to sharpen one's mind. [peshlan‑, peshlat‑, peshlatil‑]

Peshma‑pesh
:  quickly, rapidly, in rapid succession.

Peshmat
:  a kind of quilted coat.

Peshnop
:  fatty meat taken from around the navel area of a sheep.

Peshob
:  urine (s. Siydik).

Peshqadam
:  leading, foremost.

Peshqadamlik
: abstr. Of peshqadam; leadership, supremacy, excellence.

Peshrav lit.
:  herald, harbinger.

Peshtaham
:  foul‑mouthed. Og'zini ~ qil‑ to use foul language.

Peshtalqin
:  lead singer.

Peshtaxta
:  counter.

Peshtoq
:  portal, elaborate fa?E (esp. To a mosque or other grand building).

Peshvo lit.
:  leader. Din ~lari religious leaders.

Peshvoz
:  ~ tur‑ to stand up to greet s.o. ~ chiq‑ to go forward to greet s.o.

Peshvozlik
: ~ qil‑ to be the first to speak.

Peso
: (Russian) peso.

Pessimist
: (Russian) pessimist.

Pessimistik
: (Russian) pessimistic.

Pessimistlik
: (Russian) abstr. Of pessimist; pessimism.

Pessimiszm
: (Russian) pessimism.

Petit
: (Russian) brevier.

Petitsiya
: (Russian) petition.

Petlitsa
: (Russian) tab (on uniform collar).

Petlyurachi
: [petlyurovets]??

Petlyurachilik
: [petlyurovshchina]??

Petrograf
: (Russian) petrographer.

Petrografik
: (Russian) petrographic.

Petrografiya
: (Russian) petrography.

Peyzaj
: (Russian) landscape, scenery.

Peyzajchi
: landscape painter.

Phasometer??
: 

Phonometer??
: 

Phototelegram??
: 

Phototelegraph??
: 

Pianino
: (Russian) (upright) piano.

Pianinochi
: pianist.

Pianist
: (Russian) s. Pianinochi.

Pich‑ v.t. Dial.
: to cut (cloth); to affix a price; to castrate (s. Bich‑).

Picha
: a tad, a bit, a little.

Pichan
: hay.

Pichanxona
: hay shed.

Pichanzor
: hayfield.

Piching
: caustic remark, gibe. ~ ot‑/qil‑ to make an inciteful remark, to make a gibe.

Pichingchi
: one who likes taking gibes at others.

Pichir‑pichir
: whispers; whispered speech, mutterings.

Pichir
: whispering, whisper.

Pichirla‑
: v.i.  To whisper. [pichirlat‑, pichirlash‑]

Pichoq
: knife; blade, cutting edge. ~ tort‑/o'tmas ~ bilan so'y‑ to put through unbearable torture (lit. 'To cut with a dull knife'). ~qa ilinmaydi insignificant, not worth mentioning.

Pichoqbozlik
: knife‑fighting.

Pichoqchi
: knife‑maker.

Pichoqchilik
: abstr. Of pichoqchi; knife shop, shop where knives are made.

Pichoqla‑
: v.t.  To stab, to knife. [pichoqlan‑, pichoqlash‑]

Pichoqsoz
: s. Pichoqchi.

Pidjak
: (Russian) jacket, coat.

Pigment
: (Russian) pigment.

Pigmentatsiya
: (Russian) pigmentation.

Pijama
: (Russian) pyjamas.

Piket
: (Russian) picket.

Pikirovka
: (Russian) transplanting (s. Rasad qil‑).

Pil‑pil
: flickering motion.pilch‑pilch ono.squish‑squish (e.g., sound made by walking through mud).

Pilchilla‑
: v.i.  To make squishing noises. [pilchillat‑]

Pildira‑
: v.i.  To spin, to whir; to toddle, to run with short steps. [pildirat‑, pildirash‑]pildiroq coll.s. Pirildoq.

Pilesos
: (Russian) vacuum cleaner.

Pilik
: wick; cotton woven into the end of a braid to keep it from unraveling; a kind of votice candle made from a stick with cotton wrapped on the end and dipped in oil; a swab for applying eye makeup.

Pilla 1
:  silkworm cocoon; dental abscess. Po'choq ~ cocoon from which the silkworm moth has already emerged. To'q ~ thick‑walled, mature silkworm cocoon. ~ tort‑ to process silkworm cocoons for spinning thread.pilla 2 dial.s. Palla.

Pillachi
: silkworm breeder.

Pillachilik
: abstr. Of pillachi; silkworm breeding.

Pillakash
:  one who processes silkworm cocoons.

Pillakashlik
: abstr. Of pillakash; processing silkworm cocoons; silkworm raising.

Pillapocha
: s. Pillapoya.

Pillapoya
:  rung, step.

Pilorama
: (Russian) 
Pilot coll.
: (Russian) pilot.

Pilotaj
: (Russian) pilotage, aeronautics.

Pilotka
: (Russian) forage cap.

Pilpilla‑
: v.i.  To flicker, to flutter. [pilpillat‑]

Pilta
:  wick; fuse; a ball of cotton placed on a distaff for spinning thread; paper used to stiffen a collar or the sides of a do'ppi.

Piltakach
:  a thin metal rod with a handle for inserting paper into a collar or the sides of a do'ppi.

Piltali
: made stiff with paper (collar or ~ miltiq matchlock gun.

Pinak
: drowsiness. ~ka ket‑/~ sur to snooze, to drowse; to be lost in thought. ~ini buzmay to pay no attention, to ignore.

Ping'illa‑
: v.i.  To talk nasally. [ping'illat‑]

Ping‑pong
: (Russian) table tennis.

Pinhon
:  hidden.

Pinhona
:  secret(ly).

Pinhoniy lit.
:  secret, hidden.

Pinj
: bosom, hold, embrace, wing. ~iga ol‑ to take underwing. ~iga kir‑/suqil‑/tiqil‑ to come close to; to find shelter next to, to enter the protective embrace of.

Pioner
: (Russian) pioneer; Young Pioneer.

Pionerlik
: abstr. Of pioner; membership in the Young Pioneers.

Pipetka
: (Russian) pipette; medicine dropper.piq ono.peal, yelp (of laughter); sob.

Piqilla‑ v.i. Ono.
: to let out peals of laughter, to chortle; to sob, to cry in sobs. [piqillash‑]piqir ono.wimper; giggle.

Piqirla‑ v.i. Ono.
: to wimper or giggle.

Pir 1
:  elder, father; (Sufi) master; patron (saint), master. ~i badavlat bo'ling Live long and prosper. ~ urgan the worst, the lowest.

Pir 2
: hafsalasi ~ bo'ldi to lose faith, to become disheartened.pir 3 ono.flitting or fluttering sound.

Piramida
: (Russian) pyramid.

Piramon
:  shelf over a window or door.

Pirildoq
: pinwheel.

Pirilla‑ ono.
: v.i.  To flutter, to flap; to totter about. [pirillat‑]

Pirlik
: abstr. Of pir.

Pirog
: (Russian) pie.

Pirojniy
: (Russian) cake, pastry.

Piroq
: (Arabic) mythological flying horse (s. Buroq).

Pirovard
:  end, finish, conclusion, termination.

Pirpira‑ ono.
: v.i.  To flutter rapidly; to twitch. [pirpirat‑]

Pirpirak
: whirligig.pirq ono.snuffling or snorting noise.

Pirqilla‑ ono.
: v.i.  To snort.

Pirqira‑ ono.
: v.i.  S. Pirqilla‑.

Pirra
: a kind of card game; a win in this card game. ~ qil‑ to win a certain number of points; to do an astounding job (of s.t.).pirs‑pirs ono.crackling or sputtering noise.

Pirsilla‑
: v.i.  To crackle, to pop, to sputter (e.g., wet firewood).pirsiyon coll. Arch.Persian.pirt ono.indicates a popping or plunging motion. Qo'limga ~ Etib nina kirdi The needle went "zing!" into my arm. Olcha danagi ~ Etib uchib ketdi The sour cherry pit went "zing!" into the air.pirting‑chirting coll.trifling, unimportant, idle (talk).

Pirxona
:  house or abode of a holy man, i.e., place of reverence.pis ono.hissing noise, "psss".

Pisand
:  attention, regard. ~ Emas not important, not under consideration. ~ qilmaslik not to have regard for, to look down upon.

Pisanda
:  condition, provision. ~ qil‑ to put forth a condition; to stress, to emphasize.

Pish‑ 1
: v.i.  To ripen, to mature; to cook, to finish cooking, to be done; to bake; to become hardened, tough, or inured. Palov ~di The pilaf is done. [pishir‑, pishiril‑, pishirish‑]

Pish‑ 2
: v.t.  To soak. [pishil‑]pish‑pish 1 ono.sound used for calling cats.pish‑pish 2 ono.snuffling noise.

Pishak dial.
:  cat (s. Mushuk).pishang arch.lever (s. Richag).

Pishi‑ 1
: v.i.  To be ready, set; to become experienced or toughened. Qulog'i ~di to get used to hearing; to come to understand through hearing over and over. [pishit‑, pishitil‑]

Pishi‑ 2 v.i. Rare
: to soak up much water, to swell up with water.

Pishilla‑
: v.i.  To make snoring or snorting noises through the nose.

Pishiq‑ v.i. Rare
: to turn red, to swell up (from exertion); to become toughened. [pishiqtir‑]

Pishiq‑pishiq
: clearly, precisely, straightforwardly.

Pishiq‑puxta
: clearly, precisely; strong, durable.

Pishiq
: ripe, mature; strong, tough, durable, sturdy; tightly spun, strong (thread); baked (brick). ~ ip strong, well‑spun thread. Etti qovun ~i bor still a long way off (lit., 'There are still seven ripenings of the melon [before then].')

Pishiqchilik
: ripening season, time when everything is becoming ripe.

Pishiqla‑
: v.t.  To instruct on how to do s.t. Properly.

Pishiqtir‑
: v.t.  Caus. Of pishiq‑; to train, to instruct.

Pishit‑
: v.t.  Caus. Of pishi‑ 1; to make ready, to get squared away.

Pishkak
: churnstaff.

Pishloq
: a kind of cheese.

Pishloqchi
: one who prepares pishloq.

Pishpishla‑
: v.i.  To say 'pish‑pish' (when calling a cat).

Pishqir‑ v.i. Ono.
: to neigh, to snort, to blow (through the nose); to panic, to dash about. [pishqirish‑]

Pishqiriq
: neigh, snort; blast.pisht ono.sound used to drive away a cat.

Pisilla‑ ono.
: v.i.  To make the sound "psss".

Piska ?? Vulgar (??)
: slanty‑eyed.

Pismiq
: secretive, sneaky.

Pismiqlik
: secretiveness.pisqin dial. Arch.biting sarcasm.

Pista
:  pistachio. ~ dahan having a small, comely mouth. ~ po'choqqa jo qil‑/joyla‑ to put s.o. In their place, to give it to s.o. Hot.

Pistachka
: (Russian) sunflower seed(s).

Pistazor
:  pistachio grove.

Pistirma
: ambush, hiding place.

Pistolet
: (Russian) pistol. ~‑pulemyot

Piston
: (Russian) (percussion) cap; sequin.

Pistoqi
:  pistachio‑colored.

Pitilla‑
: s. Pitirla‑. [pitillat‑, pitillash‑]

Pitir‑pitir
: thrashing or writhing motion; dashing about; fidgety, busy.

Pitirla‑
: v.i.  To thrash about. [pitirlat‑, pitirlash‑]

Pitomnik
: (Russian) nursery. Baliqchilik ~i fish hatchery.pitpildiq ono.warbling sound made by a bedana.

Pitpiliq
: s. Pitpildiq.

Pitra
: (gun) shot, slug.pitrak dial.active, busy.

Pitro'za coll.
:  alms given towards the end of Ramadhan (s. Fitri ro'za).

Pivo
: (Russian) beer.

Pivoxona
: beer hall.

Pix 1
: spur (on a male bird's foot). ~i qayrilgan or ~(ini) yorgan jaded, worldly, devious.

Pix 2 children's speech
: ~ qil‑ to cut or slice.pix 3 ono.hissing noise.pix 4 dial.mold (s. Po'panak, mog'or).

Pixilla‑ ono.
: v.i.  To hiss (of a cat); to wheeze. [pixillash‑]

Piyma
: (Russian) felt boots.

Piyoda
:  on foot; footsoldier; pawn (in chess). ~ o'choq separate, solitary cooking stove; tandoor that faces upwards.

Piyodalab
: (going) on foot.

Piyodalash‑
: v.i.  To walk on foot as a group.

Piyola
:  (handleless) teacup.

Piyon coll.
: (Russian) drunk.

Piyonista coll.
: (Russian) drunkard, alcoholic.

Piyonistalik
: drunkenness, alcoholism.

Piyova
:  meatless soup.

Piyoz
:  onion; bulb. Lola ~i tulip bulb. ~i ansuriy a type of wild onion. ~ning po'stiday paper thin (like onion skin). Qorni ~ning po'stday bo'ldi to be famished.

Piyozdog'
: browned onions.piyozgul bot.lily.

Piyozi
:  a thin woolen material.

Piypa‑
: v.t.  S. Piypala‑.

Piypala‑
: v.t.  To trample, to squash; to feel, to grope. [piypalan‑, piypalat‑, piypalash‑]

Piypasla‑
: v.t.  S. Paypasla‑.

Pizilla‑
: v.i.  To dash around.

Plagiat
: (Russian) plagiarism.

Plagiator
: (Russian) plagiarist.

Plagiatorlik
: abstr. Of plagiator; plagiarism.

Plakat
: (Russian) placard; poster, bill.

Plakatchi
: poster artist.

Plan
: (Russian) plan(s); plane, range (in filming). Yirik ~da in close‑up.

Planerchi
: s. Planerist.

Planerist
: (Russian) glider pilot.

Planerizm
: (Russian) gliding.

Planeta
: (Russian) planet (s. Sayyora).

Planetalararo
: interplanetary.

Planetariy
: (Russian) planetarium.

Planimetriya
: (Russian) plane geometry.

Planirovka
: (Russian) laying out; layout.

Planlashtir‑
: v.t.  To plan, to plot out. [planlashtiril‑]

Planli
: planned out, well‑planned.

Planshet
: (Russian) (surveying) plane table; geodesic plan; map case.

Plansiz
: unplanned, not well planned out; not part of a plan.

Plantaj
: (Russian) deep plowing.

Plantatsiya
: (Russian) plantation.

Planyor
: (Russian) glider.

Plastik
: (Russian) plastic, pliant.

Plastika
: (Russian) the plastic arts (e.g., engraving and sculpture); eurhythmics.

Plastilin
: (Russian) plastiline.

Plastinka
: (Russian) plate; (phonograph) record.

Plastinkali
: working with or containing a plate. ~ fotoapparat camera with photographic plate.?? [plastinochnyy fotoapparat]

Plastir"
: (Russian) plaster, tape.

Plastmassa
: (Russian) plastic.

Platforma
: (Russian) platform; open‑bed truck.

Platina
: (Russian) platinum.

Platsdarm
: (Russian) base; bridgehead; beachhead.

Platsh(ch)
: (Russian) raincoat.

Platskarta
: (Russian) reserved seat (on a train).

Platskartali
: ~ bilet reserved seat ticket. ~ vagon car with reserved seats.

Plazma
: (Russian) plasma.

Plebistsit
: (Russian) plebiscite.

Plenar
: (Russian) plenary.

Plenum
: (Russian) plenum, plenary session.

Plevra
: (Russian) pleura.

Plevrit
: (Russian) pleurisy.

Pleyada
: (Russian) pleiad.

Pleyer, pleer coll.
: (Russian) tape player.

Plintus
: (Russian) skirting board.

Plita
: (Russian) plate, slab; tile; stove.

Plitka
: (Russian) tile, slab, bar; burner.

Plomba
: (Russian) (lead) seal; (dental) filling.

Plombala‑
: v.t.  To seal with lead; to fill (a tooth). [plombalan‑, plombalat‑]

Plotina
: (Russian) dam.

Plug
: (Russian) plow.

Plutokrat
: (Russian) plutocrat.

Plutokratik
: (Russian) plutocratic.

Plutokratiya
: (Russian) plutocracy.

Pluton
: (Russian) Pluto.

Plutoniy
: (Russian) plutonium.

Plyaj
: (Russian) beach (s. Qumloq, oftobro'ya sohil).

Plyonka
: (Russian) film.

Plyonkali
: using or containing film. Tor ~ fotoapparat camera taking narrow width film.

Plyus
: (Russian) plus.

Pnevmatik
: (Russian) pneumatic.

Pnevmatika
: (Russian) pneumatics.

Pnevmokokk
: (Russian) pneumococcus.

Pnevmoniya
: (Russian) pneumonia.

Po'choq
: rind, peel; any vegetable refuse (e.g., used as animal feed). ~ pul (coll.) Devalued, valueless money.

Po'k 1
: hollow; outgrowth, tumor (on tree); flabby; stopper, cork. ~ ber‑ to babble, to spill the beans. ~ uch‑ to be taken (by a lie).

Po'k 2
: hollow sound, 'pong!'

Po'kach
: (Russian) ~ to'pponcha pop gun, toy pistol.po'kak bot.cork; empty, hollow.

Po'killa‑ ono.
: v.i.  To make a hollow noise.

Po'kon
: large intestine. ~idan el o'tmagan untried, unexperienced, never experienced hardship.

Po'la
: gone hollow inside (from a blow or from being overripe, said of a melon). Boshi ~ bo'ldi to get a concussion, to get a hard knock on the head.

Po'lat
: (Arabic) steel; invincible, secure, solid. ~ iz railroad tracks. ~ ot tractor. ~ qush airplane.

Po'lotiy
: a type of large tandoor bread.po'm children's speech.not talking, on bad terms.

Po'ng'illa‑
: v.i.  To mumble, to grumble. [po'ng'illash‑]

Po'ng'irla‑
: s. Po'ng'illa‑.po'ngqarg'a dial. Zool.rook (s. Go'ngqarg'a).po'pak dial.s. Popuk.po'panak bot.mold; moss. ~ o't lichen.

Po'pisa
: threat. Quruq ~ idle threat.

Po'q coll. Euphemism
: poop, crap.

Po'rim
: (Russian) snazzy, flashy, pretentious.po'rsildoq 1 bot.bladder fern.

Po'rsildoq 2
: swollen place, blister, sore. ~ bog'la‑ to become swollen and cracked (e.g., lips).

Po'rsildoq 3
: puffy, puffed up (e.g., bread).

Po'rsilla‑
: v.i.  To swell up, to puff up.po'rt ono.sound made by a needle or thorn entering the skin.

Po'rtana lit. (Ital.)
: storm.

Po'rtaxol
: arch.    (Arabic) orange (s. Apel'sin).

Po'sht
:  Make way!; call used by strange men to warn the women of the house that they are coming.

Po'sht‑po'shtla‑
: v.i.  

Po'skalla
:  gapning ~si the long and short of the matter, the truth of the matter.

Po'st
:  skin, peel; dermis. ~i ustuxonga yopishgan just skin and bones.

Po'stak
:  (animal) hide (e.g., sheepskin). ~ini qoq‑ to rake over the coals.

Po'stdumba
:  skin from the tail of a fat‑tailed sheep, used in food.

Po'stin
:  fur coat; sheepskin coat.

Po'stinbop
:  suitable for making a po'stin.

Po'stindo'z
:  maker of fur coats.

Po'stinlik
: enough (hide) for making a po'stin.

Po'stloq
: bark, husk.

Po'ta
: a unit of measure equal to 9.3 dm2.

Pocha
:  shank, calf; lower pant leg; decorative hem; leg (of furniture); rung. Qizil ~ (coll.) Stunted (cotton plant).

Pochapo'stin
:  fur coat made from the shank fur of foxes, etc.pochaqirqar bot.oneleaf rose.

Pochcha
: brother‑in‑law (husband of one's older sister or older brother of one's husband); (arch.) Epithet of respect; (dial.) Term of address used for people older than o.s.

Pochin
: (Russian) initiative; beginning, start.

Pochta
: (Russian) post, mail. ~ kaptari carrier pigeon.

Pochtachi
: s. Pochtal'on.

Pochtal"on
: (Russian) mailman.

Pochtamt
: (Russian) main post office.

Pochtaxona
: post office.

Pochti coll.
: (Russian) nearly, almost. (s. Deyarli).

Pod'ezd coll.
: (Russian) entranceway (of an apartment building).

Poda
:  herd, flock. ~dan oldin chang chiqar‑ to make a fuss about s.t. Way before it happens.

Podachi
: herder, herdsman.

Podachilik
: abstr. Of podachi; herding.

Podagra
: (Russian) gout, podagra.

Podarka coll.
: (Russian) present (s. Sovg'a).

Podaxona
:  barn or enclosure for a herd.

Podbor
: (Russian) gleening cotton left on the ground after harvest.

Podborka
: (Russian) set, selection (of articles under the same heading).

Podborshchik
: (Russian) catcher (on a combine)??

Podpol"e
: (Russian) the underground.

Podpolchi
: member of an underground organization.

Podpolkovnik
: (Russian) lieutenant colonel.

Podporuchik hist.
: (Russian) second lieutenant.

Podruchka
: (Russian) arm‑in‑arm.

Podshipnik
: (Russian) bearing(s).

Podsho(h)
:  padishah, shah, king, monarch. Oq ~ the Tsar.

Podsho(h)lik
: abstr. Of podwo(h); kingship; kingdom, realm; property of the king.

Podsho(h)parast
:  monarchist.

Podstantsiya
: (Russian) sub‑station.

Podval
: (Russian) basement, cellar; feuilleton.

Poema
: (Russian) poem.

Poetik
: (Russian) poetic(al).

Poetika
: (Russian) poetics; theory of poetry.

Poezd
: (Russian) train. ~ yo'l tracks, rails.

Poeziya
: (Russian) poetry.

Pog'ona
:  rung, step.

Pog'onali
: consisting of steps or rungs; successive, progressive.

Pogon
: (Russian) epaulet, shoulder strap.

Pogrom
: (Russian) pogrom, massacre.

Pogromchi
: person taking part in a pogrom.

Pogromchilik
: pogroms, massacres.

Pojalista
: (Russian) please.

Pok 1
:  pure, clean, unsullied; straight, honest, true.

Pok 2
:  completely, entirely.

Pok‑pokiza 1
:  absolutely pure, perfectly unsullied.

Pok‑pokiza 2
: completely, totally.

Pokdil
:  pure‑hearted.

Pokdomon lit.
:  chaste.

Pokiza
:  pure, clean; good, true.

Pokizala‑
: v.t.  To clean, to cleanse. [pokizalan‑]

Pokizalik
: cleanliness.

Pokla‑ lit.
: v.t.  To purify, to cleanse. [poklan‑]

Poklik
: abstr. Of pok 1.

Pokrishka
: (Russian) outer covering; (outer) tire.

Pol 1
: a unit of cropland (surrounded on all sides by a raised border so that it can be irrigated by flooding with water); (coll.) The raised border surrounding such a field (s. Marza).

Pol 2
: (Russian) floor.

Pol"ka
: (Russian) polka.

Poligon
: (Russian) firing range, testing ground.

Poligrafist
: (Russian) printing worker.

Poligrafiya
: (Russian) printing trade, polygraphy.

Poliklinika
: (Russian) clinic.

Polimer
: (Russian) polymer.

Poliomielit
: (Russian) polio.

Polisemantik
: (Russian) polysemantic.

Polisemiya
: (Russian) polysemy.

Polismen
: (Russian) policeman (in foreign countries).

Politeizm
: (Russian) polytheism.

Politexnik
: (Russian) polytechnic(al).

Politexnika
: (Russian) polytechnics.

Politexnikum
: (Russian) polytechnic school.

Politexnizm
: (Russian) polytechnic educational system.

Politruk
: (Russian) political instructor (in armed forces).

Politseyskiy coll.
: (Russian) s. Politsiyachi.

Politsiya
: (Russian) police (in foreign countries).

Politsiyachi
: policeman.

Politsiyachilik
: police... ~ hukumat police state.

Politsmeyster hist.
: (Russian) chief of police.

Politura
: (Russian) polish, varnish.

Poliz
:  field for growing crops that grow along the ground (esp. Melons).

Polizchilik
: cultivation of melons, cucumbers, etc.

Polk
: (Russian) regiment.

Polka
: (Russian) shelf; berth.

Polkovnik
: (Russian) colonel.

Polli
: floored, having a floor.

Polniy coll.
: (Russian) fully, completely, fluently. O'zbekchhani ~ bilasizmi? Do you know Ozbek fluently?

Polnostiy coll.
: (Russian) fully, completely, entirely.

Polosa
: (Russian) type page.

Polotno
: (Russian) linen; canvas (= painting); (railway) bed.

Polvon
:  big and strong (boy or man); wrestler; nickname for excavators, cranes, etc.

Polvonlik
: abstr. Of polvon; bravery, manliness.

Polyak
: (Russian) Polish.

Pomeshchik hist.
: (Russian) landowner, landlord.

Pomidor bot.
: (Russian) tomato.

Pona
: wedge. ~ qoq‑ to drive a wedge.

Ponsad hist.
:  officer (in charge of 500 men??).

Ponton
: (Russian) pontoon, pontoon bridge.

Pop 1
: (Russian) priest.pop 2 ono.popping noise.

Popilla‑ ono.
: v.i.  To make a popping or plopping noise. [popillat‑]popiltiriq coll.panicle; tassle.popishak zool.hoopoe.

Poplin
: (Russian) poplin.

Popop
: (Russian) embroidery. ~ mashina embroidery machine.

Popuk
: tassle, ball, pompon; fringe; a candy wrapped in fringed paper; term of endearment used towards girls.

Pora 1
:  piece, fragment, chip, shred; (obs.) Group, bunch; (obs.) Chapter, section.

Pora 2
:  bribe. ~ ol‑/e‑ to take or accept bribes.

Pora‑pora
: in pieces, broken to bits, torn to shreds.

Porala‑ rare
: v.t.  To tear to pieces or break to bits. [poralan‑]

Poraxo'r
:  bribe‑taker.

Poraxo'rlik
: bribe‑taking, corruption.

Porchilloq
: chapped, cracked (skin).

Porilla‑
: v.i.  To shine brightly, to gleam.

Porla‑
: v.i.  To shine. [porlat‑]

Porloq
: shining, bright.

Porom
: tasteful, comely, attractive.

Poroshok
: (Russian) powder.

Porox
: (Russian) gunpowder.

Porshen"
: (Russian) plunger, piston.

Porsilla‑ v.i. Ono.
: to become cracked or chapped (e.g., lips).

Porsin
: s. ~ bog'la‑ to become chapped or cracked.

Port 1
: (Russian) port.

Port 2
: bursting or popping noise; loud or brisk flapping noise.

Portativ
: (Russian) portable.

Portfel"
: (Russian) briefcase; portfolio.

Portla‑
: v.i.  To blow up, to explode. [portlat‑]

Portlovchi
: explosive; plosive.

Portret
: (Russian) portrait.

Portretchi
: portrait artist.

Portretist
: (Russian) s. Portretchi.

Portsigar
: (Russian) cigarette case.

Portsiya
: (Russian) portion, serving.

Portsiyali
: ?A carte.

Portugal
: s. Portugaliyalik.

Portugaliyalik
: Portuguese.

Posangi
:  rock or coin place on a scale to serve as a counterbalance; balance wheel of a clock.

Posbon lit.
:  guardian, sentinel, protector.

Posbonlik
: guardianship; protection.

Poshna
:  heel (on footwear).

Poshnala‑
: v.t.  To put a heel on (a shoe); to prod, smash or kick with one's heel. [poshnalat‑]

Poshnali
: heeled; high‑heeled.

Poshsha
: an endearing epithet used for women and girls.

Poshshaxon
: epithet for women or girls indicating endearment or respect; the best, the champ.poshsho coll.s. Podsho.

Posilka
: (Russian) parcel, package.posira 1 hist.parcel of land set aside for use by sharecroppers; (dial.) Private plot.

Posira 2
: stores, reserves.

Post
: (Russian) post.

Postament
: (Russian) pedestal, base.

Postanovka
: (Russian) production, show; staging.

Postovoy
: (Russian) at one's post, on duty.

Postoyanniy coll.
: (Russian) always, constantly. Kechki payt ~ uydaman I'm always home in the evening.

Posyolka
: (Russian) outlying township or suburb; town.

Potash
: (Russian) potash.

Potentsial
: (Russian) potential.

Potinjon
: eggplant (s. Baqlajon); (dial.) Tomato (s. Pomidor).pov ono.pow, whoosh, psst.

Povar
: (Russian) cook, chef.

Povestka
: (Russian) notice, notification.

Povidlo
: (Russian) jam.

Povilla‑ ono.
: v.i.  To make a squirting or whooshing sound. [povillat‑]

Power saw ??
: 

Power turbine??
: 

Poxod
: (Russian) campaign; march; cruise.

Poxol
: (wheat or rice) straw. Oldiga ~ sol‑ to pull the wool over s.o.'s eyes.

Poy
:  match or one (of a pair); leg or foot. ~ida at one's disposal, at one's beck and call.

Poy‑chog'
: ~ini ol‑ to look over, to check out.

Poya
:  stalk, stem; each side of a ladder; leg, support; leg, shank; handle or arm (of bier or barrow); rung; step.

Poyabzal
:  footwear.

Poyabzalchi
: maker of footwear.

Poyafzal
: obs.  S. Poyabzal.

Poyaki
:  one who makes a living by carrying around a waterpipe and charging others to smoke from it.

Poyakilik
: abstr. Of poyaki; tobacco shop section of a bazaar.

Poyandoz
:  carpet spread out for entrance of royalty, etc.

Poyas
: (Russian) zone, belt.

Poydevor
:  foundation.

Poydor lit.
:  solid, well‑founded, firm.

Poyga
:  race, competition. ~ qil‑/qo'y‑ to race, to compete.

Poygachi
: racer, competitor.

Poygah
:  place of low esteem (near the door, i.e., farthest from the place of honor).

Poygak coll.
:  s. Poygah.

Poyintar‑soyintar
: incoherent, jumbled, muddled; wobbling, unsteady.

Poyko'p
:  hammer‑like part of a rice watermill which moves up and down, threshing the rice grains on its descent.poyko'pchi dial.miller.

Poyko'pxona dial.
:  watermill.

Poyla‑
: v.t.  To wait for; to safeguard, to watch over; to follow, to trail; to aim for. Payt ~‑ to wait for the appropriate time. Gap ~‑ to eavesdrop. Og'zini ~‑ to wait for s.o. To say s.t. [poylan‑, poylat‑, poylash‑]

Poyloq
: sentry post or station.

Poyloqchi
: sentry, guard.

Poyloqchilik
: abstr. Of poyloqchi; guard duty.

Poyma‑poy
:  unmatched; confused, muddled, jumbled, incoherent.

Poymol
:  trampled, laid waste. ~ bo'l‑ to be laid waste, to be done in. ~ qil‑/Et‑ to trample, to lay waste to, to do in.

Poynak
:  the narrow end of an egg; a protective metal cap attached to the end of a leather sheath.

Poynov
:  outlet (of waterworks). ~ ariq (dial.) A leaky ditch or canal.

Poyon
:  edge, limit.

Poyondoz
:  (thick quilt??)

Poyonsiz
: limitless (s. Bepoyon).

Poyqadam
:  foot; footprint, tracks; arrival, coming.

Poytaxt
:  capital (city).

Poytesha
:  a large adze.

Pozitiv
: (Russian) positive.

Pozitivist
: (Russian) positivist.

Pozitivizm
: (Russian) positivism.

Pozitron
: (Russian) positron.

Pozitsion
: (Russian) trench..., positional.... ~ jang trench warfare. ~ mudofaa entrenched defenses.

Pozitsiya
: (Russian) position; stand.

Praktik
: (Russian) worker with much practical experience; practical person; practical.

Praktika
: (Russian) practice; practical, hands‑on experience.

Praktikant
: (Russian) student engaged in practical or field work.

Praktikum
: (Russian) practical work, field work.

Pravlenie
: (Russian) board of directors, governing body.

Pravo
: (Russian) driving license (= shofyorlik ~si).

Pravoslavie
: (Russian) orthodoxy.

Predmet
: (Russian) object; subject.

Predoxranitel"
: (Russian) safety switch or catch.

Prefiks
: (Russian) prefix.

Prehistoric
: qabo obs.robe, cloak.

Prem"er‑ministr
: (Russian) prime minister.

Prem"era
: (Russian) premiere.

Preparat
: (Russian) (chemical) preparation.

Press
: (Russian) press, punch; (coll.) Paperweight.

Press‑pap"e
: (Russian) paperweight.

Pressla‑
: v.t.  To press, to compress. [presslan‑]

Preyskurant
: (Russian) price list.

Prezident
: (Russian) president.

Prezidentlik
: abstr. Of prezident; presidency.

Prezidium
: (Russian) presidium.

Pribor
: (Russian) device, instrument; set (of equipment).

Prichyoska coll.
: (Russian) hairdo.

Prikazchik
: (Russian) (arch.) Shop‑assistant; steward, caretaker.

Prilavka
: (Russian) counter (s. Peshtaxta).

Primitiv
: (Russian) primitive.

Primus
: (Russian) primus (stove).

Printsip
: (Russian) principle.

Printsipial
: (Russian) based on or guided by principle; in principle; principled.

Printsipiallik
: adherence to principle(s).

Printsipli
: principled.

Printsipsiz
: unprincipled.

Pristan"
: (Russian) pier, wharf.

Pristav hist.
: (Russian) police officer.

Pristuf coll.
: (Russian) s. Pristav.

Pritsep
: (Russian) trailer.

Priyomnik
: (Russian) receiver, radio set.

Prizma
: (Russian) prism.

Prizmatik
: (Russian) prismatic.

Proba
: (Russian) standard, gauge. 96 ~li oltin 96‑carat (pure) gold.

Probirka
: (Russian) test tube.

Probka
: (Russian) cork, stopper (s. Tiqin); (coll.) Fuse.

Problema
: (Russian) problem.

Problematik
: (Russian) problematic.

Problematika
: (Russian) problems.

Proekt
: (Russian) project, design; draft.

Proektla‑
: v.t.  To plan, design, project. [proektlan‑]

Proektsiayla‑
: v.t.  To project. [proektsiyalan‑]

Proektsion
: (Russian) projecting. ~ fonar' projector.

Proektsiya
: (Russian) projection.

Proezd coll.
: (Russian) (transportation) fare.

Professional
: (Russian) professional.

Professor
: (Russian) professor.

Profil"
: (Russian) profile; cross‑section.

Profilaktik
: (Russian) prophylactic; preventive.

Profilaktika
: (Russian) prophylaxis; preventive measures, precautions.

Prognoz
: (Russian) prognosis; forecast.

Programm
: (Russian) adj. Of ~ nutq program speech, speech announcing the program.

Programma
: (Russian) program.

Progress
: (Russian) progress.

Progressiv
: (Russian) progressive.

Progressivlik
: progressiveness.

Progressiya
: (Russian) progression.

Progul
: (Russian) absence (from school or work).

Progulchi
: absentee; truant.

Projektor
: (Russian) searchlight.

Prokat 1
: (Russian) rolled iron.

Prokat 2
: (Russian) hire. ~ga mashina ol‑ to hire a car.

Prokatchi
: rolling mill operator.

Prokatka
: (Russian) rolling (in metal production).

Prokatkachi
: s. Prokatchi.

Proklamatsiya
: (Russian) leaflet.

Prokuratura
: (Russian) office of the public prosecutor.

Prokuror
: (Russian) public prosecutor.

Proletar
: (Russian) proletarian.

Proletariat
: (Russian) proletariat.

Proletarlash‑
: v.i.  To become proletarianized; to become poor.

Prolog
: (Russian) prologue (s. Muqaddima).

Propaganda
: (Russian) propaganda.

Propagandist
: (Russian) propagandist.

Propeller
: (Russian) propeller.

Propiska
: (Russian) residence permit.

Proportsional
: (Russian) proportional; proportionate.

Proportsionallik
: proporionality; proportion.

Proportsiya
: (Russian) proportion, ratio.

Propusk(a)
: (Russian) pass, permit; order.

Prorab
: (Russian) foreman.

Prorektor
: (Russian) pro‑rector, vice chairman.

Prospekt
: (Russian) avenue.

Prospekt
: (Russian) prospectus, summary.

Prosto coll.
: (Russian) just, simply, only. ~ qilmoqchi Edim I just wanted to do it.

Prostokvasha
: (Russian) yoghurt made w/o added culture.

Protektorat
: (Russian) protectorate.

Protest
: (Russian) protest.

Protez
: (Russian) prosthesis, artificial limb.

Protezist
: (Russian) prosthetist.

Protivogaz
: (Russian) gas mask.

Protokol
: (Russian) minutes, record of proceedings; statement; protocol.

Proton
: (Russian) proton.

Protoplazma
: (Russian) protoplasm.

Prototip
: (Russian) prototype.

Protsent
: (Russian) 
Protsentchi
: one who fulfills the plan at a certain percentage; one who lends at a certain rate.

Protsentli
: (based on) percentage. Uch ~ sirka 3% vinegar solution.

Protsess
: (Russian) process; legal proceedings, trial, lawsuit, case.

Protsessual
: (Russian) adj. Of ~ muddat time limit for legal proceedings. ~ kodeks legal codex.

Provintsialiazm (Russian)
: provincialism.

Provintsiya
: (Russian) province; the provinces.

Provodnik
: (Russian) (train) conductor.

Provokator
: (Russian) agent provocateur; instigator.

Provokatsion
: (Russian) provocation.

Proxodchi
: shaft or tunnel worker.

Proxodkachi
: s. Proxodchi.

Proza
: (Russian) prose.

Prozachi
: prose‑writer.

Prozaik
: (Russian) prose‑writer, prosaist; (in) prose.

Prujina
: (Russian) (technical) spring.

Prujinali
: adj. Of ~ karavot spring bed. ~ o'yinchoq spring‑driven toy.

Pryanik
: (Russian) 
Psixiatr
: (Russian) psychiatrist.

Psixiatrik
: (Russian) psychiatric(al).

Psixiatriya
: (Russian) psychiatry.

Psixik
: (Russian) psychical, mental.

Psixika
: (Russian) state of mind, psyche; psychology.

Psixolog
: (Russian) psychologist.

Psixologik
: (Russian) psycholigical.

Psixologiya
: (Russian) psychology.

Psixopatologiya (Russian)
: psychopathology.

Psixoterapiya (Russian)
: psychotherapy.

Publitsist
: (Russian) publicist, commentator on current affairs.

Publitsistik
: (Russian) publicistic.

Publitsistika
: (Russian) writing on current affairs.

Puch
: empty, hollow (esp. A nutshell with only a shriveled nut inside); false, empty. ~ kalla empty‑headed. ~ga chiq‑ to turn out to be false or unfounded. Tagi ~ baseless, poorly founded.

Puchak
: empty, void; airy; worthless.

Puchaki
: s. Puchak.

Puchay‑
: v.i.  To wither, to shrivel, to shrink. Iligi ~ to become exhausted. Karmoni ~di to have one's pockets go empty. [puchaytir‑]puchmoq obs.outlying or lowlying area; corner.

Puchqoq
: s. Puch.

Puchuq
: snub‑nosed; missing or having a broken spout (teapot); term of endearment for children.

Pud
: arch.    (Russian) unit of measure equal to 16 kilograms.

Pudrat
: (Russian) contract.

Pudratchi
: contractor.puf ono.poof! (blowing noise). ~ sassiq sour grapes. ~ desa Buxoroga uchadi light as a feather.

Pufak
: bladder; bubble, balloon.

Pufakcha
: small bubble.

Pufla‑
: v.t.  To blow, to puff; to spit (out).

Puk(ka)
: the rounded side of a knucklebone.

Pul
:  money; (small) change. ~ bo'l‑ to be changed for money. ~ qil‑ to exchange for money, to liquidate; to make money. Uch) ~ one (two, three) cent(s), i.e., small change, nothing much. ~ni ~ bilan o'yna‑ to make money for nothing, to waste money, to spend money carelessly. ~ining sassig'iga yotolmaydi to be loaded with money, to have money to burn. ~ chiqar‑ to print money.

Pul
: obs.  Bridge (s. ~i sirot bridge which Muslims must cross to get to Heaven (s. Qil ko'prik).

Pul"s
: (Russian) pulse.

Pul"t
: (Russian) music stand; control panel.

Pul"verizator
: (Russian) sprayer, atomizer.

Puldor
: monied, wealthy.

Pulemyot
: (Russian) machine gun.

Pulemyotchi
: machine gunner.

Pulla‑ coll.
: v.t.  To exchange for money, to liquidate.

Pulley
: 

Pulli
: having money; for a charge, not for free.

Pulmonary surgeon??
: 

Pulparast
:  money‑lover, materialist; money‑minded.

Pulsiz
: moneyless; free of charge.

Pulsizlik
: poverty, insolvency.

Punkt
: (Russian) point, spot; center, base; point, item, paragraph.

Punktir
: (Russian) ~ chiziq dotted line.

Punktuatsion
: (Russian) adj. Of punktuatsiya.

Punktuatsiya
: (Russian) punctuation.

Purizm
: (Russian) purism.

Purka‑
: v.t.  To spray, to sprinkle. [purkal‑, purkash‑]

Purkagich
: sprayer, atomiser.

Purviqor lit.
:  stately, majestic.

Pus‑ dial.
: v.i.  To lie in wait (s. Pis‑).

Pushaymon
:  regretful, sorry.pushmon coll.s. Pushaymon.

Pusht
:  embryo; generation. ~i kuyish to become barren. ~i kamar (male) seed; fruit of one's loins. Etti ~ seven generations.

Pushta
:  furrow; empty space left between rows of grape vines.

Pushtan
:  saddle girth.

Pushti
:  pink.

Put 1 dial.
:  leg; crotch, groin.

Put 2 coll.
: (Russian) s. Pud.putur coll.harm, damage (s. Futur).

Putyovka
: (Russian) travel pass, authorization.

Puxta
:  stout, durable, strong; skilled, proficient, experienced; well‑founded, well thought out, solid.

Puxtala‑
: v.t.  To settle, to arrange, to make firm; to do or absorb s.t. Thoroughly, to master. Og'zini ~‑ to seal the lips of, to make sure that s.o. Doesn't talk. [puxtalan‑]

Puxtalik
: abstr. Of puxta.

Qa'da
: (Arabic) a mourning rite performed in the house of a close relative of the deceased. ~ qarimas no hurry, will be done in due time.

Qa'r
: (Arabic) depths.

Qabar‑
: s. Qavar‑.

Qabarinqi
: s. Qavarinqi.

Qabariq
: s. Qavariq.

Qabih
: (Arabic) wretched, disgusting, lowly.

Qabihlash‑
: v.i.  To become increasingly wretched or lowly. [qabihlashtir‑]

Qabihlik
: abstr. Of qabih; wretched, lowly, or disgusting act.

Qabil
: (Arabic) ~i/~ida/~idan such as, like. ~dagi such.

Qabila
: (Arabic) tribe; such.

Qabilachilik
: tribal system; tribal way of doing things.

Qabiladosh
: fellow tribesman; belonging to the same tribe.

Qabilaviy
: (Arabic) tribal.

Qabl
: (Arabic) s. Qabil.

Qablaalmilod
: obs. (Arabic) before Christ (B.C.).

Qablattarix
: obs. (Arabic) 
Qabohat
: (Arabic) lowly or disgusting act; appalling, wretched.

Qabohatli
: loathsome, disgusting.

Qabr
: (Arabic) grave.

Qabriston
:  graveyard, cemetery.

Qabul
: (Arabic) acceptance, admission; reception. ~ qil‑/dargohida ~ qil‑ (obs.) To receive. Haji(si) ~ bo'ldi It's finished, done for.

Qabulxona
:  reception room; (hist.) Orphanage.

Qabz
: (Arabic) s. ~ Et‑ to catch.

Qabza
: (Arabic) handle, butt; width of one palm; handful.

Qabziyat
: (Arabic) constipation; depression, dispiritedness.

Qabzlan‑
: v.i.  To become touchy or upset.

Qachon
: when? Har ~ or ~ bo'lsa always. ~ bo'lmasin whenever. ~dan beri/buyon since when?; for so long.

Qachondir
: for so long; so long ago; at some time or other.

Qachongacha
: 

Qachongi
: of what time?; of so long ago.

Qachonki
: whenever.

Qachonlar
: long, long time ago.

Qad 3pp. Qaddi
: build, figure; torso; height. ~di raso well‑built, handsome in figure; grown straight and tall. ~ ko'tar‑ to grow; to be built, to appear.

Qad‑qomat
: s. Qaddi‑qomat.

Qada‑
: v.t.  To lean or prop against; to thrust, to stick, to drive into; to fasten, to nail; to inlay with. Kiprigini ~‑ to stare fixedly at. [qadal‑, qadaltir‑, qadat‑qadattir‑, qadash‑]

Qadah
: (Arabic) drinking glass.

Qadal‑
: v.i.  Pass. Of ~ib o'tir‑

Qadam
: (Arabic) step; pace; visitation, frequenting; movements, actions, behavior. ~i yet‑/~ bos‑ to walk, to take steps; to come, to visit; to move, to take action. ~ ot‑/~ qo'y‑ to walk, to move; to set foot in, to enter; to undertake, to commence. Unga ikki dunyo bir ~ a great distance is nothing to him. Birovning ikki dunyosini bir ~ qil‑ to make one's life short. Har ~da every step of the way, on each hand.

Qadam‑baqadam
: s. Qadamma‑qadam.

Qadama
: fastened, attached; inlaid.

Qadamgoh rare
:  s. Qadamjo(y).

Qadamjo(y)
:  place of pilgrimage.

Qadamla‑
: v.i.  To move forward, to take steps forward; to measure in paces.

Qadamlovchi
: active part. Of qadamla‑. ~ Ekskavator self‑propelled excavator (s. Odimlovchi Ekskavator).

Qadamma‑qadam
: right on the heels of, following step by step; step by step.qadaq dial.fire shovel (s. Xokandoz).

Qadar 1
: (Arabic) like, as; as much as, as many as; nearly, about; up to, until. Bir ~ quite some, to a large degree. U ~ that much. ~ qadar so much. Mumkin ~ as much as possible. O'n minut ~ nearly ten minutes, approximately ten minutes. Uyga ~ as far as home. Qishga ~ until winter.

Qadar 2
: obs. (Arabic) fate.qadarli coll.until, up to.

Qaddi‑bast
: s. Qaddi‑qomat.

Qaddi‑qomat
: build, stature, figure.

Qadim
: (Arabic) ancient times; ancient. ~dan from ancient times; for a long time. ~‑~ very ancient; in very ancient times.

Qadimcha
: old‑fashioned, traditional.

Qadimgi
: ancient. ~ tarix ancient history. ~ dunyo tarixi history of the ancient world.

Qadimgicha
: as before; old‑fashioned, traditional.

Qadimgiday
: as before, just like way back when.

Qadimgilar
: the ancients.

Qadimiy
: (Arabic) ancient.

Qadimiylik
: ancientness, old age.

Qadimona rare
:  old‑fashioned, traditional.

Qadoq 1
: pound (weight). ~ tosh one‑pound weight.

Qadoq 2
: callus. ~ qo'l(li) or qo'li ~ calloused hands; hardworking.

Qadoq 3
: nail‑like clamp for mending broken china (s. Chega); fastened with such a clamp.

Qadoqchi
: s. Qadoqlovchi 1, 2.

Qadoqchilik
: making a living mending chinaware.

Qadoqchoy
: tea sold in one‑pound packages.

Qadoqla‑ 1
: v.t.  To measure in pounds; to pack in one‑pound quantities. [qadoqlan‑, qadoqlat‑]

Qadoqla‑ 2
: v.t.  To mend with a qadoq/chega (s. Chegala‑). [qadoqlan‑, qadoqlat‑]

Qadoqlovchi 1
: one who packs things in one‑pound quantities.

Qadoqlovchi 2
: mender of chinaware.

Qadr
: (Arabic) worth, value. ~ qil‑/~iga yet‑/~ini bil‑ to respect; to appreciate. ~i o'tdi to have one's loss felt.

Qadr‑qimmat
: worth and value, esteem.

Qadrdon
:  boon companion, valued friend; dear, beloved. Ota ~im respected friend of my father's.

Qadrdonlash‑
: v.i.  To become devoted friends.

Qadrdonlik
: strong, devoted friendship.

Qadrla‑
: v.t.  To respect, to hold in esteem; to value, to appreciate. [qadrlan‑]

Qadrli
: honorable, dear, beloved; valuable.

Qadrnoshunos lit. Rare 
: unappreciative, ungrateful.

Qadrshunos
: appreciative.

Qadrshunoslik
: appreciation.

Qadrsiz
: unrespected, having no esteem; valueless, worthless.

Qadrsizlan‑
: v.i.  To lose respect or esteem; to lose value, worth.

Qafas
: (Arabic) cage. Ko'krak ~i rib cage.

Qag'‑qug'
: s. Qag'.qag' ono.cawing sound.

Qag'anoq
: s. Qaqanoq.

Qag'illa‑
: v.i.  To caw. [qag'illat‑, qag'illash‑]

Qag'qag'la‑
: s. Qag'illa‑.

Qah‑qah
: s. Qahqaha.

Qahat
: (Arabic) in short supply; starvation, famine. O'g'riga mol ~mi? Thieves (or go‑getters) never lack for anything. (+~ kelganmi? Are... In short supply?

Qahatchilik
: famine, starvation; in short supply.

Qahatlik
: dearth, lack.

Qahqah(a)la(b kul)‑
: v.i.  To cackle, to guffaw. [qahqah(a)lash‑]

Qahqaha ono.
: (Arabic) laughing, cackling sound. ~ ur‑/~ urib/otib/solib kul‑ to cackle, to guffaw.

Qahr
: (Arabic) wrath, rage. ~ ayla‑/~iga ol‑/~i qattiq odam wrathful or malicious person.

Qahr‑g'azab
: wrath and anger.qahr‑zahr, qahru zahrwrath and malice. ~ini soch‑ to rant and rave.

Qahramon
:  hero, heroine. Sovet Ittifoqi ~i a Soviet military honor. Sotsialistik Mehnat ~i ~ the highest Soviet award for labor. Shahar city which showed great valor during WWII.

Qahramonlarcha
: heroically.

Qahramonlik
: heroism.

Qahramonona
: s. Qahramonlarcha.

Qahraton
: bitterly cold, severe (cold).

Qahrlan‑
: v.i.  To become filled with wrath.

Qahrli
: wrathful, furious; fierce (cold, etc.).

Qahva
: arch.    (Arabic) coffee.

Qahvachi
: one who deals in coffee; owner of a coffee house.

Qahvaxona
:  coffee house.

Qal'a
: (Arabic) fortress, castle; citadel; (dial.) City.qal'achi hist.merchants which traded with other cities, esp. Russian cities.

Qala‑
: v.t.  To pile, to stack; to build (fire). [qalan‑, qalat‑, qalash‑]qala dial.city (s. Qal'a).qalacha arch.city‑style or manner.qalachi coll.s. Qal'achi.

Qalam
: (Arabic) pencil, pen, reed pen; mascara; mascara stick; chisel; (dial.) Slice, cut. Tosh ~ slate pencil (s. Po'lat ~ (arch.) Ink pen. ~ ahli or ahli ~ literati. ~ ojiz words do not suffice. ~i ojiz inept at writing. ~i o'tkir sharp‑witted (writer). Yosh ~lar young writers. ~ yurgiz‑/~ qosh or qoshi ~ straight, even eyebrows (a sign of beauty).

Qalama
: stacked.

Qalamcha
: small pencil or pen; pencil stub; scion, cutting.

Qalamdon
: pen‑holder.

Qalami 1
:  coarse, striped, handwoven fabric.

Qalami 2
:  handwritten (with a reed pen).

Qalamkash
:  penman, writer.

Qalamkashlik
: abstr. Of qalamkash.

Qalampir
: red pepper (s. Garmdori); cloves.qalampirgul bot.mignonette.

Qalampirmunchoq
: string of cloves.

Qalamqosh
: s. Qalam qosh.

Qalamrav
: obs.  Territory, kingdom.

Qalamtarosh
:  pen knife, pocket knife.

Qalandar
:  wandering mendicant dervish; ascetic, recluse, hermit; name of an Ozbek melody.

Qalandarbachcha
:  apprentice of a wandering dervish.

Qalandarbachchalik
: abstr. Of qalandarbachcha.

Qalandarxona hist.
:  lodge for wandering dervishes.

Qalang'i‑qasang'i
: riffraff, rabble.

Qalash‑
: v.i.  Coop. Of qala‑; to lie in a heap, to be piled up. ~ib yot‑ to be in a heap or pile, to lie all over the place in heaps. [qalashtir‑, qalashtiril‑]

Qalay(i)
: tin.

Qalay
: how?; well now, so. ~siz? How are you?

Qalayla‑
: v.t.  To solder (s. Kavsharla‑); to coat with tin. [qalaylan‑, qalaylat‑, qalaylattir‑]

Qalayli
: stannic.

Qalb 1
: (Arabic) heart. ~i shod full of joy. (chin) ~dan from the bottom of one's heart, sincerely.

Qalb 2
: (Arabic) deceitful, underhanded; false, fake; cheat, swindler.

Qalbaki
:  fake, phony, forged.

Qalbakichi
: faker, falsifier, forger, crook.

Qalbakilash‑
: v.i.  To become phony or insincere (s. Soxtalash‑). [qalbakilashtir‑, qalbakilashtiril‑]

Qalbakilik
: fakeness, phoniness; falseness, deception, forgery.

Qalban
: (Arabic) inside, in one's heart; sincerely.

Qalbdosh lit.
:  soul mate.

Qalblik
: underhandedness, deceitfulness.qaldir‑quldir ono.trembling, rumbling noises.

Qaldira‑
: v.i.  To tremble, to rumble. Tili ~di a cat got his tongue. [qaldirat‑]qaldirg'och zool.swallow; harbinger, messenger.

Qaldiroq
: trembling, rumbling.

Qalin 1
: thick; dense; heavy (clothing); close (friends); deep (snow); packed, crowded. Odam ~ crowded with people.

Qalin 2
: bride price.

Qalinchi
: servant working to pay off bride money paid by the master.

Qalinlash‑
: v.i.  To thicken, to become dense; to become close (friends); to become numerous or crowded.

Qalinlat‑
: v.t.  To thicken.

Qalinlik
: thickness; closeness.

Qalliq
: fiancé, young married woman; (coll.) Fiancé
Qallob
: (Arabic) cheat, swindler.qallobchilik coll.s. Qalloblik.

Qalloblik
: swindling, cheating, chicanery.qalmoq 1 coll.s. Qarmoq.

Qalmoq 2
: Kalmuck.

Qalmoqcha
: Kalmuck style or language.

Qalmoqi
: Kalmuck (in style).

Qaloq 1
: dried snot.qaloq 2 dial.bunch of sticks used as a whisk (s. Chilcho'p).

Qalov
: v.n. Of ~ini top‑ to build properly (fire); to find the key to (doing s.t.).

Qalpoq
: calpac; hat, headgear, cap ; helmet; skullcap (s. Do'ppi); cover, shade; head (nail).

Qalpoqchi
: s. Qalpoqdo'z.

Qalpoqdo'z
: calpac or hat‑maker.

Qalpoqdor
: having a large head or cap.

Qalpoqli
: wearing a hat; covered or shaded (by); having a large head or top.

Qalq‑
: s. Qalqi‑.

Qalqi‑
: v.i.  To bob; to float; to drift; to rise, to jump up; to appear, to come forth, to well up; to waver; (dial.) To trip; to gag. ~ib o'rnidan tur‑ to get up or jump up from one's place. ~ yiqil‑ to trip and fall. [qalqit‑, qalqish‑]

Qalqiq
: floating; convex, jutting, protruding.

Qalqon
: shield. O'zini ~ qil‑ to use o.s. As a shield.

Qalqoncha
: small shield; thorax.

Qalqonsimon
: shield‑shaped; thyroid.

Qalqovich
: float.

Qalquvchan
: floating.

Qalt‑qalt
: ~ titra‑ to shiver or shake badly.qaltilla‑ coll.s. Qaltira‑.

Qaltira‑
: v.i.  To tremble, to shake, to shiver; to have spasms of greed. [qaltiran‑, qaltirat‑, qaltirash‑]

Qaltirama
: shaking, trembling; ?? (shaking, spastic disease); tetanus.

Qaltiroq
: shake, shiver, tremor; trembling, shaking.

Qaltis
: dangerous, tricky; critical, crucial. ~ odam dangerous person, person to be careful about. ~ yedi to be harmed. ~ ket‑ to make a critical mistake.

Qaltislik
: riskiness, precariousness, dangerousness; critical or dangerous situation.

Qama‑
: v.t.  To imprison, to put in jail; to confine, to corral; to stuff (into); (coll.) To ventilate with. [qamal‑, qamalish‑, qamat‑, qamattir‑, qamash‑]

Qamal‑
: v.i.  Pass. Of qama‑; to lock o.s. In, to confine o.s.; to be trapped, to be caught, to be stuck (inside). [qamalish‑]

Qamal
: siege, encirclement. ~ qil‑ or ~ga ol‑ to encircle, to besiege, to lay siege to.

Qamar lit.
: (Arabic) moon (s. Oy).

Qamariya lit.
: (Arabic) lunar (year, calendar; s. Muharram, safar, rabbiulavval, rabbiulssoniy, jumodilavval, jumodissoniy, rajab, sha'bon, ramazon, shavvol, zulqa'da, zulhijja).

Qamash‑
: v.i.  To be set on edge (teeth); to be dazzled (eyes). [qamashtir‑]

Qamchi
: whip. ~ bos‑/~ irg'it‑ to flail with a whip. ~ o'ynat‑ to twirl or flash a whip. ~sidan qon tomgan murderous, ruthless. ~ soch long beautiful braided hair.

Qamchila‑
: v.t.  To whip, to flog; to prod, to force. Otni ~‑ to get a move on, to get going. [qamchilan‑, qamchilat‑, qamchilash‑]

Qamchilash‑
: v.t.  Coop. Of qamchila‑; to whip one another.qamchin coll.s. Qamchi.qamchingul bot.a type of buckwheat.qamg'oq bot.baby's breath.qamich coll.s. Qamish.qamish bot.reed. ~dan bel bog'la‑ to roll up one's sleeves, to pitch into.

Qamishit
: (Russian) 
Qamishquloq
: having long and erect ears (horse).

Qamishzor
: reed bed.

Qamishzorlik
: place covered with reed beds.

Qamoq
: prison, jail.

Qamoqxona
: prison, jailhouse.

Qamra‑
: v.t.  To surround, to encircle; to hold, to draw in; to include. [qamrat‑]qamsa‑ dial.s. Qamra‑.

Qamti
: face‑to‑face. ~ qil‑/qo'y‑ to bring face‑to‑face.qanaqa coll.s. ~si which kind? (bu) ~si (bo'ldi)?! How the heck did this happen?, What's this? ~siga however.qanaqangi coll.s. Qanday.

Qancha
: how much?, how many? ~(dan)‑~ so many.

Qand
:  cube sugar. ~ choy tea with sugar. ~ kasalligi diabetes. ~ingni ur!/e! Bravo!Qanda obs.

Qand‑qurs
: sugar, candy, etc.

Qandak
:  ~ o'rik a type of apricot.qandala zool.bedbug.qandalat coll.s. Qandolat.qandaqa coll.s. Qanday.

Qanday
: what kind?; how?; (after V+~ qilib how? ~ bo'lmasin/~ qilay What am I to do?Qandaychangi dial.s. Qanday.

Qandaydir
: some (kind) or other.

Qandday/dek
: sweet as sugar; fine; in one lump sum. ~ qilib sanab ol‑ to count one's money in one nice lump sum, in one nice wad.

Qanddon
:  sugar dish.

Qandil
: (Arabic) candelabra, chandelier; (bot.) A type of apple.qandim bot.Calligonum, a desert shrub.

Qandin
:  sweet, juicy.

Qandli
: sugared, sweetened. ~ diabet diabetes mellitus (s. Shakarli diabet).

Qandolat
: candy made from a nuts or fried chickpeas surrounded by a shell made of fruit syrup and flour; general term for locally‑made sweets.

Qandolatchi
: maker of traditional candies and sweets.

Qandolatfurush
: candyman (seller of traditional sweets).qandoq coll.s. Qanday.

Qani 1
: where? (for s.t. In that should be in the near vicinity).

Qani 2
: please, well, here. ~ Endi if only, wouldn't it be nice if.

Qanji(r)g'a (Mong.)
: saddle‑bow straps.

Qanjiq
: bitch; whore.qanjir zool.merganser.

Qanoat
: (Arabic) contentment, happiness; confidence, surety. ~ hosil qil‑/Et‑ to be content with; to be satisfied.

Qanoatlan‑
: v.i.  To be content, to content o.s. With. [qanoatlantir‑]

Qanoatlanarli
: satisfactory, adequate.

Qanoatlanarsiz
: unsatisfactory.

Qanoatlantirarli
: satisfactory.

Qanoatli
: content.

Qanoatsiz
: dissatisfied, discontented.

Qanor (qop)
: large sack.

Qanora
: meat hook.

Qanot‑quyruq
: wings and tail; supporter, helper, protector.

Qanot
: wing; fender; guardrail; flank; supporter, protector. ~ qoq‑ to flap one's wings; to fly off. ~ini qayir‑/~ bag'ishla‑/~ yoz‑/o'z ~i ostiga/~i ostida bo'l‑ to be under the wing of. ~i ostida saqla‑ to take under one's wing, to protect. ~ chiqar‑ to sprout wings.

Qanotlan‑ lit.
: v.i.  To grow wings; to yearn; to spread out. [qanotlantir‑]

Qanotli
: winged.

Qanotsiz
: wingless.qanqay‑ coll.s. Qaqqay‑.

Qanqi‑ dial.
: v.i.  To wander around aimlessly.

Qanshar
: bridge of the nose; forepart, nose (of an object).

Qantar‑
: v.t.  To tether a horse so that it cannot reach its food; to starve, to leave w/o food or water; (coll.) To leave idle, to let rest. [qantaril‑, qantarish‑]

Qantar
: ~ og'di winter is half over. ~ga ol‑ (dial.) To hibernate.

Qantariq
: seclusion or tethering away from food, forced starvation (of horse, etc.).qantarla‑ dial.s. Qantar‑.

Qantarliq
: (horse, etc.) Tethered away from food.

Qanzi‑
: v.i.  To grow hard (dough). [qanzit‑]

Qapchi‑ dial.
: v.i.  To bounce back, to recoil; to jump up (from one's place).

Qapish‑
: v.i.  To press tightly against; to sink in, to become hollow. [qapishtir‑]

Qappay‑
: v.i.  To bulge, to swell. Cho'ntagi ~‑ to have one's pockets bulge, to become rich. ~gan raqamlar exaggerated numbers. [qappaytir‑]

Qappaytir‑
: v.t.  Caus. Of qappay‑. Qorin ~‑ to stuff o.s.qaptal dial.side.qaq‑qaq ono.cackling, clucking sound.

Qaqa(q)la‑
: v.i.  To cluck, to cackle (chicken). [qaqa(q)lan‑, qaqa(q)lat‑, qaqa(q)lash‑]qaqajon dial.s. Qaqildoq.

Qaqanoq
: dish made from the beestings of a sheep.qaqas dial.remote.

Qaqildoq
: blabbermouth, know‑it‑all (girl).

Qaqilla‑
: s. ~b kul‑ to cackle, to chortle. [qaqillash‑]

Qaqir‑ququr
: things, stuff, junk.

Qaqir
: dried up land.

Qaqirla‑ v.i
: s. Qaqilla‑. [qaqirlash‑]

Qaqola‑
: s. Qaqaqla‑. [qaqolat‑, qaqolash‑]qaqqa coll.s. Qayoqqa.

Qaqqay‑
: v.i.  To stand still as a post, to stand with one's feet rooted to the ground. ~gan odam person who dislikes work or is inept. [qaqqayish‑, qaqqaytir‑]

Qaqra‑
: v.i.  To become parched. [qaqrat‑]

Qaqroq
: parched.

Qaqsha‑
: v.i.  To throb with pain; to shudder; to dry up; to plead, to beg. [qaqshat‑]

Qaqshatqich
: crippling, debilitating.

Qara‑ v.i.,
: v.t.  To look, to look at, to face; to consider, to think (of, about); to look after, to take care of; to belong to; to depend on. Tomondan ~ganda when looked at from this angle. ~b qol‑ to just stare at. ~b tur‑/~b tur(ing)! Look!, Watch! Seni ~‑yu Look at you! Qaysi yuz bilan ~(ydi)?! To be ashamed. ~b chiq‑ to take a look at, to look through. Bolaga ~ tur‑ to take care of a child. Bunga siz qanday ~siz? What do you think about this? Aql yoshga ~maydi Brains don't depend on age. Oftobga ~gan uy a house facing the sun. [qaral‑, qaran‑, qarat‑, qaratil‑, qarash‑]

Qarab
: converbial of bo'yiga ~ according to height. Toshkentga ~ towards Tashkent.qarag'ay bot.pine. Akang ~ I myself; We ourselves.

Qarag'ayzor
: stand of pine trees.

Qaraganda
: compared to, in relation to; judging by, looking at; according to.

Qaralmish
: (gram.) Possessed object (taking a possessive ending).

Qaram
: dependent (on), belonging to, subservient, subjugated.

Qarama‑qarshi
: conflicting, opposed; facing, opposite one another.

Qarama‑qarshilik
: conflicting nature, oppositeness; conflict.

Qaramasdan
: s. Qaramay.

Qaramay
: (+ga) w/o looking, w/o taking into consideration; in spite of, regardless of.

Qaramlik
: dependency, subjection.

Qaramoq
: ~ida bo'l‑ to be under the jurisdiction of; to be supported by, to be provided for by.

Qarash‑ v.i.,
: v.t.  Coop. Of qara‑; to help, to lend a hand. ~ib yuboraymi? Can I help?

Qarash
: v.n. Of ~ qil‑ to look at meaningfully, to shoot a glance at.

Qarashli
: under, belonging to.

Qarat‑
: v.t.  Caus. Of qara‑; to attract, to direct (attention). O'ziga ~‑ to make look at; to win over, to get control over. Birovning yuzini yerga ~‑ to make ashamed. [qaratil‑, qarattir‑]

Qarata
: facing, toward, to.

Qaratqich
: ~ kelishigi genitive case.qarchig'ay zool.a type of sparrowhawk.

Qardosh
: brother, sister, fellow. ~ tillar related languages.

Qardoshlarcha
: fraternal, brotherly.

Qardoshlik
: fraternity, brotherliness, closeness.

Qarg'a‑
: v.t.  To imprecate, to curse. [qarg'al‑, qarg'an‑, qarg'at‑, qarg'ash‑]qarg'a zool.crow; spade (cards). ~ shoyi multicolored silk material.qarg'ajiyda bot.wild oleaster.

Qarg'an‑
: v.i.  To curse to o.s.

Qarg'ash
: cursing; curse, imprecation.

Qarg'ish
: curse, imprecation. ~ urgan cursed. ~ga qol‑/uchra‑ to be cursed, to be denounced.qarg'ishla‑ dial.s. Qarg'a‑.

Qari 1
: old (person). ~ qiz spinster. Keksa ~ clever and smartmouthed child.qari 2 hist.unit of length equal to 145 cm. (in Khiva). Xon ~ unit of length equal to 215 cm. (in Turkistan).

Qari‑
: v.i.  To grow old; to wither; to become wrinkled. Safar ~di It's time to go home., The journey is over.; His life is almost over. [qarit‑]

Qari‑qartang
: elderly people.

Qari‑quri
: s. Qari‑qartang.

Qari‑yosh
: old and young.

Qarich
: span (distance between outspread thumb and little finger). Bir ~ bola little tot. Tili bir ~ loudmouthed, boisterous.

Qarichla‑
: v.t.  To measure in spans.

Qarichlik
: bir ~dan since being a wee child.

Qarilarcha
: like the elderly; old‑fashioned.

Qarilik
: old age.

Qarilla‑
: s. Qag'illa‑.

Qarimsiq
: old‑looking, haggard.

Qarimsiqlik
: haggardness.

Qarimta
: return favor, kindness; revenge. ~si qayt‑ to be paid back (with kindness or vengeance).

Qarimtali
: ~ dunyo merciless fate.

Qarindosh‑urug'
: kith and kin, close and distant relatives.

Qarindosh‑urug'chilik
: s. Qarindoshchilik.

Qarindosh
: relative; sibling.

Qarindoshchilik
: familial relations, kinship ties; kindness or favor based on kinship ties.

Qarindoshlik
: relation; familial relations.qarish coll.s. Qarich.qarishqul coll.wolf (s. Bo'ri).

Qariya
: elderly person.

Qariyb
: (Arabic) nearly.

Qarma‑ dial.
: v.t.  To surround, to encircle.

Qarmoq
: fishhook; hook, snare, trap.qaro lit.black, dark (s. Qora).

Qarobat
: obs. (Arabic) kinship, relationship.

Qarog'
: eye, pupil; light/apple of (one's) eye.qarol hist.slave (s. Qul); servant.

Qarollik
: servitude, slavery.

Qaroqchi
: highwayman, brigand. Yetti ~ the Big Dipper, the Plow. Kichik yetti ~ the Little Dipper.

Qaroqchilik
: robbery, stealing, thievery. ~ qil‑ to make a living robbing and stealing.

Qaror
: (Arabic) decision, resolution; stability, peace; (lit.) Halting‑place, home. ~ ber‑ to make a decision. Bir joyga ~ topdi a decision was reached. ~i yo'q odam restive, unsettled person; unreliable person. ~ top‑ to find peace. ~ga kel‑ to reach a decision. ~ chiqar‑ to to come up with a decision.

Qarorbozlik
: making of meaningless, impractical decisions.

Qarorgoh
:  headquarters.

Qarorsiz
: unsettled, restless.

Qarorsizlan‑
: v.i.  To become restless or unsettled.

Qarorsizlik
: unsettledness.

Qarov
: v.n. Of qara‑; observation.

Qarovchi
: active part. Of qara‑; breadwinner, keeper (of family); caretaker.

Qarovsiz
: abandoned, forsaken.

Qarovsizlik
: abstr. Of qarovsiz.qarqara zool.heron. Ekinlar ~day bo'lib turibdi the crops are growing well.qarqunoq zool.shrike.qarr ono.cawing sound.

Qars‑qurs
: s. Qars.qars ono.clacking or cracking noise; clapping, applause. ~ ur‑ to clap. ~ ikki qo'ldan chiqadi s. Qarsak.

Qarsak
: clapping, applause. ~ chal‑ to clap, to applaud. ~ ikki qo'ldan chiqadi It's takes two to ......??

Qarsakbozlik
: applause.

Qarsakchi
: clapping person.

Qarshi
: opposed to, against, contrary, counter; opposite, facing; opposite side. ~ hujum/~ bor‑ to head towards; to go against. ~ kel‑ to oppose; to run into, to come across. ~ ol‑ to meet, to greet; to take, to accept. ~ tur‑/~ qo'y‑ to pit against one another; to set facing each other. ~ quda father‑ or mother‑in‑law of one's child. ~ chiq‑ to meet, to greet; to oppose. ~sida opposite, facing; faced with; compared with.

Qarshila‑
: v.t.  To meet, to greet. [qarshilan‑, qarshilash‑]

Qarshilash‑
: v.i.  Coop. Of qarshila‑; to to become hostile towards one another.

Qarshilik
: opposition, resistance. ~ qil‑ to oppose, to show opposition. Materiallar ~i (study of) resilience, strength of materials.

Qarshima‑qarshi
: facing, opposite; opposed, pitted against one another.

Qarsilla‑
: v.i.  To make a cracking or clacking sound. [qarsillat‑]

Qarsillama
: crackling, crispy.

Qarsillat‑
: v.t.  Caus. Of otni ~ib ket‑ to make a horse gallop. Qo'lni ~‑ to snap one's fingers.qarsoq zool.corsac fox.qart‑qurt ono.chomping noise (of animal).

Qarta 1
: horse's fatty large intestine; a dish made from this.

Qarta 2
: (Russian) card(s); field, parcel cropland.

Qartaboz
: avid card player.

Qartabozlik
: abstr. Of qartaboz; card playing.

Qartalashtir‑
: v.t.  To divide into parcels (smaller fields).qartang arch.old person.

Qartay‑
: v.i.  To grow old.

Qarz
: (Arabic) debt; duty. Qancha ~im bor? How much do I owe? ~ga on loan. ~(ga) ber‑ to loan. ~(ga) ol‑ to borrow. ~ni/~ga bot‑ to be sunk in debt. ~ni uz‑ or ~dan qutul‑ to pay off a debt, to get rid of one's debts. ~ beruvchi lender. ~ gap message that must be passed on to s.o. Else. ~ salom greetings which must be passed on to s.o. Else. ~i qiyomat or qiyomat ~i debt which must be paid in one's lifetime. Ham farz, ham ~ both a duty and an obligation. U ~dan chiqmaydi He's always in debt.

Qarz‑qavola
: friendly loan.

Qarz‑qurz
: debts of all kinds.

Qarzdor
:  debtor; indebted.

Qasam
: (Arabic) oath, vow. ~ ich‑ to swear, to vow, to pledge. ~ urgan cursed, damned. ~ ber‑ to make a mess of.

Qasamxo'r
:  one who constantly makes insincere vows.

Qasamyod
:  solemn oath. ~ qil‑/Et‑ to swear, to vow.

Qasava
: turban‑like headdress of white gauze wrapped around a cardboard base worn by middle‑aged and older women.

Qasd
: (Arabic) strong intention, design, determination; vengeance. Nima ~ing bor? What do you want?, What are you trying to do?; What do you have against...? Birovning joniga ~ qil‑/birovning ~iga tush‑ to pursue, to track (in order to kill). ~ida bo'l‑ to be in pursuit of; to intend to kill. Joningda ~ing bormi? Do you want to kill yourself?

Qasdan
: (Arabic) intentionally.

Qasddor
:  evil‑intentioned.

Qasdlan‑ rare
: v.i.  To vow; to design to kill.

Qasdlash‑
: v.i.  To become hostile or swear enmity towards one another.

Qasdma‑qasdga/qasdlikka
: with a vengeance, viciously.

Qashi‑
: v.t.  To scratch. Bosh ~shga/~gani vaqt yo'q no time even to scratch one's head. Yelkani ~‑ to flog with a whip (lit., 'to scratch the back'). [qashin‑, qashit‑]

Qashla‑
: v.t.  To scratch; to clean with a horse comb (horse); to butter up, to dupe. [qashlan‑, qashlat‑]

Qashlag'ich
: curry comb, horse comb.qashov dial.s. Qashlag'ich.

Qashqa
: blaze (on forehead of animal); scar or mark on the face or forehead. Otning ~siday ma'lum/taniqli known by everyone.qashqaldoq zool.coot.qashqarbeda bot.sweet clover, melilot.

Qashqarcha
: Qashqar‑style, Uighur‑style; veranda; Uighur (language); name of a melody. ~ ayvon glassed‑in veranda.qashqargul bot.aster.

Qashqari
: from Qashqar.

Qashqarlik
: person from Qashqar; Uighur.qashqir zool.wolf (s. Bo'ri).

Qashshang
: impudent, brazen; headstrong (horse).

Qashshoq
: poverty‑stricken, destitute; beggar, indigent.

Qashshoqlan‑
: s. Qashshoqlash‑.

Qashshoqlash‑
: v.i.  To become poverty‑stricken.

Qashshoqlik
: destitution, abject poverty.

Qashshshanglik
: insolence. ~ qilma‑ Don't be insolent.

Qasida
: (Arabic) laudatory poem of at least twelve lines.

Qasidachi
: s. Qasidago'y.

Qasidago'y
:  poet of a qasida; eulogizer.

Qasidanavis
:  s. Qasidago'y.qasir 1 ono.cracking sound.

Qasir 2
: obs. (Arabic) aqli ~ dim‑witted.

Qasir‑qusur
: crashing and cracking noises, din.

Qasira‑qusur
: s. Qasir‑qusur.qasirg'a lit.whirlwind.

Qasirla‑
: v.i.  To make a crashing or cracking noise. [qasirlat‑]

Qasmoq
: grime, filth; upper crust. ~ bog'la‑ to be covered with grime; covered with a crust of dandruff and dirt.

Qasmoqla‑
: v.i.  To become covered with a layer of grime. [qasmoqlan‑]

Qasos
: (Arabic) revenge. ~ ol‑ to get revenge.

Qasoschi
: s. Qasoskor.

Qasoskor
:  avenger.

Qasosli
: vengeful. ~ dunyo merciless world, life.

Qasqon
: hoop; steamer. ~ o'yna‑ to play with a hoop.

Qasr
: (Arabic) palace.

Qassob
: (Arabic) butcher.

Qassobchilik
: the trade of a butcher.

Qassoblik
: abstr. Of qassob; section of a bazaar where the butcher shops are located.

Qat 1
: layer, fold; page; row, line.

Qat 2
: time(s).qat 3 coll.s. Qayer.qat 4 arch.a small tablet made of bone used for cutting the tip of a reed pen upon.

Qat 5
: (Arabic) s. Qat'.

Qat'an
: arch.    (Arabic) s. Qat'iyan.

Qat'inazar
:  despite, in spite of.

Qat'iy
: (Arabic) definite, final, absolute; decisive, serious. ~ va'da firm promise. ~ baho fixed price. ~ ishonch firm belief. ~ talab absolute demand. ~ man Etiladi absolutely prohibited.

Qat'iyan
: (Arabic) categorically, absolutely, definitely.

Qat'iyat lit.
: (Arabic) resolve, firmness.

Qat'iyatli
: resolute, firm.

Qat'iyatsiz
: indecisive, irresolute.

Qat'iyatsizlik
: indecision, lack of resolve.

Qat'iylash‑
: v.i.  To become definite; to become fixed. [qat'iylashtir‑]

Qat'iylik
: definiteness, finality, seriousness; sternness.

Qat(')
: obs. (Arabic) ~ Et‑ to overrun; to cut off.

Qat‑qat
: layer upon layer, layers and layers; innumberable, unbounded (happiness); time and again.qatag'on arch.prohibited, disallowed.

Qatim
: distance thread is pulled out by the hand during sewing (app. One hand's breadth); stitch; thin thread, fiber, filament. Bir ~ ip enough thread for one sewing one stitch. ~ tort‑ to stitch.

Qatimla‑
: v.t.  To divide thread into hand's breadths; to stitch.

Qatiq
: yoghurt. Miyaning ~i brains. Oftobshuvoqda ~ ichishgan/oftobda ~ ichishgan qarindosh distant relatives. Moshxo'rdaga ~ bo'l‑ to butt into everything.

Qatiqchi
: one who makes and sells yoghurt.

Qatiqfurush
: s. Qatiqchi.

Qatiqla‑
: v.t.  To add yoghurt to; to spread yoghurt on. [qatiqlan‑]

Qatirma
: fried unleavened bread; (collar, etc.) Stay; hardened grime, filth.

Qatirmalan‑
: v.i.  To become covered with a hardened layer of grime.

Qatl lit.
: (Arabic) killing, murder. ~ qil‑ to murder. ~(i) bedod merciless killing. ~i nafs suicide. ~i om massacre.

Qatla‑
: v.t.  

Qatla
: time(s).

Qatlam‑qatlam
: in layers and layers; wrinkly, wrinkled.

Qatlam
: layer, stratum.

Qatlama
: flat, layered fried bread.

Qatlamla‑
: v.t.  To stack in layers; to separate into layers. [qatlamalan‑]

Qatlamli
: layered, stacked.

Qatlan‑
: v.i.  Pass. Of ~ib yotibdi/turibdi to be in piles and piles, tons and tons.

Qatma‑qat
: layers and layers, rows and rows; accumulated, amassed.

Qatna‑
: v.i.  To go or travel back and forth, to commute; to attend. [qatnal‑, qatnat‑, qatnash‑]

Qatnash‑
: v.i.  Coop. Of qatna‑; to attend. [qatnashtir‑]

Qatnashchi
: participant.

Qatnashuvchi
: attendee, s.o. Present.

Qatnov
: v.n. Of ~ yo'li route.

Qatnovchi
: active part. Of qatna‑; out‑, commuting (student, patient, etc.).

Qator
: (Arabic) line, row, rank, series; in rows or lines; many, numerous. ~ga kir‑/~ga ol‑ to include. Odam ~iga qo'sh‑ to consider a respectable human being; to make a respectable human being of. ... Bilan bir ~da together with. ~dan qol‑ to fall out of respectability, to go bad. ~ bo'l‑ to form a row. ~ masalalar many, many issues. ~ida equal to, like.

Qator‑qator
: rows and rows, lines and lines; flocks and flocks (flying birds).

Qatorasiga
: all at once, in one motion; side by side.

Qatori
: like, equal to, similar to; equal in age to. Sen ~ bolalar kids your age.

Qatorla‑ v.t.,
: v.i.  To put in rows; to form a row or file. [qatorlan‑]

Qatorlash‑
: v.i.  To form a row or file; to be numerous, to be spread all over. [qatorlashtir‑]

Qatorma‑qator
: row upon row; row by row.

Qatqaloq
: frozen ground surface; veneer, layer of ice. ~ sovuq cold snap, freezing spell.

Qatqorin
: paunch (1st stomach of ruminant).

Qatra
: (Arabic) drop. Bir ~ qon qolguncha until (not) one drop of blood is left.

Qatra‑qatra
: drops and drops, beads (sweat).

Qatron 1
: (Arabic) ~ qil‑ to make spic and span.

Qatron 2
: (Arabic) tar.

Qatronla‑
: v.t.  To make spic and span; to sterlize, to disinfect. [qatronlan‑]

Qattiq‑qurum
: s. Qattiq‑quruq.

Qattiq‑quruq
: dried up, hard and tough; sharp, harsh.

Qattiq‑quttuq
: s. Qattiq‑quruq.

Qattiq
: hard, tough, strong, firm; solid; loud; fierce, harsh, sharp, deep, extreme; dangerous, serious; tight‑fisted. ~ ogohlantirish/~ teg‑/o'ziga ~ ol‑ to take badly. ~ tur‑ to stand firm. ~ tut‑ to hold on rigidly to, to control, to restrict. ~ qara‑ to stare hard. ~ kunlar dark, difficult times. ~ kurash fierce struggle. ~ intizom strict order. ~ sovuq fierce cold. ~ mast bo'l‑ to be extremely drunk. ~ gapir‑ to speak loud or harshly. ~ matonat extreme courage. ~ aloqa strong bind or relationship. ~ shikast serious damage. ~ qo'lli strict, harsh.

Qattiqchilik
: difficulty, difficult times.

Qattiqla‑ coll.
: v.i.  To harden; to tighten, to secure. [qattiqlan‑]

Qattiqlash‑
: v.i.  To harden; to intensify; to become more difficult; to become tightfisted.

Qattiqlik
: hardness; fortitude, toughness; difficulty; sternness, heavy handedness.

Qattiqqo'l
: heavyhanded, strict; tightfisted.

Qattiqqo'llik
: heavyhandedness; tightfistedness.

Qattol
: (Arabic) murderer; murderous, killing, fierce.

Qavar‑
: v.i.  To become calloused; to bulge out. [qavaril‑, qavart‑/qavartir‑]

Qavarchiq
: small blister or swelling.

Qavarinqi
: bulging, convex.

Qavariq
: calloused; convex.

Qavariqli
: calloused; blistered, covered with bubbles. ~ temiratki herpes simplex??

Qavartir‑
: v.t.  Caus. Of qavar‑; to exaggerate.

Qavartma
: calloused.

Qavat‑qavat
: piles and piles, layers and layers; lines and lines, rows and rows.

Qavat
: layer, stratum; story, floor; row, file; (rare) time; suit. ~iga to the whole, all at once.

Qavatla‑
: v.t.  To stack, to pile; to twist or wind several strands at a time. [qavatlan‑, qavatlat‑]

Qavi‑
: v.t.  To pad, to stuff, to line. [qavil‑, qavit‑]

Qavima
: stuffed, padded, quilted.

Qaviq
: quilting. ~ nina quilting needle.

Qaviqchi
: quilter.

Qavl
: (Arabic) word; conviction. ~i yo'q odam man who cannot keep his word.

Qavm
: (Arabic) tribe, clan, nation, people; sect; congregation; congregant.

Qavm‑qarindosh
: family, kin.

Qavom
: (Arabic) people.qavrak bot.Cousinia.

Qavs
: (Arabic) parentheses.

Qavs
: (Arabic) Sagittarius.

Qavsob
:  irrigation of fields in late November or early December.

Qay
: which?, what kind?

Qaybir
: some, certain.

Qaychi
: scissors. Barmoqlarini ~ qil‑ to make a scissoring motion with the fingers. ~ quda s. Qarshi quda.

Qaychibarg
: palmate leaf. ~ kartoshka a type of potato with palmate leaves.

Qaychila‑
: v.t.  To cut with scissors, to trim. [qaychilan‑, qaychilan‑]

Qayd lit.
: (Arabic) affirmation, noting, mentioning; registering, listing; registration. ~dan o't‑ to be registered. ~ Et‑ to mention, to note; to enroll, to register, to write down.qayda coll.s. Qayerda.qaydam coll.How should I know?Qaydan coll.s. Qayerdan.qaydin arch.s. Qayerdan.

Qaydsiz
: unregistered, unnoted.

Qayer
: what place?, where?

Qayerda
: (at) where? ~daligini bilmayman I don't know where it is.

Qayerdadir
: somewhere or other.

Qayerdagi
: of what place?

Qayerdan
: from where?.

Qayerdandir
: from somewhere or other.

Qayerga
: (to) where?

Qayergadir
: (to) somewhere or other.

Qayerlik
: of what place?, where from? ~siz? Where are you from?, What city (county, country, etc.) Are you from?

Qayg'u‑alam
: grief and woe.

Qayg'u
: grief, misery; anxiety. ~ qil‑ to grieve; to feel anxiety.

Qayg'udosh
: partner in grief, sympathizer.

Qayg'uli
: full of grief or anxiety.

Qayg'ur‑
: v.i.  To grieve, to lament; to feel anxiety over. [qayg'urish‑, qayg'urtir‑]

Qayg'usiz
: free of grief or anxiety.qayga coll.s. Qayerga.qayil‑ coll.s. Qayril‑. [qayilish‑]

Qayilish
: v.n. Of qayil‑; turn, bend.qayilma coll.s. Qayrilma.

Qayin 1
: ‑in‑law. ~ ota father‑in‑law (s. Qaynata).qayin 2 bot.beech.qayin anor bot.a type of pomegranate.

Qayinbo'yin
: in‑laws.

Qayinzor
: grove or stand of beeches.

Qayiq
: (row)boat, caique.

Qayiqchi
: boatman.

Qayiqsoz
: maker of small boats.

Qayiqsozlik
: boat‑making.

Qayir‑
: v.i.  To turn down, to fold over; to bend, to twist, to turn; to turn back or around; to return; to pilfer. (makka)jo'xori ~‑ to pick corn. ~ib tashla‑ to shout back at, to retort; to reject, to shoot down. [qayirgiz‑, qayirish‑, qayirtir‑]

Qayir
: floodplain.

Qayirma
: folded, bent, turned down; trigger. ~ pichoq folding knife. ~ yoqa turn‑down collar.

Qayish‑
: v.i.  To slump, to bend; to warp; to submit; to feel sorry for. Beli ~‑ to stoop; to have one's back grow stiff. Qovurg'asi ~‑ to reel with pain; to agonize over. [qayishtir‑]

Qayish
: plain leather; strap, belt.

Qayishqoq
: flexible, bendable, elastic.

Qayla
: sauce made of sauteed meat and vegetables; (dial.) S. Ugra; a type of paste used in shoemaking.qayliq dial.s. Qalliq.

Qaymoq
: cream; skin of cream on top of milk; fruit, product. ~ choy tea with cream. ~dek yoqdi It pleased very much. ~ bog'labdi to have cream form at the top (milk); to form a skin on the top, to be covered with a thin layer of ice (water). ~ini ol‑ to take the cream of; to reap the rewards of.

Qaymoqdon
: small earthenware dish for storing cream.

Qaymoqlan‑
: v.i.  To form a layer of cream (milk); to be covered with cream.

Qaymoqlash‑ coll.
: v.i.  To have an earnest chat; to become thick or intense.

Qaymoqxo'r
: fond of cream.

Qaymoqxo'rlik
: fondness for cream; eating a lot of cream at one time.

Qayna‑
: v.i.  To boil; to cook; to ferment; to surge, to gush forth, to seethe, to rage; to teem. Yurakdan ~b chiqqan bursting forth from the heart, passionate. [qaynat‑, qaynatil‑, qaynattir‑, qaynash‑]

Qaynag'a
: older brother‑in‑law.

Qaynama
: whirlpool; culvert.

Qaynana
: mother‑in‑law.

Qaynata
: father‑in‑law.

Qaynatma
: boiled (not fried); boiled solution of some material.

Qaynegachi
: older sister‑in‑law.

Qayni
: younger brother‑in‑law.

Qaynini
: s. Qayni.

Qaynoq
: boiling, boiling hot; bustling, raging; fervid; seething, teeming.

Qaynov
: v.n. Of bir ~i ichida/kam short on brains.

Qaynsingil
: younger sister‑in‑law.qayon obs.which way?, whither?

Qayoq
: which direction?, which way?

Qayoqda
: which way?, (in) which direction?

Qayoqdadir
: some direction/way or another.

Qayoqdagi
: of which direction?, of what place?

Qayoqdan
: from which direction?, from where?

Qayoqdandir
: from some direction/where or other.

Qayoqqa
: which way?, (to) where?

Qayoqqadir
: some direction/way or other.qayqi dial.bent, crooked; creased, folded.

Qayra‑
: v.t.  To sharpen; to set against. Tishini ~‑ to sit tight; to sharpen one's teeth/claws; to gnash one's teeth. [qayral‑, qayrat‑, qayrash‑]qayrag'och bot.elm.

Qayrag'ochzor
: grove of elms.

Qayril‑
: v.i.  Pass. Of qayir‑; to turn around; to stoop; to take notice of, to heed. ~ib qara‑ to look back; to stoop and look at; to heed. [qayriltir‑]

Qayrilish
: v.n. Of qayril‑; turn, bend.

Qayrilma
: arched; folding, collapsible. ~ qosh arched eyebrows.

Qayroq
: whetstone, grindstone; a kind of stone castanets. ~ tosh whetstone, grindstone; small stones of all shapes. ~ burun long, flat nose; s.o. With such a nose.

Qayroqboz
: player of castanets (s. Qayroq).

Qayroqbozlik
: playing or dancing with castanets (s. Qayroq).

Qayroqi
: ~ yer/~ Ekin crops grown on such land. ~ (bug'doy) a type of wheat (grown on qayroqi land).

Qaysar
: (Arabic) caesar, emperor; stubborn, obstinate.

Qaysarlan‑
: v.i.  To be stubborn.

Qaysarlik
: stubbornness, obstinacy.

Qaysi
: which? ~ bir whichever, whatever; which one? ~ kuni which day?; whichever day it was, some days back.

Qaysiki
: who, which; whosoever.

Qayt coll.
: (Arabic) ~ qil‑ to gag, to retch. ~ bo'lib qol‑ to feel nauseated at, to be unable to stand.

Qayt‑
: v.i.  To return, to go back; to reflect; to diminish, to dwindle; to be returned; to become dull (blade). Asliga ~‑ to return to one's former self or condition. Balo‑qazo ~di the calamity has passed away. [qaytar‑, qaytaril‑, qaytarish‑, qaytartir‑, qaytil‑, qaytish‑]

Qayta‑qayta
: again and again.

Qayta
: again, once more, over again; time. ~ boshdan once more. Uch ~ three times. ~ yoz‑ to write over, to rewrite. ~ ishla‑ to remake. ~ ko'r‑ to review, to go over again. ~ qur‑ to rebuild. ~ qurish perestroika.

Qaytadan
: once more, yet again.

Qaytaga
: to the contrary; better yet.

Qaytala‑
: v.t.  To repeat; to recur. [qaytalan‑]

Qaytalovchi
: recurring.qaytaman dial.What can I do?Qaytanga coll.s. Qaytaga.

Qaytar‑
: v.t.  Caus. Of choyni ~‑ to mix tea by pouring a cup back into the teapot. Qo'lini ~‑ to refuse (s.t. Proffered). [qaytartir‑, qaytarish‑, qaytaril‑]

Qaytargich
: suppressor, reflector. Nur ~ light reflector. To'lqin ~ wave reflector. Ovoz ~ sound‑proof?? Moy ~ grease‑repelling.??

Qaytariq
: repetition; change; measures taken (e.g., prayers, incantations) to turn back misfortune or illness; an object meant to serve as a receptacle for carrying away sickness or misfortune.

Qaytarish
: v.n. Of qaytar‑; repetition.

Qaytarma
: folded, turn‑down (collar); measures taken to ward off illness (s. Qaytariq).

Qaytaruv
: v.n. Of qaytar‑; repetition.

Qaytaruvchi
: active part. Of qaytar‑; reducing agent.qaytasan dial.What can you do?Qaytay(in) dial.What should I do?, What can I do?

Qaytim
: change.

Qaytish
: v.n. Of ~da on return, while coming back.

Qaytmas
: fearless, balking at nothing.

Qaytoq(i) rare
: folded, pleated.qaz‑ coll.s. Qazi‑. [qazdir‑, qazdiril‑, qazdirtir‑, qazil‑]

Qazg'oq
: dandruff; animal droppings (e.g. Of silkworms, calves, etc.) Mixed with dregs of animal feed.

Qazi‑
: v.t.  To dig, to excavate; to mine. [qazil‑, qazit‑, qazitil‑, qazish‑]

Qazi‑qarta
: qazi and qarta (i.e., rich food).

Qazi
: breast and belly meat of a horse; smoked sausage made of horse meat and fat.

Qazilma
: mineral; excavation; (archeological) find.

Qazna
: course silk made from low‑grade cocoons and leavings.

Qaznoq(cha)
: small storage room.

Qazo
: (Arabic) death. ~ qil‑ to die; to fail to perform one's prayers at the proper time. ~ bo'l‑ not to be performed on time (prayers). ~sini (keyin) o'qi‑ to perform one's prayers late (to make up for missing them at the proper prayer time).

Qazoyi muallaq
: certain death; villain, scoundrel.

Qazuv
: digging, excavation.

Qazuvchi
: digger, excavator.

Qibla
: (Arabic) the direction of the Ka'aba in Mecca (faced when praying); (arch.) Westerly direction. To'rt tomining ~! You're free to go whichever way you like!

Qiblagoh
:  direction of Mecca; extremely dear or respected person; direction or place to which is looked (up) to.

Qiblanoma
:  device for showing the direction of Mecca; compass.

Qicha‑ dial. V.i.,
: v.t.  To rush, to hurry; to urge on, to prod. [qichat‑]

Qichi‑ v.i.,
: v.t.  To itch; to scratch. Qo'li ~‑ to feel like doing s.t. Or hitting s.o. [qichit‑, qichish‑]

Qichima
: mange.

Qichin‑
: v.i.  To scratch. [qichintir‑]

Qichiq
: itch; coquetry, flirtatious behavior; flirtatious. ~ atlas a type of wildly‑patterned atlas.

Qichiqlik
: flirtatious behavior.

Qichish‑
: v.i.  Coop. Of qichi‑; to itch, to feel itchy. [qichishtir‑]qichitqi bot.~ tukcha (bot.) Stinging hair.

Qichov
: v.n. Of qicha‑; hurry, rush.

Qichqir‑
: v.i.  To scream, to screech; to yell out. [qichqirish‑, qichqirt‑, qichqirtir‑]

Qichqiriq
: yelling, screaming; cock's crow.

Qichqiroq
: loud(‑voiced).

Qidir‑
: v.t.  To look for, to search for; (dial.) To go around, to travel. [qidiril‑, qidirish‑, qidirt‑, qidirtir‑]

Qidirish
: v.n. Of qidir‑; search, hunt, exploration for; (dial.) Travel.

Qidirmish
: s. Qilmish‑qidirmish.

Qidiruv
: v.n. Of qidir‑; search, hunt, exploration for.qig'‑qig' ono.warbling or chirping sound (as made by starlings, etc.)

Qig'illa‑
: v.i.  To warble or chirp.

Qil‑
: v.t.  To do; to make. Ovqat ~‑ to cook. Uy ~‑ to build; to make a family. Joy ~‑ to set a place; to build. Gapni ikki ~‑ to talk back, to wrangle; to make one ask to do s.t. Twice. Nima ~di? What happened? Nima qipti? So what? [qildir‑, qildirish‑, qilin‑, qilish‑]

Qil
: hair, whisker, bristle. ~ qalam writing brush. ~ ko'prik bridge of a hair's breadth which one must cross to get to Paradise (s. Oralaridan ~ (ham) o'tmaydi close as two peas in a pod. ~(ning) ustida on a cliff edge. ~ni qirq yor‑ to go through with a fine‑toothed comb; to interpret (the shari'ah) as one pleases. ~day a hair's breadth, very narrow; very little.

Qilcha(lik)
: dim. Of qil; tiny amount, small bit. Unda ~ ayb yo'q He's not the least bit guilty.

Qilg'ilik
: unacceptable behavior or action.

Qilich
: sword. ~ o'ynat‑/~dan o'tkaz‑/~idan qon tomadigan (w/ a bloody sword) ruthless.

Qilichbog'
: sword belt.

Qilichboz
: swordsman.

Qilichbozlik
: swordsmanship; swordplay, sword‑fighting.

Qilichday/dek
: sharp or flashing like a sword; solid, compact, tough.

Qiliq
: conduct, behavior, habit, actions.

Qilish‑qilmish rare
: qilmish.

Qilli
: hairy, bristly.

Qilmish
: act, deed. ~‑qidirmish Crime does not pay., As you sow, so shall ye reap.

Qilpang'i
: s. Qiyshang'i.

Qilpangla‑
: v.i.  To put on airs, to act in an uncouth manner; to fawn.

Qilpilla‑
: v.i.  To flounce, to sashay; to fawn, to behave ingratiatingly towards, to kiss up to. [qilpillat‑]

Qilquyruq
: zool. A sturgeon‑like fish??

Qilt
: ~ Et‑ to twitch, to rustle, to make a sound.qiltab dial.cross‑eyed (s. G'ilay).

Qiltanoq
: bone (of a fish); awn; skinny as a rail.

Qiltilla‑
: v.i.  To barely move; to barely keep o.s. Alive; to move. [qiltillat‑, qiltillash‑]

Qiltiq
: awn.

Qiltiriq
: s. Qiltanoq.qiltomoq coll.throat cancer; s.o. Afflicted with this disease; light eater.

Qilvir
: scoundrel, rascal, rogue.

Qilvirlik
: cheating, underhandedness, trickery.

Qimir‑qimir
: ~ qil‑ to swarm or crawl about; to potter around (s. G'imir‑g'imir).

Qimir
: ~ Et‑ to move, to make a move.

Qimirla‑
: v.i.  To move. ~b qol‑ to get up, to move; to rise (prices). Bozor ~b qoldi Market prices have gone up. [qimirlat‑qimirlatish‑, qimirlash‑]

Qimiz
: kumiss, fermented mare's milk.

Qimizak
: sour (s. Nordon).

Qimizxo'r
: kumiss drinker.

Qimizxo'rlik
: (sitting and) drinking kumiss.

Qimmat
: (Arabic) dear, expensive. ~ga tushdi It cost dearly. Bir pulga ~ not worth a cent.

Qimmatbaho
:  expensive, valuable, priceless. ~ toshlar precious stones.

Qimmatchilik
: time or situation of high prices, expensive times.

Qimmatfurush
:  merchant with higher prices than others.

Qimmatlan‑
: v.i.  To become expensive.

Qimmatlash‑
: v.i.  To become more and more expensive. [qimmatlashtir‑]

Qimmatli
: expensive, dear; precious, priceless.

Qimmatsira‑
: v.t.  To consider too expensive.

Qimmatsiz
: worthless.

Qimmatsizlan‑ rare
: v.i.  To become cheaper, to go down in price; to become worthless.

Qimor
: (Arabic) gambling. ~ o'yna‑ to gamble.

Qimorboz
:  gambler.

Qimorbozlik
: asbtr. Of qimorboz; gambling.

Qimorxona
:  gambling house.

Qimron
:  fermented camel's milk.

Qimti‑
: v.t.  To purse (lips), to squeeze between the lips; to flex, to move. O'zini ~‑ to be uptight. [qimtil‑, qimtin‑]

Qimtin‑
: v.i.  Pass. Of qimti‑; to feel hesitant or shy; to move, to rouse o.s.

Qin
: sheath, scabbard; coat, tegument. Ko'zi ~idan chiqayozdi His eyes nearly popped out of their sockets.

Qing'ay‑
: v.i.  To lean, to slant; to look cross‑eyed; to go astray. ~ib qara‑ to look cross‑eyed. [qing'aytir‑]

Qing'ayuvchi
: active part. Of qing'ay‑; one goes astray.

Qing'ir‑qiyshiq
: crooked, twisted.

Qing'ir
: crooked. ~iga ol‑ to take or judge wrongly. ~ qo'l qo'li ~ underhanded, crooked. ~ qara‑ to look askance at; to be crooked towards??

Qing'irlik
: crookedness. ~ka ol‑ to take wrongly, to assume to be crooked.

Qip‑qizil
: bright red; utter(ly), complete(ly). ~ savodsiz utterly ignorant.

Qip‑yalang'och
: bare naked; completely barren.

Qipchoq
: Qipchaq (name of a nomadic Turkic group and their languages, of which Qazaq and Qirghiz are the most prominent).

Qipiq
: sawdust; chaff.qiqilla‑ coll.s. Qiqirla‑.qiqir ono.sniggering sound.

Qiqirla‑
: v.i.  To snigger. [qiqirlash‑]

Qir 1
: plateau, highland, tableland.

Qir 2
: s. Ko'z ~i bilan out of the corner of one's eye. Ko'z ~ini tashla‑ to look at out of the corner of one's eye.

Qir 3
: s. Qir(r).qir(r) ono.scraping or snapping sound.

Qir‑
: v.t.  To scrape; to shave; to scoop out; to massacre, to slaughter; to take masses or loads of. Halqumini ~‑ to clear one's throat. [qirdir‑, qirdirt‑, qirdirtir‑qiril‑, qirilish‑, qirin‑, qirish‑]

Qir‑qir
: s. Qir(r).

Qirchang'i
: mangy and skinny (horse).

Qirchi‑
: v.t.  To pare, to clip, to prune; to gnaw away at (one's heart).

Qirchilla‑
: v.i.  To fill with strength; to reach a peak, to rage.

Qirchillama
: in the prime of life; at its peak, fierce, intense.

Qirchin rare
: young shoot; person in the bloom of youth. ~ingdan qiyilgur! May you die young!Qirg'i dial.(carpenter's) plane (s. Randa).

Qirg'ich
: utensil for scooping out the insides of melons, pumpkins, etc.

Qirg'in‑barot
: killing and slaughter; great battle or altercation.

Qirg'in‑suron
: s. Qirg'in‑barot.

Qirg'in
: slaughter, massacre. ~ top‑ to be slaughtered. ~ sol‑/qil‑ to massacre.

Qirg'inchi
: slayer.

Qirg'inchilik
: slaughter and devastation.qirg'iy zool.sparrow‑hawk. ~ burun hawk‑nosed.

Qirg'iyak
: early fall.

Qirg'iz
: Qirghiz/Kyrgyz. ~ qovoq puffy eyelids; s.o. W/ puffy eyelids.

Qirg'izcha
: Qirghiz style or manner; Qirghiz language.

Qirg'oq
: shore, bank; edge, border; lip, rim.

Qirg'oqla‑ rare
: v.i.  To go along the shore or edge of.qirg'ovul zool.pheasant (s. Tustovuq).

Qirindi
: scrapings, shavings; tobacco cinders left in a pipe bowl.

Qirishtir‑
: v.t.  To scrape clean; to scrape together.

Qirlik
: high, elevated place.

Qirma
: ~ chopiq/chopish eliminating weeds by scraping the surface of the soil.

Qirmachi
: one who weeds with a ketmon.

Qirmiska bot.
: (Russian) a type of grape.

Qirmiz(i)
: red, scarlet.

Qirmizak
:  sour (s. Qimizak).

Qirmoch
: layer of (burnt) food that sticks to the bottom of the pot. ~ kal mangy person whose hair is stuck to the lesion on his scalp.

Qiroat
: (Arabic) method of reading the Quran aloud. ~ qil‑ to recite the Quran; to read aloud.

Qiroatchilik
: s. Qiroatxonlik.

Qiroatxon
:  reader of the Quran; blind memorizer.

Qiroatxona
:  school for learning proper reading of the Quran; reading room.

Qiroatxonlik
: proper reading of the Quran; blind memorization, uncritical learning.

Qirol (Slavic)
: king.

Qirolicha
: queen.

Qirollik
: kingship, dominion; kingdom.

Qiron 1
: slaughter.

Qiron 2 coll.
: (Arabic) country. Yetti ~da the entire world.

Qiron(gar)chilik
: slaughter, killing.

Qironqarg'a
: s. Qironqora.qironqora zool.imperial eagle.

Qirov 1
: frost. Oq ~ late fall. Soqoliga ~ tushibdi/kiribdi one's beard or hair has become touched with gray.

Qirov 2
: metal filings clinging to a metal surface. ~i to'kilmagan brand new (e.g., knife).

Qirov 3
: disease of livestock characterized by nodules on the tongue.

Qirovli 1
: frosty.

Qirovli 2
: brand new.

Qirpi(t)
: worn smooth on one side (of knucklebone playing piece) (s. Xirpa).

Qirpichoq
: knife‑fighting; fierce fighting.

Qirq‑
: v.t.  To cut off; to cut across, to cross. Qadami ~il‑ to stop coming. Tili ~il‑ to be silenced. [qirqil‑, qirqtir‑]

Qirq
: forty; feast and ceremonies held forty days after s.o.'s death. ~ kokil hair in numerous fine braids. ~ ushat‑ to hold the feast 40 days after s.o.'s death.qirqbo'g'in bot.horsetail.

Qirqim
: shearing; cross‑section.

Qirqinchi
: fortieth.

Qirqiq
: cut short, trimmed, clipped.

Qirqkokil
: s. Qirq kokil.

Qirqma
: cut, clipped; (bot.) A type of late‑ripening melon stored for winter. ~ piyoz onion of which the stalk is removed and the bulb left in the ground for the next year. ~ vintovka/~ qo'shog'iz miltiq sawn‑off shotgun. ~ shahmat usulida ishlash growing cotton plants on a cross‑grid pattern.qirqog'ayni bot.a type of rose; a type of small, red, hot pepper.qirqoyoq zool.centipede (s. Mingoyoq).qirqquloq bot.fern.

Qirra
: side, edge; facet. ~ tosh sharp‑edged rock. ~ burun angular nose; s.o. W/ an angular nose.

Qirraburun
: s. Qirra burun.

Qirrador
: multi‑faceted, having many (sharp) edges.

Qirrala‑
: v.t.  To grind or cut to a smooth edge.

Qirrali
: ‑sided; ‑pointed; ko'p ~ multi‑faceted, many‑sided.

Qirriq
: very smooth, sly.qirs ono.snapping or popping sound.

Qirsilla‑
: v.i.  To make a snapping or popping sound.qirt ono.snapping or crunching sound.

Qirtilla‑
: v.i.  To make a snapping crunching sound. [qirtillat‑]

Qirtishla‑
: v.t.  To scrape clean; to scrape up, to get rid of. [qirtillat‑]

Qiruvchi
: active part. Of qir‑; destroyer, fighter.

Qis‑
: v.t.  To squeeze, to press; to grasp, to grip; to squeeze out, to obstruct, to constrain. Ko'z(ni) ~‑ to shut one's eye; to wink. Ovqatdan ~‑ to keep from food; to conserve on food. Bo'ynini ~‑ to nod; to lower one's head. Dumini ~‑ to cringe. Ko'tingni ~! Or ~gin! Sit tight! Tilini ~‑ to hold one's tongue. ~ib‑qimtib carefully, watching one's pennies. [qisil‑, qisilish‑, qisiltir‑, qisish‑, qistir‑, qistiril‑]

Qisako'z rare
: slant‑eyed.

Qisat‑ dial.
: v.t.  To urge on.

Qish
: winter. ~ chiqdi Winter is here. ~i bilan all winter.

Qishbop
: suitable for winter.

Qishin‑yozin
: winter and summer.

Qishki
: winter‑.

Qishla‑
: v.i.  To spend the winter. [qishlat‑]

Qishlik
: winter‑; enough for a winter's use. ~ pal'to winter coat.

Qishloq
: village.

Qishloqcha
: small village; village style or manner, rustic, rural.

Qishloqchilik
: village life, village customs, manners, or doings.

Qishloqi
: villager, bumpkin, yokel.

Qishloqlik
: villager.

Qishlov
: v.n. Of qishla‑; herding of livestock in winter; winter quarters.

Qishlovchi
: active part. Of qishla‑.

Qisim
: handful, fistful.

Qisimla‑
: v.t.  To take in handfuls. [qisimlat‑]

Qisin‑
: v.i.  To feel hesitant, unsure or uptight; to be financially tight. [qisintir‑]qisinqi dial.narrow; bashful, shy.

Qisinqilik
: narrowness; bashfulness; financial need.

Qisiq 1
: clenched, clasped; narrowed, closed; constrained, straitened. Bo'yni ~ having a contracted or short neck; w/ bowed head, submissive.

Qisiq 2 rare
: pressure, constraint.

Qisiqlik
: abstr. Of qisiq.

Qisir 1
: barren (female); unfertilized (flower).qisir 2 ono.creaking sound.

Qisirla‑
: v.i.  To creak. [qisirlat‑]

Qism
: (Arabic) part, piece, portion; (mil.) Unit.

Qisman
: (Arabic) partly, partially.

Qismat
: (Arabic) fate, portion, lot.

Qisqa
: short. ~ to'lqinli shortwave. ( ~si in short, the gist of the matter. ~ o'yla‑ not to consider carefully. Tili ~ close‑mouthed, quiet. ~ muddatli short‑term, perishable.

Qisqacha
: condensed, concise, brief, short.

Qisqachalik
: shortness, brevity.

Qisqalik
: shortness, brevity.

Qisqar‑
: v.i.  To shorten, to become shorten, to shrink; to be divided by. [qisqart‑, qisqartir‑, qisqartiril‑]

Qisqarish
: v.n. Of qisqar‑; shortening, shrinkage; contraction.

Qisqartish
: v.n. Of qisqart‑; deletion.

Qisqartma
: shortened, abbreviated, condensed; abbreviation; deletion; (staff) reduction.qisqay‑ coll.s. Qisqar‑.

Qisqich
: prongs, pincers; paper clip.qisqichbaqa zool.crayfish.

Qissa
: (Arabic) tale, story. ~dan hissa moral of the story.qissachi coll.storyteller.

Qissago'y
:  storyteller; story writer.

Qissago'ylik
: abstr. Of qissago'y.

Qissanavis
:  story writer.

Qissanavislik
: abstr. Of qissanavis.

Qissaxon
:  storyteller.

Qissaxonlik
: abstr. Of qissaxon; storytelling session.

Qista‑
: v.t.  To urge, to prod; to press, to push; (after V+qarzni ~‑ to demand return of a debt. [qistat‑, qistash‑]

Qistalang
: urgent, pressing.qistangla‑ dial.s. Qista‑.

Qistir‑
: v.t.  Caus. Of qis‑; to insert, to jam, cram, stick, or fit between; to press or slip into the hand of (or under the hat of); to interject, to add. [qistat‑, qistash‑]qistir‑qistir coll.situation in which lots of people slip money to performers.

Qistirg'ich
: paper clip.

Qistiriqlik
: inserted, fitted, jammed, crammed, etc.

Qistirma
: insert; washer, gasket. ~ qil‑ to interject, to insert a comment.

Qistoq
: pressure, coercion.

Qistoqla‑
: v.t.  To pressure, to coerce.

Qistov
: v.n. Of ~ga ol‑ to urge, to pressure, to coerce, to put the squeeze on.

Qistovli
: pressing, urgent.

Qit'a
: (Arabic) continent; territory, region; poetry of only two couplets.

Qit'alararo
: intercontinental.

Qitilla‑
: s. Qitirla‑.

Qitiq
: tickling sensation; ticklishness. ~i tez odam ticklish person. ~ yo'q odam s.o. Who is not ticklish. ~ pariga/~iga teg‑ to get on s.o.'s nerves, to hit a nerve. ~ parini/~ini o'ldir‑ to bring around, to make calmer or more reasonable.

Qitiqla‑
: v.t.  To tickle; to irritate, to get on the nerves of; to arouse. Qalbni ~‑ to bring great pleasure to. [qitiqlan‑]

Qitiqlagich
: irritant.

Qitiqli
: ticklish.

Qitiqlovchi
: active part. Of qitiqla‑; arousing. Qalbni ~ soul‑pleasing.qitir ono.scraping or scratching noise.

Qitirla‑
: v.i.  To make a scraping or scratching noise. [qitirlat‑]

Qitmir
: (Arabic) lowly, treacherous; troublemaker, villain.

Qitmirlik
: lowliness, treacherousness; intrigue, scheming.

Qittak
: tiny bit, wee bit.qittay coll.s. Qittak.qix 1 ono.sniggering sound.

Qix 2
: s. Qixa.

Qix‑qixla‑
: v.i.  To snigger.

Qixa children's language
: dirty.

Qiy‑
: v.t.  To cleave, to cut, to shear; to dig or cut into; to execute well, to do a fantastic job of; to reduce, to destroy. ~ma‑ to spare. Ko'zi ~ma‑ to be unable to bring o.s. To get rid of; to have pity on. So'zini ~‑ to disregard the words of. [qiydir‑, qiydirt‑, qiydirtir‑, qiyil‑, qiyish‑]qiy‑chuv ono.clamor, commotion, yelling and screaming.

Qiy
: compacted sheep pellets (which accumulates as a layer in a sheep pen and is dried and used as fuel).

Qiya
: slope; slanted, tilted, angled, slanting; ajar; crack, opening. ~ qara‑/~ bo'l‑/bo'lib ket‑ to get one's just rewards.

Qiyachil
: sure‑footed on sloping ground.

Qiyala‑
: v.i.  To go or do in a angled or oblique direction; to open ajar. Ro'molini ~‑ to cover half the face with one's scarf. ~b o't‑ to cross at an angle. ~b yog'‑ to rain at a slant. ~siga at a slant, at an angle. [qiyalan‑, qiyalat‑, qiyalash‑]

Qiyalama
: angled, sloping.

Qiyalik
: abstr. Of qiya; slope, incline.

Qiyama
: slope.

Qiychuvlash‑
: v.i.  To make a din, to yell and scream.qiyg'ir zool.s. ~ burun hawk‑nose(d). ~ qarash qil‑ to stare at like a hawk.

Qiyg'och
: slanted, narrow; narrow, slanting.

Qiyg'os
: all at once, altogether, uniformly; just, exactly, at the peak of; fiercely, hard; noise, clamor. ~ pishiqchilik at the peak of the season.

Qiyilla‑
: v.i.  To chirp, to cheep. [qiyillat‑, qiyillash‑]

Qiyin‑qistoq
: s. Qiyin‑qistov.

Qiyin‑qistov
: unrelenting pressure, coercion.

Qiyin
: difficult, hard. ~ ko'ch‑ to go with great difficulty.

Qiyinchilik
: difficulties, troubles, hardship.

Qiyindi
: clippings, parings.

Qiyinlash‑
: v.i.  To become difficult or hard. [qiyinlashtir‑, qiyinlashtiril‑]

Qiyinlik
: difficulty.

Qiyiq 1
: clipping, cutting, scrap; slanted, sloped, crooked; stubborn; wrong, erroneous; error, mistake. Qildan ~ axtar‑/top‑ to look for mistakes where there are none.

Qiyiq 2
: s. Qiyiqcha.

Qiyiqcha
: sash worn about the waist.

Qiyiqlik 1
: abstr. Of u ~ini qo'ymaydi He won't stop being obtuse.

Qiyiqlik 2
: material suitable for making a sash.

Qiyma
: ground meat. ~‑~ qil‑ to dice to bits.

Qiymabop
: suitable for grinding (meat).

Qiymala‑
: v.t.  To mince, to grind; to chop into little bits, to smash to bits, to crush; to add ground meat to. [qiymalan‑, qiymalat‑]

Qiymat
: (Arabic) value, worth; price, cost.

Qiymataxta
: board for mincing meat.qiymatbaho coll.s. Qimmatbaho.

Qiymatshunosh rare 
: appreciative, understanding.

Qiyna‑
: v.t.  To trouble, to torment, to give a hard time; to torture. O'zini ~(ttir)‑ to trouble or torture o.s. [qiynal‑, qiynalish‑, qiynat‑, qiynattir‑, qiynash‑]

Qiynal‑
: v.i.  Pass. Of vijdonan ~‑ to suffer in one's conscience.

Qiynalish
: v.n. Of qiynal‑; difficulties, trouble, suffering; torture.

Qiynash
: v.n. Of qiyna‑; torture.

Qiynoq‑qistoq
: s. Qiyin‑qistoq.

Qiynoq
: agony, torment; torture.

Qiynoqli
: tortuous, painful.

Qiynoqxona
: torture chamber.

Qiynov
: s. Qiynash.

Qiyo
: s. Qiya.

Qiyofa
: (Arabic) appearance, aspect; face, expression; guise. Ma'naviy ~ moral outlook. ~sida in the guise of.

Qiyofa(t)li
: having the appearance of.

Qiyofat lit.
: (Arabic) s. Qiyofa.qiyola‑ lit.s. Qiyala‑.

Qiyom 1
: (Arabic) time of the zenith, noon; perfection, ideal state; even rate; final point, end. ~ga kel‑/bir ~da at one, even rate. Ishni ~iga yetkaz‑ to complete a job to perfection.

Qiyom
: a thick syrup; jam.

Qiyomat
: (Arabic) the Day of Reckoning, doomsday; chaos, pandemonium; (coll.) Wonderful, marvelous. ~da never. ~dan qiyin extremely difficult. ~ narsa a marvelous thing. ~ qil‑ to make commotion. ~gacha until doomsday.

Qiyomat‑qoyim
: doomsday, the Day of Resurrection.

Qiyomatli
: very close, inseparable.qiyoq bot.sedge.

Qiyoqzor
: field of sedge.

Qiyos
: (Arabic) comparison, analogy; equal, same as. O'zingdan qiyos (qil) Draw your own conclusion., Think about your own experience and decide.

Qiyosan
: (Arabic) by comparison, by analogy, by example.

Qiyosiy
: (Arabic) comparative.

Qiyosla‑
: v.t.  To compare.

Qiyossiz
: incomparable.

Qiypangla‑
: s. Qiyshangla‑.

Qiypichoq
: s. Qirpichoq.qiyq ono.cackling or clucking sound.qiyqa dial.s. Qiyqim.qiyqangla‑ dial.s. Qiyshangla‑.

Qiyqilla‑
: v.i.  To cluck or cackle. [qiyqillat‑]

Qiyqim‑siyqim
: scraps and shreds, discards, waste.

Qiyqim
: shreds, clippings, parings, scraps; scrap (e.g., of land).

Qiyqindi
: s. Qiyqim.

Qiyqir‑
: v.i.  To shout, to roar, to cry out; to cackle. [qiyqirish‑, qiyqirat‑/qiyqirtir‑]

Qiyqirish
: yelling, shouting, clamor.

Qiyqiroq
: one who shouts about everything.

Qiyra‑
: v.i.  To be slaughtered, massacred; to be demolished. [qiyrat‑ qiyratil‑]

Qiyshang'i
: full of airs, ill‑mannered, difficult.

Qiyshangla‑
: v.i.  To make difficulties, to put on airs, to behave in an affected or uncouth manner; to grimace, to make a face; to hobble, to totter. [qiyshanglash‑]

Qiyshay‑
: v.i.  To become crooked or bent, to warp, to bend, to lean crookedly; to contort; to slant off towards, to slip off; to get in a huff, to be offended. [qiyshayish‑, qiyshayt‑, qiyshaytir‑]

Qiyshiq
: crooked, bent, twisted, warped.

Qiyshiqlik
: crookedness, warpedness.

Qiytim
: s. Qiyiq 1.

Qiytiq‑siytiq
: scrap(s), clipping(s).

Qiytiq
: scrap, clipping; small, corner plot of farmland; flaw, defect.

Qiz‑juvonlar
: young women.

Qiz
: girl, daughter; virgin, maiden. ~ chiqar‑/~ ko'rar ceremony in which matchmakers see the potential bride. ~ oshi banquet given at the bride's house one day before the wedding.

Qizaloq
: young girl.

Qizamiq
: measles.

Qizar‑
: v.i.  To become red or reddish; to blush. [qizarin‑, qizarish‑, qizart‑, qizartir‑]

Qizarinqira‑
: v.i.  To become slightly red, to blush slightly.

Qizarish‑
: v.i.  Coop. Of qizar‑; to quarrel.

Qizcha
: dim. Of qiz.

Qizdir‑
: v.t.  To heat, to make hot. [qizdiril‑, qizdirish‑]

Qizdirgich
: heater.qizg'aldoq bot.a type of wild poppy [mak‑samoseyka] (s. Lolaqizg'aldoq).

Qizg'an‑
: v.t.  To begrudge, to covet, to be jealous of; to pity. [qizg'anish‑]

Qizg'anch
: pity, compassion.

Qizg'anchiq
: selfish, greedy; jealous.

Qizg'anchiqlik
: selfishness; jealousness.qizg'anchoq dial.s. Qizg'anchiq.qizg'ar coll.s. Qizig'ar.

Qizg'imtir
: s. Qizg'ish.

Qizg'in
: hot, red hot,; heated, intense, furious, animated, feverish; energetic.

Qizg'inlash‑
: v.i.  To become hot, feverish, animated, etc. [qizg'inlashtir‑]

Qizg'inlik
: feverishness, intensity.

Qizg'ish 1
: reddish.qizg'ish 2 zool.s. Qizqush.

Qizi‑
: v.i.  To heat up, to get hot; to get excited; to become animated, to reach a frenzy. Boshi ~‑ to have a throbbing headache; to have drink go to one's head. Ichi ~‑ to run out of patience, to die of anticipation. [qizit‑, qizitil‑, qizish‑]

Qizig'ar
: rascal, cad.

Qizil
: red; ruddiness. ~ gul (bot.) Any red flower; red rose. ~ lavlagi (bot.) S. ~ so'z one who only claims to be a communist; gifted talker. ~ taxta/~ Krest va ~ Yarim oy Jamiyati the International Red Cross and Red Crescent. ~ qon (coll.) S. ~ g'oz (zool.) Flamingo. ~ itolg'i (zool.) Baloban falcon.qizilari zool.hornet (s. Qovog'ari).qizilbosh zool.read‑crested pochard.qizilcha 1 bot.beet.

Qizilcha 2
: German measles.qizilishton zool.woodpecker.

Qizillik
: redness; ruddiness.qizilmiya bot.licorice.

Qizilo'ngach
: esophagus.qiziloyoq zool.sandpiper.qizilqanot zool.s. Jarqanot.qizilquray bot.hemp (s. Kendir).

Qiziq 1
: interesting, funny; strange; clown, jester. ~i shuki/~ida at its peak, while it's going hot, right in the middle. ~ ustida at the right time; while angry or excited.

Qiziq 2
: heat.

Qiziq‑
: v.i.  To be interested in, to be curious about; to be engrossed in; to follow after out of curiosity. [qiziqish‑, qiziqtir‑]

Qiziqarli
: interesting.

Qiziqchi
: clown, jester.

Qiziqchilik
: abstr. Of ~ka or ~ uchun for fun, for laughs.

Qiziqish
: v.n. Of qiziq‑; interest, curiosity.

Qiziqla‑
: v.t.  To tether to a stake.

Qiziqlik 1
: funniness, curiousness.

Qiziqlik 2
: heat, hotness.

Qiziqqon
: hot‑tempered; vivacious, vigorous, energetic.

Qiziqqonli
: s. Qiziqqon.

Qiziqqonlik
: hot‑headedness; vivacity.

Qiziqsin‑
: v.i.  To be somewhat interested; to seem interested.

Qiziquv
: s. Qiziqish.

Qiziquvchan
: inquisitive, curious.

Qizish‑
: v.i.  Coop. Of qizi‑; to get hot; to heat up, to become busy or frenzied; to get hot under the collar, to become angry; to get hot and burn. [qizishtir‑]

Qizitaloq
: bastard, rascal.

Qizlik
: abstr. Of ~ini yo'qot‑ to lose one's virginity.qizqush zool.lapwing.

Qiztaloq
: s. Qizitaloq.

Qizuvchan
: easily, quickly heated; hot‑tempered.

Qo'biz
: a rebec‑like two‑stringed instrument used primarily by baxshis.

Qo'bizchi
: qo'biz player.qo'chchoq coll.s. Qo'zichoq.qo'chqor zool.ram; rough and tough (man). ~ urishtirish sport of butting rams; game formerly played by children in traditional schools of seeing whose reed stick will break first when pulled against another's. Ikki ~ning boshi bir qozonda qaynamas (=Two hotheaded persons cannot work together=??)

Qo'chqorboz
: s.o. Fond of ram‑butting contests.qo'g'a bot.cattail, rush (s. Qovg'a).

Qo'g'ay
: s. Qo'g'a.

Qo'g'azor
: bed of rushes.qo'g'ir‑ dial.s. Qovur‑.

Qo'g'irchoq
: doll; puppet, plaything.

Qo'g'irchoqboz
: puppeteer.

Qo'g'irchoqbozlik
: abstr. Of qo'g'irchoqboz; puppet theater.

Qo'g'irchoqday/dek
: pretty, cute (like a doll or puppet).

Qo'g'irmoch
: fried wheat kernels.

Qo'l‑oyoq
: hands and feet, arms and legs; lively, quick. ~i butun having all one's limbs.

Qo'l‑oyoqli
: quick, able, deft.

Qo'l
: arm & hand; finger; writing, hand. ~ soati wristwatch. ~dan chiqar‑ to get off one's hands; to put an end to, to free o.s. Of. ~ yozma handwritten; manuscript. O'rta ~ topar a game of finding the middle finger hid behind other fingers. ~ ostida under the directorship of. ~i uzun powerful, influential. ~i kalta/~idan keladi He can manage it. So'l ~ left‑hand side. O'ng ~ right‑hand side; right arm (of). Harom ~ unclean, dirty (person). ~ uchida or ~ uchi bilan grudgingly, disinterestedly; unenthusiastically, coolly. ~i ochiq or ochiq ~ generous, open‑handed. ~i Egri crooked. ~ ber‑ to devote o.s. To. ~i bormaydi to not feel like doing. ~ kel‑ to be convenient, opportune, handy. ~ga kir‑ to (come to) belong to, to come under one's ownership or jurisdiction. ~ ko'tar‑ to raise one's hand; to raise one's arms (in surrender); to rise up in arms. Qo'yniga ~ solib ko'r‑ to feel out. ~ tegiz‑/~ ushlashib/~ni yuvib qo?Ltiqqa tiq‑/~ yuv‑ to wash one's hands of. ~ga ol‑ to win over by bribery; to capture; to subdue, to take control of. ~ga tush‑ to be caught. ~ni bigiz qil‑ to point one's finger at. ~ini sovuq suvga urmaydi too dainty or lazy to do work. ~ni ~ga ber‑ to join arms. ~i chiqdi His arm became dislocated. ~ go'shti meat from the front leg of an animal. O'rta ~day good, fine. ~li bo'l‑ to be passed from one person to another, to be used by many people. ~ini ishkom qil‑ to clasp one's hands over one's head.

Qo'lansa
: fetid, rank, disgusting.

Qo'lansi‑
: v.i.  To reek.

Qo'lantayoq
: stockingless.

Qo'lbog'
: wide band used to strap a baby into a cradle.

Qo'lbola
: home‑made, handmade; homegrown.

Qo'lhunar
: handicraft; needlework.

Qo'lla‑
: v.t.  To support; to use, to employ. Qo'sh ~b using both hands, with both hands; with great joy. ~b‑quvvatla‑ to support enthusiastically. [qo'llan‑, qo'llanil‑]

Qo'llanma
: handbook, guide, manual, text.

Qo'llash‑
: v.t.  Coop. Of qo'lla‑; to hoist in tandem by clasping each other's arms together underneath.

Qo'lli‑oyoqli
: s. Qo'l‑oyoqli.

Qo'lma‑qo'l
: (passed) from hand to hand.

Qo'lqanot
: devoted friend, companion.

Qo'lqop
: mitten, glove.

Qo'lsiz
: missing an arm or hand.

Qo'ltiq 1
: armpit, underarm. ~iga kir‑ to support, to help out; to win the trust of, to curry favor with. ~iga suv purka‑ to rile. ~idan ko'tar‑/suya‑ to support.

Qo'ltiq 2
: bay, gulf, inlet.

Qo'ltiqbardor
: supporter, helper.

Qo'ltiqla‑
: v.t.  To support (lit., by the armpits), to hold up. [qo'ltiqlan‑, qo'ltiqlat‑, qo'ltiqlash‑]

Qo'ltiqtayoq
: crutch(es).

Qo'ltiqtumor
: charm, amulet (s. Tumor).

Qo'lyozma
: s. Qo'l yozma.

Qo'm
: folded felt pad used as a saddle (esp. On a camel).

Qo'manda
: arch.    (Russian) command.

Qo'mita
: arch.    (Russian) committee (s. Komitet).

Qo'mla‑
: v.t.  To saddle (camel) with a ot otlab, tuya ~b with great difficulty.

Qo'mondon arch. (Russian)
: commander.

Qo'mondonlik
: command; abstr. Of oliy ~ high command.

Qo'msa‑
: v.t.  To miss, to yearn for. [qo'msash‑]

Qo'n‑
: v.i.  To alight, to land; to stop for a rest, to stay for the night. Oqshom ~di Night has arrived. [qo'ndir‑, qo'ndiril‑, qo'nish‑]

Qo'narli
: fit to be stayed in, fit as a resting place.

Qo'ndir‑
: v.t.  Caus. Of gap ~‑ to make a retort or remark. [qo'ndiril‑, qo'ndirish‑]

Qo'ndoq
: butt, stock (of rifle); perch; grapevine bundled for burial in winter; swaddling clothes. ~da tekkan kasal/dard/fe'l problem or habit one has always had.

Qo'ndoqla‑
: v.t.  To swaddle. [qo'ndoqlan‑, qo'ndoqlash‑]

Qo'ng'ir 1
: brown, reddish brown; dark gray.qo'ng'ir 2 zool.great crested grebe.qo'ng'irbosh bot.bulbous bluegrass.

Qo'ng'iroq
: bell; ringing, clear; curly (hair). ~ qil‑ to ring, to telephone.

Qo'ng'irot
: an Oghuz tribe.qo'ng'iz zool.beetle.

Qo'ng'iznusxa
: beetle‑like.

Qo'ni‑qo'shni
: neighbors.

Qo'ni‑qo'shnilik
: neighborly relations.

Qo'nim
: resting or halting place; rest, peace; energy, zeal, endurance. ~ top‑ to settle down.

Qo'nimlik
: stage (of road).

Qo'nimsiz
: restless, restive.

Qo'nimsizlik
: restiveness, transience; instability.

Qo'niq
: spending the night, staying. To'g'ri ~ wedding night. O'g'ri ~ custom of the bride and groom spending the night before the wedding together.

Qo'nish‑
: v.i.  Coop. Of qo'n‑; to shiver.

Qo'nish
: v.n. Of qoun‑; resting or halting place. ~ top‑ to settle down. Oy qaerda(n) ~ berar Ekan Let's see what will happen in the end.

Qo'nj
: top, leg (of boot).

Qo'njli
: high (shoe, boot).

Qo'nolg'a
: perch, roost; resting place.qo'noq 1 bot.panicum, witch grass, Italian millet.

Qo'noq 2
: guest.qo'noqchi arch.host.

Qo'noqla‑
: v.i.  To roost; to stop for the night, to halt.

Qo'noqlik
: roosting place; being a guest.

Qo'noqxona
: guest house, inn.

Qo'nqay‑ coll.
: v.i.  To look ugly, to stand out in an unsightly way. [qo'nqayish‑, qo'nqaytir‑]

Qo'p‑
: v.i.  To rise, to get up; to arise, to occur. Ursa ~ar said of one who will bounce back from any adversity.

Qo'pol
: rough, coarse, crude; flagrant, gross, unacceptable.

Qo'pollash‑
: v.i.  To become crude, rough, or clumsy; to become rude.

Qo'pollik
: roughness, coarseness, rudeness.

Qo'por‑
: v.t.  To pull up, to uproot; to knock down, to destroy. [qo'poril‑, qo'portir‑]

Qo'poruvchi
: active part. Of qo'por‑; saboteur.

Qo'poruvchilik
: abstr. Of qo'poruvchi; sabotage.

Qo'qon xonligi
: the Khoqand khanate.Qo'qon geo.Khoqand.

Qo'qonarava
: a type of cart with two large wheels.qo'qongilos bot.gean (a type of cherry).qo'qongul bot.aster.qo'qonjo'xori bot.white durra.

Qo'qqay‑
: s. Qo'nqay‑. [qo'qqayish‑, qo'qqaytir‑, qo'qqaytiril‑]

Qo'qqisdan
: suddenly, unexpectedly.

Qo'r 1
: coals; fire, ardor.

Qo'r 2
: belongings, wealth, blessings. ~ qil‑ to amass possessions?? ~ to'k‑ to amass an army; to get the upper hand; to radiate splendor. ~ bo'l‑ to accumulate, to be amassed.

Qo'r‑qut
: possessions, wealth.

Qo'ra
: pen, stall, corral; courtyard.qo'ramta hist.quiver (s. O'qdon).qo'rboshi hist.custodian of arms of a khan; a high military title during the khanate period; chief of police in the territory of Turkistan; commander of a group of basmachis.qo'rg'a‑ dial.s. Qo'riqla‑.

Qo'rg'on
: fortress; fortification, fortified wall; walled dwelling; settlement.qo'rg'onbegi hist.commander of the guard, fortress commander.

Qo'rg'oncha
: dim. Of qo'rg'on; hamlet, settlement.

Qo'rg'onla‑
: v.i.  S. Qo'tonla‑.

Qo'rg'oshin
: lead.

Qo'rg'oshinla‑ coll.
: v.t.  To solder; to seal with lead, to plug.

Qo'rg'oshinli
: lead‑, leaden.

Qo'ri‑
: v.t.  To protect, to guard; to swat away (insects). [qo'ril‑, qo'rish‑]

Qo'riq
: protection, defense; stronghold; private cropland, garden, or nursery; fallow land; virgin land. ~ och‑ to break fresh ground.

Qo'riqchi
: guard; scarecrow.

Qo'riqchilik
: protection, defense. Chamolyotlar ~ida air cover.

Qo'riqla‑
: to defend, to protect. [qo'riqlan‑, qo'riqlash‑]

Qo'riqxona
: reserve, preserve.

Qo'rq‑
: v.i.  To fear, to be scared, frightened. [qo'rqit‑, qo'rqish‑]

Qo'rqa‑pisa
: timidly, fearfully.

Qo'rqarli
: scary, frightening.

Qo'rqimsira‑
: v.i.  To be somewhat afraid, to do timidly.

Qo'rqinch
: fear.

Qo'rqinchli
: scary, frightening; dangerous, serious.

Qo'rqinchsiz
: not frightening; harmless.

Qo'rqinqira‑
: s. Qo'rqimsira‑.

Qo'rqmas
: fearless.

Qo'rqoq
: fearful, cowardly, timid; coward.

Qo'rqoqlik
: cowardice.

Qo'rquv
: fear, apprehension.

Qo'rquvli
: fearful, terrible.

Qo'rquvsiz
: fearless, peaceful.

Qo'rs
: coarse, crude, rude; (dial.) Disdainful, haughty.

Qo'rslik
: coarseness, crudeness; rude or coarse behavior; haughtiness.

Qo'rxona
: arsenal, armory; treasury.

Qo'sh 1
: paired, joined, double; plow drawn by two oxen. ~ payti/~ hayda‑ to plow with an ox‑drawn plow.

Qo'sh 2
: camp; group.

Qo'sh‑
: v.t.  To add, to put (in); to join, to combine, to put together; to hitch. Boshini ~‑ to wed. Aybga ~maysiz! Don't take offense! ~a qari‑ to grow old together. [qo'shil‑, qo'shish‑, qo'shtir‑]

Qo'sh‑qo'sh
: s. Qo'sha‑qo'sha.

Qo'sha‑qo'sha
: pairs and pairs.

Qo'sha
: group, groups of.

Qo'shaloq
: paired, double, twin.

Qo'shaloqla‑
: v.t.  To pair; to do two at a time.

Qo'shar
: sheep fold.

Qo'shbosh
: two‑headed; pickaxe.

Qo'shchi‑qo'lonchi
: farm laborer (working for a master).

Qo'shchi
: plowman; farm laborer (working for a master); name of a society formed for such laborers from 1919‑1930.

Qo'shhokimiyatchilik
: diarchy.

Qo'shil‑
: v.i.  Pass. Of qo'sh‑; to get along with; to be together with; to agree; to join, to take part in.

Qo'shilma
: compound; formation.

Qo'shiluvchi
: active part. Of qo'shil‑; (math.) Item (part of a sum?? [slagaemoe]).

Qo'shimcha
: additional, extra, surplus; affix; addition, supplement. ~ ravishda in addition. ~ qiymat surplus value. ~ qil‑ to add (remark). ~ dokladchi reader of an additional report.

Qo'shin
: army, forces, troops.

Qo'shiq
: song; ditty.

Qo'shiqchi
: singer; songwriter.

Qo'shiqchilik
: abstr. Of qo'shiqchi; song‑writing.

Qo'shiqnavis
: songwriter.

Qo'shish
: v.n. Of qo'sh‑; addition.

Qo'shma
: united, joint; compound. ~ gap compound sentence. ~ so'z compound word.

Qo'shmachi
: hustler, pimp; procuress.

Qo'shmachilik
: hustling, pimping.

Qo'shmetall
: bimetallic alloy.

Qo'shmoq
: paired, doubled, joined; extra, addition.

Qo'shmozor
: two side‑by‑side graves. ~ bo'l‑ to die together. ~ qil‑ to send both of a pair to their graves.

Qo'shnay
: double flute.

Qo'shnaychi
: player of qo'shnay.

Qo'shni
: neighbor; neighboring, adjacent. ~ burchaklar adjacent angles.

Qo'shnichilik
: neighborliness, neighborly relations.

Qo'shnilik
: abstr. Of qo'shni; s. Qo'shnichilik.

Qo'shog'iz
: double‑barreled.

Qo'shoq
: doubled, paired, joined; spouse; group of sheep tied to the same rope; group, bunch. ~ arqon rope used for tying sheep together. ~ qil‑ to combine, to do at the same time; to tie together on the same rope. ~ barmoqli odam six‑fingered person. ~ning orqasida/ichida bo'shoq said when an innocent person is punished along with several guilty people.

Qo'shoqla‑
: v.t.  To tether sheep together.

Qo'shotar
: double‑barreled gun.

Qo'shovoz
: duet.qo'shoyoq zool.jerboa.

Qo'shqabr
: side‑by‑side pair of graves.

Qo'shqanot(li)
: two‑winged; double (gate).

Qo'shqanotlilar
: Diptera (two‑winged insects).

Qo'shqaroq
: (dial.) Spinning wheel; spindle and bobbin of a spinning wheel.

Qo'shqavat(li)
: two‑storied.

Qo'shquloq
: an earthenware vessel with two handles; seedling that has put forth only the seed leaves.

Qo'shtavaqa(li)
: double (door).??

Qo'shtig'
: double‑bladed; double‑barreled.

Qo'shtirnoq
: parentheses.

Qo'shtor
: two‑stringed.

Qo'shtuyoqlilar
: Artiodactyla (animals w/ even number of hooves).

Qo'shuv
: v.n. Of qo'sh‑; addition.

Qo'shxona
: servants' quarters.

Qo'sqi
: ragged, tattered.

Qo'tir
: mange; mangy.

Qo'ton 1
: herd of sheep; fold, corral, barn.qo'ton 2 zool.heron.

Qo'ton‑qo'ton
: herds and herds.

Qo'tonla‑
: v.t.  To corral; to divide into herds; to be surrounded by rings (sun, moon). Kun ~sa kuragingni, oy ~sa oftobchuvog'ingni tayyorla If the moon has rings around it, it will snow, if the sun has rings around it, sunny weather will be here.

Qo'tonlab
: (in) herds and herds.qo'tos 1 zool.yak.qo'tos 2 dial.a neck ornament.

Qo'y‑
: v.t.  To put, to place; to stop, to give up; to put aside; to leave be, to let alone, to let do; to let go, to leave; to install, to fix; to apply, to put on; (after V+(eb ~‑ to eat up; yozib ~‑ to write down; (after V+kelmay ~di He stopped coming; mendan hech kim xabar olmay ~di No one asks about me anymore; aytmay ~a qol Don't bother saying it; telefon qilmay ~a qolaylik Let's not bother calling. ~ing shu gaplarni! Stop saying that stuff! ~sang‑chi! Come on! Chekishni ~‑ to stop smoking. ~asanmi, ~maysanmi? Are you going to stop or not? Bugungi ishlarni Ertaga ~ma Don't put off for tomorrow what you can do today. Yo'q desam ham ~maydi He doesn't leave off even when I say no. Kim ~ibdi who let him...?, what business does he have...? Uylanishni unga kim ~ibdi? What business does he have getting married? ~ib yubor‑ to let go. Mayliga ~‑ to leave it up to s.o. Xotin ~‑ to get rid of a wife. Ekinlarga suv ~‑ to irrigate crops. Ovga qush ~‑ to set a falcon onto prey. Tish ~‑ to grow a tooth. Soqol ~‑ to grow a beard. Eshik ~‑ to install a door. Narx ~‑ to fix a price. Diagnoz ~‑ to give a diagnosis. Og'ir ahvolga solib ~‑ to put into a bad situation. Tarsaki ~‑ to slap. Kino ~‑ to show a film. Usma ~‑ to apply ot ~‑ to name. Og'iz ochgani ~maydi He doesn't let you open your mouth. O'ziga ~ib ber‑ Let him do it. ~may or ~arda ~may doggedly, tenaciously, not taking no for an answer. Bir qatorga ~‑ to consider equals. O'zini qaerga ~ishni bilmay or o'zini ~gani joy topolmay frantically. [qo'ydir‑, qo'yil‑, qo'yish‑]qo'y zool.sheep. ~ yili the 8th year of the 12‑year animal cycle. ~ ko'z large, dark eyes; s.o. With such eyes. ~ mizoj/~ og'zidan cho'p olmagan Wouldn't hurt a flea.

Qo'yarda‑qo'ymay
: s. Qo'y‑.qo'ybosh bot.a type of melon.

Qo'ychi
: s. Qo'ychivon.

Qo'ychilik
: sheep breeding.

Qo'ychivon
: sheep breeder, owner of flocks of sheep; shepherd. ~ it sheep dog.qo'ydi‑chiqdi coll.divorce(s).

Qo'yfurush
: sheep merchant.

Qo'yin 3pp qo'yni
: bosom, breast; embrace. ~ daftari pocket notebook. ~ cho'ntak breast pocket.

Qo'yingchi
: in a word, in short.

Qo'yingki
: s. Qo'yingchi.qo'ypechak bot.bindweed.qo'ytikan(ak) bot.Ceratocephalus (a poisonous herb).

Qo'yxona
: sheep pen.

Qo'zg'a‑ v.i.,
: v.t.  To well up, to surface, to rise, to return; to arouse, to awaken, to stir up. Masala ~‑ to raise an issue. Gap ~‑ to start a discussion. [qo'zg'al‑, qo'zg'at‑, qo'zg'atil‑]

Qo'zg'al‑
: v.i.  Pass. & reflex. Of qo'zg'a‑; to rise up, to stir; to move. [qo'zg'alish‑, qo'zg'altir‑]

Qo'zg'aluvchan
: movable, portable; sensitive.

Qo'zg'olon
: uprising, rebellion.

Qo'zg'olonchi
: insurgent, rebel.

Qo'zg'ovchi
: active part. Of qo'zg'a‑; stimulus.

Qo'zi‑
: v.i.  To rise, to surface, to well up.qo'zi zool.lamb.

Qo'zichoq
: dim. Of ~im my little lamb.qo'zidumba bot.field mushroom.qo'zigul bot.a type of wild onion.

Qo'zila‑
: v.i.  To lamb. [qo'zilat‑, qo'zilatil‑]qo'zilola zool.hazel grouse, Rugulidae (s. Alg'i).qo'ziqorin bot.a type of edible mushroom.qo'ziquloq bot.sorrel (s. Shovul 1).qo'zivoy tarvuz bot.a large type of watermelon.

Qo'zoq
: s. Qovzoq.

Qobil
: (Arabic) able, capable, gifted; obedient, compliant. Inson‑gavhari ~ man is capable of anything.

Qobiliyat
: (Arabic) ability, capability.

Qobiliyatli
: capable, gifted.

Qobiliyatsiz
: untalented, inept.

Qobillash‑
: v.i.  To become able, proficient; to become obedient.

Qobillik
: ability; obedience, compliance.qobin‑ dial.s. Qopin‑.

Qobiq
: outer covering, shell, bark, rind, peel, skin, crust. (o'z) ~iga o'ral‑ to retreat inside one's shell.

Qobirg'a
: s. Qovurg'a.qobon zool.boar.

Qoch‑ 1
: v.i.  To flee, to run off, to escape; to avoid, to shirk; to hide one's face (woman); to disappear, to dissipate, to be gone; to shrink, to pull apart (boards). ~ ko'zimdan Get out of my site. ~ib ketibdimi or ~ib ketgan Emas not far off. Go'shti ~gan gaunt. Ko'zdan ~maydi It will not slip from attention. Olib ~‑ to abscond with; to boast or exaggerate. Xayoli olib ~di to be lost in thought. O'zini olib ~‑ to go off by o.s. ~maydi or ~mas That'll be taken care of in due time., There'll be time for that later. Suvi ~gan non stale bread. Uning rangi ~di He/it went pale. [qochil‑, qochir‑, qochiril‑, qochish‑]

Qoch‑ 2
: v.i.  To become pregnant (of animals). [qochir‑, qochiril‑]

Qoch‑qoch
: scattering in all directions.

Qochiq
: fugitive, runaway; escape; losing (in game); separated, spread apart. ~ bedana quail which has lost a fight.

Qochir‑
: v.t.  Caus. Of gap ~‑ to make jokes, to joke around. [qochiril‑, qochirtir‑]

Qochirim
: joke, funny remark (about s.o.); sarcastic remark; modulation, nuance (of music).

Qochiriq
: s. Qochirim.

Qochirma
: s. Markazdan ~ centrifugal force.

Qochoq
: fugitive, runaway; escape; frequently fleeing; betrayer.

Qochqin
: runaway, fugitive, refugee; deserter, turncoat.qochqinchi coll.deserter, runaway.

Qochqindi rare
: s. Qochqin, qochqoq.

Qochqinlik
: abstr. Of qochqin; fugitiveness, life or situation of a fugitive.

Qochqir
: elusive, evasive, slippery.

Qochqoq
: flighty, timid; truant, fleeing; double‑dealing, dishonest.

Qochqoqlik
: abstr. Of qochqoq.

Qodir
: (Arabic) capable, fit.

Qof
: (Arabic) Ko'hi ~ mythical mountains at the edge of the world.

Qofila
: obs. (Arabic) caravan.

Qofiya
: (Arabic) rhyme; meter; rhyming letter; prosody. ~si kelganda when the time comes. ~si bilan (putting) lightly, gently.

Qofiyaboz
:  rhymester.

Qofiyadosh
:  rhyming.

Qofiyadoshlik
: abstr. Of qofiyadosh.

Qofiyala‑
: v.t.  To make rhyme.

Qofiyalan‑
: v.i.  To rhyme.

Qofiyali
: rhyming.

Qog'onoq
: placenta.

Qog'oz
:  paper; paper money; page.

Qog'ozboz
:  red‑tape monger.

Qog'ozbozlik
: abstr. Of qog'ozboz; red tape.Qohira geo.Cairo.

Qoida
: (Arabic) rule, regulation, norm; custom, practice.

Qoidalash‑
: v.i.  To become law, to become official. [qoidalashtir‑, qoidalashtiril‑]

Qoim lit.
: (Arabic) upright, straight; firm, enduring, solid. ~ maqom deputy.

Qol‑
: v.i.  To remain, to stay behind, to be left; to stop; (+bora ~! Go!, Leave! Ochiq ayta ~ing Go ahead and say it straight. ; (after V+bilib ~‑ to find out. Bilmay ~‑ not to find out, not to sense. Yotib ~‑ to lie down to bed; to fall ill. Kelib ~‑ to arrive suddenly. Topilib ~‑ to be discovered. Charchab ~‑ to become very tired. Shoshib ~‑ to be confused. Qarab ~‑ to sit and stare at; to look suddenly or unintentionally at. ~ganlar the remaining, the others. O'n kunga ~may/~masdan in less than ten days. Biring ~may every last one of you. Hamma ish menda ~di Everything's been left up to me. Orqada ~‑ to be left behind, to fall behind. Ko'zdan ~‑ to lose one's sight. Tildan ~‑ to lose the ability to speak. Isitmasi ~di His fever is gone. Og'rig'i ~di His pain is gone. Uning bu odati ~madi He's lost that habit. Yo'ldan ~ma Don't be late (for transport).; Get going! Bir o'limdan ~dim I was one inch from death. Kim ~di? Who's left? Majlis ~di The meeting's been delayed. Qo'lida ~‑ to be up to, to be in the hands of. O'rtamizda) ~sin This is just between you and me. +ga ~ganda when it comes to... La'nat tagida ~‑ to be cursed. Menga ~sa if it were up to me, in my mind. Foydaning tagida ~‑ to be up to one's armpits in money. ~a bersa or kuni shunga ~di Now he's down to this. Qanday kunga ~dim Now look what I'm down to., What a plight. Mendan ~gan I know how to do this myself?? Uning har narsa bilan ishi ~gan He's got nothing better to do (than stick his nose in others' business). [qoldir‑, qoldiril‑, qoldirish‑, qolin‑, qolish‑]

Qoldiq
: remainder, remains, relics; vestige.

Qolgan‑kutgan
: remaining, leftover.

Qolip
: (Arabic) form, last; mold, die; model, pattern. Bir ~dagi of one pattern or mold, identical, uniform. ~ga sol‑/tort‑ to fit into a mold; to give shape to.

Qolipchi
: last‑maker; mold‑maker; molder.

Qolipla‑
: v.t.  To form, to shape; to mold, to cast, to fit. [qoliplat‑]

Qoliplovchi
: molder.

Qoloq
: backward; obsolete, outdated; failing (student); behind (in fulfilling the plan).

Qoloqlik
: abstr. Of ~dan chiqish to free o.s. Of backwardness.

Qomat
: (Arabic) stature, frame, build. ~ini rostla‑ to stand up straight. Quloqlarni ~ga keltiradigan deafening. Qo'lni ~ga ko'tar‑ to hold one's outspread hands next to one's ears while praying.

Qomatdor
:  s. Qomatli.

Qomatli
: tall, handsome‑figured.qomg'oq bot.s. Qamg'oq.

Qomus
: (Arabic) lexicon; (coll.) Encyclopedia.

Qomuschi
: lexicographer; encyclopedist; walking encyclopedia.

Qon‑
: v.i.  To be sated, satisfied, to be get enough of; to be content with. [qondir‑, qondiril‑]

Qon‑qardosh
: 

Qon‑qardoshlik
: blood relation.

Qon‑qarindosh
: s. Qon‑qardosh.

Qon
: blood. ~ aylanishi blood circulation. ~ bosimi blood pressure. ~ oqish/~ tomirlari blood vessels. ~ shariklari blood corpuscles. ~ quyilishi hemorrhage. ~ ko'r‑ to have a menstrual period. ~ ol‑ to let blood; to taje blood. ~ tashla‑ to spit up blood. ~ to'kish bloodshed. ~ quyish blood transfusion. ~ga bo'ya‑ to stain with blood. ~ tomiri bilan bog'lan‑ to be tied together intimately. ~ga‑ ~, jonga‑ jon an eye for an eye, a tooth for a tooth. ~i bir blood relatives. ~ bo'l‑ to be bloodied; to grieve, to be greatly distressed. ~ chiqar‑ to slaughter an animal as a sacrifice for charity. ~ qil‑ to bloody; to disturb, to aggrieve. Ko'ziga ~ to'l‑ or ko'zini ~ bos‑ to have one's eyes become bloodshot.; to see red. Og'zi‑burnini ~ qil‑ to bloody s.o.'s face. Yuziga ~ yugirdi to have color return to one's face. Yuzidan ~i qochdi to have the color drain from one's face. ~ yut‑ to grieve horribly. ~idan o't‑/dili, jigari, yuragi ~ to be filled with grief, affliction. ~i qayna‑ to have one's blood boil. ~(‑qora) qaqsha‑ to sob terribly. Birovning ~ini so'r‑ to drink the blood of, to exploit.

Qona‑
: v.i.  To bleed. Burni ham ~madi It was completely painless for him. [qonat‑]qoncho'p bot.celandine.

Qondosh
: blood relative; brother, kinsman.

Qoniq‑
: v.i.  S. Qon‑; to be satisfied. [qoniqtir‑, qoniqtiril‑]

Qoniqarli
: satisfactory.

Qoniqarsiz
: unsatisfactory.

Qoniqish
: v.n. Of qoniq‑; satisfaction

Qoniqquvlik
: s. Qoniqarli.

Qoniqtir‑
: v.t.  Caus. Of qoniq‑; to satisfy, to fulfill. [qoniqtiril‑]

Qonla‑
: v.t.  To smear the blood of a sacrificed animal on an ailing person. [qonlash‑]

Qonli
: bloody. ~ yakshanba Bloody Sunday (Jan. 9, 1905).qonliq dial.sacrificial animal (s. Jonliq).

Qonsira‑
: v.i.  To lose blood; to thirst for blood.

Qonsiz
: bloodless; pale; anemic.

Qonsizlan‑
: v.i.  To lose blood; to become pale, to blanch; to become anemic.

Qonsizlik
: bloodlessness; anemia.

Qontalab
: in need of blood; bloodthirsty.

Qontalash‑
: v.i.  To become bloodshot; to become crimson or streaked with red.

Qontalash
: bloodshot; ruddy, red.

Qonun 1
: (Arabic) law. ~ chiqar‑ to pass a law. ~ chiqaruvchi organ legislative body. Asosiy ~ constitution. ~lar to'plami code of laws.

Qonun 2
: (Arabic) an ancient dutor‑like instrument.

Qonunan
: (Arabic) lawfully.

Qonunbuzar
: lawbreaker.

Qonunchilik
: law and order.

Qonuniy
: (Arabic) lawful.

Qonuniyat
: (Arabic) lawfulness, legality; laws.

Qonuniylik
: lawfulness, legality.

Qonunlash‑
: v.i.  To be made official; to become legalized; to be made into law. [qonunlashtir‑, qonunlashtiril‑]

Qonunli
: having laws; lawful.

Qonunshunos
: jurist.

Qonunshunoslik
: abstr. Of qonunshunos.

Qonunsiz
: lawless; illegal, unlawful.

Qonunsizlik
: unlawfulness; lawlessness.

Qonxo'r
: blood‑sucker; bloodthirsty tyrant.

Qonxo'rlik
: abstr. Of qonxo'r; ruthless tyranny.

Qop‑
: v.t.  To bite (animal). [qopish‑, qoptir‑]

Qop‑qop
: sacks and sacks.

Qop‑qora
: dark black, jet black.

Qop‑qorong'i
: pitch dark.

Qop
: sack, bag.

Qopag'on
: biting (dog).

Qopcha
: dim. Of qop.

Qopchiq
: small sack. Ko'z yoshi ~i tear gland.qopi dial.door (s. Eshik).

Qopin‑ dial.
: v.i.  To burn; to be tormented.

Qopla‑ 1
: v.t.  To cover, to coat. Ko'rpa ~‑ to sew or stuff a quilt. [qoplan‑, qoplat‑, qoplatil‑, qoplash‑]

Qopla‑ 2
: v.t.  To bag, to put into bags. [qoplan‑, qoplat‑, qoplatil‑, qoplash‑]

Qoplam
: covering; bagful.

Qoplama
: covering, coating, facing, veneer, crown, etc.qoplon zool.snow leopard, ounce; brave person, lion.

Qoplovchi 1
: v.n. Of qopla‑ 1; one employed in covering or finishing.

Qoplovchi 2
: v.n. Of qopla‑ 2; bagger, sacker.

Qopong'ich
: s. Qopag'on.qopqa arch.gate.

Qopqon
: trap, snare.

Qopqoq
: lid, cover.

Qopqoqla‑
: v.t.  To cover. [qopqoqlan‑, qopqoqlat‑]

Qoq 1
: bone dry; gaunt, scrawny; barren, empty; miserly. ~ suyak just bones; bony. ~ er dry, dried up; barren, bare. ~ yer, qora ship bare, devoid of furnishings (room,house). ~ bo'l‑ to dry up; to be left with nothing. Cho'ntagi ~ bo'ldi His pockets are empty.

Qoq 2
: just at, right on, exactly. ~ ikkiga bo'l‑ to divide right in two. ~ yarim kechada right at midnight. ~ yoril‑ to split right open.

Qoq‑
: v.t.  To knock, to pound, to drive in (stake), to tap, to hit, to beat (rug); to shake (tree, to drop its fruit); to hit, to plunder; to tire out, to bump around. Eshik ~‑ to knock on the door. Jonini ~‑ to do with all one's soul. Jonimni ~ay Bless my soul! (s. Kiprik ~‑ to blink. Ko'zini chetga ~ib to bluff, to mislead. Kiprik ~may w/o a wink of sleep. Qulog'ini ~ib qo'lga ber‑ to make one's ears ring, to drive mad with noise. Sim ~‑ to telephone. Tomoq ~‑ to clear one's throat. Burun ~‑ to clear one's nose. Chetga ~‑ to be distanced or separated from; to deny, to deprive. [qoqil‑, qoqin‑, qoqish‑, qoqtir‑]

Qoqi o't
: s. Qoqigul.

Qoqi
: dried fruit or meat, jerky; s. ~ bahosi mere pennies, nothing at all.qoqigul bot.dandelion (s. Momaqaymoq).

Qoqil‑
: pass. Of qoq‑; to be jostled or tired; to trip, to stumble. [qoqilish‑, qoqiltir‑]

Qoqim
: traditional folk medicine treatment consisting of reading a spell, then massaging the body, limbs, back, neck, and ears of the patient.

Qoqimchi
: healer that peforms qoqim.

Qoqin‑
: v.i.  To shake, to flutter; to trip, to stumble; (+dan) to be hard up for. [qoqinish‑, qoqintir‑]

Qoqindiq
: alms given either to the qoqimchi or to others following qoqim treatment; my beloved, my dear (lit., 'may my soul be taken for yours') (s. O'rgilay, jonim tasadduq).

Qoqirim
: broth mixed with yoghurt and black pepper (used to drive away a cold).

Qoqishtir‑
: v.t.  To go through one's things and scrape together (money); to join or put together. [qoqinish‑, qoqintir‑]

Qoqla‑ 1
: v.t.  To dry, to cure. [qoqlan‑, qoqlat‑, qoqlash‑]

Qoqla‑ 2
: to empty, to leave empty, to sweep clean. [qoqlan‑, qoqlat‑, qoqlash‑]

Qoqlan‑
: v.i.  Pass. Of qoqla‑; to dry up, to wither.qoqriq dial.phlegm (s. Balg'am).

Qoqshol 1
: bony, scrawny, emaciated.

Qoqshol 2
: tetanus.qoqvosh coll.empty‑headed; miserly.

Qor‑
: v.t.  To mix, to knead; to cover with (mud). [qordir‑, qoril‑, qorish‑]

Qor
: snow. ~ yog'di It snowed. ~ bobo snowman; Santa Claus. ~ suvi water from melted snow. ~ uchquni snowflake.

Qora‑qura
: dark, black, dingy.

Qora
: black; dark; bad, evil; outline, silhouette; target. ~sini ko?Rsatmaydi He doesn?T show his face (around here). ~ olib... To target, to pursue. ~ terga bot‑ to sweat blood, to be drenched in sweat. Ko'z ~si pupil; apple of one's eye. ~ metallar ferrous metals. ~ qilib/oralaridan ~ mushuk o'tdi they've had a falling‑out. ~ guruh ?? [chernaya sotnaya‑ a political group]. ~ er chernozem; cultivated land; the grave. ~ ish menial work. ~ ishchi laborer, menial worker. ~ ko'ylakchi Black Shirt. ~ to'rdan kelgan dark‑complexioned. ~lar blacks. Yurish ~lardan black's move. ~‑qura bolalar dark‑skinned children. ~ qizil dark crimson. ~ niyatlar evil intentions. ~si o'chdi He disappeared., He's no longer around. ~ngni o'chir! Make yourself scarce! ~si o'chsin! May he be gone! ~ kiy‑ to wear mourning black. ~ bosh chumchuq (zool.) Bullfinch. ~ ilon (zool.) Adder, viper. ~ ko'za (bot.) A wild winter oat. ~ sulu (bot.) Wild oat. ~ terak (bot.) Black poplar. ~ tuproq chernozem. ~ tut (bot.) Black mulberry. ~ chigirtka (zool.) Cricket. ~ shuvoq (bot.) A type of wormwood, sagebrush. ~ Ekin (dial.) Vegetable and melon growing. ~ urganji (bot.) A type of melon. Yuziga ~ surt‑ to blacken one's face. Ko'ngilga ~ ol‑ to feel suspicion. ~ kursi the dock. ~ chaqa penny, farthing, red cent. ~ chiroq oil lamp. ~ xalq common folk. ~ xat notice of (soldier's) death.qoraandiz bot.elecampane.qoraarcha bot.juniper.qorabaliq zool.Schizothorax (a freshwater fish).qorabarak bot.Halostachys, a desert shrub.qorabayir zool.a breed of horse.qorabovur zool.black‑breasted sand grouse (s. Bulduriq).qoraboy zool.glossy ibis; cormorant.qorabug'doy bot.German wheat.

Qorabura
: bound bundle of branches filled with rocks used to build dams and weirs.qorabuzov zool.pygmy cormorant.

Qoracha
: dark(‑skinned). ~dan kelgan dark‑skinned.qorachakak bot.a shrub of the rose family.

Qorachigirtka
: s. Qora chigirtka.

Qorachingil
: s. Qoramug'.

Qorachiq
: pupil (of eye) (s. Ko'z ~iday saqla‑ to take great care of.qorachiriq hist.ragtag (self‑armed) militia, irregular army; irregular.qorachittak zool.coal tit.

Qorachoy
: Qarachay.

Qoradori
: opium.qorag'at bot.black currant.qorag'oz zool.lesser white‑fronted goose.qoragachin bot.biurgun (Anabasis) (s. Biyurg'un).qoragul bot.a type of mallow; dye made from this plant.

Qorajigar
: spleen (s. Taloq).

Qorakaltak
: lynch law, mob law; vigilante (mob).qorakaptar zool.a type of dove.

Qorakash
: ornery.

Qorakashlik
: orneriness. ~ qil‑ to pull back when urged forward (horse); to be ornery or difficult.

Qorakesak
: tender, fatless piece of meat.qorako'l zool.karakul. ~ qo'yi karakul sheep. ~ teri karakul pelt.

Qorako'lchi
: breeder of karakul sheep.

Qorako'lchilik
: breeding of karakul sheep.

Qorako'z
: large, dark eyes; lovely, dark‑eyed person; (dear) child. To'rtta ~im bor I have four little ones.qorakosov bot.spur, ergot. ~ bo'l‑ to become blackened.

Qorakuya 1
: soot. Yuziga ~ surt‑ to publicly humiliate or punish.qorakuya 2 bot.smut, rust.

Qorala‑
: v.t.  To blacken; to criticize, to denounce; to follow the outline of, not to let out of one's sight. Qalamni ~‑ to dip pen in ink. Qog'ozni ~‑ to darken pages with writing. [qoralan‑, qoralash‑]

Qoralik
: blackness, darkness.

Qoralovchi
: active part. Of qorala‑; incriminating.

Qorama‑qora
: not letting out of one's sight, in the footsteps of.

Qoramag'iz
: dark‑complexioned, dark‑skinned.

Qoramaldoq
: index finger.qoramart bot.pearl bush.qoramashoq bot.stork's bill, alfileria; (dial.) Spade (of cards).qoramol zool.horned cattle.

Qoramolchilik
: cattle raising. ~ fermasi cattle ranch.qoramotov bot.camphor‑fume.

Qoramoy
: fuel oil.qoramtil coll.s. Qoramtir.

Qoramtir
: dark(‑colored); brown. Bug'doyning ~ zangi (bot.) Brown wheat smut.qoramug' bot.cow soapwort; Russian boxthorn.qorao't bot.purslane.

Qorapatak
: bedding of droppings for goats or sheep.

Qoraqalpoq
: Qaraqalpaq.qoraqand bot.black barberry.qoraqarag'ay bot.spruce.qoraqarg'a zool.raven, rook; black crow.qoraqayin bot.beech.qoraqiyoq bot.a type of sedge.qoraqiz bot.tripartite beggar‑ticks, bur‑marigold, sticktight.qoraqo'g'a bot.bulrush.

Qoraqo'tir
: scab.

Qoraqosh
: having black eyebrows; (bot.) A type of iris (s. Kamchalak).qoraqovuq bot.Ungernia, an alpine plant.qoraquloq 1 bot.Eminium.qoraquloq 2 zool.caracal lynx.qoraqurt zool.karakurt spider.qoraqush zool.steppe eagle.qoraquyruq zool.gazelle (s. Jayran).qorashaqshaq zool.black starling.qorasho'ra bot.glasswort.

Qorason
: gangrene; blight which affects silkworms and livestock.qorasuli bot.s. Qorako'za.

Qorasuvoq
: rough, intial layer of plaster.qoratariq bot.bulbous bluegrass.

Qoratikan tuz
: table salt.

Qorato'r(i)
: s. Qoracha.qorato'rg'ay zool.black lark.

Qorato'riq
: dark bay (horse).qoratol bot.a type of willow.qoratomoq zool. Dial.wagtail.

Qoratuproq
: s. Qora tuproq.qoravarak coll.s. Qorabarak.qoravoy coll.s. Qoraboy.

Qoray‑
: v.i.  To blacken, to become black or dark; to become tan, or burnt by the sun; to appear, come into view, to loom, to emerge. [qorayt‑, qoraytir‑, qoraytiril‑]qorayaloq zool.blackbird. ~lar thrushes.qorazira bot.common caraway.qorazirk bot.barberry.

Qorbo'ron
: snowball fight.

Qorg'i
: leather (animal) collar.

Qorg'ich
: s. Qorishtirg'ich.

Qori
: (Arabic) one who has memorized the Quran; deferential term for a blind person.

Qorilik
: abstr. Of qori.

Qorin 3pp qorni
: stomach, belly; womb. ~ sol‑/onasining ~ida in his mother's womb; nowhere to be found. Onasining ~ida yotganday peaceful. Bir ~dan talashib tushgan born ('kicking and fighting') of the same mother. ~im och I'm hungry. ~ bo'shligi abdominal cavity. ~ osti bezi pancreas. ~ pardasi peritoneum. ~im to'q I'm full. ~im ochdi I feel hungry. ~i chiqqan with a distended belly, potbellied. ~ida bolasi bor pregnant. Och ~ga on an empty stomach.

Qorinbog'
: saddle girth.

Qorinbog'ich
: sash to gird one's waist; s. Qorinbog'.

Qorincha
: dim. Of qorin; ventricle.

Qorindor
: potbellied.

Qoriq
: cupping‑glass or horn. ~ sol‑ to let blood.

Qoriqchi
: blood‑letter.

Qorish‑ v.t.,
: v.i.  Coop. Of qor‑; to be mixed together, to be confused or entangled; to be splattered; to be occupied with; to busy o.s. With, to poke one's nose into. [qorishtir‑, qorishtiril‑]

Qorishiq
: mixed, confused. ~ undosh half‑occlusive ??? Consonant.

Qorishma
: mixture; mortar, mix.

Qorishtirg'ich
: mixer.

Qorixona
:  school for memorization of the Quran; room in a mosque for reading the Quran.

Qorli
: snowy.

Qorong'i‑zimiston
: pitch dark, pitch black.

Qorong'i
: dark, dim; obscure. Jahon ko'ziga ~ The world is dark before his eyes. ~ tush‑ to become dark. Bu menga ~‑ This is unclear to me.

Qorong'ila‑
: v.t.  To darken. [qorong'ilat‑]

Qorong'ilan‑
: v.i.  To become dark.

Qorong'ilash‑
: v.i.  To become increasingly dark; to become increasingly obscure. Jahon ~‑ to have the world become dark before one's eyes. [qorong'ilashtir‑]

Qorong'ilat‑
: v.t.  Caus. Of qorong'ila‑; to obscure.

Qorong'ilik
: darkness; dimness, obscurity.

Qorong'izor
: place covered in darkness.qorotqi dial.toy scarecrow.

Qorovul
: guard, sentry, watch; janitor; sight (on gun). ~ xizmati guard duty.qorovulbegi hist.captain of the guard.

Qorovulchilik
: s. Qorovullik.

Qorovulla‑
: v.t.  To guard.

Qorovullik
: abstr. Of qorovul; guard duty.

Qorovulxona
: guard house, sentry box.

Qortiq
: s. Qoriq.

Qorxat
: letter given on the first day of snow asking the receiver to give a banquet (though if the person delivering the letter is caught, he must give the banquet).

Qosh‑qovoq
: brow, brows and eyelids. ~iga qara‑ to gauge s.o.'s mood.

Qosh
: eyebrow(s); front side. ~i qora or qora ~ having becoming black eyebrows; s.o. With such eyebrows. ~ qo'yaman deb ko'z chiqar‑ to bungle, to shoot o.s. In the foot. ~ qoraydi It has gotten dark. Egarning ~‑ pommel of a saddle. ~ida next to, in front of.

Qoshiq
: spoon. Yomondan yorti ~ said to one who eats all but a little of his food. Bir ~ suv bilan yutsa bo'ladigan fine, nice, delicate.

Qoshiqchi
: spoon maker or seller.

Qoshiqchilik
: abstr. Of qoshiqchi; spoon‑sellers' row of shops.

Qoshiqdon
: vessel used for holding spoons.

Qoshiqla‑
: v.t.  To eat with a spoon.

Qosid
: obs. (Arabic) messenger; plotter.

Qosir lit.
: (Arabic) faulty, insufficient. Aqli ~ dim‑witted.

Qot‑ v.i.,
: v.t.  To harden, to become hard or stiff; to freeze (from cold or fright); to become jaded; to burst one's sides (from laughter); to add, to mix in; to become skinny. Suyagi ~gan whose bones have hardened; toughened, disciplined. Tili ~gan stammering, mumbling. Tun ~‑ (dial.) To stay awake all night. Harom ~‑ to die an unclean (unkosher) death. ~gan non hard, stale bread. Boshi ~di He was at a loss as to what to do. Beti ~gan jaded, inured. [qotir‑, qotiril‑, qotish‑]

Qotgan‑qutgan
: dried, hardened (pieces).

Qotil
: (Arabic) murderer.

Qotil‑
: v.i.  To mix with, to intermingle; to take part, to butt in.

Qotillik
: abstr. Of qotil.

Qotir‑
: v.t.  Caus. Of qot‑; (coll.) To do a fine, amazing job of, to pull off well. [qotiril‑]

Qotish‑
: v.i.  Coop. Of gap ~‑ to talk together. [qotishtir‑]

Qotishma
: alloy.

Qotma
: lean; skinny, bony. ~dan kelgan lean, having a firm physique.

Qotqoq
: hard, dry or frozen ground.qotrang'i bot.Caucasian hackberry.

Qov
: burned cotton (used in folk medicine). ~ qo'y‑ to make a mess of.qovg'a 1 dial.wooden pail.qovg'a 2 bot.cattail, rush.

Qovjira‑
: v.i.  To dry up, to wither or crack (from heat); to pine away. ~gan ko'z eyes red and swollen from lack of sleep. [qovjirat‑]

Qovjiroq
: dried up, withered, cracked.

Qovochak
: empty (picked) cotton boll.qovog'ari zool.a large orange species of hornet.qovoq 1 bot.squash, gourd, pumpkin. Dastmol ~ type of squash whose insides can be dried and used as a dishrag or bath glove. ~ pumpkin. Tomosha ~ type of gourd used for decoration. Buva ~ mask worn by clowns. ~ kalla/~ urug' pumpkinseed. Oyim ~ type of edible squash.

Qovoq 2
: eyelid. ~ sol‑ or ~ni osiltir‑ to frown, to glower, to pout. ~i soliq gloomy, upset, brooding. ~ini och‑ to cheer up. ~dan qor yog'‑ to glower, to be very upset.

Qovoq 3
: s. Qovoqxona.

Qovoq‑dimog'
: mood, temper. ~iga qara‑ to look at or take into account s.o.'s mood. ~ qil‑ to act upset, to be gloomy.

Qovoq‑tumshuq
: ~ini osiltir‑ to frown, to be upset.qovoqgullilar bot.Cucurbititaceae, the gourd family.qovoqxona arch.low‑class drinking house.

Qovoqxonachi
: proprietor of a drinking house.qovun bot.melon. ~ kapa hut erected in or near a melon field (for keeping watch).

Qovunqoqi
: dried melon slice.

Qovunxo'r
: melon‑eater, melon‑lover.

Qovunxo'rlik
: (sitting and) eating melons.

Qovuq 1
: bladder.

Qovuq 2
: amadou, punk.

Qovur‑
: v.t.  To fry; to torture, to torment. [qovuril‑, qovurish‑, qovurtir‑]

Qovurdoq
: s. Qovurma.

Qovurg'a
: rib. Etim ~ floating rib. ~si ko'rinib/~si bukilmagan/sinmagan brand new, not broken in.

Qovurma
: fried; dish made of meat, potatoes, and onions fried and then allowed to steam in its own juice.

Qovush‑
: v.i.  To hold together, to stick together; to get along, to see eye to eye; to conform, to harmonize; to feel at ease; to get involved in, to get into. Ular bosh‑boshiga ~maydi They don't see eye to eye. ~magan gap incongruous utterance. Qo'li ~ma‑ to be awkward at. [qovushtir‑, qovushtiril‑, qovushtirish‑]

Qovushiq(li)
: folded (hands).

Qovushma
: conglomerate.

Qovushoq
: viscous, tacky; pliant.

Qovushoqlik
: viscosity.

Qovushqoq
: s. Qovushoq.

Qovushtir‑
: v.t.  Caus. Of boshini ~‑ to bring together; to marry. Qo'l(ini) ~‑ to fold one's hands (e.g., as gesture of respect); to do nothing, to twiddle one's thumbs.

Qovuz(g')oq
: s. Qovuzloq.

Qovuz
: husk (of grain); mattress stuffed with millet husks, placed in a crib.

Qovuzloq
: child's mattress stuffed with millet husks.

Qovzan‑ dial.
: v.i.  To eat a small amount, to taste. [qovzantir‑]qovzoq bot.pod; husk (of corn).

Qoya
: cliff face, crag.Qoyali tog'lar geo.the Rocky Mountains.

Qoyatosh
: crag.

Qoyil
: (Arabic) amazing, astounding; Great! Wow! ~ qil‑/~ qol‑ to be astounded.

Qoyillat‑ coll.
: v.i.  To do a fine job, to carry out well.

Qoyilmaqom coll.
: (Arabic) amazing, astounding. ~ qil‑ to astound, to stun.

Qoyim
: (Arabic) s. Qoim.

Qozi hist.
: (Arabic) judge (of Islamic law).

Qoziboz
: arch.     Litigious.

Qozibozlik
: litigiousness.

Qozikalon
:  chief judge.

Qozilash‑
: v.i.  To wrangle with a judge; to be litigious.

Qozilik
: judgeship.

Qoziq
: stake. ~ oyoq pile. ~ tish canine tooth. ~day firm as a stake. Qoqqanda ~, osganda xurmacha/qoqqani ~, osgani xurmacha qolmadi bare, completely empty. ~ lungi/ro'mol flowered decoration draped over a stake.qoziqquloq bot.Jerusalem sage.

Qozivachcha coll.
:  s. Qozizoda.

Qozixona
: arch.     Islamic court.

Qozizoda
:  son or descendent of a judge.

Qozon‑
: v.t.  To achieve, to earn. [qozonil‑]

Qozon‑tovoq
: pots and pans, dishes; housework.

Qozon
: cauldron, large cooking pot; boiler. ~ kabob meat cooked in its own juice. ~ os‑ to put a pot on the fire, to cook. ~ qaynat‑ to boil a pot, to cook. ~ni suvga tashla(b qo'y)‑ to eat only cold food. ~da bo'lsa, cho'michga chiqadi If it's there, you'll find it.

Qozoncha
: dim. Of qozon; mess kit.

Qozonchi
: cauldron maker; stoker.

Qozonxona
: boiler room.

Qozoq
: Qazaq/Kazakh.

Qozoqcha
: Qazaq style or manner; Qazaq language.

Qozoqi
: Qazaq‑style.Qrim geo.the Crimea.qu‑qu ono.cucking or cooing sound; (children's speech) bird or chicken.

Qubba
: (Arabic) dome; knob; pyramid, stack; game of knocking down four walnuts stacked in a pyramid with another playing piece. Yong'oqni ~ qilib Ek‑ to plant walnuts in groups of four.

Qubba‑qubba
: lots and lots, piles and piles.

Qubbacha
: dim. Of qubba; knob.

Qubbali
: domed; having knobs.

Qubur
: (Arabic) graves; graveyard.

Quch‑
: v.t.  To hug, to embrace; to bestow (victory, etc.). Er(ni) ~‑ to hug the ground; to bite the dust.

Quchoq
: embrace, hug; area of one's outstretched arms, armful. ~ida in the bosom, embrace, or arms of. ~qa sig'maydigan larger than one can fit one's arms around. ~ och‑/bir ~ one armful; quite a lot.

Quchoqla‑
: v.t.  To hug, to take into one's arms, to embrace. ~shib ko'rishadi just what was needed, just perfect for each other. [quchoqlat‑, quchoqlash‑, quchoqlashish‑]

Quda‑anda
: relatives from the son‑ or daughter‑in‑law?S family.

Quda‑andali
: having many relatives through one?S son‑ or daughter‑in‑law.

Quda‑andalik
: relationship by marriage.

Quda‑qudag'ay
: mother and father of one?S son‑ or daughter‑in‑law.

Quda
: son‑in‑law?S or daughter‑in‑law?S parents (in relation to each other). ~ buva father or older male relative of one?S ~ buvi mother or older female relative of one?S ~ xola elderly woman ~ qil‑ to become related by the marriage of one?S children.

Qudacha
: young female quda.

Qudachilik
: s. Qudalik.

Qudag'a(y)
: mother of one?S son‑ or daughter‑in‑law.

Qudalash‑
: v.i.  To become related by marriage of a daughter or son.

Qudalik
: relationship by marriage of a daughter or son.Quddus geo.Jerusalem.

Qudrat
: (Arabic) omnipotence; power, strength. Yo ~ingdan/~i etmaydi not strong enough, not able. Holi ~ or hol‑ba~ as much as is able.

Qudratbaxsh
:  strength‑giving, uplifting.

Qudratlan‑
: v.i.  To gain strength.

Qudratli
: strong, powerful.

Quduq
: well. ~dan tortganday grudgingly, sparingly.qul‑qul ono.to make a glugging sound.

Qul
: slave. ~ing o'rgilsin (coll.) Great, fantastic.

Qula‑
: v.i.  To topple, to fall; to expire. [qulat‑, qulatil‑, qulattir‑, qulash‑]

Qula‑tuz
: wide open plain.qula dial.wide open, boundless.

Qulay
: opportune, convenient. ~ yo'l easy way, best way. ~ qil‑ (coll.) To pinch, to lift.

Qulayla‑
: v.t.  To make easy or convenient; to pinch, to lift. [qulaylat‑]

Qulaylik
: convenience, ease of use; comfort, ease. ~ ber‑ to make easier. ~ yarat‑ to provide comfort, convenience.

Qulaysiz
: awkward, inconvenient.

Qulaysizlik
: awkwardness, inconvenience, discomfort.

Qulcha 1
: dim. Of qul; young slave.

Qulcha 2
: slavishly, in a servile manner; like a slave.

Qulchilik
: slavery, bondage; slave‑owning. ~ka kel‑ (coll.) To come as matchmakers.quldor hist.slaveowner.

Quldorlik
: slave ownership, slavery; slave‑owning.quldur‑quldur ono.bubbling or gurgling noises.

Quldura‑
: v.i.  To rumble, to gurgle. [quldurat‑]

Qulf
: (Arabic) lock; clasp; locked. ~i dil the key to one's heart. ~i dil ochildi to begin to pour one's heart out; to cheer up, to brighten up. Og'ziga ~ sol‑/~‑kalit qil‑ to put under lock and key.

Qulfchi
: locksmith.

Qulfla‑
: v.t.  To lock (up). [qulflat‑, qulflash‑]

Qulfloq
: locked.

Qulfloqlik
: s. Qulfloq.qulfurush hist.slave dealer.

Qulg'una
: acute leprosy?? [ostraya prokaza].

Quljallob
: s. Qulfurush.

Qullarcha
: slavishly, in a servile way.

Qullik
: slavery; bondage, captivity. ~ qil‑ to serve.qullob 1 obs.hook; snare.

Qullob 2
: bandage; ??[suspenzoriy].qulluq coll.thanks, gratitude; (dial.) Blessed. ~ qil‑ to bow slightly with the hand pressed to the breast in gratitude.

Quloch‑quloch
: several fathoms' length; very long, lengthy.

Quloch
: fathom (used for linear measurement); outspread arms, hug. ~ yoz‑/~ ot‑ to take strokes (in swimming); to open one's arms. ~ingga qarab ketmon chop Don't bite off more than you can chew.

Qulochkash
: long, drawn out; wide, thick (wider than one can hold in one's arms). ~ qilib or ~lab ur‑ to hit with wide swings of the arms.

Qulochkashla‑
: v.i.  To do with wide swings or strokes of the arms. ~b ur‑ s. Qulochkash qilib ur‑.

Qulochla‑
: v.t.  To measure in fathoms; to hug, to heft in one's arms. ~b ur‑ s. Qulochkash qilib ur‑.

Qulochlik
: long as one fathom, long as two outspread arms.qulon zool.onager.

Quloq 1
: ear; earflap; earphone; handle, crank; tuning peg; first leaves (of cotton plant); hammer (of gun). ~i yo'q heedless, disobedient. ~im senda/~ ber‑/~ tishlash betrothal at infancy. ~ qashimay w/o pausing to think. ~ qimirlatmay w/o flinching. ~ qoq‑ to hold one's outspread hands next to one's ears while praying. ~iga ayt‑/~iga ayt(il)adigan gap words for one person's ears only. U ~idan kirib, bu ~idan chiqdi in one ear and out the other. ~iga kir‑ to reach one's ears. ~iga gap kirmaydi stubborn, deaf; distracted. ~iga etkaz‑ to notify s.o. ~iga et‑ to hear of. ~qa ol‑ to listen to, to heed. ~qa uril‑ to be heard. ~iga quy‑ to teach, to instruct. ~ingga quyib ol Learn this like the back of your hand. ~i ostida/~idan kun ko'rinadi thin as a rail (lit., 'so thin you can see through his ears'). ~dan ~qa passed on (by word of mouth). ~ini pishit‑/chigit ikki ~ bo'ldi the cotton sprouts have opened their first leaves. Og'zi ~ida smiling from ear to ear. ~idan/~igacha dunyoga ko'm‑ to bury up to one's ears in wealth. ~idan/~igacha qarzaga bot‑ to be up to one's ears in debt. ~ini burab qo'y‑ to twist one's ear. ~‑miyani e‑ or ~‑miyani qoqib qo'liga ber‑ to drive to distraction with noise or jabber.

Quloq 2
: mouth of a branch canal; a measure of water passing through such a canal.

Quloq 3
: (Russian) kulak. ~ qil‑ to exile.

Quloqchin
: winter hat with earflaps.

Quloqcho'zma
: a kind of ceremony which takes place the week after a baby's birth, in which the mother takes a bite out of two loaves of flatbread which are then snatched away from her by a child who runs off and has his ears pulled when he is caught by others why cry out "~ qil‑ to punish or make apologize with pulling the ears of.

Quloqdosh
: fellow listener.

Quloqlash‑ 1
: v.i.  To whisper to each other.

Quloqlash‑ 2
: v.i.  To become a kulak.

Quloqlik 1
: abstr. Of quloq 1; suitable for making earflaps (fur).

Quloqlik 2
: asbtr. Of quloq 2.

Quloqlik 3
: abstr. Of quloq 3.

Quloqsiz
: earless; having clipped ears; heedless, stubborn.qulp 1 coll.s. Qulf.

Qulp 2
: ~ ur‑ to blossom.qulpla‑ coll.s. Qulfla‑.

Qulq‑qulq
: s. Qul‑qul.qulqul coll.turkey (s. Kurka).

Qulqulla‑
: v.i.  To make a 'glug‑glug' sound. [qulqullat‑]

Qulqulum
: havzi ~ a mythical bottomless pool or well; insatiable eater.qult ono.gulping sound; swallow.

Qultilla‑
: v.i.  To make gulping sounds, to gulp. [qultillat‑]

Qultum
: swallow, gulp.qulun zool.foal; dear, sweetie (of boys).

Qulunchoq
: dim. Of qulun.

Qulunla‑
: v.t.  To give birth to a foal. [qulunlat‑]

Quluntoy
: dim. Of qulun.

Qulupnay bot.
: (Russian) strawberry.

Qulvachcha
: child or descendent of a slave; servile person.

Qum 1
: sand. ~ soat hourglass. ~ suvoq plaster mixed with sand. ~ donasi grain of sand. ~ uyumlari sand dunes. ~ shakar granulated sugar.

Qum 2
: rangi ~ o'chdi/oqar‑ to (suddenly) go as white as a sheet.

Qum‑qum
: innumerable, immeasurable.

Qum‑qut
: s. Qum 2.

Qumala‑ coll.
: v.i.  To fall head over heels, to flip over. [qumalan‑, qumalat‑]

Qumaloq
: sheep or camel pellet; any round object (esp. Used for casting to tell fortunes).qumanjir bot.cactus.

Qumg'on
: tea kettle.

Qumla‑
: v.t.  To sand; to become buried in sand; to mix sand in with soil. [qumlat‑]

Qumli
: sandy.

Qumlik
: sands, sandy ground or place.

Qumloq
: sandy area, sands; sandy.

Qumoq‑qumoq
: grainy, granular. ~ asal crystallized honey.

Qumoq
: sandy, loose.qumoy zool.Himalayan griffon vulture; griffon vulture.qumpiyoz bot.a type of onion.qumri 1 zool.turtledove.qumri 2 bot.goosegrass.

Qumron
: s. Qimron; sour, strong; malicious.

Qumsa‑
: s. Qo'msa‑.qumsabzi bot.giant fennel.qumsag'iz bot.rush‑like skeleton weed; gum succory.

Qumtosh
: sandstone.qumursqa zool.(small) ant (s. ~day qayna‑ to be teeming like ants.

Qumursqabel rare
: wasp‑waisted.

Qumzor
: sandy area, sands.qunduz zool.otter; any kind of fur. ~ qosh or qoshi ~ long, handsome eyebrows; s.o. With such eyebrows.

Qunduzi
: made of otter fur.

Qunish‑
: v.i.  To huddle, to hunker.

Qunt
: (Arabic) zeal, eagerness, resolve. Qunt qil‑/Et‑ to try hard; to resolve to do s.t.

Quntli
: diligent, full of zeal, motivated.

Quntsiz
: uninspired, unmotivated.

Qup(p)a‑quruq
: dry as a bone; completely empty or bare.quq‑quq ono.s. Qu‑qu.

Ququla‑
: v.i.  To cluck; to coo.

Qur 1
: time, occasion; turn.qur 2 zool.black grouse.

Qur 3
: s. Quray.qur 4 ono.croaking or squawking sound.

Qur 5
: circle, ring.

Qur'a
: (Arabic) lot; divination.

Qur'aandoz
:  fortune teller, caster of lots.

Qur'on
: (Arabic) the Quran. ~ tushirish recitation of the Quran from beginning to end (s. ~ ko'tar‑ to hold aloft and swear on the Quran.

Qur‑
: v.t.  To build, to construct, to make; to install, to set up. Turmush ~‑ to get married and make a family. Telefon ~‑ to install a telephone. Qozon ~‑ to set up a cooking pot. [qurdir‑, quril‑, qurish‑]

Qur‑qur 1
: from time to time, once every so often.

Qur‑qur 2
: s. Qur 4.

Qura‑
: v.t.  To assemble, to put together. Ko'rpa ~‑ to stitch together a quilt. [qural‑]quralay zool.fawn. ~ ko'z large dark eyes; person with such eyes.

Qurama 1
: composed of bits and pieces, ragtag.

Qurama 2
: a Qipchaq tribe composed of various clans living in the Chirchiq and Ohangiron valleys.

Quray
: call used to herd sheep.

Qurayla‑
: v.i.  To call out "quray! Quray!". [quraylash‑]

Qurb
: (Arabic) strength; means. ~i etadi/keladi to have the means, to be able.qurbaqa zool.frog, toad. ~ salla toadstool.

Qurbon
: (Arabic) sacrifice, victim. ~ oyi the month of the Hajj (s. ~ hayit(i) Muslim Festival of the Sacrifice.

Qurbonlik
: animal to be sacrificed; banquet given as charity on the festival of the sacrifice.qurch 1 arch.bronze.

Qurch 2
: packed, dense.qurchoq dial.s. Qo'g'irchoq.qurchoqboz dial.s. Qo'g'irchoqboz.

Qurdosh
: of the same age.

Qurdum daryo
: mythical bottomless river which swallows up all that enters; abyss.

Qure(y)
: s. Quray.

Qurela‑
: s. Qurayla‑.qurg'a‑ dial.s. Quri‑.

Qurg'oq
: dry, arid; dry land.

Qurg'oqchil
: dry, droughty.

Qurg'oqchilik
: drought.

Qurg'oqlik
: aridity, dryness.

Qurg'ur
: damn, darn, blasted.

Qurgur
: s. Qurg'ur.

Quri‑
: v.i.  To dry, to become dry; to dry up; to become withered, useless; to be used up. ~b ketibdimi/~b qolibdimi/~b ketsin To hell with it. [qurit‑, quritil‑]

Qurildoq
: loudly croaking, chorusing (frog).

Qurilish
: v.n. Of quril‑; builing, construction.

Qurilla‑
: v.i.  To croak (frog). [qurillat‑, qurillash‑]

Qurilma
: building, structure; installation.

Qurit‑
: v.t.  Caus. Of quri‑; to deplete, to decimate. Bosgan/qo'ngan erini qurit‑ to be a scourge. Qadamini qurit‑ to get rid of, to make so that one will not show one's face again.

Quritgich
: dryer, drying apparatus.qurma hist.illegal taxes imposed upon peasants.

Qurmag'ur
: bless him/her/it.

Qurmagur
: s. Qurmag'ur.

Qurmakorlik rare
: building construction.

Qurmli
: sooty.

Qurmsoqlik
: miserliness, niggardliness.

Qurol‑aslaha
: weapons, arms.

Qurol‑yarog'
: arms, weaponry.

Qurol
: weapon; tool, utensil.

Qurolbardor
: squire, page (of a knight); lackey, puppet.

Quroldosh
: brother‑in‑arms, comrade.

Qurollan‑
: v.i.  To arm o.s., to take up arms; to equip o.s. [qurollantir‑, qurollantiril‑]

Qurolli
: armed. ~ kuchlar armed forces.

Qurolsiz
: unarmed.

Qurolsizlan‑
: v.i.  To disarm o.s., to lay down arms. [qurolsizlantir‑, qurolsizlantiril‑]

Qurolxona
: armory, arsenal.

Quroq 1
: patchwork; rags, scraps; patchy, higgledy‑piggledy.quroq 2 bot.a type of sedge.

Quroq 3
: large kite.

Quroqzor
: field of sedge.

Qurov
: stable erected in the summer pasture.

Qurqura‑
: v.i.  To make croaking or squawking sounds.

Qurro
: (Arabic) readers of the Quran (s. Qori).

Qursha‑
: v.t.  To sorround, to encircle, to hem in; to envelope. [qurshal‑, qurshat‑, qurshash‑]

Qurshov
: v.n. Of qursha‑; encirclement, siege, blockade; ring, embrace; surroundings.

Qursoq
: stomach (s. ~i qayna‑ to boil over, to get upset.

Qurt‑qumursqa
: bugs and insects.qurt zool.caterpillar; worm; maggot; silkworm. ~ boq‑ to raise silkworms. ~ tushgan infested with worms or maggots. ~ urug'i silkworm egg. ~ Ena (bot.) Sisymbrium.

Qurtava
: a kind of soup made from crumbling dried curds (qurut or suzma) into boiling water.

Qurtchi
: silkworm breeder.

Qurtchilik
: silkworm breeding.

Qurtday/dek
: nice, tidy; nicely, tidily.

Qurtla‑
: v.i.  To become infested with or full of worms. [qurtlat‑]

Qurtli
: wormy, full of worms.

Qurtloqi
: infested with worms.

Qurtxona
: room, house, or building for silkworm breeding.

Qurug'lik
: built, ready.

Qurultoy
: council, assembly; congress, convention.

Qurum
: soot.

Qurumsoq
: miserly, niggardly.

Quruq
: dry; empty, vacant; empty‑handed; plain, vain, useless. Cho'ntagi ~ empty pockets, penniless. ~ bor‑ to go somewhere empty‑handed (w/ nothing to give to the host). ~ bo'yi‑, quralay ko'zi said of a girl with no dowry. ~ ket‑ to be of no avail. ~ qol‑ to be left with nothing; to be deprived of. Qatordan ~ qolma Get your own fair share. ~ qo'y‑ to deprive, to leave empty‑handed. O'zini ~qa ol‑/~ olim scholar in name only. ~dan‑~ empty‑handed, with nothing at all; straightforward(ly). ~ gap empty talk.

Quruqchilik
: drought.

Quruqlik
: dryness; emptiness, vacantness; dry land.

Quruqsha‑
: v.i.  To dry out; to wither, to shrivel up.

Qurush‑
: v.i.  To dry up wither; to shiver.

Qurushiq
: weathered, shriveled, wrinkled.

Qurushoq rare
: s. Qurushiq.

Qurushqoq
: dry and withered, shriveled; skinny, scrawny.

Qurut
: balls made of dried curds.

Quruvchi
: active part. Of qur‑; builder, construction worker.quruvli coll.built, erected, ready.

Qus‑
: v.t.  To throw up, to vomit. Qon ~‑ to vomit blood; to undergo great difficulty, to suffer. Tuproq ham ~ibdi (coll.) Said when the ground becomes dark from soaking up moisture. Qozon ~ibdi said when food becomes dark from oxidation of the sides of the pot. [qusil‑, qustir‑]qush zool.bird; hunting bird. Odam yursa oyog'i, ~ uchsa qanoti kuyadigan joy extremely hot land.qushbegi hist.head vizier or official of similar stature in a khan's court. ~ kalon master of the hunt (in khan's court).

Qushboz
: bird keeper, bird enthusiast.

Qushburun
: hook‑nosed.

Qushcha
: dim. Of qush; chick.

Qushchilik
: bird‑keeping, poultry raising.

Qushday/dek
: bird‑like; light as a feather.qushjiyda bot.Russian olive.

Qushnoch
: folk healer that uses spells and incantations; soothsayer.qushoyoq bot.Koelpinia.

Qushqaroq 1
: lever that spins a spinning wheel.qushqaroq 2 bot.a type of clover.qushqo'nmas bot.(various prickly plants)
: musk bristle, musk thistle; Carthamus.

Qushsimon
: bird‑like.

Qushtili
: geometrically shaped fried pastries.

Qushtomoq
: Adam's apple.

Qushxona 1
: bird coop.qushxona 2 coll.slaughterhouse. (s. Kushxona).

Qusuq
: vomit.

Qusur
: (Arabic) failing, shortcoming. ~ini bos‑/chiqar‑ to make up for a deficiency.

Qusurli
: faulty, defective, deficient.

Qusursiz
: flawless, faultless, perfect.

Qut(i)‑loyamut
: daily bread, daily sustenance.qut‑baraka, qutu barakagood fortune and blessings.

Qut‑barakali
: full of goodness and blessings.

Qut
: fortune, prosperity. ~i uch‑ to decline, to lose one's former strength.

Qutb
: (Arabic) pole. ~ yulduzi the Pole Star (s. Temirqoziq).

Qutbchi
: polar explorer.

Qutbiy
: (Arabic) polar, arctic.

Qutblanish
: polarization.

Quti
: small chest; case, box, container. Bir ~ urug' a (20‑gram) box of silkworm eggs.

Quticha
: dim. Of quti.qutidor hist.rich (having cases and cases of wealth); (hist.) Official in charge of tax collection in the Khoqand khanate.

Qutla‑
: v.t.  To congratulate on (holiday). [qutlan‑, qutlash‑]qutli coll.s. Qutlug'.

Qutlov
: congratulations.

Qutlug'
: blessed, full of blessings.

Qutqar‑
: v.t.  To free, to rescue, to save. [qutqaril‑, qutqarish‑]

Qutqarish
: v.n. Of ~ kamari lifebelt. ~ qayig'i rescue boat.

Qutqaruvchi
: active part. Of qutqar‑; liberating, emancipating.

Qutqaz‑
: s. Qutqar‑. [qutqazish‑]

Qutqu
: instigation, sedition.

Qutul‑
: v.i.  To be free or relieved of; to esape; to get through, to be over with. Ko'pdan quyon qochib ~mas Common problems can be solved through cooperation. Qochib ~maydi This won't be left undone. [qutulish‑, qutultir‑]

Qutur‑
: v.i.  To be afflicted with rabies; to go beserk, to thrash about out of control. [quturish‑, quturt‑, quturtir‑]

Quturish
: v.n. Of qutur‑; rabies.

Quv 1
: sly, cunning, sneaky.quv 2 zool.swan (s. Par ~ yostiq down pillow (s. Parqu yostiq).

Quv 3
: rangi ~ o'chdi/oqardi His face went deathly white.

Quv 4
: call used for driving fowl.quv 5 dial.special wick used as tinder (s. Qovuq).

Quv‑
: v.t.  To pursue, to chase after; to run or chase off. ~ib et‑ to catch up with. Yo'l ~‑ to pursue a certain path. [quvil‑, quvish‑, quvishtir‑]

Quvala‑
: v.t.  To chase after, to pursue. [quvalash‑]

Quvbosh
: sneaky, crafty.

Quvg'in
: outcast, refugee, exile; banishment, exile. ~ bo'l‑ or ~ga uchra‑/~ qil‑ or ~ga duchor qil‑ to banish, to drive out; to chase.

Quvg'indi
: exile, outcast.

Quvishtir‑
: v.t.  Caus. Of quvish‑; to chase, to follow; to hunt down, to search for.

Quvla‑
: v.t.  To chase, to pursue; to run off, to drive away. [quvlan‑, quvlat‑, quvlash‑]

Quvlashmachoq
: game of chase.

Quvlik
: slyness, sneakiness.

Quvloq
: one who drives or chases away.

Quvna‑
: v.i.  To be filled with happiness, to be happy. [quvnat‑]

Quvnoq
: happy, gay, cheerful.

Quvnoqlik
: happiness, happy time.

Quvon‑
: v.i.  To be glad. [quvonish‑, quvontir‑]

Quvonch
: happiness, glee. ~ ichiga/diliga sig'maydi to be bursting with happiness.

Quvonchli
: happy, cheerful.

Quvonchsiz
: unhappy, dismal, dark.

Quvra‑
: v.i.  To dry up.quvray bot.scurfy pea.

Quvur
: large ceramic pipe; large pipe; pipeline; barrel (of gun).

Quvva
: arch.    (Arabic) s. ~. ~i joziba gravitation. ~i nutq speaking ability. ~i xotira memory power.

Quvvat
: (Arabic) strength, power, energy, force. ~ga kir‑ to regain one's strength. ~dan ket‑/~i etadi/dilining, yuragining ~i strength, lifeblood.

Quvvatla‑
: v.t.  To strengthen, to support. [quvvatlan‑, quvvatlantir‑, quvvatlash‑]

Quvvatli
: strong.

Quvvatsiz
: weak.

Quvvatsizlan‑
: v.i.  To weaken.

Quvvatsizlik
: weakness.

Quy‑
: v.t.  To pour; to cast (metal). Tagiga suv ~‑ to get rid of. ~ib qo'ygandek (beautiful) as if poured from a mold or poured on; spitting image. [quydir‑, quydiril‑, quyil‑, quyin‑, quyish‑]

Quyi
: low; lower; "low" place, close to the door of a room; low place; lower reaches (of river).

Quyida
: below (on paper).

Quyidagi
: (found) below, following. ~cha as stated below.

Quyil‑
: v.i.  Pass. Of miyaga ~‑ to be absorbed, to be well understood.

Quyilish
: flow.

Quyilma
: casting, molding, founding.

Quyish‑
: v.t.  Coop. Of quy‑; to help in pouring or casting.

Quyish
: v.n. Of quy‑; casting, founding.

Quyishtir‑
: v.t.  To pour back and forth; to pour together into one container.

Quylaylash‑
: v.i.  To become easy or convenient. [qulaylashtir‑]

Quyma
: cast; casting, founding; fine, dazzling; set, fixed (e.g., answer); straightforward, bold.

Quymachilik
: founding, casting work.

Quymalik
: abstr. Of quyma.

Quymoq
: a kind of omelet made of egg and flour; pancake, fritter.

Quymuch
: sacrum, tail bone; lower back.quyon zool.rabbit; cowardly, chicken. ~ yurak chicken‑hearted. ~ bo'l‑ to run away like a chicken. ~ning inini/~ yili the fourth year of the 12‑year animal cycle (s. Xargo'sh yili).

Quyonchilik
: rabbit breeding.

Quyonchiq 2
: epilepsy.

Quyonchiq
: sinew running along the thigh to the knee (butcher's term).quyonjun bot.Halocharis.

Quyonxona
: rabbit hutch.

Quyosh
: the sun; sunlight. ~ yili solar year. ~ nurlari sun's rays. ~ sistemasi solar system. ~ botmasdan before sunset. ~ chiqmasdan before sunrise.

Quyoshli
: sunny.

Quyqa
: dregs, residue, sediment.

Quyqindi
: s. Quyqa.

Quyqum
: s. Quyqa.

Quyruq
: tail (s. ~ tutuvi s. Quyruqchi.

Quyul‑
: v.i.  To thicken (of fluids); to become serious, sedate. [quyultir‑]

Quyun
: whirlwind; typhoon.

Quyuq‑suyuq
: solid and liquid food; in all different ways, (some) like this, (some) like that.

Quyuq
: thick; concentrated, strong; dark (color); lavish, copious; deep, meaningful. Gapning ~i (coll.) Most astounding or important thing (one says). ~ salom warm greeting.

Quyuqlash‑
: v.i.  To become thicker; to become stronger, more concentrated; to become darker; to become more lavish, lively, or warmer; to become deeper in meaning. [quyuqlashtir‑]quyushqon zool.crupper. ~dan tashqari beyond the pale, out of bounds. ~dan chiq‑ to go beyond the pale. ~i tor keldi to lose one's head, to not know what to do.

Quyuv
: v.n. Of quy‑.

Quyuvchi
: pourer; caster, founder.quzg'un zool.raven; bloodsucker, scoundrel.

Ra'no bot.
: (Arabic) dogrose; attractive, beautiful.

Ra'y
: (Arabic) wishes, desires.

Ra'ya coll.
: (Arabic) s. Rioya.

Ra'ya‑andisha
:  deference, homage.

Rab(b)
: (Arabic) Lord, God. ~imsan deb with a heave and a ho.

Rabbano
: (Arabic) Our Lord.

Rabbiy
: (Arabic) My Lord.

Rabfak
: (Russian) schools set up in the early years of the Soviet Union to prepare workers for higher education.

Rabiulavval
: (Arabic) the third month of the Islamic lunar calendar.

Rabiuloxir
: (Arabic) s. Rabiussoniy.

Rabiussoniy
: (Arabic) the fourth month of the Islamic lunar calendar.

Rabot hist.
: (Arabic) guardhouse, guard tower (e.g., on a city wall); outpost, fort; caravansaray, inn; dwelling distant from town.

Rad 3pp. ~di
: (Arabic) refusal, rejection. ~di balo averter of misfortune. ~di ma'raka outcast, castaway. ~ javobi negative response. ~ Et‑/~ ber‑ to repulse.

Raddiya
: (Arabic) refutation.

Radial
: (Russian) radial.

Radiator
: (Russian) radiator.

Radiatsion
: (Russian) radiation...

Radif
: (Arabic) word(s) repeated at the end of every line of poetry.

Radikal
: (Russian) radical.

Radikalizm
: (Russian) radicalism.

Radio
: (Russian) radio.

Radio'zel
: (Russian) radio relay center.

Radioaktiv
: (Russian) radioactive.

Radioaktivlik
: radioactivity.

Radiochi
: radio operator.

Radioelektronika
: (Russian) radio electronics.

Radiogramma
: (Russian) radio telegram, wireless message.

Radiokarnay
: (loud)speaker.

Radiola
: (Russian) radiogram.

Radiolash‑
: v.i.  To become equipped with radio equipment. [radiolashtir‑, radiolashtiril‑]

Radiolokator
: (Russian) radar set.

Radiolokatsion
: (Russian) adj. Of radiolokatsiya.

Radiolokatsiya
: (Russian) radar.

Radionavigatsion
: (Russian) radar navigation...

Radioperedatchik
: (Russian) (wireless) transmitter.

Radiopriyomnik
: (Russian) radio receiver, radio set.

Radiosignal
: (Russian) radio signal.

Radiostantsiya
: (Russian) radio station, broadcasting station.

Radiotelegraf
: (Russian) radio telegraph.

Radiotexnika
: (Russian) radio engineering.

Radiozond
: (Russian) radio‑sounding apparatus.

Radist
: (Russian) s. Radiochi.

Radius
: (Russian) radius.

Radiy
: (Russian) radium.

Raf
:  windowsill.

Rafinad
: (Russian) lump sugar.

Rafiq
: (Arabic) fellow; spouse, husband.

Rafiqa
: (Arabic) fem. Of rafiq; wife.

Raft‑omad, raftu omad
:  close relations, relationship, or dealings. ~ini ol‑ to learn everything about s.t.

Raftor
: obs.  Behavior, conduct.

Rag'a
: oidium.

Rag'at
: circle, company, club.

Rag'bat
: (Arabic) enthusiasm, desire, zeal.

Rag'batlan‑
: v.i.  To become inspired, to gain enthusiasm. [rag'batlantir‑, rag'batlantiril‑]

Rahbar
:  leader, guide, advisor; director. Sinf ~i teacher in charge of a class of students.

Rahbarlik
: leadership, guidance.

Rahm
: (Arabic) mercy, pity. ~ qil‑ to have pity on.

Rahm‑shafqat
: (Arabic) mercy and kindness.

Rahmat
: (Arabic) thanks, gratitude; grace, goodness. Xudo ~ qilsin May he rest in peace.

Rahmatli
: the decease, the late.

Rahmdil
:  merciful, compassionate.

Rahmli
: merciful.

Rahmsiz
: merciless.

Rahnamo lit.
:  leader, guide.

Rahnamolik
: leadership, guidance. ~ qil‑ to lead, to guide.

Rais
: (Arabic) head, chief, director, president, chairman; (hist.) Man in charge of the performance of religious rites and duties as well as weights and measures.

Raisa
: (Arabic) fem. Of rais.

Raislik
: abstr. Of ~ qil‑ to head, to chair.

Raisxona hist.
:  office of the rais or muhtasib.

Raiyat
: obs. (Arabic) populace, subjects.

Rajab
: (Arabic) the seventh month of the Islamic lunar calendar.

Rajo
: obs. (Arabic) hope, expectation, desire.

Rak
: (Russian) cancer.

Rakaat
: (Arabic) a unit of ritual Islamic prayer consisting of bending at the waist, followed by two prostrations. Ikki ~ namoz o'qi‑ to pray a ritual prayer consisting of two sets of prostrations.

Raketa
: (Russian) rocket, missile.

Raketasozlik
: rocket‑building.

Rama
: (Russian) frame, chassis.

Ramaqi
:  emaciated.

Ramaqijon
:  s. Ramaqi.

Ramazon
: (Arabic) Ramadhan, the ninth month of the Islamic lunar calendar, the month of fasting; name of a song sung door to door by children and beggars during this month. ~ ayt‑ to sing the Ramadhan chant.

Ramka
: (Russian) (picture) frame; framework.

Ramz
: (Arabic) symbol; figure of speech, gibe.

Ramziy
: (Arabic) symbolic.

Ramzli
: symbolic; sarcastic, acerbic.

Randa
:  plane.

Randala‑
: v.t.  To smooth down, to plane. [randalan‑, randalat‑]

Ranets
: (Russian) knapsack.

Rang 1
:  color, tone, tinge. ~i o'chib ketdi to turn pale.

Rang 2
: (Russian) rank.

Rang 3 bot.
:  chamiso sedge.

Rang‑barang
:  varicolored, brightly colored; variegated, various.

Rang‑qut
: color and composure. ~i o'ch‑ to go pale and lose one's composure.

Rang‑ro'y
:  outward appearance.

Rang‑ruxsor
:  s. Rang‑ro'y.

Rang‑tus
: color and hue.

Rangdor
:  colored; flowery (speech).

Rangin
:  colored.rangla‑ coll.to color.

Rangli
: colored. ~ metallar non‑ferrous metals.

Rango‑rang
:  multi‑colored, variegated.

Rangpar
:  pale, faded.

Rangsiz
: colorless, pale, faded; insipid.

Rangsizlik
: colorlessness; insipidness.

Rangvor
:  assortment of colors (for a specific purpose).

Ranj
:  pain, suffering, grief; toil, trouble. Ko'nglini ~ qil‑ to hurt s.o.'s feelings. (birovdan) ranj top‑ to be hurt by someone.

Ranji‑
: v.i.  To become angry. [ranjit‑, ranjitil‑, ranjish‑]

Ranjida
:  qadam ~ qil‑ to honor by visiting.rap coll.s. Raf.

Rapida
:  a kind of mit worn to place bread in a hot tandoor.

Raport
: (Russian) report.

Rappa‑raso
: just exactly.

Raqam
: (Arabic) numeral, number.

Raqamla‑
: v.t.  To number. [raqamlan‑]

Raqamli
: numbered.

Raqib
: (Arabic) competitor, rival, opponent.

Raqiba
: (Arabic) fem. Of raqib.

Raqiblik
: abstr. Of raqib; rivalry, competition.

Raqobat
: (Arabic) rivalry, competition. ~ qil‑ to compete.

Raqobatchi
: competitor.

Raqqos
: (Arabic) dancer.

Raqqosa
: (Arabic) fem. Of raqqos.

Raqs
: (Arabic) dance, dancing. ~qil‑/tush‑ to dance.

Rasad 1 lit.
: (Arabic) observation of the heavens.

Rasad 2 coll.
: (Russian) ~ qil‑ to replant seedlings.

Rasadxona
:  observatory (s. Observatoriya).

Rasamad coll.
:  share, allotment. ~i bilan evenly, equally; orderly.

Raschyot
: (Russian) calculation, estimation; bookkeeping, accounting; (coll.) Getting even, revenge; (mil.) Crew, team, detachment.

Rashk
: (Arabic) jealousy, enmity.

Rashk‑hasad
: (Arabic) enviousness; enmity.

Rashkchi
: s. Rashkli.

Rashkli
: jealous, spiteful.

Rasida
: obs.  Mature, ripe; adult.

Raskladushka
: (Russian) cot.

Rasm
: (Arabic) drawing, picture, illustration; photograph; practice, custom, ceremony. ~ ol‑ to draw; to take a photograph ~ sol‑ to illustrate. ~(ni) tushir‑ to draw or decorate with a picture. ~ bo'l‑ to become customary, to become a common or popular practice. ~ qil‑ to make a common practice. ~i kushod inauguration, opening ceremmony. ~ ishlat‑ to have a portrait made.

Rasm‑rusm
: (Arabic) customs, practices; rites and ceremonies.

Rasman
: (Arabic) officially, formally; out of mere formality.rasmana coll.s. Rasmona.rasmchi coll.drawer, illustrator; photographer; artist.rasmi coll.usually, traditionally.

Rasmiy
: (Arabic) official; formal; ordinary, common. ~ ravishda officially, in an official capacity. ~ kiyim ordinary clothes.

Rasmiyat
: (Arabic) formalities, official matters.

Rasmiyatchi
: formalist, doctrinaire, bureaucrat.

Rasmiyatchilik
: empty formalities, bureaucracy, red tape.

Rasmiylash‑
: v.i.  To become official. [rasmiylashtir‑, rasmiylashtiril‑]

Rasmli
: illustrated, decorated with pictures.

Rasmona
:  normal, ordinary, commonplace.

Raso
:  full, complete, entire; fully developed, perfect. ~ qil‑ to fill out, to make complete; to bring to perfection.

Rasola‑
: v.t.  To fill out, to complete. [rasolan‑]

Rasolik
: fullness, completeness; maturity, perfection.

Rassom
: (Arabic) artist, painter.

Rassomlik
: abstr. Of rassom; painting (as a profession).

Rasta 1
:  row of shops of the same type.

Rasta 2 coll.
:  maturity, full development. ~ bo'l‑ to reach maturity.

Rasta‑rasta
:  rows and rows (of shops).

Rastrat
: (Russian) embezzlement.

Rastrat(a)chi
: embezzler.

Rastrata
: (Russian) s. Rastrat.

Rasul
: (Arabic) prophet, messenger.

Rasvo
:  lowly, despicable, disgusting, disgraceful; vile, foul; spoiled, ruined. ~ bo'ldi/chiqdi to be in disgrace; to be ruined; to go bad. ~ qil‑/~sini chiqar‑ to bring down in disgrace; to disgrace; to ruin. ~i olam/jahon bo'l‑ to be disgraced in front of all.

Rasvochilik
: s. Rasvogarchilik.

Rasvogarchilik
: disgraceful acts or behavior; disgrace, dishonor, shame; debauchery, immoral lifestyle. ~ qil‑ to carry on disgracefully; to lead a dissipated life.

Rasvolik
: lowliness, debauchery.

Ratifikatsiya
: (Russian) ratification.

Ratsion
: (Russian) ration.

Ratsional
: (Russian) rational.

Ratsionalist
: (Russian) rationalist.

Ratsionalizator
: (Russian) rationalizer.

Ratsionalizatorlik
: ~ takliflari rationalization proposals, proposals for improving production methods.

Ratsionalizatsiya (Russian)
: rationalization, improvement.

Ratsionalizm
: (Russian) rationalism.

Ratsionallash‑
: v.i.  To rationalize, to improve. [ratsionallashtir‑, ratsionallashtiril‑]

Ratsiya
: (Russian) walkie‑talkie set.

Ratusha hist.
: (Russian) town council; town hall.

Rav
:  moment, instant; in a jiffy, in a flash.

Ravak‑ravak
:  ~ bo'l‑ to be in pieces. ~qil‑ to smash to pieces.

Ravish
:  state, condition; manner, way, mode (forms adverbials when following an adjective and suffixed with +shu ~da in this manner, thus. Amaliy ~da in practice, through action. Maxfiy ~da secretly. To'xtovsiz ~da without stopping. Qat'iy ~da strictly, rigorously.

Ravish‑raftor
:  conduct, behavior, movement.

Ravishdosh
: gerund.

Ravnaq lit.
:  brilliance, sparkle, beauty; splendor, glory.

Ravnaqli
: bright, splendid; magnificent, in full prime.

Ravo
:  admissible; proper, suitable. ~ ko'r‑ to consider appropriate, becoming, or worthy. Ular bizga hech narsani ~ ko'rmas Edi They didn't consider us worthy of anything. Hojatini ~ qil‑ to fulfill one's needs, to carry out one's desires.

Ravon
:  smooth(ly); flowing smoothly; straight and smooth (road); eloquent; moving or working easily or smoothly. ~ bo'l‑ s. Ruhi ~ soul. Sarvi ~ graceful, elegant.

Ravona
:  ~ bo'l‑ to set out towards; to flow.

Ravoq
: (Arabic) arch, vault, portico; palace, castle.

Ravot
: s. Rabot.

Ravshan (Soghd.)
: bright; sharp (eyes); clear; obvious. Dunyosi ~ bo'ldi/ta'bini ~ qil‑ to comfort, to put at ease.

Ravshanlan‑
: v.i.  To brighten. [ravshanlantir‑, ravshanlantiril‑]

Ravshanlik
: brightness, clarity.

Ravza
: obs. (Arabic) flower garden; garden; the Garden of Paradise.

Rax coll.
:  material (s. Raxt).

Raxit
: (Russian) rickets.

Raxna
:  crack, fissure, hole. ~ sol‑ to harm, to damage. Yurakka ~ sol‑ to dishearten.

Raxt
:  welp (of footwear).

Raxtli
: welped.

Rayhon bot.
: (Arabic) basil.

Rayhoniy
: (Arabic) ~iy rang dark green. Xatti ~iy a type of Cufic writing.

Rayijrokom
: regional executive committee.

Raykom
: district committee.

Raykomxoz
: district committee of collective farms.

Rayohin arch. Poet.
: (Arabic) pl. Of rayhon; fragrant herbs.

Rayon
: (Russian) district; region, area; district center.

Rayonlararo
: inter‑district.

Rayonlashtir‑
: v.t.  To divide into districts; to designate for a given zone. [rayonlashtiril‑]

Rayono
: (Russian) district committe of public education.

Raysovet
: (Russian) district soviet.

Raz'ezd
: (Russian) siding, side track.

Razil
: (Arabic) despicable, low; accursed, infernal.

Razillash‑
: v.i.  To become (more and more) despicable. [razillashtir‑, razillashtiril‑]

Razillik
: despicableness, wretchedness, lowliness; accursedness.

Razilona
:  despicable; in a despicable manner.

Razm
:  ~ sol‑/qo'y‑/solib qara‑ to look over.

Razmer
: (Russian) size, measurements (of clothing).

Raznochinets hist.
: (Russian) Russian intellectual not of the upper class.

Razolat
: (Arabic) vileness, baseness, despicableness.

Razryad
: (Russian) class, rating, category; discharge.

Razryadli
: belonging to a certain class or category.

Razvedka
: (Russian) (geological) prospecting; (mil.) Reconnaissance, intelligence; reconnaissance party; intelligence service.

Razvedkachi
: scout; secret service agent, spy; reconnaissance (vehicle); prospector.

Razverstka
: (Russian) allotment, apportionment.

Razzoq
: (Arabic) the Provider (an epithet of God).

Reabilitatsiya
: (Russian) rehabilitation.

Reaktiv
: (Russian) reagent; reactive.

Reaktsion
: (Russian) reactionary.

Reaktsioner
: (Russian) reactionary.

Reaktsiya
: (Russian) reaction.

Real
: (Russian) real; realizable, practicable, realistic.

Realist
: (Russian) realist.

Realistik
: (Russian) realist; realistic.

Realizm
: (Russian) realism.

Reallash‑
: v.i.  To be realized, to be implemented. [reallashtir‑]

Reallik
: reality; practicability.

Rechitativ
: (Russian) recitative.

Redaktor
: (Russian) editor (s. Muharrir).

Redaktorlik
: editorship..

Redaktsion
: (Russian) editorial, editing.

Redaktsiya
: (Russian) editorial staff; editorial office; editing, edition.

Rediska bot.
: (Russian) radish.

Redkollegiya
: (Russian) editorial board.

Redordli
: adj. Of ~ unum record harvest.

Reduktor
: (Russian) reducing gear; reducing agent.

Reestr
: (Russian) list, roll, register.

Referat
: (Russian) abstract, synopsis; paper, essay.

Referendum
: (Russian) referendum.

Referent
: (Russian) speaker, reader of a paper; consultant.

Refleks
: (Russian) reflex.

Reflektiv
: (Russian) reflex.

Reflektor
: (Russian) reflector.

Refletorli
: having a reflector; reflective.

Reforma
: (Russian) reform.

Reformator
: (Russian) reformer.

Reformist
: (Russian) reformist.

Reformistik
: (Russian) reformist.

Reformizm
: (Russian) reformism.

Refraktor
: (Russian) refractor.

Refraktsiya
: (Russian) refraction.

Refrijerator
: (Russian) cooler, condenser; refrigerator truck or ship.

Regional
: (Russian) regional.

Registrator
: (Russian) registrar.

Registratsiya
: (Russian) registration.

Reglament
: (Russian) rules of order.

Regress
: (Russian) regress.

Regressiv
: (Russian) regressive.

Regulyator
: (Russian) regulator.

Reja
:  line, string (used in setting things straight); plan; order, organization. ~ga tush‑ to fall into place.

Rejachi
: planner.

Rejacho'p
:  yardstick (s. Gazcho'p).

Rejala‑
: v.t.  To plan, to order. [rejalashtir‑, rejalashtiril‑]

Rejali
: in order, ordered, planned; frugal, thrifty.

Rejasiz
: disorderly; spendthrift.

Rejasizlik
: disorder, chaos; unplannedness; wastfulness, uneconomicalness.

Rejim
: (Russian) regime; routine; conditions; diet.

Rejissura
: (Russian) (theatrical) production.

Rejissyor
: (Russian) director.

Rejissyorlik
: directorship.

Reklama
: (Russian) advertisement (s. ~ qil‑ to advertise.

Rekognostsirovka (Russian)
: reconnaissance; reconnoitering.

Rekomendatsiya (Russian)
: recommendation.

Rekonstruktsiya (Russian)
: reconstruction.

Rekonstruktsiyala‑
: v.t.  To reconstruct. [rekonstruktsiyalan‑]

Rekord
: (Russian) record. ~ qo'y‑ to set a record.

Rekordchi
: record‑maker.

Rektor
: (Russian) rector, president (of a university).

Rektorat
: (Russian) rector's office.

Rekvizitsiya
: (Russian) requisition.

Rel"ef
: (Russian) relief.

Rel"s
: (Russian) rails, tracks.

Rel"sli
: adj. Of ~ transport rail transportation.

Rel"ssiz
: non‑rail...

Rele
: (Russian) relay.

Relyativist
: (Russian) relativist.

Relyativistik
: (Russian) relativistic.

Relyativizm
: (Russian) relativity.

Remilitarizatsiya (Russian)
: remilitarization.

Remont
: (Russian) repair(s), maintenance. ~ qil‑ to repair, to overhaul.

Remontchi
: repair worker, repairman.

Remontxona
: repair shop.

Renegat
: (Russian) renegade.

Renegatlik
: desertion.

Renta
: (Russian) income (from investments or gov't securities).

Rentabel
: (Russian) paying, profitable.

Rentabellik
: profitability.

Rentabelsiz
: unprofitable.

Rentgen
: (Russian) X‑ray treatment.

Rentgenografik
: (Russian) adj. Of rentgenografiya.

Rentgenografiya
: (Russian) radiography.

Rentgenogramma
: (Russian) X‑ray photograph.

Rentgenolog
: (Russian) radiologist.

Rentgenologiya
: (Russian) radiology.

Rentgenoskopik (Russian)
: roentgenoscopic.

Rentgenoskopiya (Russian)
: roentgenoscopy.

Rentgenoterapiya
: (Russian) X‑ray therapy.

Reostat
: (Russian) rheostat.

Reparatsiya
: (Russian) reparation.

Repatriatsiya
: (Russian) repatriation.

Repertuar
: (Russian) repertoire.

Repetitsiya
: (Russian) practice, rehearsal.

Reportaj
: (Russian) reporting; report.

Reporter
: (Russian) reporter.

Reporterlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a reporter; to make reports.

Repressiv
: (Russian) repressive.

Repressiya
: (Russian) repression. ~ qil‑ to subject to repression, esp. To purge.

Reproduktor
: (Russian) loudspeaker.

Reproduktsiya
: (Russian) reproduction.

Reps
: (Russian) rep(p) (fabric).resha obs.root.

Respirator
: (Russian) respirator.

Respublika
: (Russian) republic (s. Jumhuriyat).

Respublikachi
: republican.

Ressora
: (Russian) spring (of vehicle).

Restavrator
: (Russian) restorer; supporter of restoring a former regime.

Restavratsiya
: (Russian) restoration.

Restoran
: (Russian) restaurant.

Restoranchi
: restaurant owner or keeper.

Resurs
: (Russian) resource.

Retranslyatsiya
: (Russian) relay(ing).

Retsenzent
: (Russian) reviewer.

Retsenziya
: (Russian) review.

Retsept
: (Russian) prescription; recipe.

Retsidiv
: (Russian) relapse, recurrence; repeat offense.

Retsidivist
: (Russian) recidivist.

Retush"
: (Russian) retouching.

Retushchi
: retoucher.

Retushla‑
: to retouch. [retushlan‑]

Revansh
: (Russian) revenge.

Revanshist
: (Russian) revanchist, revenge‑seeker.

Revanshistlik
: abstr. Of revanshist.

Revanshizm
: (Russian) revanchism.

Reversal
: 

Revizion
: (Russian) adj. Of ~ kommissiya inspection committee.

Revizionism
: (Russian) revisionism.

Revizionist
: (Russian) revisionist.

Reviziya
: (Russian) inspection, audit; revision.

Revizor
: (Russian) inspector.

Revkom
: (Russian) revolutionary committee.

Revmatizm
: (Russian) rheumatism.

Revol"ver
: (Russian) revolver. ~ stanok capstan or turret lathe.

Revolyutsion
: (Russian) revolutionary.

Revolyutsioner
: (Russian) revolutionary.

Revolyutsionlash‑
: v.i.  To be infused with revolutionary ideas; to become revolutionary. [revolyutsionlashtir‑]

Revolyutsionlik
: revolutionary character.

Revolyutsiya
: (Russian) revolution (s. Inqilob).

Reyd
: (Russian) raid.

Reyka
: (Russian) lath; measuring rod.

Reys
: (Russian) run, trip, flight.

Rez
:  drumming, beat.

Rez"ba
: (Russian) threading (e.g., on a bolt).

Rez"bali
: threaded.

Reza
:  small, trifling; tiny; small bit or piece; spice(s).

Rezala‑
: v.t.  To chop into small pieces, to mince. [rezalan‑]

Rezaparvar
:  one who takes good care of his vegetable plants; expert or careful at whatever he does.

Rezavor
:  knickknack(s), trifle(s), bric‑a‑brac; vegetable(s); spices. ~ bog' vegetable garden.

Rezavorchi
: seller of knicknacks; greengrocer; spice seller.

Rezavorchilik
: trade in rezavor.

Rezavorfurush
:  seller of knicknacks and sundries.

Rezerv
: (Russian) reserves. Mehnat ~i labor resources.

Rezgi
: leather strips or scraps. Olamning ~si/~ olam dwarf.

Rezidentsiya
: (Russian) residence.

Rezina
: (Russian) rubber.

Rezinka
: (Russian) elastic; eraser. ~ qil‑/qilib cho'z‑ to stretch out, to put off; to draw out, to talk on and on.

Rezolyutsiya
: (Russian) resolution; directions, instructions.

Rezonans
: (Russian) resonance; echo.

Rezonator
: (Russian) resonator.

Rial
: riyal.

Ribo
: (Arabic) usury.

Riboxo'r
:  usurer.

Richag
: (Russian) lever.

Richagli
: lever‑operated.

Rido
: arch.    (Arabic) cloak (worn by imams or dervishes).

Riel"
: (Russian) (Cambodian) riel.

Riksha
: (Russian) rickshaw.

Rim (?)
: ~ raqami Roman numerals. ~ papasi the Pope.rind lit.fast liver, idler, playboy.

Ring
: (Russian) (sports) ring.

Rioya
: (Arabic) respect, esteem, deference; obedience. ~ qil‑ to respect, to show deference towards.

Rioyagarchilik
: showing respect, deference.

Rioyali
: respectful, courteous, deferential.

Rioyasiz
: disrespectful, irreverent.

Rioyasizlik
: disrespect, irreverence.

Rishta
: thread, cord; bond, tie; (zool.) Guinea worm.

Rishva(t)
: bribe.

Rishva(t)xo'r
: bribe‑taker.

Risola
: (Arabic) treatise; epistle; brochure. ~dagi real, genuine. ~dagiday right out of the catalogue, the genuine article.

Ritm
: (Russian) rhythm.

Ritmli
: rhythmical.

Ritorik
: (Russian) rhetorical.

Ritorika
: (Russian) rhetoric.

Ritsar"
: (Russian) knight.rivoch bot.rhubarb (some species thereof).

Rivoj
: (Arabic) development, flourishing. ~ ol‑/~ga min‑ to develop, to flourish, to reach fruition.

Rivojlan‑
: v.i.  To develop. [rivojlantir‑, rivojlantiril‑]

Rivoya
: (Arabic) narration.

Rivoyat
: (Arabic) legend, tale; precedent in Islamic law.

Rivoyatchi
: storyteller.

Rixtagar
: founder, caster of metalsl, maker of cast metal items.

Riyo
: hypocrisy. Ahli ~ ~ ahli hypocrites. ~ qil‑ to play the hypocrite, to be hypocritical; to ruin, to be the undoing or downfall of.

Riyokor
: dissembler, imposter, fake.

Riyokorlik
: dissembling, deceit, fraud.

Riyokorona
: deceitfully, fraudulently, duplicitously.

Riyozat
: difficulty, ordeal?

Riyoziy
: mathematical (s. Matematik).riyoziyot arch.mathematics (s. Matematika).

Rizo
: add two more
: rijo (obs.) Hope. And rizvon (obs.) Satisfaction, conentment.

Rizolik
: willingness, consent.

Rizq rizqi ro'z
: sustenance; means of subsistance; lot, fate. ~i ro'z daily bread, daily subsistance.

Rizqlan‑
: (+ bilan/+dan) to subsist on, to live off of

Rizqli
: providing sustenance; nutritious.

Ro'baro'
:  facing, opposite.

Ro'dapo zool.
:  octopus; monster, fright; awkward, lumpish, clumsy, ungainly.

Ro'ja coll.
:  s. Ro'yjo.

Ro'kach
:  (display) model, sample (displayed in front merchandise of inferior quality to catch the customer's eye). ~ qil‑ to strut, to make a show of; to use as an excuse.

Ro'mol
:  scarf, headscarf.

Ro'molcha
: small scarf, kerchief.

Ro'para
:  facing or opposite side. ~ bo'l‑/~ qil‑ to bring face to face with; to have meet; to bring forth, to come forth with.

Ro'poch dial.
:  woman who covers her face in a flirtatious manner.

Ro'shnolik
: the good life, happy and comfortable life. ~ka chiq‑ to move up in the world, to get on in the world.

Ro'vak bot.
:  wood small‑reed, bush grass; tussock, panicle (e.g. Of reeds).

Ro'y
:  surface, face. ~i jahon/~ ber‑ to come about.

Ro'ya
:  surface. Hovli ~si courtyard (area). Oftob ~ sunlit.

Ro'yan bot.
:  madder.

Ro'yinatan
:  extremely crafty or sly.

Ro'yirost
:  straightforwardly, plainly; straightly, directly; in its entirety. Masalani ~ qo'y‑ to spell out the matter in its entirety.

Ro'yixotir
:  respect, homage, deference.

Ro'yixush
:  affability, cordiality. ~ ber‑ to treat cordially.

Ro'yixushlik
: cordiality.

Ro'yjo
:  plain or patterned sheet.

Ro'yob
:  ~ga chiq‑ to be realized, to come true; to come to light, to appear; to come out into the light; to get on in the world.

Ro'yxat
:  list, roster, register, etc. Aholi ~i census.

Ro'yxatchi
: compiler of a list; registrar.

Ro'z lit.
:  day (s. Kun).

Ro'za
:  fast(ing); (coll.) Ramadhan. ~ tut‑ to fast. ~ hayiti the feast at the end of Ramadhan.

Ro'zg'or
:  household; household goods, belongings. ~ qil‑ to start a family; to provide for one's family, to make a living. ~ tebrat‑/tut‑ to feed a family, to make ends meet.

Ro'zg'orchilik
: daily life, everyday problems and responsibilities in getting by.

Ro'zg'orli
: married and having a household.

Ro'znoma
:  agenda, order of the day; newspaper.robita obs.tie, connection, bond.

Robot
: (Russian) robot.

Rodiy
: rhodium.

Rogatka
: (Russian) slingshot, catapult.

Roh obs., rare
:  road (s. Yo'l).

Rohat
: (Arabic) pleasure, ease, comfort. ~i badan s. Rohatbadan.

Rohat‑farog'at
: (Arabic) pleasure and relaxation, ease and comfort.

Rohatbadan
:  a type of silk dress material, usually decorated with apple designs; soothing, balmy.

Rohatbaxsh
:  comfort‑giving, soothing, pleasant.

Rohatijon
:  soul‑comforting, pleasant, soothing; a sweet made from shaved ice and fruit syrup.

Rohatlan‑
: v.i.  To find pleasure or enjoyment; to be at ease, to repose.

Rohatli
: pleasant, relaxing

Rohib
: (Arabic) monk, mystic.

Rohiba
: (Arabic) nun.

Rohila
: (Arabic) beast of burden, pack animal, mount.

Roja
: raja.

Rokirovka
: (Russian) (chess) castling.

Rol"
: (Russian) role, part.

Rolik
: (Russian) (porcelan) cleat; roller, castor.

Rolikli
: adj. Of rolik. ~ podshipnik roller bearing.

Rom 1
: ~ ~ qil‑ to tame; to subdue. Kounglini ~ qil‑ to win over, to seduce. ~ kel‑ to suit?

Rom 2
: (Arabic) fortunetelling. ~ och‑/ko'r‑ to tell s.o.?S fortune.

Rom 3
: (Russian) window frame.

Rom 4
: (Russian) rum.

Roman
: (Russian) novel.

Romanchi
: novelist.

Romanchilik
: abstr. Of romanchi; the novel (as a genre).

Romans
: (Russian) romance.

Romantik
: (Russian) romantic; romanticist.

Romantika
: (Russian) romance.

Romantizm
: (Russian) romanticism.

Romb
: (Russian) rhombus; a rhombus‑shaped insignia worn by the Soviet Army's high command until 1943.

Rombik
: (Russian) rhombic.

Romchi
: fortuneteller.

Rondo
: (Russian) rondo.

Rosa
:  very well, completely; really, very; fine, great. ~ charchadim I'm really tired.

Rosala‑ coll.
: v.t.  To fill out, to complete.

Rosalik
: fullness, completeness.rosh dial.sediment dug up while dredging a canal.rosla‑ coll.s. Rostla‑.

Rost 1
:  straight, right, proper; true, real; the truth. ~ gapga zavol yo'q Telling the truth is always best. ~gapning ~i/~ini aytsam actually, to tell the truth... ~ kel‑ to suit. ~ ko'tar‑ to pick up easily. ~ ko'cha qolib past ko'cha bilan in a devious or underhand way.

Rost 2
:  the fifth type of shashmaqom.rostakam coll.real, true, genuine; really, quite much.

Rostakamiga
: really, quite a lot.

Rostchi
: truth teller.

Rostgo'y
:  truthful, straight.

Rostgo'ylik
: truthfulness.

Rostla‑
: v.t.  To straighten out, to set straight or upright; to repair, to get into working order. Nafasini ~‑ to catch one's breath. Belini ~‑ to straighten one's back, to straighten o.s. Og'iz ~‑ to be ready to say s.t. [rostlan‑]

Rostlik
: truth, verity; straightness.

Rota
: (Russian) (mil.) Company.

Rotaprint
: (Russian) mimeograph??.

Rotator
: (Russian) duplicator, duplicating machine.

Rotatsion
: (Russian) ~ mashina rotary press.

Rotatsiya
: (Russian) s. Rotatsion mashina.

Rotmistr hist.
: (Russian) captain (of cavalry in Tsarist army).

Rotor
: (Russian) rotor.

Roviy
: (Arabic) storyteller.rovoch dial.s. Ravoch.

Rovon
: glassed‑in porch.

Roy(i)
: ~i keldi complaisant, obliging, easy to get along with.

Royal"
: (Russian) (grand) piano.

Royalist
: (Russian) royalist.

Royalizm
: (Russian) royalism.

Royikorchi
: teacher.

Royish
: obedient, obliging.roz lit.secret. ~i dil/dil ~i secret of the heart.

Rozetka
: (Russian) electrical socket.

Rozi
: (Arabic) contented, satisfied; willing, consenting, in agreement.

Rozi‑rizolik
: last goodbyes.

Rozichilik
: consent, approval.

Rozidil
:  s. Roz.

Rozilash‑
: v.i.  To bid farewell, to say one's goodbyes.

Rozilik
: willingness, consent, agreement. ~ tila‑/so'ra‑ to ask for consent.

Rozmarin bot.
: (Russian) rosemary.

Rub'i maskun
: obs. (Arabic) inhabited quarters of the Earth.

Rubej
: (Russian) (mil.) Line.

Rubidiy
: (Arabic) rubidium.

Rubil"nik
: (Russian) knife switch.

Rubob
:  a five‑stringed plucked instrument.

Rubobchi
: a rubob‑player.

Ruboiy
: (Arabic) quatrain.

Ruboiynavis
:  poet who writes quatrains.

Ruboiyot
: (Arabic) collection of quatrains.

Rubrika
: (Russian) heading; column, section.

Ruchka
: (Russian) pen; (coll.) Handle.

Ruda
: (Russian) ore.

Rudali
: adj. Of ~ qatlam vein.

Ruh 1
: (Arabic) spirits, mood, demeanor; spirit, soul. ~i yengil tortdi/yengillashdi to feel relieved or uplifted.

Ruh 2
: (Arabic) zinc.

Ruhafzo
:  uplifting, cheering.

Ruhan
: (Arabic) spiritually, in spirit.

Ruhiy
: (Arabic) spiritual; mental, psychological. ~ kasallik psychological illness. ~ ataka psychological blow or attack. ~ Ezilish mental anguish.

Ruhiya
: obs. (Arabic) ahvoli ~ temperament.

Ruhla‑
: v.t.  To zinc‑plate. [ruhlan‑]

Ruhlan‑
: v.i.  To become animated, enlivened. [ruhlantir‑]

Ruhli
: high‑spirited, lively.

Ruhoniy
: (Arabic) spiritual, religious person.

Ruhsiz
: spiritless, soulless.

Ruhsizlan‑
: v.i.  To lose spirit or vigor, to become dispirited. [ruhsizlantir‑]

Ruhsizlik
: spiritlessness, lifelessness.

Ruju 3pp. ~i
: (Arabic) passion, infatuation (for s.t.). ~ qil‑ to be given to, to be carried away by.

Rukn
: arch.    (Arabic) column, pillar; line of poetry.

Ruku 3pp. ~i
: (Arabic) bowing position assumed while praying.

Rul"
: (Russian) (steering) wheel. ~da at the wheel, driving.rulchi coll.driver.

Ruletka
: (Russian) tape measure.

Rulon
: (Russian) roll.

Rumin
: (Russian) Romanian.

Runik
: (Russian) runic.

Rupiya
: (Russian) rupee.

Rupoh
:  a type of silk cloth.

Rupor
: (Russian) megaphone.

Rus
: (Russian) Russian.

Ruscha
: Russian (language).

Ruschala‑
: v.i.  To speak in Russian.

Ruslash‑
: v.i.  To become russified. [ruslashtir‑, ruslashtiril‑]

Ruslashtirish
: russification.

Rusta
:  a desert (parvarda) made with almonds or apricot pits added.

Rustam
:  hero, warrior.

Rustamday
: like a hero, like a champion.

Rustamona
:  heroically, valiantly.

Rusum
: (Arabic) traditions, customs, practices.

Rusumot
: obs.  Pl. Of rusum.

Rutba
: arch.    (Arabic) grade, rank, degree.

Rutubat
: (Arabic) dampness, humidity.

Rutubatli
: damp, humid.

Rux
:  rook (in chess).

Rux arch. Poet.
:  face, countenance. Gul ~ with a face like a flower.

Ruxsat
: (Arabic) permission, leave. Endi bizga ~ With your permission, we'd like to leave. ~ ol‑ to get permission. ~ ber‑/qil‑/Et‑ to give permission.

Ruxsatnoma
:  written permission, pass.

Ruxsatsiz
: w/o permission, w/o authorization, illegally or unofficially.

Ruxsor
:  face, countenance; looks, appearance.

Ryadovoy
: (Russian) common soldier.

Ryukzak
: (Russian) backpack, rucksack.

Ryumka
: (Russian) shot glass.

S'ezd
: (Russian) congress, session.

S'yomka
: (Russian) shooting (of a picture). ~ qil‑ to shoot a picture.

S. Javdar; (bot.) ?? [zoynik golyy]
: 

S. Sharmanda
: 

Sa'va zool.
: (Arabic) finch.

Sa'y
: (Arabic) effort, labor, striving.

Saba
: a large skin sack used for storing and churning milk products, esp. Qimiz/kumiss.

Sabab
: (Arabic) reason, cause; excuse. ~ shuki... The reason being that... Shu ~dan for that reason. ~ Ergash gap subordinate clause. ~i tirikchilik for the sake of getting by or making a living. ~ki because, the reason being... Uzrli ~ acceptable or pardonable excuse. Uzrsiz ~ unacceptable excuse.

Sababchi
: cause, reason, initiator; agent, factor.

Sababdor rare
:  s. Sababchi.

Sababiy
: (Arabic) causal.

Sababiyat
: (Arabic) causality.

Sababkor lit.
:  s. Sababchi.

Sababli
: excusable, for good reason; causal; because of, due to. Kecha men maktabga ~ kelmadim Yesterday I didn't come to school for good reason. Shu o'qituvchi kelmaganligi ~ dars bo'lmadi Due to that teacher not coming, there was no class.

Sababsiz
: for no reason, pointless; inexcusable, unpardonable.

Sababsizlik
: pointlessness.

Sabash
: s. Savash.

Sabil
:  abandoned, neglected; dang, blasted, wretched. ~ bo'l‑/~ qolsin/qolgur! Dang...! Blasted...!

Sabiy
: obs. (Arabic) infant, babe; infantile, naive.

Sabiylik
: immaturity; infancy. ~ fe'l atvori immature character.

Sabo
: (Arabic) morning breeze.

Saboh
: (Arabic) early morning, dawn.sabon arch.plow (s. Omoch).sabonchi zool.jungle cat.

Saboq
: (Arabic) lesson; lessons.

Saboqdosh
:  classmate.

Sabot
: (Arabic) resolve, determination.

Sabot‑matonat
:  resolution, steadfastness.

Sabotaj
: (Russian) sabotage. ~ qil‑ to sabotage.

Sabotajchi
: saboteur.

Sabotajchilik
: sabotage.

Saboteur
: 

Sabotkor
:  s. Sabotkor.

Sabotli
: resolute, determined.

Sabotlilik
: resolution, resoluteness.

Sabotsiz
: irresolute.

Sabotsizlik
: irresoluteness.

Sabr
: (Arabic) patience. ~ qil‑/~im chidamadi I couldn't stand it., I couldn't wait any longer. ~ qilsang, g'o'radan halvo bitar All things come to those who wait for them. ~‑bardosh patience and fortitude. ~ kosasi to'lib toshdi He came to the end of tether., He ran out of patience. Biroz ~i qiling Have a little patience.

Sabr‑qanoat
: s. Sabr‑toqat.

Sabr‑qanoatli
: patient and self‑controlled.

Sabr‑qaror
: s. Sabr‑toqat.

Sabr‑toqat
: patience and self‑control.

Sabrli
: patient, enduring.

Sabrsiz
: impatient.

Sabrsizlan‑
: to become impatient.

Sabrsizlik
: impatience.

Sabz
:  green. ~ ur‑ to sprout.

Sabza
:  green growth, verdure; covered with green growth, verdant; fuzz, down (on face of youth); raisins dried in the shade which have greenish hue. ~ ur‑ to sprout.

Sabzak
:  tan, dark brown, dark‑complexioned; a type of melon.

Sabzavot
:  vegetables. ~ do'koni vegetable stand, green grocer's.

Sabzavotchi
: vegetable‑growing; vegetable farmer or seller.

Sabzavotchilik
: market‑gardening; vegetable farming.

Sabzavotkor 
: vegetable‑growing. ~ kolxoz state vegetable farm.

Sabzavotkorlik
: vegetable farming.

Sabzazor
:  place covered with luxuriant green grass, field, meadow.

Sabzi
:  carrot. Yovvoyi ~ margaritenem (sp.??). Qum ~ giant fennel.

Sachoq
: tassle, bangle; a spray of hair above a horse's heel.

Sachra‑
: v.i.  To splash, to splatter, to spray; to jump or leap. Uchqunlar ~b ketdi Sparks flew/fire blazed from his eyes. [sachrat‑, sachrattir‑]

Sachrandi
: splashes, spray; splinter, fragment.sachratqi 1 bot.chicory.sachratqi 2 dial.rash, eruption.

Sad
: (Arabic) s. Sad(d).

Sad
:  hundred. ~ bor 100 times. ~i pok 100 days of winter. ~i pok bo'ldi the days of winter are over.sada bot.a type of elm.

Sad(d)
: (Arabic) protective wall, ramparts. ~i chiniy the Great Wall of China (s. ~i Iskandar(iy) Alexander?S Rampart. ~ bog'la‑/qur‑/chek‑ to erect a wall or barrier.

Sadaf
: (Arabic) pearl oyster ; mother‑of‑pearl. ~ tish pearly‑white teeth.

Sadaqa
: (Arabic) alms, charity; sacrifice. ~ng bo'lay You dear thing! (lit., 'I would give up myself for you.') ~i s. Sadqa.

Sadaqachi
: beggar.

Saddi‑bast
:  build, stature.

Sado
: (Arabic) sound. ~ chiqmadi There was not a sound to be heard.

Sadoq
: quiver (s. Tirdon, o'qdon).

Sadoqat
: (Arabic) devotion.

Sadoqatkor
:  devoted.

Sadoqatli
: devoted, faithful.

Sadoqatsiz
: disloyal, unfaithful.

Sadoqatsizlik
: unfaithfulness, disloyalty.

Sadpora poet.
:  100 pieces, bits and pieces.

Sadqa
: (Arabic) jon ~ worth sacrificing one?S soul for. ~i ko'z yoshing not worth the tears cried over it. ~i odam ket to Hell with you. ~i sar nevermind, pay it no mind; good for him/them (sarcastic).

Sadqayisar
:  s. Sadqai sar.

Sadr 1 hist.
: (Arabic) official in charge of religious trust affairs.

Sadr 2
: (Arabic) extasy (in Sufi zikr); wailing (at funeral).

Saf
: (Arabic) line, row; rank. ~ga kir‑/~dan chiq‑ to stand out; to leave the ranks; to be lost, to be put out of commission.

Safar 1
: (Arabic) trip, journey; time, turn. Narigi dunyoga ~ qil‑ to pass on to the next world.

Safar 2
: (Arabic) the second month of the Islamic lunar calendar. ~ qochdi the practice of driving away from a village an old lady dressed in rags to banish any evil which may have entered the village during the ill‑omened month of Safar. ~ qochdi qil‑ to carry out the above rite; to drive off or banish.

Safarbar
:  ready (for battle). ~ qil‑/Et‑ to make ready; to conscript.

Safarbarlik
: conscription; battle‑readiness.

Safarboshi
: head of a group of travelers or tourists.

Safarchi
: traveler, voyager.

Safardosh
:  traveling companion.

Safbasta
:  ranged or standing in rank or file.

Safboshi
: leader, chief, commander.

Safdosh
:  companion‑in‑arms, comrade.

Safha poet.
: (Arabic) page, leaf.

Safil
: obs. (Arabic) lowly, despicable.

Safla‑
: v.t.  To line up in a row, to form in ranks. [saflan‑]

Safma‑saf
: row after row.

Safo
: (Arabic) clear, limpid; enjoyment, delight.

Safobaxsh poet.
:  heart lifting, delightful.

Safogoh poet.
:  delightful place, place of joy.

Safohat
: obs. (Arabic) idiocy, stupidity.

Safolat
: (Arabic) misery, wretchedness; corruption, depravity.

Safolatli
: s. Safil.

Safoli
: joyful, delightful.

Saforat
: obs. (Arabic) embassy.

Saforatxona
: obs.  Embassy building or compound.

Safoyil
: (Arabic) a musical instrument consisting of metal rings attached to a stick played by wandering dervishes.

Safro
: (Arabic) bile. ~ tashla‑ to vomit bile. ~si qaynadi to become enraged.

Safsar
: s. Sapsar.

Safsata
: nonsense, balderdash; idle talk. ~ sot‑ to talk idly, to gossip.

Safsataboz
: babbler, blabbermouth.

Safsatabozlik
: talking nonsense; idle chatter.

Safsatachi
: s. Safsataboz.sag'al coll.s. Sal.

Sag'an bot
: ??[Girgensohnia oppositiflora]

Sag
: obs.  Dog; puppy. ~i ob (obs.) Seal.

Sag'ana coll.
:  tomb (s. Sog'ona).

Sag'ir
: (Arabic) orphaned child; young child.

Sag'irlik
: orphanhood.

Sag'irxona
:  orphanage.sag'iz bot.tov ~ Russian dandelion.

Sag'ri
: croup, crupper; lower abdomen; leather made from the crupper of a horse.

Sag'richi
: tanner of leather made from horse cruppers.

Sahar
: (Arabic) pre‑dawn, first light. Kallai ~ very early morning.

Sahar‑maydon
:  very early, very early morning.

Saharlab
: to do s.t. In the very early morning.

Saharlik
: pre‑dawn meal eaten during Ramadhan.

Saharxez
:  early riser.

Sahbo
: arch.    (Arabic) red wine.

Sahhof
: (Arabic) bookbinder; bookseller.

Sahhoflik
: abstr. Of sahhof; booksellers' section of a bazaar.

Sahifa
: (Arabic) page.

Sahifala‑
: v.t.  To make up into pages.

Sahifalash
: v.n. Of sahifala‑; make up (in printing).

Sahil
: obs. (Arabic) light.

Sahn
: (Arabic) grounds, area.

Sahna
: (Arabic) stage; arena. ~ga chiq‑ to get or appear on stage.

Sahnabop
: suitable or easily adapted for the stage.

Sahnadosh
:  fellow performer.

Sahnalashtir‑
: v.t.  To adapt for the stage; to stage. [sahnalashtiril‑]

Sahnaviy
: (Arabic) theatrical, stage...

Sahoba
: (Arabic) disciple of Muhammad. ~larning uyiday completely empty, just four bare walls (house).

Sahro
: (Arabic) desert.

Sahroyi
: (Arabic) desert‑dweller; desert‑dwelling; bucolic, rustic, wild.

Sahv
: obs. (Arabic) slip, mistake.

Sahv‑xato
: (Arabic) mistakes and errors.

Said
: obs. (Arabic) fortunate. Soati ~ lucky hour.

Saj lit.
: (Arabic) rhyming prose.

Sajda
: (Arabic) prostration. ~ qil‑ to prostrate o.s., to bow down.

Sajdagoh
:  place of worship; holy place.

Sak
:  s. ~ yili the year of the dog (s. It yili).

Sakilla‑
: v.i.  To loaf about, to wander about. [sakillash‑]

Sakizta
: eight (of non‑unit countable nouns).

Sakkiz
: eight. Sanamay ~ dema Know what you?Re talking about before you do something???? ~ tepki atlas finely woven satin (each pass of the shuttle is pressed down eight times).

Sakkizinchi
: eighth.

Sakkizlik
: poem of eight lines; eight (of cards).

Sakra‑
: v.i.  To jump; to bounce. O'rnidan ~b tur‑ to jump up from one?S place. Ko'kka ~ydigan said of a spirited and speedy horse. Erga ursang, ko'kka ~ydi spirited, lively, bouncy (child). Yuz gaz (nari) ~‑ to bound or shy away (from work, etc.). [sakrat‑, sakrash‑]

Sakrama(li)
: erratic, sporadic.

Sakrash
: v.n. Of sakra‑; leap, bound.

Sakratmali
: s. Sakramali.

Sakson
: eighty.saksovul bot.haloxylon (a hardy desert shrub).

Saksovulzor
: copse of saksovul bushes.

Sal‑pal
: a little, a bit; somewhat.

Sal
: a little, a little bit, slightly, somewhat. Yiqilishimga ~ qoldi I almost fell down. ~ kam nearly, almost, just shy of. ~‑pal a little, a little bit, so‑so.

Salaf
: obs. (Arabic) preceding, past. Ahli ~ forbears.

Salamandra
: (Russian) salamander.

Salangla‑
: v.i.  To stagger, to lurch.

Salat
: (Russian) salad.

Salavot 1
: (Arabic) forgiveness. O'tgan ishga ~ forgive and forget; ~i bosdi s. Salobati bosdi.salavot 2 coll.s. Salobat.

Salbiy
: (Arabic) negative.salbiya bot.sage.

Salbiylik
: negativity.

Saldom
: weight, force.

Saldomla‑
: s. Salmoqla‑.

Saldov
: rope used to run a ferry across a river; hauling such a ferry across a river.

Saldovchi
: man who hauls a rope ferry.

Salib 1
: (Arabic) cross, crucifix. ~ yurishi crusade.salib 2 bot.orchis.

Salibchi
: crusader.

Salim lit.
: (Arabic) healthy, sound. Aqli ~ sound (of) mind.

Salla 1
: (Arabic) turban. Baqa ~/qurbaqa ~si a type of inedible mushroom. Pachaq‑chovog'ingni boshingga ~ qilib qo'yaman I'm gonna wrap your innards about your head. Paytava ~ dummkopf, idiot.

Salla 2 dial.
: (Arabic) a dish made of dough wound in a sworl and cooked in oil (s. ~‑to'n/chopon turban and coat worn to the mosque and other dressy occasions.

Sallacha
: small turban; headband.

Sallador
:  turbaned; topped with anything turban‑shaped.sallagul bot.peony.

Sallali
: turbaned.

Sallalik
: material suitable for making a turban.

Sallamno
: obs. (Arabic) Bless you!, Bravo!Sallaqovoq bot.a turban‑shaped squash.

Sallot coll.
: (Russian) soldier; knave, jack (cards).

Sallox
: (Arabic) butcher.

Salloxlik
: abstr. Of sallox; butchery.

Salmon??
: 

Salmoq
: weight, importance. ~ bilan heavily. Soni bor, ~i yo'q just a number, of no account.

Salmoqdor
: heavy, weighty, significant.

Salmoqi
: slow‑speaking; slow‑singing (of bedana).

Salmoqla‑
: v.t.  To weigh, to test; to speak slowly and gravely. [salmoqlan‑]

Salmoqlan‑
: v.i.  Pass. Of salmoqla‑; to speak slowly and gravely.

Salmoqli
: s. Salmoqdor.

Salmoqsiz
: light; insignificant, weak, ineffectual.

Salobat
: (Arabic) greatness, grandeur. ~i bosdi to lose o.s., to be at a loss.

Salobatli
: grand, majestic.

Saloh
: arch.    (Arabic) righteousness, rectitude. Ahli ~ righteous people.

Salohiyat
: (Arabic) power, ability.

Salohiyatli
: powerful.

Salohiyatsiz
: powerless.

Salom
: (Arabic) Salaam (greeting); formal greeting; formal ceremony of greeting the khan in the morning; ceremony in which a new bride greets the members of her husband's family. ~ xat(i) letter inquiring about another's well‑being and health. ~ og'asi court official in charge of overseeing formal ceremonies and insuring they are performed properly.

Salom‑alik
: exchanging greetings (salomalaykum and alaykumassalom).

Salom‑aliklash‑
: v.i.  To exchange greetings.

Salomalaykum
: (Arabic) Salaam alaykum (greeting).

Salomat
: (Arabic) healthy and sound; expression used to denote gratitude.

Salomatlan‑ rare
: v.i.  To recover from illness.

Salomatlik
: health, well‑being.

Salomla‑
: v.i.  To greet or congradulate.

Salomlash‑
: v.i.  To greet one another, to wish one another well.

Salomnoma
:  letter inquiring about another's health and well‑being.

Salomxona
:  court chamber for formally greeting the khan.

Salor
: Salar.

Salot
: (Arabic) (daily) prayers.

Salqin
: cool; shady; cool shade.

Salqinla‑
: v.i.  To cool off or rest in the shade. [salqinlat‑, salqinlatil‑, salqinlash‑]

Salqinlan‑
: v.i.  To become cool.

Salqinlash‑
: v.i.  To become cool or cooler.

Salqinlat‑
: v.t.  Caus. Of salqinla‑; to cool off.

Salqinlik
: coolness; cool and shady place.

Salqintob
: idler, loafer.salqit coll.leftovers, leavings.salt‑suvoy coll.free and easy, unburdened (by children and family).

Salt
: riding (horse); unburdened, unladen; idle, idly.

Saltanat
: (Arabic) sultanate, dominion.

Saltanatli
: sovereign.

Salyut
: (Russian) salute; fireworks display.

Saman
:  dun (horse).

Samandar
:  salamander.

Samanto'riq
: light bay (horse).

Samara
: (Arabic) fruit, result.

Samarador
:  fruitful.

Samarali
: s. Samarador.

Samarasiz
: unfruitful.

Samarasizlik
: unfruitfulness.

Samariy
: (Russian) samarium.sambit bot.a type of willow; a wand of this type of willow. ~ qomat straight in stature.sambitgul bot.oleander.sambittol bot.s. Sambit.

Samimiy
: (Arabic) sincere, straightforward; heartfelt.

Samimiyat
: (Arabic) s. Samimiylik.

Samimiyatsiz
: insincere.

Samimiyatsizlik
: insincerity.

Samimiylash‑
: v.i.  To become closer, more cordial.

Samimiylik
: sincerity, cordiality.

Samo 1
: (Arabic) sky, heavens.

Samo 2
: (Arabic) s. Zikr‑samo.

Samoderjavie
: (Russian) autocracy.

Samolyot
: (Russian) airplane.

Samolyotsozlik
: airplane manufacturing.

Samosval
: (Russian) self‑unloading (e.g., dump truck).

Samovar
: (Russian) samovar. ~ qo'y‑ to light up a samovar; to run a teahouse. ~ karnay the funnel of a samovar.

Samovarchi
: teahouse proprieter.

Samovarchilik
: abstr. Of samovarchi.

Samovarxona
: teahouse.

Samoviy lit.
: (Arabic) heavenly, celestial; sky blue.

Samovot
: (Arabic) the heavens.samur zool.sable.

San'at
: (Arabic) art, masterfulness, craft.

San'atkor
:  artist, master.

San'atkorlik
: abstr. Of san'atkor; artistry, mastery.

San'atkorona
:  with artistry, masterfully.

San'atshunos
:  one who studies the arts; art critic.

San'atshunoslik
: study of the arts.san‑man coll.s. Sen‑men.san coll.s. Sen.

Sana
: arch.    (Arabic) year; date; number.

Sana‑
: v.t.  To count; to recount; to consider, to regard. Barmoq bilan ~rli few (lit., countable on one's fingers). Yulduz ~b yot‑ to lie awake all night. Yolg'onchi deb ~‑ to consider a liar. [sanal‑, sanat‑, sanattir‑, sanash‑]

Sanad
: obs. (Arabic) document (s. Hujjat).

Sanam
: (Arabic) idol.

Sanama
: embroidery; a certain embroidered design.

Sanatoriy (Russian)
: sanatorium.sanatoriya coll.s. Sanatoriy.sanbit coll.s. Sambit.

Sanch‑
: v.t.  To stick or drive into, to stab. [sanchil‑, sanchish‑, sanchtir‑]

Sanchiq
: stabbing pain; colic. ~ o't (bot.) Meadow rue.

Sanchqi
: fork (s. Vilka).

Sandal 1
: a table constructed over a fire pit embedded in the floor which is covered with a quilt and around which people sit to keep warm in cold weather.

Sandal 2
: (Russian) sandal(s).

Sandalet
: (Russian) s. Sandal.

Sandiq
: (Arabic) chest, trunk.

Sandiqcha
: small chest.

Sandiqchi
: s. Sandiqsoz.

Sandiqchilik
: chest or trunk making.

Sandiqsoz
:  trunk‑maker.

Sandiqzada
:  old, stale (stored in a trunk too long).

Sandira‑ 1
: v.i.  S. Sandiroqla‑. [sandirat‑, sandirash‑]sandira‑ 2 dial.to be at a loss, to be out of it. [sandirat‑, sandirash‑]

Sandiroqla‑
: v.i.  To loaf around, to wander about. [sandiroqlan‑, sandiroqlat‑, sandiroqlash‑]

Sandon
:  anvil.

Sang dial.
:  stone.

Sangar
: s. Tsugaru.sangbo'ron dial.stoning (s. Toshbo'ron).

Sangdil dial.
:  stone‑hearted.

Sangob
:  tanning solution. Tering ~da chirigur May you rot.sangsar zool.stone marten.

Sangsor dial.
:  stoning (s. Toshbo'ron).

Sangtarosh
:  stone mason.

Sangtaroshlik
: abstr. Of sangtarosh; stone masonry.l

Sangzor dial.
:  stone field, stony area.

Sanitar 1
: (Russian) medic.

Sanitar 2
: (Russian) sanitary.

Sanitariya
: (Russian) sanitation.

Sanitarka
: (Russian) female medic.

Sanitarlik
: sanitation; abstr. Of sanitar 1.sanjoq arch.flag, banner; copper image of a peacock or pigeon; subdivision of a province in the Ottoman Empire.

Sanktsiya
: (Russian) sanction(s).

Sanna‑
: v.i.  To invoke spells, to exorcize; to bewail, to bemoan; to babble on.

Sannag'la‑
: s. Sanna‑.

Sano 1
: (Arabic) praise, eulogy.

Sano 2
: (Arabic) ~yi makka senna.

Sanoat
: (Arabic) industry.

Sanoatchi
: industrialist.

Sanoatlash‑
: v.i.  To become industrialized. [sanoatlashtir‑, sanoatlashtiril‑]

Sanoatlashtirish
: industrialization.

Sanobar
: obs. (Arabic) pine; (woman) of fine stature.

Sanoch
: skin (for storing or transporting liquids).

Sanoq
: counting, reckoning; accounting. ~ son cardinal number. ~i yo'q innumerable, uncountable.

Sanoqlan‑
: v.i.  To be counted, to be numerated.

Sanoqli
: counted, countable; limited, certain. Bayramga ~ kunlar qolgan Edi There were only a number of days left to the holiday.

Sanoqsiz
: innumerable, uncountable.

Sanoyi nafisa
: (Arabic) fine art(s).

Sanqi‑
: to wander idly.

Sanqi
: vagrant, idly wandering.

Sansalorlik
: red tape, rigamarole. ~ka sol‑ to drag on. ~ka tush‑ to be caught up in red tape.

Sansira‑
: v.t.  To address another with "sen" (familiarly or disrespectfully). [sansirash‑]

Sanskrit (Sans.)
: Sanskrit.

Santal bot. (Russian)
: sandalwood.santalat coll.s. Saltanat.

Santigramm
: (Russian) centigram.

Santimetr
: (Russian) centimeter.

Saodat
: (Arabic) happiness.

Saodatli
: happy, blessed.

Saodatmand
:  blessed, felicitous.

Sap‑sariq
: bright or deep yellow.

Sapcha
: unripe melon. Boshini ~day uz‑ to slice s.o.'s head clean off (mercilessly).

Sapchi‑
: v.i.  To leap at; to leap or dash. ~b ket‑/ko'kka ~ydigan ot horse which leaps to the sky (i.e., strong, dashing). Erga ursang, ko'kka ~ydigan bouncy, full of beans (child). [sapchit‑, sapchish‑]

Sapfir
: (Russian) sapphire.sapsar bot.iris; violet (color).

Sapyor
: (Russian) sapper.

Saqar
: (Arabic) one of the seven hells.

Saqich
: chewing gum. ~ qilib chayna‑ to talk about constantly.

Saqichsimon
: gummy, sticky.

Saqla‑
: v.t.  To take care of, to protect; to save, to keep. Ichida ~‑ to remember; to keep to o.s. Xudo ~sin God forbid! O'z qo'lida ~‑ to keep in one's own hands. [saqlan‑, saqlat‑, saqlash‑]

Saqlag'ich
: s. Saqlagich.

Saqlagich
: safety switch.saqlandi dial.adopted child, foster child.

Saqlanish
: v.n. Of saqlan‑; protection, preservation.

Saqlash
: v.n. Of saqla‑; protection, preservation; defense.saqmon 1 dial.sling (s. Sopqon).

Saqmon 2
: a small (12‑15 head) flock of ewes and lambs.saqoqush zool.pelican (s. Birqozon).

Saqov
: a mouth disease of donkeys and horses [myt]??

Sar rare
:  head. ~ hovuz large pool, main pool (for storing water).

Sara
:  choice, select, highest quality, best. ~ bo'l‑ to select the best.

Sara‑puchak
: the good and the bad, the wheat and the chaff.

Sarafan
: (Russian) Russian peasant women's dress.

Sarafroz lit.
:  joyful; glorious, eminent.

Sarak
:  choice, select.

Sarak‑pachaq
: whole and sound (seeds).

Sarak‑sarak
: ~ qil‑ to shake the head from side to side.

Sarala‑
: v.t.  To sort. [saralan‑]

Saralagich
: sorter.

Saralash
: sorting; breeding.

Saramas
: erysipelas.

Sarang
: dumbstruck, confused.

Saranjom
:  neat, tidy. ~ bo'l‑ to be put in order. ~ top‑ to be put in order; to find its place. ~ini ol‑ to settle down, to find one's place. ~ qil‑ to put in order; to make one's own; to do away with.

Saranjom‑sarishta
: neat, tidy; settled, put in order.

Saranjomla‑
: v.t.  To put in order, to take care of; to pilfer, to make off with; to get rid of, to do away with. [saranjomlan‑, saranjomlashtir‑]

Saranjomlashtir‑
: v.t.  S. Saranjomla‑.

Saranjomlik
: neatness, tidiness.

Saraton
: (Arabic) Cancer. ~ning sariq kuni the hottest days of the month of Cancer.

Sarbast
:  free, independent.

Sarbastlik
: freedom, free will.

Sarbon
:  head of a caravan; guide, leader.

Sarboz hist.
:  footsoldier; soldier.

Sarbozlik
: abstr. Of sarboz.

Sarbozxona hist. 
: barracks.sarburgut poet.eagle.

Sarchashma
:  headwater, source.

Sardak
:  fat which comes to the surface of a pot.

Sardara lit.
:  main gate.

Sardoba
:  domed cistern.

Sardor
:  head of an army; commander, leader.

Sardorlik
: leadership; office of a commander.

Sarf 1
: (Arabic) expenditure; use, consumption. ~ qil‑ to expend.

Sarf 2
: arch.    (Arabic) morphology (s. Morfologiya).

Sarfaroz
:  s. Sarafroz.

Sarfiy
: arch.    (Arabic) morphological (s. Morfologik).

Sarfiyat rare
:  expenditures.

Sarfla‑
: v.t.  To spend; to expend, to use up. [sarflan‑]

Sarg'ay‑
: v.i.  To turn yellow; to pine away; to implore. [sarg'ayt‑, sarg'aytir‑]sarg'ilt dial.s. Sarg'ish.sarg'imtil coll.s. Sarg'ish.

Sarg'ish
: yellowish.

Sargardon
:  idle wandering; to revolve around the head (and give away as charity) (in order to bring the giver good luck).

Sargardonlik
: idleness, idle wandering.

Sarguzasht
:  adventures, escapades.

Sarhad
: obs.  Frontier, boundary.

Sarhafta
:  presents and greetings given weekly by the groom's family to the bride's.

Sarhovuz
:  s. Sar hovuz.

Sari 1
:  towards; (after ‑gan) as, the more... Borgan ~ as it went; as it proceeds; more and more, successively. Bir ~ no matter. Bir ~ qadam for a minute; in passing. Insof ~ baraka blessings increase with virtue.sari 2 dial.s. Sariq.sari 3 dial.fine, best (s. Sara).

Sari 4
: (Russian) sari.

Saril‑ dial.
: v.i.  To cling to, to wrap one's arms around (e.g., s.o.'s neck).

Sarimag'iz
: golden; tan. ~ bug'doy a local variety of wheat.sarimsoq (piyoz) bot.garlic.

Sarin
:  cool, pleasant.

Sariq 1
: yellow; light, fair (complexion, hair); yolk; hepatitis. ~ ilon (zool.) Armored glass lizard. ~ irq the yellow race. ~ palak blight ?? [vilt]. ~ pocha a plant disease in which the stalk turns yellow. ~ suv mucus. ~ sumalak yellow icicles (which form on the eaves of reed rooves, a sign of spring); early springtime, the end of winter. ~ chaqa small change; (not worth a) red cent. ~ chaqalik/~ chaqaga arzimaydigan not worth a red cent.sariq 2 dial.best, finest.sariqbosh bot.ragwort, groundsel.

Sariqcha
: sore on the tongue.

Sariqlik
: yellowness.sariqqamish bot.reed grass.sariqsor zool.buzzard.

Sarishta
:  neat, tidy.

Sarishtala‑
: v.t.  To put in order, to make neat and tidy.

Sarishtalik
: tidiness, neatness.saritol bot.crack willow.

Sariyog'
: butter.

Sarjig'a P
: tassle attached to one's headdress.

Sarjin
: (Russian) measure of length of app. 2.13 meters. Bir ~ o'tin a cord of firewood.

Sarjinchi
: one who cuts firewood into cords; land surveyor.

Sarkarda
:  commander, leading officer.

Sarkardalik
: command, leadership. ~ qil‑ to lead, to command.

Sarkash
:  stubborn, obstinate.

Sarkashlik
: stubbornness, obstinacy.

Sarkor hist.
:  leader, head; foreman, boss.

Sarkorlik
: leadership, command.

Sarkotib
: arch.     (head) secretary.

Sarkotiblik
: head secretariat.

Sarlovha
:  heading, title; sign.

Sarmast
:  tipsy, intoxicated.

Sarmastlik
: tipsiness.

Sarmoya
:  capital, monetary resources.

Sarmoyador
: arch.     Capitalist, financier.

Sarmunshi(y)
: arch.     Head scribe or secretary in a khan's court.

Sarnayza
:  bayonet.

Sarnigun
:  toppled, overturned. ~ bo'l‑ to be toppled or overturned; to be ridiculed, to be shamed. ~ qil‑ to topple or overturn; to ridicule, to make feel ashamed.

Sarnoma
:  opening line, opening formula; epigraph; slogan.

Sarob
:  mirage.

Saromad lit.
:  leader, master, leading personage.

Sarona hist.
:  head‑tax.

Sarosar lit.
:  from head to toe.

Sarosima
:  bewilderedness, perplexedness. ~ga tush‑ to become bewildered or distraught.

Sarosimalik
: bewilderedness, distraught behavior.

Saroy
:  palace; caravansary; warehouse, storage area. Baxt ~i Wedding Palace. Madaniyat ~i Palace of Culture (a facility for cultural activities).

Saroyvon
:  proprietor of a caravansary.

Sarparda 1
:  awning, covering.

Sarparda 2 mus.
:  key.

Sarpo
:  clothing given as gifts to guests, esp. Wedding guests; clothing in general.

Sarpo'sh rare
:  lid, cover.

Sarpo‑suruq
: clothing of all kinds.

Sarpoychan(g)
: barefoot.

Sarqit
: leftovers.

Sarrof
: (Arabic) moneychanger.

Sarroflik
: money‑changing; moneychangers' section of a bazaar.

Sarroj
: (Arabic) saddler.

Sarrojlik
: abstr. Of sarroj. ~ ustaxonasi saddlery.

Sarrov
:  transverse beam at the base of the ceiling.

Sarsabil bot.
:  asparagus.

Sarsari
:  idler, loafer, dawdler; idly.

Sarson
:  outcast, adrift.

Sarson‑sargardon
:  adrift, outcast, downtrodden, dispossessed.

Sarsonchilik
: s. Sarsongarchilik.

Sarsongarchilik
: running back and forth; trouble, ordeal(s).

Sarsonlik
: abstr. Of sarson.

Sart hist. (Sanskrit)
: Sart, term for non‑tribal settled Ozbeks; semi‑derogatory term used by nomadic peoples for settled peoples.

Sartarosh
:  barber.

Sartaroshlik
: abstr. Of sartarosh; barbershop.

Sartaroshxona
:  barbershop.

Sartaxta
:  plank used for washing the dead.

Sarupo
:  s. Sarpo.

Sarv
:  cypress. ~ archa juniper [mozhzhevel'nik pluwarovidnyy] ~i noz beauty (beautiful like a cypress). ~i ravon/~i qomat/qad well‑built, graceful in stature.

Sarvar
:  leader. ~i koinot Master of the Universe (an epithet of God).

Sarvat
: obs. (Arabic) wealth, property.

Sarvatdor
:  wealthy.

Sarvinoz
:  s. Sarvi noz.

Sarviqamar
: a type of karakul.

Sarviqomat
:  s. Sarvi qomat.

Sarvnoz
:  s. Sarvi noz.

Sarvqad
:  s. Sarvi qad.

Sarvzor
:  grove or copse of cypress trees.

Sarxal
: the first stage in cooking (heating oil and browning meat).

Sarxat
:  beautiful writing; calligraphy.

Sarxil
: finest, of the best quality.

Sarxilla‑
: v.t.  To pick out the finest.

Sarxok
:  lumps of mud mixed with a high proportion of straw placed on top of a wall to protect it from eroding.

Sarxona
:  the bowl of a hookah.

Sarxush
:  tipsy, intoxicated; drunk (e.g., with emotion).

Sarxushlan‑
: v.i.  To become intoxicated.

Sarxushlik
: tipsiness, intoxication.sas dial.voice; noise.

Sasi‑
: v.i.  To stink, to smell bad; to go bad, to become rancid; to smoke; to make sharp or caustic remarks. [sasit‑, sasitish‑]sasir bot.giant fennel.

Sassiq
: stinking, smelly, foul; caustic, sharp (words). ~ kekirdak heartburn. ~ alaf (bot.) Sweet wormwood; sweet mugwort.sassiqkuzan zool.ferret, polecat.

Sassiqlik
: smell, stink; smelliness, foulness; rancidness.

Sassiqpopishak
: hoopoe.

Satang
: dandyish, foppish.

Satangcha
: foppishly, stylishly.

Satellit
: (Russian) satellite.

Sath
: (Arabic) surface; level.satil dial.bucket (s. Chelak).

Satin
: (Russian) sateen.

Satira
: (Russian) satire.

Satiranavis
: satirist.

Satirik
: (Russian) satirical.

Satirik
: (Russian) satirist.

Satiya
:  Sarts.

Satr
: (Arabic) line (of poetry, etc.).

Satranj
:  an ancient game similar to chess; (arch.) Chess.satta dial.only, just; constantly, always.

Sattor
: (Arabic) o'laman ~ even should I die.

Saturn
: (Russian) Saturn (s. Zuhal, Kayvon).

Sava‑
: v.t.  To beat, to flail, to scutch (cotton, wool, etc.); to flog. [saval‑, savat‑, savattir‑]

Sava‑ko'nak
: s. Saba.

Sava
: s. Saba.

Savacho'p
: s. Savag'ich.

Savag'ich
: cane used for beating cotton, wool, etc.; reed, rush. ~ qalam reed pen.

Savag'ichzor
: bed of rushes, reed bed.

Savala‑
: v.t.  To flog, to flail, to whip, to lash; to beat or drive down (rain). [savalan‑, savalat‑, savalash‑]

Savam
: the amount of cotton, wool, etc. Which one can flail at one time.

Savaq
: stem.

Savash
: v.n. Of sava‑; war (s. Urush).

Savat
:  basket. ~ qalpoq straw hat.

Savatbosh
: having tousled or matted hair.

Savatchi
: basket‑maker.

Savdo 1
:  commerce, trade; profit, proceeds; bartering, bargaining. Umr ~si agreements made over the marriage of one's children.

Savdo 2
:  troubles, pains; passion, infatuation. Farzand ~si anguish over one's child, esp. The loss of a child.

Savdo‑sotiq
: trade, buying and selling.

Savdogar
:  merchant, trader; one who'll stop at nothing for personal gain, low‑lifer.

Savdogarchilik
: trading, business, wheeling and dealing.

Savdogarlik
: abstr. Of savdogar.

Savdolash‑
: v.i.  To haggle or bargain over s.t.

Savdoyi
: (Arabic) mad, crazed; melancholic.

Savdoyilik
: abstr. Of savdoyi.

Savil coll.
:  s. Joni ~ stalwart.savir bot.thuja, arborvitae.

Saviya
: (Arabic) level (of development).

Savlat
: (Arabic) splendor, magnificence; pride and joy. ~ to'k‑ to radiate splendor. ~idan ot/~ qil‑ to give o.s. Airs, to act pompously.

Savlatdor
:  regal, majestic.

Savlatli
: majestic, magnificent.

Savlatsiz
: unimposing, drab, shabby.

Savob
: (Arabic) meritorious action, worthy of heavenly reward.

Savobli
: meritorious, commendable, worthy of heavenly reward.

Savoblik
: virtuousness, rewardability in heaven.

Savod
: (Arabic) literacy, education. ~ maktabi school for adult literacy.

Savodli
: literate; educated.

Savodlilik
: literacy.

Savodsiz
: illiterate; uneducated, ignorant.

Savodsizlik
: illiteracy; ignorance.

Savodxon
:  literate, educated person.

Savodxonlik
: literacy.

Savol
: (Arabic) question; problem. ~ ber‑ to ask a question. ~ qo'y‑ to pose a question.

Savol‑javob
: question and answer session; questioning.

Savolli
: inquisitive.

Savolomuz
:  questioning, (seemingly) inquisitive, probing.

Savq
: obs. (Arabic) feeling, sensation.

Savr
: (Arabic) Taurus.

Savrinjon bot. 
: dogbane.savsan bot.a type of iris.savsar zool.marten.

Savt
: (Arabic) (end of a musical piece, ending); voice, melody.

Savtiyot
: obs. (Arabic) phonetics.

Saxiy
: (Arabic) generous; rich, fruitful, prosperous.

Saxiylik
: generosity.

Saxovat
: (Arabic) generosity, munificence.

Saxovatli
: generous, munificent.

Saxtiyon
:  goat or sheep leather.

Sayd
: obs. (Arabic) hunting; game, prey. ~ qil‑/Et‑ to hunt.sayg'oq zool.sayga.

Sayhon
: open place, plain, field, meadow.

Sayhonlik
: open area, open field.

Sayil
: (Arabic) outing, stroll, picnic, excursion; merrymaking, popular festivities; traveling, touring. ~ bog' park, gardens, excursion grounds. Qovun ~ excursion to melon fields in order to eat melons and have fun.

Sayilgoh
:  park, gardens.

Sayin
: (after ?~ as it goes, as it progresses, more and more. Kun ~ day by day, every day.

Sayis
: s. Says.

Sayish
: ~ qil‑ to transplant (s. Rasad qil‑).

Sayisxona
: s. Saysxona.

Sayla‑
: v.t.  To choose, to elect, to vote for. [saylan‑, saylash‑]

Saylanish
: tabiiy ~ natural selection.

Saylanma
: electoral; selected.

Saylov
: election. ~ qutisi ballot box.

Saylovchi
: voter.

Sayohat
: (Arabic) travel, trip, tour.

Sayohatchi
: traveler.

Sayohatlash‑
: v.i.  To travel, to go on a trip.

Sayohatnoma
:  travel diary; record or annals of travels.

Sayoq
: tramp, vagabond; vagrant, wandering; shiftless; (bot.) Mignonette.

Sayoqlik
: vagrancy; shiftlessness, aimlessness.

Sayoqtoy
: little vagrant one.

Sayoz
: shallow.

Sayozlan‑
: v.i.  To become shallow.

Sayozlash‑
: v.i.  S. Sayozlan‑.

Sayozlik
: shallowness; shallow place.

Sayqal
: (Arabic) polish(ing), finish(ing); shine, luster. ~ top‑ to reach perfection, to become smoothed, polished.

Sayqalchi
: finisher.

Sayqalla‑
: v.t.  To smooth, to polish? [sayqallan‑]

Sayr
: (Arabic) walk, stroll, promenade; look‑over, circumspection. ~ qil‑ to go on a stroll, walk, or outing; to look over, to take a look around.

Sayr‑sayohat
: (Arabic) walking, promenading, traveling and walking about.

Sayr‑tomosha
: walks and excursions, seeing the sights, strolling around.

Sayra‑
: to sing (of birds); to whine on and on (of a speaker). [sayrat‑, sayrattir‑, sayrash‑]

Sayratma
: song (bird).

Sayrchi
: one who takes a stroll, merrymaker.

Sayrgoh
:  promenade, park, excursion grounds.

Sayron
:  promenades, excursions.

Sayroq
: having a pleasant voice, singing well (bird); singing (of birds).

Sayroqi
: singing (bird); droning, whining (person)?

Says dial.
: (Arabic) groom (s. Otboqar).

Saysxona
:  stable.

Sayyid
: (Arabic) descendent of the Prophet Muhammad.

Sayyod
: obs. (Arabic) hunter (s. Ovchi).

Sayyoh
: (Arabic) traveler; tourist, excursion‑member.

Sayyor
: (Arabic) traveler; mobile, traveling.

Sayyora
: (Arabic) planet; wanderer.

Sazan
: carp.

Sazo 1
:  deserved punishment; earnest desire. ~sini qaytar‑/o'ldir‑/erda qoldir‑ to turn away a request, to refuse.sazo 2 dial.voice, sound.

Sazovor
:  worthy, fitting. ~ bo'l‑ to be worth; to be considered worthy.

Sazoyi
:  public humiliation. ~ qil‑ to publicly humiliate or punish (e.g., by mounting on a donkey backwards, blackening the face, and parading through the streets).sazzoyi coll.s. Sazoyi.

Sbor
: (Russian) a meeting of Young Pioneers.

Sborchi
: (Russian) tax or fee collector.

Schyot
: (Russian) bill, account.

Schyotchik
: (Russian) meter, counter.

Seans
: (Russian) performance, showing.

Sebarga bot.
:  trefoil.sedana bot.garden fennel.

Segment
: (Russian) segment.

Segoh
: the fourth type of shashmaqom.

Sehr
: (Arabic) charm, spell; magic, sorcery.

Sehrboz rare
:  s. Sehrgar.

Sehrbozlik
: s. Sehrgarlik.

Sehrchi
: s. Sehrgar.

Sehrgar
:  sorcerer, witch.

Sehrgarlik
: sorcery, witchcraft, magic.

Sehrla‑
: v.t.  To cast a spell on, to enchant, to bewitch.

Sehrli
: bewitched; bewitching, enchanting.

Sekans
: (Russian) secant.

Sekin‑asta
: slowly and carefully.

Sekin‑sekin
: very slowly; gradually, little by little.

Sekin
: slowly; quietly; gradually; carefully.

Sekingina
: very faint or quiet.

Sekinla‑
: v.t.  To slow down. [sekinlan‑, sekinlat‑, sekinlash‑]

Sekinlash‑
: v.i.  To slow down; to become quieter. [sekinlashtir‑]

Sekinlik
: slowness; quietness; gravity; care, carefulness.

Sekret
: (Russian) secretion.

Sekretar"
: (Russian) secretary. Ilmiy ~ academic secretary. Davlat ~i Secretary of State.

Sekretariat
: (Russian) secretariat.

Sekretarlik
: secretaryship; secretarial duties.

Sekretsiya
: (Russian) secretion.

Sektor
: (Russian) sector.

Sektsion
: (Russian) sectional, divided into sections.

Sektsiya
: (Russian) section.

Sekund
: (Russian) second.

Sekundlab
: in seconds; second by second.

Sekundomer
: (Russian) stopwatch.

Sel
: (Arabic) downpour; flash flood; juice (in meat). ~ bo'l‑/~ qil‑ to dazzle, to mesmerize. ~ oldi/yuvib ketdi to be damaged by a heavy downpour or flash flood.

Sel"mag coll.
: (Russian) village store.

Sel"mash
: (Russian) ~ zavodi farm machinery factory.

Sel"po coll.
: (Russian) village general store.

Sel"sovet
: (Russian) village soviet.

Selava
:  flash flood waters; juice (in meat); mixture of alcoholic drinks.

Selektsion
: (Russian) selection; selected.

Selektsiya
: (Russian) selection.

Selektsiyachi
: selector.

Selektsiyachilik
: selection, selection work.

Selen
: (Russian) selenium.

Selenli
: selenious.

Seletkioner
: (Russian) selector.

Selgi‑
: v.i.  To dry out. [selgit‑]selin bot.three‑awn.

Selitra
: (Russian) saltpeter, niter.

Selkilla‑
: v.i.  To rock back and forth; to quiver. [selkillat‑]

Selob
:  flood or downpour waters; flood, flash flood. ~ yosh/ko'z ~i outpouring of tears.

Selon
: a plain colored, low‑quality silk material.

Selpi‑
: v.t.  To jerk, to rock, to jolt.

Selpin‑
: v.i.  To sway, to heave.

Selxona
:  culvert or ravine used for controlling floodwaters.

Semantik
: (Russian) semantic.

Semantika
: (Russian) semantics.

Semasiologiya
: (Russian) semasiology.

Semestr
: (Russian) semester, term.

Seminar
: (Russian) seminar.

Seminarist
: (Russian) seminarian.

Seminariya
: (Russian) seminary.

Semir‑
: v.i.  To become fat, to gain weight. Bir terining ichida qo'y necha marta ~ib, necha marta ozadi life has its good and bad times. [semirtir‑, semirtiril‑]

Semirtirish
: v.n. Of semirtir‑; fattening.

Semit
: (Russian) Semite (s. Somiy).

Semitik
: (Russian) Semitic.

Semitolog
: (Russian) Semitologist.

Semitologiya
: (Russian) Semitology.

Semiz
: fat, overweight; fertile (land). Xom ~ fat but sickly. ~ o't purslane.semizak bot.live‑forever, orpine. ~ qandala insect that parasitizes orpine.

Semizlik
: fatness, obesity. ~ qo'y ko'taradi said of s.o. Who is too well off and has lost perspective of what he does.

Semon
: (Russian) cement.

Semurg'
:  name of a large mythical bird.

Sen‑men
: ~ga bor‑ or ~ bo'l‑/qil‑ to exchange harsh words.

Sen
: you (sing. And familiar). ~ e, men e ~ je, men je) qolganini tomga tashla There's more food here than we can eat. (hap) ~imi! I'll show you yet!

Senat
: (Russian) senate.

Senator
: (Russian) senator.

Sencha(lik)
: like you.

Seniki
: yours.

Seningcha
: in your opinion.

Senka 1
: (Russian) blue(ing).

Senka 2
: (Russian) fine wheat flour.

Senokosilka
: (Russian) hay‑cutter.

Sensatsion
: (Russian) sensational.

Sensatsiya
: (Russian) sensation.

Sensira‑
: v.t.  To address as "sen" (indicating either familiarity or condescension).

Sentimental
: (Russian) sentimental.

Sentyabr"
: (Russian) September.

Sep‑
: v.t.  To sprinkle; to spray; to sow. Suv ~‑ to soothe, to calm down. Suv ~ganday (jim/yarasiga tuz ~‑ to rub salt into s.o.'s wounds. O'tga kerosin ~‑ to add fuel to the fire. [sepil‑, sepish‑, septir‑, septiril‑]

Sep
: dowry, trousseau. ~ yoz‑/yoy‑ to display all the items of the bride's trousseau; to show off one's wealth.sepala‑ dial.s. Sevala‑.

Separa
:  large needle for sewing sacks.

Separat
: (Russian) separate.

Separator
: (Russian) separator.

Sepiluvchan
: friable, easily scattered.

Sepiluvchanlik
: friability?? [sypuchest'].

Sepish
: v.n. Of sep‑; sowing; spraying.

Sepkil
: freckle.

Sepkildor
: freckled.

Sepkilli
: s. Sepkildor.

Sepla‑
: v.t.  To fix up, to put straight, to rig.

Seplama
: hastily put together, slapdash, slipshod.

Sepli
: having a large dowry.

Sepma
: sown (rather than planted). ~ qil‑ to sow broadcast.

Sepoya
:  tripod; a tripod‑shaped device made of timbers and filled with rocks used for damming rivers or protecting existing shorelines.

Sepoyachi
: maker of sepoyas.

Sepsi(l)‑
: v.i.  To diminish.

Sepsis
: (Russian) sepsis.

Sepsiz
: having no dowry.

Seravj
: strident, clamorous; well‑developed.

Serb
: Serbian.

Serbar
: wide.

Serbaraka
: full of goodness; bountiful, fruitful.

Serbarg
: leafy, bushy, having thick foliage.

Serbezak
: highly or excessively decorated.

Serbo'yoq
: colorful; overly colorful.

Serbola
: having many children.

Serboshoq
: producing many ears (of grain).

Serburma
: many‑pleated.

Serbutoq
: having many branches.

Serchiqim
: draining, costly.

Serchiqit
: producing much waste.

Serdag'dag'a
: quarrelsome, hot‑headed.

Serdaraxt
: well‑treed, having an abundance of trees.

Serdaromat
: profitable, well‑paying.

Serdasturxon
:  always ready with a table of food for guests; hospitable.

Serdaxmaza
: troublesome, burdensome.

Serdiqqat
: requiring intense concentration; , careful, watchful, prudent.

Serenada
: (Russian) serenade.

Serfarzand
: having many children.

Serfayz
: comely, fine.

Serg'alva
: trouble‑ridden, unsettled.

Serg'avg'o
: rowdy; troublesome.

Serg'ayrat
: full of energy, tireless.

Sergak
: alert, on the ball; quick, sharp.

Sergaklan‑
: v.i.  To become alert, to prick up one's ears; to come to.

Sergaklik
: alertness.

Sergap
: chatty, talkative; blabbermouthed.

Sergaplik
: abstr. Of sergap.

Sergo'ng
: well‑manured.

Sergo'sht
: meaty.

Sergul
: having many flowers, flowery.

Serhafsala
: diligent, assiduous.

Serhafsalalik
: assiduousness.

Serharakat
: active, lively.

Serharakatlik
: activeness, liveliness.

Serhasham
: ornately decorated, flashy, lavish.

Serhashamlik
: ornateness, lavishness.

Serhavas
: enthusiastic, eager.

Serhavaslik
: eagerness, attachment.

Serhosil
: high‑yielding; fertile.

Serhosillik
: abstr. Of serhosil.

Serildiz
: many‑rooted.

Serishtaha
: having a large appetite.

Serishva
: very flirtatious, coquettish.

Seriya
: (Russian) series.

Seriyala‑
: v.t.  To put in a series.

Seriyali
: serial, in a series.

Serjahl
: hot‑headed.

Serjahllik
: hot‑headedness.

Serjanjal
: unsettled, turbulent; obstreperous.

Serjant
: (Russian) sergeant.

Serjilva
: shiny, glossy.

Serjon
: having many children, having many mouths to feed.

Serjun
: hairy, hirsute, wooly; containing much wool.

Serka
: castrated billy goat; leader, pathfinder.

Serkatoy
: spoiled, pampered.

Serkepak
: full of bran.

Serkilla‑
: s. Selkilla‑. [serkillat‑]

Serko'sak
: having many cotton bolls.

Serma'no
: meaningful.

Sermahsul
: productive, fruitful.

Sermanzara
: scenic.

Sermashaqqat
: rife with difficulties.

Sermazmun
: meaningful, deep.

Sermehnat
: labor‑intensive; hard‑working.

Sermeva
: fruitful, bearing much fruit.

Sermo'y
: hairy; having a thick pile.

Sermol
: having many possessions, well‑endowed; having many cattle; full of goods.

Sermoy
: fatty, greasy, oily.

Sermulozamat
:  ceremonious, courtly.

Sermulozamatlik
: ceremoniousness, fondness for ceremony.

Sernam
: wet, moist.

Sernamakob
: salty.

Sernasl
: fertile, prolific.

Sernoz
: playful, coquettish; bright, shiny, shimmering.

Sero't
: grassy.

Serob
: plentiful.

Serobchilik
: s. Serobgarchilik.

Serobgarchilik
: plentiousness, abundance.

Serobgarlik
: s. Serobgarchilik.

Seroblik
: plentiousness.

Serohang
: rhythmic; sonorous.

Serohanglik
: sonorousness.

Serpa‑
: v.t.  To strike.

Serpardoz
: fond of make‑up; heavily made up; heavily decorated.

Serpaxta
: full of cotton.

Serpiyoz
: full of onions.

Serpul
: monied, rich.

Serpusht
:  fertile, prolific.

Serpushtlik
: fertility, fecundity.

Serqadoq
: heavily callused.

Serqatiq
: full of yoghurt.

Serqatnov
: well‑traveled, busy (street); frequently coming and going, frequent visitor.

Serqaviq
: quilted in narrow rows.

Serqiliq
: quirky, unstable.

Serqiltanoq
: bony (fish).

Serqirra
: many‑sided, many‑faceted.

Serqosh
: having heavy eyebrows.

Serqum
: sandy.

Serquyosh
: sunny.

Serray‑
: v.i.  To be dumbfounded, to stand dumbly or in confusion, to lose o.s. Momentarily. [serrayish‑, serrayt‑, serraytir‑]

Sersabzi
: full of carrots.

Sersarf
: involving much expense, costly.

Sersavlat
: stately, splendid, elegant.

Sersavlatlik
: stateliness, elegance.

Sershabada
: breezy.

Sersharbat
: juicy.

Sershijoat
: courageous, brave.

Sershira
: s. Sersharbat.

Sershovqin
: noisy.

Sershox
: branchy, full of branches.

Sersoch
: hairy, having a lot of hair.

Sersomon
: full of straw, containing much straw.

Sersoqol
: having a large beard.

Sersoya
: shady.

Sersut
: full of or producing much milk.

Sersutlik
: abstr. Of sersut.

Sersuv
: abounding in water, full of water; watery.

Sersuvlik
: watery, wishy‑washy.

Sersuxan
: 

Sersuxanlik
: talkativeness.

Sersuyak
: bony, having many bones.

Serta'zim
: s. Sertavoze.

Sertajang
: touchy, hot‑tempered.

Sertakalluf
: ceremonious.

Sertashvish
: troublesome, tiresome, wearisome.

Sertavoze
: fawning, obsequious.

Sertola
: full of (quality) fibers.

Sertomir
: veiny, full of veins.

Sertomoq
: voracious.

Sertuk
: thick in pile; hairy.

Sertuproq
: dirty, dusty.

Sertuxum
: full of egg; producing many eggs, fertile; prolific.

Serunum
: fruitful, productive, profitable.

Seruyqu
: sleepy.

Servant
: (Russian) sideboard.

Serviqor
: majestic, stately.

Serviz
: (Russian) service, set.

Serxarajat
: s. Serxarj.

Serxarj
: involving much expense, costly.

Serxarxasha
: fussy, irritable, touchy.

Seryamoq
: full of patches.

Seryaproq
: leafy.

Seryog'
: oily, fatty, greasy.

Seryog'in
: rainy, wet.

Seryomg'ir
: rainy.

Serzarda
: bilious, irritable.

Serzardalik
: irritability.

Serzavq
: delightful, charming; tasteful

Sesarka
: (Russian) ~ tovuq guinea hen.

Seshanba
:  (~ kuni) Tuesday.

Seskan‑
: v.i.  To shudder at, to jump (in fear or revulsion). [seskantir‑]

Seskanuvchan
: jumpy, panicky.

Sessiya
: (Russian) session; examination period.

Setka
: (Russian) net bag; rates, charges. Tarif ~si tariff rates.

Setor
:  a three‑stringed plucked instrument.

Sev‑
: v.t.  To love. Jini ~maydi to loathe. [sevdir‑, sevil‑, sevin‑, sevinish‑, sevintir‑, sevish‑]

Sevala‑
: v.i.  To sprinkle (rain).sevar rare poet.lover.

Sevdik rare
: s. Sevgili.

Sevgi
: love.

Sevgili
: lover, beloved; lovable, sweet.

Sevguvchi
: s. Sevuvchi.

Sevikli
: s. Sevgili.

Sevimli
: lovable, sweet.

Sevimsiz
: unattractive, unlikable.

Sevin‑
: v.i.  To be delighted or glad. O'zida yo'q ~‑ to be overjoyed. ~ganidan terisiga sig'may ketdi tobe overjoyed, to be at a loss from happiness. [sevinish‑, sevintir‑]

Sevinarli
: delightful, joyous.

Sevinch
: glee, delight.

Sevinchi
: present given to a bearer of good news.

Sevinchli
: happy, uplifting.

Sevintirarli
: gladdening, uplifting.

Sevuvchi
: lover, one who loves.

Seyalka
: (Russian) sowing machine.

Seyalkachi
: sower.

Seym
: (Russian) the Sejm.

Seysmik
: (Russian) seismic.

Seysmologik
: (Russian) seismological.

Seysmologiya
: (Russian) seismology.

Sez‑
: v.t.  To sense, to feel; to notice. [sezdir‑, sezdiril‑, sezil‑, sezish‑]

Sezgi
: sense; feeling.

Sezgir
: sensitive; perceptive, quick.

Sezgirlik
: sensitivity; perceptiveness.

Sezgisiz
: numb.

Sezgisizlik
: numbness.

Sezilar‑sezilmas
: almost unnoticeable, barely perceptible.

Sezilarli
: perceptible, noticeable, significant.

Sezilmas
: imperceptible.

Sezish
: v.n. Of sez‑; feeling, sense.

Sezon
: (Russian) season (s. Mavsum).

Sezonli
: seasonal.

Sezuv
: s. Sezish.

Sezuvchan
: sensitive.

Sezuvchanlik
: sensitivity.

Sfera
: (Russian) sphere. Osmon ~si celestial sphere.

Sferik
: (Russian) spherical.

Sha'bon
: (Arabic) the 8th month of the Islamic lunar calendar.

Sha'n
: (Arabic) reputation; renown, fame, honor. ~iga yoz‑ to write s.t. In s.o.'s honor. ~iga tegizib gapir‑ to find fault with s.o., to badmouth.

Shab lit.
:  night, evening. Bozori ~ nighttime bazaar during Ramadhan. ~i hijron night of separation.

Shab‑ro'z, shabu ro'z
:  night and day.

Shabada
: breeze. Ko'kragiga ~ tegdi to get a chest cold.

Shabadala‑
: v.i.  To get fresh air; to catch a cold. [shabadalat‑]shabboda poet.s. Shabada.

Shabchiroq
:  a mythical stone which glows at night; gem, carbuncle; lamp, candle.

Shabchor
:  nighttime grazing of livestock.

Shabdor bot.
:  a type of clover.

Shabgard arch. Hist.
:  night watchman.

Shabgir
:  evening stroll.

Shabiston
: obs.  Bed chamber; place enveloped by night.

Shabko'r
: night blind.

Shabko'rlik
: night blindness.

Shablon
: (Russian) mold, template; blind imitation; blindly imitative, clich?

Shablonchilik
: blind imitation.

Shablonlash‑
: v.i.  To become blindly imitative, to become clich?[shablonlashtir‑, shablonlashtiril‑]

Shabnam
:  dew.

Shabnamlan‑
: v.i.  To become covered with dew.

Shabnamli
: dewy.

Shabnamsiz
: dewless.

Shabohang
:  Sirius.

Shaboxun
:  ~ ur‑ to take off for, to make for; to make a night raid.shabparak obs. Zool.bat (s. Ko'rshapalak).

Shabrang
: arch.     Black, dark.

Shabron
: (Russian) s. Shevro.

Shaddod
: (Arabic) tyrannical, oppressive; blunt, direct.

Shaddodlik
: tyranny, despotism; despotic behavior.

Shafaq
: (Arabic) red glow of dawn or sunset.

Shafaqlan‑
: v.i.  To glow red (horizon).

Shafaqrang
: red, crimson.

Shafe 3pp shafei
: (Arabic) supporter, protector, patron.

Shafelik
: support, patronage. ~ qil‑ to support, to back.

Shaffof
: (Arabic) clear, transparent.

Shafiq
: (Arabic) compassionate, kind.

Shafqat
: (Arabic) sympathy, compassion.

Shafqatli
: compassionate.

Shafqatsiz
: merciless, pitiless.

Shafqatsizlik
: lack of pity, hardheartedness.

Shaftoli bot.
:  peach. ~ gul peach blossom; peach blossom colored.~ qoq‑ to freeze, to get cold.

Shaftoliqoqi
: dried peach.shaftolixo'r zool.toucan; peach‑lover.

Shaftolizor
:  peach grove.

Shag'al 1
: gravel. ~ yotqiz‑ to put down gravel.

Shag'al mast
: quite drunk.

Shag'irla‑
: v.i.  To clank, clang, or rattle.

Shagren"
: (Russian) shagreen leather.

Shah
:  checkmate; shah, king.

Shahanshah
:  s. Shohanshoh.

Shahanshoh
:  s. Shohanshoh.

Shahar
:  city, large town. ~ berdim I give up (used when unable to find the answer to a riddle). ~ ol‑ to win (game).

Shaharcha
: town; district (of a city).

Shaharchilik
: city life, city customs or doings; favoring people from one's home city.

Shaharlash‑
: v.i.  To become citified; to walk around the city.

Shaharlik
: citizen, resident of a city.

Shaharnamo
:  city‑like.

Shaharsoz
:  city planner or architect.

Shahboz zool. Lit.
:  falcon; brave lad.

Shahd
: obs. (Arabic) honey (s. Asal).

Shahd‑shakar, shahdu shakar 
: very sweet, tasty.

Shahid
: (Arabic) martyr.

Shahidlik
: martyrdom.

Shahlo
: (Arabic) large, bright (eyes).

Shahmat
:  a game similar to checkers, but using 16 pieces; field or crops planted in a checkerboard pattern.

Shahmatchi
: shahmat‑player.

Shahnoz
:  a classic Ozbek melody.

Shahodat
: (Arabic) testimony, bearing witness (esp. That there is no god but God, the Muslim declaration of faith). ~ ber‑ to bear witness, to testify. ~ barmog'i index finger (lifted during prayer when reciting the Muslim declaration of faith).

Shahodatnoma
: certificate.shahrisabzi bot.a type of grape.

Shahriston hist.
:  citadel.

Shahsuvor
:  splendid horseman; hero.

Shahvat
: (Arabic) lust, passion.

Shahvatparast
:  passionate, hot‑blooded.

Shahvoniy
: (Arabic) passionate, lustful.

Shahzoda
:  prince.

Shajara
: (Arabic) genealogical tree, genealogy.

Shak
: (Arabic) doubt.

Shak
: (Arabic) eve of the first day of Ramadhan.

Shak‑shubha
: doubt, suspicion.

Shak‑shubhasiz
: beyond a doubt.

Shakar
:  sugar; sweet; candy, sweet(s). ~ kasali diabetes. ~i og'zingizda You tell me your price (said by a seller to a buyer). ~ qop a type of small bag. Til uchida ~ ber‑ to butter up, to talk sweetly to.

Shakarak 1
:  a type of melon.

Shakarak 2
:  aphid.

Shakarangur
:  a type of grape.

Shakarguftor
:  sweet‑tongued.

Shakarguftorlik
: pleasant talk.

Shakarla‑
: v.t.  To sweeten with sugar. [shakarlan‑]

Shakarli
: sugary, sweet. ~ diabet diabetes mellitus.

Shakarnay
:  s. Shakarqamish.

Shakarob dial.
:  salad made of finely sliced onions and tomatoes (s. ~ soya dappled shade. ~ xurrak sporadic snoring. ~ qilib suv sep‑ to splash with water (a courtyard
: to keep down dust and cool down).

Shakarpalak
:  a type of melon.

Shakarpaz
:  maker of sweets.

Shakarpazlik
: abstr. Of shakarpaz; sweets shop of factory.

Shakarpoya 
: sugarcane.shakarqamish bot.sugarcane (plant).

Shakkok
: (Arabic) skeptic.

Shakkoklik
: skepticism. ~ qil‑ to doubt, to be skeptical about.

Shakl
: (Arabic) shape, form, figure, appearance; state; way, means, manner. ~ga kirit‑ to make into the shape of.

Shakl‑shamoyil
: (Arabic) form, appearance.

Shaklan
: (Arabic) in form or appearance.

Shaklan‑
: v.i.  To have doubts.

Shakldor
:  having the form of, ‑shaped; ornate.

Shakli rare
: doubtful, dubious.

Shaklik
: women's celebration held in honor of the dead on the eve of Ramadhan.

Shakllan‑
: v.i.  To take form, to take shape; to develop. [shakllantir‑]

Shaklli
: having the form of, ‑shaped.

Shaklsiz
: formless, amorphous.

Shaksiz
: doubtless.

Shal
: s. Shol 2.

Shalabbo
: soaking wet.

Shalay‑
: s. Shalvay‑.

Shalayim
: weak, unable to stand.

Shalayimlan‑
: v.i.  To lose all one's strength, to weaken.shaldir‑shuldur ono.rushing, boiling, babbling noises; openhearted, unable to keep a secret; spry, bouncy.

Shaldir‑shuldurlik
: inability to keep a secret; spryness, liveliness.

Shaldira‑
: v.i.  To clatter, to rattle, to clack; to rush, to burble. [shaldirat‑]

Shaldirama
: crackling, rustling (of brand new paper, etc.); rushing, burbling, babbling (stream).

Shaldiroq
: s. Shaldirama.

Shalhaq
: difficult to remove membrane on meat.; lean, low‑quality meat.

Shallaqi
: loud‑mouthed, obstreperous, hot‑tempered..

Shallaqilarcha
: in a hot‑tempered or obstreperous manner.

Shallaqilik
: hotheadedness, obstreperousness.

Shalola
: waterfall; rapids.

Shalop‑shulup
: s. Shalop.shalop ono.plopping sound.

Shalopla‑
: v.i.  To plop. [shaloplat‑]shaloq coll.worn out, delapidated; immoral, corrupt, rotten. ~i chiqqan falling apart. Og'zi ~ foul‑mouthed.

Shaloqlik
: delapidated condition; corruptness, rottenness.

Shalp‑shulp
: s. Shalp.shalp ono.smacking or plopping sound.

Shalpang
: drooping (ears).

Shalpangquloq
: having large or drooping ears.

Shalpay‑
: v.i.  To wither; to droop, to go limp, to slump. [shalpaytir‑]

Shalpilla‑
: v.i.  To plop; to droop, to slump. [shalpillat‑]

Shaltoq
: offal, mixture of manure and urine; filthy, dirty; foul deed, sin. ~qa yiqil‑/~ ot‑ to sling mud.

Shaltoqxona
: manure pit.

Shalvar coll.
:  baggy trousers.

Shalvay‑
: v.i.  To weaken, to lose strength. [shalvayish‑]

Shalvilla‑
: s. Shalvira‑.

Shalvira‑
: v.i.  To hang, to droop; to slouch, to drag one's feet. [shalvirat‑]

Sham sham puli shamday qot‑
: candle. ~ puli money given to attendants at a graveyard. ~day qot‑ to freeze up, to stiffen.

Shama
: sarcasm, sarcastic or ridiculing remark; allusion, hint. ~ qilib gapir‑ to say sarcastically.

Shama
: tea leaves, dregs.

Shamaloq
: jammed, swarming with.

Shamaloqday
: s. Shamaloq.

Shamchiroq
:  candle.

Shamdon
: candlestick. Katta ~ chandelier, candelabra.

Shamg'alat
: (Arabic) ko'zini ~ qilib to hoodwink, to do without one's notice.

Shamgarlik
: burning the candle at both ends.

Shamgin
: downcast (look).

Shamiyon
: stakes used to hold together the yoke of a plow. ~ ko'tar‑ to rebel, to kick over the traces.

Shamol
: wind. Ko'kragiga ~ tegdi to get a chest cold. Qanday ~ uchirdi? What brings you here?

Shamolla‑
: v.i.  To catch a cold; to get some fresh air. [shamollat‑, shamollatil‑]

Shamollash
: (catching a) cold, chill.

Shamollat‑
: v.t.  Caus. Of shamolla‑; to air out.

Shamolli
: windy.

Shamolparrak coll.
:  fan, ventilator.

Shamolsiz
: windless.

Shampanskiy
: (Russian) champagne.

Shams
: (Arabic) the sun.

Shamsa
: (Arabic) decorative figure of the sun.

Shamshir
:  sword, saber; sharp.

Shamshod bot.
:  box tree. Qaddi ~ or ~ qomat/qad tall and shapely.

Shamsiya
: (Arabic) solar calendar based on signs of the zodiac (s. Hut, hamal, savr, javzo, saraton, asad, sunbula, mezon, aqrab, qavs, jadyi, dalv); parasol.

Shanba
:  (~ kuni) Saturday.

Shanbalik
: voluntary labor (originally performed on Saturdays).shang'i‑ coll.s. Shang'illa‑.

Shang'i
: loud‑mouthed.

Shang'illa‑
: v.i.  To speak loudly, to bellow; to clamor, to clang. Qulog'i ~di to have a ringing in one's ears. [shang'illat‑]

Shantaj
: (Russian) blackmail.

Shantajchi
: blackmailer.

Shap‑shup
: splashing or sloshing noises.shap ono.s. Shalp; suddenly, with force.

Shapaloq
: open hand; slap; strike; piece. ~ ur‑ to slap. ~ e‑ to get slapped. ~ barg large, wide leaf.shapaloqgul bot.German iris (s. Gulsapsar).

Shapaloqla‑
: v.t.  To slap.

Shaparak
: thin, airy.

Shapilla‑
: v.i.  To make a smacking noise. [shapillat‑]

Shapir‑shupur
: splashing or smacking noises; hurriedly, briskly.

Shapka
: (Russian) hat, cap; headline for several articles.

Shapoq
: (horse) unable to look at the rising or setting sun; cataract.

Shappa‑shappa
: slap‑dash, in a rush, running and splashing.

Shappa
: suddenly, all at once.shappala‑ coll.to pat.shappati dial.s. Shapaloq.

Shappatila‑
: s. To slap, to pat.shapshak dial.shameless, disgusting.shaq‑shuq ono.clacking or clanking noises.shaq ono.banging sound.

Shaqal
:  jackal (s. Chiyabo'ri).shaqashuldur coll.good‑natured, openhearted.shaqatul coll.reckless.

Shaqildoq
: rattle (toy); whistle; self‑important; loudmouthed (s. Qaqildoq).

Shaqilla‑
: v.i.  To make a banging or other loud noise; to rumble, to growl on and on. ~b titra‑ to shake like a leaf. ~b qayna‑ to boil loudly. [shaqillat‑, shaqillash‑]shaqir‑shaqir ono.clanking, clanging, or rattling noise.shaqir‑shuqur ono.s. Shaqir‑shaqir; odds and ends, this and that.

Shaqirla‑
: v.i.  S. Shaqilla‑. [shaqirlat‑]shaqshaq zool.thrush.shaqshaqador coll.ornately decorated.

Shar
: (Russian) sphere; ball; balloon. Er ~i the Earth, the globe. Havo ~i aerial sphere.shar ono.tearing sound; gushing or rushing sound (of water).shara‑bara coll.this and that, odds and ends.

Shar'an
: (Arabic) in accordance with Islamic law.

Shar'iy
: (Arabic) lawful according to Islamic law. Hiylai ~ or ~ hiyla act or trick which subverts or goes against Islamic law.

Sharaf
: (Arabic) honor, glory. ~iga or ~i uchun in honor of.

Sharaf‑shon
: (Arabic) honor and glory.

Sharafa
: (Arabic) cornice.

Sharafla‑
: v.t.  To honor, to glorify. [sharaflan‑]

Sharafli
: glorious, noble.sharaq‑sharaq ono.clanging noises, clatter.sharaq‑shuruq ono.s. Sharaq‑sharaq.sharaq ono.crashing, clattering or clanging noise.

Sharaqa‑shuruq
: s. Sharaq‑shuruq.

Sharaqla‑
: v.i.  To crash, to clatter, to clang. [sharaqlat‑]

Sharbat
: (Arabic) fruit juice.

Sharbatdor
:  juicy; cup‑bearer.

Sharf
: (Russian) scarf.

Sharh
: (Arabic) commentary, explanation, interpretation. ~i dil outpouring of one's feelings.

Sharhla‑
: v.t.  To interpret, to expound, to explain; to make commentary on. [sharhlan‑]

Sharhlovchi
: v.n. Of sharhla‑; commentator.

Shariat
: (Arabic) shari'a, Islamic law. ~ peshvolari men learned in Islamic law.

Shariat‑tariqat
: (Arabic) Islamic laws and customary practices.

Shariatpanoh
:  protector of Islamic law (epithet of a leader).

Sharif
: arch.    (Arabic) sacred, holy.

Sharik
: (Russian) dim. Of shar.

Sharikli
: ~ podshipnik ball bearing. ~ ruchka ballpoint pen.

Sharilla‑
: v.i.  To roar, to rush, to make a whooshing sound; to make a rending or tearing sound. [sharillat‑]

Sharillat‑
: v.t.  Caus. Of sharilla‑; to reel off (words).

Sharj
: (Russian) caricature.

Sharlatan
: (Russian) charlatan, fraud.

Sharm
:  shame, compunction, remorse.

Sharm‑hayo
:  shame, embarrassment.sharm‑hayoli, sharmu hayolivirtuous, proper.sharm‑hayosiz, sharmu hayosizshameless, dissolute.

Sharmanda
:  shame, disgrace. ~ bo'l‑ to be a disgrace, to shame o.s. ~ qil‑ to shame, to disgrace.

Sharmanda‑sharmisor
:  s. Sharmanda.

Sharmandagarchilik
: shameful acts, disgrace.

Sharmandalarcha
: like a disgrace.

Sharmandali
: shameful, disgraceful.

Sharmandalik
: abstr. Of warmanda; shameful or disgraceful acts; shame, disgrace, embarrassment.

Sharmisor
:  
Sharmli
: virtuous, proper, upright.

Sharmsiz
: shameless.

Sharnir
: (Russian) hinge.

Sharnirli
: hinged.

Sharob
: (Arabic) wine (s. Vino).

Sharobchi
: wine‑seller.

Sharobxo'r
:  wine‑lover; drunkard.

Sharobxo'rlik
: drinking of wine; drunkenness.

Sharobxona lit. 
: drinking‑house.

Sharofat
: (Arabic) virtue, benefit. ~i bilan thanks to.

Sharofatli
: great, noble, illustrious.

Sharofatsiz
: ignoble; inauspicious.

Sharoit
: (Arabic) conditions, environment. ~ yaratib ber‑/tug'dir‑ to provide conditions (for).

Sharora
: obs. (Arabic) flame, sparks.

Sharorat
: obs. (Arabic) depravity.

Sharpa
: slightest noise, sound; shadow, outline; sign, rumblings; glimmer, reflection.

Sharpasiz
: w/o a sound.

Sharq
: (Arabic) the east; the Orient.

Sharq
: s. Sharaq.

Sharqcha
: eastern, Oriental.

Sharqira‑
: s. Sharilla‑.

Sharqiroq
: rushing, roaring.

Sharqiy
: (Arabic) eastern; oriental.

Sharqiy
: (Arabic) march (song).

Sharqlik
: easterner, Oriental.

Sharqona
:  s. Sharqcha.

Sharqshunos
: Orientalist.

Sharqshunoslik
: Orientalism; Oriental studies, East Asian studies.

Sharr
: (Arabic) evil, harm.

Sharros
: pelting, driving (rain); straight away, in a hurry, hurriedly.

Sharshara
: waterfall.

Sharsharak
: small waterfall, cascade.

Sharsimon
: spherical.

Shart 1
: (Arabic) condition, requirement, provision, stipulation; essential, a must. ~ mayli conditional voice. ~ Ergash gap conditional subordinate clause. Ehtiyoti ~ most probably. Kelishingiz ~ You must come.

Shart 2
: ~i ketib parti qolgan decrepit, debilitated, delapidated.shart 3 ono.snapping, slapping, tearing or cracking sound; s. Shartta.

Shart‑sharoit
: conditions, provisions, prerequisites.

Shart‑shart
: s. Shart 3.

Shart‑shurt
: s. ~ yirt‑ to tear up.

Shartak
: smack, slap.

Shartaki
: straightforward, forthright; smack, slap.

Shartakilik
: straightforwardness.

Shartilla‑
: v.i.  To make a snapping or cracking sound. [shartillat‑]

Shartillat‑
: v.t.  Caus. Of shartilla‑; to snap, to crack (e.g., a whip); to speak quickly or fluently.

Shartkesar
: candid, frank, straightforward.

Shartlash‑
: v.i.  To agree on terms, to come to an agreement. [shartlashil‑, shartlashish‑]

Shartli
: agreed upon; on conditions, conditionally; conditional. ~ refleks conditioned reflex.

Shartnoma
:  agreement, contract.

Shartsiz
: unconditioned, absolute. ~ refleks unconditioned reflex.

Shartta‑shartta
: straight away, w/o hesitation; one after another, nonstop.

Shartta
: directly, right away; suddenly, quickly; hard, firmly. ~ ish qil‑ to work resolutely, w/o wavering.

Shasha
: loose, loosely woven.

Shashka 1
: (Russian) checkers, draughts.

Shashka 2
: (Russian) (explosive) charge.

Shashkachi
: checkers player.

Shashlik coll.
: (Russian) shish kebab (s. Kabob).

Shashmaqom
:  a musical piece incorporating one of the six classic maqoms (Buzruk, Navo, Dugoh, Segoh, Rost, and Iroq).

Shashpar
:  a long‑handled mace with circular and oblong pieces of metal mounted on the end, similar to a halberd.

Shashqator
:  flowing (tears).

Shashqol
:  die, dice.

Shasht coll
: s. Shaxt.

Shashvar
:  s. Shashpar.

Shassi
: (Russian) chassis, undercarriage.

Shatak
: harnessing, coupling together; help, aid (for progress). ~ka ol‑ to hitch, to tow; to aid.

Shatakchi
: tow(ing); helping.

Shatakla‑
: v.t.  S. Shatakka ol‑. [shataklan‑]

Shataloq
: ~ ot‑/ur‑ to kick, to buck; to scamper, to skip about; to scamper off.

Shatilla‑
: v.i.  S. Shatirla‑. [shatillat‑]shatir‑shutur ono.s. Shatir; driving, pelting (rain); in a jiffy, in a flash.shatir ono.cracking, snapping, or rustling sound; quickly, hastily, w/o thinking.

Shatira‑shutur
: s. Shatir‑shutur.

Shatirla‑
: v.i.  To rustle, to crackle, to snap; to do s.t. In a flash. [shatirlat‑]

Shatmoq
: filth; filthy. ~i chiqqan filthy.

Shatranj
:  a ancient game similar to chess; chess.

Shatta
: kick; slap, blow; thrashing, beating. ~ ot‑ to kick with both hind legs. ~ e‑ to get a beating.shattaki coll.s. Shartaki.

Shattala‑
: v.t.  S. Shatta ot‑.shavaqi dial.noisy; noise‑maker.

Shavhar
: arch.     Husband.

Shavkat
: (Arabic) glory, grandeur, pomp, splendor.

Shavkatli
: glorious, majestic, grand, splendid.

Shavla
:  a dish made of meat, rice, and carrots. Qulog'ining tagida ~ qaynat‑ to slap upside the head.

Shavq
: (Arabic) passion, enthusiasm; mirth, glee. ~ bilan with ardor, with enthusiasm. ~qa to'lgan full of glee.

Shavq‑zavq
: (Arabic) pleasure and contentment.

Shavqlan‑
: v.i.  To fill with enthusiasm, to be enthusiastic. [shavqlantir‑]

Shavqli
: enthusiastic, passionate; gay, lively.

Shavqsiz
: unenthusiastic, dispassionate; dull, uninspiring.

Shavvol
: (Arabic) name of the tenth month of the Islamic calendar.

Shaxdam
: firm, determined, resolute.

Shaxs
: (Arabic) person, individual; subject.

Shaxsan
: (Arabic) personally.

Shaxsiy
: (Arabic) personal, individual, private. ~ ish private or personal matter. ~ pensiya special pension. ~ pensioner receiver of special pension. ~ varaqa personal file. ~ sostav staff.

Shaxsiya
: (Arabic) manfaati ~ personal benefit.

Shaxsiyat
: (Arabic) personality; personal pride. ~ga teg‑ to hurt s.o.'s personal pride, to get personal.

Shaxsiyatparast
: egotistical, selfish.

Shaxsiyatparastlik
: self‑love, egoism.

Shaxt
: fervor, rage; peak, height; suddenly, all at once. ~idan qayt‑/~ini qaytar‑ to discourage; to calm down.

Shaxta
: (Russian) mine; shaft.shaxtachi coll.s. Shaxtyor.shaxtam coll.s.shaxdam.

Shaxtyor
: (Russian) miner.

Shaxtyorlik
: abstr. Of shaxtyor.

Shay 1
: ready, set.

Shay 2 rare
: (Arabic) thing, object.

Shayba
: (Russian) washer; hockey puck.

Shaydo
:  madly in love; mad (for/about).

Shaydolik
: s. Shaydoyilik.

Shaydoyi
:  madly in love; crazy, mad (about).

Shaydoyilik
: overpowering love or passion.

Shayin
: (Arabic) beam (of a balance).

Shayka
: (Russian) gang, band.

Shayla‑
: v.t.  To ready. [shaylan‑, shaylanish‑]

Shaytanat
: (Arabic) devils, demons; evil deeds.

Shayton 1
: (Arabic) the Devil; devil; crafty person; wild, rambunctious (child). ~ga dars beradigan craftier than the Devil himself. No'mid ~ he who has no hope is lost. ~ arava (arch.) Bicycle. ~i zo'r/~i qo'zidi to get rankled. ~ga hay ber‑ to control o.s.

Shayton 2
: (Arabic) (carpenter's) level.

Shaytonbachcha
:  little devil.

Shaytoniy
: (Arabic) devilish, evil, crafty.shaytonkelmas bot.eryngo.shaytonkosa bot.henbane.shaytonkovush bot.bulbous meadow grass; (coll.) A toy sewn in the shape of a slipper from this plant.

Shaytonla‑
: v.i.  To have a seizure or fit. [shaytonlan‑]

Shaytonlik
: devilry, cheating, trickery.shaytonteri coll.a kind of thick cloth.

Shayx
: (Arabic) learned religious leader; religious man who presides over a site of pilgrimage to recite prayers, receive offerings, etc.

Shayxlik
: abstr. Of shayx.

Shayxulislom
: (Arabic) holder of highest religious authority in Islam.

Shchi
: (Russian) cabbage soup.

Shchit
: (Russian) shield; sluice gate; placard; board, panel.

She'r
: (Arabic) poem. Oq ~ blank verse (s. Sochma she?R).

She'riy
: (Arabic) poetic, in poetry.

She'riyat
: (Arabic) poetry.

She'rxonlik
: poetry recitation (in turns).

Shef
: (Russian) chief, head, boss.

Shef‑povar
: (Russian) head chef.

Sheflik
: patronage.

Shekil coll.
: (Arabic) s. Shekilli.

Shekilli
: apparently, it seems. Bormadi shekilli He must not have gone.

Sheluxa
: (Russian) cottonseed husks (used as animal feed).

Sher
:  lion. ~ yurak lionhearted. ~ yigit strong, brave lad.

Sherandom
:  lion‑like in appearance.

Sherbachcha coll.
:  fearless youth, brave lad.

Sherenga
: (Russian) rank, file.

Sherik
: (Arabic) partner, buddy, companion, comrade; match (of a pair). ~misan, hammolmisan? Are you going to help out or not?, Are you part of this deal or what?

Sherikchilik
: partnership.

Sheriklash‑
: v.i.  To become partners, to join together, to cooperate.

Sheriklik
: partnership; shared, common. ~ mulk common property.

Sherlan‑
: v.i.  To feel or be heroic, to be filled with might.sherolg'in bot.tarragon.

Sheroziy
:  gray karakul pelt (the highest quality).

Sherst" coll.
: (Russian) woolen cloth.

Sherzod
:  brave, fearless, or able person.

Shesternya
: (Russian) cog wheel.shet coll.s. Shu er.

Sheva 1
:  dialect; tongue.

Sheva 2 lit.
:  coquettish gesture; habit, practice.

Sheviot
: (Russian) cheviot.

Shevro
: (Russian) kid leather.

Shezlong
: (Russian) chaise longue.

Shia
: (Arabic) s. Shiiy.

Shibba
: rammer, beetle. ~ ur‑/qil‑ s. Shibbala‑.

Shibbala‑
: v.t.  To ram, to pound, to compact; to pack or cram with. [shibbalan‑, shibbalat‑, shibbalash‑]

Shibbalovchi
: ramming, compacting.

Shiddat
: (Arabic) force, intensity, violence, fury.

Shiddatkor
:  s. Shiddatli.

Shiddatlan‑
: v.i.  To increase in force or intensity.

Shiddatli
: intense, violent, furious, powerful.

Shiddatlik
: intensity, violence, fury.

Shifer
: (Russian) corrugated roofing material made of a composite of concrete or slate.

Shifo
: (Arabic) cure, remedy; recovery. Xudo (ollo) ~ bersin May God grant (you) health. ~ ol‑/top‑ to recover, to get better.

Shifobaxsh
:  health‑restoring, curative, medicinal.

Shifobaxshlik
: curing power, medicinal properties or value.

Shifokor
:  healer, physician.

Shifola‑
: v.t.  To cure, to treat. [shifolan‑]

Shifoli
: s. Shifobaxsh.

Shifolik
: curative power.

Shifon
: (Russian) chiffon.

Shifon"er
: (Russian) chest of drawers.

Shifosiz
: incurable.

Shifoxona
:  hospital, clinic.

Shifr
: (Russian) code; call number.

Shifrla‑
: v.t.  To encode; to code, to assign a call number to. [shifrlan‑]

Shift
: s. Ship.

Shig'
: yuragi ~ Etib ketdi to be startled, to have one's heart miss a beat.

Shig'a‑
: v.i.  To do with great energy. Yomg'ir ~b yog'yapti It's raining very hard.

Shig'a
: fully, completely; full, brimming, overflowing.shig'il coll.s. Shovul 2.

Shig'illa‑
: v.i.  To seethe, to roll; to whiz, to whir. ~b ketdi to throb (heart). [shig'illat‑]

Shig'irla‑
: s. Shig'illa‑.shig'ovul hist.court official serving as master of ceremonies.

Shig'ray‑
: v.i.  To stare (of cross‑eyed person). [shig'raytir‑]

Shiiy
: (Arabic) Shiite.

Shiizm
: (Russian) Shiism.

Shijoat
: (Arabic) courage, bravery, valor.

Shijoatkor
:  s. Shijoatli.

Shijoatli
: courageous, valiant, brave.

Shijoatsiz
: cowardly.

Shikast
:  damage, harm; accident, mishap. ~ ye‑ to be harmed or damaged; to undergo a mishap. ~ yegan qo'shin crippled army.

Shikast‑rext
:  harm and injury.

Shikasta
:  dejected, downcast. ~ dil downhearted. ~ xat handwriting (in Arabic script) with the letters running together and written without dots.

Shikastaband
:  setter of broken bones (s. Siniqchi).

Shikastahol
:  sorrowful, mournful.

Shikastanafs
:  modest, humble; ascetic.

Shikastla‑
: v.t.  To damage, to harm, to injure. [shikastlan‑, shikastlantir‑]

Shikastsiz
: unharmed.

Shikor lit.
:  hunting. ~ qil‑ to go hunting.

Shikoyat
: (Arabic) complaint. (+ ~ qil‑ to complain (about).

Shikoyatboz
:  habitual complainer.

Shikoyatbozlik
: constant complaining.

Shikoyatchi
: person lodging a complaint.

Shikoyatlan‑
: v.i.  To complain, to object.

Shikoyatli
: plaintive, dissatisfied, unapproving.

Shikoyatnamo
:  s. Shikoyatomiz.

Shikoyatnoma
:  written complaint.

Shikoyatomiz
:  (seemingly) dissatisfied, displeased, unapproving.

Shikva lit.
: (Arabic) complaint, moan. ~ qil‑ to complain.

Shikva‑shikoyat
: (Arabic) grumblings and complaints.

Shikvali
: plaintive, doleful.

Shil dial.
:  dishonest, cheating, rapacious.shildir 1 ono.murmuring, gurgling sound (of water). ~ suv murmuring, flowing water.

Shil‑
: v.t.  To skin, to flay, to strip; to scrape; to eat through (skin, etc.); to rip off, to rob blind. [shildir‑, shilin‑, shilintir‑, shilish‑]

Shildir 2
: s. Shil.

Shildira‑
: v.i.  To burble, to gurgle (water). [shildirat‑, shildirash‑]

Shildiroq
: burbling, babbling, gurgling (water).

Shilimshiq
: sticky, gluey, gooey.shilin 1 bot.honeysuckle.shilin 2 coll.s. Shinel'.

Shilin‑
: v.i.  Pass. Of ichim ~ib ketdi to become very hungry; to clean out one's insides, to give diarrhea. ~ib tush‑ to become emaciated.shilingpocha coll.bare; barefoot.

Shiliq
: s. Shilliq.

Shilling 1
: (Russian) schilling.

Shilling 2
: ~ni pillingga urib jo'na‑ to make off, to clear out.shilliq (qurt) zool.snail.

Shilliq
: slimy. ~ parda mucous membrane.shilp ono.s. Shilt.

Shilpildoq
: a dish made of wide flat noodles.

Shilpiq
: trachoma; pus‑filled drainage of the resulting from a trachoma. ~ odam person with a trachoma.

Shilpiqlan‑
: v.i.  To develop a trachoma; to become inflamed from a trachoma (eye).shilq ono.plopping or sloshing noise. ~ Et‑ to plop, to slosh; to do s.t. Tiredly, from exhaustion; to do s.t. Credulously, to fall for s.t.; to happen quickly or suddenly. ~ Etib yiqil‑ to drop from exhaustion. ~ tush‑ to fall for, to believe readily.

Shilqilla‑
: v.i.  To make plopping or sloshing noises; to pool, to form puddles; to become exhausted, to do s.t. In an exhausted state. ~b tush‑ to drop from exhaustion. [shilqillat‑]

Shilqim
: tenacious, unrelenting; impudent.

Shilqimlarcha
: tenaciously, unrelentingly; impudently.

Shilqimlik
: tenaciousness.

Shilqqa
: ~ tush‑ s. Shilq tush‑.shilt 1 ono.slapping or smacking noise.

Shilt 2
: ~ Et‑/ur‑ to do quickly, in a flash.shilt‑shilt ono.s. Shilt; extremely, very.

Shilta
: soaking wet; mud. Birovning shiltasiga toy‑ to take the blame for s.o. Else's act, to take the fall for s.o. Else.

Shiltilla‑
: v.i.  To become muddy or slushy.shilvira‑ coll.to tear the scab off, to open (wound).

Shim‑
: v.t.  To absorb; to suck on. [shimdir‑, shimil‑, shimit‑, shimish‑]

Shim
: pants, trousers.

Shimar‑
: v.t.  To roll up (sleeves, etc.). Yeng ~ib rolling up one?S sleeves, enthusiastically. [shimaril‑, shimarin‑, shimartir‑]

Shimarig'liq
: rolled up (sleeves, etc.).

Shimi‑
: s. Shim‑.shiming‑chaynamang coll.a type of candy cane.

Shimir‑
: v.t.  To sip (s. Simir‑).

Shimol
: (Arabic) (the) north. ~ yog?Dusi the Northern Lights.

Shimoli‑g'arb
: northwest.

Shimoli‑g'arbiy
: northwestern.

Shimoli‑sharq
: northeast.

Shimoli‑sharqiy
: northeastern.

Shimoliy
: (Arabic) northern.

Shimollik
: northerner.

Shimpanze zool. (Russian)
: chimpanzee.

Shina
: (Russian) tire.

Shinak
: arch.     Loophole, embrasure; shelter, cover.

Shinam
: cozy, comfortable; pleasant.

Shinavanda
:  fan, enthusiast, ‑lover; experienced; pleasant, affable; generous, hospitable.

Shinel"
: (Russian) greatcoat.

Shing'illa‑
: v.i.  S. Shing'irla‑. [shing'illat‑]

Shing'irla‑
: v.i.  To clank, to rattle. [shing'irlat‑]shing'iroq coll.bell (s. Qo'ng'iroq).

Shing'ray‑
: v.i.  To gawk, to stare. [shing'irlat‑]

Shingarf lit.
:  cinnabar, vermilion.

Shingil‑shapoq
: bunches of grapes of all sizes.

Shingil
: several grapes on a stem, part of a bunch of grapes. Bir ~ piece, part; a little, some.

Shingiling
: s. Shinam.

Shingilla‑
: v.i.  To break or separate into pieces or bunches. ~b ye‑ to eat (grapes) in small bunches.

Shinni
: syrup made from mulberries, grapes, etc.

Shior
: (Arabic) slogan; banner. ~ ot‑/tashla‑ to advance a slogan.

Ship 1
: ceiling. ~ yog'ochi ceiling beam. ~dek high as the ceiling. ~ga bit‑ to droop or close from weariness (eyes).ship 2 ono.pitter‑patter. ~ Etib quickly, hastily. Qulog'i ~ bitdi to go deaf, to hear nothing.

Ship 3 zool.
: (Russian) a type of sturgeon (s. Filmoy).

Ship‑shiydam
: quite bare, completely denuded (s. Shiydam).

Shipangla‑ dial.
: v.i.  To bounce, to strut, to sashay.shiper coll.s. Shifer.

Shipildoq tovushlar
: fricatives.

Shipilla‑
: v.i.  To rustle. [shipillat‑]

Shipillovchi tovushlar
: s. Shipildoq tovushlar.

Shipir‑ dial.
: v.t.  To sweep (s. Supur‑); to sweep up, to pack off with; to cut off; to clean up, to devour. [shipirish‑]shipirgi dial.broom (s. Supurgi).

Shipirla‑
: s. Shipilla‑. [shipirlat‑]

Shipirma qilich
: scimitar (s. Shop).

Shippak
: sandal(s).

Shipshi‑
: v.t.  To whisper.

Shipshi
: whisper(ing); hidden meaning.

Shipshit‑
: v.t.  To whisper in one's ear.shiptir dial.urine, piss.shiq ono.clanking or clacking noise.

Shiqildoq
: rattle.

Shiqilla‑
: v.i.  To clack, to clank. Tuyog'ingni ~t! Beat it!, Make tracks! [shiqillat‑]shiqir ono.s. Shiriq.

Shiqirla‑
: v.i.  To jingle, to clink. [shiqirlat‑, shiqirlash‑]shir 1 ono.light tearing or ripping sound. Chumchuq pir Etsa, yuragi ~ Etadi panicky, jumpy, scared of everything. ~ Etib suddenly. ~ yalang'och bare naked.

Shir 2
:  milk (s. ~u shakar poem written in two languages together (e.g., Turkic and Persian).

Shira 1
:  juice; fluid; narcotic beverage made from soaking opium poppies in water; gist; sweetness, tone (of voice). ~ tort‑ to become sweet; to begin to thicken, to cook long enough; to reach a fine pitch (voice). Ko'zini ~ bosdi to become conceited or arrogant.

Shira 2
:  aphid; (coll.) Sweets.

Shirach
: cobbler's glue (s. Sirach).

Shirachla‑
: v.t.  To glue together (s. Sirachla‑). [shirachlan‑, shirachlat‑]

Shirador
:  s. Shirali.

Shiradorlik
: juiciness.

Shirakayf
:  tipsy.

Shirali
: juicy; meaningful, pithy; sweet, sonorous (voice).

Shiralik
: sweets; juicy, sweet.

Shiralilik
: juiciness; sweetness.

Shirapaz
:  s. Shiravorpaz.

Shirapazlik
: candy making.

Shirasiz
: dry, not tasty; meaningless, dull.

Shirava
:  layer of cream on top of milk; layer of ice or snow on top of something.

Shiravor
:  sweets.

Shiravorchi
: s. Shiravorpaz.

Shiravorpaz
:  candy‑maker, confectioner.

Shirchoy 1
:  tea made with milk, salt, and butter.

Shirchoy 2 bot.
:  avens.

Shirdon
:  abomasum (4th stomach of ruminants).

Shirguruch
:  dish made of rice cooked in milk.

Shirgurunch
:  s. Shirguruch.

Shirilla‑
: v.i.  To rustle, to crackle. [shirillat‑]

Shirin
:  sweet; tasty; nice, fine. Joni ~ odam fond of o.s., not wanting to hurt or tire o.s.

Shirin‑shakar
: very sweet; sweets.

Shirinak
:  ~ o'yna‑ to compete to see whose (melon, etc.) Turns out to be the sweetest.

Shirincha
: scrofula.

Shirinchilik
: camaraderie, friendly atmosphere.

Shirindimog'
:  high‑spirited, jovial.

Shirinkoma
: middleman's fee.

Shirinla‑ rare
: v.t.  To make sweet or tasty.

Shirinlik
: sweetness; sweets; ease, contentment, happiness.shirinmiya bot.licorice (s. Qizilmiya).

Shirinso'z
: sweet‑spoken, affable.

Shirinso'zlik
: sweet‑spokenness, affability.

Shirinsuxan
:  s. Shirinso'z.

Shirinsuxanlik
: s. Shirinso'zlik.

Shirintak
: s. Shirinak.

Shirintomoq
: lover of sweets, sweet tooth.shirintoy coll.sweet little one, sweet little boy or girl.

Shirinturush choy
: cold sweetened tea.

Shirinxo'r
:  s. Shirintomoq.shiriq ono.crashing, clattering, or breaking sound.

Shiriqla‑
: v.i.  To clatter, rattle, or crash. [shiriqlat‑]

Shirkat
: (Arabic) company, association.

Shirma
: (Russian) screen.

Shirmon
: ~ non s. ~ yuz chubby red face.

Shirmoy(i) non
: a type of tandoor bread made with a mixture of wheat and chickpea flour, milk, and oil.shirolg'a dial.share of a prize.

Shirq
: s. Shiriq.

Shirqilla‑
: v.i.  To slosh, to splash; to make noise, to clang or clatter. [shirqillat‑]

Shirqira‑
: v.i.  S. Shildira‑. [shirqirat‑]

Shirqovoq
: porridge made from milk and pumpkin.shirt ono.snapping noise.

Shirvoz
:  grown fat (from nursing; of a kid or lamb).

Shirxo'ra
:  foster brother or sister (who has nursed from the same woman).

Shirxo'rda
:  gruel cooked with milk.

Shirzada
:  rickets.

Shish‑
: v.i.  To swell, to puff up, to expand; to get fat; to get rich. Boshi ~gan tired, worn out. O'pkasi ~‑ to be short of breath; to be filled with sorrow. [shishin‑, shishir‑, shishiril‑]

Shish
: inflammation, swelling.

Shisha
:  glass; bottle.

Shishadam
:  glass blower.

Shishak
:  one or two year‑old sheep.

Shishasoz
:  glassworks worker.

Shishin‑
: v.i.  Reflex. Of shish‑; to put on airs, to inflate o.s.

Shishir‑
: v.t.  Caus. Of kallani ~ir‑ to wear out, to exhaust, to make dizzy with fatigue. [shishiril‑]

Shit
: sound made to startle or drive fowl, shsht.shitir ono.snapping or rustling sound.

Shitirla‑
: v.i.  To rustle. [shitirlat‑]

Shitob
: rush, hurry; fast, quick, hurried.

Shitoblik
: speed, hurriedness.shivag'a dial.share.

Shivala‑
: v.i.  To drive down, to pour down (rain).

Shivilg'oni
: s. Shivirg'oni.shivilla‑ coll.to whisper.shivir‑kichir ono.whispering.shivir ono.whisper.

Shivirg'oni
: a type of seedless red grape.

Shivirla‑
: v.i.  To whisper. [shivirlat‑, shivirlash‑]

Shixang
: ~ ber‑ to stir up against.

Shixangla‑
: v.t.  S. Shixang ber‑. [shixanglan‑]

Shixta
: (Russian) charge (of a furnace).

Shiydam 1
: naked, bare, empty.

Shiydam 2
: dressed up, fancily dressed.

Shiypon (Chinese)
: pagoda; field shelter.

Shizofreniya
: (Russian) schizophrenia.

Shkaf
: (Russian) shelf, shelves (s. Javon).

Shkala
: (Russian) scale (of measure).

Shkiv
: (Russian) pulley.

Shlagbaum
: (Russian) barrier, gate.

Shlak
: (Russian) slag.

Shlakobeton
: (Russian) cement made with slag.

Shlakoblok
: (Russian) cinder block, breeze block.

Shlang
: (Russian) hose.

Shlanga coll.
: (Russian) s. Shlang.

Shlem
: (Russian) helmet.

Shlemofon
: (Russian) helmet with earphones.

Shlifovka
: (Russian) polishing, burnishing. ~ qil‑ to polish, to burnish.

Shlifovkachi
: polisher.

Shlyapa
: (Russian) hat.

Shlyupka
: (Russian) launch, boat.

Shlyuz
: (Russian) lock, sluice, floodgate.

Shmutstitul
: (Russian) title or chapter head page.

Shnitsel"
: (Russian) schnitzel.

Shnur
: (Russian) electric cable; cord, string, lace.sho'lp ono.plopping sound.sho'lq ono.

Sho'lqilla‑
: v.i.  To plop, to make a plopping sound. [sho'lqillat‑]sho'lti‑sho'rva coll.s. Sho'rva‑sho'lti.

Sho'ng'i‑
: v.i.  To plunge, to dive, to sink; to disappear or slip into (e.g., darkness). [sho'ng'it‑, sho'g'ish‑]sho'p ono.s. ~ Etib o'rtaga tush‑ to interject, to butt in.

Sho'ppay‑
: v.i.  To sit by o.s., to brood, to grieve. [sho'ppayish‑, sho'ppaytir‑]

Sho'r 1
:  salty; salt, saline, alkaline; salt content, salinity; dried sweat. ~ danak salted apricot pits covered with a kind of ash. ~ paxta cotton soaked in salt water used to reduce swelling or pain.

Sho'r 2
:  unfortunate, hapless; misfortune, adversity. Voy ~im What can I do?, God help us! Peshanasi ~ hapless, unfortunate. ~i quridi to undergo misfortune, tohave bad luck. ~i qursin bastard, wretch. ~ing qurg'ur poor thing. ~iga ~va to'kildi to have bad luck, to undergo a calamity. Birovning ~ini qurit‑ to be the downfall of, to ruin.

Sho'ra 1 bot.
:  orach; saltwort, Russian thistle.

Sho'ra 2 bot.
:  grape flower bud.sho'rajriq bot.shoreweed.

Sho'rak 1
:  salty.sho'rak 2 bot.baby's breath (s. Qamg'oq).

Sho'rala‑ 1
: v.i.  To scale, to flake; to become covered with dried salt or sweat; to become covered with orach.

Sho'rala‑ 2
: v.i.  To produce buds (grapevine).

Sho'razor
: field or patch of orach.

Sho'ri(y)da
: obs.  Poor, pitiful thing.

Sho'rillat‑
: v.t.  To sip, to slurp.

Sho'rish
: misfortune, trouble.

Sho'rishli
: unlucky, disastrous.

Sho'rla‑
: v.i.  To sweat, to become covered with dried salt; to become salinated. [sho'rlan‑]

Sho'rli 1
: salty, saline.

Sho'rli 2
: s. Sho'rlik 2.

Sho'rlik 1
: saltiness.

Sho'rlik 2
: poor, pitiable, hapless.

Sho'ro
: arch.    (Arabic) council; soviet. ~lar Soviets.

Sho'roviy
: Soviet.

Sho'rpeshana
:  hapless, pitiable.

Sho'rtak
: somewhat salty.sho'rtang coll.s. Sho'rtak.

Sho'rtob
:  s. Sho'rxok.

Sho'rtumshuq
: shy, skittish.

Sho'rva
: (Arabic) soup, broth. Karam ~ cabbage soup. Qovurma ~ soup made by first frying onions, etc., then boiling. Pul bo'lsa changalda ~ Money can buy anything.

Sho'rva‑sho'lti
: general name for thin, meatless soups.

Sho'rxok
:  salt flat.

Sho'x
:  lively, playful; mischievous, naughty; spirited, saucy. ~ bola wild, mischievous child. ~ qiz spirited, saucy girl. ~ muzika lively music.

Sho'x‑shatir
: rowdy, troublemaking.

Sho'xchan(g)
: s. Sho'x; bright (fabric).

Sho'xlik
: rambunctiousness, naughtiness; liveliness, spirit. ~ qil‑ to be naughty, to play tricks.

Shoals (river); (math) evolvement [razvertka]??
: 
Shod
:  joyful, happy.

Shod‑xandon
:  s. Shod‑xurram.

Shod‑xurram
:  full of joy and cheer.

Shod‑xurramlik
: joy and cheer.

Shoda‑shoda
: strings and strings; bunches and bunches.

Shoda
: necklace, string (of s.t.); bunch (grapes); ?? [remiza, remizka (part of a loom?)]; [reyka]??

Shodala‑
: v.t.  To string. [shodalan‑, shodalat‑]

Shodi
: og'zidan bodi kirib, ~ chiqadi to swear like a sailor, to cuss one's head off.

Shodiyona
:  festivity, gaiety; jouyous, merry, gay, festive; merrily, festively.

Shodiyonalik
: cheer, gaiety.

Shodlan‑
: v.i.  To be filled with joy. [shodlantir‑]

Shodlik
: joy, happiness.

Shodmarg
:  ~ bo'l‑ to die for joy.

Shodmon
:  joyful.

Shodmonlik
: joy.

Shodon lit.
:  joyful, cheerful.

Shodonlik
: joy, cheer.

Shofyor
: (Russian) driver; chauffeur.

Shogird
:  apprentice, pupil; follower.

Shogirdlik
: abstr. Of shogird; apprenticeship.

Shoh
:  shah, king; king (in chess or cards); checkmate (s. Kiwt). ~ ber‑ to checkmate. ~ning xotini queen. ~ning qizi princess.

Shohanshoq
:  king of kings (title of shah of Iran).

Shohi
:  s. Shoyi.

Shohichi
: s. Shoyifurush.

Shohid
: (Arabic) witness.

Shohidlik
: giving evidence, testimony.

Shohlik
: abstr. Of woh; sovereignty, reign; kingdom.

Shohnishin
: arch.     Royal audience chamber.

Shohnoma
:  the Book of Kings, a history of Persia written by Firdausi); great written (esp. Poetic) work.

Shohona
:  regal, kingly, majestic, grand; greatest, superb.

Shohroh lit.
:  major roadway.

Shohsupa
: s. Shosupa.

Shohtut
: s. Shotut.

Shoir
: (Arabic) poet.

Shoira
: (Arabic) poetess.

Shoirlik
: abstr. Of shoir; eloquence.

Shoirona
:  like a poet, poetically.

Shokila‑shokila
: in bunches and bunches, covered with.

Shokila
: fringe; tassle.

Shokilador
: s. Shokilali.

Shokilali
: fringed; tassled.

Shokilda coll
: s. Shokila.

Shokolad
: (Russian) chocolate.

Shokosa
:  a large bowl. ~ so'z great word(s).

Shol 1
:  woolen material; woolen shawl or mantle.

Shol 2
: (Arabic) paralysis, numbness; paralyzed.

Shol‑shol
: ~ bo'l‑ to ache.

Sholcha
: woolen floor rug.

Sholg'om bot.
:  turnip.

Sholi
:  rice (as a crop).

Sholikor
:  rice farmer.

Sholikorlik
: rice growing; rice field(s).

Sholipoya
:  rice field; stalk of a rice plant.

Sholpar
:  woolen.

Shom
:  evening; sundown prayers. ~(ni) o'qi‑ to perform the sundown prayers. Oy ~ yedi said when the moon rises after sundown.

Shomon
: (Russian) shaman.

Shomoniy
: shamanistic.

Shompol
: (Russian) ramrod, cleaning rod (for gun).shomruq zool.sheldrake.

Shomurt
: long, curving moustache.

Shon 1
: (Arabic) honor, glory, pride, dignity, nobility; importance.

Shon 2
:  last used for fitting boot tops.

Shon‑sharaf
: (Arabic) honor and glory.

Shon‑shavkat
: (Arabic) glory and fame.

Shon‑shuhrat, shonu shuhrat (Arabic)
: fame and renown.

Shona 1
:  bud of a cotton plant.

Shona 2
: arch.     Comb (s. Taroq).

Shona‑shona
: full of buds.

Shonabarg
:  stipule.

Shonala‑ 1
: v.i.  To put forth buds.

Shonala‑ 2
: v.t.  To comb.

Shonli
: glorious, great; famous, renowned.

Shop
: arch.     Scimitar, curved sword. ~ mo'ylov long moustache; having a long moustache. Qo'lini ~ qil‑ to point at, to stab one's finger at.

Shop‑shalop
: arch.     Sidearm(s).

Shopir coll.
: (Russian) s. Shofyor.

Shopir‑
: v.t.  To pour repeatedly with a ladle (to stir or make frothy); to winnow; to scatter. Yurakni ~tir‑ to make one's heart jump. [shopiril‑, shopirish‑, shopirtir‑]

Shopirin‑
: v.i.  Yuragi ~di to have one's heart jump.

Shoqul
: plumb (line).

Shosh‑
: v.i.  To rush, to hurry, to be in a hurry; to get excited, hasty, or apprehensive. ~ma hali/hali ~ma Hold on a second, Don't get excited. ~a‑pisha/~gan(i)cha/~ib‑pishib in a hurry or rush, hastily. [shoshil‑, shoshiltir‑, shoshtir‑]

Shoshilinch
: urgent, pressing; hastily, in a rush; rush, hurry.

Shoshilish
: v.n. Of ~ yordam emergency aid. ~ ravishda urgently, hastily.

Shoshir‑
: v.t.  Caus. Of shosh‑; to hurry, to rush; to surprize; to fluster, to alarm, to bewilder. [shoshirish‑]

Shoshma‑shoshar
: hasty, hurried, jumpy.

Shoshma‑shosharlik
: hastiness, rashness.

Shoshqaloq
: s. Wowma‑wowar.

Shoshqaloqla‑
: v.i.  To hurry, to rush, to be hasty or uncareful.

Shoshqin
: rushing; quick, hasty.

Shoshqinlik
: abstr. Of shoshqin.shoshqoq coll. Dial.hasty, rash, jumpy.

Shosse
: (Russian) high road; surfaced road.

Shosupa
:  large supa.shotara bot.fumitory.

Shoterak bot.
:  Lombardy poplar (s. Mirzaterak).

Shoti
: body of a cart; shaft of a cart; (dial.) Ladder.

Shotikapa atlas
: a type of xon atlas.

Shotir
: (Arabic) horse‑holder, running attendant (of khan or high official); footman, lackey.

Shotland
: (Russian) Scot, Scotsman.

Shotlandka
: (Russian) Scottish woman.shotut bot.purple mulberry.

Shov‑shuv
: noise, ruckus, commotion; noises, rumors.

Shov‑shuvli
: noisy.

Shov‑shuvsiz
: noiseless, quiet.shov ono.whooshing sound.

Shovdira‑
: v.i.  To rustle, to murmur. [shovdirat‑]

Shovinist
: (Russian) chauvinist.

Shovinistik
: (Russian) chauvinistic.

Shovinistlik
: s. Shovinizm.

Shovinizm
: (Russian) chauvinism.

Shovqin‑suron
: noise and commotion, ruckus.

Shovqin‑suronli
: noisy, clamorous.

Shovqin
: noise, din, clamor, commotion; unvoiced sound. ~ ko'tar‑ to raise one's voice. ~ sol‑ to raise one's voice; to roar.

Shovqinchi
: noisemaker, troublemaker, habitual complainer.

Shovqinla‑
: v.i.  To raise one's voice, to yell. [shovqinlash‑]

Shovqinli
: noisy; roaring, thundering. ~ undosh voiceless consonant.

Shovul 1 bot.
: (Russian) sorrel.

Shovul 2
: abundant, plentiful, in tons or bunches; covered with, overflowing with, full of.

Shovuldek/day
: s. Shovul 2.

Shovulla‑
: v.i.  To make a rushing or roaring noise. [shovullat‑]shovun coll.cord; plumb (s. Shoqul).shovur‑shovur ono.din, clamor, noise.

Shovush
: ice. ~ bog'la‑ to become covered with frost, to ice up.

Shovva
: s. Shalola.

Shovvoz
:  fine, capable, stalwart; crafty, sneaky.

Shovvozlik
: abstr. Of shovvoz.

Shox 1
:  branch; horn. ~ ot‑ to put out branches, to branch out. ~ otgan tut branches with fruit. ~ ariq branch canal. ~ chiqar‑ to put forth shoots, to sprout. ~ing chiqadimi? What will that do for you? ~ini sindir‑/~ tashla‑ to become lame; to slip to one side; to bend from side to side in a playful manner; to hee and haw, to be indecisive. ~i bormi? Is he special?, What's so special about him?

Shox‑shabba
: sticks and branches.

Shoxalak
: s. Shoxilak.shoxilak bot.common Russian thistle.

Shoxla‑
: v.i.  To put forth branches, to branch out. [shoxlan‑, shoxlat‑, shoxlatil‑]

Shoxli
: branched; horned.

Shoxobcha
: minor canal; branch line; branch, division.

Shoxsiz
: branchless; hornless.

Shoyad(ki)
:  would that, if only.

Shoyi
:  silk (material).

Shoyibof
:  silk weaver.

Shoyifurush
: arch.     Silk merchant.

Shoyigul bot.
:  canna.

Shoyon lit.
:  worthy. ~i diqqat worthy of attention.

Shpaklyovka
: (Russian) putty. ~ qil‑ to fill, to putty (holes).

Shpal
: (Russian) sleeper, railroad tie.

Shpargalka
: (Russian) crib sheet.

Shpat
: (Russian) spar. Dala ~i feldspar.

Shpatel"
: (Russian) palette knife (spackle knife??); (doctor's) spatula.

Shpil"ka
: (Russian) hairpin.

Shpindel"
: (Russian) 
Shpindelli
: outfitted with a spindle.

Shpion
: (Russian) spy.

Shpionlik
: abstr. Of shpion; espionage.

Shponka
: (Russian) dowel, bushing key.

Shpor
: (Russian) spur(s).

Shprits
: (Russian) syringe.

Shrift
: (Russian) type (face).

Shtab
: (Russian) staff.

Shtab‑kvartira
: (Russian) headquarters.

Shtamp
: (Russian) 
Shtampla‑
: v.t.  To stamp; to punch, to press. [shtamplan‑]

Shtampovka
: (Russian) stamping, pressing, punching; punched, stamped, pressed.

Shtampovkachi
: puncher, punch operator.

Shtanga
: (Russian) weight (for weight lifting); goalpost; bar, rod.

Shtangachi
: weight lifter.

Shtangentsirkul"
: (Russian) slide gauge, sliding calipers.

Shtapel"
: (Russian) staple (cloth).

Shtat 1
: (Russian) state.

Shtat 2
: (Russian) staff; list of staff members and responsibilities.

Shtativ
: (Russian) tripod, stand, base.

Shtatsiz
: non‑staff member.

Shtempel"
: (Russian) stamp.

Shtik
: (Russian) bayonet.

Shtorm
: (Russian) gale.

Shtraf
: (Russian) fine, penalty. ~ qil‑/~ maydonchasi penalty area. ~ batal'oni penal battalion. ~ to'pi penalty kick.

Shtreykbrexer
: (Russian) strikebreaker.

Shtrix
: (Russian) line, stroke; feature, trait.

Shturm
: (Russian) storming, assault.

Shturman
: (Russian) navigator.

Shturmanlik
: abstr. Of shturman.

Shturmbozlik
: s. Shturmchilik.shturmchi coll.strafer, strafing aircraft.

Shturmchilik
: rushed, sporadic production work (in order to meet the plan).

Shturmovik
: (Russian) attack plane; storm trooper.

Shturval
: (Russian) wheel, controls.

Shturvalchi
: helmsman, pilot.

Shu'ba
: arch.    (Arabic) branch office; name of each section of the six types of shashmaqom.

Shu'la
: (Arabic) light, luster, shining; flame, glow.

Shu'lalan‑
: v.i.  To shine. [shu'lalantir‑]

Shu‑shu
: since then, since that time.shu shun+ w/ case endingthis, that. ~ atrofda around here, in this area. ~ orada/~nda here; at that time, then. ~nga for that reason. ~ bu yil this (very) year. ~ bugun this very day. ~ qadar this much. ~ ham ishmi? Or ~ ham ish bo'ldimi? What is this?, What do you call this?, What the hell have you been doing? Kuni ~nga qolipti This is all he has left. ~‑da! What else? ~ndan‑~nga for a long way. ~ vaqtgacha/~ kam Edi or ~nisi this, this one.

Shuaro
: obs. (Arabic) poets.

Shuba
: (Russian) fur coat.

Shubha
: (Arabic) doubt, suspicion. Kimdan ~ng bor? Who do you suspect/have suspicions about? ~ yo'q no doubt. (+~ qil‑ to suspect, to have doubts about. ~ tug'dir‑ to breed suspicion, to cast doubts. ~ga sol‑ to cause to doubt. ~ga tush‑ to begin to doubt. (+~ bos‑ to be overcome by suspicion.

Shubha‑shikva
: (Arabic) (+~ qil‑/Et‑ to have doubts and suspicions.

Shubhachi
: doubter, suspicious person.

Shubhalan‑
: v.i.  (+dan/+ga) to suspect, to have suspicions, to doubt. [shubhalantir‑]

Shubhali
: suspicious, doubtful.

Shubhasiz
: w/o a doubt, doubtless.

Shud
:  ability, dexterity. ~i bor yigit talented lad.

Shudgor
:  tilled earth; tilling. Qora ~ land plowed in the fall but left fallow. Till
Shudgorla‑
: v.t.  To till. [shudgorlan‑]

Shudli
: able, gifted, talented.

Shudring
: dew (s. Shabnam).

Shudsiz
: maladroit, inept.

Shug'ullan‑
: v.i.  To be occupied with, to be engaged in; to work on, to study. [shug'ullantir‑]

Shuhrat
: (Arabic) fame, renown. ~ qozon‑/top‑ to find or gain fame.

Shuhratla‑
: v.t.  To acclaim.

Shuhratlan‑
: v.i.  To become famous, well‑known.

Shuhratli
: famed, renowned.

Shuhratparast
:  seeker of fame, consumed by a desire for fame.

Shuhratparastlik
: vainglorious quest for fame.

Shukr
: (Arabic) s. Shukur.

Shukrona
:  (in) thanks, (with) gratitude.

Shukronalik
: thanks, gratitude, gratefulness.

Shukuh lit.
:  celebration, festivity; greatness, magnificence.

Shukuhli
: great, glorious, splendid.

Shukur
: (Arabic) thanks be, thanks for that.shul obs.s. Shu.

Shulon
: hot food given to the poor.

Shulxa
: (Russian) s. Sheluxa.

Shum
: (Arabic) evil, sinister; ominous, dismal; crafty, scheming; mischievous. ~ oyoq/~ xabar bad news.shumg'iya bot.broomrape; parasite.

Shumlik
: evil, mischief. ~i tut‑ to be overcome by a desire to do mischief.

Shumshay‑
: v.i.  To huddle into a ball; to frown, to brood; to crouch, to cringe. [shumshayish‑]

Shumshuk
: loathsome, repulsive, socially outcast.

Shumshuklik
: rejection.

Shumtaka
: mischievous, naughty, bad (child).shumtol bot.ash (tree).shumurt bot.bird cherry.shunaqa coll.s. ~si (one) like this/that, such a; like this, like that, thus.shunaqangi coll.s. Shunday.

Shuncha
: this much/many; so much/many.

Shunchaki
: just for fun, just for kicks; unimportant, simple, plain. ~ gap just talk.

Shunchalik
: so, so much; just, simply, for no reason; unimportant, simple, plain.shunchayiki coll.s. Shunchaki.shunchayin coll.s. Shunchaki.

Shunday
: like this/that, such, of that sort; thus, so, in that manner, in that way; right (as response or tag question). ~ bo'lsa ham even so. ~likka ~‑ku ya that's as it may be. ~ Emasmi? Isn't that so? ~ qilib thus, in that way. ~ deng Now you're talking!; What're you saying? What's that? ~(lig)icha just like it was.shundayin dial. Coll.s. Shunday.shundoq coll.s. Shunday.

Shung
: s. Shumtol.

Shuningdek
: similarly, likewise.shunqor zool.gerfalcon; champion, hero, ace.

Shuru'
: obs. (Arabic) ~ qil‑ to set to doing s.t.

Shurup
: (Russian) screw.

Shuur lit.
: (Arabic) intelligence, comprehension.

Shuuriy lit.
: (Arabic) ~ ravishda comprehendingly. G'ayri ~ ravishda uncomprehendingly; unreasoningly.

Shuurli
: intelligent, sharp of mind.

Shuursiz
: unperceiving, uncomprehending; unreasoning; insane, mentally unfit.

Shuursizlik
: insanity (i.e., unfit to stand trial).shuv ono.light rustling or whooshing noise. ~ Et‑ to make a light rustling or whooshing noise; to do quickly or all ata once. Yuragi ~ Etib ketdi His heart skipped a beat.

Shuva‑
: v.t.  To plaster (s. Suva‑). [shuval‑, shuvat‑]shuvaran bot.flixweed, spinnate tansy mustard.

Shuvilla‑
: v.i.  To stir, to whisper, to rumble. Yuragi ~b ketdi s. Yuragi shuv Etib ketdi.shuvoq 1 bot.wormwood.shuvoq 2 dial.plaster (s. Suvoq).

Shuvoqchi
: plasterer (s. Suvoqchi).

Shuvoqzor
: field or patch of wormwood.

Shuvut
: yuzi ~ downcast, shamefaced, outcast.

Shuvutlik
: yuzi ~ humiliation, shame.

Shuytib dial. <shunday Etib
: thus, so, in that way.

Shved
: (Russian) Swede; Swedish.

Shveytsar
: (Russian) Swiss.

Si
: (Russian) C (in music).

Sibir coll.
: (Russian) Siberia. ~ qil‑ to exile to Siberia. ~ yong?Og?I Siberian pine.

Sibiriyalik
: Siberian.

Sibizg'a
: a kind of flute.

Sibizg'achi
: a sibizg'a‑player.sichqon zool.mouse. ~ sig'mas iniga, g'alvir bog'lar dumiga said when s.o. Attempts s.t. W/o considering all that is involved. ~ surdi said when s.o. Who has been sick for some time ventures out of doors for the first time. ~ning ini ming tanga any place would do for a refuge (said for s.o. Looking for a place to hide). Arslonning o'ligi, ~ning tirigi expression meaning that big shots are still big shots even after a fall from power.

Siderik
: (Russian) sidereal. ~ davr sidereal orbit. ~ oy sidereal month.

Sidir‑
: v.t.  To scrape up; to yank off, to whip off. ~ib sol‑/betini ~ib tashlab unashamedly. [sidiril‑, sidirish‑]

Sidirg'a
: plain, unpatterned; all over, completely.

Sidirg'asiga
: completely, entirely, thoroughly.

Sidiril‑
: v.i.  Pass. Of sidir‑. Ichim ~ib tushdi/ketdi to be starving (hungry).

Sidq
: (Arabic) devotion.

Sidqidil
:  zeal, fervor. ~lik bilan fervently, earnestly.

Sidra
: time. Ikki ~ twice, two times.

Sidrasiga
: one after another.

Sifat
: (Arabic) quality; attribute, characteristic; mode, manner; adjective. ~ida as, in the capacity of. Do'st ~ida as a friend.

Sifatdosh
: participle (e.g., V+ ~ kesim parctcipial predicate. ~ oborot ?? [prichastnyy oborot]

Sifatla‑
: v.t.  To describe, to characterize.sifatlanmish gram.subject or object of a participle.

Sifatlash
: v.n. Of sifatla‑; description, characterization; epithet.

Sifatli
: (high) quality.

Sifatlovchi
: attribute.

Sifatsiz
: low quality, cheap.

Sifatsizlik
: poor quality, cheapness.

Sifon
: (Russian) siphon.

Sifr
: arch.    (Arabic) zero (s. Nol').

Sig'‑
: v.i.  To fit (on, into), to be held or contained by; to find shelter (in). Ichiga ~maydi to not be able to contain within o.s. (joy, etc.). Yuragiga ~maydi not to be able to keep to o.s.; not to be able to put up with. Ta'rifga~maydi (to be) indescribable. Diliga qil ham ~maydi to have no patience or appetite for s.t. Xayolga ~maydigan unimaginable. [sig'dir‑, sig'diril‑, sig'ish‑, sig'ishtir‑]

Sig'arli
: fitting, holding, able to contain. O'n litr suv ~ idish A container which can hold ten liters.

Sig'im
: volume, capacity. Issiqlik ~i heat capacity. Elektr ~i (electrical) capacity. Kemaning suv ~i displacement of a ship.

Sig'imli
: having a certain capacity; capacious.

Sig'in‑
: v.i.  To worship. [sig'inish‑]

Sig'indi
: refugee.

Sig'inish
: worship.

Sigaret(a)
: (Russian) cigarette.

Sigir‑buzoq
: cow and calf or calves.

Sigir
: cow. ~ quyruq tapered.

Sigirchilik
: cattle‑raising.sigirquyruq bot.mullein.

Sigirxona
: cow shed or barn.

Signal
: (Russian) signal.

Signalchi
: signaller.

Signalizator
: (Russian) signalling apparatus.

Signalizatsiya
: (Russian) signalling.

Sihat
: (Arabic) health. ~ top‑ to recover, to get better.

Sihat‑salomat
: (Arabic) healthy and well.

Sihat‑salomatlik
: health and well‑being.

Sihatlan‑
: v.i.  To recover from illness.

Sihatlik
: health, well‑being.

Sihatsiz
: unhealthy, sickly.

Sihatsizlik
: sickliness, ill health.

Sik‑ vulgar
: v.t.  To have sexual intercourse with (of males). [sikil‑, sikish‑, siktir‑]

Sil
: (Arabic) tuberculosis; one afflicted with tuberculosis. ~ kasal(lig)i tuberculosis. ~ bo'l‑ to contract tuberculosis; to become pale and sickly, to be worn down. ~ qil‑ to give tuberculosis to; to wear down, to ruin one's health.

Sila 1
: to the brim.sila 2 zool.

Sila‑
: v.t.  To stroke, to pet, to caress. Iyagini ~‑ to hold one's chin cradled between the thumb and forefinger (indicates one will get revenge for s.t.). Paxta ~‑ to treat an area of the body by passing bread or cotton around it. [silan‑, silat‑, silash‑]

Silama
: ~ sandiq chest which is full to the brim; stuffy person.silen bot.three‑awned grass.

Silikat
: (Russian) silicate.

Silitsiy
: (Russian) silicium.

Silji‑
: v.i.  To move, to budge; to move off; to leak or trickle through. Ilgari ~‑ to move forward, to inch forward. [siljit‑, siljitil‑, siljish‑]

Siljish
: v.n. Of silji‑; progress; shifting, shift, movement.

Silki‑
: v.t.  To shake, to flap, to wave. Qanot ~‑ to flap one's wings. Qo'l ~‑ to flap or wave one's arms; to show one is fed up with s.t. Dunyodan Etak ~‑ to withdraw from the world. [silkin‑, silkinish‑, silkintir‑, silkit‑, silkish‑]

Silkilash‑
: v.i.  To haggle.

Silkinish
: v.n. Of silkin‑; shock, shaking.

Silla
: strength, energy. ~si quridi to be worn out, to be puckered out.

Silliq
: smooth; pretty; polished. ~ tort‑ to fill out, to become beautiful. Suvdan ~ chiq‑ to come out scot free.

Silliqla‑
: v.t.  To smooth down or out. [silliqlan‑, silliqlat‑]silliqlanish geol.[sglazhivanie]?? (polishing, abrasion, smoothing?)

Silliqlash‑
: v.i.  To become smooth or refined.

Silliqlik
: smoothness.

Silliqlovchi
: polisher, burnisher.

Siloh
: obs. (Arabic) weapon(s).silon zool.offspring of a wolf and a dog.

Silos
: (Russian) silage.

Silosla‑
: v.t.  To make silage.

Silosxona
: silo.silovsin zool.lynx.silqi‑ coll.s. Sirqi‑.silqindi coll.s. Sirqindi.

Silsila lit.
: (Arabic) chain, line; pedigree, geneology; progression.

Silta‑
: v.t.  To jerk, to move sharply; to speak sharply, to cut off, to snap (at). Qo'l ~‑ to flail one's arm in disgust. [siltan‑]

Siltan‑
: v.i.  Pass. Of keyinga ~‑ to fall behind.

Siltanish
: v.n. Of siltan‑; jerk, dash.

Siltov
: v.n. Of silta‑; motion, jerk; pretext, cause.

Sim 1
: wire. Tikanli ~ barbed wire. ~ karavot wire‑springed bed. ~ qoq‑ to telephone. ~ jo'yak furrow (made with a wire marker).

Sim 2 lit.
:  silver.Sim 3 geo.former name of Ferghana city.

Sim‑sim
: throbbing, burning sensation.

Sim‑siyoh
: jet black.

Simbar poet.
:  having a lithesome white body.simbrik bot.little love grass.

Simfonik
: (Russian) symphonic.

Simfoniya
: (Russian) symphony.

Similla‑
: v.i.  To throb with pain; to dawdle.

Simir‑
: v.t.  To sip; to soak up. Suv kelsa ~ib, tosh kelsa kemirib to deal with whatever comes one's way. [simiril‑, simirish‑]

Simkor
: wages paid to an apprentice or hired workers; an apprentice or worker doing piece work.

Simmental"
: (Russian) Simmental.

Simmetrik
: (Russian) symmetrical.

Simmetriklik
: symmetry.

Simmetriya
: (Russian) symmetry.

Simmetriyalash
: symmetrization.

Simmetriyasiz
: asymmetric(al).

Simmetriyasizlik
: asymmetry.

Simo
: s. Siymo.

Simob
:  mercury.

Simobiy
:  silver (color).

Simobli
: mercury, mercurial.

Simpatichniy coll.
: (Russian) likeable, attractive.

Simpatik
: (Russian) ~ nerv sistemasi sympathetic nervous system. ~ siyoh invisible ink.

Simray‑
: v.i.  To screw one's face up in anger.

Simsiyo
: s. Sim‑siyoh.

Simsiz
: wireless.simtarash dial.scratcher (s. Qashlag'ich).

Simvol
: (Russian) symbol (s. Ramz).

Simvolik
: (Russian) symbolic.

Simvolist
: (Russian) symbolist.

Simvolistik
: (Russian) adj. Of simvolist.

Simvolizm
: (Russian) symbolism.

Simyon
: sickly, decrepit; wretch.

Sin"ka
: (Russian) blue, blueing.

Sin"kala‑
: v.t.  To blue.

Sin‑
: v.i.  To break; to go bankrupt. Beli ~di to have one's back break; to be ruined. Oyog'im ~sin May my leg break (a kind of oath). Beli ~magan pul brand new money. [sindir‑, sindirish‑, sindirtir‑]

Sina‑
: v.t.  To try, to test; to go through, to experience. [sinal‑, sinat‑, sinash‑]

Sinalgan
: tried, tested.sinamali arch.tried, tested; applied. ~ handasa applied geometry.

Sinamol
: tried, well‑tried.

Sinash
: testing, test.

Sinashta
: well‑tried, trusty; known, familiar.

Sinashtalik
: abstr. Of sinashta.

Sinch
: boards or laths placed at angles to reinforce the frame of a wall (which is then filled in with bricks and mud). ~ devor a wall made with such supports. ~ uy a house having walls made in the sinch style.sinchalak dial. Zool.titmouse (s. Chittak).

Sinchi
: horse expert.

Sinchikla‑
: v.t.  To do s.t. Very thoroughly, in great detail. ~b qara‑ to eye carefully. ~ tushuntir‑ to explain in great detail.

Sinchilik
: abstr. Of sinchi.

Sinchkor
: made of sinch.

Sinchkov
: sharp‑eyed, observant.

Sinchkovlik
: astuteness, keenness, carefulness. ~ qil‑ to regard or examine carefully or closely.

Sinchli
: s. Sinchkor.

Sindikalistik
: (Russian) syndicalistic.

Sindikalizm
: (Russian) syndicalism.

Sindikat
: (Russian) syndicate.

Sindir‑
: v.t.  Caus. Of sin‑. Belini ~‑ to break the back of, to ruin, to put out of commission. Oyog'ingni ~aman I'm gonna break your bones! Patir ~‑ to break bread. Tiyin ustida tish ~adigan odam pennywise, piddling. Tishini ~‑ to get hurt, to suffer heavy losses. Cho'p ~‑ to snap a stick to symbolize the conclusion of a bet; to do s.t. Unexpected. [sindirish‑, sindirtir‑]

Sindirish
: v.n. Of sindir‑; refraction.

Sinf
: (Arabic) class; classroom.

Sinfdosh
:  classmate; s.o. In the same social class.

Sinfiy
: (Arabic) adj. Of ~ kurash class struggle.

Sinfiylik
: class character.

Sinfsiz
: classless.

Sinfsizlash‑
: v.i.  To become classless.

Sing'ich rare
: s. Sinuvchan.

Sing‑
: v.i.  S. Mehnati ~gan to have expended one's labor on s.t. [singdir‑, singdirtir‑, singish‑]

Singari
: like, as.

Singarmonik
: (Russian) adj. Of singarmonizm.

Singarmonizm
: (Russian) vowel harmony.

Singdirish
: v.n. Of singdir‑; absorption; assimilation.

Singdiruvchan
: absorbent.

Singdiruvchanlik
: absorbency.

Singga(k) non
: well‑cooked bread.

Singi‑
: v.i.  To be absorbed, to sink into, to penetrate; to be digested; to be assimilated, to become common. Qumga ~b ketganday or qumga ~gan suvday (lit., 'like water into sand') to no avail; smoothly and easily. [singit‑]

Singil
: younger sister; form or address to (much) younger girl or woman.

Singillik
: abstr. Of singil.

Singir
: tendon, sinew (s. Pay).

Singish
: v.n. Of singi‑; absorption; assimilation.

Singishimli
: amicability.

Singishli
: easily digested.

Singli
: s. Singil.singren bot.a type of milk vetch.

Singulyar
: (Russian) ~ tenglama singular equation??Sini‑sumbat dial.looks, appearance, build.

Sinig'ar (<singlisi ghar)
: scoundrel, rogue.

Sinil"
: (Russian) ~ kislotasi hydrocyanic acid.

Siniq‑
: v.i.  To grow pale or thin.

Siniq‑mertik
: broken, cracked.

Siniq
: broken, cracked, etc.; pale, wan; broken piece, shard. Shisha ~lari (pieces of) broken glass.siniqchi dial.bone‑setter.

Siniqlik
: abstr. Of ruhiy ~ nervous breakdown.

Sinish
: v.n. Of sin‑; refraction.sinli dial.elegant, well‑built.

Sinoat
: (Arabic) wonder, marvel.

Sinodik
: (Russian) synodic ~ davr synodic orbit. ~ oy synodic month.

Sinonim
: (Russian) synonym.

Sinonimik
: (Russian) synonymous.

Sinonimiya
: (Russian) synonymy.

Sinoptik
: (Russian) synoptical. ~ karta weather chart.

Sinoptika
: (Russian) weather forecasting.

Sinov
: v.n. Of sina‑; test.

Sinovchan
: inquiring, testing.

Sinovchi
: tester; (rare) testing, querying.

Sintagma
: (Russian) 
Sintaksis
: (Russian) syntax.

Sintaktik
: (Russian) syntactic.

Sintetik
: (Russian) synthetic.

Sintez
: (Russian) synthesis.

Sintezla‑
: v.t.  To synthesize. [sintezlan‑]

Sinus
: (Russian) sine.

Sinusoida
: (Russian) sinusoid.

Sinuvchan
: fragile, easily breakable.

Sinuvchanlik
: fragility.

Sinxron
: (Russian) synchronic.

Sinxronizator
: (Russian) synchronizer.

Sinxronizm
: (Russian) synchronism.

Sinxronla‑
: v.t.  To synchronize.

Sinxronlash
: synchronization.

Sinxronlik
: synchronism.

Sionist
: (Russian) Zionist.

Sionistik
: (Russian) Zionist.

Sionizm
: (Russian) Zionism.

Sipar
:  shield.

Sipehr
: obs.  The heavens, the celestial sphere. ~ning xurshidi heavenly body.

Sipo
:  humble, plain, ordinary.

Sipogar(chi)lik
: s. Sipolik.

Sipoh hist.
:  official; soldier, warrior; pawn (chess); humble, modest.

Sipohgar(chi)lik
: s. Sipogar(chi)lik.

Sipohi hist.
:  official; soldier.

Sipohilik
: s. Sipoyilik.

Sipohlik
: s. Sipoyilik; humbleness, modesty.

Sipolik
: abstr. Of sipo; humbleness, modesty, humility.

Siporish
:  task, errand; consideration, deference.

Siporishla‑
: v.t.  To pay respect to; to kow‑tow to.

Sipoyi
: arch.     Officer, official; soldier, warrior.

Sipoyilik
: abstr. Of sipoyi; office, position.

Sipqar‑
: v.t.  To quaff, to drink down in one gulp. [sipqaril‑, sipqarish‑]

Sipsar zool. (Hindi)
: gavial.

Siq‑
: v.t.  To compress, to squeeze; to pressure, to put pressure on. Dilni ~‑ to oppress, to weigh on one's heart. ~ib chiqar‑ to squeeze out; to drive out. [siqil‑, siqish‑, siqtir‑]

Siqil‑
: v.i.  Pass. Of yuragi ~di to feel uncomfortable or constrained. [siqilish‑]

Siqilganlik
: compression; depression, melancholy.

Siqilinch
: crammed, squeezed together.

Siqilinqira‑
: v.i.  To feel uncomfortable; to feel depressed or weighed down.

Siqilish
: v.n. Of siqil‑; squeezing, pressure.

Siqiluvchanlik
: compressibility.

Siqim
: handful, fistful.

Siqimla‑
: v.t.  To take in handfuls. [siqimlat‑, siqimlash‑]

Siqinqira‑
: v.i.  To squeeze slightly, to be somewhat tight.

Siqinti
: oppression, distress.

Siqiq
: tight, clenched; close, stuffy; constricted; straitened. ~qa ol‑ to put the screws to.

Siqiqlik
: abstr. Of siqiq.

Siqishtir‑
: v.t.  To cram, to jam, to press in; to put pressure on, to put the squeeze to.

Siqta‑
: yig'la‑ siqta‑ to cry and plead.

Siquv
: v.n. Of ~ga ol‑ to put the screws to.

Sir 1
: (Arabic) secret.

Sir 2
: cinnabar, vermilion; minium, red lead; oil paint; glaze, enamel; silvering (of a mirror).

Sir 3
: (Russian) cheese (s. Pishloq).

Sir‑
: v.t.  To cover (with fabric); to cling tightly (clothing); to tether; to starve, to withhold from eating. ~ib bog'la‑ to tether; to bind. O'zini nondan ~‑ to forego eating bread. [siril‑]

Sir‑a'mol
: (Arabic) secrets.

Sir‑asror
: (Arabic) secrets.

Sir‑hol
: (Arabic) secret(s).

Sir‑sinoat
: (Arabic) secrets.sira 1 w/neg.never, ever; (not) at all. ~ qo'ying Don't even mention it! (= beyond description).

Sira 2
: series; line; meaning, gist. ~ sonlar ordinal numbers (s. Tartib sonlar).

Sira‑sira
: (not) at all, in no way; (not) ever.sirach bot.eremurus; powder extracted from the root of this plant used for making cobbler's glue; (fig.) Tiresome, clinging, unrelenting.

Sirachla‑
: v.t.  To glue together with sirach. [sirachlan‑, sirachlat‑]

Sirasiga rare
: in a row, consecutively.

Sirchi
: painter (who uses oil paints); maker of mirrors.

Sirdon rare
:  s. Sirdosh.

Sirdosh
:  sharer of one's secrets; confidant; close friend.

Siren" bot.
: (Russian) lilac.

Sirena
: (Russian) siren, horn.sirg'a dial.earring (s. Isirg'a).

Sirg'al‑
: v.i.  S. Sirpan‑.sirg'alik dial.ear lobe (s. Solinchak).

Sirg'aluvchi
: ~ undoshlar fricatives.

Sirg'an‑
: v.i.  To slip, to slide. [sirg'antir‑]

Sirg'anchiq
: slippery, slick.

Sirg'anchiqlik
: slipperiness.

Sirg'anish
: v.n. Of ~ podshipnigi slide bearing??

Sirg'anma
: sliding. ~ qaytish ?? [skol'zyashchee otrazhenie]

Sirg'anuvchi
: sliding.

Sirg'il‑
: s. Sirpan‑.

Sirg'oq
: rainy weather or season; slippery, slick.

Sirgoh
:  world; field, arena; workplace (s. Korgoh).

Siril‑
: v.i.  Pass. Of piyoz po'stiday ~‑ to be famished.siriq dial.pillar in the middle of a room which supports the ceiling; metal or wooden poker.

Siriy gap
: the truth, the real story.

Sirk coll.
: (Russian) circus (s. Tsirk).

Sirka 1
: vinegar. ~si suv ko'tarmaydigan odam sensitive, easily hurt person.

Sirka 2
: lice egg(s).

Sirkala‑
: v.t.  To pickle, to marinate in vinegar. [sirkalan‑]

Sirkali
: containing vinegar; pickled in vinegar.

Sirkor 1
: s. Sirchi.

Sirkor
: s. Sirli 2.

Sirkorlik
: abstr. Of sirkor; decoration made in oil paint.sirkoyi bot.a sour species of grape.

Sirla‑
: v.t.  To paint with cinnabar, oil paint, enamel, or silvering. [sirlan‑, sirlat‑, sirlash‑]

Sirlash‑
: v.i.  To share secrets, to confide in one another.

Sirli 1
: secret; mysterious.

Sirli 2
: painted or decorated with cinnabar, oil paint, enamel, or silvering.

Sirma
: ~ to'n/chopon quilted coat covered with an additional outer layer of cloth.

Sirop
: (Russian) syrup.

Sirot
: (Arabic) puli ~ bridge which Muslims must cross to get to Heaven (s. Qil ko'prik).

Sirpal‑
: v.i.  S. Sirpan‑.

Sirpan‑
: v.i.  To slide; to slip; to skate. [sirpanish‑, sirpantir‑]

Sirpanchiq
: slippery; skating rink; ice slide; slide, chute.

Sirqi‑
: v.i.  To drip, to seep; to grow pale. [sirqit‑]

Sirqindi
: drippings; dregs.

Sirqira‑
: v.i.  To throb (s. Zirqira‑). [sirqirat‑]

Sirqiroq
: throbbing (s. Zirqiroq).

Sirqov
: fatigue, listlessness.

Sirqovlan‑
: v.i.  To grow weak or listless.

Sirriq
: s. Siriq.

Sirt
: outer side, exterior, outer surface; mountain ridge. ~dan outwardly; ostensibly; not personally; secretly, surreptitiously. ~ taniyman I don't know him personally. ~dan qaraganda on the surface, outwardly. ~dan o'qish studying by correspondence (s. Pichoqning ~icha very little. ~iga suv yuqtirmaydigan/~iga yuqtirmaydigan pachydermatous, indifferent.sirtlon zool.hyena.

Sirtmoq
: noose.

Sirtmoqla‑
: v.t.  To noose; to hang.

Sirtqi
: outer, exterior; superficial, outward. ~ dori external medication. ~ bo'lim correspondence course department.

Sistema
: (Russian) system.

Sistemali
: systematic, regular, orderly.

Sistemasiz
: unsystematic.

Sistemasizlik
: lack of system.

Sistematik
: (Russian) systematic.

Sistematika
: (Russian) systematization; classification, taxonomy.

Sit‑
: v.t.  To squeeze (out). ~ib chiqar‑ to squeeze out; to drive out. [sitil‑, sittir‑]

Sitam
:  oppression, ill treatment; threat, rebuke. ~ qil‑ to oppress; to threaten, to upbraid.

Sitamdiyda rare
:  oppressed.

Sitamgar
:  cruel, oppressive.

Sitamkarda rare
:  s. Sitamgar.

Sitamkor rare
:  s. Sitamgar.

Sitamli
: painful; pained, suffering; full of grief.

Sitil‑
: v.i.  Pass. Of ko'zim ~sin May God strike me dead (lit., 'May my eye(s) flow from its/their socket(s)').

Sitora
: obs.  Star. ~si issiq warm, kindly.

Sitro
: (Russian) fruit‑flavored mineral water.

Situation
: sivizg'a coll.s. Sibizg'a.

Situatsiya
: (Russian) 
Sivizg'achi
: s. Sibizg'achi.

Sivorotka
: (Russian) serum.

Six
:  skewer. ~ ham kuymasin, kabob ham to run with the hare and hunt with the hounds (= to harm neither X nor Y).

Sixla‑
: v.t.  To skewer, to arrange on a skewer. [sixlat‑]

Sixmola
: harrow.

Siy‑
: v.i.  To urinate, to piss. Bilib turib suvga ~‑ to do s.t. Inappropriate or uncalled‑for on purpose. [siydir‑]siydam dial.completely, thoroughly, evenly.

Siydik
: urine.

Siyg'ala‑ gram.
: v.t.  To conjugate (s. Tusla‑).

Siyg'oq
: urinating much; bed‑wetting.

Siyg'oqlik
: bed wetting.siyiboniy hist.name of a privileged military position.??

Siyla‑
: v.t.  To honor; to treat to; to give away free of charage. [siylan‑, siylash‑]

Siylov
: v.n. Of o'zingga ~ bo'lsin You can have it.

Siymo lit.
: (Arabic) appearance; image.

Siyna
:  breast, bosom.

Siynaband
: brassiere.

Siyo
:  dili ~ upset, saddened.

Siyoh 1
:  black; ink. Dili ~ s. ~ baxt/baxti ~ ill‑starred, unfortunate. Ro'yi ~ disgraced.

Siyoh 2
: s. Siyoq.

Siyohdon
:  inkwell.siyohdona dial.s. Sedana.

Siyoq
: (Arabic) appearance, looks.

Siyosat
: (Arabic) politics; threat, intimidation, scolding. ~ tut‑ to hold a political line or position.

Siyosatboz
: politician, manipulator.

Siyosatbozlik
: political machinations.

Siyosatchi
: politician.

Siyosatdon
:  political expert.

Siyosatli
: politically strong, influential.

Siyosiy
: (Arabic) political. ~ karta/xarita political map.

Siyosiy‑ommaviy
: sociolpolitical.

Siyosiy‑oqartuv
: politico‑educational.

Siyosiy‑tashkiliy
: politico‑organizational.

Siypa‑
: v.t.  To stroke; to smooth out. [siypan‑, siypash‑]

Siypala‑
: v.t.  To caress, to pet; to feel, to fondle; to soften, to smooth over. [siypalan‑, siypalat‑, siypalash‑]

Siyqa
: worn smooth; old, tiresome, overused; shallow; hardened, crafty. ~ bosh bald‑headed. ~si chiqqan hackneyed.

Siyqala‑
: v.t.  To wear smooth. [siyqalan‑, siyqalat‑, siyqalat‑]

Siyqalash‑
: v.i.  To wear smooth, to wear out; to become meaningless or shallow. [siyqalashtir‑]

Siyqalik
: smoothness; shallowness.

Siyrak
: sparse, thin; rare.

Siyrakla‑
: v.t.  To thin out; to rarefy. [siyraklan‑, siyraklat‑, siyraklatil‑]

Siyraklash‑
: v.i.  To become thin or sparse. [siyraklashtir‑, siyraklashtiril‑]

Siyraklik
: thinness, sparseness; rarity.

Siyril‑ dial.
: v.i.  S. Sidiril‑.

Siz‑
: v.i.  To seep.

Siz
: you (formal); (lit.) You (plural). ~lar you (plural).

Sizg'i‑
: v.i.  S. Siz‑.

Sizg'ir‑
: s. Sizg'i‑.

Sizg'iriq
: percolated, filtered; fricative. Tishlar orasidan ~ chiqarib gapir‑ to speak through clenched teeth.

Sizish
: seepage, leakage.

Sizla‑
: v.t.  To address as "siz" (indicating formality or deference). [sizlat‑, sizlash‑]

Sizlog'ich
: pimple.

Sizniki
: yours; your place.

Sizningcha
: in your view.

Sizot (suv)
: subsoil water, water which seeps up through the soil.

Sizsira‑
: v.t.  S. Sizla‑.

Skafandr
: (Russian) space or diving suit.

Skameyka
: (Russian) bench.

Skandiy
: (Russian) scandium.

Skarlatina
: (Russian) scarlet fever.

Skelet
: (Russian) skeleton.

Skeptik
: (Russian) skeptic; skeptical.

Skeptitsizm
: (Russian) skepticism.

Skipidar
: (Russian) turpentine.

Sklad
: (Russian) warehouse, storehouse.

Skladchi
: warehouse keeper.

Skleroz
: (Russian) sclerosis.

Skoriy
: (Russian) ~ poezd express train. ~ pomoshch ambulance (s. Tez yordam).

Skripka
: (Russian) violin.

Skripkachi
: violinist.

Skromniy coll.
: (Russian) modest (s. Kamtar).

Skvajina
: (Russian) hole, well (man‑made).

Skver
: (Russian) square, park.

Skvoznyak coll.
: (Russian) draft (s. Elvizak).

Slanets
: (Russian) slate.

Slavyan
: (Russian) Slav.

Slavyanshunos
: Slavist; Slavonic scholar.

Slavyanshunoslik
: Slavonic studies.

Slechar"
: (Russian) metal worker.

Slesarlik
: abstr. Of slesar'.

Slovak
: (Russian) Slovak.

Sloven
: (Russian) Slovene.

Slyot
: (Russian) meeting, rally.

Slyuda
: (Russian) mica.

Smena
: (Russian) work shift.

Smenachi
: shift worker.

Smenadosh
: partner on a shift; one who alternates a shift with s.o. Else.

Smenali
: in shifts, having shifts.

Smeta
: (Russian) estimate.

Smetana
: (Russian) sour cream.

Smola
: (Russian) resin; pitch, tar.

Smolala‑
: v.t.  To coat with resin, pitch, or tar.

Smolali
: pitchy, resinous.

Snayper
: (Russian) sharpshooter.

So'fi
: (Arabic) muezzin; devout, pious.so'fito'rg'ay zool.crested lark.

So'fi(y)lik
: abstr. Of so'fi; Sufism.

So'fiy
:  Sufi.

So'fiyona
:  like a Sufi; devout, pious.so'g'in dial.later (s. So'ng).so'g'ir coll.s. Sug'ur.so'g'on dial.onion (s. Piyoz).

So'gal
: wart.

So'k‑ 1
: v.t.  To unstitch, to pull the stitching out of. [so'kil‑, so'kish‑, so'ktir‑]

So'k‑ 2
: v.t.  To swear (at), to curse. [so'kil‑, so'kin‑, so'kinish‑, so'kish‑, so'ktir‑]

So'k
: husked millet. ~ oshi millet soup.

So'kag'on
: foul‑mouthed, constantly swearing.so'kchak coll.s. Sukchak.so'kichak coll.s. Sukchak.

So'kik
: unstitched, torn apart at the seams.

So'kiklik
: s. So'kik.

So'kil‑
: v.i.  Pass. Of yuragi ~di to be heartbroken. Chok‑chokidan ~‑ to be rent asunder.

So'kin‑
: v.i.  To swear to o.s., to mutter swear words. [so'kinish‑]

So'kinish
: swearing, swear words.

So'kish
: v.n. Of so'k‑ 2; swear words, cursing.

So'kong'ich
: s. So'kag'on.

So'l‑
: v.i.  To fade, to wither. [so'ldir‑, so'ldiril‑]

So'l
: left, left‑hand side (s. Chap).

So'lak
: saliva.so'lakay coll.s. So'lak.

So'lakcha
: bib.

So'laqmon
: large staff; oaf, brute.

So'lchilik
: leftism.

So'lg'in
: faded, wilted, withered; dejected. Ruhi ~ dispirited.

So'lg'inlik
: abstr. Of so'lg'in.

So'li‑ coll.
: v.i.  S. So'l‑. [so'lit‑]so'li dial.personal property.

So'lim
: pretty, nice‑looking; nice, pleasant.

So'liq 1 rare
: faded, withered.so'liq 2 coll.s. Suvliq.

So'lish
: s. Sulish.

So'ljay‑
: v.i.  To be dumbstruck, to be dazed; to droop, to sag. [so'ljaytir‑]

So'lkavoy
: (Russian) (obsolete) one‑ruble coin.

So'llash‑
: v.i.  To become leftist.

So'llik
: leftishness, leftist tendencies.

So'loq
: linchpin. ~i o'ynagan/~ini o'ynat‑/chiqar‑ to ruin, to bust to pieces.

So'lqildoq
: chubby, plump; newly ripe, green. ~ er swelling earth (as after a rain). ~ non puffy bread.

So'lqilla‑
: v.i.  To jiggle, to wobble. ~gan or ~b pishgan/~gan er s. So'lqildoq er. [so'lqillat‑]

So'm 1
: ruble.

So'm 2
: boil.

So'm go'sht
: meat (free of bone and fat).

So'mlab
: ruble by ruble; in rubles; in bundles, hand over fist.

So'mlik
: adj. Of so'm; worth one ruble. Bir so'mligingiz bormi? Do you have a one‑ruble note?

So'n‑
: v.i.  To go out, to die out, to be extinguished; to fade, to go down. [so'ndir‑]

So'na 1
: (~ pashsha) gadfly. ~ bo'l‑ to be a nuisance.so'na 2 zool.male duck.

So'ng
: end, finish; final, last; later, afterward. ~ so'z final word; epilogue. +dan ~ after.

So'ngak
: bone (s. Suyak).

So'nggi
: final; following; later.

So'ngra
: afterwards, later; then.

So'ngsiz
: endless.

So'niq
: extinct, extinguished, out; spiritless, dispirited.

So'niqlik
: abstr. Of so'niq.

So'nmas
: inextinguishable, undying.

So'poq
: oblong, misshapen.

So'poqlik
: abstr. Of so'poq.

So'ppay‑
: v.i.  To become contorted, to be askew; to be alone; to frown.

So'q‑
: v.t.  To strike, to knock down; to make up, to fabricate. [so'qish‑, so'qtir‑]

So'qa
: (Russian) plow.

So'qim
: (raised for) meat or slaughter; freeloader. ~ga boq‑ to raise for meat.

So'qir (Mong.)
: blind; ignorant.

So'qirlik
: abstr. Of so'qir.

So'qma
: contrived, made‑up. ~ yo'l s. So'qmoq.

So'qmoq
: path, trail.

So'qqa
: alone, solitary.

So'qqabosh
: solitary, living alone; bachelor, single man.

So'qqay‑
: v.i.  S. So'qqay‑.so'r‑ 2 arch.s. So'ra‑.

So'r‑
: v.t.  To suck, to draw in. Qonini/kuchini/iligini so'r‑ to exploit. [so'rdir‑, so'ril‑, so'rish‑]

So'ra‑
: v.t.  To ask; to ask for, to request; to inquire. Gunohini ~‑ to beg forgiveness for. [so'ral‑, so'rat‑, so'rattir‑, so'rash‑]

So'rash‑ v.t.,
: v.i.  Coop. Of so'ra‑; to greet one another.

So'rashish
: greetings, saying hello.

So'rg'ich
: nipple, pacifier; papilla; sucker, tendril; sealing wax.so'rgich bot.stigma.

So'ri
: (Arabic) trellis, arbor; a four‑legged platform; a large bed or sleeping platform.

So'roq
: question; interrogation; request, demand.

So'roqla‑
: v.t.  To question, to interrogate.

So'roqsiz
: w/o asking; w/o questioning, w/o interrogation.

So'rov
: v.n. Of soura‑; question(ing), inquiry; request.

So'rray‑
: v.i.  To be dumbfounded (s. Serray‑); to become emaciated.

So'ruvchi
: v.n. Of qon ~ bloodsucking.so't‑ dial.to undo, to unstitch. [so'til‑]

So'ta
: cob (of corn); stick, cane.

So'tak
: dunce, idiot.

So'taklik
: abstr. Of so'tak.

So'xta
:  the burnt end of a wick. ~si sovuq of grisly or cold appearance. ~ bo'l‑ to burn to ash (of a wick).

So'xtalan‑
: v.i.  S. So'xta bo'l‑.

So'y‑ 1
: v.t.  To slit the throat of, to butcher, to slaughter; to cut up (a melon). [so'ygiz‑, so'ydir‑, so'yil‑]

So'y‑ 2
: v.t.  To love. [so'yin‑]

So'yil
: a long pole used in combat.

So'yin‑ coll.
: v.i.  S. Sevin‑. [so'yinish‑]so'yinchi coll.s. Suyunchi.so'yla‑ coll.s. So'zla‑. [so'ylan‑, so'ylat‑, so'ylattir‑]

So'yloq
: projecting, buck (tooth); bucktoothed.

So'z
: word; talk, speech; discussion. ~ boyligi vocabulary. Bu to'g'rida ikki ~ bo'lishi mumkin Emas There can be no two ways about this. Ikki og'iz ~ two things to say, something to say. Juft ~ paired or hyphenated words. Oradan ~ o'tdi/og'ziga ~ ol‑ to vow. Uning ~i ~ His word is his word. Tub ~ root word. Yasama ~ derived, made‑up word. ~ ber‑ to give one's word, to promise. ~ birikmasi word combination. ~ bitta That's final! ~ bobi rhetoric. ~ boshi forward, introduction. ~ga kir‑ to begin speaking; to listen to reason, to come around, to heed advice. ~ga yur‑ to listen, to heed advice. ~ga tush‑ to to begin to speak. ~dan ~ning farqi bor, o'ttiz ikki narxi bor not all talk is worth the same. ~dan qol‑ to be at a loss for words. ~idan qayt‑ to go back on one's word, to not carry through. ~ida tur‑ to be true to one's word. ~ni boshqa yoqqa bur‑ to turn the conversation in another direction. ~ini (yerga) tashla‑ or ~ini yerda qoldir‑ not to heed. ~ini ol‑ to get s.o.'s word. ~ini o'tkaz‑ to get one's will done. ~i og'zida qol‑ the words stuck in his throat. ~i ~ga o'xshamas, og'zi ~dan bo'shamas What he speaks is absurd, but his mouth is always moving. ~i o'tkir commanding; persuasive. ~i o'tmaydi ineffectual, powerless. ~ni bo'l‑ to interrupt. ~ning ustidan chiq‑ to be true to one's word. ~ni qisqa qilish uchun in short, to make a long story short. ~ och‑ to open a discussion, to begin a topic. ~ sostavi ?? [sostav slovo]. ~ tarqat‑ to spread rumors. ~ tegiz‑ to put in a bad situation, to get in trouble. ~ turkumlari parts of speech. ~ ustasi a master of words. ~ uqdir‑ to harangue, to lecture. ~ chert‑ to enunciate clearly. ~ yurit‑ to carry on a discussion. ~ o'yini play on words. ~ qaytar‑ to challenge, to contradict. ~ qot‑ to add a word. ~ qochishi disagreement, altercation.

So'zak 1
:  gonorrhea.

So'zak 2
:  tingling at the ends of the fingers from cold.

So'zamol
: eloquent, well‑spoken.

So'zamollik
: eloquence.

So'zan 1
:  cobbler's needle.

So'zan 2 bot.
:  sand acacia.

So'zana
:  a type of decorative wall hanging, suzani.

So'zanak 1 dial. Zool. 
: dragonfly (s. Ninachi).

So'zanak 2 dial.
:  breast meat of a horse.

So'zboshi
: s. So'z boshi.

So'zbozlik
: idle talk.

So'zchan rare
: s. So'zamol.

So'zchi
: gossip, scandalmonger; well‑spoken person.

So'zla‑
: v.t.  To speak; to say. ~b chiq‑ to tell from beginning to end. ~b ber‑ to tell. [so'zlan‑, so'zlanil‑, so'zlat‑, so'zlattir‑, so'zlash‑, so'zlashtir‑]

So'zlan‑
: v.i.  Pass. Of so'zla‑; to talk to o.s.

So'zlash‑
: v.i.  Coop. Of so'zla‑; to have a conversation, to speak together. [so'zlashtir‑]

So'zlashgich
: phrase book.

So'zlashuv
: v.n. Of ~ tili spoken language.

So'zli
: bir ~ stubborn; faithful to one's word. O'z ~ true to one's word, no‑nonsense.

So'zlik
: word list; dictionary.

So'zlovchan
: talkative.

So'zma‑so'z
: word‑for‑word.

So'zona
:  grief‑stricken, pained.

So'zsiz
: wordless; silent; silently, complacently.

So'zsizlik
: silence; unreliability, capriciousness.

Soapwort
: yer tuti bot.s. Qulupnoy.yer yong'oq bot.peanut.

Soat
: (Arabic) hour; clock, watch.soatchi coll.clock or watch repairman.

Soatlab
: for hours (on end).

Soatma‑soat
: from hour to hour.

Soatsoz
:  clocksmith.

Soatsozlik
: abstr. Of soatsoz; clock manufacturing.

Sobachka
: (Russian) catch, trip.

Sobiq
: (Arabic) former.

Sobit
: (Arabic) constant, steadfast. ~ qadam firm, steadfast. ~ qadamlik firmness, steadfastness. ~ qol‑ to stand firm, to be unwavering.

Sobitqadam
:  s. Sobit qadam.

Sobitqadamlik
: s. Sobit qadamlik.

Sobun
: obs. (Arabic) s. Sovun.

Soch 1
: hair. Chilvir ~ finely braided hair; a woman with such braids. +da ~ oqar‑ to work long and hard at, to spend one's life doing. ~ini yoy‑ to let one's hair out. ~ini yul‑/~ini supurgi qil‑ to work like a slave.soch 2 zool.thrush; rosy starling.

Soch‑
: v.t.  To scatter, to disperse. [sochil‑, sochiltir‑, sochish‑, sochtir‑]

Sochbog'
: a type of decorative hair tie worn by older women.

Sochilma
: scattered.

Sochiluvchan
: dispersive.

Sochiluvchanlik
: diffusion, dispersiveness. ?? [sypuchest']

Sochiq 1
: scattered, strewn; things thrown over people's heads at a wedding (s. Chochiq).

Sochiq 2
: towel.

Sochiqlik
: material suitable for using as a towel.

Sochma
: sewn; shot (gun); mine. ~ she'r blank verse.

Sochoq 1
: tassel.sochoq 2 dial.s. Sochiq.

Sochoqli
: tasseled.

Sochpopuk
: thread or tassel women attach to their hair; tassel made from pussy willows (s. Bargak 2).

Sochqi
: s. Sochiq 1 (= chochiq).

Sochsiz
: hairless, bald.

Sochtarosh
: s. Sartarosh.

Social compromiser. ??
: 

Social pacifistic.??
: 

Sociologism??
: 

Soda
: (Russian) soda.

Sodali
: containing soda, fizzy.

Sodda
:  simple; ordinary, plain; modest; simple‑minded; always, without exception. Menga ~ qiyin savollar tushadi I always get the hard questions.

Soddachilik
: simple‑mindedness; oversimplification.

Soddadil
:  plain hearted.

Soddadillik
: simplicity, innocence.

Soddalash‑
: v.i.  To become simple or simplified; to become ordinary. [soddalashtir‑, soddalashtiril‑]

Soddalik
: simplicity; plainness, ordinariness; simple‑mindedness. O'zini ~ka sol‑ to play the fool, to feign unawareness.

Sodiq
: (Arabic) faithful. Subhi ~ daybreak.

Sodiqlik
: faithfulness, devotion.

Sodir
: (Arabic) ~ bo'l‑ to take place.

Sof
: (Arabic) pure. ~ foyda pure profit.

Sofdil
:  pure‑hearted.sofdilli coll.s. Sofdil.

Sofdillik
: pure‑heartedness.

Sofir
: arch.    (Arabic) ambassador (s. Elchi).sofirlik arch.abstr. Of sofir; embassy.

Sofizm
: (Russian) sophism, sophistry.

Sofko'ngil
: s. Sofdil.

Sofko'ngillik
: s. Sofdillik.

Sofla‑
: v.t.  To purify. [soflan‑]

Soflik
: purity.

Sog' 1
: healthy, in good health or condition.sog' 2 dial.right, right‑hand.sog' 3 dial.top (of boot).

Sog'‑
: v.t.  To milk. Arqonni ~‑ to haul a rope taut. ~ib ich‑ to milk dry, to clean out (another's possessions). [sog'dir‑, sog'il‑, sog'ish‑]

Sog'‑salomat
: in fine health; safe and sound.

Sog'‑salomatlik
: fine health.

Sog'ar
: arch.     Cup, goblet.

Sog'ay‑
: v.i.  To recover, to get better. [sog'ayt‑, sog'aytir‑]

Sog'im
: (one) milking; milch, dairy.

Sog'imli
: easily milked.

Sog'imsiz
: difficult or awkward to milk.

Sog'in‑
: v.t.  To miss, to long for; to want or desire (s.t.) For (s.o.). Kaltakni ~dingmi? Are you hankering to get a licking? Bo'ri bolasiga yomonlik ~maydi The wolf wants no evil for its young. [sog'inil‑, sog'inish‑, sog'intir‑]

Sog'in
: milch, for milking. ~ sigir milch cow.

Sog'inch
: longing, yearning.

Sog'inchli
: full of longing or yearning.

Sog'indi
: s. Sog'im.

Sog'lantir‑
: v.t.  S. Sog'aytir‑.

Sog'lik
: health.

Sog'lom
: healthy, sound.

Sog'lomlash‑
: v.i.  To become sound; to regain health. [sog'lomlashtir‑]

Sog'lomlik
: health, soundness.

Sog'omlan‑
: v.i.  To become sound. [sog'lomlantir‑]sog'on bot.Girgensohniya.

Sog'ona
:  mausoleum, vault; grave(site).

Sog'tuproq
: clean loess soil.

Sog'uvchi
: milker, milkmaid.

Sog'uvlik
: s. Sog'in.

Soha
: (Arabic) field, area.

Sohib
: (Arabic) owner, possessor. ~i davlat wealthy, prosperous. ~i tadbir full of wise counsel. ~i toj owner of the crown (i.e., the king). ~(i) karomat endowed with miraculous power.

Sohiba
: (Arabic) fem. Of sohib.

Sohibi bot.
:  a of grape.

Sohibjamol
: (Arabic) endowed with beauty, beautiful.

Sohibkor
:  master, skilled craftsman.

Sohiblik
: ownership.

Sohibqiron
: (Arabic) blessed, fortunate (lit., lord of the happy conjunction, a title given to rulers).

Sohibtadbir
: (Arabic) s. Sohibi tadbir.

Sohil
: (Arabic) shore.

Sohir
: (Arabic) bewitching, enchanting.

Sokin
: (Arabic) quiet, peaceful, still.

Sokinlik
: abstr. Of sokin.

Sokit
: (Arabic) silent, quiet.

Sol" mus.
: (Russian) sol.

Sol‑
: v.t.  To put in or on; to lay out, to set out. Bir‑biriga ~‑ (yo'liga) arqon ~‑ to stop the bride's procession to her the groom's home by throwing a rope across the way. _+ga ~‑ to pretend to be s.t. _+dan olib, _+ga ~‑ to call s.o. An insult over and over. Aravaga ~‑ to load on a wagon. O'g'it ~‑ to fertilize with manure. Xatni chiroqqa ~ib o'qi‑ to hold a letter up to a light and read it. Burgutni qirg'ovulga ~‑ to set a falcon after a pheasant. Uni oldingga ~ib kel Bring him here., Drag him down here. Tashvishga ~‑ to make worried. Og'ir ahvolga ~‑ to put in bad circumstances. Shovqin ~‑ to make noise. Oyna ~‑ to install a mirror. Tish ~‑ to have a set of false teeth made. Imorat ~‑ to erect a building. Qamchi ~‑ to strike with a whip. Qilich ~‑ to strike with a sword. Oyoqqa zanjir ~‑ to put fetters on (s.o.'s) legs. Surat ~‑ to illustrate. Toshga gul ~‑ to carve a design in stone. Musallas ~‑ to distill wine. Mayiz ~‑ to set out grapes for drying (into raisins). Soliq ~‑ to levy or collect a tax. Boshni quyi ~‑ to hang one's head. Ishga ~‑ to put to work, to implement. Musht ~‑ to strike with the fist. Chang ~‑ to seize with hand or claw. Qarmoq ~‑ to hook. O'rtaga ~‑ to put forward for discussion; to use as an excuse; to share, to make available for all. Chilim ~‑ to fill and light a hookah. (after V‑~‑ to do something forcefully and rapidly, e.g., tura ~ib qoch‑ to get right up and run off.; uyga kira ~ib karavotga o'zini tashla‑ to rush into the house and throw oneself on the couch. Ochib ~‑ to throw wide open. [soldir‑, soldiril‑, solin‑, solintir‑, solish‑]

Sol
: raft; jury‑rigged wooden bridge or platform.

Soldat
: (Russian) soldier.

Soldatcha
: adj. Of ~ Etik soldier's boots.

Soldatlik
: abstr. Of soldat; military service.

Soldi‑pishdi
: name of an fast‑ripening melon.soldov arch.barge rope.

Soldovchi
: barge hauler.solg'it dial.tax, levy, tribute.

Solidol
: (Russian) grease.

Solig'liq
: put (in), set (out), placed, installed; poured; drooping, hanging.

Solih
: (Arabic) good, proper, fine, virtuous.

Solim
: prize given to winner of a ko'pkari contest.

Solinchak
: earlobe.

Soliq 1
: tax, levy; bride price.

Soliq 2
: drooping, hanging.

Solish‑
: v.i.  Coop. Of sol‑; to battle, to fight, to go at one another.

Solishtir‑
: v.t.  Caus. Of solish‑; to compare. [solishtiril‑]

Solishtirma
: comparative. ~ og'irlik comparative weight.

Solist
: (Russian) soloist.

Solistka
: (Russian) fem. Of solist.

Solkash
:  producing fruit every other year (tree).

Solnoma
:  yearbook; calendar.

Solo
: (Russian) solo.

Solor
: arch.     Leader, commander. Sipohi ~ commander of the army.

Solqa
: drooping.

Solqi‑
: v.i.  To droop.solqi dial.s. Solqa.

Soltob dial.
:  aged, older.

Som
: (Arabic) Shem.sombusa obs.s. Somsa.sombusapaz arch.s. Somsapaz.

Some
: obs. (Arabic) listener; person (who has memorized the Koran) who corrects another reciting passages from the Koran when mistakes are made.

Somelik
: abstr. Of some.

Somiy
: (Arabic) Semite.

Somon
: crushed straw. ~ yo'li the Milky Way.

Somonchi
: seller of crushed straw.

Somonxona
: hay shed.

Somsa
: a kind of small pie normally baked in a tandoor which is made by folding a layer of dough around a filling of meat and onions or other ingredients.

Somsafurush
: somsa‑seller.

Somsapaz
: a baker of somsas.

Somsapazlik
: abstr. Of somsapaz; section of the bazaar where somsas are sold.

Son 1
: number. ~ mingta thousands. ~ kirdi/~ga qo'shil‑/~dan chiq‑ to no longer be considered as, to fall from the ranks of; to become worthless, to break down.

Son 2
: thigh.

Son‑salmoq
: weight, power, importance.

Son‑sanoqsiz
: innumerable.

Sona
: male wild duck.

Sonata
: (Russian) sonata.

Sonatina
: (Russian) sonatina.

Song sung in an undertone.??
: 

Soniya
: arch.    (Arabic) second (s. Sekund).

Sonli
: numerical; numbered; having a certain number. O'n ettinchi sonli kolxoz kolkhoz number 17.

Sonsiz rare
: s. Son‑sanoqsiz.

Sop 1
: handle, shaft, stick. Ketmonning ~ini ushlamagan never handled a mattock, i.e., never having done a lick of hard work. ~ini o'zidan chiqar‑ to make something out of one piece of material; to do s.t. W/o spending a penny of one's own money.

Sop 2
: ~ bo'l‑ to be used up, to be finished off, to be spent. ~ qil‑ to finish off.

Sophora. (s. Eshakmiya.)
: 

Sopla‑ 1
: v.t.  To affix a handle to. [soplan‑, soplat‑, soplattir‑]

Sopla‑ 2
: v.t.  To finish off, to deplete. [soplan‑, soplat‑]

Sopli
: handled, having a handle.

Sopol
:  clay, earthenware.

Sopolak
:  shard; shard of flat stone used in various children's games.

Soppa‑sog'
: fit as a fiddle, perfectly healthy.

Sopqon
: sling (weapon); whip which makes a sharp cracking sound (to scare birds away from grape vines). Otilmagan ~ ham boshga tegadi, ham ketga/quymuchga a half‑baked deed will fly in your face.

Soqa 1 dial.
: (Arabic) the main channel dug for a canal system.soqa 2 dial.s. Soqqa.

Soqa 3 dial.
: (Arabic) offspring.

Soqchi
: guard, sentry. Odat ~si keeper of traditions.

Soqchilik
: sentry or guard duty. ~ qil‑ to perform guard duty, to stand guard over.

Soqit
: (Arabic) ~ qil‑ to remove, to take off, to do away with. Mas'uliyatni o'z bo'nidan ~ qil‑ to relieve o.s. Of responsibility.

Soqiy
: (Arabic) cupbearer.

Soqiylik
: abstr. Of soqiy.

Soqol
: beard. ~ ol‑ to shave. ~ qo'y‑ to grow a beard.

Soqolli
: bearded.

Soqolsiz
: beardless.

Soqoltaroq
: a comb for the beard.

Soqov
: mute, dumb; stammerer, stutterer. ~ bo'lib qol‑ to become mute or speechless.

Soqovlan‑
: v.i.  To lisp or stutter.

Soqovlik
: muteness, dumbness.soqovtob dial.thick‑speaking, mushmouthed; stammering.

Soqqa
: sphere, ball; ball of an abacus; playing piece (e.g., walnut or knucklebone) used to hit another. Ko'z ~si eyeball.

Sor zool.
:  buzzard.

Sort
: (Russian) sort, grade.

Sortlash
: sorting.

Soska
: (Russian) pacifier, dummy.

Sostav
: (Russian) composition, make‑up; body, stock (of train cars).

Sostavli
: composite, compound. ~ so'zlar compound words.

Sot‑
: v.t.  To sell; to sell out, to betray. ~ib ol‑ to buy. [sotil‑, sotish‑, sottir‑, sottiril‑, sotqiz‑]

Sotarli
: fit for sale; sellable.

Sotilgan
: sold; sold‑out, corrupt.

Sotqin
: traitor, betrayer, turncoat.

Sotqinlik
: treason, betrayal.

Sotsial
: (Russian) social. ~ ta'minot social security.

Sotsial‑demokrat
: (Russian) social democrat.

Sotsial‑demokratik
: (Russian) social democratic.

Sotsial‑demokratiya
: (Russian) social democracy.

Sotsial‑murosachi
: 

Sotsial‑patsifist
: (Russian) social pacifist.

Sotsial‑patsifistik
: (Russian) 
Sotsial‑shovinist
: (Russian) social chauvinist.

Sotsial‑shovinistlik
: social chauvinism.

Sotsial‑tarixiy
: sociohistorical.

Sotsialist
: (Russian) socialist.

Sotsialistik
: (Russian) socialist.

Sotsializatsiya
: (Russian) socialization.

Sotsializm
: (Russian) socialism.

Sotsiolog
: (Russian) sociologist.

Sotsiologik
: (Russian) sociological.

Sotsiologiya
: (Russian) sociology.

Sotsiologizm
: (Russian) 
Sotuvchi
: seller, clerk, shop‑assistant, salesman.

Sotuvchisiz magazin
: a store without shop‑assistants.

Sovchi
: matchmaker (s.o. Who visits the prospective bride‑to‑be's house on behalf of the groom).

Sovchilik
: abstr. Of sovchi; matchmaking, visiting the prospective bride‑to‑be's house.

Sovet
: (Russian) soviet, council. Sovet Ittifoqi the Soviet Union.

Sovg'a‑salom
: gift(s) and greetings.

Sovg'a
: present, gift.sovg'ot obs.presents, gifts.

Sovi‑
: v.i.  To cool down, to grow cold. Ko'ngli ~di to have one's heart grow cold, to lose interest. [sovit‑, sovittir‑]sovinjon bot.autumn crocus.

Sovit‑
: v.t.  Caus. Of joyini ~‑ to move s.o. From a position they where they are well established.

Sovliq qo'y
: ewe (for milking).

Sovqot‑
: v.i.  To get cold. [sovqottir‑]sovril‑ coll.s. Sovuril‑.

Sovrin
: prize (to winners of races and ko'pkari).

Sovu‑
: v.i.  S. Sovi‑. [sovut‑]sovun o't bot.Saporaria spp.; s. Sovunak.

Sovun
: (Arabic) soap. ~ tosh soapstone~iga kir yuvmabsiz You don't know him well yet.; You haven't had to deal with him yet.

Sovunak bot.
:  bouncing Bet. ~ holva a kind of light, white holva.

Sovunchi
: s. Sovungar.

Sovungar
:  soap maker.

Sovungarlik
: abstr. Of sovungar; soap making; soap sellers' section of a bazaar.

Sovunla‑
: v.t.  To soap up. [sovunlan‑]

Sovunli
: soapy.

Sovuq
: cold, chilly, chilling; loss of vitality from eating "qora ~ dry, clear cold weather. ~ e‑/~ oldi/~i oshdi to become weak from eating light foods; to become tiresome. ~ urush the Cold War.

Sovuqchilik
: cold relations.

Sovuqlik
: cold, coldness, coolness; foods low in calories (thin soups, milk, green tea, fruits and vegetables, etc.).

Sovuqqon(li)
: cool‑headed; cold, indifferent.

Sovuqqonlik
: cool‑headedness; cold, indifference.

Sovuqxona
: glacier; tepidarium (cooling room in a bath); refrigerator; special cold room in a dungeon.

Sovur‑
: v.t.  To winnow; to sow (to the winds), to scatter, to disperse. [sovuril‑]

Sovuril‑
: v.i.  Pass. Of behudaga ~‑ to be thrown away.

Sovut
: (chain) mail.

Sovutgich
: refrigerator.

Sovutma
: (used or eaten) cold. ~ osh cold food(s).

Sovutqich
: s. Sovutgich.

Sovxoz
: (Russian) state farm.

Soxt
:  outward appearance.

Soxt‑sumbat
:  looks, appearance.

Soxta
:  fake, false, phony; forged, counterfeit.

Soxtagar
:  cheat, fraud; scoundrel, rat.

Soxtagarlik
: abstr. Of soxtagar; cheating, fraud.

Soxtakor
:  s. Soxtagar.

Soxtala‑
: v.t.  To forge, to fake. [soxtalan‑]

Soxtalash‑
: v.i.  To become phony or insincere. [soxtalashtir‑, soxtalashtiril‑]

Soxtalashtiruvchi
: v.n. Of soxtalashtir‑; falsifier.

Soxtalik
: phoniness, falsity.

Soy
: valley, canyon, gorge, ravine; valley stream, rivulet; rifling groove.

Soya
: shade, shady place; shadow; protection, shelter. ~ qaytdi the sun has passed the zenith. ~ sol‑/~si yupqa frail, sensitive. Oftobni ~ga etkazmay/~siga ko'rpacha sol‑/~da qoldir‑ to throw into the shade. ~da qol‑ to be thrown in the shade, to be outdone. O'z ~sidan qo'rq‑/~sida through, because of.

Soyabon
:  parasol, umbrella; visor, brim (of hat); shelter, roof.soyabongullilar bot.umbellate, umbelliferous.

Soyabonli
: having an umbrella; shaded, covered.

Soyabonlik
: patronage, protection, guardianship. ~ qil‑ to protect, to guard, to shelter.

Soyachiroq
: the practice of dressing boys as women and watching them parade or dance around by lamp‑ or candlelight in the guestroom of a house front of older men.

Soyador
:  full of shade, shady.

Soyaki
:  shade‑loving; (bot.) A type of grape. ~ odam a loafer.

Soyala‑
: v.t.  To rest in the shade (s. Salqinla‑).

Soyali
: shady.

Soyapar
: s. Soyaparvar.

Soyaparvar
:  shade‑loving; lazy, loafing.

Soyaparvarlik
: laziness, indolence.soyavon coll.s. Soyabon.

Soylik
: valley, depression.

Soyuz
: (Russian) union.

Soz 1
:  well, fine, proper; in tune (musical instrument).

Soz 2
:  any stringed instrument; strains of music from such instruments; (fig.) Lyre.soz 3 dial.reed, reedbed; reed swamp.

Sozanda
:  player, musician.sozchi arch.musician.

Sozla‑
: v.t.  To ready; to tune (an instrument); to attune, to adjust. [sozlan‑, sozlat‑, sozlash‑]sozli dial.covered with reeds; swampy.

Sozlik
: tuning, adjustment.sozliq dial.area covered with reeds, reed swamp.

Soztuproq
: s. Sog'tuproq.

Spartakchi
: member of the "Spartak" sportsmen's society.

Spartakiada
: (Russian) sports festival.

Spektakl"
: (Russian) performance.

Spektr
: (Russian) spectrum.

Spektroskop
: (Russian) spectroscope.

Spektroskopik
: (Russian) spectroscopic.

Spektroskopiya (Russian)
: spectroscopy.

Spekulyant
: (Russian) profiteer, speculator.

Spekulyantlik
: profiteering, speculation.

Spekulyatsia
: (Russian) speculation.

Sperma
: (Russian) sperm (s. Maniy).

Spermatozoid
: (Russian) spermatozoon.

Spetral
: (Russian) spectral.

Spetsialniy coll.
: (Russian) special, specific.

Spetsifik
: (Russian) specific.

Spetsifika
: (Russian) specifics.

Spetsifikatsiya (Russian)
: specifications.

Spetsiyalnost coll.
: (Russian) specialty, profession, field (soha).

Spetskurs
: (Russian) special course.

Spice cake; gingerbread.??
: 

Spidometr
: (Russian) speedometer.

Spindle ??
: 

Spiral
: (Russian) spiral.

Spiral"
: (Russian) spiral.

Spiralsimon
: spiral‑shaped.

Spirt
: (Russian) spirits, alcohol.

Spirtla‑
: v.t.  To alcoholize.

Spirtli
: alcoholic.

Spirtovka
: (Russian) spirit lamp.

Spirtsiz
: nonalcoholic.

Spiska
: (Russian) list, roster.

Spora
: (Russian) spore.

Sport
: (Russian) sport(s).

Sportchi
: sportsman, athlete.

Sportchilik
: sports, athletics.

Spravka
: (Russian) information; certificate, ticket, tab.

Spravochnik
: (Russian) guide, directory.

Spravochniy
: (Russian) information, inquiry; reference...

Sprint
: (Russian) sprint.

Sprinter
: (Russian) sprinter.

Srazu coll.
: (Russian) right away, at once; in one stroke.

Srochniy coll.
: (Russian) urgent, pressing.

Srok coll.
: (Russian) term, duration (s. Muddat).

Stabil
: (Russian) stable.

Stabilizator
: (Russian) stabilizer.

Stabilizatsiya
: (Russian) stabilization.

Stabillash‑
: v.i.  To stabilize. [stabillashtir‑]

Stabillik
: stability.

Stachka
: (Russian) strike.

Stachkachi
: striker.

Stachkachilik
: organization or holding of strikes.

Stacking machine?? [stogomatitel'; kopnitel']
: 
Stadial
: (Russian) occurring in stages.

Stadion
: (Russian) stadium.

Stadiya
: (Russian) stage.

Staj
: (Russian) (length of) service; probation.

Stajirovka
: (Russian) training or probationary period.

Stajyor
: (Russian) probationer, specialist in training.

Stakan
: (Russian) drinking glass.

Stamp; die; clich?
: 

Stan
: (Russian) mill.

Standart
: (Russian) standard(s); of a standard size.

Standartlash‑
: v.i.  To become standardized. [standartlashtir‑]

Stanok
: (Russian) machine tool; mount, stand.

Stanokchi
: machine operator.

Stanokli
: mounted.

Stanoksoz
: machine tool‑maker.

Stanoksozlik
: manufacture of machine tools.

Stansa
: arch.    (Russian) s. ~si yo'q dizzy, unreliable. ~ng ishlaydimi? Is your head on straight?

Stantsiya
: (Russian) station.

Start
: (Russian) start, starting line.

Stat'ya
: (Russian) article, item.

Statik
: (Russian) static.

Statika
: (Russian) statics.

Statistik
: (Russian) statistician; statistical.

Statistika
: (Russian) statistics.

Statsionar
: (Russian) stationary.

Statuetka
: (Russian) figurine, statuette.

Status
: (Russian) status.

Statuya
: (Russian) statue (s. Haykal).

Stavka 1
: (Russian) headquarters.

Stavka 2
: (Russian) wage; rate.

Staxanovcha
: stakhanovite.

Staxanovchi
: stakhanovite.

Staxanovchilik
: ~ harakati stakhanovite movement.

Stayer
: (Russian) long‑distance (runner or swimmer).

Stearin
: (Russian) stearin.

Stend
: (Russian) display; stand; skeet‑shooting range.

Stenografchi
: s. Stenografist.

Stenografik
: (Russian) stenographic.

Stenografist
: (Russian) stenographer.

Stenografistka
: (Russian) fem. Of stenografist.

Stenografistlik
: abstr. Of stenografist.

Stenografiya
: (Russian) stenography, shorthand.

Stenogramma
: (Russian) shorthand report.

Stereografik
: (Russian) stereographic.

Stereoskop
: (Russian) stereoscope.

Stereoskopik
: (Russian) stereoscopic.

Stereotip
: (Russian) stereotype.

Stereotipiya
: (Russian) stereotypy.

Steril
: (Russian) sterile.

Sterillik
: sterility.

Sterjen"
: (Russian) core.

Stil"
: (Russian) style.

Stilistik
: (Russian) stylistic.

Stilistika
: (Russian) style, stylistics.

Stilyaga
: (Russian) extravagant dresser.

Stimul
: (Russian) stimulus.

Stipendiya
: (Russian) stipend, scholarship.

Stipendiyat
: (Russian) scholarship holder.

Stixiya
: (Russian) element(s).

Stixiyachilik
: s. Stixiyalilik.

Stixiyali
: elemental. ~ ravishda fundamentally.

Stixiyalilik
: spontaneity.

Stol
: (Russian) table.

Stolba
: (Russian) post.

Stolipinchilik
: 

Stomatolog
: (Russian) stomatologist.

Stomatologik
: (Russian) stomatological.

Stomatologiya
: (Russian) stomatology.

Stop‑kran
: (Russian) emergency brake lever (on a train).

Strateg
: (Russian) strategist.

Strategik
: (Russian) strategic.

Strategiya
: (Russian) strategy.

Stratosfera
: (Russian) stratosphere.

Stratostat
: (Russian) stratosphere balloon.

Straxovanie
: (Russian) insurance.

Strela
: (Russian) arrow; shaft; hand, pointer.

Strelka
: (Russian) hand (of watch), pointer, arrow, indicator, needle; railroad switch.

Strelkachi
: switchman, pointsman.

Strixnin
: (Russian) strychnine.

Strofa
: (Russian) stanza.

Strontsiy
: (Russian) strontium.

Struktur
: (Russian) structural.

Struktura
: (Russian) structure.

Strukturali
: structural.

Strukturaviy
: s. Strukturali.

Stsenarist
: (Russian) script writer.

Stsenariy
: (Russian) scenario; film script.

Stsenariychi
: s. Stsenarist.

Student
: (Russian) student (of higher education).

Studentka
: (Russian) fem. Of student.

Studentlik
: abstr. Of student; student days.

Studiya
: (Russian) studio.

Stul
: (Russian) chair.

Stun
:  pillar, column.

Stvol
: (Russian) barrel, shaft.

Sub'ekt
: (Russian) subject.

Sub'ektiv
: (Russian) subjective.

Subal"pik
: (Russian) subalpine.

Subh
: (Arabic) early morning, dawn. ~i kozib false dawn. ~i sodiq true dawn.

Subhidam
:  dawn, daybreak, early morning.

Subhon
: (Arabic) praise, glory; praise be to... ~ ollo Praise be to God.

Subhoni bot.
:  a type of apricot.

Substantsiya
: (Russian) substance.

Substrat
: (Russian) substance; substratum.

Subtropik
: (Russian) subtropical.

Subtropiklar
: the subtropics.

Subut
: (Arabic) reliability, constancy. ~i yo'q odam an undependable person.

Subutli
: constant, consistent, invariable.

Subutlilik
: s. Subut.

Subutsiz
: unreliable, inconstant.

Subutsizlik
: inconstancy, unsteadiness, unreliability.

Suchuk
: sweet (s. Chuchuk).

Sud 1
: (Russian) (law) court; trial. ~ga ber‑ to take to trial. ~ qil‑ to try. O'rtoqlik ~i tribunal of fellow‑citizens.

Sud 2
:  use, avail; usurious interest.

Sud"ya
: (Russian) judge.

Sud'yalik
: judgeship.

Sudak zool.
: (Russian) pike(‑perch).

Sudboz
: litigious.

Sudbozlik
: litigiousness.

Sudla‑
: v.t.  To take to court. [sudlan‑, sudlash‑]

Sudlanganlik
: conviction.

Sudlik
: judicial duties, judgeship. ~ qil‑ to serve as a judge. ~ka o'qi‑ to study to be a judge. ~dan bekor qilin‑ to be dismissed of judicial duties.

Sudlov
: legal proceedings, trial.

Sudmand
: arch.     Useful, fruitful, advantageous.

Sudra‑
: v.t.  To drag, to tow, to haul; to drag off; to scuff, to shuffle along in (shoes). Oyog'ini ~b bos‑ to drag one's feet. Chorig'ingni ~! Hop to it!, Get moving! [sudral‑, sudralish‑, sudrat‑, sudrash‑]

Sudral‑
: v.i.  Pass. Of ~ib yuruvchi s. Sudraluvchi.

Sudralma
: sluggish, slow.sudraluvchi zool.reptile.

Sudratma
: dragged, pulled, hitched; (hist.) Punishment by tying a rope around the neck and dragging along behind a horse. ~ qil‑ to inflict such punishment.

Sudxo'r
:  usurer, moneylender.

Sudxo'rlik
: usury.

Suf‑kuf
: puffing or blowing on a sick person or objects given to him to drive away evil spirits (a folk healing practice); incancations, spells; hocus‑pocus (s. Kuf‑suf).suf ono.sound made when blowing on a patient or another object (as a folk healing practice; s. ~ de‑ to blow on a patient as part of a healing rite; to give up, to forget about. ~ senga/sizga Good for you!

Suffiks
: (Russian) suffix.

Sufla‑
: v.i.  To blow or puff on (along with a prayer or incantion, to heal).

Suflyor
: (Russian) prompter.

Suflyorlik
: abstr. Of suflyor.sufra arch.s. Supra.

Sug'd
: Soghdian.

Sug'diy
: Soghdian.

Sug'or‑
: v.t.  To irrigate; to water; to inculcate, to instill. [sug'oril‑, sug'orish‑, sug'ortir‑, sug'ortiril‑]

Sug'orish
: v.n. Of sug'or‑; irrigation.

Sug'oruvchi
: v.n. Of sug'or‑; person in charge of irrigation.

Sug'ur‑
: v.t.  To pull or draw out; to wrest. Yurakni ~ib ol‑ to pull the heart out. Tag‑tomiri bilan ~ib tashla‑ to rip up by the roots. Xayoldan ~ib ol‑ to discard from one's memory. [sug'uril‑, sug'urish‑, sug'urtir‑]sug'ur zool.marmot.

Sug'urta (Ott.??)
: insurance (s. Straxovanie).

Sug'urtala‑
: v.t.  To insure.

Suhbat
: (Arabic) talk, conversation, discussion. ~ qil‑/ayla‑/qur‑ to have a talk or discussion.

Suhbatchi
: conversation partner; discussant, speaker.

Suhbatdosh
:  conversation partner.

Suhbatijon
:  pleasant talker.

Suhbatlash‑
: v.i.  To have a conversation, talk, or discussion.

Suhbatoro
:  s. Suhbatijon.

Suiiste'mol
: (Arabic) abuse, misuse, misappropriation.

Suiqasd
: (Arabic) attempt, plot (to kill).

Suiqasdchi
: plotter, conspirator.

Sukchak
: a three‑tiered framework for raising silkworms.

Sukun
: (Arabic) sign marking a vowelless consonant in Arabic.

Sukunat
: (Arabic) silence, quiet.

Sukut
: (Arabic) silence. ~ saqla‑ to keep silent.

Sul"fat
: (Russian) suphate.

Sula‑
: v.i.  To lie prone, to lie stretched out; to fall, to be killed. [sulat‑]

Sulay‑
: v.i.  To weaken, to grow limp. [sulaytir‑]sulgi dial.towel.

Sulh
: (Arabic) peace, reconciliation, accord. ~ tuz‑ to bring about peace or reconciliation.

Sulh‑saloh
: (Arabic) peace and concord.

Sulhparvar
:  peace‑loving.

Sulhpavarlik
: abstr. Of sulhparvar.suli bot.oats.

Sulish rare
: breath.sulla dial.s. Sulloh.

Sulloh
: (Arabic) wretched, vile, slimy.

Sullohlik
: vileness, cunning.

Sulola
: (Arabic) dynasty.sulov dial.s. Suvloq.

Sulton
: (Arabic) sultan.

Sultoniy bot.
: (Arabic) sultana (grape and raisin).

Sultonlik
: abstr. Of sulton; sultanate.

Sulu(v)
: beautiful, pretty.suluk coll.s. Suvluq.

Sulukat
: (Arabic) bearing, demeanor.

Sulukatli
: polite, pleasant.suluq coll.s. Suvluq.

Suluvlik
: beauty.

Sumak
: a kind of wooden pipe used for channeling the urine of an infant tied into a cradle downward into a small pot.

Sumalak 1
: icicle.

Sumalak 2
: delicacy prepared by boiling wheat sprouts and flour until reduced to an apple butter‑like consistency and color (prepared as a part of the celebration of the advent of spring, Navro'z.

Suman bot.
:  jasmine.

Sumanbar
:  beauty, belle.

Sumba
: cleaning rod; hole‑puncher, punch?? [borodok].

Sumbat
: looks, appearance, build.sumbul coll.s. Sunbul.sumbula coll.s. Sunbula.

Sumka
: (Russian) bag, satchel.

Sun'iy
: (Arabic) artificial, manufactured; fake, false.

Sun'iylik
: artificialness.

Sun‑ arch.
: v.t.  To offer, to profer, to hold out. Bo'yin ~‑ to submit, to acquiesce. [sundir‑]

Sunbul bot.
: (Arabic) hyacinth; Indian spikenard; giant fennel. Suv ~i water hyacinth. Sub ~ maidenhair. Sochi ~ or ~ soch hair like the hyacinth (black and fragrant).

Sunbula
: (Arabic) Virgo. ~ning suvini ichgan Ekin crops which have been watered in fall (and therefore are believed to be stored well in winter).

Sunnat
: (Arabic) Sunnah, practices in Islam derived from the Prophet's teachings and habits; circumcision. ~ to'yi circumcision feast. Ham farz, ham ~ both an obligation and a duty.

Sunniy
: (Arabic) Sunni, orthodox Muslim.

Sunniylik
: Sunni, orthodox Islam.

Supa
: (Arabic) a platform in a courtyard made of packed earth and used for lying or sitting on; platform in general.

Supacha
: a small supa.

Supatog'
: mesa.

Superfosfat
: (Russian) superphosphate.

Support
: (Russian) support.

Supra
: (Arabic) a leather mat used for making dough upon. Oti ulug', ~si quruq all show, not putting his money where his mouth is. ~ qoqdi treating close friends to the leftovers of a feast; a child born to a man well advanced in years. Quloq ~si auricle.

Supta
: petite, diminutive.

Supur‑
: v.t.  To sweep; to sweep or clear away. [supuril, supurish‑, supurtir‑]

Supurgi
: broom. Xotinak ~ short‑handled broom. Erkak ~ long‑handled broom. Qorovul ~ a large broom used by watchmen. ~ puli "broom money" paid by students in traditional schools for school upkeep. Muloyim ~ having a pleasant demeanor but cold or devious at heart. Qo'li kosov, sochi ~ virtual household slave (often said referring to daughters‑in‑law).

Supurgichi
: broom seller.

Supurgichilik
: abstr. Of supurgichi.

Supurib‑sidir‑
: v.t.  To clean up, to get rid of. [supurib‑sidiril‑]

Supurindi
: sweepings, refuse.

Supuruvchi
: sweeper, cleaner; supplementary worker (in cotton picking or processing).

Suq‑
: v.t.  To drive, to plunge, to stick (into). Burun ~‑ to stick one's nose into. Cho'ntagiga) qo'l ~‑ to stick one's hand into another's pocket or purse. Gapni gapir uqqanga, jonni jonga ~qanga Speak to those who will listen or care. [suqil‑, suqilitir‑, suqish‑, suqtir‑]

Suq
: greedy, grasping; the evil eye. ~im tushdi to hunger for, to be envious of. ~i kirdi lusted after (said of food seen by another who desires it, whose envious glance is believed to make the person eating it ill).

Suqatoy
: greedy, envious child.

Suqil‑
: v.i.  Pass. Of suq‑; to snuggle up to or into; to infiltrate, to worm one's way into. Bag'riga/quchog'iga suqil‑ to snuggle up to. Gapga/so'zga suqil‑ to poke one's nose into a conversation.

Suqla‑
: v.t.  To relieve a person from effects of the evil eye (s. Suq kir‑); to say, "suq‑suq" so that no one will eat s.t.

Suqlan‑
: v.i.  To look at with an evil eye, to lust after. [suqlantir‑]

Suqli
: desirous, covetous, envious.

Suqlik
: desire, covetousness. ~ qil‑ to covet, to lust for.

Suqma
: inserted, thrust in.suqsuq zool.shoveller.suqsur dial.s. Suxsur.

Suqtoy
: s. Suqatoy.

Suqut
: obs. (Arabic) blank, gap; lacuna.

Sur 1
: dried, smoked.

Sur 2
: thick‑skinned, impudent, brazen.

Sur 3
:  light‑brown karakul; dark gray in color.sur 4 dial.imposing demeanor.

Sur'at
: (Arabic) speed, tempo.

Sur‑
: v.t.  To push, to shove, to move; to drive; to lead, to direct; (coll.) To rub in or wipe on (s. Oldinga ~‑ to move or drive forward. Chetga ~‑ to push aside. ~ib bor‑ to drive forward. ~ib ket‑ to drag along; to run off with (a horse); to bring to ruin. ~ib chiqar‑ to drive out. Suyak ~‑ to pass from generation to generation. Tirnog'i ~ibdi to have a new nail replace an old, damaged one. Umr ~‑ to live, to spend one's life. Qalam ~‑ to pen, to write. [surdir‑, suril‑, surin‑, surish‑]

Sur‑sur
: commotion, hubbub; fracas.

Sura
: (Arabic) chapter of the Koran. Uzun ~ boshla‑ to begin a long talk or speech.suralay(i) g'oz zool.ruddy sheldrake.

Surat
: (Arabic) picture, drawing, painting; photograph; looks, outward appearance; numerator. ~i odam outwardly human (but rotten inside). Xuddi ~ pretty as a picture. ~ bo'lib ~(ga) ol‑/~ini ol‑/~ga tushir‑ to take a picture of.suratchi coll.painter; photographer.

Suratchilik
: abstr. Of suratchi.

Suratkash
:  drawer, painter; photographer.

Suratkashlik
: abstr. Of suratkash.

Suratlan‑
: v.i.  To emerge, to appear. [suratlantir‑]

Suratli
: illustrated; in the guise of.

Suratxona
: photographic studio; picture gallery.

Surayyo
: (Arabic) the Pleiades; lover, mistress.

Surbet
: brazen‑faced, impudent, unblushing.

Surbetlarcha
: brazenly, impudently.

Surbetlash‑
: v.i.  To become brazen‑faced.

Surbetlik
: insolence, brazenness.

Surg'uch
: sealing wax.

Surg'uchla‑
: v.t.  To seal with sealing wax. [surg'uchlan‑]

Surg'ul‑
: v.i.  

Surga‑
: v.t.  S. Sudra‑. [surgal‑]

Surgi 1
: laxative, purgative.surgi 2 dial.face towel.

Surgun
: banishment, expulsion, exile; banished, exiled. ~ qil‑ to banish or exile. ~da bo'l‑ to be in exile.

Surik
: (Russian) minium, red lead.

Suril‑
: v.i.  Pass. Of sur‑; to backslide.

Surilma
: sliding; landslide.

Surish‑ v.t.
: v.i.  Coop. Of sur‑; to be involved in a chess game; to settle accounts with one another.

Surish
: v.n. Of sur‑; battle, war.

Surishtir‑
: v.t.  To move about, to shuffle; to question, to keep asking, to investigate.

Surka‑
: to wipe on or against; to smear or rub with. [surkal‑, surkalish‑, surkaltir‑, surkan‑, surkat‑, surkattir‑, surkash‑]

Surkama
: lubricating, lubricant.

Surlik
: brazenness, impudence.

Surma 1 P
: antimony; kohl. ~ rang dark gray. So'qir ko'zga ~ a useless thing.

Surma 2
: sliding.

Surmacho'p
:  a stick used to apply kohl to the eyes.

Surmadon
:  kohl bottle or container.

Surmali
: antimonial; made up with kohl.

Surnay
:  a loud, nasal, clarion‑like instrument. ~ingni tortma stop your crying. So'k oshiga ~ making a big fuss over nothing.

Surnaychi
: a surnay‑player.

Surnaychilik
: abstr. Of surnaychi.

Surob
: ~i to'g'ri bo'ldi to be utterly exhausted; to get thoroughly chewed out. ~ini to'g'rila‑/tort to exhaust, to wear out; to chew out good and well, to read the riot act to.

Suron
: clash, roar, din; pomp, splendor. ~ sol‑/ko'tar‑ to raise a din, to make a commotion.

Suronli
: loud, raucous, clamorous; tumultuous.

Surp
: calico. Xom ~ coarse calico.

Surra
: a wide‑striped multi‑colored silken material; a coat made from this material.

Surrang
:  light gray or brown.

Surrogat
: (Russian) substitute.sursat arch.tithe, tribute.

Surt‑
: v.t.  To wipe or rub on; to wipe. Burniga kesak ~‑ to lead down the garden path. Oyog'iga yuz ~‑ to kiss the feet of. [surtil‑, surtin‑, surtish‑, surttir‑]

Surtish
: v.n. Of surt‑; wiping?? [obtirka]surtki 1 dial.towel.

Surtki 2
: ~ dori ointment.

Suru(v)
: flock of goats and/or sheep.

Surunka rare
: s. Surunkasiga.

Surunkali
: continuous, uinterrupted. ~ kasallik chronic disease.

Surunkasiga
: continually, non‑stop.surup coll.s. Surp.

Surur
: (Arabic) joy.

Surx
:  young, new. Novda new growth, young sprout.

Surxon
: name of a type of grape; raisins made from this grape.

Surxun
: s. Surx.

Sus
: ko'ngli ~ ketdi to crave, to have cravings for.susar zool.marten.

Susay‑
: v.i.  To quiet down, to slacken. Me'dasi ~ibdi to suffer from indigestion. [susayt‑, susaytir‑, susaytiril‑]

Sushilka
: (Russian) drying apparatus; drying room or house.

Suspensiya
: (Russian) suspension.

Sust
:  slow; slowly. ~ me'da ?? [vyalyy zheludok]

Sustkash
:  one who works or moves slowly.

Sustkashlik
: abstr. Of sustkash; slowness, slowly working.

Sustlan‑
: v.i.  To slow down, to lessen. [sustlantir‑]

Sustlash‑
: v.i.  To get slower and slower; to fall apart, to disintegrate, to get looser. [sustlashtir‑, sustlashtiril‑]

Sustlik
: slowness.

Sut
: milk. Og'zidan ona ~i ketmagan or ona ~i og'zidan kelib turgan still wet behind the ears. ~ bilan kirgan, jon bilan chiqadi What?S learned young is learned for life. ~dan oq, suvdan tiniq pure or innocent as can be.sutak zool.nightjar, goatsucker; idiot, buffoon (s. So'tak).

Sutchi
: milker, milkman or milkmaid.

Sutchilik
: abstr. Of sutchi; dairy farming.

Sutka
: (Russian) a full (24‑hour) day. Besh ~ yo'l yurdik We traveled for five whole days.

Sutkali
: 24‑hour, round the clock; per diem.

Sutkalik
: 24‑hour, full‑day.sutlama bot.spurge, euphorbia.

Sutli
: containing milk; milky.sutqon bot.a poisonous species of euphorbia.

Sutsimon
: milk‑like.

Sutsiz
: milkless.

Sutsizlik
: lack of milk.

Sutun
:  column.

Sutxo'r
: milk‑loving, big milk drinker.

Sutxo'rlik
: abstr. Of sutxo?R; enthusiastic drinking of milk.

Suv
: underwater, submarine. ~ kema(si) submarine.

Suv
: water; juice; watery, tasteless; straight or feather stitch (embroidery); (arch.) A land measure of 10 qancha‑qancha ~lar oqdi it's been a long time, a lot of water has passed under the bridge. Hayot ~i the water of life. Og'zining ~i keldi to have one's mouth water. Tagiga ~ ketdi to be undermined. O't bilan ~day like fire and water (incompatible). ~balosi floods, flooding. ~ ber‑ to water. ~ bog'la‑ to divert canal water onto a field. ~ burgut (zool.) Sea eagle. ~ bo'l‑ to be wet; to be covered with sweat; to melt. ~ga oqiz‑/~ga ur‑ to float away, to disappear w/o a trace. ~ga tushgan nondek bo'shash‑ to soften up or give in (like bread in water). ~ga tushsa quruq chiqadigan very slippery, sly. ~ga urib ket‑ to disappear. ~ga qon‑ to have one's fill of water; to become saturated with water. ~day bo'l‑/~da maza bor, bunda maza yo'q Water has more taste than this does. ~day serob bo'ling Be prosperous. ~dan halvo yasaganday trashy, worthless. ~ ilon (zool.) Water snake. ~ini tort‑/~ ich‑ to drink water; to be irrigated. ~ yo'li waterway. ~ yo'g'ida tayammum in the land of the blind, the one‑eyed is king. ~ kelsa‑ simirib, tosh kelsa‑ kemirib to make do with or withstand whatever come's one's way. ~ ko'rak/~ni ko'rmay, Etik chechma Don't be hasty (lit., 'Don't take your boots off before you see the water.'). ~ning ko'tarilishi rising of waters; rising tide. ~ning tushishi receding of waters; ebb, ebb‑tide. ~ olib ket‑ to be washed away; to come to nothing. ~ ombori reservoir. ~ parisi nymph. ~ piyoz (bot.) ?? [susak zontychnyy]. ~ sur‑ to divert irrigation water. ~ tara‑ to leak water (through cracks in floor). ~ tekin practically free. ~ xo'jaligi management of water resources. ~ chechak chicken pox. ~ chumchuq (zool.) Dipper. ~ yalpiz (bot.) Purple loosestrife. ~ qalampir (bot.) Spotted lady's thumb. ~ qog'oz watermarked paper. ~ qil‑/~ qilib ich‑/~dek ich(ib yubor)‑ to master well or quickly. ~ quygandek (tinch/~ qo'y‑ to irrigate.

Suva‑
: v.t.  To plaster, to cover or seal with plaster, mud, etc.; to cover up, to whitewash. [suval‑, suvat‑, suvattir‑, suvash‑]suvarak zool.cockroach.

Suvchi
: person in charge of irrigation, esp. Irrigation of cotton fields; water man, water supplier, water carrier; water seller; life guard.

Suvchilik
: profession and duties of an irrigator or water carrier.

Suvdon
: water dish (for birds); water flask; water container.

Suveren
: (Russian) sovereign.

Suverenitet
: (Russian) sovereignty.

Suverenlik
: sovereignty.suvgul bot.frogbit.suvir dial.s. Sug'ur.suviziq dial.weak, feeble, thin, sickly.

Suvla‑
: v.t.  To moisten; to drink. [suvlan‑]

Suvlan‑
: v.i.  Pass. Of suvla‑; to water (mouth).

Suvli
: watery, juicy; watered.

Suvlilik
: wateriness; juiciness; state of being watered or irrigated.suvliq coll.s. Suvluq.

Suvloq
: watering place.

Suvlov
: s. Suvloq.

Suvluq
: (horse's) bit. Og'ziga ~ solib ol‑ to bridle.suvmurch bot.s. Suvzamchi.suvo't bot.seaweed, water plant.

Suvoqchi
: plasterer.

Suvoqchilik
: abstr. Of suvoqchi.

Suvori
:  horseman, cavalryman; name of a folk tune.suvot dial.watering place.suvpiyoz bot.s. Suv piyoz.suvqovoq bot.gourd.suvrang bot.sedge.

Suvsa‑
: v.i.  To become thirsty (s. Chanqa‑). [suvsat‑]suvsar zool.sable. Tosh ~ a mountain‑dwelling variety of sable.

Suvsira‑
: v.i.  To thirst greatly, to crave water.

Suvsiz
: empty (of water); anhydrous; waterless, dry; not juicy.

Suvsizlik
: abstr. Of suvsiz.

Suvsoq
: parched, dry.

Suvsoqliq
: parchedness.suvzamchi bot.peppery waterwort.

Suxan
:  words, talk; conversation. Shirin ~ sweet‑tongued.

Suxanbozlik
: discussion, chatter.

Suxanchi(n)
:  informer, stool pigeon.

Suxandon
: well‑spoken; articulate.

Suxanvar
:  eloquent, well‑spoken; talkative; smooth‑tongued.

Suxanvarlik
: abstr. Of suxanvar; pleasant conversation.

Suxari
: (Russian) zwieback‑like chunks of bread.suxsur zool.pintail duck; beautiful like a pintail.

Suy‑ coll.
: v.t.  To love, to adore; to play with, to caress. [suydir‑, suyil‑, suyilish‑, suyish‑]

Suya‑
: v.t.  To lean or prop against s.t.; to support. [suyal‑, suyalish‑, suyaltir‑, suyan‑, suyanil‑, suyantir‑, suyat‑, suyash‑]

Suyag'ich
: support, prop.

Suyak
: bone; bony; offspring. ~i yo'q a fool for, can't say no to. ~i tinch untroubled. ~i tinchib qoldi to become free of troubles. Tilning ~i yo'q one's tongue is uncontrollable, it will say whatever comes to mind. Biror ishda ~i qotgan to harden o.s. At s.t. ~iga/~‑~iga singi‑ to sink into one's bones. Borib ~ka qadaldi/taqaldi/etdi/tegdi to have more than one can withstand.

Suyakdor
: big‑boned.

Suyaklanish
: ossification.

Suyakli
: s. Suyakdor.

Suyaksiz
: boneless.

Suyam
: the distance between the tips of the extended forefinger and thumb (as a unit of measurement). Besh ~ about one meter. Bir ~ a little, a small piece.

Suyan‑
: v.i.  To lean on; to rely on. Suvga ~‑ to build on sand. ~gan tog'i mainstay, support. [suyanil‑, suyanish‑, suyantir‑]suyan zool.a kind of fish ??.

Suyanch
: pillar of support, prop.

Suyanchiq
: armrest; support.

Suyka‑
: v.t.  To wipe on, to smear with, to daub (s. Surka‑). [suykal‑, suykaltir‑, suykan‑, suykanish‑, suykat‑, suykash‑]

Suykal‑
: v.i.  Pass. Of suyka‑; to rub up against. [suykaltir‑]

Suyog'liq
: leaning on, propped against.

Suyri
: tapered, streamlined.

Suyuk(li)
: v.i.  Beloved, dear, favorite.

Suyul‑ 1
: to become thin or runny; to melt. Miyasi ~ibdi to become dull‑headed. Qarib quyulmagan, achib ~magan said of someone who is advanced in age but continues to do silly or untoward things. [suyultir‑, suyultiril‑, suyut‑]

Suyul‑ 2
: v.i.  To get out of hand (from being spoiled). [suyultir‑]

Suyultirish
: v.n. Of suyultir‑; liquefaction.

Suyumli
: s. Sevimli.

Suyumsiz
: s. Sevimsiz.

Suyun‑
: s. Sevin‑. [suyunish‑, suyuntir‑]

Suyunarli
: s. Sevinarli.

Suyunch
: s. Sevinch.

Suyunchi
: present to a bringer of good news.

Suyunchli
: s. Sevinchli.

Suyuq
: liquid, thin, runny, weak; empty, insipid; loose, promiscuous. ~ osh a kind of noodle soup. ~ oyoq loose, floozy.

Suyuqlan‑
: v.i.  To become liquid, thin, or runny. [suyuqlantir‑]

Suyuqlash‑
: v.i.  To become liquid; to become frivolous; to become licentious.

Suyuqlik
: liquid; thinness, diluteness; frivolousness, vacuousness; licentiousness.suyurg'ol hist.land awarded by a khan or king to his officials or officers.

Suyut‑ rare
: v.t.  Caus. Of suyul‑ 1. [suyutil‑]

Suz‑ 1
: v.t.  To strain, to sieve, to filter; to serve (food). [suzdir‑, suzil‑, suziltir‑, suzish‑]

Suz‑ 2
: v.i.  To swim; to float. [suzdir‑, suzish‑, suzishtir‑]

Suz‑ 3
: v.t.  To gore, to butt, to ram. Er ~‑ to stare at the ground. Pul(ni) ~ib oladi to make fistfulls of money. [suzdir‑, suzish‑, suzishtir‑]

Suzag'on 1
: good at swimming.

Suzag'on 2
: wild, likely to butt.

Suzgich 1
: sieve; filter.

Suzgich 2
: float.suzgich 3 zool.water beetle.

Suzgich 4
: fin, flipper.

Suzgichli
: finned.suzgir dial.swimmer.

Suzgun
: s. Suzik.

Suzik
: droopy, languid (eyes).

Suzil‑
: v.i.  Pass. Of ko'zi ~di to have the eyelids droop; to glance at languidly.

Suziltir‑
: v.t.  Caus. Of ko'zlarini ~‑ to look at languidly.

Suzma
: a kind of cheese made from strained yoghurt.

Suzong'ich
: s. Suzag'on 2.

Suzuk
: languid.

Suzuvchi
: v.n. Of suz‑ 1; server; dealer.

Suzuvchi
: v.n. Of suz‑ 2; swimmer.

Svarka
: (Russian) welding.

Svarkachi
: welder.

Svecha
: (Russian) spark plug; lamp candle‑power.

Svejiy coll.
: (Russian) fresh (meat).

Svetofor
: (Russian) traffic light.

Sviter
: (Russian) sweater, pull‑over.

Svodka
: (Russian) summary, report.

Svyazist
: (Russian) signal‑man.

Sxema
: (Russian) diagram, chart; sketch, outline; circuit.

Sxematik
: (Russian) schematic; general, simplistic.

Sxematiklik
: over‑simplification, use of ready‑made formulas.

Sxematizm (Russian)
: oversimplification, overuse of generalizations or pat formulas.

Sxolast(ik)
: (Russian) scholastic.

Sxolastika
: (Russian) scholasticism.

Sympathizer,
: 

Syujet
: (Russian) subject; plot.

Syuzeren
: (Russian) suzerain.

Ta'b
: (Arabic) nature, character, temperament; wishes, wants; taste. ~i tirriq/~ olindi to be upset by s.t. ~ ochildi to return to good spirits. ~i tortadi or ~ga yoqadi to be to one's liking. ~imiz chog' We're in good spirits. ~ingiz olinmasin Don't take this badly. ~ingiz uchun for your amusement. Birovning ~iga qara‑ to try to please, to take into account s.o.'s likes and dislikes. Agar ~ingizga kelib qolsa if you ever feel like... ~ingiz as you like, it's up to you. ~ingni qara‑ya! What (strange) taste you have!

Ta'bir
: (Arabic) expression, phrase; interpretation (of dream or vision). ~qil‑/~ joiz bo'lsa if one may say so,...

Ta'birla‑
: v.t.  To phrase, to express; to interpret (dream). [ta'birlan‑, ta'birlash‑]

Ta'birnoma
:  book of dream interpretations.

Ta'kid
: (Arabic) s.t. Emphasized or stressed; confirmation, assertion. ~ qil‑/Et‑ to stress, to emphasize.

Ta'kidla‑
: v.t.  To emphasize, to stress, to underscore, to point out; to affirm, to confirm. [ta'kidlan‑]

Ta'lif
: arch.    (Arabic) written work, essay, book. ~ qil‑ to compose, to write; to edit.

Ta'lim
: (Arabic) study, studies, learning, instruction, teaching; training, upbringing; directions, instructions. Oliy ~ higher education. Umumiy majburiy ~ mandatory public education. ~‑tarbiya ishlari educational and pedagogic issues.

Ta'limiy
: (Arabic) educational.

Ta'limli
: well‑trained, well‑mannered.

Ta'limomuz
:  in an advisory tone, as though giving advice or direction.

Ta'limot
: (Arabic) teaching, doctrine; directions, instructions. ~ ber‑ to give instructions.

Ta'limsiz
: uneducated; having no upbrining, ill‑mannered.

Ta'm
: (Arabic) taste, flavor.

Ta'min
: (Arabic) ~ qil‑/Et‑ to supply or provide with; to provide for, to ensure; to satisfy, to be enough.

Ta'minla‑
: v.t.  S. Ta'min qil‑. [ta'minlan‑]

Ta'minot
: (Arabic) security, provision(s).

Ta'mir
: obs. (Arabic) building, construction; repair(s). ~ qil‑ to construct; to repair.

Ta'mirot
: obs. (Arabic) construction.

Ta'mli
: tasty, flavorful.

Ta'msiz
: tasteless.

Ta'na
: (Arabic) reproof, rebuke; gratitude. ~ qil‑ to accuse (of), to charge with. Xasis deb ~ qil‑ to accuse of or reproach for being greedy.

Ta'na‑malomat
: blame and reproof.

Ta'nachi
: critical, censorious person.

Ta'nali
: accusatory, reproachful.

Ta'naomuz
:  reproachful, (seemingly) full of reproach.

Ta'qib
: (Arabic) surveillance, following, pursuit; persecution. ~ qil/Et‑ to pursue; to observe, to watch; to harrow.

Ta'qibchi
: tracker, tail.

Ta'rif
: (Arabic) description; definition. ~icha according to (the description of).

Ta'rifi(y)
: (Arabic) superb, worthy of praise.

Ta'rifla‑
: v.t.  To describe; to explain. [ta'riflan‑, ta'riflash‑]

Ta'rifot lit.
: (Arabic) description; praises.ta'sip coll.~ qil/Et‑ to follow the example of, to follow suit.

Ta'rifot‑tavsif
: (Arabic) lengthy and thorough description.

Ta'sir
: (Arabic) effect, impression, influence. ~iga beril‑ to fall under the influence of. ~i yo'q ineffective, ineffectual. ~ ol‑ to be influenced by. ~ doirasi sphere of influence.

Ta'sirchan
: effective, potent; impressive; impressionable, sensitive.

Ta'sirchanlik
: abstr. Of ta'sirchan.

Ta'sirla‑
: v.t.  To affect, to make an impression on, to influence.

Ta'sirli
: effective, effectual; impressive; influential.

Ta'sirot
: (Arabic) effect(s), impression(s), influence(s).

Ta'sirsiz
: ineffectual; unimpressive; uninfluential.

Ta'sis
: (Arabic) ~ Et‑/~ majlisi constituent assembly, founding session.

Ta'til
: arch.    (Arabic) vacation, holiday.

Ta'viya
: (Arabic) ugly, hideous. ~ bo'l‑ to become a laughing stock (from one's bad looks).

Ta'viya‑taraqqos
: hideous, repulsive.

Ta'xir lit.
: (Arabic) postponement, delay. ~ga sol‑ to postpone. ~ga tush‑ to be delayed.

Ta'yin
: arch.    (Arabic) s. Tayin.

Ta'zim
: (Arabic) bow, respectful greeting. ~ qil‑ to bow (down to). Etti bukilib ~ qil‑ to bow and scrape.

Ta'ziman rare
: (Arabic) with great respect, bestowing great honor.

Ta'zimkor
:  respectful, full of homage.

Ta'zimla‑
: v.t.  To treat with great respect, to do honor to.

Ta'zir
: (Arabic) reproof, chastisement. ~ ber‑ to reprove, to chastise. ~ini ber‑ to berate soundly, to teach a lesson to. ~ini e‑ to get a tongue‑lashing.

Ta'ziya
: (Arabic) mourning.

Ta'ziyachi
: mourner, one who assists at a funeral; s.o. In mourning.

Ta'ziyanoma
:  obituary notice.

Ta'ziyaxona
:  house in which a mourning ceremony is taking place.

Taaddi
: obs. (Arabic) oppression, violence, cruelty; threat, menace.

Taajjub
: (Arabic) marvelous, amazing, astonishing; surprise, astonishment. ~da qol‑ or ~ga tush‑ to be amazed or astonished.

Taajjublan‑
: v.i.  To be amazed or astonished. [taajjublantir‑]

Taajjublanarli
: amazing, astonishing, surprising.

Taajjubli
: s. Taajublanarli.

Taalluq
: (Arabic) relation, connection; connected, related to; spouse.

Taalluqdor
:  s. Taaluqli.

Taalluqli
: related to, pertaining to, concerning; belonging to.

Taalluqsiz
: unrelated, unconnected.

Taammul
: obs. (Arabic) reflection, thought, consideration. ~ qilib qol‑ to ponder, to be lost in thought.

Taarruz
: obs. (Arabic) opposition, resistance, interference.

Taassub
: (Arabic) blind imitation; fanaticism.

Taassuf
: (Arabic) regret, sorrow. ~ga qarshi unfortunately, regrettably. ~ qil‑ to grieve, to feel sorry.

Taassuflan‑
: v.i.  To regret, to feel sorrow.

Taassurot
: (Arabic) impression(s).

Tab coll.
:  ~ bosdi qil‑ to soothe, to calm, to pacify.

Tab' 1
: obs. (Arabic) s. Ta'b.

Tab' 2
: (Arabic) ~ Et‑ to print.

Tabaa
: obs. (Arabic) subject, citizen.

Tabaalik
: nationality, citizenship.

Tabaasozlik
: following, imitation; desire to please, eagerness to please.

Tabaddul lit.
: (Arabic) change, alteration, break.

Tabaq
: obs. (Arabic) plate; printer's sheet.

Tabaqa
: (Arabic) wing (of a double door), shutter; class, caste, rank; stratum, layer; grade, sort.

Tabaqachilik
: class differences.

Tabaqalan‑
: v.i.  To be divided into strata, classes, etc.

Tabaqalanish
: v.n. Of tabaqalan‑; differentiation, stratification.

Tabaqalashtir‑
: v.t.  To separate into strata or classes; to differentiate. [tabaqalashtiril‑]

Tabar
:  ax; battle‑ax.

Tabarruk
: (Arabic) honorable, revered; dear, precious; sacred.

Tabassum
: (Arabic) smile. ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to smile.

Tabband
: arch.     S. Tabgir.

Tabbat
: (Arabic) name of the 111th sura of the Koran. O'qimay ~ga tushgan to attain a high position without training.

Tabdil
: obs. (Arabic) change, shift.

Tabel"
: (Russian) table; time sheet or board; attendance sheet.

Tabelchi
: timekeeper.

Tabgir
:  fever‑reducing; warming, heartening.

Tabiat
: (Arabic) nature; environs, natural setting; character; mood, spirits; (sense of) taste. Jonli ~ the natural world. Past ~ lowly, greedy. So'fi ~ Sufi‑like, monkish; light sleeper. ~im ko'tarmaydi/tortmaydi I don't care for it.

Tabiatan
: (Arabic) naturally.

Tabiatshunos
:  naturalist.

Tabiatshunoslik
: natural science.

Tabiatsozlik
: desire to please, conformance to one's wishes or character.

Tabib
: (Arabic) doctor; folk healer.tabibchilik coll.s. Tabiblik.tabibgarchilik coll.s. Tabiblik.

Tabiblik
: abstr. Of tabib; medical practice.

Tabiiy
: (Arabic) natural; naturally. ~ chegaralar natural borders.

Tabiiylik
: naturalness.

Tabiiyot
: (Arabic) natural science.

Tabiiyun
: arch.    (Arabic) materialist.

Tabla dial.
: (Arabic) stable.

Tabletka
: (Russian) tablet.

Tablitsa
: (Russian) table, chart.

Tablo
: (Russian) indicator board, scoreboard.

Tabobat
: (Arabic) medicine, medical science.

Tabobatxona
:  hospital.

Tabor
:  group or camp of wandering Gypsies.

Tabrik
: (Arabic) congratulation.

Tabrikla‑
: v.t.  To congratulate. [tabriklan‑, tabriklash‑]

Tabriknoma
:  letter of congratulation.

Tabriz bot.
:  a type of grape; raisins made from this grape.

Taburet(ka)
: (Russian) stool.

Tachanka
: (Russian) a kind of 4‑wheeled cart drawn by two horses.

Tachka
: (Russian) wheelbarrow (s. Zambilg'altak).

Tadbir
: (Arabic) measure, plan; means, solution.

Tadbirkor
:  s. Tadbirli.

Tadbirkorlik
: prudence, care, foresight.

Tadbirli
: provident, thoughtful; cautious.

Tadbirsiz
: improvident, thoughtless, careless.

Tadbirsizlik
: abstr. Of tadbirsiz.

Tadorik
: (Arabic) preparations.

Tadqiq
: (Arabic) ~ qil‑ to research.

Tadqiqiy
: (Arabic) research.

Tadqiqot
: (Arabic) research, study.

Tadqiqotchi
: researcher.

Tadqiqotchilik
: abstr. Of tadqiqotchi.

Tadrij lit.
: (Arabic) advancement, development, evolution.

Tadrijan
: (Arabic) gradually, by degrees.

Tadrijiy
: (Arabic) gradual, consistent; evolutionary.

Tadrijiylik
: gradualness; consistency.

Tafakkur
: (Arabic) thinking, thought.

Tafovut
: (Arabic) difference, distinction.

Tafriq(a)
: obs. (Arabic) distinction; difference(s).

Tafsil
: (Arabic) detail.

Tafsiliy
: (Arabic) detailed, in detail.

Tafsilla‑
: v.t.  To describe in detail, to elaborate on.

Tafsilli
: detailed.

Tafsilot
: (Arabic) details, detailed explanation or description.

Tafsir lit.
: (Arabic) explanation, commentary; Quranic commentary.

Tafsirchi
: commentator.

Tafsirla‑
: v.t.  To interpret, to make a commentary upon.

Taft
:  heat; ardor. ~ini bos‑/yoz‑/pasayt‑/ko'tar‑ to cool down or off; to cool one's temper.

Taftish
: (Arabic) inspection, inquiry, check(ing); search. ~ qil‑ to check, to inspect; to search for.

Taftishchi
: inspector.

Tag
:  bottom, underside; base, foot, foundation; origin; depths, bowels; background; dregs. ~ida (~iga, ~idan) underneath; at the base of; next to. Osh ~iga olipti the food burned (on the bottom). ~i ~iga et‑ to reach the heart of, to get to the bottom of; to do in, to destroy. ~ jiyak a strip of material sewn as the base of an embroidered hem (s. Jiyak).

Tag'ayyur
: obs. (Arabic) change, transformation.tag'i coll.another, one more; again.

Tag'in
: further, more; (yet) again.

Tag'ofil lit.
: (Arabic) feigned ignorance, pretending to not see. O'zini ~ga sol‑ to pretend not to see; to feign ignorance or play the fool.tag'oyi obs.s. Tog'a.

Tag‑taxt
:  origins, background.

Tag‑taxtli
: blue‑blooded, of noble origin.

Tag‑tomir
: roots.

Tag‑tub
: origins; roots.

Tag‑tubli
: s. Tag‑taxtli.

Tag‑tug
: s. Tag‑tub.

Tag‑zamin
: essence, crux, gist; basis.

Tagcharm
:  sole.

Tagdo'zi
:  (a do'ppi) having embroidered designs on a silk background of one color.

Tagdon
: lower part; informant for a gang of thieves.

Tagdor
:  blue‑blooded, of noble background; well‑founded.

Tagkursi
:  seat; base, foundation.

Taglama
: stand, support.

Tagli‑joyli
: having a set place of residence, established

Tagli‑tubli
: well‑born, of an established background.

Tagli
: having a bottom,etc.; of good background.

Taglik
: capable of serving as a base or foundation; diaper, nappy.

Tagnusxa
:  original manuscript.

Tagobi bot.
:  a type of grape; raisins or wine made from this grape.

Tagsinch
: beam serving as the foundation for a sinch wall.

Tagsiz
: bottomless; limitless; unfounded.

Tagsizlik
: abstr. Of tagsiz.

Tah‑batah
: in layers (s. Qatma‑qat); double (multi‑petalled).

Tahammul
: obs. (Arabic) forebearance, endurance. ~ qil‑/Et‑ to endure, to withstand; to make do with.

Tahayyur
: obs. (Arabic) amazement, bewilderment. ~ barmog'ini tishla‑ to bite one's finger in amazement.

Tahdid lit.
: (Arabic) threat. ~ qil‑ to threaten.

Tahdidli
: threatening.

Tahlika
: (Arabic) danger, threat. ~ga sol‑ to put in danger.

Tahlikali
: dangerous.

Tahlil
: (Arabic) analysis; prayers recited over the grave at a funeral. ~ qil‑ to analyze.

Tahorat
: (Arabic) ablutions. ~ ushat‑/sindir‑ to relieve o.s. (lit., to break one's purity).

Tahoratxona
:  ablutions room; lavatory, bathroom.

Tahqiq
: obs. (Arabic) investigation, inquiry. ~ qil‑/Et‑ to investigate; to inquire.

Tahqiqla‑
: v.t.  To investigate, to inquire. [tahqiqlan‑]

Tahqir lit.
: (Arabic) insult, insulting act. ~ qil‑/Et‑ to insult.

Tahqirla‑
: v.t.  To insult, to slur. [tahqirlan‑ tahqirlash‑]

Tahqirlash
: v.n. Of tahqirla‑; insult, denigration.

Tahqirli
: insulting.

Tahqirlovchi
: v.n. Of tahqirla‑; insulting, derogatory.

Tahqiromuz
:  (seemingly) insulting.

Tahqirona
: insultingly, in an insulting tone.

Tahrir
: (Arabic) editing; (arch.) Writing, composition. ~ qil‑ to edit. ~ hay'ati editorial board.tahrirchi coll.editor.

Tahririy
: (Arabic) editing, editorial. ~ xato error in editing.

Tahsil
: (Arabic) (pursuit of) study, education. ~ qil‑/~ ol‑/ko'r‑ to have an education.

Tahsin
: (Arabic) praise, admiration; bravo, congratulations. ~ o'qi‑/ayt‑ to praise, to voice one's admiration.

Tahsinla‑
: v.t.  To praise, to acclaim.

Tajalli
: obs. (Arabic) brightness, shine, luster.

Tajammul
: arch.    (Arabic) set (of jewelry).

Tajang
: (Arabic) hot‑tempered. ~ bo'l‑ to become aggravated. ~ qil‑ to upset.

Tajanglan‑
: v.i.  To become upset or aggravated.

Tajanglash‑
: v.i.  To become more and more upset or aggravated.

Tajanglik
: aggravation, irritation.

Tajassum
: obs. (Arabic) incarnation, embodiment.

Tajassumlan‑
: v.i.  To embody, to incarnate.

Tajnis
: (Arabic) pun, play on words; rhyming poem composed of homonyms.

Tajovuz
: (Arabic) aggression. Nomusiga ~ qil‑ to violate.

Tajovuzchi
: s. Tajovuzkor.

Tajovuzchilik
: s. Tajovuzkorlik.

Tajovuzkor
:  aggressor.

Tajovuzkorlarcha
: aggressive; aggressively.

Tajovuzkorlik
: aggression, aggressiveness.

Tajovuzkorona
:  s. Tajovuzkorlarcha.

Tajriba
: (Arabic) experience; experiment. ~ ko'r‑/ol‑/orttir‑ to gain experience.

Tajribachi
: experimenter; s.o. Engaged in practical work.

Tajribachilik
: abstr. Of tajribachi.

Tajribador
:  s. Tajribakor.

Tajribakor
:  experienced; experimenter.

Tajribakorlik
: experience, practice.

Tajribali
: experienced.

Tajribasiz
: inexperienced.

Tajribasizlik
: lack of experience.

Tajribaviy
: experimental; practical, based on experience.tak‑tak ono.s. ~ka turmaydigan stubborn, unruly.tak ono.rattling or banging noise; call made to stop a horse.

Taka‑puka
: full of fear.taka‑taka ono.~ qil‑ to make a commotion.taka‑tum ono.boom‑boom.taka zool.male goat, billy goat. O'zini aka, echkisini ~ deb obsequiously. ~ turkman a tribe of the Turkmens.

Takabbur
: (Arabic) proud, haughty.

Takabburlan‑
: v.i.  To become proud or haughty.

Takabburlik
: haughtiness, arrogance.

Takabburona
:  proudly, arrogantly.

Takalluf
: (Arabic) formality, ceremonial gesture.

Takallufli
: courteous, full of refinement; bombastic.

Takallufot
: (Arabic) ceremony(ies), formalities.

Takallufsiz
: unceremonious, straightforward.

Takallufsizlik
: unceremoniousness.

Takallum lit.
: (Arabic) speaking, talking. ~ qil‑/Et‑/ayla‑ to speak.

Takasaltang
: idler, loaf.

Takasaltanglik
: idleness, lackadaisicalness.

Takasoqol
: goatee.

Takavor
: dashing, spirited (like a billy goat).

Takbas
: (Arabic) ~ qil‑ to fill a pipe bowl with tobacco.

Takbir
: (Arabic) to say "Allahu akbar" (God is great).

Takdo'zi
:  ~ do'ppi a type of decorated skullcap (s. Chamandagul do'ppi).

Takfin
: (Arabic) shrouding (a corpse).

Takfinla‑
: v.t.  To shroud (a corpse).

Takilla‑ v.i. Ono.
: to make tapping or rattling noises, to chatter (teeth).

Takir‑tukur
: tapping, plinking, or drumming noises.

Takkash
:  saddle girth (s. Qorinbog'); stand, support.

Taklif
: (Arabic) proposal, motion; offer; invitation; supply (vs. Demand). ~ kirgiz‑/ ~ qil‑ to invite.

Taklifnoma
:  (letter of) invitation.

Takmil lit.
: (Arabic) completion, perfection. ~ Et‑ to perfect. ~ top‑ to reach perfection.

Takmilla‑
: v.t.  To complete, to finish. [takmillan‑, takmillat‑, takmillash‑]

Takomil
: (Arabic) development, evolution; perfection, completion.

Takomilla‑
: v.t.  S. Takmilla‑. [takomillan‑, takomillat‑]

Takomillash‑
: v.i.  To reach perfection, to develop fully. [takomillashtir‑, takomillashtiril‑]

Takomillik
: perfection, full development.

Takror
: (Arabic) repetition; again, repeatedly. ~ ayt‑ to repeat, to say again. ~ qil‑ to repeat.

Takror‑takror
: again and again, over and over.

Takroran
: (Arabic) again, once more.

Takroriy
: (Arabic) repeated, recurring. ~ fe'l iterative verb.

Takrorla‑
: v.t.  To repeat. [takrorlan‑, takrorlat‑]

Taksa
: (Russian) (fixed) rate. ~ pich‑/qo'y‑ to fix the rate.

Taksi
: (Russian) taxi.

Taksichi
: taxi driver.

Taksist coll.
: (Russian) s. Taksichi.

Taksometr
: (Russian) taxi meter.

Taksomotor
: (Russian) taxi.

Takt
: (Russian) time, measure; stroke, cylce (of mechanism).taktak bot.bulbous barley.

Taktik
: (Russian) tactician; tactical.

Taktika
: (Russian) tactics.

Taktikali
: tactful.

Taktikasiz
: tactless.

Taktli
: adj. Of takt.

Takya 1
: (Arabic) ~ qil‑ to lean on.

Takya 2
: (Arabic) place of repose; opium or hashish den.

Takyagoh
: obs.  Person or place of refuge or support.

Takyaxona
:  s. Takya 2.

Tal"k
: (Russian) talc.

Tal'at
: obs. (Arabic) face, countenance. Moh ~ moon‑faced.

Tala‑
: v.t.  To pillage, to plunder; to attack, to set upon, to bite (animals). [talan‑, talat‑, talatil‑, talash‑]

Tala‑tala
: ~ qil‑ to plunder. ~ bo'l‑ to be plundered.

Talab
: (Arabic) request, demand; needing, requiring; goal, object. ~ va taklif supply and demand. ~ yo'lida in pursuit of a goal. ~ qil‑/~ qo'y‑ to make a request.

Talaba
: (Arabic) student.

Talabchan
: demanding, exacting.

Talabchanlik
: abstr. Of talabchan.

Talabgor
:  one who wants or wishes; volunteer; claimant.

Talabnoma
:  written request, demand.

Talaf
: (Arabic) ~ bo'l‑ to be destroyed or ruined.

Talaffuz
: (Arabic) pronunciation. ~ qil‑/Et‑ to pronounce.

Talafot
: (Arabic) losses, casualties.

Talant
: (Russian) talent.

Talantli
: talented.

Talantsiz
: untalented.

Talantsizlik
: untalentedness.

Talash‑ v.t./v.t.
: coop. Of bo'y ~‑ to grow even with, to vie for height. Jon ~‑ to fight for one's life. [talashil‑, talashtir‑]

Talash‑tortish
: squabbling and arguing.

Talash
: v.n. Of tong ~ the break of dawn.

Talashuv
: v.n. Of talash‑; fight, argument, quibble.

Talay
: how many/much, so many/much. Bir ~ quite a few.

Talbis
: obs. (Arabic) forged, fake; deception, trick.

Talinka coll.
: (Russian) s. Taryelka.

Talitin
: a type of leather.

Talkative
: 

Talla‑ coll.
: v.t.  S. Tanla‑.

Talliy
: (Russian) thallium.

Tallon
: (Russian) a 12 year‑old horse; stooped old man.

Talmovsira‑
: v.i.  To lose one's head, to be disoriented; to feign stupidity, to play dumb.

Talmud
: (Russian) the Talmud.

Talmudchi
: one who blindly memorizes.

Talmudchilik
: blind dogmatism, literal interpretation.

Talon 1
: plunder, pillage

Talon 2
: (Russian) coupon, stub.

Talon‑taroj
: pillage and plunder.

Talonchi
: plunderer, pillager.

Talonchilik
: pillage, plundering.

Taloq 1
: (Arabic) word uttered to divorce one's wife. Uch ~ repudiated three times, i.e., irrevocably divorced. Xotin ~ scoundrel (lit., 'one who has divorced his wife').

Taloq 2
: spleen.

Taloqnoma
:  letter of divorce.

Taloqsiz
: w/o a bill of divorce, illegally (thrown out, of a woman).

Taloqxat
: divorce certificate.

Taloto'p
: confusion, chaos, unrest.

Talov
: v.n. Of tala‑; plunder, attack.

Talovchi
: plunderer, pillager.

Talovchilik
: abstr. Of talovchi; pillage, plunder.

Talpangla‑
: v.i.  To waddle; to totter.

Talpin‑
: v.i.  To flap one's wings (in order to take off); to strive after. Yuragi ~di to have one's heart beat or flutter. [talpintir‑]

Talqin
: (Arabic) sermon; commentary, interpretation; an independent part of the main melody of a shashmaqom.

Talqinchi
: orator, preacher; commentator; (dial.) Singer.taltangla‑ dial.s. Talpangla‑.

Taltay‑
: v.i.  To put on airs, to lose o.s. In conceit or pride; to sit with arms and legs splayed out; to become spoiled. [taltayish‑, taltaytir‑]

Talvasa
: (Arabic) grief, agony. Jon ~si death pains; great agony or anxiety.

Talvasala(n)‑
: v.i.  To be in great agony or anxiety.

Talx
:  bitter.

Talxa bot.
:  Russian knapweed (s. Kakra).

Tam‑tam
: kettle drum.

Tama 3pp tamai
: (Arabic) cupidity, covetousness; desire, craving. ~ qil‑ to lust after, to crave.

Tamachi
: s. Tamagir.

Tamada
: (Russian) toastmaster.

Tamaddi
: (Arabic) to eat lightly. Bir ~miz o'tib turibdi We're getting by.

Tamaddilan‑
: v.i.  To have a light meal.

Tamaddun
: obs. (Arabic) culture, civilization (s. Madaniyat).

Tamaddunlash‑
: v.i.  To become civilized.

Tamagir
:  covetous person.

Tamagirlik
: covetousness.

Tamaki
:  tobacco.

Tamakichi
: tobacco grower or seller.

Tamakichilik
: s. Tamakikorlik.

Tamakidon
:  tobacco box or pouch.

Tamakifurush
:  tobacco seller.

Tamakikor
:  tobacco grower.

Tamakikorlik
: tobacco cultivation.

Tamakishunos 
: tobacco‑growing expert.

Tamakizor
:  tobacco field.

Tamakor rare
:  s. Tamagir.

Tamal obs. (Greek)
: foundation, basis.

Tamalan‑ rare
: v.i.  To covet, to desire.

Tamali
: covetous, desirous.

Tamanno
: (Arabic) flirtatious gesture. ~ qil‑/Et‑, ayla‑ to act flirtatiously or coquettishly; to ask for, to wish for.

Tamannoli
: flirtatious, coquettish.

Tamba
: bolt (of a door).

Tambal coll.
: (Arabic) s. Tanbal.

Tambala‑
: v.t.  To bolt (a door).

Tambur
: (Russian) platform (of a railroad car).

Tamg'a
: brand, mark; emblem; seal, stamp; (hist.) Payment for branding cattle gotten from afar.

Tamg'ador
: official in charge of branding and collecting duty for this service; branded.

Tamg'ala‑
: v.t.  To brand, to mark. [tamg'alan‑, tamg'alat‑]

Tamg'ali
: marked, branded; affixed with an emblem.

Tamiz
:  intelligence, intellect; understanding, quick‑wittedness. Ahli ~ people of intellect.

Tamizli
: intelligent; quick‑witted.

Tamizsiz
: unintelligent.

Tamkin
: (Arabic) majesty, dignity; sedateness.

Tamli
: tasty, good‑tasting.

Tamom
: (Arabic) end, finish; completely; whole, entire; That's the end., That's it. ~ bo'l‑ to be finished; to be all gone; to be used up; to be done in. ~ qil‑ to use up; to complete. Adoyi ~ bo'l‑ to be done in, to be destroyed or put out of service.

Tamoman
: (Arabic) completely, entirely; (w/ neg.) Not at all.

Tamomi(y)
: (Arabic) complete, whole, entire.

Tamomi(y)la
: completely, entirely.

Tamomla‑
: v.t.  To finish, to complete; to use up; to graduate (school). [tamomlan‑, tamomlat‑]

Tamosho lrnd.
: (Arabic) s. Tomosha.

Tamoyil
: obs. (Arabic) leaning, tendency.

Tamshan‑
: v.i.  To smack one's lips; to pretend to taste s.t.; to speak as though s.t. Is in the mouth.

Tamsiz
: tasteless; bad‑tasting.

Tamtam
: beautiful, graceful; flashy, flaunting.

Tamtaroqli
: high‑flown, bombastic.tamug' arch.the underworld, hell.

Tan 1
:  body; person. ~ga singdir‑ to absorb, to take in. ~ tarbiyasi physical education.

Tan 2
:  share, lot; initial price or capital. ~ ber‑ to admit, to own, to acknowledge; to be amazed; to submit to. ~ ol‑ to admit; to acknowledge.tan‑jon, tanu jonbody and soul.

Tana 1
:  torso, trunk, body. ~ngga o'ylap ko'r/qara Think this over well.

Tana 2
:  a 1‑2 year‑old heifer.

Tanacha
: small heifer; (small) body; sprout, shoot.

Tanaffus
: (Arabic) recess, break, intermission.

Tanakor
:  borax; adhesive agent.

Tanavor
:  leather pieces used for making the uppers of a shoe.

Tanazzul
: (Arabic) decline, regression. ~ga yuz tut‑/Et‑ to fall into a decline.

Tanbal
: (Arabic) extremely lazy, slothful.

Tanballarcha
: lazily, sluggardly.

Tanballash‑
: v.i.  To become a sluggard.

Tanballik
: laziness, slothfulness.

Tanbeh
: (Arabic) remonstrance, admonition, scolding. ~ini berib qo'y‑ to teach a lesson to, to chew out. ~ e‑ to be remonstrated. ~ini e‑ to be scolded by.

Tanbehla‑
: v.t.  To remonstrate, to scold; to admonish.

Tanbehlovchi
: v.n. Of tanbehla‑; admonishing, disapproving.

Tanbur
:  a 3‑ or 4‑stringed instrument played with a pick. Ho'kizning qulog'iga ~ chert‑/chal‑ to explain s.t. To s.o. Who can't understand.

Tanburchi
: a tanbur player.tancha dial.under‑floor stove (s. Sandal).

Tanda
: warp (on a loom); thread, strand. ~ qo'y‑ to pull the warp tight; to shuttle back and forth.

Tandachi
: warper.

Tandir
: (Arabic) tandoor oven. Supradagi unga qaramay, ~ga o't qalaydigan to be overly generous (w/o inquiring about one's own resources).

Tanfurush
:  prostitute.

Tanfurushlik
: prostitution.

Tang
:  narrow, tight; straitened, precarious. Fursat ~ time is tight. ~ bo'l‑ to be in straitened circumstances; to be cross. Uyqusi ~ qildi to become sleepy. Zarbi ~ easily cross. Zahar ~ qildi to feel the urge to urinate.

Tang'i‑
: v.t.  To tether, to tie up; to bind, to wrap tightly. [tang'il‑]

Tang'iq(li)
: wrapped tightly with s.t., bandaged, bound with cloth, etc.

Tang'ish
: v.n. Of tang'i‑; wrappings, bandage(s).

Tanga‑sochiq
: coins and other objects thrown at guests at a wedding.

Tanga
: coin; a silver coin worth 20 tiyin in the Khanate of Bukhara; scale (of a fish).

Tangacha
: small coin; dot, speck, sequin; scale.

Tangaday
: small, tiny.

Tangchilik
: difficult circumstances.

Tangens
: (Russian) tangent.

Tangi
:  ravine, gorge.

Tanglay
: palate. ~ taqillab ketdi/~i quridi to have one's mouth go dry. ~ini ko'tar‑/~ini... Bilan ko'targan to have a prediliction for s.t. ~ini taqillat‑ to click one's tongue.

Tanglik
: abstr. Of tang; narrow place; dire straits; stinginess; crisis.

Tango
: (Russian) tango.

Tangri (Mong.)
: celestial spirit, God.

Tanho
:  solitary, lone, alone.

Tanholik
: solitude, loneliness.

Tani‑
: v.t.  To know, to be acquainted with; to recognize, to acknowledge. Oq‑qorani ~gan experienced, having seen good and bad. Xat ~‑ to know how to read. Aqlini ~‑ to come to be able to make reasonable decisions, to reach the age of descretion (of a child). Haqini ~‑ to know one's rights. [tanil‑, tanit‑, tanittir‑, tanish‑, tanishtir‑, tanishtiril‑]

Tanil‑
: v.i.  Pass. Of tani‑; to be well‑known.

Taniq
: familiar feature, mark; familiar, known. ~ ber‑ to inform, to let know.

Taniqli
: known, familiar, conspicuous (by a certain feature); famous, well‑known.

Tanish‑ v.t.,
: v.i.  Coop. Of tani‑; to get to know, to become acquainted, to meet. [tanishtir‑, tanishtiril‑]

Tanish‑bilish
: friends and acquaintances; connections.

Tanish
: v.n. Of ko'z ~ passing acquaintance.

Tanishlik
: familiarity, acquaintance.

Tanishsizlik
: unfamiliarity; having no friends or acquaintances.

Tank
: (Russian) tank.

Tankchi
: tank crew member.

Tanketka 1
: (Russian) small tank, tankette.

Tanketka 2
: (Russian) slipper with slightly raised heel.

Tanla‑
: v.t.  To choose, to select; to discriminate, to be choosy. ~b e‑ to be a choosy eater. ~b (‑~b) tozisiga uchra‑ to choose and choose and come up with the worst one. Eshakning ~gani sho'rva to each his own. [tanlan‑]

Tanlanish
: v.n. Of tabiiy ~ natural selection.

Tanlash
: v.n. Of tanla‑; selection, choosing.

Tannarx
:  cost price.

Tanning extract?? [dubil'nyy ekstrakt/sostav]
: 
Tannoz
: (Arabic) coquettish, flashy; graceful, beautiful.

Tannozlik
: coquettishness.

Tanob
: arch.    (Arabic) cord used for land measure; cord; unit of land equal to 1/6‑1/2 hectare. ~ tort‑/yo'l ~ini tort‑ to shorten the road. Og'zining ~i qochdi to open up, to cheer up. ~ini tort(ib qo'y)‑ to put in one's place; to cut short, to curtail; to reign in, to subdue.

Tanobchi
: land surveyor (who uses a tanob).

Tanobchilik
: abstr. Of tanobchi; land surveying.

Tanobla‑
: v.t.  To measure land with a tanob. [tanoblan‑, tanoblat‑]

Tanosib arch. (Arabic)
: (inter)relationship; proportion.

Tanosil
: (Arabic) sexual. ~ a'zolari genitals, sexual organs. ~ kasalliklari venereal diseases.

Tanovar
:  name of a classical Ozbek folk dance tune.

Tanovul
: (Arabic) ~ qil‑ to partake of.

Tanqaygan
: ~ burun snub nose.

Tanqid
: (Arabic) criticism. ~ qil‑ to criticize.

Tanqidboz
:  faultfinder, critic.

Tanqidbozlik
: fault finding.

Tanqidchi
: critic.

Tanqidchilik
: abstr. Of tanqidchi; criticism.

Tanqidiy
: (Arabic) critical.

Tanqis
: (Arabic) rare, insufficient, lacking, wanting.

Tanqislik
: insufficiency, lack.

Tansa
: (Russian) s. Tantsa.

Tansachi
: dancer.

Tansiq
: (Arabic) rare; cherished, well‑loved. ~ ovqat delicacy.

Tansiqlik
: rarity.

Tantal
: (Russian) tantalum.

Tantana
: (Arabic) revelry, celebration; victory. ~ qil‑ to rejoice, to celebrate.

Tantanaboz
:  lover of pomp and celebration.

Tantanabozlik
: excessive love of pomp and celebration.

Tantanali
: festive.

Tantanavor
:  s. Tantanali.

Tanti
: generous, open‑handed.

Tantilik
: abstr. Of tanti; generosity, magnanimity.

Tantiq
: spoiled, pampered; ill‑behaved.

Tantiqlan‑
: v.i.  To come to behave in a spoiled manner, to have one's own way.

Tantiqlik
: spoiled or ill behavior.

Tantsa
: (Russian) dance, dancing; dance music. ~(ga) tush‑ or ~ qil‑ to dance.

Tanur
: obs. (Arabic) s. Tandir.

Tanvin gram.
: (Arabic) nunnation (of vowel sign in Arabic).

Tanvir
: obs. (Arabic) enlightenment.

Taolo
: (Arabic) most high, exalted (epithet of God).

Taom
: (Arabic) (cooked) food, dish; cooking.

Taomil
: (Arabic) practice, custom.tap 1 ono.bumping or thudding noise. ~ Etib with a thud or bounce.

Tap 2
:  ~ tort‑ to be startled.

Tap(pa)‑taqir
: s. Tap‑taqir.

Tap(pa)‑tayin
: quite reliable.

Tap(pa)‑tayyor
: quite ready, all ready.

Tap‑taqir
: completely bald or barren.

Tap‑tup
: tumbling or clattering sound or motion.

Tapilla‑ ono.
: v.i.  To make a thudding or pattering noise. [tapillat‑, tapillash‑]

Tapir(a)‑tupur
: s. Tapir‑tupur.tapir‑tupur ono.clattering or pattering noise.

Tapirla‑ ono.
: v.i.  S. Tapilla‑.

Tappa‑tax(t)
: exactly, just; quite ready.tappa ono.(with a) thumping, plopping or crashing noise (indicates quick, abrupt action). O'zini ~ tashla‑ to throw o.s. Down with a crash or flop.tappak dial.s. Tappi.

Tappi
: dung flattened and dried for fuel. ~‑tezak cowpies and such (for fuel).

Tappon
: hearts (in cards).tappot dial.heat.

Tapt coll.
:  heat (s. Taft).

Taq‑
: v.t.  To affix, to tack on; to put on, to wear (jewelry, glasses, etc.); to ascribe (fault). [taqil‑ taqin‑ taqish‑]

Taq‑tuq
: banging and clanging noises.taq ono.knocking or banging sound. Peshanasi ~ Etib devorga tegdi His forehead banged against the wall. ~ desa Eshikka qara‑ to be waiting on pins and needles.

Taqa 1
: horseshoe.taqa 2 dial.one of a pair.

Taqa‑
: v.t.  To push close up against, to lean against; to put off; to touch upon, to get stuck on (a subject); to subject to. Devorga ~‑ to lean up against a wall. So'z aylanib yana Yo'lchiga ~ldi The subject got around again to Youlchi. [taqal‑, taqat‑, taqash‑]taqa‑taq ono.clacking sound (e.g., of a train).

Taqachi
: farrier, blacksmith.

Taqachilik
: horseshoe‑making; blacksmith shop, farriery.

Taqal
: ~ qil‑ to hesitate.

Taqala‑
: v.t.  To shoe (a horse). [taqalan‑ taqalat‑]

Taqashtir‑
: v.t.  To place side by side.

Taqataq
: altogether, each and every; completely.

Taqchil
: rare.

Taqdim
: (Arabic) presentation, offer, proposal. ~ Et‑/qil‑ to present, to introduce; to confer, to offer.

Taqdimnoma
:  written proposal.

Taqdir
: (Arabic) fate; future. ~ qil‑/~ga tan ber‑ to resign o.s. To fate.

Taqdirla‑
: v.t.  To appreciate, to show appreciation for, to honor. [taqdirlan‑ taqdirlash‑]

Taqdirnoma
:  letter of appreciation.taqi‑ coll.to put the blame on (s.o.).

Taqil‑
: v.i.  Pass. Of taq‑; to be blamed or defamed.

Taqilla‑ ono.
: v.i.  To make a knocking sound. Eshik ~di S.o. Knocked on the door. Eshik ~t‑ to knock on a door. [taqillat‑ taqillatish‑]

Taqim
: the inside of the knee.

Taqimla‑
: v.i.  To grip under the knee while on horseback. [taqimlash‑]

Taqinchoq
: trinkets, jewelry, etc.

Taqiq
: prohibition, ban. ~ qil‑/Et‑ to prohibit.

Taqiqla‑
: v.t.  To prohibit, to forbid. [taqiqlan‑, taqiqlat‑]

Taqir‑tuqur
: clanking and banging noises; stuff, junk.

Taqir
: barren; barren land; bald; bare (ground); (not) at all, in (no) way.

Taqirla‑
: v.i.  S. ~gan sovuq bone‑chilling cold. [taqirlat‑]

Taqlid
: (Arabic) imitation. ~ qil‑ to imitate.

Taqlidan
: (Arabic) in imitation, imitating.

Taqlidchan
: good at imitating.

Taqlidchanlik
: ability to imitate.

Taqlidchi
: imitator.

Taqlidchilik
: imitation, copying.

Taqlidiy
: (Arabic) imitative, unoriginal.

Taqlidiylik
: imitativeness.taqmagul bot.small‑flowered rose (s. Jingul).

Taqovul coll.
: (Arabic) befitting, suitable; like, similar.

Taqozo
: (Arabic) demand, condition. Vaqtning ~si bilan as the times demanded. ~ qil‑ to demand, to force.

Taqqa‑taq
: s. Taqataq.

Taqqa
: at once, suddenly, completely. ~ to'xta‑ to come to a sudden halt.

Taqqos
: (Arabic) comparison. ~ qil‑ to compare.

Taqqosla‑
: v.t.  To compare. [taqqoslan‑]

Taqqoslama rare
: comparative.

Taqriban
: (Arabic) nearly, approximately.

Taqribiy
: (Arabic) approximate.

Taqrir
: arch.    (Arabic) letter; written report, analysis. ~ qil‑/Et‑ to write to, to send a letter to; to analyze, to examine; to find worthy.

Taqriz
: (Arabic) review (s. Retsenziya).

Taqrizchi
: reviewer.

Taqsim
: (Arabic) division, partition, distribution. ~ qil‑/beshga ~ qil‑ to divide by five. Bir ~ ikki one divided by two (1/2). ~ son distributive numeral (e.g., beshtadan).

Taqsimcha
: saucer.

Taqsimla‑
: v.t.  To divide up, to distribute; to divide by. [taqsimlan‑, taqsimlat‑, taqsimlash‑]

Taqsimlagich
: distributor.

Taqsimlovchi
: distribution; distributing; divisor. ~ shchit switchboard.

Taqsimot
: (Arabic) distribution, division, apportionment. ~ mexanizmi distributive mechanism?? [raspredelitel'nii mexanizm]

Taqsir
: arch.    (Arabic) (form of address) master, your honor, lord.

Taqvo
: (Arabic) piety, fear of God; religious fastidiousness.

Taqvodor
:  pious, devout; fastidious, chaste.

Taqvodorlik
: piety.

Taqya
: arch.    (Arabic) skullcap made of plain material.

Tar 1
:  fresh (not dried, of fruit).tar 2 ono.tearing sound.

Tara‑
: v.t.  To comb; to distribute (irrigation water); to spread out. Yuvib‑~b to wash and comb, i.e., to spiff up. Tok(ni) ~‑ to separate and plant grape vine shoots. [taral‑, taran‑, taranish‑, tarat‑, taratil‑]

Taraddud
: (Arabic) hesitation, wavering; troubles, vexations; fuss, bustle, preparation. Youl ~i preparation for a trip. ~ida bo'l‑/yur‑ to be busy preparing for s.t.

Taraddudlan‑
: v.i.  To hesitate, to be hesitant; to ready o.s. For s.t.

Taraddudli
: hesitant, wavering.

Taraf
: (Arabic) side; direction; place of residence, country; aspect; enemy, foe, opponent. To'rt ~ (in) all directions. ~ini ol‑ to take the side of. ~ yo'q (to have) no equal. Bir ~da on one hand... Sizlarning ~laringda anor bo'ladimi? Do you have pomegranates where you come from? ~idan from the direction of; as concerns, with regard to; on the part of, by, on behalf of.

Taraf‑bataraf
:  from side to side, one side against the other, divided into sides.

Tarafayn
: (Arabic) the two sides.

Tarafdor
:  supporter, ally.

Tarafdorlik
: support, loyalty.

Tarafkash
:  supporter, ally; rival, competitor, contestant.

Tarafkashlik
: abstr. Of tarafkash.

Taraflama
: har ~ in every way, thoroughly. Bir ~ one‑sided, unilateral. Ikki ~ two‑sided, from two directions; double entendre, ambiguous.

Tarafli
: bir ~ qil‑ to solve unilaterally. Bir ~ bo'l‑ to be solved unilaterally.

Taraflik
: belonging to a certain area. Andijon ~ kishi s.o. From the Andijan area.

Tarafma‑taraf
:  s. Taraf‑bataraf.

Tarafsiz
: having no rival or equal.

Tarahhum
: (Arabic) ~ Et‑/qil‑/ayla‑ to pity.

Tarakan zool.
: (Russian) cockroach (s. Suvarak).

Tarakana
: division, sharing (e.g., of inheritance). ~ qil‑ to divide, to allot shares.tarakla‑ ono.to clatter, to chatter. [taraklat‑]

Taral‑
: v.i.  Pass. Of tara‑; to spread out, to be spread around.

Tarala
: enjoyment, fun. Ha‑ha ~ merriment, gaiety. ~ qilib yur‑ to enjoy o.s.

Taralabedod
: ~ qilib yur‑ or ~, jon g'animat deb yur‑ to live free and easy, to be merry.

Taralish‑
: to spread out in all directions.

Taralla
: s. Tarala.

Tarallabedod
: s. Taralabedod.

Taram‑taram
: striped, covered with stripes.

Taram
: lock, tuft, strand.

Taran
: (Russian) battering ram; ramming maneuver.

Taran‑
: reflex. Of tara‑; to comb o.s., to comb one's own hair; to preen o.s. [taranish‑]

Tarang
:  taut. Asabi ~ (tortilgan) having taut nerves, on edge. ~ qil‑ to make beg, to be obstinate.

Tarangla‑
: v.t.  To pull or make taut. [taranglan‑, taranglash‑]

Taranglik
: tautness, tension.

Tarangsoz rare
:  tuned, in tune (musical instrument).

Tarannum poet.
: (Arabic) singing, warbling; music, tune. ~ Et‑/qil‑ to sing; to sing praises of.tarap coll.s. Taraf.taraq(a)‑turuq ono.banging and crashing noises.taraq ono.banging or crashing sound. Bozori ~ (things are) selling like hotcakes, business is good. Ishi ~ business is booming. Kayfi ~ four sheets to the wind, quite drunk.

Taraqla‑
: v.i.  To clatter, crash, or go bang. Ish(i) taraqladi business is booming. [taraqlat‑]

Taraqqiy
: (Arabic) ~ qil‑/Et‑/top‑ to develop.

Taraqqiylash‑
: v.i.  To develop.

Taraqqiyot
: (Arabic) development, progress. ~ yo'lidan bor‑ to follow the path of progress. ~ bosqichlari steps to progress.

Taraqqiyparvar
: progressivist; progressive.

Taraqqiyparvarlik
: progressiveness.

Taraqqos zool.
: (Arabic) griffon vulture. ~ boyla‑ to hold the head up jauntily (horse).

Tarash 1
: v.n. Of tara‑.

Tarash 2
:  cutting, planing, smoothing.

Tarasha
:  kindling; dry, hard. Tomdan ~ tushganday out of the blue.

Tarashaday/dek
: hard or dry (as a piece of wood).

Tarashla‑
: v.t.  To cut, to shear, to shave (hair); to scrape clean; to scrape smooth, to plane. [tarashlan‑, tarashlat‑]

Tarashlovchi
: shearer; stone‑cutter, lapidary.

Tarbiya
: (Arabic) raising, upbringing, education; breeding, good manners; training, instruction, indoctrination. ~ ol‑/~ qil‑/badan ~ physical education.

Tarbiyachi
: instructor, trainer.

Tarbiyala‑
: v.t.  To raise, to bring up; to train, to instruct; to indoctrinate; to take care of. [tarbiyalan‑]

Tarbiyalanuvchi
: trainee, student.

Tarbiyalovchi
: trainer, educator.

Tarbiyasiz
: poorly brought up; ill‑mannered, rude.

Tarbiyasizlik
: bad behavior or manners.

Tarbiyat
: obs. (Arabic) s. Tarbiya.

Tarbiyaviy
: educational, training.

Targ'ib
: (Arabic) ~ qil‑/Et‑ to promote, to promulgate, to propagandize.

Targ'ibot
: (Arabic) promotion, propaganda.

Targ'ibotchi
: promoter, propagandizer.

Targ'ibotchilik
: promotion, propagandizing, campaigning.

Targ'il
: brindled, striped.

Tarh 1
: arch.    (Arabic) subtraction.

Tarh 2
: (Arabic) plan, scheme, design.

Tarif
: (Russian) tariff, rate, price.

Tarilla‑ ono.
: v.i.  To sputter, to rattle (e.g., gun, motor).tariq bot.millet (unhusked; cf. So'k).

Tariqa
: (Arabic) way, manner. Ne ~ in what way. ~sida as, in the form of.

Tariqcha
: (w/ neg.) (the least) bit.

Tariqday/dek
: tiny, wee.

Tarix
: (Arabic) history; date; chronicle. Kasallik ~i health history.

Tarixan
: (Arabic) historically.

Tarixchi
: historian.

Tarixiy
: (Arabic) historical.

Tarixiylik
: historicalness; historicity.

Tarixli
: dated.

Tarixnavis
:  historian, chronicler.

Tarixshunos
: historian.

Tarixshunoslik
: historical studies.

Tarjima
: (Arabic) translation, interpretation. ~i hol autobiography. ~ qil‑/Et‑ to translate, to interpret.

Tarjimachi rare
: s. Tarjimon.

Tarjimachilik
: s. Tarjimonlik.

Tarjimashunos
: translation specialist.

Tarjimashunoslik
: translation science.

Tarjimon
: (Arabic) translator, interpreter.

Tarjimonlik
: abstr. Of tarjimon.

Tark 1
: (Arabic) ~ Et‑/~i dunyo qil‑ to forsake material things.

Tark 2
:  fold, crease.

Tarkash
:  leather or wooden cup or bowl holder.

Tarkib
: (Arabic) composition, make‑up. ~ top‑ to be composed of.

Tarkiban
: (Arabic) compositionally.

Tarkibiy
: (Arabic) compound, composite. ~ qism component. ~ tahlil structural analysis.tarlon zool.long‑legged buzzard; dappled, skewbald. ~ ochgan splotched. Xayoli ~ bo'ldi scattered, jumbled thoughts.

Tarmash‑
: v.i.  S. Tirmash‑.

Tarmeva
: s. Tar meva.

Tarmoq
: branch; division. ~ yoy‑ to send out branches, to branch out.

Tarmoqla‑
: v.i.  To branch out. [tarmoqlan‑]

Tarnov
:  gutter, trough.

Tarnovcho'p bot.
:  horsetail; cobbler's contrivance resembling a trough which is placed upon the knee and used for sewing seams upon.

Tarnovday
: tall, lanky.

Tarona
:  tune, melody; part of a ~ qil‑/Et‑ to sing, to intone; to sing the praises of.

Taroq
: comb; a kind of floral design. ~ nusxa/naqshli having a certain floral design.

Taroqchi
: comb‑maker.

Taroqchilik
: comb‑making; section of a bazaar where combs are sold.

Taroqla‑ rare
: v.t.  S. Tara‑. [taroqlan‑]

Tarovat
: (Arabic) beauty, purity.

Tarovatli
: beautiful, sweet, fresh.

Tarovih
: (Arabic) extra prayers performed during the nights of Ramadhan.

Tarozi
:  scales, balance. Aql ~si bilan tort‑ to weigh in one's mind. ~ bosadigan weighty, significant; serious. ~ga sol‑ to weigh; to boast, to sell o.s.

Tarozibon
:  weigher, keeper of scales.

Tarozibonlik
: abstr. Of tarozibon.

Tarozu
: s. Tarozi.

Tarqa‑
: v.i.  S. Tarqal‑. [tarqat‑, tarqatil‑, tarqatish‑, tarqash‑]

Tarqal‑
: v.i.  To disperse; to spread out; to break up. [tarqalish‑]

Tarqat‑
: v.t.  Caus. Of tarqa(l)‑; to issue; to deliver; to terminate, to disband. [tarqatil‑, tarqatish‑]

Tarqatuvchi
: spreader, distributor, deliverer.

Tarqoq
: spread out, scattered; unorganized.

Tarqoqlik
: abstr. Of tarqoq.

Tarqov
: v.n. Of tarqa‑; s. Tarqoq.tarr ono.tearing sound.

Tarra
: s. Tarrak; lethargy which sets in after eating sweet fruits.

Tarrak
: a type of large, tasteless cucumber. ~cha maza yo'q tasteless or insipid as a ~ burun(li) long‑nosed. ~dek qot‑ to sleep like a log.

Tars‑turs
: s. Tars.tars ono.bursting or popping sound. Tilni ~ yoradi incredibly sweet.

Tarsaki
:  slap. ~ sol‑/tushir‑/ur‑/qo'y‑ to slap.

Tarsakila‑
: v.t.  To slap repeatedly; to shut up, to close the mouth of. [tarsakilat‑]

Tarsay‑ dial.
: v.i.  To stare blankly.

Tarsilla‑
: v.i.  To make a cracking, splitting, or banging noise. [tarsillat‑]

Tarso
:  infidel; Christian.

Tartarak
: whirligig which emits a loud sound used to scare away animals (e.g., from a garden plot).

Tartib
: (Arabic) order, arrangement; system. Kun ~i order of the day, agenda. ~ son ordinal number. ~ ber‑/~ga keltir‑/qo'y‑/sol‑/tushir‑ to put in order.

Tartibla‑ rare
: v.t.  To order; to assemble. [tartiblan‑]

Tartibli
: orderly, systematic.

Tartibot
: (Arabic) s. Tartib.

Tartibsiz
: disorderly.

Tartibsizlan‑ rare
: v.i.  To become disorderly.

Tartibsizlash‑
: v.i.  To become more and more disorderly.

Tartibsizlik
: disorder, disarray.

Tarvaqayla‑
: v.i.  To spread out; to send out shoots; to open wide. [tarvaqaylan‑, tarvaqaylat‑]

Tarvay‑ v.i.,
: v.t.  To sprawl o.s. Out; to stretch out. [tarvaytir‑]tarvuz bot.watermelon. ~i qo'ltig'idan tushdi to lose heart, to be downhearted, to have one's hopes dashed.

Tarxashlik
: stubbornness, obstinacy.

Taryak
:  opium.

Taryelka
: (Russian) plate, saucer.

Tarz
: (Arabic) form, manner; face, countenance. ~ida as, in the form of. Bir ~i somehow or other; a little bit.

Tasadduq
: (Arabic) alms, charity; sacrifice; praises, congratulations. ~ bo'lay or (jonim) ~ Well, i'll be!, I would give my life for you!

Tasadduqot lit.
: (Arabic) sacrifice(s).

Tasalli
: (Arabic) consolation, solace. ~ ber‑ to console.

Tasallo
: (Arabic) s. Tasalli.

Tasanno poet.
: (Arabic) praise; congratulations, praises.

Tasarruf lit.
: (Arabic) possession. ~ qil‑ to possess.

Tasarrufla‑ rare
: v.t.  To be in possession of.

Tasarrufot rare
: (Arabic) s. Tasarruf.

Tasavvuf
: (Arabic) Sufism, mysticism.

Tasavvur
: (Arabic) conception, idea, imagining. ~ qil‑ to imagine, to conceive of. ~ ol‑ to envision. ~ ber‑ to give an impression of.

Tasbeh
: (Arabic) prayer beads, rosary.

Tasdiq
: (Arabic) confirmation. ~ qil‑/Et‑ to confirm, to agree with.

Tasdiqla‑
: v.t.  To confirm; to approve, to support; to prove. [tasdiqlan‑, tasdiqlash‑]

Tash
: outside, outer surface, exterior. ~ida outside of. ~dan from outside, externally.tasha‑ coll.s. Tashla‑. [tashal‑]

Tashabbus
: (Arabic) initiative; enterprise.

Tashabbuschi
: s. Tashabbuskor.

Tashabbuskor
:  initiator, pioneer.

Tashabbuskorlik
: initiative, enthusiasm.

Tashakkur
: (Arabic) thanks.

Tashakkurnoma
:  letter of thanks.

Tashakkurot rare (Arabic)
: thanks.tashash‑ coll.to fight, to go at one another.

Tashbih
: (Arabic) comparison, likening; simile, allegory.

Tashdid
: (Arabic) diacritical mark indicating a doubled letter in Arabic.

Tashi‑
: v.t.  To carry, to transport. [tashil‑, tashit‑, tashish‑]

Tashkil
: (Arabic) forming, organizing. ~ qil‑ to organize, to put together, to comprise. ~ bo'l‑/top‑ to be formed, founded, or organized; to be composed of.

Tashkiliy
: (Arabic) adj. Of ~ suratda/ravishda in an organized manner.

Tashkiliy‑siyosiy
: organizational and political.

Tashkiliy‑xo'jalik
: organizational and economic.

Tashkilot
: (Arabic) organization, foundation.

Tashkilotchi
: 

Tashkilotchilik
: abstr. Of tashkilotchi; organization, organizing.

Tashla‑
: v.t.  To throw (down, out, away, on), to get rid of; to quit, to stop; to relent, to lessen; to throw up; to hand in, to submit; to shift to, to set to; (after V+(eb ~‑ to eat up, to gobble up, otib ~‑ to shoot (down), to blow away, chiqarib ~‑ to pull off, to get rid of. Bozor ~di prices dropped in the market. O'zini ~‑ to throw o.s. At or upon. ~b qo'y‑ to put aside, to leave. Zindonga ~‑ to throw into the dungeon. Orqaga ~‑ to lurch back; to lay aside, to put off. So'zini ~‑ to disregard. O'zini u yoqqa‑bu yoqqa ~‑ to hum and haw, to work one's way out of a bad situation. O'ligini ~‑ to have s.o. Bear one's weight. Balg'am ~‑ to spit up bile. Qon ~‑ to spit up blood. Bola ~‑ to have a miscarriage. ~(si)ni ~‑ to abandon one's child. [tashlan‑, tashlanil‑, tashlash‑]

Tashlama
: overflow disposal.

Tashlan‑
: v.i.  Pass. Of tashla‑; to throw o.s. On, to attack.

Tashlandi
: abandoned, discarded; refuse.

Tashlandiq
: refuse.

Tashlanma
: s. Tashlama.

Tashlash‑
: v.i.  Coop. Of tashla‑; to set upon one another.

Tashlov
: v.n. Of tashla‑.

Tashmala‑
: v.t.  To carry or transport (a long way), to bring (from afar).

Tashna
:  thirsty, thirsting. Qoniga ~ bo'l‑ to be thirsty for the blood of.

Tashnala‑ rare
: v.i.  To thirst, to become thirsty.

Tashnalik
: thirst.

Tashqari
: outside, exterior; the outdoors; outdoor courtyard (of traditional house). +dan ~ in addition, additional, further. Bundan ~ in addition, furthermore. Plandan ~ additional to the plan. Haddan ~ extremely. ~(ga) chiq‑ to go out(side). ~da outside, outdoors (s. Ko'chada).

Tashqi
: external, outer; foreign. ~ ishlar ministrligi ministry of foreign/external affairs.

Tashrif
: (Arabic) honorary visit, arrival. ~ buyur‑/Et‑/qil‑ to grace with one's presence, to honor by visiting.

Tashrih
: obs. (Arabic) operation, surgery (s. Operatsiya).

Tashtarosh
: stone mason (s. Sangtarosh); engraver in stone.

Tashuvchi
: v.n. Of gap ~ scandalmonger.

Tashviq
: (Arabic) pushing, promotion, propagandizing; encouragement. ~ qil‑/yurgiz‑ to promote, to propagandize, to agitate for.

Tashviqiy
: (Arabic) adj. Of tashviq.

Tashviqot
: (Arabic) propaganda, agitation, promotion. ~ qil‑ to promote, to propagandize. ~ yurgiz‑ to drum up support for, to carry out a campaign for.

Tashviqot‑targ'ibot
: agitation and propaganda.

Tashviqotchi
: propagandizer, promoter.

Tashviqotchilik
: propagandizing.

Tashvish
: (Arabic) care, trouble, worry. ~ga sol‑/~ga tush‑ to be troubled.

Tashvishlan‑
: v.i.  To be troubled, worried. [tashvishlantir‑]

Tashvishli
: worrisome; worried, troubled.

Tashvishmand
:  vexed, troubled.

Tashvishnok lit.
:  s. Tashvishli.

Tashvishsiz
: untroubled.

Tasir‑tusur
: clattering or cracking noise.

Tasira‑tusur
: s. Tasir‑tusur.tasirla‑ ono.to clatter, to clack. [tasirlat‑]

Taskin
: (Arabic) consolation, solace. ~ top‑ to find consolation.

Taslim
: (Arabic) surrender. ~ bo'l‑ to surrender. ~ Et‑/qil‑ to subdue, to make surrender.

Taslimchi
: capitulator.

Taslimchilik
: capitulation.

Tasma
:  strap, band, tape, ribbon, belt.

Tasmaday/dek
: thin, lithe.

Tasnif
: (Arabic) classification.

Tasnifla‑
: v.t.  To classify.

Tasodif
: (Arabic) chance happening, coincidence; chance.

Tasodifan
: (Arabic) by chance, by accident, accidentally.

Tasodifiy
: (Arabic) chance, accidental.

Tasqara zool.
: (Arabic) buzzard, vulture. Molaga qo'yilgan ~ ugly as sin. ~si chiqqan (become) ugly, revolting.

Tasvir
: (Arabic) depiction, representation; likeness, image. ~ qil‑/Et‑ to depict.

Tasviriy
: graphic, descriptive.

Tasviriylik
: graphicness, descriptiveness.

Tasvirla‑
: v.t.  To depict, to portray; to describe. [tasvirlan‑]

Tasvirli
: descriptive; illustrated.

Tatala‑
: v.t.  To scratch at, to scrape; to distress. Qorni ~di to be dying with hunger. [tatalash‑]

Tatar
: Tatar.

Tatarcha
: Tatar language.

Tatbiq
: (Arabic) practice, application. ~ qil‑/Et‑ to put into practice, to apply.

Tatbiqiy
: (Arabic) applied; utilitarian.

Tati‑
: v.t.  To taste; to please, to sit well with, to have the right effect; to be equal to, to be sufficient for. Arzonning sho'rvasi ~mas things gotten the easy way are of no benefit. [tatin‑, tatit‑]tatim bot.rhubarb seed; s. Totim.

Tatimli
: tasty, flavorful.

Tatiq
: ~ini ber‑ to punish, to let have it. ~ini e‑/tot‑ to be punished, to get it.tatir bot.a type of Russian thistle or saltwort.

Tattabu obs. 3pp. Tattabui (Arabic)
: research, investigaion, study.

Tavajjuh
: (Arabic) honor, favor, respect; consideration; supplication (to God).

Tavakkal
: (Arabic) resignation to God's will, taking one's chances. ~ qil‑ to take one's chances.

Tavakkalchi
: risk‑taker.

Tavakkalchilik
: abstr. Of tavakkalchi; taking risks, taking one's chances.

Tavallo
: arch.    (Arabic) supplication, entreaty.

Tavallud
: arch.    (Arabic) birth. ~ top‑ to come into the world.

Tavan
:  gifts of fruit and material brought to a wedding or other celebration by women.

Tavanboshi
: woman responsible for accepting tavan gifts and arranging serving trays for guests at a wedding, etc.

Tavancha
: s. Tavan.

Tavanchi
: s. Tavanboshi.

Tavanxona
:  room set aside for receiving gifts at a wedding or other celebration.tavaqa coll.s. Tabaqa.

Tavaqquf
: (Arabic) stop, break. ~ qilmay w/o stopping, w/o waiting.

Tavba
: (Arabic) repentance, vow to sin no more; For shame!; Enough!; Good heavens! ~siga tayan‑ to feel deep regret for one's misdeeds. ~ qildim I vow to not...; God forbid!, For shame! (often said when witnessing or relating a reprehensible, unseemly or shameful act).

Tavba‑tazarru
: (Arabic) entreaty of penitence.

Tavfiq
: (Arabic) piety; avoidance of unpious deeds. ~ ber‑ to grant guidance, to make pious (of God).

Tavfiqli
: pious; abstaining from unpious deeds.

Tavfiqsiz
: impious.

Tavir
: horse cloth decorated with long tassles.

Tavkar
: gambling game played with four knucklebones; a player of this game.

Tavkargir
: winner of bets in a gambling game.

Tavof
: (Arabic) circumambulation. Tavof qil‑ to circumambulate, to go around while venerating.

Tavongar
: arch.     Rich, wealthy.

Tavono
:  strong, healthy.

Tavoze
: (Arabic) modesty; respect; submission, obedience.

Tavozelan‑
: v.i.  To behave modestly; to show respect.

Tavozeli
: modest; submissive, obedient.

Tavqi la'nat
:  yoke.

Tavr 1
: mark, brand.

Tavr 2 dial.
:  like; manner, way.

Tavr 3 dial.
: (Arabic) situation, condition.

Tavrida
: in one's essence, in one's blood.Tavriya geo.ancient name of the Crimea.

Tavrot
: (Arabic) the Torah.

Tavsif
: (Arabic) aspect(s), characteristic(s); description.

Tavsifla‑
: v.t.  To describe. [tavsiflan‑]

Tavsifnoma
:  personal description.

Tavsiya
: (Arabic) recommendation.

Tavsiyanoma
:  written recommendation.

Tavtologik
: (Russian) tautological.

Tavtologiya
: (Russian) tautology.

Tax‑tax
: s. Taxlam‑taxlam.

Tax
: seam, crease; layer. ~iga sol‑ to fold back again. ~i buzilmagan unused, brand‑new, crisp. ~ ur‑ to stack.

Taxallus
: (Arabic) pseudonym, pen name.

Taxassus
: (Arabic) speciality, specialization (s. Ixtisos).

Taxassuslash‑
: v.i.  To become specialized (s. Ixtisoslash‑).

Taxir
: bitter. ~ini chiqar‑ to make a fool of, to upset; to make a mess of.

Taxla‑
: v.t.  To stack, to pile. [taxlan‑, taxlat‑, taxlash‑]

Taxlam‑taxlam
: stacks and stacks, piles and piles.

Taxlam
: pile, stack.

Taxlit
: (Arabic) outward appearance, looks; way, manner. Turmush ~i way of life. Odam ~ maymun man‑like ape. Shu ~da in this manner, thus.

Taxlog'liq
: piled, stacked.

Taxmin
: (Arabic) assumption, guess. ... Deb ~ qil/Et‑ to suppose, to assume.

Taxminan
: (Arabic) approximately.

Taxminiy
: (Arabic) approximate, imprecise.

Taxminla‑
: v.t.  To suppose, to approximate, to guess. [taxminlan‑]

Taxmon
: large recess in a wall for placing chests and other items.

Taxt 1
:  throne. ~ga o'tir‑/~dan tush‑/yiqil‑ to be dethroned.

Taxt 2
: ready. ~ tur‑ to withstand, to endure.

Taxt‑baxt
:  wealth, riches.

Taxta
:  board; blackboard; board used for memorizing the ~ga tush‑ to fall to memorizing the shahmat ~si chess board. ~ bo'lib qol‑ or ~day qotib qol‑ to become stiff (with fright, etc.). ~ga ol‑/tort‑ to put on the rack.

Taxta‑o'qlog'i
: dough board and rolling pin. ~ni yig'ishtir‑ to put away these utensils after rolling out dough; to pack one's things.

Taxtaband rare
:  made of boards.

Taxtakach
: press (e.g., for pressing douppis flat); splint; yoke (punitive device); a board from which a walnut is shot in the game of yong'oq.

Taxtakachday
: plump, fat.

Taxtakachla‑
: v.t.  To press; to put in a splint.

Taxtala‑
: v.t.  To board up; to make into a board.

Taxtiravon
:  sedan chair; straight and smooth (road).

Taxtla‑
: v.i.  To ready. [taxtlan‑]

Taxurar
: a celebration held by women as part of a circumcision feast in which the bedding made especially for the circumcised boy is displayed prominently.tay arch.~ qil‑/ur‑ to travel around.

Taya‑
: v.t.  To prop (up, against), to lean, to rest. [tayan‑]

Tayammum
: (Arabic) ritual ablution using sand or earth when there is no water available. Suv yo'g'ida ~ You have to make do with what you've got.

Tayan‑
: v.i.  Pass. Of taya‑; to lean on; to rely on, to depend on. [tayanil‑, tayanish‑, tayantir‑]

Tayanarli
: reliable, dependable.

Tayanch
: rest, support; supporter.

Tayanchiq
: support, prop, buttress; (bed)post, leg; supporter.

Tayfin coll.
: (Arabic) s. Takfin.

Tayfinla‑
: v.t.  S. Takfinla‑.

Tayfun
: (Russian) typhoon.

Tayga
: (Russian) taiga.

Tayib
: 

Tayin
: (Arabic) certain, sure, fixed, assigned, definite; definitely, w/o question; definiteness; definite thing (time, etc.). ~ qil‑/~i yo'q indefinite; unreliable, changing, flighty. Uyning ~i location of a house. _ning tayinini bilib kel‑ to find out the whereabouts of.

Tayinla‑
: v.t.  To charge, to commission, to assign; to appoint, to designate, to fix, to determine. [tayinlan‑]

Tayinli
: certain, definite, determined; reliable, dependable.

Tayinlik
: definiteness; (coll.) S. Tayinli.

Tayinsiz
: uncertain, indefinite; unreliable.

Tayinsizlik
: uncertainty; unreliability.

Taym
: (Russian) half, period (football game).

Tayoq
: stick; cane; beating. ~ e‑ to get a beating.

Tayoqcha
: small stick; bacillus.

Tayoqla‑
: v.t.  To hit with a stick, to give a beating. [tayoqlan‑, tayoqlat‑, tayoqlash‑]

Tayov rare
: s. Tirgak.

Taypoq
: flat; squat, ugly. ~ oyoq flat foot; flat‑footed.

Taysal‑
: s. Taysalla‑.

Taysalla‑
: v.i.  To feel afraid, to balk at; to put off, to postpone. [taysallan‑]

Taysallan‑
: v.i.  To feel afraid, to balk at.

Tayyor
: (Arabic) ready, prepared; ready‑made.

Tayyorgar
:  maker of do'ppis from ready‑made pieces.

Tayyorgarchilik
: preparations.

Tayyorgarlik
: preparations; readiness, preparedness. Artilleria ~i preparatory bombardment.

Tayyorla‑
: v.t.  To prepare. [tayyorlan‑, tayyorlanil‑, tayyorlat‑, tayyorlattir‑, tayyorlash‑]

Tayyorlash
: v.n. Of tayyorla‑; preparation(s).

Tayyorlik
: readiness; preparedness; preparations.

Tayyorlov
: v.n. Of tayyorla‑; preparations; preparatory; readiness; readying, making ready.

Tayyorlovchi
: v.n. Of tayyorla‑; preparer; procurer.

Tazkira
: (Arabic) anthology; memoirs.

Tazmin lit.
: (Arabic) a poem in which another poet's lines are inserted.

Tazyiq
: (Arabic) pressure.

Tea kettle
: 

Teatr
: (Russian) theater.

Teatru arch. Coll.
: (Russian) s. Teatr.

Tebra‑
: v.i.  S. Tebran‑.

Tebral‑ rare
: s. Tebran‑.

Tebran‑
: v.i.  To rock, to sway back and forth, to shake. [tebranish‑, tebrat‑]

Tebrangich
: pendulum.

Tebranish
: swaying; oscillation, vibration.

Tebranma
: oscillatory, vibratory.

Tebranmas
: non‑shaking; unshakable.

Tebrat‑
: v.t.  Caus. Of tebran‑. Qalam ~‑ to pen, to scrawl. [tebratil‑ tebratish‑ tebrattir‑]

Teg‑
: v.t.  To touch; to move, to affect; to annoy, to disturb, to hit home; to hit; to stick or adhere to; to reach. Boshi yostiqqa ~sa if he falls ill. Yelkasi yerga ~magan unbeaten (in wrestling). Hamiyatga ~‑ to be an affront to one's honor. Chakkaga ~di to get on one's nerves, to make one sick (of hearing, etc.). Labi labiga ~may/~masdan quickly, without stopping for breath (of talking). Oyog'i yerga ~maydi (running) quickly. Peshanasi devorga ~di to be remorseful. ~di/~ib qoldi to blow one's top, to get upset. +dan ~kan mad (enthusiastic) about. Qo'li‑qo'liga ~maydi quickly, with dexterity. Qo'li ~may‑ to have no time to get around to s.t. [tegdir‑/tegiz‑/tekkiz‑, tegizil‑/tekkizil‑, tegil‑, tegish‑]teg coll.s. Tag.

Tegajak
: fond of teasing or heckling.

Tegajaklik
: teasing, heckling.

Tegajog'lik
: s. Tegajaklik.

Tegana 1
:  wedge inserted between upper and lower sections of a shoe last; large needle used for sewing leather, etc.

Tegana 2
:  a dish‑shaped area where flour issuing from between millstones is collected; name of a disease of horses.tegarchik dial.rim (of wagon wheel).tegdor coll.of noble blood.

Tegirmon
: mill. Bir ~ suv the amount of water needed to run a watermill (used as a unit of water in irrigation). ~ tort‑/(birovning) boshiga ~ toshi yurgiz‑ to put through great pains. (birovning) ~iga suv quy‑ to serve as grist for s.o.'s mill.

Tegirmonchi
: miller. Chol deb ~ni tut‑ to go wrong, to get the wrong guy.

Tegirmonchilik
: abstr. Of tegirmonchi; mill work.

Tegish‑
: v.i.  Coop. Of teg‑; to bother, to hassle, to heckle.

Tegish
: v.n. Of teg‑; share, lot.

Tegishincha
: appropriately, accordingly.

Tegishli
: appropriate, relevant, right; under the ownership or control of, belonging to; related or pertaining to, concerning; alloted, apportioned. ~ ravishda appropriately. Bu gap senga ~ Emas This doesn't concern you. Kolxozga ~ joylar places belonging to the state farm.

Tegishlicha
: sufficient, to an appropriate degree.

Tegishlik
: relation, connection; share, portion.

Tegishqoq
: fond of joking, teasing, or heckling.

Tegishqoqlik
: teasing, heckling. ~ qil‑ to tease, to heckle.

Tegishsiz
: unrelated, unconnected.tegli coll.s. Tagli.teglik coll.s. Taglik.tegra lit.surroundings, environs.

Teja‑
: v.t.  To save, to use sparingly; to keep in check. [tejal‑, tejash‑]

Tejab‑tergab
: being thrifty, pinching pennies.

Tejam
: saving, economy, thrift.

Tejamkor
: thrifty.

Tejamkorlik
: thriftiness, sparingness.

Tejamli
: thrifty, economical, efficient.

Tejamlilik
: thrifiness, economy.

Tejamsiz
: wasteful, uneconomical, inefficient.

Tejamsizlik
: wastefulness.

Tejog'li
: thrifty, economical, orderly.

Tejog'lik
: s. Tejog'li.

Tek
: quietly, still; idly.

Tekin
: free (of charge). Suv ~ nearly free, for pennies. ~ tomoq freeloader.

Tekinga
: for free, for nothing.

Tekinlik
: abstr. Of tekin.

Tekinxo'r
: freeloader; parasite.

Tekinxo'rlik
: freeloading, parasitism.

Tekis
: smooth, even, flat; all together, in unison; equally, evenly, uniformly. ~ chiq‑ to come up uniformly, evenly. ~ yurish smooth, even gait. Bir ~ qadam tashlab bor‑ to walk in step. Bir ~ taraqqiy Et‑ to develop evenly. Bir ~ bolalar children of all the same height. Hamma boy bir ~da insofsiz all the rich are equally inhumane.

Tekischi
: proponent of egalitarianism.

Tekischilik
: wage‑leveling, egalitarianism (pejorative Soviet political term).

Tekisla‑
: v.t.  To smooth out, to even out. [tekislan‑, tekislat‑, tekislash‑]

Tekislagich
: machine used for smoothing, planing, or flattening. Yer ~ grader.

Tekislik
: flatness, smoothness, evenness; flat place, flat ground; plane; plain; equality.

Tekislovchi
: flattener, leveler; egalitarian (s. Tekischi).

Tekissiz
: uneven.

Tekissizlik
: unevenness.

Tekshir‑
: v.t.  To investigate, to check, to examine. [tekshiril‑ tekshirish‑, tekshirtir‑]

Tekshir‑tekshir
: to examine or check again and again.

Tekshirish
: investigation.

Tekshiruvchi
: checker, controller, tester, examiner, investigator.

Tekst
: (Russian) text; lyrics.

Tekstil"
: (Russian) textiles.

Tekstil"kombinat
: (Russian) textile factory complex.

Tekstilchi
: textile worker.

Tekstolog
: (Russian) textual critic.

Tekstologik
: (Russian) textual.

Tekstologiya
: (Russian) textual criticism.

Tektonik
: (Russian) tectonic.

Tektonika
: (Russian) tectonics.

Tekturmas
: energetic, restless.

Telba‑teskari
: crazy, jumbled.

Telba
: mad, crazed, touched, deranged; wild. ~ bo'l‑ to be or go mad.

Telbalan‑
: v.i.  To go mad, to lose one's mind; to rage.

Telbalarcha
: crazily, like a crazed person.

Telbalik
: madness, insanity.

Telbanamo
: (seemingly) mad, touched, crazy.

Telbasaro rare
: s. Telbanamo.

Telbasimon
: s. Telbanamo.

Telchira‑
: s. Terchila‑.

Teleboshqarish
: s. Teleboshqaruv.

Teleboshqaruv
: remote control.

Telefon
: (Russian) telephone. ~ qil‑/qoq‑ to telephone.

Telefonboz
: one who likes talking on the telephone or using the telephone excessively.

Telefonbozlik
: excessive talking on the telephone.

Telefonist
: (Russian) telephone operator.

Telefonistka
: (Russian) fem. Of telefonist.

Telefonlash‑ coll.
: v.i.  To call one another on the telephone.

Telefonlashtir‑
: v.t.  To equip with telephone service. [telefonlashitiril‑]

Telefonogramma
: (Russian) message dictated over the telephone.

Telega
: (Russian) 4‑wheeled cart or wagon.

Telegraf
: (Russian) telegraph; telegraph station.

Telegrafist
: (Russian) telegraph operator.

Telegrafistka
: (Russian) fem. Of telegrafist.

Telegrafiya
: (Russian) telegraphy.

Telegramma
: (Russian) telegram.

Teleinstsenirovka
: (Russian) adaptation for television broadcasting (of play, etc.).

Telejka
: (Russian) small telega; cart, trolley.

Telemarkaz
: television center.

Telemetrik
: (Russian) telemetric.

Telemetriya
: (Russian) telemetry.

Telemexanik
: (Russian) remote control technician; remote control(led).

Telemexanika
: (Russian) remote control, telemechanics.

Telemexanizatsiya (Russian)
: telemechanization, use of remote control technology.

Teleminora
: television tower.

Teleob'ektiv
: (Russian) telescopic lens.

Teleskop
: (Russian) telescope.

Teleskopik
: (Russian) telescopic.

Teleskopiya
: (Russian) telescopy.

Telestudiya
: (Russian) television studio.

Teletasvir
: (Russian) television image.

Teletayp
: (Russian) teletype.

Teletomoshabin
: television viewer. ~lar television audience.

Televidenie
: (Russian) television (as an institution).

Televizion
: (Russian) television (adj. Of ~ ko'rsatuvlar television shows.

Televizor
: (Russian) television, t.v.televizorchi coll.television specialist or repairman.

Tellur
: (Russian) tellurium.telmir‑ coll.s. Termil‑.telmur‑ coll.s. Termil‑.

Telogreyka
: (Russian) padded vest.telov dial.aqlingga ~ tekkanmi? Have you lost your marbles?

Telpak
: fur hat. Qunduzsiz ~ fur hat with fur on the inside only. Sochni ~ qil‑ to arrange one's hair in circles on top of the head (of women).

Telpakdo'z
: maker of fur hats.

Telpakdo'zlik
: abstr. Of telpakdo'z.telva teskari coll.s. Telba‑teskari.

Tem bolee coll.
: (Russian) the more so as, especially as.

Tema
: (Russian) subject, topic, theme.

Tematik
: (Russian) thematic.

Tematika
: (Russian) themes.

Tembr
: (Russian) timbre.

Temir‑beton
: reinforced concrete.

Temir‑tersak
: iron or other metal scrap.

Temir
: iron; (coll.) Metal. ~ daftar book of ironclad rules. ~ intizom iron rule. ~ iroda iron will. ~ panja iron grip. ~ qanot fledgling. ~ qafas iron cage, jail. ~ qonun ironclad rule. ~ g'ov impenetrabe barrier. ~ni qizig'ida bos Do it while it's hot. ~ qoziq (yulduzi) the Pole Star (s. Qutb yulduzi).

Temiratki
: herpes ?? (a skin disease) [lishay] 

Temirchi
: (black)smith. Gapga ~ longwinded, blabbermouthed; guileful talker. Otang ~mi? Otang ~ o'tganmi? Why make so much talk?

Temirchilik
: blacksmithing; blacksmith shop. Gapga ~ longwindedness; guileful talk.

Temirqoziq
: the Pole Star (s. Qutb yulduzi).

Temirtak
: piece of iron; old, dull knife.

Temirtosh
: ironstone, iron ore.

Temp
: (Russian) tempo.

Temperatura
: (Russian) temperature.

Temuriylar
: the Timurids.

Temurzodalar
: s. Temuriylar.

Tendentsiozlik
: tendentiousness.

Tendentsiya
: (Russian) tendency.

Tendetsioz (Russian)
: tendentious.teng‑tush, tengu tushpeople of the same age.

Teng
: equal, even; equally, simultaneously. ~ baravar twice, double. ~ bo'l‑ to divide equally. ~ bo'l‑/~ ko'r‑/~ sherik partner with equal shares. Tuproq bilan ~ qil‑ to flatten, to decimate.tengchi coll.s. Tekischi.tengchilik coll.s. Tekischilik.

Tengdosh
: of the same age; equal.

Tengdoshlik
: abstr. Of tendosh; equality.

Tengla‑
: v.t.  To make equal. [tenglan‑]

Tenglama
: equation.

Tenglash‑
: v.i.  To become equal, to equalize, to even up; to match; to get even with, to come head‑to‑head with. [tenlashtir‑]

Tenglashtir‑
: v.t.  Caus. Of tenglash‑; to compare with, to liken. [tenglashtiril‑]

Tenglik
: equality.

Tenglikda
: at the same time.

Tengqur
: person of the same age; suitable, fitting.tengsit‑ coll.to compare.

Tengsiz
: unequalled, matchless, incomparable; unequal, unmatched.

Tengsizlik
: inequality.

Tennis
: (Russian) tennis.

Tennischi
: tennis player.

Tenniska
: (Russian) tennis shirt.

Tenor
: (Russian) tenor.

Tentak
: idiotic, silly; crazy, nuts; wild.

Tentaklan‑ rare
: v.i.  S. Telbalan‑.

Tentaklarcha
: like a crazy person, in an idiotic or insane manner.

Tentaklik
: idiocy, silliness; craziness, madness; wildness.tentakqush zool.nightjar, goatsucker.

Tenti‑
: v.i.  To wander about idly.

Tentira‑
: v.i.  To wander about; to be adrift or astray; to become confused or dizzy, to be out of sorts. [tentirat‑, tentirash‑]

Teodolit
: (Russian) theodolite.

Teolog
: (Russian) theologian.

Teologik
: (Russian) theological.

Teologiya
: (Russian) theology.

Teorema
: (Russian) theorem.

Teoretik
: (Russian) theoretical (s. Nazariy); theoretician.

Teoriya
: (Russian) theory (s. Nazariya).

Tep‑
: v.t.  To kick; to stamp or mix with the feet (e.g., mud for building); to beat (heart, etc.); to gush or issue forth; to pedal (bicycle). Loy ~‑ to knead clay (with the feet). Yurak ~adi the heart beats. Qizamiq sirtga ~‑ to have measles break out. [tepil‑, tepish‑ teptir‑]

Tep‑tekis
: very smooth or flat.

Tepa
: hill, high place, high ground; top, upper part, upper side; pile, mound. ~ga up, upwards; upstairs. ~da above; upstairs. ~dan from above. ~sida on top of; above. Toghning ~siga ciq‑ to climb to the top of a moutain. Voqeaning ~siga kelib qol‑ to arrive in the middle of something. ~sida tur‑ to stand at the head of; to be at the head of. ~ sochi tikka bo'l~ to have one's hair stand on end. ~siga chiq‑/ikki qo'li bir ~da pulling one's hair out in anquish.

Tepag'on
: s. Tepong'ich.

Tepakal
: bald (on top).

Tepala‑ v.t./i.
: to pile up, to mound; to rise up. [tepalan‑]

Tepalik
: high place, hill, hillock.

Tepchi‑ 1
: v.t.  To stitch so that the thread doesn't show; to sew shut (a hole). [tepchit‑ tepchish‑]

Tepchi‑ 2
: to come, leak, or show through.

Tepchik
: stitching (on a ~ igna special needle for sewing stitching.

Tepchikchi
: sewer of stitching on do'ppis or collars.

Tepin‑
: v.i.  To stamp, to kick. Yer ~‑ to stamp the earth.

Tepish
: v.n. Of tep‑; beating (of heart).

Tepki 1
: kick; recoil; trigger; pedal (on loom). ~ e‑ to be kicked; to be kicked around. Ot ~sini ot ko'taradi the strong can battle with the strong; harsh words of a near one do not cut deep. Sakkiz ~ atlas thick, tightly‑woven to'rt ~ atlas low‑quality ~ arava bicycle.

Tepki 2
: mumps.

Tepkila‑
: v.t.  To kick repeatedly; to trample. Bir ko'rpada ~shib katta bo'l‑ to grow up together (kicking and scrapping). [tepkilan‑, tepkilat‑, tepkilash‑]

Tepkilash
: v.n. Of tepkila‑; kicking match.

Tepkili terma
: typhus.

Tepkilik
: able to withstand one kick.

Teplitsa
: (Russian) hothouse.

Teplofikatsiya
: (Russian) use of surplus heat from an industrial process to heat work places and homes.

Teplofikatsiyalashtir‑
: v.t.  To install a heating system based on surplus industrial heating sources. [teplofikatsiyalashtiril‑]

Teploizolyatsiya
: (Russian) insulation.

Teplotexnik
: (Russian) heating engineer; adj. Of teplotexnika.

Teplotexnika
: (Russian) heating engineering.

Teplovoz
: (Russian) diesel locomotive.

Teplovozsozlik
: manufacture of diesel locomotives.

Teploxod
: (Russian) motor ship.

Tepong'ich
: (fond of) kicking, wild.

Tepsa‑tebranmas
: insensate, immovable.

Tepsin‑
: v.i.  To kick, to stamp (s. Depsin‑).

Ter‑
: to gather, to pick (up); to place in a row, to put in place; to stack; to thread, to string; to set (type); to dial (numbers on telephone); to tweeze; to flatten or sharpen (blade of a tool). G'isht ~‑ to pile or lay bricks. Rizqini ~‑ to make a living. [terdir‑, terdiril‑, teril‑ terish‑]

Ter
: sweat, perspiration. ~ to'k‑ to sweat. Jon ~iga tush‑ to labor, to struggle. ~i chiq‑ to break out in sweat.terak bot.poplar.

Terakzor
: poplar grove.

Teran
: deep.

Teranlik
: depth.

Terapevt
: (Russian) therapeutist.

Terapiya
: (Russian) therapy.

Terbiy
: (Russian) terbium.

Terchil rare
: prone to sweating.

Terchila‑
: v.i.  To be covered with steam; to sweat profusely.

Terga‑
: v.t.  To interrogate, to question; to keep in check; to control, to investigate. [tergal‑]

Tergov
: interrogation. ~ qil‑ to interrogate.

Tergovchi
: interrogator.

Tergovchilik
: abstr. Of tergovchi.

Tergovsiz
: w/o questioning or interrogation.

Teri 1
: skin; pelt; leather. ~si yupqa thin‑skinned. ~si qalin thick‑skinned. ~siga sig'may ketdi to become overly fat; to be overjoyed. ~siga somon tiq‑ to beat black and blue, to beat to a pulp. ~sini shil‑/shilib ol‑ to skin.

Teri 2
: triangular or square pieces of fried dough.

Terichi
: buyer of leather or skins.

Terifurush
: seller of leather.

Terim
: picking, harvest (of cotton).

Terimchi
: picker, gather, harvester.

Terish
: picking.

Terla‑
: v.i.  To sweat, to perspire. [terlat‑ terlash‑]

Terlama
: typhus. Ich ~si typhoid fever.

Terli
: sweaty.

Terlik
: sweat cloth, saddle cloth.

Terloq
: sweaty, constantly sweating.

Terma
: choiced, select(ed); a type of song sung by bards; lively poem or song composed of four stanzas.

Termachi
: s. Termakash; (professional) picker.

Termakash
: singer or composer of terma songs (either original or based on others' works).

Termala‑ rare
: v.i.  To collect, to compile.

Termik
: (Russian) thermal.

Termil‑
: v.i.  To gaze. [termilish‑ termiltir‑]

Termin
: (Russian) term.

Terminologik
: (Russian) terminological.

Terminologiya
: (Russian) terminology.

Termit 1
: (Russian) thermite.

Termit 2 zool.
: (Russian) termite.

Termodinamik (Russian)
: thermodynamic.

Termodinamika (Russian)
: thermodynamics.

Termoelektrik (Russian)
: thermoelectric.

Termograf
: (Russian) thermograph.

Termometr
: (Russian) thermometer. Maksimal ~ maximal thermometer??

Termometriya
: (Russian) thermometry.

Termoregulyator (Russian)
: thermoregulator.

Termos
: (Russian) thermos.

Termostat
: (Russian) thermostat.

Termostatik
: (Russian) thermostatic.

Termoyadro
: (Russian) thermonuclear.

Terrasa
: (Russian) terrace.

Terrenkur
: (Russian) walking (for exercise); walking path.

Territorial
: (Russian) territorial.

Territoriya
: (Russian) territory, area.

Terror
: (Russian) terror.

Terrorchi
: s. Terrorist.

Terrorchilik
: s. Terrorizm.

Terrorist
: (Russian) terrorist.

Terroristik
: (Russian) terrorist.

Terrorizm
: (Russian) terrorism.

Ters
: backwards, back‑facing; against, opposing; contrary, ill‑natured.

Tersay‑
: v.i.  To be cross; to be obstinate. [termilish‑ termiltir‑]

Terskay
: facing away from the sun, northerly facing.

Terskaylik
: abstr. Of terskay.

Terslan‑
: v.i.  To be obstinate or cross.

Terslik
: contrariness; ill nature.

Tert
: mixed animal feed (hay or straw combined with bran or oil cake).

Tertsiya
: (Russian) third (in music); 16‑point type.

Teruvchi
: picker, harvester.

Tesh‑
: v.t.  To pierce, to poke or bore a hole in. Quloqni ~‑ to pierce one's ear. [ teshil‑ teshtir‑]

Tesha
: a hand tool similar to an adze. Ildiziga ~ ur‑ to do in, to uproot. ~ tegmagan brand new. Holvachining ~siday short; adroit.

Teshik‑teshik
: full of holes, riddled with holes.

Teshik
: hole, opening. ~ kulcha a doughnut‑shaped bread. ~ tomoq/~ quloq Eshitadi of course he will hear of it.

Teshil‑
: v.i.  Pass. Of bag'ri ~‑ to agonize, to be racked with grief. Ko'zi ~di to have one's fill of waiting, to run out of patience. Ko'zing ~gur! May your eyes be gouged out!

Teskari
: contrary, reverse, backwards; back side; hostile, inimical. Ishi ~ ketdi his affair/business went awry. ~ dunyo this contrary, inconstant world. Xudo yuzini ~ qilsin God forbid.

Teskarichi
: reactionary.

Teskarichilik
: reaction.

Teskarilan‑
: v.i.  To go awry, to go wrong.

Teskarilash‑
: v.i.  To become contrary; to become hostile; to go wrong or awry.

Teskarilik
: backwardness; contrariness. ~ka ol‑ to take wrongly.

Teskarisicha
: in the opposite direction or manner; as opposed to, in contrast with; whereas, to the contrary.

Teskarisiga
: backwards.

Teta‑poya
: ~ bola toddler. ~ bo'l‑/qil‑ to begin to walk, to toddle; to begin to stand on one's own.

Tetik
: still strong, full of vigor; bold, resolute; lively.

Tetiklan‑
: v.i.  To become full of vigor, to revive; to become bolder. [tetiklantir‑]

Tetiklash‑
: to fill with vigor. [tetiklashtir‑]

Tetiklik
: vigor; boldness, resolve. ~ka sol‑/ol‑ to pretend to be full of vigor.

Tetraedr
: (Russian) tetrahedron.teva zool. Obs.camel (s. Tuya).

Tevarak
: surroundings, environs. ~(i)da around, surrounding, in the environs. ~dan from all sides.

Tevarakla‑
: v.t.  To surround.

Texnetsiy
: (Russian) technetium.

Texnik
: (Russian) technician; technical; industrial. ~ kotib technical secretary. ~ redaktor technical editor.

Texnika
: (Russian) technology, technical devices, equipment. ~ Ekinlari industrial crops. Xavfsizlik ~si or ~ xavfsizligi industrial safety.

Texnikaviy
: technical.

Texniklik
: technician work.

Texnikum
: (Russian) technical college.

Texnolog
: (Russian) technologist.

Texnologik
: (Russian) technological.

Texnologiya
: (Russian) technology.

Tez
:  quick, quickly, fast; quick‑tempered ~ kunda coming soon. ~kunda/fe'li ~ hot‑tempered. Zehni ~ quick‑witted. ~ yordam first aid; ambulance.

Tez‑tez
: quickly, rapidly; often, time and again.

Tezak
:  droppings, dung, feces, turd, cowpie; dried dung (for fuel). Teng tengi bilan, ~ qopi bilan to each his own kind (saying=??).

Tezakla‑
: v.i.  To defecate.

Tezakxona
:  shed or shelter for storing dried dung.

Tezda(n)
: quickly, at once.

Tezgir
:  swift (at catching game).

Tezgizak
:  wood tick.

Tezik‑ dial.
: v.i.  To rush, to dash.

Tezis
: (Russian) thesis.

Tezkor
:  quick, deft; productive.

Tezkorlik
: abstr. Of tezkor; deftness, quickness (in work).

Tezla‑ 1
: v.t.  To quicken; to urge on; to pitch against, to set on; to sharpen, to whet; to fall to the bottom of a tandoor (of bread, qadamini ~‑ to quicken one's steps. [tezlan‑ tezlantir‑ tezlat‑tezlatil‑ tezlash‑ tezlashtir‑]

Tezla‑ 2
: v.t.  To repair a wall (in place). [tezlan‑ tezlat‑ tezlatil‑]

Tezlama rare
: ~ qil‑ s. Tezla‑ 2.

Tezlatkich
: accelerator.

Tezlik
: anger, temper; speed, speediness. ~ qil‑ to lash out angrily. ~ bilan quickly, with haste. ~lar korobkasi gear box.

Tezob rare
:  swift‑flowing; acid wash, mordant.

Tezobla‑
: v.t.  To treat with a mordant.

Tezoqar
: swift‑flowing.

Tezotar
: rapid‑firing; vociferous, chirping often (bedana).

Tezpazak dial.
:  s. Tezpishar.

Tezpishar
: fast‑ripening.

Tezuchar
: quick‑flying.

The great Victoria desert??
: Viktoriya geo.

The Laz language??
: 

Thick reed matting (used in roofing)?? [kamywit]
: 
Tib
: arch.    (Arabic) medicine (s. Meditsina).

Tibbiy
: (Arabic) medical.

Tibbiya arch. Rare
: (Arabic) medicine, medical science.

Tif
: (Russian) typhus.

Tig'
:  blade; barrel (of gun). (dami) ~dan o'tkaz‑ to decimate, to annihilate. ~ tekiz‑/~ ko'tar‑/qo'lga ~ ol‑ to arm o.s. Saraton ~i ray, beam of the sun. Tong ~ urdi/tortdi/ yoydi/yordi to have the sun's rays strike.

Tig'a
: arch.     Zenith (s. Zenit); heat of the sun.

Tig'dor
:  bladed; sharp, cutting.

Tig'iz
: dense, tight, closely packed; close, rushed (time).

Tig'izla‑
: v.t.  To make denser, to cluster; to pack; (rare) to press, to push, to urge. [tig'izlan‑, tig'izlat‑, tig'izlash‑]

Tig'izlik
: density, compactness, closeness.

Tig'la‑ lit.
: v.t.  To cut, to knife. Yuragini ~‑ to break one's heart, to torment.

Tig'li
: armed or outfitted with a blade; sharp.

Tijorat
: arch.    (Arabic) business, commerce, trade.

Tijoratxona
:  trading house.

Tik 1
: vertical, straight up, upright; tall; straight.

Tik 2
: (Russian) tick(ing).

Tik‑
: v.t.  To sew, to stitch; to erect, to plant; to place a stake (gambling). O'tov ~‑ to erect a yurt. Yong'oq ~‑ to set up a walnut (or other playing piece) to be hit. [tikil‑, tikish‑, tiktir‑]

Tikan
: thorn, thistle, spike, barb. Ko'zga ~ eyesore. Qora ~ wretch. Qora ~ tuz s. ~ bo'l‑ to be a thorn in the side, to be an obstacle, to be a pain. ~ bo'lib ko'rin‑ to be an eyesore or unbecoming sight. ~ ustiga o'tir‑ to be on pins and needles. ~ga ag'an‑/dumalan‑ to be in agony.

Tikanak
: thistles, nettles, prickers; thorn, thistle. ~ tuz large crystalline salt.

Tikanakli
: thorny, barbed.

Tikanli
: thorny, barbed.

Tikansiz
: thornless.

Tikanzor
: briar patch.

Tikil‑
: v.i.  Pass. Of tik‑; to stare fixedly; to vow. [tikilish‑ tikiltir‑]tikilla‑ ono.to make a ticking sound.

Tikish
: sewing; a type of narrow leather thong (used for sewing). ~ xaltasi sewing bag.

Tikka
: straight; vertical, straight up; above, overhead (the heavens).

Tikkala‑
: v.i.  To go straight; (rare) to set up straight, to erect. [tikkalan‑ tikkalat‑]

Tikkalan‑
: v.i.  Pass. Of tikkala‑; to raise up straight.

Tikkalik
: abstr. Of tikka.

Tikkama‑tikka
: directly, straightaway.

Tikkasiga
: straight, directly.

Tikkay‑
: v.i.  To stick up straight, to stand on end (hair), to prick up (ears). [tikkaytir‑ tikkayt‑]

Tikla‑
: v.t.  To set up straight; to erect; to restore, to rebuild, to renew. [tiklat‑ tiklash‑]

Tiklab
: straight (on, up), directly, steeply.

Tiklik
: steepness.

Tikma 1
: sewn with thread.

Tikma 2
: planted (in groups, not sown). [lunochniy]??Tikray‑ dial.to stand up straight.

Tikuv
: v.n. Of tik‑; sewing.

Tikuvchi
: sewer; sewing industry worker, seamstress.

Tikuvchilik
: sewing (as a profession).

Til‑
: v.t.  To cut into slices; to slice; to saw; to cut. Qalbini ~‑ to break one's heart. [tildir‑ tilin‑ tilish‑]

Til
: tongue; language; prisoner taken to get intelligence from; needle, dial arm, clapper, etc. (of mechanical device); secrets, ins and outs. ~ bilimi linguistics. ~i bormaydi can't bring himself to say (s.t.). ~i kel(ish)maydi can't pronounce, can't manage to say. ~ tegiz‑ to speak ill of. ~i chiqdi to begin speaking. ~i qichidi to get the urge to speak. ~ga kir‑/~ga ol‑ to mention. ~idan gulla‑ to blabber. ~idan ilin‑ to let the cat out of the bag. ~idan tushirmaslik/~dan qol‑ to lose one's ability to speak. ~i bir unanimous, agreed. ~i uzun bold, brazen, forward (in talk). ~i qisiq/~ uchida perfunctorily. ~ biriktir‑ to agree on, to come to an arrangement with. ~ top‑/~ tortmay/~ni yoradi ('tongue‑splittingly') sweet. ~ini tishla(b qol)‑ to bite one's tongue; to keep silent; to regret. ~ini qayra‑ to spread rumors about, to gossip about. ~imning uchida turibdi It's on the tip of my tongue.

Tila‑
: v.t.  To wish (for); to beg (for), to request. Gunohini ~‑ to beg forgiveness. ~b olgan bolamni Echki tepib o'ldirdi said when losing s.t. Gotten with difficulty. [tilan‑]

Tilak
: wish, hope; request.

Tilakdosh
: well‑wisher.

Tilaknoma
: card or letter of well‑wishing.tilamchi coll.s. Tilanchi.

Tilan‑
: v.i.  Pass. Of tila‑; to beg. [tilanish‑]

Tilanchi
: beggar.

Tilanchilik
: begging.

Tilar‑tilamas
: right away, before getting a chance to ask.

Tilcha
: dim. Of til; uvula.

Tilchi
: linguist; informer, spy.

Tilchilik
: abstr. Of tilchi; linguistics; informing, spying.

Tilik
: s. Tilim.

Tilikla‑
: s. Tilimla‑. [tiliklan‑ tiliklat‑]

Tilim‑tilim
: cut into slices, sliced up.

Tilim
: slice.

Tilimla‑
: v.t.  To cut into slices. [tilimlan‑ tilimlat‑]

Tilish
: v.n. Of til‑; slice.tilishla‑ coll.s. Tilimla‑.

Tilka‑pora
: (in) bits and pieces. ~ bo'l‑ or ~si chiq‑ to be in pieces, to be smashed to pieces. ~ qil‑ to smash to pieces, to rip to shreds.

Tilka‑tilka
: s. Tilka‑pora.

Tilka
: in pieces.

Tilkala‑ rare
: v.t.  To smash to pieces. [tilkalan‑ tilkalat‑ tilkalash‑]

Tilla
:  gold; gold piece worth 10 soum; dear, precious; (bot.) Galingale.

Tillado'z rare
:  embroiderer of gold brocade designs (s. Zardo'z).

Tillado'zi rare
:  embroidered with gold brocade ( s. Zardo'zi).

Tillakor(i)
:  golden, gilded.tillaqo'ng'iz zool.may bug, cockchafer.

Tillaqosh
: a women's golden ornament worn on the forehead.

Tillash‑ coll.
: v.i.  To translate or interpret, to serve as interpreter; to get along well, to hit it off.

Tillasimon
: golden.

Tillo lrnd.
:  gold.

Tilma
: cut, made from cutting.

Tilmala‑ rare
: v.t.  To cut into slices.

Tilmoch
: interpreter, translator.

Tilmochlik
: abstr. Of tilmoch.

Tilovat
: (Arabic) reading, recitation (of the Quran).

Tilshunos
: linguist.

Tilshunoslik
: linguistics.

Tilsim
: (Arabic) enchanted place; enchantment, spell; talisman. ~ qil‑ to cast a spell on.

Tilsimla‑
: v.t.  To cast a spell on, to lock under a spell. [tilsimlan‑]

Tilsimli
: enchanted, locked under a spell; enchanting, spellbinding.

Tilsimot
: (Arabic) spells, enchantments.

Tilsiz
: tongueless; dumb, mute; silent. ~ yov implacable foe.

Tilsizlan‑
: v.i.  To become mute; to be speechless.

Tilsizlik
: tonguelessness; muteness, dumbness.

Tilxat
: receipt, i.o.u. Note.

Tilyog'lama
: flatterer, sycophant; fawning.

Tilyog'lamachi
: s. Tilyog'lama.

Tilyog'lamachilik
: s. Tilyog'lamalik.

Tilyog'lamalik
: fawning, bootlicking.

Tim 1
:  covered bazaar building.

Tim 2
: ~ qora jet black. ~ qorong'i inky black.tim 3 dial.(not) at all, in no way.

Timbon
:  guard or patrolman in a bazaar.

Timdala‑
: v.i.  To scratch; to upset, to gnaw at (fears). Qalbini ~‑ to upset, to cause anxiety. [timdalan‑ timdalat‑ timdalash‑]

Timi(r)skila‑
: v.t.  To feel for, to grope for. [timi(r)skilan‑ timi(r)skilash‑]

Timsoh zool.
: (Arabic) crocodile.

Timsol
: (Arabic) example; sign, symbol; personification, embodiment.timtiq dial.scrap, shred, remnant.

Tin‑
: v.i.  To become clear (of silt, etc.), to settle out (silt); to rest, to take a rest; to stop moving. Ko'zi ~di to feel dizzy. Chakagi ~di to be quiet, to stop talking. Ko'ngli ~di to become calm, to have one's heart at rest. O'zidan ~‑ to settle down, to take charge of one's own affairs. [tindir‑ tindiril‑ tinit‑ tinitil‑ tinish‑]

Tin
: breath, rest; calm, repose. ~ ol‑ to take a breath; to take a rest, to catch one's breath.

Tinch‑totuv
: peaceful, carefree.

Tinch
: quiet, peaceful, calm, still; peace, calm. ~ini ol‑ to have a rest. ~ qo'y‑ to leave alone. Suyagi ~ comfortable life. O'ziga ~ comfortable, well‑off, not needy.

Tinchi‑
: v.i.  To find relief or repose; to slow or calm down, to quiet down, to settle down. Qulog'i ~di to give one's ears a rest, to get away from noise; to get free of others' haggling. O'zidan ~di to settle down, to manage one's household. [tinchit‑, tinchitil‑, tinchitish‑, tinchish‑]

Tinchlan‑
: v.i.  To calm down. [tinchlantir‑]

Tinchlat‑
: v.t.  To calm.

Tinchlik
: peace; calm, quiet. (o'zi) ~mi? Is something wrong?

Tinchlikcha
: peacefully.

Tinchliksevar
: peace‑loving.

Tinchliksevarlik
: abstr. Of tinchliksevar.

Tinchsiz
: unsettled, troubled, uneasy.

Tinchsizla‑ rare
: v.i.  To trouble, to disturb.

Tinchsizlan‑
: to become unsettled or troubled. [tinchsizlantir‑]

Tinchsizlik
: unrest, anxiety; trouble, disturbance.

Tindir‑
: v.t.  Caus. Of ko'zini ~‑ to cause one's eyes to hurt; to make dizzy. [tindiril‑]

Tindirgich
: settling tank.

Ting' 1
: s. Ting.ting' 2 ono.strummed or plucked sound (of stringed instrument).

Ting'illat‑ ono.
: v.t.  To strum, to pluck.ting'ir‑ting'ir ono.strumming or plucking sound.

Ting
: fallow.

Tingla‑
: v.t.  To listen to. [tinglan‑ tinglat‑ tinglash‑]

Tinglovchi
: listener; student; (arch. Gram.) Second person.tingsha‑ dial.to prick up one's ears.

Tini‑
: v.i.  S. Tin‑. [tinit‑]

Tinib‑tinchimas
: restless, always bustling about.

Tinim
: rest, repose.

Tinimsiz
: restless; ceaselessly.

Tinimsizlik
: lack of rest; restlessness; unceasingness.

Tiniq‑
: v.i.  To become clear; to come to o.s., to become well rested. [tiniqtir‑]

Tiniq
: clear; bright.

Tiniqlan‑
: v.i.  To become clear; to revive, to recover.

Tiniqlash‑
: v.i.  To become (increasingly) clear; to recover, to regain health or vigor.

Tiniqlik
: clarity, brightness.

Tinish
: v.n. Of tin‑; s. ~ belgilari punctuation marks.

Tinjira‑
: v.i.  To sparkle.

Tinka‑mador
: strength.

Tinka
: strength, vigor. ~si quri‑ to tire, to weaken, to be worn out. ~sini qurit‑ to wear out, to tire, to weaken.

Tinkasiz rare
: weak, feeble.

Tinlik
: silence, calm.

Tinmag'ur
: s. Tinmagur.

Tinmagur
: tireless, restless.

Tinmasdan
: s. Tinmay.

Tinmay
: w/o rest, tirelessly; constantly, incessantly.tinmayin lit.s. Tinmay.

Tinti‑
: v.t.  To rummage through, to search through. [tintish‑]

Tintuv
: search.

Tip
: (Russian) type; character.

Tipik
: (Russian) typical.

Tipiklash‑
: v.i.  To become typical. [tipiklashtir‑, tipiklashtiril‑]

Tipiklik
: typicalness.

Tipilla‑
: s. Tipirla‑.tipir‑tipir ono.thrashing or writhing motion; dashing about; fidgety, busy.

Tipirchila‑
: v.i.  S. Qalbi ~di to have one's heart flutter. [tipirchilan‑, tipirchilat‑, tipirchilash‑]

Tipirchin‑
: v.i.  To stamp, to pat (feet).

Tipirla‑
: v.i.  To flail about; to quiver. [tipirlat‑, tipirlash‑]

Tipografiya
: (Russian) printing office, press.

Tipovoy
: (Russian) model, standard.

Tippa‑tik
: straight (up); bold, brazen.tipratikan zool.hedgehog.

Tiq‑
: v.t.  To thrust, to stick, to cram into. [tiqil‑, tiqilish‑, tiqiltir‑, tiqish‑, tiqishtir‑, tiqishtiril‑, tiqtir‑]tiq ono.tapping, rapping, or banging noise. ~ Etgan tovush/~ Etgan xabar yo'q not one bit of news.

Tiqil‑
: v.i.  Pass. Of o'pkasi og'ziga ~di to be out of breath, to lose one's breath. So'zi/gapi bo'g'ziga/tomog'iga ~di to be speechless, to be at a loss for words. [tiqiltir‑]

Tiqilinch
: crowd, crowded place; crowded, packed, jammed; urgent, pressing. ~ qil‑ to push, to press.

Tiqin
: stopper, plug, cork; crammed, packed.

Tiqinchoq
: dim. Of tiqin.

Tiqinla‑
: v.t.  To stopper, to plug, to cork. [tiqinlan‑, tiqinlat‑]

Tiqinlik
: suitable or enough for using as a stopper, etc.; crowdedness.tiqir‑tiqir ono.rattling or rapping noise.

Tiqirla‑ ono.
: v.i.  To rattle, to rap. [tiqirlat‑]

Tiqishtir‑
: v.t.  To stuff, to cram; to stick, to plant. [tiqishtiril‑, tiqishtirish‑]

Tiqmachoq
: stack stuffed with s.t.; fat, chubby.

Tiqmachoqday
: fat, chubby.

Tir 1
: obs.  Arrow.

Tir 2
: (Russian) firing or shooting range.

Tir 3
: s. Tirr.

Tira‑
: v.t.  To lean against, to prop against. [tiral‑, tiran‑, tirash‑]

Tiragich
: prop, support.

Tiraj
: (Russian) drawing (lottery); circulation; edition. Ko'p ~li kitob book printed in large numbers.

Tirak
: prop, support, buttress; support(er).

Tiral‑
: v.i.  Pass of tira‑; to lean on; to reach as far as, to come up against.

Tirandoz
:  archer.

Tirandozlik
: abstr. Of tirandoz; archery.

Tiraqayla‑
: v.i.  To run off, to flee willy‑nilly, to make a run for it. [tiraqaylat‑]

Tiraqaylat‑
: v.t.  Caus. Of~ib quv‑ to chase off, to send packing, to scatter.

Tirband
:  packed, jammed, chock full.

Tirbandlik
: abstr. Of tirband.

Tire
: (Russian) dash.

Tirg'an‑
: v.i.  To slip, to slide (s. Sirg'an‑). [tirg'anish‑, tirg'antir‑]

Tirg'anchiq
: slippery (s. Sirg'anchiq).

Tirgak
: s. Tirak.

Tirgov
: s. Tirak.

Tirgovuch
: prop, support.

Tirgovuchla‑
: v.t.  To support, to prop up. [tirgovuchlan‑]

Tirik
: alive, live, living; fresh, not wilted (of plants); robust, lively; not fully cooked, al dente. ~ vazn live weight. Ko'z ~ida/ligida while still alive, before one dies.

Tirikchilik
: life, (making a) living. ~ tebrat‑ to get by, to make ends meet.

Tiriklay(in)
: live, while (still) alive.

Tirikligicha
: s. Tiriklayin.

Tiriklik
: abstr. Of tirik; life.

Tiriktovon
: parasite, freeloader.

Tiril‑
: v.i.  To come back to life, to revive. O'l desang‑o'ladi, ~ desang, ~adi obedient, will do anything you tell him to. [tirilt(ir)‑]

Tirilla‑ ono.
: v.i.  To make a tearing, splitting, or chirping sound (s. Tirr). [tirillat‑]

Tirinka
: (Russian) tricot.

Tiriqla‑ ono.
: v.i.  To tap, to rap. [tiriqlat‑]

Tiriqtir‑
: v.t.  S. Tiraqaylat‑. [tiriqlat‑]

Tirish‑
: v.i.  To wrinkle, to become wrinkled; to feel aches and pains; to try hard, to strive to do, to work hard at. [tirishil‑, tirishtir‑]

Tirish
: wrinkle; wrinkled.

Tirishib‑tirmashib
: striving hard, with might and main.

Tirishiq
: wrinkle; wrinkled, wrinkly.

Tirishqoq
: hardworking.

Tirishqoqlik
: abstr. Of tirishqoq.

Tirjay‑
: v.i.  To smirk; to grimace, to contort one's features. [tirjayish‑, tirjaytir‑]

Tirjiq
: contorted; smirking, grimacing; thin, wiry.

Tirka‑
: v.t.  To hitch, to couple; to attach, to add; to lean against, to prop up against. [tirkal‑, tirkalish‑, tirkat‑, tirkash‑, tirkashtir‑]

Tirkalma
: s. Tirkama.

Tirkaluvchi
: v.n. Of ~ moslama tractor‑drawn implements.

Tirkama
: trailer; hitched, drawn or pulled. ~ vagon trailer.

Tirkamali
: hitched to, pulling, or drawing s.t.

Tirkamasiz
: w/o a trailer or hitched vehicle.

Tirkash 1
: v.n. Of tirka‑.tirkash 2 dial.s. Tirkish.

Tirkish
: saddle girth (for hitching a wagon to).

Tirkov
: v.n. Of tirka‑; hitched, drawn (by tractor, etc.).

Tirkovchi
: v.n. Of tirka‑; [pritsepshchik] puller?? Lead hitch??.

Tirma mola
: harrow.

Tirmala‑
: v.t.  To claw. Ichini ~la‑ to rend one's heart. [tirmalan‑, tirmalat‑, tirmalash‑]

Tirmash‑
: v.i.  To clamber, to scramble up; to cling to.

Tirmizak
: naive; imp, rascal

Tirna‑
: v.t.  To scratch, to scrape, to claw. Ichini ~‑ to upset greatly, to eat at. [tirnal‑, tirnat‑, tirnash‑]

Tirnoq
: fingernail, nail, claw, talon; hoof; child, offspring; device used to climb telephone poles (??). ~ini o'stirmaydi to keep others from getting rich. ~dan/~ orasidan/~ ko'r‑ to have offpsring. ~qa zor bo'l‑ to yearn for offspring.

Tirnoqcha 1
: small nail(s).

Tirnoqcha 2
: little bit.

Tirnoqday/dek
: tiny, small.

Tirnoqla‑
: v.t.  To scratch (with the nails); to open old wounds.

Tirog'lik
: leaning or propped up against.

Tirqira‑
: v.i.  To scatter, to run off in every direction; to spurt, to gush. [tirqirat‑, tirqirash‑]

Tirqish
: crack, chink.tirr ono.tearing sound.tirrak coll.s. ~dek qot‑ to sleep like a log.

Tirrancha
: s. Tirmizak.

Tirraqi
: prone to diarrhea; thin, gaunt; foul, wretched.

Tirraqila‑
: v.t.  To foul things with one's diarrhea.

Tirriq
: cheat, swindler. Kayfi ~ upset, in a bad mood.

Tirriqlik
: abstr. Of ~ qil‑ to cheat, to swindle.tirs ono.popping or snapping sound (e.g., made by a fire or a thread breaking).

Tirsak 1
: elbow. ~ni tishlab bo'lmas so near and yet so far.

Tirsak 2
: a kind of sore on the tongue ?? [tipun].

Tirsakla‑
: v.t.  To do s.t. With the elbow. [tirsaklan‑]

Tirsilla‑ 1 ono.
: v.i.  To make a snapping or popping sound. [tirsillat‑]

Tirsilla‑ 2
: to swell to bursting.

Tirsillama
: swelling, swollen, fit to burst.

Tirtay‑
: v.i.  To sulk, to pout.

Tirtiq
: scar.

Tirtish‑
: v.i.  To be taut; to heal over and become puckered (wound).

Tis
: sound made to a horse to get it to walk backwards.

Tisar‑
: v.t.  To make walk backwards, to have back up; to push back, to repel. [tisaril‑, tisart‑]

Tisaril‑
: v.i.  Pass. Of tisar‑; to step or lurch backwards; to retreat, to withdraw.

Tish 1
: tooth, teeth. ~ yor‑ to have teeth come in. +da ~ chiqqan to grow up doing. ~i o'tadi to get one's teeth into, to comprehend. Birovga (qarshi) ~ qayra‑ to carry a grudge or plot revenge against s.o. ~ning kavagiga/~ining oqini ko'rsat‑ to grin. ~ini‑~iga qo'y‑ to grit one's teeth, to put up with s.t. ~ doktori dentist. ~ kavlagich toothpick. ~ poroshogi tooth powder. ~ cho'tkasi toothbrush. ~ ol‑/~ qo'ydir‑/soldir‑ to have false teeth made.tish 2 coll.outside, exterior (s. Tash).

Tish‑tirnoq
: ~i bilan tooth and nail. ~igacha qurollan‑ to arm o.s. To the teeth.

Tish‑tirnoqli
: adroit, skillful, energetic.

Tisha‑
: v.t.  To sharpen (e.g., teeth on a saw). [tishal‑, tishat‑]

Tishla‑
: v.t.  To bite; to eat; to hold between the teeth; to snap at, to deride. Achchig'ing kelsa, burningni ~‑ you have no one to blame but yourself. Yer ~‑ to bite the dust. Tishida ~‑ to be very careful with. [tishlan‑, tishlat‑, tishlattir‑, tishlash‑]

Tishlat‑
: v.t.  Caus. Of tishla‑; to come up with a witty reply or remark. Quloq tishlat‑ to betrothe while still a child. [ tishlattir‑]

Tishli
: toothed, having teeth.

Tishlik
: enough to make one (false) tooth; place where teeth of a harrow are attached.tishlon dial.buck‑toothed.

Tishlong'ich
: biting (animal); acerbic.tishovla‑ dial.to cut teeth into, to sharpen (saw).

Tishqoli
: a black dye used to prevent tooth decay.tishsh ono.s. Tiss.

Tishsiz
: toothless.

Tiski
: (Russian) vice.

Tisla‑ v.i./t.
: to back up, to move backwards. [tislan‑, tislantir‑, tislat‑]

Tiss
: shsh!

Tit‑
: v.t.  To poke at, to go or rummage through; to beat, to thrash (to separate into fibers, of wool or cotton); to smash to pieces, to beat to a pulp. O'tni/olovni tit‑ to poke at a fire. [titil‑, titiltir‑, titin‑, titish‑, tittir‑]

Tit‑pit
: ~ bo'l‑ to be topsy‑turvy, to be scattered all over. ~ qil‑ to turn topsy‑turvy, to ransack. ~ chiqar‑ to grind one's nose in the dirt, to teach a lesson.

Titan 1
: (Russian) boiler.

Titan 2
: (Russian) titanium.

Titiq
: ragged, shabby, decrepit; worn or frayed part of s.t. ~i chiqib/~ini chiqar‑/o'ynat‑ to tatter, to tear to pieces.

Titkila‑
: v.t.  To rifle or rummage through, to poke through. [titkilan‑, titkilat‑, titkilash‑]

Titra‑
: v.i.  To shiver, to shake; to rattle; to quaver. [titrat‑, titrash‑]

Titrak rare
: quivering.

Titroq
: shiver, quiver; shivering, shaking, quivering.

Titul
: (Russian) title.

Tivit
: downy wool, cashmere.tixir coll.bull‑headed, stubborn.

Tixirlan‑
: v.i.  To be stubborn.

Tixirlik
: stubbornness; objection.

Tiy‑
: v.t.  To restrain, to hold back. Tilini ~‑ to hold one's tongue. Qadamini ~‑ to stop going to. [tiyil‑]

Tiyg'on‑ dial.
: v.i.  To slip.

Tiyg'onchiq
: s. Tiyg'onoq.

Tiyg'onchoq
: s. Tiyg'onoq.tiyg'onoq dial.slippery.

Tiyin 1
: smallest unit of currency (1/100th of a soum), kopeck, penny. Bir ~(ga qimmat) not worth a penny.tiyin 2 zool.squirrel (s. Olmaxon).

Tiyinli
: adj. Of uch ~ chaqa a three‑penny coin.

Tiyinlik
: penny's worth. 50 ~ choy 50 cents' worth of tea; 50‑cent tea.

Tiyiq
: composed, self‑possessed. Tili ~ nafsi ~ self‑controlled, not greedy.

Tiyra
: obs.  Black, dark.

Tiyrak
: active, energetic; sharp, keen, perceptive.

Tiyraklan‑
: v.i.  To be active, energetic; to be sharp.

Tiyraklash‑
: v.i.  To come alive, to be come more and more lively.

Tiyraklik
: liveliness; sharpness.

Tiz 1
: s. ~ cho'k‑/cho'kib o'tir‑ to kneel.

Tiz 2 ono.
:  whooshing or whizzing sound.

Tiz‑
: v.t.  To thread or string; to line up, to set in a row; to reel off, to list. [tizdir‑ tizil‑, tizilish‑]tiz‑tiz ono.s. Tiz 2.

Tizg'i‑ dial.
: v.i.  To whiz, to squirt. [tizg'it‑]

Tizgin
: bridle.

Tizginla‑
: v.t.  To bridle. [tizginlan‑]

Tizginli
: bridled.

Tizginsiz
: unbridled.

Tizil‑
: v.i.  Pass. Of tiz‑; .to stand in a row; to come one after another; to get stuck (in one's throat). Ko'zda(n) yoshi ~ildi to have the tears flow from one's eyes.

Tizilla‑
: v.i.  To squirt.

Tizim
: string, chain, necklace (of s.t.).

Tizimcha
: cord (s. Chizimcha).tizimgul bot.verbena.

Tizla‑ rare
: v.i.  S. Tizzala‑; to settle, to go down, to crouch. [tizlan‑]

Tizma
: chain, string, line; (arch.) S. Terma.

Tizza
: knee. ~ cho'k‑ to kneel down.

Tizzala‑
: v.t.  To press with the knee; to kneel. ~b yur‑ to walk on one's knees. [tizzalan‑]to'bichoq dial.fleet, swift (horse).

To
:  until, all the way to.

To call out "po'sht‑po'sht!'
: 

To differentiate [differentsiyalan‑]
: 

To fold. Qatlan‑ qatlanib yotibdi/turibdi
: 

To go "bang!" [paqillat‑]
: 

To harrow??
: 

To hold, to grab, to catch, to detain; to hand, to present, to hold up to; to keep, to maintain, to run; to hold back; to control (o.s.); to support, to manage, to take care of; to use; to carry on, to conduct, to adhere to (policy, idea); to consider (to be); to cover with (curtain, etc.); to fill, to take up; to take root; to come on, to overcome, to attack (feeling or condition). Mehmonlarga sochiq ~‑ to hand guests a towel. Papirosga gugurt ~‑ to hold a match up to a (Russian) cigarette. O'g'rini jinoyat ustida ~‑ to hold a thief responsible for a crime. To'g'ri yo'l ~‑ to hold a straight course. Uy‑joyni ozoda ~‑ to keep the house clean. Do'kon ~‑ to run a store. Bu qo'lni ~adi this will tie things up. Chimmat ~‑ to veil one's face. Bu idishni ~mang Don't use this dish. Ko'z oynak ~‑ to use or wear glasses. Birovni o'ziga do'st ~‑ to consider s.o. To be a friend. Bo'g' uyni ~ib ketdi Steam filled the room. Hamma yoqni odam ~ib yotibdi Everywhere is filled with people. Pilla ~‑ to keep silkworms. Uning kasali ~di His illness flared up. Ko'chat ~madi The planting did not take hold/root. Suv ~‑ to pour water (for s.o. To wash); to irrigate. O'zini ~‑ to control o.s., to get hold of o.s. Ko'zda ~‑ to keep in mind. Motga ~‑ to defeat. ~gan joyidan kes‑ to stand firm; to get one's way. To'pga ~‑ to fire on/at. [tutil‑, tutin‑, tutish‑, tuttir‑/tutqaz‑/tutqiz‑, tutqazil‑, tutqizil‑]
: tut bot.mulberry. ~ mayiz dried mulberries. Qo'noq ~ an inedible variety of mulberry. Yer ~i strawberry (s. ~day to'kil‑ to fall like flies; to tumble down, to fall apart.

To rise (dough) (s. Ko?Pchi‑) [ko'ptir‑]
: 

To say "xix."
: 

To urge a horse on saying "chuv‑chuv."
: 

To'da
:  pile, bunch; group, gathering; pack, flock, school. Arilar ~si swarm of bees.

To'da‑to'da
: in piles and piles.

To'daboz
: one who manipulates groups or cliques to his own advantage (s. Gruppaboz).

To'dabozlik
: manipulating groups or cliques to one's own advantage (s. Gruppabozlik)

To'dakash
:  charger which can outstrip a group of horses quickly (in buzkashi (uloq) game).

To'dala‑
: v.t.  To pile up, to gather. [to'dalan‑, to'dalat‑, to'dalash‑]

To'dalash‑
: v.i.  Coop. Of to'dala‑; to gather in groups.

To'dalog'liq
: piled (up).

To'fon
: (Arabic) storm, typhoon; the Flood.

To'fonli
: stormy, tempestuous.

To'g'in
: wheel rim.

To'g'na‑
: v.t.  To fasten, to pin, to stick on. [to'g'nat‑]

To'g'nog'ich
: safety pin.

To'g'on
: dam; barrier, obstacle.

To'g'onla‑
: v.t.  To dam.

To'g'onoq
: large wooden hook tied to the end of a rope, used for tying down loads; obstacle, barrier.

To'g'ra‑
: v.t.  To chop, to slice, to dice. [to'g'ral‑, to'g'rat‑, to'g'ratil‑, to'g'rash‑]

To'g'ram
: slice, piece, bit, chunk.

To'g'rama
: sliced, chopped. ~ palov pilau made with small chopped bits of meat.

To'g'ramcha
: sliced, chopped.

To'g'ri
: straight; right, true, correct; upright, honest; direct; straight away, directly. ~ qil‑ to make straight, to correct; to do the right thing. ~ kel‑ to match, to fit; to suit; to happen; to equal, to be the same as; to meet, to come across; to coincide with. ~ chiziq straight line. ~ burchak right angle. ~ saylov direct election. ~ boradigan poezd direct train. ~ siznikiga keldim I came straight to your place. ~ odam upright person. ~ sini aytganda the truth be known..., actually, ... ~sini ayting Tell (me) the truth. ~ yo'l straight road; true path. Bu kostyum menga ~ kelmaydi This suit doesn't suit me. Bu xabar haqiqatga ~ kelmaydi This news doesn't ring true. To'y bayram kuniga ~ keldi the wedding coincided with the holiday. Bugun ko'p yurishga ~ keldi Today we had to walk quite a lot. Shunday qilishga ~ keladi It will have to/should be done this way. ~ chiq‑ to turn out to be true. ~mda facing me. ~sida across from, facing; about, concerning; over, with respect to. Men parkning ~sida turaman I live across from the park. ~sidan (from) opposite, from the other side; from, over, about. Pul ~ bir oz qiynalib turibmiz We're having a few problems with money.

To'g'rida
: facing, in front, across from; about, concerning. Bu ~ about this, concerning this, on this matter.

To'g'ridan‑to'g'ri
: directly, right away.

To'g'rila‑
: v.t.  To put right, to correct, to straighten; to take care of; to direct at, to train on, to face towards. [to'g'rilan‑, to'g'rilat‑, to'g'rilash‑]

To'g'rilagich
: rectifier.

To'g'rilik
: straightness; truth; uprightness, honesty.

To'g'rilikcha
: openly.

To'garak
: round, circular; circle, group.

To'garakchilik
: cliquishness.

To'k‑
: v.t.  To spill; to pour out, to dump; to shed (tears, sweat, etc.); to unleash (emotion). ~ib sol‑ to spill out (one's guts). ~ib tashla‑ to spill out; to pour out. [to'kil‑, to'kish‑, to'ktir‑]

To'kib‑sochib
: messily, spilling right and left; generously, extravagantly.

To'kil‑
: v.i.  Pass. Of to'k‑; to be shed, to fall out, to drop. To'kilib/to'kilay deb tur‑ to be ready to fall down. Yuragi to'kilib/to'kilay deb turibdi to have one's heart ready to burst from pent‑up emotion.to'kin‑chochin coll.s. To'kin‑sochin.

To'kin‑sochin
: copious, extravagant, lavish.

To'kin
: plenty, abundance.

To'kinchilk
: time of plenty.

To'kindi
: spilled things, leavings, refuse; s.t. Spilled or left on the ground.

To'kinlik
: plentiousness.

To'kis‑tugal
: copious, abundant, extravagant.

To'kis‑tugallik
: extravagance.

To'kis
: impeccable, perfect, excellent; lavish, extravagant.

To'kislik
: impeccableness, excellence; lavishness.

To'kma
: gatherings held by a group of friends daily or regularly during the winter using money or materials supplied by all members of the group.

To'kmachi
: one who attends a to'kma.

To'l‑
: v.i.  To become full, to fill; to be exasperated. Paymonasi ~di It's time has come., It's day is over. Uyi ~ib qoldi said when one's house is full of people there to greet s.o. Back from a trip. Qizim o'n yoshga ~di My daughter has become ten years old. [to'ldir‑/to'lg'az‑/to'lg'iz‑/to'lat‑, to'lattir‑, to'ldiril‑, to'ldirish‑, to'ldirtir‑, to'lish‑]to'l dial.lambing (season).

To'la‑
: v.t.  To pay. [to'lan‑, to'lat‑, to'latil‑, to'lattir‑, to'lash‑]

To'la‑to'kis
: lavish, replete.

To'la
: full, filled (with); complete; hefty, heavy‑set. ~ ish kuni full work day. Fikringizga ~ qo'shilaman I agree with you completely. Oyning ~ tutilishi total lunar eclipse.

To'lalik
: abstr. Of u sizdan ~ qiladi He's heavier set than you are.

To'ldir‑
: v.t.  Caus. Of to'l‑; to fill out (form, etc.). [to'ldirtir‑]

To'ldirg'ich
: filler.

To'ldiruvchi
: v.n. Of ~ Ergash gap object complement.

To'lg'a‑
: v.t.  To shake, to whirl. Bo'yin ~‑ (rare) to back out. [to'lg'an‑, to'lg'at‑]

To'lg'an‑
: v.i.  To twist; to writhe, to contort; to heave, to swell; to throb (emotion). Ilonday to'lg'an‑ to writhe like a snake. [to'lg'antir‑]

To'lg'in rare
: full; heavy‑set.

To'lg'oq
: (birthing) pains, contraction(s); pain, misery.

To'lin
: full (moon).

To'liq‑
: v.i.  To be full of emotion; (rare) to puff up, to swell. To'liq o'rta maktab to'liq sodda gap

To'liq
: full, complete; completely. ~ o'rta maktab school with grades 1‑10. ~ sodda gap complete simple sentence.

To'liqla‑
: v.t.  To complete.

To'liqsiz
: incomplete. ~ o'rta maktab school with grades 1‑8. ~ gap incomplete sentence.

To'lish‑
: v.i.  Coop. Of toul‑; to fill out. Yuzi ~di His face has filled out.

To'lov
: v.n. Of to'la‑; payment; compensation.

To'lovdor
: in arrears; s. Tovondor.

To'lqin
: wave.

To'lqinlan‑
: v.i.  To wave, to become wavy, to undulate, to stir; to rock (with emotion); to become stirred up. [to'lqinlantir‑]

To'lqinlat‑
: v.t.  To rock; to stir, to agitate.

To'lqinli
: wavy, choppy, turbulent; stirring. Qisqa ~ nurlar shortwave radiation.

To'lqinsimon
: wavy, undulating, wave‑like.

To'mpay‑
: v.i.  To fall to one's knees, then lie face down; to stick out.

To'mtoq
: blunt; snub‑nosed, rounded; stub (body part); dull; faulty, bad. ~ barmoq stub finger.

To'mtoqla‑
: v.t.  To blunt. [to'mtoqlan‑]

To'mtoqlik
: abstr. Of to'mtoq; bluntness, dullness.

To'n
: (Arabic) plague.

To'n‑ dial.
: v.i.  To stare fixedly.

To'n
: traditional robe or coat (s. Copon); rind, peel. ~ kiydir‑/~ bich‑ to follow (the example of); to appraise. ~iga kir‑ to take on the guise of. ~ini teskari kiy‑ to be in a huff about s.t.

To'na‑
: v.t.  To waylay, to rob, to mug. [to'nal‑]

To'ng'ich
: oldest, firstborn (child); first, intitial.

To'ng'illa‑
: v.i.  To grumble; to growl, to bark (at). [to'ng'illash‑]to'ng'iz zool.wild boar; swine, pig. ~ o'q large bullet used in boar hunting. ~ yili the 12th year in the 12‑year animal calendar. ~ qarash glowering look.

To'ng'izlik
: pig‑like behavior.to'ng'iztaroq bot.fuller's teasel.

To'ng‑
: v.i.  To freeze; to congeal. [to'ngdir‑]

To'ng
: crude, rude, coarse; (rare) frozen. ~ bo'yin bullheaded.

To'ngak
: stump (of tree).to'ngla‑ dial.s. To'ng‑.

To'nglik
: rudeness.

To'niq
: gloomy, cloudy.

To'nka‑
: v.t.  To blame on, to accuse. [to'nkal‑, to'nkash‑]

To'nka
: stump (of tree); (chopping) block.

To'nkar‑
: v.t.  To overturn. [to'nkaril‑, to'nkarish‑]

To'nkarig'liq
: overturned.to'nqatar hist.attendant in an emir's court responsible for dismounting nobility.

To'nqay‑
: v.i.  To bend double. Davlatiga ~‑ to show ingratitude; to give o.s. Airs. [to'nqayish‑, to'nqaytir‑]

To'ntar‑
: v.t.  To overturn; to overthrow. [to'ntaril‑, to'ntarish‑]

To'ntarig'liq
: upside‑down, overturned.

To'ntarilish
: v.n. Of to'ntaril‑; overthrow.

To'ntarish
: v.n. Of to'ntar‑; overturn, overthrow.

To'p 1
:  ball; cannon; noontime (s. To'potar).

To'p 2
:  pile, bunch, group; bundle, pack.

To'p 3
: plopping or plunking sound.

To'p‑to'la
: brim‑full, completely full.

To'p‑to'liq
: s. To'p‑to'la.

To'p‑to'p 1
: piles and piles; groups and groups.to'p‑to'p 2 ono.s. To'p 3.

To'p‑to'sindan
: s. To'ppa‑to'sindan.to'palang dial.s. To'polon.

To'parast
: one fond of attending wedding parties, etc.

To'pchi
: cannoneer, artillery gunner.

To'pday/dek
: like a ball; dry, tasteless.to'pgul bot.blossom cluster. Murakkab ~ compound inflorescence.

To'pilla‑ ono.
: v.i.  To make a plopping or plunking sound. [to'pillat‑]

To'piq
: ankle. ~ o'yini game played with a sheep's ankle bone.to'pir dial.pile, mound.

To'pla‑
: v.t.  To pick up, to gather, to collect. Askar ~‑ to assemble troops. [to'plan‑, to'planish‑, to'plat‑, to'platil‑, to'plash‑]

To'plam
: collection; pile, stack.

To'plan‑ to'planish‑
: 

To'planish
: v.n. Of to'pla‑; rallying, assembly; concentration; collection.

To'plog'li
: collected, assembled, amassed.

To'plovchi
: v.n. Of to'pla‑; collector, compiler.

To'polon
: ruckus, commotion, hullabaloo, carrying‑on; trouble, unrest, upheaval. ~ qil‑/chiqar‑/ko'tar‑ to make a ruckus, to make a fuss; to make trouble.

To'polonchi
: trouble‑maker; mischievous.

To'polonchilik
: troublesome behavior; trouble, commotion.

To'pon
: chaff; scale, dross.

To'ponday
: dry, oilless.to'pori coll.simple, simple‑minded.to'potar arch.noontime (< formerly a cannon shot was fired at noon in Tashkent).

To'ppa‑to'g'ri
: completely straight, straight as an arrow; very true, quite right.

To'ppa‑to'sindan
: completely by surprise, quite unexpectedly.

To'ppay‑
: v.i.  To stick out, to jut out. [to'ppaytir‑]to'ppi coll.s. Do'ppi.

To'pponcha
: pistol.

To'pposla‑ dial.
: v.t.  To beat up (s. Do'pposla‑).

To'ptosh
: jacks (game).

To'pxona
:  arsenal.

To'q 1
: full; filled, satiated; well‑off, comfortable, prosperous; dark (color). ~ tutadigan filling (food). To'ng'izdan ~ rich as a pig. O'ziga ~ well‑off. (mendan) qorningiz ~ Ekan That's what I was going to say.to'q 2 ono.popping or cracking sound.

To'qa
: buckle, clasp.

To'qay
: reed bed; thicket, wood; thickly grown, crowded.

To'qayiston
: s. To'qayzorlik.

To'qaylik
: thicket, copse.

To'qayzor
: s. To'qay.

To'qayzorlik
: place full of thickets.

To'qchilik
: prosperity, abundance, easy life.

To'qi‑
: v.t.  To weave, to knit; to fabricate, to make up; to compose (poetry). [to'qil‑, to'qit‑, to'qittir‑, to'qish‑]to'qillat‑ ono.to make a knocking or tapping sound. [to'qillatish‑]

To'qilma
: s. To'qima.

To'qim
: (felt) saddle cloth; covering made for a tandoor or outdoor stove. ~ ur‑ to throw a saddle cloth (on a horse); to make indebted. ~ tabiat undiscriminating, undiscerning, tasteless.

To'qima
: woven, knitted; textile, fabric; tissue; plot; fabricated, invented.

To'qimachi
: textile worker; weaver; fabricator.

To'qimachilik
: textile manufacturing; fabrication.

To'qimla‑
: v.t.  To fit with a saddle cloth.

To'qin‑ rare
: v.i.  To collide with; to affect, to stir. [to'qinish‑]

To'qinish
: v.n. Of ~ kel‑ to bump into, to meet.

To'qish‑ dial.
: v.i.  S. To'qnash‑.

To'qla‑ rare
: v.t.  To fill, to make full. Ko'nglini ~‑ to put at ease. [to'qlan‑, to'qlash‑]

To'qli
: female lamb.

To'qlik
: fullness; abundance, prosperity. To'qlikning ~i or to'qlikdan chiqar ~ too well off for one's own good.

To'qmoq
: mallet; knocker, hammer; blow, knock. Temir boshli ~ sledgehammer.

To'qmoqla‑
: v.t.  To strike with a mallet or sledgehammer. [to'qmoqlan‑, to'qmoqlat‑, to'qmoqlash‑]

To'qnash‑
: v.i.  To run into, to meet; to collide with; to clash (with). [to'qnashtir‑]

To'qnash
: (face‑to‑face) encounter; clash, conflict. ~ kel‑ to meet, to run into; to clash.

To'qnashish
: v.n. Of to'qnash‑; clash, conflict.

To'qnashuv
: v.n. Of to'qnash‑; collision; clash, conflict, struggle.to'qoch dial.large bo'g'irsoq; small loaf of bread (s. Kulcha non).to'qol 1 hist.second wife (in polygamy).

To'qol 2
: hornless.

To'qqiz‑to'qqiz
: gifts given to women at a wedding ceremony, presented on a tray and consisting of nine varieties.

To'qqiz
: nine; s. ~ pul nothing, not a cent. ~ puldek tushuntirip/tugip ber‑ to give a simple explanation.

To'qqizinchi
: ninth.

To'qqizlik
: nine (in cards).

To'qqizta
: nine (of countable, non‑unit nouns).to'qqiztepa bot.trefoil.to'qsabo hist.name of a high military rank in the Central Asian khanates.

To'qson
: ninety; the ninety days of winter (December 1‑ March 1).

To'qsoninchi
: ninetieth.

To'qsonta
: ninety (of countable, non‑unit nouns).

To'quv
: v.n. Of to'qi; weaving.

To'quvchi
: weaver.

To'quvchilik
: weaving, weaver's craft.

To'r 1
: net. Ko'zlab ~ tashla‑ to plan well ahead.

To'r 2
: place of honor (opposite the door); far end of any house or room.

To'ra
: lord, nobleman; bureaucrat, mandarin.

To'rachilik
: mandarinism, pedantic bureaucratic behavior.

To'ralarcha
: in a lordly fashion.

To'ralik
: abstr. Of to'ra; mandarinism, pedantic bureaucratic behavior.to'ramijoz zool.red duck, ruddy shelduck (s. Ang'irt).to'rg'ay zool.lark; name of a classic Ozbek melody.

To'riq
: bay (horse).

To'rla‑
: v.t.  To stitch (closed) in a crisscross pattern; to become covered with a net‑like pattern (of a melon rind). [to'rlat‑]

To'rlama
: ripe (melon; whose rind has a well‑developed net‑like pattern).

To'rqovoq
: cage for a singing quail made from a gourd hung in a net.

To'rs
: rude, uncouth.

To'rsay‑
: v.i.  To frown, to pout. [to'rsayish‑]

To'rsiq
: water skin; pendulous breast.

To'rt
: four; grade of "B" in the five‑point grading system.

To'rtburchak(li)
: square, rectangular.

To'rtburchaklik
: quadrangle, quadrilateral, rectangle.

To'rtinchi
: fourth. ~lar the Bolsheviks.

To'rtko'z
: euphemism for "dog"; four‑eyes (person that wears glasses).

To'rtlamchi
: quaternary.

To'rtlik
: quatrain; foursome; four (cards).

To'rtov
: the four of... ~imiz the four of us.to'rtovlab dial.(to do s.t.) As a foursome; four at a time.

To'rtovlashib
: (to do s.t.) As a group of four, all four together.

To'rtovlon
: all four together, the four (of them).

To'rtta
: four (w/ countable, non‑unit nouns).

To'rttadan
: four at a time.

To'rttala
: all four (of them).

To'rttalab
: (to do s.t.) Four at a time. G'ishtni ~ tashi‑ to carry four bricks at a time.

To'rva
:  sack, bag. ~ qoqdi youngest child, last child.

To's‑ 1
: v.t.  To block, to obstruct, to impede, to hinder; to screen, to shield. Yo'lini ~‑ to block s.o.'s way. [to'sil‑, to'stir‑]

To's‑ 2
: v.t.  To hold a child (while it is going to the bathroom). [to'sil‑, to'stir‑]

To's‑to'polon
: mass upheaval, chaos, confusion.

To's‑to's
: ~ bo'l‑ to run away in all directions, willy‑nilly.

To's
: birch bark or bast (used in saddle‑making); a special black dye.

To'satdan
: suddenly, unexpectedly.

To'sh
: breast, chest; bosom. ~ bezi mammary gland. ~ bog'i front strap securing a camel saddle.

To'sha‑
: v.t.  To lay down, to spread out (bedding, carpet, pavement); to pave, to cover. [to'shal‑, to'shat‑, to'shatil‑, to'shatish‑]

To'shak
: mattress, bed; thick quilt used as bedding.

To'shama
: flooring, pavement, bedding (anything which is laid down).

To'shdor
: broad‑chested.

To'shli
: s. To'shdor.

To'shog'lik
: spread out, laid down (with). O'rin ~ the bed(ding) is laid out.

To'sin
: beam, girder.

To'sindan
: s. To'satdan.

To'sinlik
: s. To'sinbop.

To'siq
: barrier, barricade, obstruction, obstacle; blocked, barricaded.

To'siqli
: barricaded, obstructed, blocked.

To'siqlik
: obstruction, impediment, interference.

To'siqsiz
: open, unimpeded. ~ Ergash gap concessive subordinate clause.

To'sqich
: barrier, barricade; (arch.) Valve.

To'sqin
: barrier, obstruction, impediment.

To'sqinchi
: highwayman, robber.

To'sqinchilik
: (highway) robbery, brigandage; interference, obstruction.

To'sqinlik
: obstruction, impediment, obstacle.to'sqovul arch.watchman, sentry.

To'ti
:  parrot; pretty woman.

To'tiday/dek
: parrot‑like; pretty.

To'tiyo
:  copper sulfate; tutty (used as medicine for the eyes).

To'tiyolik
: dear or sacred thing.

To'xta‑
: v.i.  To stop; to wait; to stay; to come to a decision; to pause on, to discuss (a topic); to become pregnant (cattle). [to'xtal‑, to'xtat‑, to'xtatil‑, to'xtash‑]to'xta zool.s. Tuvaloq.

To'xtal‑
: v.i.  Reflex. Of ~ib gapir‑ to stutter, to stammer.

To'xtam
: decision, resolution; agreement.

To'xtat‑
: v.t.  Caus. Of to'xta‑; to reserve (for later sale); to postpone. [to'xtatil‑]

To'xtovsiz
: incessant, constant; urgent; w/o stopping, incessantly.

To'y‑
: v.i.  To eat one's fill, to be full; to have enough, to reach one's limit. ~dim or qornim ~di I'm full. ~ib‑~ib nafas ol‑ to fill one's lungs with air, to breathe long and deep. O'zi ~sa ham, ko'zi ~maydi to be greedy. ~gan qo'ziday or qo'zining bolasiday living free and easy. [to'ydir‑, to'ydiril‑, to'yin‑, to'yish‑, to'yg'iz‑]

To'y‑hasham
: wedding ceremonies, festivities.

To'y‑tomosha
: celebrations, festivities.

To'y
: feast, celebration (esp. Wedding, circumcision, etc.); other wedding ceremonies involving settlement of dowry and other exchanges of property. Qizil ~ non‑traditional, reformed wedding. ~ ber‑ to send the dowry to the groom's house; to hold a wedding. Ko'pga kelgan ~ s.t. That happens to everyone. Tepa ~iga said when children get tired and head for home after a day's playing.

To'yboshi
: master of ceremonies at a wedding.

To'ychi
: guest at a wedding, etc.; host of a wedding, etc.

To'ychilik
: feast or celebration customs and rules.

To'ychiq
: small wedding or feast.

To'ygarchilik
: time full of wedding celebrations; wedding (or other celebration) rules and customs.

To'yimli
: filling, nutritious.

To'yimlilik
: abstr. Of to'yimli; nutritiousness.

To'yin‑
: v.i.  To be quite full, to eat one's fill; to be saturated (with). ~ingan Eritma saturated solution.

To'yla‑
: v.i.  To be a guest at a wedding or other celebration; to go from wedding to wedding (or other celebration). [to'ylash‑]

To'yli
: having or holding a wedding (or other celebration).

To'ymagur
: damned, accursed, infernal.

To'yona
: present given to those holding a wedding; service award given to workers in honor of s.t.

To'yxat
: invitation to a wedding or other celebration; holiday greeting card.

To'yxona
: house where a wedding or other celebration is taking place.

To'z‑
: v.i.  To be scattered, to disperse; to be jumbled, to be made a mess; to be tattered, to be worn out; (rare) to wither. [to'zdir‑, to'zit‑, to'zitil‑, to'zish‑]to'z arch.dust.

To'zg'i‑
: v.i.  S. To'z‑. [to'zg'it‑, to'zg'itil‑, to'zg'ish‑]

To'zg'in
: scattered, dispersed, in disarray.

To'zg'oq
: tousled, scattered; fluff, fuzz, pappus.

To'zi‑
: s. To'z‑.

To'zim
: perseverence, endurance. ~ ber‑ to show perseverence.

To'zimli
: persistent, persevering.

To'zimlilik
: perseverence, persistence.

To'zimsiz
: impatient, irresolute.

To'zimsizlik
: impatience, lack of perseverence.

To'ziq
: scattered, dispersed, in disarray; tattered, worn.

To'zon
: dust (blown about in or by the wind). ~ bo'l‑ to be reduced to dust. ~ qil‑ to reduce to dust.

Toat
: (Arabic) obedience (esp. To God).

Toat‑ibodat
: (Arabic) piety and devotion.

Tob 1
:  health; maturity, readiness, ripeness; desire, inclination; endurance, strength. ~ida ripe, at its prime. ~iga kel‑ to become ripe or ready, to enter its prime. ~idan o't‑ to pass its prime. ~ tashla‑ to warp. ~ ber‑ to withstand, to endure.

Tob 2
: moment, occasion, time.tob‑toqat, tobu toqatstamina, endurance.tobakay lit.until when.

Tobe 3pp ~i
: (Arabic) subordinate, subject, under (command of).

Tobelik
: subservience, subordination, dependence.

Tobgir
:  horse expert who specializes in readying a horse for race or other contest.

Tobla‑ 1
: v.t.  To heat, to warm; to temper, to harden; to toughen, to season. [toblan‑, toblat‑, toblash‑]

Tobla‑ 2
: v.t.  To twist, to wind. [toblan‑, toblat‑, toblash‑]

Toblash
: v.n. Of tobla‑; tempering.

Tobon lit.
:  bright, radiant.

Tobora
: progressively, more and more, little by little, gradually.tobulgi bot.meadow‑sweet.

Tobut
: (Arabic) bier. ~im ko'rsin God forbid that..., Let me die before... Taxtdan ~ga tort‑ to dethrone, to depose.

Tobutchi
: s. Tobutsoz.

Tobutkash
:  one carrying a bier; neighbor.

Tobutsoz
:  bier‑maker.

Tobutxona
:  alcove at a mosque for storing a bier.

Tochka
: (Russian) period, full stop.

Tog'‑tog'
: mountains (of s.t.).tog'‑tosh, tog'u toshmountain(s) and rock(s).

Tog'
: mountain. ~ tizmasi mountain range. ~ Etagi foothills. ~ cho'qqisi mountain peak. ~ jambul (bot.) A type of thyme. ~ murchi (bot.) Tree of chastity. ~ piyoz (bot.) Wild onion. ~ rayhon (bot.) Common origanum. ~ sabzi (bot.) Schrenkia. ~ terak (bot.) Aspen. ~ turbuti (bot.) Gas plant. ~ uzum (bot.) A type of wild grape. ~ zag'cha (zool.) Alpine jackdaw. ~ kaptar rock dove [golub' skalistyy]??. ~ mayna (zool.) Himalayan whistling thrush. ~ chumchuq rock sparrow. ~ qarg'a (zool.) Chough. ~ Et‑ to uplift, to exalt.

Tog'a
: maternal uncle; form of address to older man.

Tog'ay
: gristle, cartilage.

Tog'day
: mountain‑like.

Tog'li
: mountainous.

Tog'lik
: mountainous area; mountain‑dweller.tog'olcha bot.cherry‑plum.

Tog'ora
:  large dished plate.

Tog'oracha
: small tog'ora.tog'oyi obs.s. Tog'a.

Toifa
: (Arabic) class, sect; type. Xotin ~si women, womenfolk.

Toifi bot.
:  a species of grape; wine made from this grape.

Toinki
:  so that (even); even, as well.

Toiusinbop
: suitable for use as a beam or girder.

Toj
:  crown; crest, cockscomb; corona.

Toj‑taxt
: crown or throne (as symbol of sovereignty).

Tojdor
:  crowned, sovereign, king; having a crest or cockscomb. Sohibi ~ sovereign, ruler. ~i davlat head of state.

Tojik
: Tajik.

Tojikcha
: Tajik (language, etc.).

Tojir
: obs. (Arabic) tradesman, merchant.

Tojixo'roz rare
:  name of several varieties of flowers (s. Gultojixo'roz).

Tojsimon
: crown‑like.

Tok 1
:  (grape) vine. ~ osh(i) pilaw made with stuffed grape leaves.

Tok 2
: (Russian) electricity, electric current.

Tokar"
: (Russian) lathe operator.

Tokarlik
: abstr. Of tokar'.

Tokay(gacha)
: until when, for how long.

Tokbur
:  one who prunes grape vines; shears for pruning grape vines.

Tokcha
: niche, alcove in a wall used for storing dishes, etc.; shelf.

Tokchilik
: viniculture (s. Uzumchilik).

Toki
:  so that, in order to/that.tokilon zool.?? [yashchurka].

Toksin
: (Russian) toxin.

Tokzor
:  vineyard.

Tokzorlik rare
: s. Tokzor.tol 1 bot.willow. Siz aytgan (katta) ~lar kesilib ketgan What you're talking about has long since gone.tol 2 dial.s. Tolim.

Tol 3
: (Russian) tolite.

Tol"
: (Russian) (tarred) roofing felt or paper.

Tol‑
: v.i.  To tire; to sink, to be deep (in thought). [toldir‑]

Tola‑tola
: strands and strands (of).

Tola
: strand, fiber; (rare) braid. Soch ~si strand of hair.tola dial.field (s. Dala).

Tolali
: fibrous, stringy, composed of or producing strands or fibers.

Tolchovkon
: early spring (when pussywillows are coming out).tole 3pp. ~iluck, fortune; fate. ~i kel‑/~i past unlucky. ~i baland fortunate, blessed. ~ qushi good fortune. ~imga luckily for me. ~imdan o'rgilay Oh, how lucky for me!

Toleli
: fortunate.

Tolemand
: obs.  Fortunate, lucky.

Tolesiz
: unlucky.

Tolesizlik
: ill fortune.

Tolg'in rare
: weary, worn out.tolgul dial.oleander (s. Sambitgul).

Tolib
: (Arabic) customer, patron; suitor; student.

Tolim‑tolim
: locks and locks.

Tolim
: lock (of hair).

Toliq‑
: v.i.  To tire, to become weary; to hurt for, to want. [toliqish‑, toliqtir‑]

Tolkuchuk
: willow branch just coming into leaf.tolma dial.plump; pleasant.

Tolmas
: untiring.

Tolqon
: a meal made from crushed dried cereals or bread; powder. Holva ~ ~ qil‑ to make og'ziga ~ sol‑ to hold one's tongue.

Tolzor
: grove or copse of willows.

Tom 1
: roof; (dial.) House, home. (o'zini) ~dan tashlaydi nuts, crazy about.

Tom 2 lit.
: (Arabic) complete, full; completely. Darajai ~ wholly, completely. ~ ma'nosi bilan in the true meaning of the word.

Tom 3
: (Russian) volume (book).

Tom‑
: v.i.  To drip; to radiate, to beam. [tomdir‑/tomiz‑, tomizil‑]

Tomat
: (Russian) tomato paste or sauce.

Tomchi
: drop. Oxirgi ~ qoni qolguncha until the last drop of blood is left. Daryodan bir ~ a drop in the bucket.

Tomchila‑
: v.i.  To drip. [tomchilan‑, tomchilat‑]

Tomir
: vein, blood vessel; pulse; sinew, ligament; xylem; root(s); network, relationship (among friends); buddy, friend. ~ni/~ urishini/~ ot‑/~ini qurit‑/~iga tushgan qurt parasite, freeloader.

Tomiz‑
: v.t.  Caus. Of tom‑; to drop; (neg. Only) to waste, to spend. Og'ziga suv ~‑ to dribble water into the mouth of (one dying, as a final token of support). [tomizdir‑, tomizil‑]

Tomizg'i
: starter, ferment (for yoghurt, usu. A small amount of yoghurt culture from a previous batch); (medicine) that is applied in drops. ~ ham bo'lmaydi not anything, not worth much. ~ga ham topilmaydi rare as hen's teeth.

Tomizg'ich
: medicine dropper.

Tomizg'ilik
: enough to serve as a starter; set as aside as starter (yoghurt).tomizim dial.s. Tomchi.

Tomlik
: ‑volume collection.

Tomon
: side; direction, area; towards. ~ini ol‑ to side with, to take the side of. ~idan from, on the part of, by; on behalf of; concerning, with regard to. ~li ‑sided; (coming) from; siding with, ally of. Farg'ona ~li kishi a person from the Farghona area. Sizlar ~da where you live/are from. Maishiy ~dan with respect to everyday life. Ikkinchi ~dan from another side, in addition. Shu ~dan from this regard. G'alaba biz ~da victory is on our side. Sifat ~idan with respect to quality.

Tomonlama
: ‑sided; angle, perspective. Bir ~ one‑sided, unilateral. Masalaga har ~ qarash Looking at a problem from all sides.

Tomonlamalik
: ‑sidedness. Bir ~ unilateralness.

Tomoq
: throat, gullet; food. ~ qir‑ to clear one's throat. ~idan hech ovqat/~i taqillab/takillab/qichib feeling thirsty; itching or hungry for.

Tomoqxo'r
: ravenous eater, glutton.

Tomorqa (er)
: private plot (e.g., on collective farm).

Tomosha
: (Arabic) show, spectacle; entertainment, sightseeing. ~ qil‑ to watch, to view; to entertain. Tekin ~ diversion, spectacle. ~ bo'l‑ to be a laughingstock.

Tomoshabin
:  spectator, member of audience.

Tomoshabinlik
: abstr. Of tomoshabin.tomoshachi coll.spectator.

Tomoshaxona
: showhouse, place of entertainment.

Tomtepar
: roof‑raising party.

Tomteshar
: thief who enters via the roof; crook, con man.tomug' lit.hell (s. Do'zax, jahannam).

Ton
: (Russian) tone.

Ton‑
: v.i.  To deny, to disown. Gapidan ~‑ to deny having said s.t. [tonish‑]

Tong 1
: dawn. Yolg'on ~ false dawn. Erta ~/~i sahar very early, at or before dawn. ~ni ~ ottirib, kunni kun bottirib around the clock, night and day. Tunni ~ga ula‑ or ~ ottir‑ (to do) until the break of day. ~ otdi The sun rose. ~ otguncha until dawn. Otni ~ oshir‑ to withhold food from a horse until dawn.

Tong 2
: ~ (qotib) qol‑ to be astonished, to be stunned (s. Dong qol‑).

Tonggi
: adj. Of ~ shabada morning breeze.

Tongla
: morrow. ~ kunda on the morrow, in the future. ~ qiyomatda/mahsharda on the day of judgement.

Tongotar
: the break of dawn. ~ o'ltirish gathering which lasts until dawn. ~ qil‑ to do s.t. Until dawn.

Tonna
: (Russian) ton.

Tonnaj
: (Russian) tonnage.

Tonnali
: adj. Of uch ~ mashina three‑ton truck.

Tonnel"
: (Russian) s. Tunnel'.

Top‑
: v.t.  To find; to discover; to guess; to earn (money, gains); to derive (pleasure, etc.). U mening fikrimni ~di He guessed my idea. Muvofiq ~‑ to consider suitable. Lozim ~‑ to find or consider necessary. To'g'ri (deb) ~‑ to find or consider true. Ozor ~‑ to experience pain or injury. Shikast ~‑ to suffer damage. Ichimdagini ~ Guess what I'm thinking. [topil‑, topish‑, toptir‑]

Top‑toza
: very clean, spic and span.top coll.time, occasion (s. Tob).

Topa‑tuta
: bit by bit, little by little.

Topag'on
: quick, gifted at finding things; go‑getter.

Topag'onlik
: abstr. Of topag'on; quickness, sharpness, resourcefulness.

Topaloq
: topgan ~niki finders keepers.

Toparman‑tutarman
: s. Toparman.

Toparman
: high‑earning, gifted at turning a profit; breadwinner, go‑getter.

Topaz
: (Russian) topaz.

Topgan‑tayangan
: s. Topgan‑tutgan.

Topgan‑tutgan
: acquired goods, earnings.

Topil‑
: v.i.  Pass. Of sizda bir varaq qog'oz ~adimi? Would you happen to have a piece of paper?

Topildiq
: find, discovery.

Topilma
: find, discovery; lost and found. ~lar byurosi lost and found department.

Topilmas
: rare, scarce, nowhere to be found.

Topin‑
: v.i.  To worship. [topintir‑]

Topish‑ v.t./v.i.
: coop. Of top‑; to meet, to find one another; to come to terms, to reconcile, to make peace; to get along with, to befriend. [topishtir‑]

Topish‑tutish
: income, earnings.

Topish‑tutishlik
: profit‑maker, go‑getter; pennywise, provident.

Topish
: v.n. Of top‑; finding(s), earnings.

Topishlik‑tutishlik
: s. Topish‑tutishlik.

Topishmachoq
: hide‑and‑seek; riddle (s. Topishmoq).

Topishmoq
: riddle.

Topishtir‑
: v.t.  Caus. Of topish‑; s. Topshir‑.

Topograf
: (Russian) topographer.

Topografik
: (Russian) topographical.

Topografiya
: (Russian) topography.

Toponimik
: (Russian) toponymic.

Toponimika
: (Russian) toponyms.

Toponimiya
: (Russian) toponymy.

Topqir 1
: time, instance. Ovchi ikki ~ o'q uzdi The hunter shot an arrow twice.

Topqir 2
: quick, sharp, resourceful.

Topqirlik
: sharpness, resourcefulness.

Topshir‑
: v.t.  To deliver, to submit, to hand in; to delegate, to give; to surrender. Birovning salomini ~‑ to pass on s.o.'s greetings. Imtihon ~‑ to take an exam. [topshiril‑, topshirish‑]

Topshiriq
: order, task, duty, errand. ~ ber‑ to charge, to assign a duty.

Topta‑
: v.t.  To trample; to destroy, to denigrate. [toptal‑, toptat‑, toptash‑]

Toptan‑
: v.i.  To stomp the ground.

Toq 1
: (Arabic) odd, uneven (in number); lone, single. ~ tuyoqli perissodactyl (animal with an uneven number of toes).

Toq 2
: (Arabic) arch; dome.

Toq 3
: (Arabic) toqati ~ bo'ldi to be at the end of one's patience.toq 4 coll.~i la'nat s. Tavqi la'nat.toq‑ravoq, toqu ravoqmansion, chateau, palace.

Toqa
: (Arabic) one (of a pair); one of a pair of lengths of cloth (s. Jo'ra).toqalash dial.to thin out (crops; s. Yaganala‑).

Toqat
: (Arabic) patience. ~ qil‑ to be patient with, to endure.

Toqatli
: patient.

Toqatlilik
: abstr. Of toqatli.

Toqatsiz
: impatient.

Toqatsizlan‑
: v.i.  To lose patience. [toqatsizlantir‑]

Toqatsizlik
: impatience.

Toqi
: (Arabic) short slats placed tightly together above the beams of a house and which form the ceiling (s. ~ sanab yot‑ to lay awake all night.

Toqi‑ravoq
: s. Toq‑ravoq.

Toqidor
:  s. Toqili.

Toqili
: (ceiling) made with slats (s. Toqi, vassa).

Toqli
: arched.

Tor 1
: narrow, tight; tight, stingy. Fe'li ~ stingy. Do'ppi ~ kelip qoldi to fall on hard times.

Tor 2
:  string (of stringed instrument). ~i sust in low spirits. ~i susaydi to become gloomy.

Tor‑mor
:  ~ bo'l‑ to be annihilated or decimated. ~ qil‑/Et‑/keltir‑ to annhiliate, to decimate.

Toray‑
: v.i.  To become narrow or tight; to become constrained. [torayt‑, toraytir‑, toraytiril‑]

Torf
: (Russian) peat.

Torfli
: full of peat.

Torfzor
: peat bog.torg'oq zool.gerfalcon.

Toriy
: (Russian) thorium.

Torli
: stringed (instrument).

Torlik
: narrowness, tightness; stinginess, miserliness.

Tormoz
: (Russian) brake. ~ ber‑/qil‑ to brake, to put on the brakes.

Tormozla‑
: v.t.  To brake. [tormozlan‑]

Tormozlanish
: v.n. Of shartli ~ ??

Tormozlash
: v.n. Of tormozla‑; braking; inhibition, deadening.??

Tormozlik
: ~ qil‑ to hamper, to impede, to obstruct.

Toroj
:  ~ qil‑/Et‑ to plunder.

Torpeda
: (Russian) torpedo.tors ono.~ yoril‑ to split in half, to burst. Boshi(m) ~ yorilib/~ yorilib ketguday bo'ldi or yuragi ~ yorilib ketay deyapti to have one's heart feel ready to burst. ~‑~ yoril‑ to burst split into pieces.

Tort
: (Russian) cake.

Tort‑
: v.t.  To pull, to draw; to attract; to involve, to draw in; to soak up, to absorb; to distil; to serve (food); to weigh (on a scale); to give, to bestow upon; to dig (ditch); to mill; to withhold; to resemble; to favor; to go through, to undergo; to be inclined towards. Elektr simlarini ~‑ to string electric wires. Tamaki ~‑ to smoke tobacco. Tarozida un ~‑ to weigh flour on a scale. O'ziga ~‑ to attract to o.s. Ishga ~‑ to involve in work, to put to work. Diqqatni chetga ~‑ to divert attention. Javobgarlikka ~‑ to make answer (for). Jazoga ~‑ to bring to justice, to make pay. Azob ~‑ to suffer. Jazo ~‑ to undergo punishment. Izza ~‑ to feel ashamed or shy. Tashvish ~‑ to feel anxious. Osh ~‑ to serve pilaw. Bosh ~‑ to pull out, to back out of. Burun ~‑ to snort, to sniff. Karnay ~‑ to play a karnay. Oyoqni ~‑ to pull out, to leave. Oh ~‑ to let out a gasp. Qo'l ~‑ to pull back, to cease. Ovqatdan qo'l ~‑ to cease eating. Qo'shin ~‑ to to march troops. Homuza ~‑ to yawn. Yo'g'on ~‑ to thicken. Biror kishiga ~‑ to look like s.o., to be like s.o. ~ib (olib) ket‑ to make off with. ~ib ol‑ to pull out; to free; to seize. ~ib chiqar‑/chiq‑ to pull out. [tortil‑, tortish‑, torttir‑]tort‑tort coll.pilfering, filching, pillaging; drinking (bout).

Tortib
: converbial of kattadan ~ kichkinagacha from large to small.

Tortil‑
: v.i.  Pass. Of tort‑; to diminish.

Tortin‑
: v.i.  To hesitate, to be ashamed, to be bashful; to avoid. [tortinish‑]

Tortinchoq
: bashful, shy.

Tortinchoqlik
: bashfulness.

Tortiq
: present, gift, offering; pulled aside, drawn.

Tortiqlik
: drawn, pulled tight; strung up; bedecked.

Tortish‑
: v.i.  Coop. Of tort‑; to cramp; to argue.

Tortish
: v.n. Of tort‑; pull, attraction. Erning ~ kuchi gravity.

Tortishish
: v.n. Or tortish‑; argument, dispute.

Tortishmachoq
: wrestling contest held between women on the bride's and groom's sides after the arrival of the bride at the groom's house.

Tortishuv
: v.n. Of ~ kuchi force of attraction.

Tortqila‑
: v.t.  To tug on, to pull about; to carry off; to pester, to fleece. [tortqilan‑, tortqilash‑]tortuvchan lit.attractive, interesting.torxon dial.exempt from taxes (s. Darxon).

Tos 1
:  wash basin. ~ suyagi pelvis.tos 2 dial.brocade.tos 3 coll.s. Toz.

Tosh 2
: measure of distance equal to 8 versts (app. 5 miles).

Tosh‑
: v.i.  To overflow, to flood; to break out, to erupt. To'lib tosh‑ to overflow (with); to reach the point of being overcome by emotion. Yuragi/ichi toshdi to be frantic with boredom. Qaynab tosh‑ to boil over. [toshir‑]tosh‑tarozi, toshu taroziscale and weights. Har erni qilma orzu, har erda bor ~ There's no free lunch. Tosh‑tarozidan ~‑ to cheat (in measuring).

Tosh
: rock, stone; weight; rock‑hard. Boshi ~ga tegdi to regret one's misdeeds. Boshni ~ga urib to break one's neck (to no avail). Bag'ri ~ odam cold as a stone, cold‑hearted.yurakdagi ~ weight upon one's heart.yo'llarga ~ ter‑ to pave a road. Kerakli ~ning og'irligi yo'q the necessary burden is easy to bear (=??).orqasidan ~ ot‑ to throw a stone after s.o. Or say bad words behind s.o. As they leave (with the belief that this will keep them from returning). Og'zingga ~ Keep your trap shut!; Bite your tongue (said to one who says evil things). ~ boyla‑ to take a long time to boil. Samovar ~ boyladimi? What's wrong with the samovar, why won't it boil? ~ bos‑ to have weight, to be weighty. ~ bosma lithograph.~ bosmada bos‑ to lithograph.~ jinslari varieties of stone.~ yo'l paved road.~ yo'nuvchi stone mason.~ koni stone quarry.~ nok (bot.) A variety of pear.~ paxta (coll.) Asbestos.~ taxta slate board.~ingni ter Make yourself useful! ~ teruvchi stone layer.~ choy brick tea.~ qalam slate pencil.~ qot‑ to become hard a s a stone; to sleep like a rock. ~ qurt ~i og'ir polvon a wrestler weighing many stone.~idan kam keldi to come up short, to come up less than it weighed on the scale. ~ daraxt (bot.) Caucasian hackberry (s. Qotrang'i).toshbaqa zool.tortoise, turtle. ~ qadam slow as a tortoise.

Toshbo'ron
: rockslide; stoning. ~ qil‑ to stone.toshbosh zool.gudgeon.

Toshday/dek
: like a stone. ~ qot‑ to freeze like a stone.

Toshli
: adj. Of tosh; stony.

Toshloq
: stony place.

Toshqin
: flood; overflowing, flooding.

Toshqora
: s. Tasqara 1.toshqovoq bot.gourd.

Toshzor
: stone field, stony place.

Tost
: (Russian) toast (drinking).

Tot‑
: v.t.  To taste. [totil‑]

Tot
: taste, flavor; delight, enjoyment.

Total
: (Russian) total.

Totalitar
: (Russian) totalitarian.totim bot.Sicilian sumach.

Totin‑
: v.i.  To taste, to try.

Totli
: good‑tasting; sweet, pleasant.totuk dial.s. Totuv.

Totuv
: amicable, harmonious, friendly.

Totuvchilik
: s. Totuvlik.

Totuvlash‑
: v.i.  To become friends, to get along.

Totuvlik
: friendliness, harmony, amity.

Tova
:  pan.

Tovar
: (Russian) goods, wares; article, commodity. ~ xo'jaligi commodity economy. ~ g'alla marketable grain.

Tovardorlik
: marketability.

Tovarshunos
: commodity researcher.

Tovarshunoslik
: abstr. Of tovarshunos; commodity research.tovcha coll.s. Tokcha.tovchag'iz bot.a mountain perennial plant [tay‑sagyz].

Tovla‑ 1
: v.t.  S. Mehr ~‑ to arouse affection. [tovlan‑]

Tovla‑ 2 v.t. Coll.
: s. Tobla‑ 2. [tobla‑, tovlan‑]

Tovla‑ 3
: v.i.  To sparkle (s. Tovlan‑).

Tovla‑ 4
: v.t.  To dupe, to cheat, to swindle. [tovlan‑]

Tovlan‑
: v.i.  To shimmer, to glimmer, to sparkle; to waver; to transform. [tovlantir‑]tovmir dial.s. Tomir.

Tovon 1
: sole, bottom of foot (or shoe).

Tovon 2
:  compensation, penalty, fine. ~iga qol‑ to be forced to pay compensation for. Tirik ~ burden, encumbrance.tovonbaliq zool.crucian carp.

Tovondor
:  responsible for paying a fine.

Tovoq‑qoshiq
: dishes.

Tovoq
: earthenware dish; plate, platter; (phonograph) record. Norin ~ large bowl or platter for serving charx ~ a large decorated platter. To'qqiz ~ s. To'qqiz‑to'qqiz.

Tovoqday/dek
: large and flat.

Tovoqdosh rare
: fellow, mate (sharing a dish of food).

Tovor
: a machine‑made silk fabric of which the pattern and background are the same color.

Tovsil‑
: v.i.  To diminish, to go down.

Tovsilan‑
: v.i.  S. Tovsil‑.tovuq zool.chicken, hen; cock‑crow (as a unit of time). Bir ~qa ham suv kerak, ham don kerak Man cannot live on bread alone. Ola ~ somon chochar, o'z aybini o'zi ochar said of one who voices his or other's faults. ~ yili ; name of the 10th year of the 12‑year animal cycle calendar.

Tovuqboqar
: chicken farmer.

Tovuqchilik
: poultry raising.

Tovuqxona
: chicken coop or house.

Tovus zool.
: (Arabic) peacock.

Tovush
: voice; sound, noise. ~ ber‑ to speak up. ~ chiqar‑ to make a noise; to speak aloud. ~ chiqarib o'qi‑ to read aloud. ~ingni o'chir! Shutup! ~ing o'chgur Damn you. Bor ~(i) bilan/~i boricha/~ini baralla qo'yib with all one's voice, at the top of one's lungs.

Tovushli
: adj. Of tovush; voiced; sound (waves, etc.); talking (movie, etc.).tovushqon dial. Zool.hare.

Tovushsiz
: voiceless; soundless; silent.tovut coll.s. Tobut.tovutkash coll.s. Tobutkash.tovva 1 coll.s. Tavba.

Tovva 2
: the smooth side of a knucklebone. Oshig'i ~ unlucky, down on one's luck (in business).

Toy 1
: yearling foal; term of endearment for young children.

Toy 2
:  bundle, package. ~ qil‑ to wrap in a bundle.

Toy‑
: v.i.  To slip, to slide; to deviate, to go astray; to avoid, to stop at. U hech narsadan ~maydi He will stop at nothing.; There's nothing he won't do. Tildan ~‑ to say s.t. Mistakenly. Tildan ~may not to take s.t. Back that one has said. Jaddiga ~‑ to take the blame for s.t. Holdan ~‑ to be exhausted. [toydir‑, toydiril‑, toyil‑, toyiltir‑]

Toy‑toy
: bundles and bundles. ~ tur‑ to teeter (s. G'oz‑g'oz tur‑).

Toycha
: dim. Of toy 1; dear, darling.

Toychi
: bundler, packer.

Toychoq
: dim. Of toy 1.

Toydi
: a type of knucklebone game.

Toyg'an‑
: v.i.  To slip, to slide. [toyg'anish‑, toyg'antir‑]

Toyg'anchoq
: s. Toyg'anoq.

Toyg'anoq
: slippery, slick.

Toyg'oq
: s. Toyg'anoq.

Toyla‑ 1 rare
: v.t.  To bear a foal.

Toyla‑ 2
: v.t.  To bundle. [toylan‑, toylat‑]

Toyloq
: young foal; dear, darling.

Toyloqday/dek
: big, strapping (child).

Toymas
: tenacious, dogged.

Toz
: bald; bald area on head.

Toza
:  clean; pure; quite, very, really. Palagi ~ of honorable descent.

Tozala‑
: v.t.  To clean. [tozalan‑, tozalat‑, tozalatil‑, tozalattir‑, tozalash‑]

Tozalik
: cleanness, sanitation; purity.

Tozalovchi
: cleaner.

Tozi zool.
:  borzoi, greyhound; swift, fleet horse.

Traditsion
: (Russian) traditional.

Traditsiya
: (Russian) tradition (s. An'ana).

Traektoriya
: (Russian) trajectory.

Trafaret
: (Russian) stencil.

Tragediya
: (Russian) tragedy.

Tragik
: (Russian) tragic.

Tragikomediya
: (Russian) tragicomedy.

Tragikomik
: (Russian) tragicomic.

Trakt
: (Russian) highway; tract.

Traktat
: (Russian) treatise.

Traktir
: (Russian) inn.

Traktor
: (Russian) tractor.

Traktorchi
: tractor driver.

Traktorsozlik
: tractor manufacturing.

Tramplin
: (Russian) trampoline, springboard.

Tramvay
: (Russian) tramway.

Tramvaychi
: tramway worker.

Transformator
: (Russian) transformer.

Transformatsiya (Russian)
: transformation.

Transformatsiyala‑
: v.t.  To transform.

Transheya
: (Russian) trench.

Transkriptsion (Russian)
: transcriptional.

Transkriptsiya
: (Russian) transcription.

Transkriptsiyala‑
: v.t.  To transcribe. [transkriptsiyalan‑]

Transliteratsiya (Russian)
: transliteration.

Translyatsion
: (Russian) relay(ing).

Translyatsiya
: (Russian) transmission, broadcast.

Transparant
: (Russian) transparent material used for banners; black‑lined paper.

Transport
: (Russian) transport; supply ship.

Transportchi
: transport worker.

Transporter
: (Russian) conveyor; carrier.

Transportir
: (Russian) protractor.

Tranzistor
: (Russian) transistor.

Tranzit
: (Russian) transit.

Trap
: (Russian) gangway.

Trapetseidal
: (Russian) trapezoidal.

Trapetsiya
: (Russian) trapezoid.

Trassa
: (Russian) line, course, route.

Travma
: (Russian) trauma.

Travmatizm
: (Russian) traumatism, trauma.

Traxoma
: (Russian) trachoma (s. Shilpiq).

Tred‑yunion
: (Russian) trade union.

Tred‑yunionist
: (Russian) trade unionist.

Tred‑yunionistik (Russian)
: trade‑unionistic.

Tred‑yunionizm (Russian)
: trade‑unionism.

Trek
: (Russian) track.

Trener
: (Russian) trainer, coach.

Trenerlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a coach.

Trest
: (Russian) trust.

Trevoga
: (Russian) alarm, alert, warning. Havo ~si air‑raid warning.

Tribun
: (Russian) tribune.

Tribuna
: (Russian) tribune, platform; stands.

Tribunal
: (Russian) tribunal.

Trigonometrik
: (Russian) trigonometric.

Trigonometriya
: (Russian) trigonometry.

Triko
: (Russian) tricot; tights.

Trikotaj
: (Russian) knitwear.

Trillion
: (Russian) trillion.

Trilogiya
: (Russian) trilogy.

Trio
: (Russian) trio.

Triod
: (Russian) triode.

Tripper
: (Russian) gonorrhea (s. So'zak 1).

Tritiy
: (Russian) tritium.

Trolleybus
: (Russian) trolley bus.

Tromb
: (Russian) blood clot.

Trombon
: (Russian) trombone.

Tromboz
: (Russian) thrombosis.

Tropik
: (Russian) tropic; the tropics; tropical. ~lar the tropics. ~ yil tropical year.

Troposfera
: (Russian) the troposphere.

Tros
: (Russian) cable, hawser.

Trotskiychi
: Trotskyite.

Trotskizm
: (Russian) Trotskyism.

Trotuar
: (Russian) pavement, sidewalk.

Truba
: (Russian) pipe, tube; trumpet.

Trubachi
: trumpet player.

Trubka
: (Russian) tube, pipe; receiver; tobacco pipe.

Truboprovod
: (Russian) pipeline.

Truboprovodchi
: pipeline worker.

Truborez
: (Russian) pipe‑cutting machine.

Truppa
: (Russian) troupe.

Tryumo
: (Russian) pier glass.

Tsapfa
: (Russian) pin, pivot.

Tsarist regular policeman
: 

Tseillofan
: (Russian) cellophane.

Tsel"siy
: (Russian) Celsius.

Tselluloid
: (Russian) celluloid.

Tsellyuloza
: (Russian) cellulose.

Tsement
: (Russian) 
Tsentner
: (Russian) centner (app. 100 kg.).

Tsentnerchi
: yuz ~ one who produces 100 centner of cotton per hectare.

Tsentnerchilik
: yuz ~ harakati campaign to increase yield to 100 centner per hectare.

Tsentnerli
: weighing a centner.

Tsentralizm
: (Russian) centralism.

Tsentrifuga
: (Russian) centrifuge.

Tsentrist
: (Russian) centrist.

Tsentrizm
: (Russian) centrism.

Tsenz
: (Russian) limitation (on rights).

Tsenzor
: (Russian) censor.

Tsenzura
: (Russian) censorship.

Tsex
: (Russian) (work)shop, section.

Tseytnot
: (Russian) exceeding the time permitted for a move (in chess).

Tseziy
: (Russian) cesium.

Tsian
: (Russian) cyanogen.

Tsianli
: cyanic.

Tsiferblat
: (Russian) dial, face (of clock).

Tsiklik
: (Russian) cyclic(al).

Tsikllashtir‑
: v.t.  To group into cycles.

Tsiklli
: cyclical.

Tsiklon
: (Russian) cyclone.

Tsiklotron
: (Russian) cyclotron.

Tsilindr
: (Russian) cylinder; top hat.

Tsilindrik
: (Russian) cylindrical.

Tsinga
: (Russian) scurvy.

Tsink
: (Russian) zinc.

Tsinkograf
: (Russian) zincographer.

Tsirk
: (Russian) circus.

Tsirkchi
: circus performer.

Tsirkul"
: (Russian) compasses; dividers.

Tsirkulyar
: (Russian) instruction(s).

Tsisterna
: (Russian) cistern.

Tsitata
: (Russian) quotation.

Tsitatabozlik
: quotation‑mongering.

Tsitrus
: (Russian) citrus.

Tsivilizatsiya
: (Russian) civilization.

Tsokol"
: (Russian) socle, plinth, cap.

Tu‑tu
: sound used for calling chickens.

Tub‑tomir
: s. Tag‑tomir.

Tub
: bottom, base, foot, lowest part; origin, root. ~da completely; (w/neg.) At all. ~dan completely, entirely. ~ joyli xalq indigenous population. ~ sifat qualitative (??) Adjective. ~ so'z root word.

Tuban
: low; lowly, base; beneath, below. Tanqiddan ~ not worthy of criticism. ~ga down. ~da below, following. ~dagi the following...

Tubanlash‑
: v.i.  To lower, to sink.

Tubanlik
: low place; lowliness. ~ bilan meanly, in a lowly way; humbly.

Tubli
: well‑founded, sound; fundamental.

Tubsiz
: bottomless; unsound, unfounded.

Tubsizlik
: bottomlessness; unsoundness.tubulgi bot.

Tuf 1
: sound made by spitting. ~ de‑ to spit; to make a spitting sound to ward off the evil eye.

Tuf 2
: (Russian) tufa, tuff.

Tuf‑tuf
: s. Tuf 1.

Tufayli 1
: (Arabic) because of, due to. U kasallik ~ majlisga kela olmadi He was unable to attend the meeting due to illness. ~dan due to, thanks to.

Tufayli 2
: arch.    (Arabic) freeloader.

Tufdon
: spittoon.

Tufla‑
: v.t.  S. Tupla‑. [tuflash‑]

Tufli
: (Russian) shoe.

Tug'‑
: v.t.  To give birth, to bear; (dial.) To lay (egg). To'rttani ~‑ to have a cow (in anticipation of or waiting for s.t.). Kun(i) ~di to have one's day dawn. Oy ~di to have a new moon. [tug'dir‑, tug'diril‑, tug'il‑, tug'ish‑]

Tug'
: standard made of a yak tail surmounted by a crescent moon or open hand insignia; standard, banner, flag.

Tug'aloq
: prolific, fertile.

Tug'asi rare
: s. Tug'ma.tug'doq dial.s. Tuvaloq.

Tug'dor
: marked by a standard; standard‑bearer.

Tug'ishgan
: born of the same mother, kin.

Tug'ma
: natural, stemming from birth; born... ~ pedagog a born teacher.tug'ro obs.monogram; king's seal on a document; emblem.

Tug'uruq
: birth; celebration similar to a baby shower (s. Beshik to'yi).

Tug'uruqxona
: maternity ward.

Tug'yon
: flood; rush (of emotion); disturbance, unrest, uprising.

Tug‑
: v.t.  To knot, to twist; to tie into a bundle; to fold into shape, to make (wontons (yurakka ~‑ to carry in one's heart, to bear in one's mind, to brood on, to fix on. Musht ~‑ to clench one's fist. [tugdir‑, tugil‑, tugish‑]

Tuga‑
: v.i.  To run out, to be finished, to be all gone, to be used up; to pass away, to die. [tugal‑, tugat‑, tugatil‑]

Tugal‑ rare
: v.i.  S. Tuga‑; to be concluded; to be eradicated.

Tugal
: complete, whole. To'rt ko'z ~ in one piece, safe and sound.

Tugalla‑ v.t./i.
: to complete; to be completed. [tugallan‑, tugallat‑]

Tugallama
: denouement, resolution.

Tugallanma
: suffix.tuganak dial.s. Tugunchak.

Tuganmas
: inexhaustible.

Tugat‑
: v.t.  Caus. Of tuga‑; to use up; to eliminate; to close (establishment). [tugatil‑]

Tugin‑ rare
: v.i.  Pass. Of ichida(n) ~ib qo'y‑ s. Ko'ngilga tug‑.

Tugma
: button; counter piece (of an abacus). ~ni sol‑/il‑ to fasten a button.tugmabosh bot.celery‑leaved crowfoot.

Tugmacha
: (small) button.tugmacha qo'ng'iz zool.ladybug (s. Xonqizi).

Tugmachaday/dek
: tiny, pint‑size.tugmachagul bot.marsh mallow, hollyhock; white aster.

Tugmador
: buttoned up, buttoned; covered with buttons.tugmagul bot.s. Tugmachagul.

Tugmala‑
: v.t.  To button. [tugmalan‑, tugmalat‑]

Tugmali
: buttoned up, buttoned.

Tugul
: not only, not even, much less. Bu kitobni sen ~, otangga ham bermayman I wouldn't give this book to your father, much less to you.

Tugun‑tersak
: bundle, parcel, load. Ko'tar ~ingni Pack up your things and go!

Tugun
: knot; bundle.

Tugunak
: tuber.

Tuguncha
: small bundle; (bot.) Ovary.

Tugunchak
: small bundle; s. Tugunak.

Tuhfa lit.
: (Arabic) present, gift.

Tuhmat
: (Arabic) slander, calumny, aspersion; trouble, headache(s). Birovga ~ qil‑ to slander s.o. ~ga qol‑ to be slandered, to be scandalized. Quruq ~ open slander; pure headache or trouble. Xizmatga ~ ingratitude, biting that hand that feeds you.

Tuhmatchi
: slanderer.

Tuhmatchilik
: slander, scandal mongering.

Tujjor
: obs. (Arabic) merchant, trader.

Tujurka
: (Russian) double‑breasted jacket.

Tuk
: (body) hair, fuzz. (bir) ~i o'zgamas or bir ~ has kam Emas spitting image.

Tukli
: hairy, wooly, fuzzy.

Tuksiz
: hairless.

Tul
: widow or widower.

Tulim rare
: s. Tolim.

Tuliy
: (Russian) thulium.tulki zool.fox. It olgan ~day messed up, scratched up.

Tulkilik
: crafty behavior.

Tulla‑
: v.i.  To shed, to molt. [tullat‑]

Tullak
: older quail; sneaky, crafty.tullakxona arch.stable for fattening horses (for slaughter).

Tulpor
: steed, charger, thoroughbred; winged horse. Xosa ~ well‑trained steed.

Tulum
: calf stuffed with straw (used to induce a cow whose calf has died to give milk); stuffed animal; water skin.

Tum
: booming noise made by a kettle drum.

Tuman 1
: mist, haze, fog.tuman 2 arch.ten thousand; 10,000 so'm of gold; military division of 10,000 cavalry.tuman 3 hist.pre‑revolutionary administrative district.tuman 4 dial.s. Yuznini ~ qil‑ to put to shame.

Tuman 5
:  tuman (former Iranian currency).

Tumanlan‑
: v.i.  To mist, fog, or haze over.

Tumanlash‑
: to become hazy. [tumanlashtir‑]

Tumanli
: hazy, foggy, misty.

Tumanlik
: haziness, fogginess; obscurity.

Tumbochka
: (Russian) bedside table.

Tumonat
: crowd, throng, all the people. ~ni (boshiga) yig'‑ to gather a crowd.

Tumoq
: (dial.) Fur cap w/ear flaps; hunting falcon's hood.

Tumor
: triangular amulet containing a written charm or verse from the Quran; women's ornament hung from the neck or shoulder; anything triangular in shape.

Tumorcha
: small tumor.

Tumornusxa
: triangular.

Tumortaxlit
: s. Tumornusxa.

Tumov
: common cold.

Tumovla(n)‑
: v.i.  To catch a cold. [tumovlan‑]

Tumsa
: barren (female).

Tumsay‑
: s. Tumtay‑.

Tumshay‑
: to sulk, to pout; to become gloomy (weather).

Tumshuq
: beak; snout, muzzle. Kemaning ~i bow of a ship. ~ tiq‑ to stick one's nose into (s.t.). ~i tor botinka narrow‑toed shoe. ~i uchgan choynak teapot with a broken‑off spout.

Tumshuqcha
: dim. Of tumshuq; stigma.

Tumshuqli
: pointed.

Tumshuqlik
: muzzle, halter.

Tumtaraqay
: ~ bo'l‑/~ qil‑ to scatter, to send running in all directions.

Tumtay‑
: v.i.  To sulk, to be grumpy. [tumtayish‑]tumush‑ dial.s. Tumshay‑.tun‑kun, tunu kunnight and day.

Tun
: night, nighttime.

Tuna‑
: v.i.  To spend the night. [tunal‑, tunat‑, tunash‑]

Tund
:  quiet, reserved; curt; cold, hostile.

Tundlash‑
: v.i.  To become rude or uncivil.

Tundlik
: rudeness; reservation, quietness.

Tundra
: (Russian) tundra.tungan coll.s. Tungoni.

Tungi
: adj. Of ~ chmena night duty.

Tungoni
: Chinese muslim.

Tunnel"
: (Russian) tunnel.

Tunov kuni
: the other day.tunovgi coll.adj. Of ~ to'y the wedding/celebration which took place the other day.

Tunqot‑
: v.i.  To keep awake all night; to keep watch all night.

Tunqotar
: night watchman.

Tunuka
: sheet metal.

Tunukachi
: tin smith.

Tunukachilik
: tin smithing.

Tunukali
: covered with sheet metal.

Tunukasoz
: maker of tin roofs; tin smith.

Tunukasozlik
: abstr. Of tunukasoz; making of tin roofs; tin‑smith shops' area of a market.

Tup
: individual plant or bush. Bir ~ daraxt one (single) tree. Bir ~ g'o'za or g'o'za ~i one cotton plant. Ikki ~ nok Ekdim I planted two pear trees.

Tupik
: (Russian) dead‑end street, cul‑de‑sac.

Tupka
: bir ~ning tagida or bir ~da in the boondocks.

Tupla‑
: v.t.  To spit. [tuplash‑]

Tuppa‑tuzuk
: just fine, fine and dandy; fit as a fiddle.

Tuppa
: noodles (pinched off or cut from dough) used in soup; a soup made with such noodles.tuppak coll.tube used as a blowgun.

Tuppakchi
: blowgunner.

Tuproq
: earth, dirt, soil; remains; land. Bu erning ~i og'ir It's difficult to leave this land. ~i shu erdan olingan created from this soil; born and raised here on this land. ~ini yala‑ to be educated (in a certain place). ~qa qorishtir‑ to rub (s.o.'s) nose in the dirt. ~dan tashqari alive, living.

Tuproqlik
: dirt pile.

Tuproqshunos
: soil scientist.

Tuproqshunoslik
: soil science.

Tupuk
: spit, saliva.

Tupukla‑
: v.t.  To moisten with spit, to spit on.

Tupur‑
: to spit. [tupurin‑]

Tupuruk rare
: s. Tupuk.

Tupurukla‑ rare
: s. Tupukla‑.

Tuq
: clunking sound.

Tuqqan
: past. Part. Of tugh‑; kin (born of the same mother).

Tur 1
: kind, type, sort; species, variety; manner. Shu ~da in this manner.

Tur 2
: (Russian) turn.Tur tog'i geo.Mt. Sinai.

Tur‑
: v.i.  To stand, to get up, to rise up; to be, to be found; to live, to abide; to wait; to stop; to stay; to last; to cost; (after V+ (~ibdi indicates present continuous action. Stol uy o'rtasida ~ibdi The table is in the middle of the room. Sen shu erda ~ You stay here. Uning qo'lida pul ~maydi Money slips through his fingers. Qaerda ~asiz? Where do you live? Qaerda ~ibsiz? Where are you living? Men bu erda ikki yil ~dim. I lived here for two years. Qattiq shamol ~di A fierce wind rose up. Dunyo ~guncha ~ing Live long (lit., 'as long as the Earth'). Soat yurib ~ibdi The clock is running. Sizni ko'rib ~ibman I see you. Nima qilib ~ibsiz? What are you doing? Ishlab ~ib o'qi‑ to study while working. U fel'etonni o'qib ~ib, birdan kulib yubordi He laughed out suddenly as he was reading the cartoon. Kasaldan ~‑ to recover from an illness. Uyqudan ~‑ to rise from sleep. So'zida ~‑ to keep one's word. ~a qoch‑ to flee, to run away. ~ib ber‑ to endure. ~ib ol‑ to stand still; to stand one's ground. ~ib qol‑ to wait (on one's feet); to stand idle. ~, jo'na/~‑e! Go on!, Get lost! ... U yoqda ~sin never mind (the)... Ustun ~‑ to be superior, to predominate. O'rtada ~‑ to be in the middle; to act as a go‑between. Bu qancha ~adi? How much does this cost? Qarab ~‑ to stare (at); to watch; to sit ('stand') and watch; to help (out). Qil ustida ~‑ to hang by a thread. [turil‑, turish‑, turg'iz‑]turang'i bot.bloomy poplar.

Turanga bot. Rare
: s. Turang'i.

Turar
: ~ uy place of residence. ~ joy residence.

Turbat
: obs. (Arabic) tomb.

Turbina
: (Russian) turbine.

Turbinachi
: turbine maker or repairman.

Turbobur
: (Russian) turbo‑drill.

Turbogenerator (Russian)
: turbogenerator.turbut bot.tog' ~i white ash.

Turdosh
: similar, of the same type.

Turfa
: (Arabic) amazing, wonderful.

Turg'iz‑
: v.t.  Caus. Of oyoqqa ~‑ to set on one's feet. Yotqizib ~‑ to push or boss around, to have at one's command. [turg'izdir‑]

Turg'un
: resident, dweller, permanently residing; permanent, unchanging; stagnant.

Turg'unlash‑
: v.i.  To become settled; to become stagnant.

Turg'unlik
: settledness; stability, permanence; stagnation. ~ davri the 'Age of Stagnation' (in Brezhnev era).

Turgan‑bitgani
: the entire..., all there is to this is... Bu go'shtning ~ suyak This meat is nothing but bones.

Turib‑turib
: standing for awhile; more and more, as time goes on; after all that time, after that much thought.

Turil‑
: v.i.  Pass. Of materiallar ketma‑ket yetkazib ~di the materials kept coming in one after another.

Turish
: v.n. Of yarim ~ comma (s. ~ ber‑ to withstand, to endure. Quyoshning ~ nuqtasi solstice.

Turist
: (Russian) tourist.

Turistik
: (Russian) touristic.

Turizm
: (Russian) tourism.

Turk
: Turk.

Turkcha
: in Turkish manner or style; the Turkish language.

Turkchi
: pan‑turkist.

Turkchilik
: pan‑turkism.turkigo'y arch.turkophone.

Turkiy
: Turkic.

Turkman
: Turkmen, Turkoman.

Turkmancha
: Turkmen (language, etc.).

Turkmani
: Turkoman; name of a type of grape.

Turkolog
: (Russian) turkologist.

Turkologiya
: (Russian) turkology.

Turkona
: Turkic; home‑brewed, folk (medicine).

Turkshunos
: s. Turkolog.

Turkshunoslik
: s. Turkologiya.

Turkum‑turkum
: groups and groups.

Turkum
: group; series; (biol.) Order. So'z ~lari parts of speech.

Turkumla‑
: v.t.  To group; to classify into (biological) orders.

Turla‑
: v.t.  To vary, to diversify; to decorate (with matching colors); to conjugate (noun). [turlan‑]

Turlan‑
: v.i.  Pass. Of turla‑; to glimmer, to shimmer; to vascillate. [turlantir‑]

Turlanish
: v.n. Of turlan‑; shimmering; conjugation (of nouns).

Turli‑tuman
: of all kinds.

Turli
: various, varied, different; (rare) similar, like. Bir ~ the same; peculiar, special, unusual. Ikkinchi ~ qilib aytganda put another way...

Turlicha
: in several or various ways; in every way possible.

Turlilik
: variety.

Turlovchi
: v.n. Of so'z ~ affikslar case endings, case suffixes.

Turma
: (Russian) prison, jail.

Turmachi
: prison gaurd.

Turmak
: knot, ball.

Turmakla‑
: v.t.  To tie in a bundle; to tuck, to gather. [turmaklan‑]

Turmal‑ rare
: v.i.  To be wrapped in a knot or bun (e.g., of hair).

Turmush
: life, lifestyle; married life. ~ga chiq‑ to get married (woman).

Turmushbuzar
: marriage‑breaking, family‑breaking.

Turmushla‑
: v.t.  To tuck into one?S belt; to wrap tightly.turna zool.heron, crane. ~ qator standing or assembled in a row or line.

Turnik
: (Russian) horizontal bar (gymnastics).

Turnir
: (Russian) tournament.

Turob
: obs. (Arabic) dirt, earth.turoq lit.refrain.

Turoqli
: adj. Of turoq.

Turp 1
:  turnip.

Turp 2
: pulp, mash (left behind after squeezing the juice from s.t.); husk.

Turptarash
:  grater, peeler.

Turq‑atvor
: looks, appearance, state; looks and demeanor.

Turq
: countenance, looks. ?Gan ~i bor he seems (about to)?, he looks as if? ~ing qursin! Damn you! Gapning ~ini o'zgartir‑ to change the tone?

Turshak
:  dried apricot (w/ the pit intact). ~ suvi apricot nectar made by boiling dried apricots.

Turt‑
: to bump, to nudge, to prod, to poke; to pester, to harass; to mention, to point out. ~ib chiq‑ to bulge. [turtil‑, turtin‑, turtish‑, turttir‑]

Turtin‑
: reflex. Of turt‑; to bump against; to get bruised, to get knocked around, to have difficulty. [turtinish‑]

Turtinib‑surtinib
: (to) bump against this and that.

Turtki
: prod, push, nudge; impetus, stimulus. ~ ye‑ to be shoved or jostled; to be harassed.

Turtkich
: 

Turtkila‑
: v.t.  To (continually) poke at or jostle; to harangue, to badger. [turtkilan‑, turtkilash‑]

Turum 1 3pp. Tur(u)mi
: hinge.?? Uyning ~ini buzishyapti matchmakers are busting the door down (coming in droves to ask for the daughter?S hand in marriage).

Turum 2
: yotib yeganga ~ tog' chidamaydi No amount of savings is enough for one who is a wastrel.turumtoy zool.merlin.turur arch.archaic 3pp. Form ?Is?. Daftari bu ~..his notebook is this.

Turush
:  leavening; sour.

Tus 1
: hue, shade, color; appearance, manner. ~ ol‑ to assume a tone or characteristic. Odat ~iga kir‑ to become a habit. Jiddiy ~ ol‑ to become serious. Ommaviy ~ ol‑ to become widespread (among the populus).

Tus 2 (< chust)
: ~ (nusxa) do'ppi black do'ppi with white almond designs, the most commonly‑worn do'ppi.

Tusa‑
: v.t.  To desire.

Tush 1
: dream. ~ ko'r‑ to have a dream. ~ bilibmanmi/etti uxlab ~(i)da etti uxlab ~(i)ga (ham) kirmagan never in his wildest dreams. Endi ~ingizda ko'rasiz You'll see (that) again only in your dreams. ~ingizni suvga ayting You're dreaming.; There's no way...

Tush 2
: noon.

Tush"
: (Russian) India ink.

Tush‑
: v.i.  To fall, to go down, to descend, to get off of (transport); (+qo'lga ~‑ to fall into the hands of, to be caught. Ishga ~‑ to set to work. Qulab ~‑ to tumble down. Oshib ~‑ to vault over, to climb over; to be excessive; to outstrip, to outdo. ~ib ket‑ to fall down; (+ga) to leave on (bus, etc.). ~ib qol‑ to fall off; to be left off, to be omitted; to get off, to jump off (transport). Ichi ~gan gone soft on the inside (melon). Osmon uzilib erga ~adimi Is the sky going to fall (if you do it)? Og'izga ~‑ to be the talk of the town. Uning oldiga ~adigan(i) yo'q Nobody is better than he is. Tramvayga ~‑ to get on a tram. Daraxtlarga qirov ~ibdi frost has covered the trees. Qorong'i ~‑ to become dark. Uyga o'g'ri ~di A burglar hit the house. Bu pal'to menga juda qimmatga ~di This coat cost me quite a lot. Institutga ko'p ariza ~di The institute has received a lot of applications. Ustingizdan shikoyat ~di There has been a complaint received about you. Lampochka patronga ~mayapti The lightbulb won't go into the socket. Chamolyot aerodromga ~di The airplane landed at the airfield. Men o'rtog'imnikiga ~dim I stayed at my friend's place. Bu erlarga katta binolar ~adi Big buildings will be put up here. Bu joydan katta yo'l ~adi A big road will be constructed starting here. Vahimaga ~‑ to become fretful (about). Ishqim ~di i've lost my love (for s.t.). Suvoq ko'chib ~di The plaster flaked off. Uchib ~‑ to fly down; to fly off, to break off. Cho'chib ~‑ to be startled, to jump up. Men tramvayga ~ib ketaman I'm leaving on the tram. Shaharga tez‑tez ~ib turaman I go into the city all the time. Men yo'lda ~ib qolaman I'm getting off along the way. [tushil‑, tushir‑, tushiril‑, tushirish‑, tushirtir‑, tushish‑]

Tusha‑ rare
: to hobble, to shackle.

Tushir‑
: v.t.  Caus. Of qovun ~‑ to make a mess (of s.t.), to put one's foot in one's mouth. [tushiril‑, tushirish‑, tushirtir‑]tushirgi dial.trough for carrying off excess water (e.g., on a millwheel).

Tushirgich
: suv ~ sluice, gutter. Qozon ~ tripod (for a cauldron)


Tushki
: midday, noontime. ~ ovqat midday meal.

Tushkun
: decadent.

Tushkunlik
: decadence.

Tushkur
: cursed, blasted. Qizim ~ haligacha kelmadi My blasted daughter hasn't come yet.

Tushlik
: midday meal.

Tushmagur
: s. Tushkur.

Tushov
: hobbles, shackles (for front feet of animal). Uloviga yarasha ~i like master, like man. Eshagidan ~i qimmat not worth the expense.

Tushovla‑
: v.t.  To hobble, to fetter, to shackle. [tushovlan‑]

Tushovli
: hobbled, fettered, shackled.

Tushum
: income, earnings. ~ kelishigi accusative case.

Tushun‑
: v.i.  To understand. ~dim I understand. Mazasiga ~‑ to develop a taste for, to get accustomed to. [tushunil‑, tushunish‑, tushuntir‑, tushuntiril‑]

Tushunarli
: understandable, easily understood; Of course., I understand.

Tushuncha
: idea, concept; understanding, awareness; learning, knowledge, education. ~si past odam person of little or no education.

Tushunchali
: enlightened, educated; (class‑) conscious.

Tushunchasiz
: ignorant, unenlightened; unaware or unconcerned with social responsibility.

Tushungan
: past part. Of tuwun‑; conscientious, understanding of social responsibility.

Tushunish
: understanding.

Tushunmovchilik
: misunderstanding.

Tushuntir‑
: v.t.  Caus. Of tushun‑; to explain.

Tushuntirish
: explanation.

Tushuntirma
: written explanation.

Tushuv
: v.n. Of tush‑; fall, decline.tusla‑ gram.to conjugate (verb). [tuslan‑]

Tuslan‑
: v.i.  To shimmer; pass. Of tusla‑.

Tuslanish
: shimmering; (verbal) conjugation.

Tuslash
: (verbal) conjugation.

Tusli
: ‑colored.

Tuslovchi
: v.n. Of ~ qo'shimchalar conjugational suffixes.

Tusmol
: figuring, , reckoning, conjecture. Mening ~imcha It's my guess that..., I'd reckon that...

Tusmolla‑
: v.t.  To guess, to figure, to make a guess at. ~b (to do s.t.) By one's reckoning. ~b so'ra‑ to take a stab at finding out, to ask on a hunch.

Tussiz
: colorless.tustovuq zool.pheasant.

Tut‑
: v.t.  

Tuta
:  wad of cotton used for spinning thread.tutal dial.tall tale, balderdash.

Tuta‑
: v.i.  To smoke, to fume; to catch fire. [tutat‑]

Tutam
: handful, fistful. Bir ~ bo'lib qol‑ to wither down to nothing. Bir ~ kun short day. Kechasi bir ~ summer nights are very short.

Tutamla‑
: v.t.  To grab a fistful, to grab by the fist. [tutamlat‑, tutamlash‑]tutan‑ dial.to fume, to burst out (in anger).

Tutanoq 1
: bustling, jumpy, fidgety.tutanoq dial.s. Tutqanoq.

Tutanoqlik
: energy, liveliness.

Tutantiriq
: tinder, kindling. ~ ham bo'lmaydi not enough (to do anything with).

Tutaq‑
: v.i.  To fume, to seethe; to burn up; to wither from thirst. [tutaqish‑, tutaqtir‑]

Tutash 1
: v.n. Of tuta‑.

Tutash 2
: joined, contiguous, unbroken, continuous, side‑by‑side. ~ idishlar ?? [soobshchayushchiesya sosudy]

Tutash‑ 1
: v.i.  To blaze, to flame up. [tutashtir‑, tutashtiril‑]

Tutash‑ 2
: v.i.  To join together, to be contiguous with. [tutashtir‑, tutashtiril‑

Tutashtir‑ 1
: v.t.  Caus. Of tutash 1; to light, to ignite.

Tutashtir‑ 2
: caus. Of tutash‑ 2.

Tutashuv
: v.n. Of qisqa ~ short circuit.

Tutat‑
: v.t.  Caus. Of tuta‑; to light, to burn. Isiriq ~‑ to burn wild rue, to fumigate with wild rue (believed to drive away evil spirits and disease). [tutatish‑, tutattir‑]tutatqi 1 dial.s. Tutantiriq.

Tutatqi 2
: anything used as a fumigant for driving away illness or evil; incense.

Tutchilik
: mulberry cultivation.

Tutil‑
: v.i.  Pass. Of tut‑; to be detained; to , to stammer, to falter, to stutter; to be caught (by what one has said); to be eclipsed.

Tutilinqira‑
: v.i.  To stammer, to falter (somewhat).

Tutiliq‑ rare
: v.i.  S. Tutilinqira‑.

Tutilish
: v.n. Of oyning ~i lunar eclipse.

Tutin‑
: v.i.  Reflex. Of ~gan dear, devoted (friend, etc.).

Tutqa
: handle, knob.tutqaloq dial.s. Tutqanoq.

Tutqanoq
: epilepsy; epileptic.

Tutqanoqli
: epileptic.

Tutqi
: s. Tutqa.

Tutqich
: handle, knob; holder. ~ ber‑ to let o.s. Be caught.tutqila‑ coll.to tug on. [tutqilash‑]

Tutqoq
: s. Tutqaloq.

Tutqun
: prisoner, captive.

Tutqunlik
: abstr. Of tutqun; captivity, imprisonment, confinement.tutu‑tuvaloq dial.snail (s. Shiliq qurt).

Tutum
: manner, approach, way of doing.

Tutun
: smoke. ~ puli (hist.) Household tax. ~i chiq‑ to fume, to rage. ~i ko'kka/~ qaytar‑ to make excuses (to avoid work).

Tutunlan‑
: v.i.  To smoke.

Tutunli
: smoking, smoky.

Tutunsiz
: smokeless.

Tutuq 1
: covered, shaded. Parda ~ deraza window shaded with curtains.tutuq 2 dial.stutterer (s. Duduq).

Tutuqli
: covered, shaded.

Tuturiq
: faithfulness (to one's word). ~i yo'q gap unreliable story. Gapining ~i yo'q His word is unreliable.

Tuturiqli
: reliable, believable, trustworthy.

Tuturiqsiz
: unreliable, untrustworthy.

Tuturiqsizlik
: unreliability; frivolousness.

Tutzor
:  mulberry orchard.

Tuvak
: small earthenware chamber‑pot attached to a cradle; pot; dog dish.

Tuvalik
: Tuvan, Tuvinian.tuvaloq zool.bustard.tuvdoq zool.s. Tuvaloq.tuvg'on dial.kin, (close) relative.

Tuvoq
: lid of a cauldron.

Tuxmak 1
:  hemorrhaging in the eye.

Tuxmak 2 bot.
:  (a yellow‑flowering plant) [sofora Grifitta]

Tuxum
:  egg; seed; breed, race, stock. ~ bos‑ to brood; to sit at home. ~ bostir‑ to make a hen sit on several eggs (so that they will hatch). ~ och‑ to (have) hatch (of a chicken). ~ urishtir‑/~ga kir‑ to begin producing eggs. ~dan chiq‑ to stop laying eggs; to hatch (of a chick). ~ og'izga kelganda/tiqilganda when it was already too late.

Tuxumdon
:  ovary.

Tuxumla‑ dial.
: v.t.  To lay eggs.

Tuxumsimon
: egg‑shaped, oval.

Tuxumxo'r
:  fond of eating eggs; egg‑lover; (zool.) Egg parasite.

Tuy‑ 1
: v.t.  To grind, to crush, to pulverize; to thresh (e.g., rice). [tuydir‑, tuyil‑, tuyish‑]

Tuy‑ 2
: v.t.  To feel, to sense. [tuydir‑, tuyil‑]

Tuya‑ rare
: v.t.  To load. [tuyash‑]tuya zool.camel. ~ go'shti egan (s.t. Which has) dragged on and on. (nonini) ~ qil‑ to bite the edges off of bread to make it look like a camel (to distract children); to freeload. ~ning dumi erga tekkanda When hell freezes over. Baqiroq ~ning bori yaxshi [baqirib yurgani undan yaxshi] Better a screaming boss (head of family, etc.) Than none at all.

Tuyachi
: camel driver.

Tuyachilik
: camel‑raising.

Tuyaday/dek
: camel‑like; huge, gigantic.

Tuyakash
: camel driver.tuyapaypoq bot.bindweed, convolvulus.tuyaqush zool.ostrich.

Tuyasandiq
: large trunk.

Tuyatish
: having large kernels (of pomegranates, wheat).

Tuyg'u
: sense, feeling, sensation; elation.

Tuyg'uli
: sensitive.

Tuyg'un 1
: sharp, alert, sensitive.tuyg'un 2 zool.male hawk.

Tuyg'unlik
: sharpness, sensitivity.

Tuyg'usiz
: insensitive.

Tuyil‑
: v.i.  Pass. Of tuy‑ 2; to seem, to appear.

Tuynak
: small, unripe melon (on the vine).

Tuynuk
: opening in a wall or ceiling serving as a window or skylight; loop‑hole, embrasure. Oy ~ka, arava Eshikka kelganda until the very last moment.

Tuynukcha
: small tuynuk; peep‑hole; ticket window.

Tuyoq
: hoof; head (of cattle); offspring. Ho'kizning shoxi ursa, tuyog'i zirqiraydi What you say about someone, you say about his kin.

Tuyoqli
: hooved.tuyqusdan dial.suddenly.

Tuyuq
: quatrain which uses a rhyming play on words.tuyuqsizdan dial.suddenly, all of a sudden.

Tuz 1
: salt; food. ~ini ko'r‑/~ini ye‑/~ini ichib, ~lug'iga tupla‑/~ini oqla‑ to show gratitude to s.o. (lit., 'May the food (we have given) make him blind.'). ~(im) ko'r qilgur said of s.o. Who is ungrateful to a host. ~ ber‑ to feed, to treat (a guest) to food.

Tuz 2
: flatland; fallow land.

Tuz 3
: (Russian) ace (in cards).

Tuz‑
: v.t.  To form, to organize, to found, to set in order; to draw up. [tuzdir‑, tuzil‑]

Tuz‑namak
: saltiness (of food); food, victuals, daily bread. ~ bo'l‑ to break bread (with).

Tuz‑nasiba
: provender, bread and salt.

Tuza‑
: v.t.  To set (out), to array (table spread); to make ready; (dial.) To perform, to carry out. O'zini ~‑ to ready o.s. [tuzal‑, tuzat‑]

Tuzakli
: ready, prepared, fitted.

Tuzaksiz
: unready.

Tuzal‑ 1
: v.i.  To recover, to get better; to improve; to be fixed or repaired.

Tuzal‑ 2
: v.i.  Pass. Of tuza‑.tuzan‑ dial.to make o.s. Ready.

Tuzat‑ 1
: v.t.  To set straight, to right; to fix, to repair, to correct; to improve; to cure, to heal; to put in one's place. [tuzatil‑, tuzatish‑, tuzattir‑, tuzattiril‑]

Tuzat‑ 2
: v.t.  Caus. Of tuza‑.

Tuzatin‑
: v.i.  To straighten one's appearance.

Tuzatish
: v.n. Of tuzat‑; correction.

Tuzatma
: correction.

Tuzdon
: salt cellar, salt shaker.

Tuzilish
: v.n. Of tuzil‑; structure, organization.

Tuzla‑
: v.t.  To salt; to pickle; to put in one's place; to take to the cleaners, to pull one over on. [tuzlan‑, tuzlat‑, tuzlash‑]

Tuzli
: salty, saline.

Tuzluq
: salt cellar. ~ to'rva sack used for storing food; making ends meet, bringing home the bacon.

Tuzog'lik
: arrayed, set up.

Tuzoq
: snare, trap. Uzoqqa ~ qo'y‑ to plan ahead.

Tuzoqchi
: trapper, trap‑setter.

Tuzqoq
: ~ qil‑ to salt, to cure.

Tuzsira‑
: to yearn for salt (of animals).

Tuzsiz
: saltless, having no or little salt; idle, worthless.

Tuzuk 1
: fine, well. O'ziga ~ well off.

Tuzuk 2
: code of laws.

Tuzuk‑quruq
: fine, hunky‑dory.

Tuzukla‑
: v.t.  To set straight. [tuzuklan‑]

Tuzuklik
: abstr. Of tuzuk; good condition.

Tuzum
: system, order, structure.

Tuzuvchi
: v.n. Of tuz‑; organizer; composer, compiler.

Tyagach
: (Russian) tractor (for pulling trailers).

Tyul"
: (Russian) tulle.

Tyulen" zool.
: (Russian) seal.

U‑bu
: this and that; something or other. Unga‑bunga (to) this person and that; anybody, any old person. Undan‑bundan (from) this person and that; (from) this and that; (about) this and that.u (w/ case endings un+)that; he, she, it. ~ dunyo the world beyond, the hereafter. Boshini (o'zini) ~ yoqqa yo ~ yoqlik, yo bu yoqlik qil‑ to make a decision one way or the other. ~ dedi, bu dedi or ~ qildi bu qildi to try this and that. ~ yoqda qolib to slip one's mind. ~ yog'ini surishtirsang if you really want to know... ~ni qo'y, buni qo'y never mind all that,... [unda, undan, unga, uni, uning, uniki]

Uborka coll.
: (Russian) ~ qil‑ to clean (house).

Uch 1
: end, tip, point. ~ ber‑ to become manifest, to begin to appear. ~chiga chiqqan expert, master (in derogatory sense). Ko'z ~i bilan qara‑ to look askance at. Eng ~ida secretly. Oyoq ~ida/~i bilan ko'rsat‑ to point at with one?S foot (i.e., apathetically, disdainfully). Til(ining) ~ida on the surface, perfunctorily, insincerely. Qo'l ~ida perfunctorily; barely, with difficulty. ~ini chiqar‑ to whisper, to tell furtively.

Uch 2
: three; grade of ?C? On 5‑point scale; tri‑. ~ oyoq tripod. ~ pul three cents.

Uch 3
: a kind of votive light made of cotton wrapped on a stick which is lighted on Thursday and Friday evenings in remembrance of the spirits of the dead.

Uch‑
: v.i.  To fly; to carry (voice); to break or crack off; to be taken, to be deceived; to quiver, to twitch; to be shot, to be taken out. Chanada ~‑ to sled. Chang'ida ~‑ to ski. Barakasi ~‑ to dwindle. Ko'zi ~ib turibdi He is itching to see (it). ~ib qol‑ to pass out (from drunkenness). Shamolga ~di scattered to the four winds. Birovning gapiga ~‑ to be taken in by what s.o. Says. [ uchir‑, uchiril‑, uchirish‑, uchish‑]uchak dial.ladder; roof.uchala coll.s. Uchov.uchalatoy bot.a species of elm (w/ extremely hard wood, used for making wagon wheels).

Uchar
: flying; fleet; crafty, clever; scamp; drifter. ~ baliqlar (zool.) Flying fish. ~ yulduz shooting star.

Uchastka
: (Russian) plot of land, lot; house (= domda turasizmi, ~dami? Do you live in an apartment or a house? Ishning mas'ul ~si area of responsibility.

Uchastkavoy coll.
: (Russian) local police inspector.

Uchburchak
: triangle; triangular; triumvirate (composed of directors, Party representatives and the local trade union).

Uchburchaklik
: triangle.

Uchinchi
: third.

Uchir‑
: v.t.  Caus. Of qosh ~ir‑ to arch an eyebrow.

Uchiriq
: s. Uchuriq.

Uchirma
: fledgling; s. Uchuriq.

Uchla‑
: v.t.  To sharpen. [uchlat‑]

Uchlamchi
: thirdly; tertiary.

Uchli
: pointed, sharp.

Uchlik 1
: tip, point, head. O'qning ~i the head of an arrow.

Uchlik 2
: three‑man committee; three (of s.t.).

Uchma‑uch
: end to end; barely making ends meet; one‑for‑one.

Uchmox
: heaven.

Uchov
: three (of), all three. ~ingiz the three of you, you three. ~i all three, the three of them.

Uchovlashib
: (to do s.t.) As a threesome, all three, the three of them.

Uchovlon
: the three of them, all three.

Uchovora
: in threes.

Uchqun
: spark(s); flake, chip.

Uchqunla‑
: v.i.  To spark, to emit sparks; to be sparked, to catch flame; to rain down in flakes.

Uchqunlan‑
: v.i.  Reflex. Of uchqunla‑; to be sparked, to catch flame.

Uchqur
: swift‑flying; swift, fleet.

Uchra‑
: v.i.  To be met, to be come across, to be seen, to be encountered; to meet with, to visit; to run into, to meet, to come across; to be found. [uchrat‑ uchratil‑, uchrash‑, uchrashtir‑]

Uchrash‑
: v.i.  Coop. Of uchra‑; to meet, to get together. [uchrashish‑, uchrashtir‑]

Uchrashuv
: meeting, rendezvous, date; meet; crossing.

Uchta
: three (w/ countable, non‑unit nouns).

Uchun‑
: v.i.  To fall ill, to be indisposed.

Uchun
: for; in order to; because. Shuning ~ for that reason, that's why. Nima ~ for what, why. Poezdga kechikmaslik ~ in order not to be late for the train. Ukam ~ kitob oldim I bought a book for my brother.

Uchuniq
: indisposition.

Uchuq 1
: cold sore (believed to be caused by extreme fright). Labiga ~ chiqdi/toshdi to be frightened out of one's wits.

Uchuq 2
: broken, chipped.

Uchuriq
: joke, funny story, wisecrack. ~ qil‑ to jest with, to joke about.

Uchuvchi
: flying; flyer, aviator. ~lar maktabi flight school.

Uchuvchilik
: abstr. Of ~ maktabi flight school. ~ka o'qi‑ to study to be a pilot. Oliy ~ san'ati the art of aerobatics.

Uchyot
: (Russian) registration; stock‑taking, inventory. ~ kartochkasi registration card. ~ga tur‑ to be registered. ~ga ol‑ to take into account. ~dan chiq‑ to be taken off the books.

Uchyotchi
: tally clerk, stock‑taker.

Ud
: (Arabic) lute.

Udarnik 1
: (Russian) firing pin.

Udarnik 2
: (Russian) shock‑worker (worker who works exceeds the norm).

Udaychi
: official in charge of submitting petitions to a khan and conveying his response to the petitioner.

Udda
: (Arabic) successful execution of an action. ~ qil‑ or ~sidan chiq‑ to pull off, to carry out.

Uddaburo
:  capable, able, gifted.

Uddaburolik
: ability, aptness.

Uddala‑
: v.t.  To manage, to carry out, to pull off. [uddalash‑]

Udli‑shudli
: quick, dexterious.

Udmurt
: Udmurt.udukvor coll.never.

Udum
: (Arabic) custom.

Uezd hist.
: (Russian) smallest administrative unit until 1923.uf ono.Oof!

Ufla‑
: v.i.  To say "oof!", to sigh.

Ufor
: musk; name of a dance melody.

Ufq
: (Arabic) horizon.

Ufur‑
: v.t.  To blow, to waft.ug'on arch.God.

Uglerod
: (Russian) carbon.

Uglevod
: (Russian) carbohydrate.

Uglevodorod
: (Russian) hydrocarbon.

Ugra
: thinly‑sliced noodle(s); a soup made with such noodles.uh ono.Ugh!, Oh!. ~ tort‑ to say "Oh!" or "Ugh!"; to let out a sigh.

Uhda
: (Arabic) s. Udda.uhla‑ ono.to say "Ugh!" or "Oh!".

Uje coll.
: (Russian) already.

Uka
: younger brother; term of address used to younger male.

Ukalik
: abstr. Of ~ qil‑ to be a younger brother to s.o.ukki zool.eagle owl. ~ ko'z bulging eyes; person with bulging eyes.

Uklad
: (Russian) way of life.

Ukol
: (Russian) injection. ~ qil‑ to give an injection. ~ qabul qil‑/ol‑ to receive or get an injection.

Ukpa
: thin leather of homemade manufacture.

Ukpar
: tassle of owl feathers (used as an ornament).

Ukrain
: Ukrainian.

Ukraincha
: Ukrainian; the Ukrainian language.

Ukrop bot.
: (Russian) dill.

Uksus coll.
: (Russian) vinegar (s. Sirka).ul 1 dial.son (s. O'g'il).ul 2 arch.s. Ul.

Ul"timativ
: (Russian) categorical.

Ul"timatum
: (Russian) ultimatum.

Ul"trabinafsha
: ultraviolet.

Ul"traqisqa to'lqin
: ultra‑short wave.

Ul"tratovush
: ultrasound.

Ul‑bul
: s. U‑bu.

Ula‑
: v.t.  To splice, to graft, to tie together; to join, to connect, to fit together. Ishni ishga ~‑ to follow one job with another. Kunni tunga ~‑ to merge (to work) night and day. [ulan‑, ulat‑, ulatil‑, ulash‑, ulashish‑, ulashtir‑]

Ulagich
: fastener.

Ulama
: attachable, false. ~ soch false hair, hair inserts. ~ kiprik false eyelashes.

Ulamo
: (Arabic) (Muslim) scholar, doctor, theologian.

Ulamolik
: asbtr. Of ulamo.

Ular 1
: they; those.ular 2 zool.snow cock.

Ulash‑ 1 v.t./i.
: coop. Of ula‑; to follow one another, to run together. [ulashtir‑]

Ulash‑ 2
: v.t.  To divide, to apportion, to distribute. [ulashil‑, ulashtir‑]ulash‑ulash coll.pillage, plunder, ransacking. ~ qil‑ to ransack, to plunder.ulay‑bulay coll.all kinds of excuses.

Ulfat
: (Arabic) camaraderie; friend, fellow, companion (at social gathering); amicable, congenial. ~i chor camaraderie. ~ qur‑ to gain friends, to be sociable with a circle of friends.

Ulfatchilik
: banquet, social gathering, get‑together; friendship.

Ulfatlash‑
: v.i.  To befriend; to get together, to sit together.

Ulg'ay‑
: v.i.  To grow (up, bigger). [ulg'ayish‑, ulg'ayt‑, ulg'aytir‑, ulg'aytiril‑]

Ulgi
: example, model.

Ulgur‑
: v.i.  To succeed (in); to be on time (for), to reach on time.

Ulgurish
: v.n. Of ulgur‑; progress (in school).

Ulgurji
: wholesale; massive, enormous; complete, entire.

Uli‑ 1 ono.
: v.i.  To howl (s. Uvla‑). [ulish‑]uli‑ 2 dial.to become inflamed (of mucous membrane).

Uli
: ~ tort‑ to howl (s. Uv tort‑).

Ulkan
: great, grand.

Ulkanlash‑
: v.i.  To grow, to enlarge, to expand.

Uloq 1
: patched, mended, mishmash; knot.uloq 2 zool.kid, baby goat; a game played on horseback in which players struggle for possession of a headless goat or calf carcass (= Afghan buzkashi) (s. ~ chop‑ to play buzkashi.

Uloq‑
: v.i.  To go off, to move far away.

Uloq‑quroq
: patched, all in pieces.

Uloq‑uloq 1
: much knotted, patched.

Uloq‑uloq 2
: ~ qil‑ to pull about, to struggle over. ~ bo'l‑ to be thrashed or pulled about.

Uloqchi
: uloq player (s. Uloq 2).

Uloqtir‑
: v.t.  To toss, to hurl. [uloqtiril‑]

Ulov 1
: v.n. Of ula‑.

Ulov 2
: mount, draft animal.

Ulovchi
: railway coupler.ulton dial.sole leather.

Ulug'
: great, grand; elder, leader.

Ulug'la‑
: to honor, to exalt. [ulug'lan‑, ulug'lash‑]

Ulug'lik
: greatness, eminence; grandioseness.

Ulug'sifat
: stately, distinguished.

Ulug'sifatlik
: stateliness.

Ulug'vor
: great, grandiose; consequential, important.

Ulug'vorlik
: grandioseness, grandness; weight, importance.

Ulug'zoda
: son of a great or consequential person.

Ulum
: (Arabic) sciences, fields of knowledge. Jomiul ~ learned in all sciences, living encyclopedia.

Ulus hist. (Mong.)
: state; nation.

Ulush
: share; plot, allotment.

Umaro hist.
: (Arabic) military leaders/commanders.

Umbalaqash‑
: v.i.  S. Umbaloq osh‑.

Umbaloq
: somersault. ~ osh‑ to somersault.umburvoqi coll.s. Umrboqi.

Umid
: (Arabic) hope. ~ bog'la‑/~(ini) uz‑ to lose hope. Joningdan ~ing bormi? Do you hope to live? Jonidan ~ini uz‑ to resign o.s. To dying.

Umidbaxsh
:  hope‑giving.

Umidlan‑
: v.i.  To become hopeful. [umidlantir‑]

Umidli
: hopeful. ~ dunyo Hope springs eternal.

Umidsiz
: hopeless.

Umidsizcha
: hopelessly.

Umidsizlan‑
: v.i.  To lose hope. [umidsizlantir‑]

Umidsizlarcha
: hopelessly.

Umidsizlik
: hopelessness.

Umidvor
:  hopeful.

Umival"nik
: (Russian) faucet.

Ummat
: (Arabic) community, people (of a faith). Muhammad ~i Muslims.

Ummon
: arch.    (Arabic) ocean, sea.

Umoch
: soup made of crumbled bread.

Umr
: (Arabic) life. Bir ~ or ~ bo'yi a lifetime, one's whole life. ~ yo'ldoshi spouse ('lifetime partner'). ~ kechir‑/~ qil‑ to live together (as a married couple). ~ingdan baraka top God bless you.

Umrbod
:  one's whole life, to the end of one's life; forever.

Umrboqi
: (Arabic) a type of winter melon.

Umrdosh 
: spouse.umrguzaronlik arch.~ qil‑ to live one's life.

Umrli
: uzun ~ long‑lived. Qisqa ~ short‑lived.

Umrlik
: lifetime; life‑long.

Umsun‑
: v.i.  To have one's breasts fill with milk and feel the need to suckle.

Umum
: (Arabic) all; society, people in general. ~ foydasi uchun for the benefit of all.

Umuman
: (Arabic) in general; usually; (w/neg.) Not at all, never.

Umumbashariy
: common to all mankind.

Umumdavlat
: state‑wide, nation‑wide.

Umumdemokratik
: pan‑democratic, common to all democracies.

Umumittifoq
: all‑Union, national.

Umumiy
: (Arabic) general, common.

Umumiylik
: generality; commonness.

Umumlash(tir)ma
: generalization.

Umumlash‑
: v.i.  To become common or general; to be socialized or collectivized. [umumlashtir‑, umumlashtiril‑]

Umummilliy
: common to an entire nation or ethnic group; national, ethnic.

Umumpartiyaviy
: all‑Party.

Umumproletar
: pan‑proletariat.

Umumrespublika
: republic‑wide.

Umumxalq
: common to all the people; national.

Umurtqa
: vertebra.

Umurtqali
: vertebrate.

Umurtqasiz
: invertebrate.

Un 1
: flour. Qolog'iga ~ bos‑ to make deaf.

Un 2
: sound, voice; plea, cry.

Un‑
: v.i.  To sprout forth, to come forth; to mature; to be exacted (e.g. A debt). [undir‑, undiril‑]

Una‑
: v.i.  To agree with, to accept. [unat‑ unash‑]unaqa coll.s. Unday.

Unaqangi
: s. Unaqa.

Unar‑unamas
: trifling, insignificant. ~ga for no good reason.

Unash‑
: v.i.  Coop. Of ~ib qo'yilgan qiz betrothed girl.

Uncha‑muncha
: a little (bit), somewhat; ordinary, average, plain.

Uncha
: (w/neg.) (not) so (much).

Unchalik
: s. Uncha; (not) that much.

Unda‑
: v.t.  To call, to invite. [undal‑, undash‑]

Unda‑bunda
: here and there; from time to time.unda‑munda coll.s. Unda‑bunda.

Undalma (so'z)
: 

Undan‑bundan
: from/of/about this and that.undan‑mundan coll.s. Undan‑bundan.

Unday
: like that, such, so.

Undir‑
: v.t.  Caus. Of un‑; to exact; to extract; to produce; to come forth with, to come up with; to malt.

Undirish
: exaction, collection; extraction; malting.undoq coll.s. Unday.

Undosh (tovush)
: consonant.

Undov
: invitation, call, order. ~ belgisi exclamation point. ~ gap exclamation. ~ so'z interjection.

Undovchi
: person sent to the groom's family and guests to ask them to proceed to the bride's house for part of the wedding festivities.

Ungacha
: until then.

Ungur
: cave, grotto.

Unifikatsiya
: (Russian) ~ qilish to unify.

Unifikatsiyalashtir‑
: v.t.  To standardize.

Unikal
: (Russian) unique.

Univermag
: (Russian) department store.

Universal
: (Russian) universal, general; multi‑purpose tractor. ~ magazin department store.

Universalchi
: operator of a multi‑purpose tractor.

Universitet
: (Russian) university.

Unli tovush
: vowel (sound).

Unna‑
: v.i.  To set to (making or doing s.t.). Ovqatga ~‑ to start making a meal. [unnal‑]

Unniq‑
: v.i.  To darken, to get burned (from sun). [unniqtir‑]

Unprincipled imitation [xvostizm]??
: 

Uns
: obs. (Arabic) closeness, friendship.unsiz arch.consonant (s. Undosh).

Unsur
: arch.    (Arabic) element; reactionary element.

Until when?
: 

Unum
: harvest, yield; productivity.

Unumdor
: s. Unumli.

Unumdorlik
: productivity.

Unumli
: productive, high‑yield.

Unumsiz
: unproductive.

Unumsizlik
: unproductiveness.

Unut‑
: v.t.  To forget (s. O'zini ~‑ to forget o.s. [unutil‑, unuttir‑]

Unut
: ~ bo'l‑ to be forgotten.

Unutuvchan
: forgetful.

Unvon
: (Arabic) title, degree.

Upa‑Elik
: cosmetics for the hands and face
: powders, rouge, etc.

Upa
: powder.

Upqun rare
: gust of hot or cold air.

Upuka coll.
: (Russian) calf leather.

Uq‑
: v.t.  To understand, to grasp, to get, to sense. [uqdir‑/uqtir‑, uqish‑, uqtirish‑]

Uqa
: border, hem.

Uqala‑
: v.t.  To rub, to massage; to scrape or rub away; to clean, to shell, to remove from the husk. [uqalan‑, uqalat‑, uqalash‑]

Uqtir‑
: v.t.  To explain. [uqtiril, uqtirish]

Uqtirish
: v.n. Of ~ xati letter of explanation.

Uqubat
: (Arabic) pain, torment, punishment.

Uqubatli
: painful, tortuous.

Uquv
: understanding, intelligence; ability, talent.

Uquvli
: intelligent; talented.

Uquvsiz
: unintelligent; untalented.

Uquvsizlik
: lack of understanding or intelligence; lack of talent.

Ur‑
: v.t.  To hit, to strike; to stab; to rush (away, up, etc.); to rain down hard; to beat (pulse); to destroy, to damage; to stuff into, to hide; to steal, to rob; to build (wall), to wall in, to close off; to put on, to bind with, to attach, to secure; to put down (food). O'zini har yoqqa ~‑ to throw o.s. About. U meni doimo erga ~adi He always puts me down. Oftob yag'rindan ~ib turibdi The sun is blazing down on our backs. ~ib tushir‑ to knock down. Shamol yuzga ~ib turardi The wind was blowing in (our) faces. Yomg'ir ~ib turibdi Rain is beating down. U kitobimni ~ib ketibdi He stole my book. Ularning uyini o'g'ri ~ibdi A burglar broke into their house. O'ndan to'qqizni ~‑ to take almost everything. O'zini ko'tarib ~‑ o'zini ~‑ o'ziga ~sin jigaridan/yuragidan ~‑ to captivate, to make madly in love with. To'g'onni suv ~ib ketdi the water washed away/damaged the dam. U hamma pulni kiyimga ~di He spent all his money on clothes. Yuzni ~gan chol an old man of 100 years. [urdir‑, uril‑, urin‑, urish‑, urishish‑, urishtir‑, urishtiril‑]

Ur‑kaltak
: fighting, brawling; mob rule.

Ur‑sur
: fighting, riot, disorder.

Ur‑yiqit
: fighting, brawling; slaughter; pogrom.

Ura 1
: hurrah!, charge!

Ura 2
: quickly, swiftly, like a shot. ~ qoch‑ to take off like a shot.

Uran
: (Russian) uranium.

Urchi‑
: v.i.  To multiply, to reproduce. [urchit‑, urchitil‑]

Urchuq
: spindle.

Urf
: (Arabic) custom, tradition, practice.

Urf‑odat
: customs and traditions.

Urg'ochi
: female (animal).

Urg'u
: stress, accent. ~ belgisi accent mark.

Urg'uli
: stressed, accented.

Urg'usiz
: unstressed, unaccented.

Uril‑
: v.i.  Pass. Of ur‑; to knock against, to strike.

Urin‑
: v.i.  To throw or push o.s. About; to struggle, to strive (to do), to push o.s., to try; to become worn out or dirty (clothing); to start to go bad (food). [urinish‑ urintir‑]

Urinchoq
: hardworking, diligent; inquisitive.

Urinish
: v.n. Of ~ joy/er point of contact.

Urinma
: tangent.

Urish‑ v.t./i.
: coop. Of ur‑; to fight; to yell at; to go to war, to (do) battle. [urishish‑, urishtir‑]

Urish
: v.n. Of oftob ~i sunstroke; heatstroke.

Urishqoq
: aggressive, belligerent, hot‑headed.

Urishqoqlik
: aggressiveness, belligerence; aggression.

Urishtir‑
: v.t.  Caus. Of ko'z ~‑ to glance at one another. [urishtiril‑]

Urna
: (Russian) urn; ballot box; wastepaper basket.

Urolog
: (Russian) urologist.

Urologik
: (Russian) urological.

Urologiya
: (Russian) urology.urpoq coll.s. Urvoq.

Urt‑ arch.
: v.t.  To cover. [urtil‑, urtin‑]urtuk arch.cover, curtain.

Urug'‑ajdod
: offspring, descendents.

Urug'‑aymoq
: kinsmen.

Urug'
: seed; sperm; (silkworm) egg; kin, kinsman; tribe, clan. Ota ~ paternal relatives. Ona ~ maternal relatives. ~ini o'ynat‑ to torture. ~ini qurit‑ to wipe off the face of the Earth, to stamp out.

Urug'chi
: seed stock specialist.

Urug'chilik
: production of seed stock; abstr. Of urug'chi.

Urug'don
: testicle; pistil?? Ovary?? [semyavmestilishche, smenovmestilishche].

Urug'dosh
: kinsman.

Urug'doshlik
: kinship; ancestral, patrimonial.

Urug'la‑
: v.t.  To go to seed, to develop seeds. [urug'lan‑]

Urug'lan‑
: v.i.  Reflex. Of urug'la‑; to be fertilized (of an egg cell).

Urug'li
: having or full of seeds.

Urug'lik
: seed stock. ~ka ham yo'q/topilmaydi rare, hard to find.

Urug'shunos
: s. Urug'chi.

Urug'xona
: storage house for seed stock.

Urush
: war; fight. ~ chiqdi War broke out. ~ holatidan chiq‑ to no longer be in a state of war.

Urvoq
: flour sprinkled under dough so that it won't stick to a surface; particle, bit, speck. ~ ham bo'lmaydi not worth a thing.

Ushal‑
: v.i.  To crumble. Umidi ~di to lose all hope or desire.

Ushat‑
: v.t.  To break up, to divide into pieces; to make change for (e.g., large bill). Non ~‑ to break bread, to pass pieces of bread around. Ro'zani ~‑ to break one's fast. [ushatil‑, ushatish‑]

Ushatiqli
: divided, broken, spread about (bread).ushbu lit.this (very); those (very).

Ushla‑
: v.t.  To grab, to clutch, to take hold of, to hold; to keep hold of; to catch; to withhold, to keep; to control, to rule; to take; to overcome (illness, pain). ~b qol‑ to overcome (sickness); to hold back, to detain. ~b ol‑ to catch. Intizomni qattiq ~‑ to strictly maintain order. Kutilmaganda chanchiq ~di She had a sudden cramp. Uni bezgak ~b qoldi He had a fit of malaria. [ushlan‑, ushlat‑, ushlattir‑, ushlash‑, ushlashtir‑]

Ushlan‑
: v.i.  Pass. Of ushla‑; to be caught.

Ushoq
: crumb; tiny, frail; small fry, kid(s). Odamning ~i small, frail person.

Ushr hist.
: (Arabic) tenth part tax on income.

Ushshoq
: (Arabic) melody and song of the second type of shashmaqom.ushuk dial.cold. ~ urdi to get a cold.

Uskuna
: (Arabic) utensil, device, tool.

Uskunala‑
: v.t.  To equip.

Uslub
: (Arabic) method, way, style.

Usmoniya
: arch.    (Arabic) name of a traditional melody.

Usmonli turk
: Ottoman Turk.

Ust‑bosh
: clothing, attire.

Ust‑ustiga
: s. Ustma‑ust.

Ust
: top part of s.t.; outside, surface; clothing, attire; responsibility, (on) one?S shoulders. Ko'z(lari) ~ida tur‑ to have an eye on. ~i yaltiroq‑ichi qaltiroq not what it seems, wolf in sheep's clothing. O'z ~ida ishla‑ to try to improve o.s. O'lganning ~iga ko'mgan/~ida on, on top of; over, above. Yo'l ~ida on the way. Ovqat ~ida over a meal; (while) at the table. ~idan over. ~idan chiq‑ to appear in the middle of/during s.t. So'zining ~idan chiq‑ to keep one's word. Ko'ylak ~idan pal'to kiy‑ to put a coat on over a shirt. Dushman ~idan g'alaba qozon‑ to win a victory over an enemy. Ovqat ~idan chiq‑ to show up during a meal. Birov ~idan shikoyat qil‑ to complain about s.o. Uning ~i butun dressed (in a full set of clothes). ~i yupun in tatters, in rags. Xotin ~iga xotin ol‑ to take on a second wife. G'azab ~ida while angry, while in a fit of anger. Buning ~iga in addition, furthermore. ~iga‑ustak moreover, on top of it all.

Usta
:  master; expert, outstanding, skilled; title or nickname indicating skill in some profession.

Ustabuzarmon
: botcher, bungler.

Ustachilik
: manufacture or repair of s.t.

Ustakor
:  shop foreman; master craftsman, expert.

Ustakorlik
: mastery, high proficiency; abstr. Of ~ asboblari master's tools.

Ustalik
: mastery, skill; adroitness.

Ustama
: supplement, bonus; extra, in addition.

Ustanovka
: (Russian) unit, installation.

Ustara
: razor.

Ustav
: (Russian) regulations.

Ustaxona
:  (work)shop; repair shop; studio.

Ustki
: upper, topmost; outer; superficial.

Ustma‑ust
: one on top of another; one after another.

Ustod lit.
:  s. Ustoz.

Ustodona
:  masterly.

Ustomon
: crafty, clever, artful.

Ustomonlik
: artfulness.

Ustoz
:  master, teacher.

Ustozlik
: abstr. Of ustoz.

Ustqurma
: superstructure.

Ustun 1
:  pillar, post, column, support. Dunyoga ~ bo'l‑ to live forever.

Ustun 2
: superior. ~ chiq‑/kel‑ to overcome, to be superior over.

Ustuncha
: dim. Of ustun 1; style.

Ustunlik 1
: suitable for use as a column or pillar.

Ustunlik 2
: superiority.

Ustuvor
: firm, solid, unbreakable. ~ tur‑ to stand firm.

Ustuxon
:  bone (s. +ga ~i yo'q a fool for, can't say no to. ~i qolgan or Eti borib ~iga yopishgan nothing left but skin and bones.ustvosh coll.s. Ust‑bosh.

Usul
: (Arabic) way, method, means; style; coquetry; tempo. Goh xudoyu rasul, goh g'amzayu ~ Sometimes you have to enjoy the pleasures of life.

Usulchi
: musician who beats the time for a piece of music.

Ut‑
: v.i.  To singe (to remove hair). [uttir‑]

Util"
: (Russian) salvage.

Utopik
: (Russian) Utopian.

Utopist
: (Russian) Utopian.

Utopiya
: (Russian) Utopia.

Utorid
: (Arabic) Saturn (s. Atorud).uv ono.howling sound. ~ tort‑ to howl.uva lit.gully, gulch, valley.

Uvada‑chuvada
: rags, tatters, junk.

Uvada
: old, dirty cotton wadding; rags, tatters; bum, tramp.

Uvadachi
: seller of second‑hand clothes.

Uvadalan‑
: v.i.  To become tattered, to go to tatters.

Uval‑
: v.i.  To crumble.

Uvala‑
: v.t.  To crumble, to tear apart; to press out or pop the kernels off of (ear of corn, wheat). [uvalan‑, uvalat‑, uvalash‑]

Uvalanuvchan
: crumbly.

Uvali‑juvali
: having many children, having a big family.

Uvallo
: enthusiastically, intensely.

Uvat‑
: v.t.  S. Uvala‑. [uvatil‑, uvatish‑]

Uvat
: boundary‑strip between fields.

Uvertyura
: (Russian) overture.

Uvilla‑ ono.
: v.i.  To howl; to moan, to wail. [uvillash‑]

Uvla‑ ono.
: v.i.  S. Uvilla‑. [uvlash‑]

Uvol
: (Arabic) shame, sin, fault. ~i tut‑ or ~iga qol‑ to commit a wrongdoing; to suffer the consequences of a wrongdoing.

Uvoq
: crumb, bit; small, little.

Uvoqla‑
: v.t.  S. Uvala‑. [uvoqlan‑, uvoqlat‑, uvoqlash‑]

Uvuldiriq
: fish roe, eggs.

Uvun‑tuda
: scraps, garbage, refuse; slovenly, messy.

Uvush‑
: v.i.  To become numb, to fall asleep (limb); to get chills. Yuragi ~di to freeze, to have one's heart skip a beat.

Uvvos
: bawling, wailing. ~ sol‑/tort‑ to bawl, to wail.

Uxla‑
: v.i.  To sleep. [uxlat‑, uxlash‑]

Uxloq
: asleep.

Uxu
: coughing sound.

Uy‑
: v.t.  To gather, to pile up. Qovoq ~‑ to knit one's brows. [uyil‑, uyilish‑, uyish‑]

Uy‑joy
: house and home; family. ~ qil‑ to settle down, to start a family.

Uy‑joyli
: having a house and home; settled, married.

Uy‑ro'zg'or
: household, home (duties).

Uy
: house; room; household; home. ~ ichi family members. ~i buzil‑ to have a household broken up. ~ ishi housework. ~ vazifasi/topshirig'i homework.

Uya
: nest; den, lair; hole in which several seeds are planted together; cluster of sprouting plants planted together. O'rgimchak uyasiga tush‑/ilin‑ to get caught in the spider's web.

Uyal‑
: v.i.  To be ashamed, to be embarrassed. [uyalish‑, uyaltir‑]

Uyala‑ 1
: v.t.  To build a nest. ~b Ek‑ to plant in clusters.

Uyala‑ 2
: v.i.  To have not enough strength to stand (of animals).

Uyalmay‑netmay
: unabashedly, unashamedly.

Uyalmay‑suyalmay
: s. Uyalmay‑netmay.

Uyat
: shame, disgrace, shameful act. ~ga qol‑ to shame o.s., to be put to shame. ~ so'z bad word. Unday demang, ~! You shouldn't say that!

Uyatchang
: bashful, blushing.

Uyatchanglik
: bashfulness.

Uyatli
: shameful, disgraceful, improper. ~ odam decent, proper person.

Uyatsiz
: shameless, disgraceful; obscene. ~ kino obscene movie.

Uyatsizlik
: shamelessness.

Uydir‑ 1
: v.t.  Caus. Of uy‑; (dial.) To knit (one's brows). [uydiril‑]

Uydir‑ 2
: v.t.  To fabricate (lies). [uydiril‑]

Uydirma
: fabricated, made up; fabrication.

Uydirmachi
: fabricator, liar.

Uyg'on‑
: v.i.  To awaken, to wake up; to arise. [uyg'onish‑]

Uyg'onish
: awakening. ~ davri the Renaissance.

Uyg'oq
: awake; alert.

Uyg'ot‑
: v.t.  To waken, to rouse. [uyg'otil‑, uyg'otish‑, uyg'ottir‑]

Uyg'unlash‑
: v.i.  To conform, to fit; to adapt. [uyg'unlashtir‑, uyg'unlashtiril‑]

Uyg'ur
: Uighur.

Uyg'urcha
: in an Uighur fashion; Uighur language.

Uyg'yn
: befitting, suiting.

Uyi‑ coll.
: v.i.  To soften (s. Ivi‑).

Uyko'rar
: ceremony where the bride‑to‑be's family meets the groom's family.

Uyla‑
: v.t.  To marry off (a son).

Uylan‑
: v.i.  To get married (of a man). [uylanish‑, uylantir‑, uylantiril‑, uylantirish‑]

Uyli
: having a house; settled, married.

Uyma‑uy
: (from) house to house.

Uymalan‑
: v.i.  To busy o.s., to tinker around; to gather, to mill around. [uymalanish‑]

Uymalash‑
: v.i.  S. Uymalan‑.

Uyqash
: very similar, nearly identical, (almost) the same; fitting, matching, becoming.uyqi‑tuyqi dial.all in a heap (s. Ayqash‑uyqash).

Uyqu
: sleep. Uning ~si ziyrak He's a light sleeper. ~si kel‑ to feel sleepy. Mast ~ deep sleep. O'lik ~ dead sleep. Qush ~si light sleep. ~ Eltdi to feel very sleepy; to fall asleep. ~ga ket‑ to fall asleep. ~si o'chdi/abdadiy ~ eternal rest (death). Letargik ~ lethargy. ~ni ur‑ to sleep.

Uyquchan
: s. Uyquchi.

Uyquchi
: sleepyhead.uyquchil dial.sleepyheaded; (rare) somnolent.

Uyquli
: sleepy.

Uyqusira‑
: v.i.  To become sleepy, to doze; to do s.t. In one's sleep. [uyqusirash‑]

Uyqusiz
: sleepless.

Uyqusizlik
: sleeplessness, insomnia.

Uyqutob
: sleepy, somnolent.

Uysiz
: homeless; unmarried.

Uysoz
: house builder.

Uysozlik
: house building.uyu‑ dial.to soak up water (s. Ivi‑).

Uyum
: pile, heap, clump.

Uyur
: herd (of horses with one stallion).

Uyurma
: whirlwind, cyclone; dust and sand carried by such storms.

Uyush‑ 1
: v.i.  To organize (into). [uyushtir‑, uyushtiril‑]

Uyush‑ 2
: v.i.  S. Uvush‑. [uyushtir‑]

Uyushiq
: united, cohesive; homogeneous, analogous. ~ bo'laklar analogous parts (of a sentence)??

Uyushma
: union, organization, association.

Uyushqoq
: united, cohesive.

Uyushqoqlik
: unity, unanimity, cohesiveness, oneness of purpose.

Uyushtir‑
: v.t.  Caus. Of uyush‑; to organize.

Uyushtiruvchi
: organizer.

Uyushtiruvchilik
: abstr. Of uyushtiruvchi.

Uz‑
: v.t.  To snap, to break, to sever (rope, string, etc.); to pull off, to pick, to pluck, to remove; to move; to cut short, to stop; to pay up (debt); to bite; to torment, to torture. Oyog'ini ~‑ to stop coming. Ko'z(ini) ~‑ to take one's eyes off of. ~ib ol‑ to lash out at, to hurt. ~ib ula‑ to talk on and on. O'q ~‑ to fire an arrow. Quloq ~may to listen with interest. [uzdir‑, uzil‑, uzish‑]

Uza‑
: v.i.  To move off into the distance, to move away.

Uza
: s. Uzra.

Uzal‑
: v.i.  S. Uzan‑.

Uzala
: ~ cho'zil‑/tushib yot‑ to stretch out one's full length.

Uzan‑
: v.i.  To stretch out, to lie stretched out; to reach for, to stretch for. [uzanish‑]

Uzangi
: stirrup(s).

Uzangisoz
: blacksmith who makes stirrups.uzasida coll.on top of.

Uzat‑
: v.t.  To extend, to stretch out, to hold out; to pass (ball); to see off, to send off; to marry off (one's daughter). Oyoq ~ib to stretch out one's legs, to relax. Qayoqqa ~sa, qo'li etadi or qo'lini qayoqqa ~sa, yetadi capable of anything. [uzatil‑, uzatish‑]

Uzay‑
: v.i.  To lengthen, to stretch out; to last. [uzayish‑, uzayt‑, uzaytir‑, uzaytiril‑]

Uzbechka
: (Russian) Ozbek girl or woman.

Uzel 1
: (Russian) junction; center; assembly (of parts); node. Aloqa ~i communications center.

Uzel 2
: (Russian) knot (speed).

Uzik‑
: v.i.  To relapse, to recur.

Uzil‑
: v.i.  Pass. Of ichi ~di to split a gut, to split one's sides (laughing). Oyog'i ~di to stop coming. Yuragining bir cheti ~di to have one's heart go out to s.o.

Uzil‑kesil
: completely, absolutely, decidedly; definite, decided. ~ rad qil‑ to categorically turn down. ~ zarba ber‑ to rebuff completely. Masalaning ~ hal qilinishi final solution of the problem.

Uzlat lit.
: (Arabic) solitude.

Uzlatnishin
:  recluse, hermit.

Uzluk‑ dial.
: v.i.  To relapse (into sickness); to pass away, to die.

Uzluksiz
: one after another; constantly, without letup, uninterruptedly. ~ kasr continued fraction (s. Davriy kasr).

Uzma
: soup made from noodles pinched off by hand.

Uzoq‑
: v.i.  To tarry.

Uzoq‑uzoq
: far far away; long long (time).

Uzoq‑yaqin
: near and far; close and distant (relatives).

Uzoq‑yovuq
: s. Uzoq‑yaqin.

Uzoq
: far, distant; faraway; long; unfamiliar. ~i bilan at most. ~ gap long story; difficult problem, unlikely issue. ~ yili the year before last. ~qa bormaydi It won't last long. ~qa cho'z‑ to drag on/out. ~qa cho'zil‑ to drag on, to take a long time. ~ni ko'r‑ to foresee. ~ yo'l long way; long trip. ~ masofa long distance. ~ Ellar distant/strange peoples. ~ kun long day. ~ umr long life. ~da far away.

Uzoqdan‑uzoq
: very long; very far away, far distant; a very long time.uzoqla‑ coll.to move off, to go far off. [uzoqlat‑]

Uzoqlash‑
: v.i.  To move off; to become distanced, to be lost (relative). [uzoqlashtir‑ uzoqlashitiril‑]

Uzoqlik
: distance; remoteness; the distance, distant spot. ~larga qara‑ to stare off into the distance.

Uzor arch. Poet.
: (Arabic) face.

Uzr
: (Arabic) excuse; pardon; Pardon (me)... ~ so'ra‑/~ tut‑/deb bil‑ to consder pardonable.

Uzr‑ma'zur
: (Arabic) forgiveness, pardon. Buni ~ tuting Please accept our apologies. +ga ~ qil‑ to pardon.

Uzra
: on, over, all over, throughout. Dunyo ~ all over the world, worldwide. Shahar ~ throughout the city.

Uzrli
: excused, pardoned; pardonable.

Uzrsiz
: inexcusable; inexcused.

Uzuk
: ring. ~ka ko'z solganday to fit to a 'T'.uzum bot.grape; grapevine.

Uzumchi
: grape grower; grape seller.

Uzumchilik
: grape‑growing; grape‑selling business.

Uzumzor
: vineyard.

Uzun
: long; tall. ~ kosov lackey.

Uzunasiga
: lengthwise, along.

Uzunchoq
: long and narrow.

Uzundan‑uzoq
: long, lengthy, extra long.

Uzunlash‑
: v.i.  To lengthen, to extend.

Uzunlik
: length; height; longitude.uzunqanot zool.sand martin.

Uzunquloq gaplar
: gossip, rumors.

Uzuq‑yuluq
: disjointed, disconnected, fragmented.

Uzuq
: broken, snapped, severed; fragment, scrap, bit.

Uzurpator
: (Russian) usurper.

Uzurpatsiya
: (Russian) usurpation.

Uzv
: (Arabic) organ, vital part.

Uzviy
: (Arabic) organic. ~ kimyo organic chemistry.

Uzzol
: name of a folk melody.uzzukun coll.every day; all day long.

V.n. Of ~ belgisi (Russian) soft sign ';'.
: 

Va 1 lit.
: (Arabic) 
Va 2 (long V)
: Huh! (lack of appreciation).

Va'da
: (Arabic) promise. ~ ber‑/~ qil‑ to promise. ~ ol‑ to be promised. ~ga vafo qil‑/~da tur‑ to keep a promise. ~dan qayt‑/~ni buz‑ to break a promise, to renege. ~ning ustidan chiq‑ to fulfill a promise, to be true to one?S word.

Va'daboz
:  one who makes empty promises.

Va'dalash‑
: v.i.  To promise one another, to agree to do s.t.

Va'dasiz
: unreliable, untrustworthy.

Va'z
: arch.    (Arabic) sermon on Islamic subjects usu. Delivered outside the mosque after the Friday prayer; speech, lecture; exhortation, advice. ~ Et‑/qil‑ to lecture, to preach.

Va'z‑nasihat
: advice, exhortation.

Va'zbozlik
: s. Va?Zxonlik.va'zchi arch.one who delivers a va?Z.

Va'zgo'y
:  s. Va?Zchi.

Va'zxon
:  s. Va?Zchi.

Va'zxonlik
: preaching; exhortation, sermonizing, empty or pointless lecturing, tongue‑wagging.

Vaalaykum assalom
: (Arabic) And upon you peace! (formal response to assalomu alaykum).

Vabo
: (Arabic) cholera; plague, scourge. Sariq ~ "brown scourge" (fascism). ~ vibrioni cholera bacillus.

Vaboli
: choleric.

Vadanglat‑
: s. Vadavanglat‑.vadavang coll.hopping and popping (music, dancing, etc.).

Vadavanglat‑
: to make things hop.

Vafli
: (Russian) scone, wafer.

Vafo
: (Arabic) fidelity, loyalty, faithfulness. ~ qil‑ to devote o.s., to be faithful; to fulfill an obligation. Va'daga ~ qil‑ to be true to one?S word, to keep a promise.

Vafodor
:  faithful, true, loyal.

Vafodorlik
: fidelity, faithfulness, loyalty.

Vafoli
: s. Vafodor.

Vafosiz
: unfaithful, disloyal.

Vafosizlik
: faithlessness.vafot A lit.death. ~ qil‑/Et‑/bo'l‑/top‑ to pass away.vag'‑vag' ono.bawling, clamoring noise; bawler, clamorer, loudmouth.vag'illa‑ ono.s. Vag'irla‑.vag'ir‑vag'ir ono.chatter, clamor.

Vag'irla‑ v.i. Ono.
: to make noise, to chatter loudly, to make a din. [vag'irlash‑]

Vagon
: (Russian) (train) car(riage).

Vagoncha
: small train car; trailer.

Vagonchi
: merchant who takes wagonloads of wheat, cotton, etc. To market.

Vagonetka
: small train or cable car.vagonlab adv.by the wagonful.

Vagonovojatiy
: (Russian) streetcar driver.

Vagonsozlik
: train car construction.

Vagranka
: (Russian) cupola furnace.

Vagrankachi
: cupola furnace operator.

Vah
: sound made to scare s.o., Boo!

Vahim
: (Arabic) hideous, frightening, terrible, awful.

Vahima
: (Arabic) fright, terror, fear; dread, apprehension, anxiety, the willies, the heebie‑jeebies. ~ sol‑/~si zo'r terrible, fearsome. ~ kasali paranoia, constant fear or delusion of being followed, etc. ~ng uchadi You?Ll be scared stiff.

Vahimachi
: paranoid, s.o. Who spooks or panics easily; s.o. Who spreads panic and fear.

Vahimador
: s. Vahimali.

Vahimalan‑
: v.i.  To be scared, to be beset by fear, to be spooked.

Vahimali
: frightening, terrible, spooky; awesome.

Vahimasiz
: not frightening, not terrible; not outlandish.

Vahiy rel.
: (Arabic) revelation. ?Ga ~ kel‑ to receive a revelation.

Vahm
: (Arabic) s. ~ qil‑/ol‑ to be spooked, frightened; to get the heebie‑jeebies.

Vahma coll.
: (Arabic) s. Vahima; s.o. Beset by irrational fears or phobias.

Vahmak
:  panicker, alarmist; s.o. Who suffers from anxiety or delusions; (zool.) Ichneumon fly.

Vaholanki
:  whereas, while.

Vahshat
: (Arabic) savagery, barbarity; brutality, atrocity, outrage, villainy; terror, fright.

Vahshatli
: frightful, terrible, awful, abhorrent.

Vahshiy
: (Arabic) wild, savage; brutal, violent.

Vahshiylarcha
: savagely, brutally.

Vahshiylash‑
: to become wild, savage, etc.

Vahshiylik
: savagery, brutality.

Vahshiyona
:  brutally, savagely.

Vaj vajh
: (Arabic) excuse, pretext, reason; aspect, point of view.

Vaj(i)‑korson
: prevarications, evasions.

Vajh
: (Arabic) s. Vaj.

Vajidan
: as regarding, with respect to.

Vajlash‑ v.i. Coll.
: to argue, to squabble.vajoahatli coll.strapping, large; dignified, stately.

Vajohat coll.
: (Arabic) appearance, demeanor. ~i buzuq/xunuk ugly, sinister, evil‑looking.

Vakansiya
: (Russian) vacancy.

Vakant
: (Russian) vacant.

Vakil
: (Arabic) representative, envoy, agent. ~ qil‑ to delegate, to appoint as representative.

Vakila
: (Arabic) female representative.

Vakilla‑
: v.i.  To bark (s. Akilla‑).

Vakillik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a representative or delegate.

Vakolat
: (Arabic) representation, deputyship; power of attorney. ~ ber‑ to authorize, to empower.

Vakolatli
: appointed, representing, having power of attorney.

Vakolatnoma
:  letter of attorney; letter of proxy.

Vakolatxona
:  agency, representative office.

Vaksa
: (Russian) shoe polish.

Vaksla‑
: v.t.  To polish.

Vaktsina
: (Russian) vaccine.

Vakuum
: (Russian) vacuum.

Val
: (Russian) shaft.

Val"s
: (Russian) waltz.

Valad coll.
: arch.    (Arabic) bastard, rascal.valakisalang coll.slacker, lazybones, good‑for‑nothing.

Valaqla‑
: v.i.  To chat idly, to talk nonsense. ~b yur‑ to go around talking nonsense, to spread gossip. [valaqlash‑]Valday qirlari geo.

Valdira‑
: v.i.  To chat idly, to talk nonsense; to babble. [valdirat‑, valdirash‑]

Valdirvasar
: babbler, chatterbox, talker, windbag.

Valdirvoqi
: s. Valdirvasar.vale obs.but, however.

Valentli
: having a certain valence.

Valentlik
: valence.

Valer"yanka
: (Russian) valerian.

Valiahd
: (Arabic) heir apparent.

Valik
: (Russian) roller.

Valine'mat
: arch.    (Arabic) benefactor, patron.valish dial.s. Ishkom.

Valiy rel.
: (Arabic) prophet.vallamat coll.s. Valine?Mat; guide, mentor; ruler, official, leader, elder; lad, brave, warrior.

Valloh(i)
: (Arabic) by God. ~ a?Lam God knows what is true; perhaps, must be.

Valyuta
: (Russian) hard currency.

Van
: lake Van.

Vanadiy
: (Russian) vanadium.vang' coll.ish ~ everything is going well, all is peachy‑keen. ~ bo'lib qol‑ to be struck dumb.

Vang'illa‑ v.i. Ono.
: to roar, to zoom. Suv ~b oqayotir the water is gushing. [vang'illat‑]

Vang‑vang
: s. Ang‑ang.

Vangilla‑
: s. Angilla‑.

Vanna
: (Russian) bathtub, bath. Quyosh ~si sunbath. ~ qil‑/qabul qil‑ to take a bath (s. Cho'mil‑).

Vannaxona
: bathroom, bathhouse.vaq‑vaq ono.the sound made by a frog, ribbit‑ribbit. ~ qil‑ to croak.

Vaqf
: (Arabic) pious foundation, usu. Money donated to sustain an Islamic school, mosque, etc.

Vaqfnoma
:  deed of trust for a vaqf.

Vaqfxo'r hist.
:  a religious student living off of vaqf funds.

Vaqilla‑
: s. Vaqirla‑.vaqir‑vaqir, vaqir‑vuqur ono.incessant chorusing of frogs.vaqirla‑ ono.to croak; to boil heavily; to gripe and grumble. [vaqirlash‑]

Vaqo
: (Arabic) hech ~ yo'q There isn?T a (darn) thing., There?S nothing at all.

Vaqt
: (Arabic) time; hour, season. ~i kelib/(o'z) ~ida on time, at the right time, in its own time. Tez ~da in the near future, soon. U ~(da) at that time; in that case. Ba'zi ~ from time to time. Bir ~(lar)da at one time? ~i bilan at the appropriate time. Alla bir necha ~gacha (not) for some time, for quite a while. Ayni ~da at the same time.

Vaqt‑bemahal
:  s. Vaqt‑bevaqt.

Vaqt‑bevaqt
:  at any time; late, at a late hour.

Vaqt‑soat
: time, hour. ~i bilan at the appropriate time ~i kelganda/etganda when its time has come.

Vaqt‑vaqt
: from time to time. ~i bilan on certain occasions, once in a while.

Vaqtchog'lik
: s. Vaqtxushlik.

Vaqtincha
: temporarily, for the time being.

Vaqtinchalik
: for the time being, for now.

Vaqtli
: early; temporary; for the time being. ~ matbuot periodical publications.

Vaqtsiz
: at a bad time; late.

Vaqtxushlik
: happiness; happy times. ~ qil‑ to have a happy time, to spend one?S time happily.

Varakay
: bir ~iga right away, all at once, in one swoop.

Varangla‑ v.i. Ono.
: to buzz, to hum. [varanglat‑]

Varaq
: (Arabic) leaf, page. O'n ~ o'tadi He?S ten times better/worse.

Varaq‑varaq
: pages and pages.varaq‑varaq ono.sound made by heaving or heavily boiling substance.

Varaqa
: (Arabic) leaflet, sheet, slip.

Varaqi
:  somsa made of filo dough and fried in oil.

Varaqla‑ 1
: v.t.  To leaf through (book). [varaqlan‑, varaqlat‑, varaqlash‑]

Varaqla‑ 2
: v.i.  To boil or burble heavily. [varaqlat‑]

Varasa
: obs. (Arabic) heirs, inheritors.

Varen"e
: (Russian) raspberry; jam, preserves (s. Murabbo).

Variant
: (Russian) version, variant.varilla‑ ono.to rush (water); to putt, to rattle (engine, etc.). [varillat‑]

Varrak
: kite. ~ uchir‑ to fly a kite.

Varshava
: Warsaw.

Varvar hist.
: (Russian) barbarian.

Varvarak
: s. Varrak.

Varvarizm ling.
: (Russian) barbarism.

Varvarlik
: barbarity.

Vasf
: obs. (Arabic) oral description; praise.

Vashilla‑
: s. Vishilla‑.

Vasiqa arch. Jur.
: (Arabic) title, deed; document proving identity. ~si yo'q (coll.) Unstable, flighty.

Vasiqali
: licensed, having the proper documents.

Vasiy
: (Arabic) guardian (of an orphan).

Vasiyat
: (Arabic) will, testament; legacy.

Vasiyatnoma
:  written will.

Vasiylik
: guardianship.

Vasl lit.
: (Arabic) union (esp. W/one?S beloved). ~ini ko'rsat‑ to show one?S face. Yor ~iga yetish‑/Erish‑ to become united with one?S beloved.

Vassa
:  short slats placed tightly together above the beams of a house which form the ceiling.

Vassajuft
:  a building made with a vassa ceiling.

Vassal
: (Russian) vassal.

Vassalom
: (Arabic) And that is all., So that?S that., End of story.

Vasvasa A
: temptations; vexations, anxieties, fears. ~qil‑ to seduce, to tempt; to vex, to frighten. ~ga tush‑ to fall prey to fears and anxieties.

Vasvos
: (Arabic) afflicted, touched, deranged.

Vatan
: (Arabic) homeland, father/motherland; home.

Vatandosh
:  fellow countryman.

Vatanfurush
:  one who sells out his country, traitor.

Vatangado
:  vagrant; deserter, runaway.

Vatanli
: having a (place to call) home.

Vatanparvar
:  patriotic; patriot.

Vatanparvarlik
: patriotism.

Vatar
: (Arabic) the chord of an arc.

Vaterchi
: water frame operator.

Vaterliniya
: (Russian) waterline.

Vatermashina
: (Russian) water frame (textile machine).

Vaterpas
: (Russian) level.

Vaterpolist
: (Russian) water polo player.

Vaterpolo
: (Russian) water polo.vati‑quti coll.blabberer, windbag; ludicrous, nonsensical.Vatikan geo.the Vatican.

Vatin
: (Russian) sheet wadding.

Vatman
: (Russian) ~ qog'oz Whatman paper.

Vatt
: (Russian) watt.

Vattmetr
: (Russian) wattmeter.vavag' ono.the sound made by a bedana.; warbler, babbler.

Vaxlik coll. <waqtlik
: early.Vaxsh geo.

Vaxta
: (Russian) watch, guard duty; vigilance.

Vaxtyor
: (Russian) watchman.

Vay
: s. Voy.

Vayron
:  ruined, in ruins, devastated, laid waste.

Vayron(a)garchilik
: devastation, laying waste, destruction, ruin.

Vayron‑talqon qil‑
: v.t.  To pillage and destroy.

Vayrona
:  ruin(s); ruined.

Vayronazor
: mass or expanse of ruins.

Vaysa‑
: v.i.  To chatter, to blather. [vaysat‑, vaysash‑]

Vaysaqi
: blabbermouth, chatterer; nag, complainer.

Vaysaqilik
: abtr. Of vaysaqi; talkativeness; blabber, chatter; nagging.vayvayak dial. Zool.jackal (s. Chiyabo'ri).

Vaza
: (Russian) vase.

Vazelin
: (Russian) Vaseline.

Vazifa
: (Arabic) duty, obligation, task; post, office; function; salary, pension. Uy ~ homework. ~ qilib qo'y‑ to make a duty or obligation.

Vazifador
: arch.     Official; charged with an official duty; one who receives a salary or pension.

Vazir
: (Arabic) vizier, minister.

Vazir‑vuzaro
: (Arabic) nobles and ministers, state officials, the king?S court.

Vaziyat
: (Arabic) position, situation.

Vazmin
:  weighty, heavy; difficult; grave, serious.

Vazminchilik
: s. Og'irchilik; difficulties, troubles, adversities; difficult times.

Vazminlash‑
: v.i.  To become heavy, to increase, to become more difficult; to become (more and more) serious; to become troubled.

Vazminlik
: abstr. Of vazmin.

Vazn
: (Arabic) weight; stature, repute; rhythm, time, measure.

Vazndor
:  weighty, hefty; metered, rhythmical.

Vaznli
: ‑ weight; having a certain poetic meter; musical, harmonious. Og'ir ~ heavyweight.

Vaznsiz
: weightless, inconsequential; having no meter; arrhythmic.

Vaznsizlik
: weightlessness.

Vedomost"
: (Russian) list, roll; bulletin.

Vegetativ
: (Russian) vegetative. ~ ko'payish asexual reproduction. ~ nerv sistemasi vegetative nerve system??

Vegetatsion
: (Russian) vegetation. ~ davr growing period.

Vegetatsiya
: (Russian) vegetation.

Veksel"
: (Russian) promissory note.

Velikoross
: (Russian) s. Velikorus.

Velikorus
: (Russian) Great Russian.

Velodrom
: (Russian) velodrome.

Velosiped
: (Russian) bicycle.

Velosipedchi
: cyclist.Velukie Luki geo.

Vena
: (Russian) vein.Venera geo.

Venerik
: (Russian) venereal.

Venerolog
: (Russian) specialist in venereal diseases.

Venerologiya
: (Russian) science of venereal diseases.

Venesuela geo. (Russian)
: Venezuela.Venetsiya qo'ltig'i geo.the Gulf of Venice.

Venetsiya geo.
: (Russian) Venice.

Vengr
: (Russian) Hungarian.

Vengriya
: (Russian) Hungary.

Ventilyator
: (Russian) ventilator.

Ventilyatsion
: (Russian) ventilation, ventilating.

Ventilyatsiya
: (Russian) ventilation.

Verf"
: (Russian) shipyard.

Vergul (F?)
: comma.

Vermishel"
: (Russian) vermicelli.

Vershok
: (Russian) vershok, a unit of measure app. 4.4cm. (1.75?).

Verstak
: (Russian) workshop.

Vertikal
: (Russian) vertical.

Vertikal"
: (Russian) vertical (line).

Vertolyot
: (Russian) helicopter.Verxniy Tagil geo.

Vestibyul"
: (Russian) vestibule, lobby, entrance hall.

Veteran
: (Russian) veteran.

Veterinar
: (Russian) veterinarian.

Veterinariya
: (Russian) veterinary medicine.

Vezuviy
: (Russian) Mt. Vesuvius.

Victoria
: Vil"nyus geo.Vilnus.

Videoklip
: (Russian) video recording, esp. Music video.

Videomagnitofon (Russian)
: videocassette recorder.

Vido
: (Arabic) farewell.

Vidolash‑
: to say farewell.

Vigovor
: (Russian) reproof, reprimand.vij‑vij 1 ono.s. Bij‑bij.vij‑vij 2 ono.sound of sputtering, popping, or fizzing.

Vijdon
: (Arabic) conscience. ~ azobi pangs of conscience. ~ qabul qilmaydi unconscionable.

Vijdonan
: (Arabic) conscientiously, in accordance with one?S conscience.

Vijdoniy
: (Arabic) conscientious, pertaining to conscience.

Vijdonli
: conscientious.

Vijdonsiz
: without a conscience, uncaring, unscrupulous.

Vijdonsizlik
: unconscientiousness, lack of compassion.

Vijilla‑
: s. Bijirla‑.

Vijir‑vijir 1
: s. Bijir‑bijir.vijir‑vijir 2 ono.sound of chirping, twittering.

Vijirla‑ ono.
: v.i.  To chirp, to twitter. [vijirlash‑]

Viklyuchatel"
: (Russian) (electric) switch.

Viktorina
: (Russian) a question and answer game about fields of knowledge.Viktoriya Katta cho'li geo.

Vilka
: (Russian) fork; a certain chess move.

Viloyat
: (Arabic) province.

Vilt
: (Russian) blight.

Vimpel
: (Russian) pennant, pennon, flag.

Vinegret
: (Russian) vinaigrette.

Vino
: (Russian) wine.

Vinobop
: suitable for wine‑making.

Vinochilik
: wine‑making.

Vinolik
: wine‑ (grapes).

Vint
: (Russian) screw. ~ chiziq spiral line. ~li stul swivel chair.

Vintovka
: (Russian) rifle.

Vintsimon
: spiral.

Violonchel"
: (Russian) cello.

Viqor lit.
: (Arabic) loftiness, stateliness; pride, dignity, grandeur; dignified, proud. Soxta ~ false dignity.

Viqorli
: vainglorious, self‑important; dignified.Virginiya Orollari geo.Virginiya geo.Virginia.

Virus
: (Russian) virus.vish ono.hissing sound.

Vishilla‑ ono.
: v.i.  To hiss. [vishillat‑]

Vishka
: (Russian) tower.Vishniy Volochyok geo.visir‑visir ono. Dial.whispering noises.

Viskoza
: (Russian) viscosity.

Vismut
: (Russian) bismuth.

Visol
: (Arabic) lover?S union, meeting (s. Vasl).

Vistavka
: (Russian) exhibit(ion), show.vit ono.staccato chirp made by a ~ de‑ (coll.) To run away.

Vitamin
: (Russian) vitamin.

Vitaminli
: full of vitamins.Vitim yassi tog'lari geo.

Vitrina
: (Russian) shop window, showcase.

Vitse‑admiral
: (Russian) vice admiral.

Vitse‑prezident
: (Russian) vice president.

Viveska
: (Russian) sign(board).viz ono.whirring, whizzing sound.vizildoq zool.cricket.

Vizilla‑ ono.
: v.i.  To buzz, to whir. [vizillat‑]

Vizit
: (Russian) (official) visit. Javob ~i return visit.

Vklyuchatel"
: (Russian) ?On? Switch.

Voajab(o)
: arch.     S. Ajabo.

Vobasta
: obs.  Bound to, related, connected, dependent on.Vobkent geo.

Vocalism
: 

Vodarig'(o)
:  Oh Lord!, Alas!

Vodiy
: (Arabic) wadi, valley; agricultural area.

Vodokachka
: (Russian) waterworks.

Vodoprovod
: (Russian) water pipe, spigot, faucet.

Vodoprovodchi
: plumber, pipe‑layer.

Vodorod
: (Russian) hydrogen (s. Suv tagi).

Voenkomat
: (Russian) military registration and enlistment office.

Voenniy coll.
: (Russian) military.

Voenruk
: (Russian) military instructor.

Voentorg
: (Russian) retail store selling mostly military goods.

Voey
: Oh my!; Hey‑hey!

Vofurush
: arch.     Seller of footwear.voh ono.Ough!, Agh!

Voha
: (Arabic) oasis.

Vohid
: obs. (Arabic) one, single, unitary, unique; unit; ? (a term used in alchemy) philosopher?S stone??

Voiz rel.
: (Arabic) preacher, deliverer of a va?Z; (obs.) Exhorter, preacher (of ideas, advice, etc.).

Vojatiy
: (Russian) Young Pioneer guide.

Vojib rel.
: (Arabic) incumbent duty, bounden duty.

Vokal
: (Russian) vocal (music).

Vokalist
: (Russian) vocalist.

Vokalizm ling.
: (Russian) 
Vokzal
: (Russian) station, depot, esp. Train station.

Vol"fram
: (Russian) tungsten.

Vol"t
: (Russian) volt.

Vol"ta yoyi
: (Russian) voltage arc.

Vol"tmetr
: (Russian) voltmeter.

Voldir
: marble (s. Zoldir).

Voleybol
: (Russian) volleyball.

Voleybolchi
: volleyball player.Volga bo'yi qirlari geo.Volga‑Boltiq suv yo'li geo.Volga geo.the Volga.Volgograd geo.Volgograd.

Voli hist.
: (Arabic) provincial governor.

Volida
: obs. (Arabic) mother.Vologda oblasti geo.

Volost"
: (Russian) smallest administrative unit in Tsarist Russia.

Volostnoy hist.
: (Russian) provincial governor in pre‑revolutionary Turkestan.

Voobshchee coll.
: (Russian) in general; really, absolutely.

Voqe
: (Arabic) ~ bo'l‑ to take place, to happen; to arise. ~da truly, indeed; in truth, in actuality.

Voqea
: (Arabic) event, incident, occurrence, happening.

Voqean lit.
: (Arabic) truly, indeed.

Voqeanavis hist.
:  scribe who records true accounts of events; secret agent.voqeanavislik obs.espionage.

Voqeiy
: (Arabic) actual, real.

Voqeiylik
: actuality.

Voqelik
: reality, validity; realism.

Voqif
: (Arabic) aware, cognizant.

Voris
: (Arabic) heir, inheritor. Taxt ~i heir to the throne.

Vorislik
: abstr. Of voris.

Voronka
: (Russian) funnel; crater.

Voronkasimon
: funnel or crater‑shaped.

Vosil
: obs. (Arabic) ~ bo'l‑ to unite with (one?S beloved); to arrive.

Vosita
: (Arabic) means, channel; intermediary, go‑between. Aloqa ~lari means of communication. Ishlab chiqarish ~lari means of production. ~si bilan by means of, via, with the help of. ~ qil‑ to use as a means of, to use as an intermediary.

Vositachi
: intermediary, go‑between, middleman; (tel.) Operator.

Vositachilik
: abstr. Of vositachi; mediation.

Vositali
: indirect, mediated. ~ to'ldiruvchi (gram.) Indirect object.

Vositasiz
: direct, unmediated. ~ to'ldiruvchi direct object.Vostok geo.vot‑vot ono.booming, tuba‑like sound of a karnay.

Votvotla‑
: to boom or blast (karnay).vov ono.barking sound, ?Bow‑wow?.

Vovaylato
: (Arabic) s. Vovaylo.

Vovaylo
: (Arabic) Alas!, Woe is me!

Vovilla‑ v.i. Ono.
: to bark. [vovillat‑, vovillash‑]

Voy‑voy
: Oh!, Oh my!; Very good!

Voy
: Ow!; Oh!, Oh my! Oxiri ~ s.t. That will be regretted later. Holimga ~ Woe is me!

Voya
:  maturity. ~ga yet‑ to reach maturity, to come of age. ~ga yetkaz‑ to raise up; to bring to fruition.

Voybo'(y)
: Oh‑ho!

Voydod
: Oh my!; Help!

Voydodla‑
: to exclaim ?Voydod!?.

Voyvoyla‑
: to exclaim ?Voy‑voy!? In grief, sorry, fear, etc., to lament.

Voz
: (Arabic) (~ kech‑ to give up, to abandon; to decide not to do, to change one?S mind.Vozrojdenie geo.

Vrach
: (Russian) doctor (s. Doktor, do'xtir, tabib).

Vujud
: (Arabic) (human) body. ~ga kel‑ to come into existence, to materialize.

Vujudiyat
: (Arabic) s. Vujud.

Vujudli
: large, big, strapping. Sog'lom ~li in good health.

Vul"gar
: (Russian) vulgar.

Vul"garizator
: (Russian) vulgarizer.

Vul"garizm ling.
: (Russian) vulgarism.

Vul"garlashtir‑
: to vulgarize, to simplify. [vul"garlashtiril‑]

Vulkan
: (Russian) volcano (s. Vulqan, yonar tog').

Vulkanizatsiya
: (Russian) vulcanization.

Vulkanizatsiyala‑
: v.t.  To vulcanize.

Vulqon
: s. Vulkan.

Vus?At
: obs. (Arabic) breadth, width.

Vuy
: Oh!, Hey!.

Vyorstak
: (Russian) carpenter's or locksmith's bench.

Vyorstka(lash)
: (Russian) imposing, imposition (typography). ~ qil‑ to impose, to arrange into pages.

Vznos
: (Russian) fee, payment, dues.

Vzvod 1
: (Russian) platoon. ~ komandiri platoon commander.

Vzvod 2
: (Russian) cocking notch, hammer (of a gun).xa‑xa‑xa ono.ha‑ha‑ha (laughing).

Waterworks?? [gidrosooruzhenie]
: 

Where?
: qandag'och bot.alder.

Word modified by an attribute (??) [opredelyaemoe]
: 
Xabar
: (Arabic) news, information. ~i bor aware, informed, knowing. ~i yo'q unaware, uninformed, not knowing. ~ qil‑/~ ol‑ to hear news, to receive information; to check up on. Bundan ~im yo'q I don't know anything about this.

Xabarchi
: messenger, herald, crier.

Xabardor
:  informed, aware; experienced, proficient. ~ bo'l‑ to be aware, to hear; to keep an eye on.

Xabarla‑
: v.t.  To spread news, to inform. [xabarlat‑, xabarlash‑]

Xabarlovchi
: s. Xabarchi.

Xabarnoma
: notice.

Xabarsiz
: unaware.xachir zool.mule; hinny.

Xafa
:  sad, upset. ~ bo'l‑ to be sad; to become upset. ~ qil‑ to upset.

Xafachilik
: s. Xafalik.xafagarchilik coll.unhappiness; disappointment.

Xafagazak
:  inflammation; (coll.) Sad, upset.

Xafahol
:  in low spirits, gloomy, sad.

Xafalan‑
: v.i.  S. Xafa bo'l‑.

Xafalash‑
: v.i.  To become upset with one another; to yell at one another.

Xafalik
: sadness, disappointment, chagrin.

Xafaomuz
:  in a sad manner, (seemingly) upset.

Xafaqon
: mournful, sad, gloomy; high blood pressure, palpitations.

Xafaxon
: gloomy, sad, mournful.

Xafif lit.
: (Arabic) fine, light.

Xala
:  s. ~ qil‑ to make a riding stick; to prod with a stick. ~ ur‑ to prod. ~ tur‑ to have a cramp.

Xalacho'p
: stick (for prodding camels, donkeys, etc.).

Xalaf
: obs. (Arabic) successor (s. Voris).xalajoy coll.s. Xalojoy.

Xalakash
:  maker of riding sticks.

Xalal
: (Arabic) resistance, obstacle, obstruction. ~ ber‑/etkaz‑ to obstruct.

Xalaqit
: (Arabic) trouble, obstacle, distraction. ~ ber‑ to hinder; to distract, to bother.

Xalat
: (Arabic) robe, smock.

Xalatbop
: suitable for making a robe or smock.

Xalatli
: wearing a robe or smock.

Xalatlik
: s. Xalatbop.

Xalfa
: arch.    (Arabic) man learned in Islamic law; student (in old school) who helps the teacher; apprentice.

Xalfalik
: abstr. Of xalfa; apprenticeship.

Xalifa
: (Arabic) caliph; official in the Bukhara khanate in charge of monitoring proper religious observance.

Xalifalik
: caliphate; abstr. Of xalifa.

Xalloq
: (Arabic) the Creator. ~i olam Creator of the world.

Xalo coll.
: (Arabic) latrine, lavatory.

Xalojoy coll.
:  latrine, privy, outhouse.

Xalos 1
: (Arabic) liberation, release. ~ bo'l‑ to be saved, to be delivered. ~ qil‑/Et‑ to save, to release, to deliver (from).

Xalos 2
: (Arabic) s. Xolos.

Xaloskor
:  savior, deliverer.

Xaloskorlik
: abstr. Of xaloskor.

Xaloxona
:  s. Xalojoy.

Xaloyiq
: (Arabic) the people, everybody.

Xalq
: (Arabic) people, nation; crowd. Xalq ~i national economy.

Xalqaro
: international; among the people.

Xalqarochi
: international affairs specialist.xalqchi arch.populist.

Xalqchil
: folk, national. ~ adabiyot folk literature.

Xalqchilik
: popular, national; populism.

Xalqchillik
: national traits, character, or flavor.xalqchin coll.s. Xalqchil.

Xalqob
:  puddle. ~ suv standing water.

Xalqona
:  common, folk‑.

Xalqparvar
:  benevolent, people‑loving.

Xalqparvarlik
: concern for the people's welfare.

Xalta
:  pouch, bag, sack; sag, fold (in skin). ~ ko'ylak a type of shirt worn by mullahs with a collar that is tied closed.

Xalta‑xulta
: all kinds of bags or pouches.

Xaltacha
: small pouch.

Xaltura
: (Arabic) half‑baked job.

Xalturachi
: one who does sloppy work.

Xalturachilik
: sloppy, half‑baked work.

Xam
:  bowed. Gardani ~ with a bowed head.

Xamak
:  unripe mellon (s. Sapcha).

Xameleon
: (Russian) chameleon (s. Buqalamun).

Xamir
: (Arabic) dough; mixture, paste. Non ~ bread dough. Osh ~ noodle dough. ~dan qil sug'urganday easy as pie. ~i achib to lose one's cool, to get flustered. ~i achimagan doting, slow‑moving.

Xamirgir
:  dough kneader.

Xamirsimon
: dough‑like.

Xamirturush
:  leavening, yeast; beginning, start.

Xampa
: granary; hamper, chute, (feed) bin.

Xamr
: arch.    (Arabic) wine (s. May).

Xamsa
: (Arabic) collection of five dostons.

Xamsanavis
:  poet author of a xamsa.

Xanda
:  smile.

Xandaq
: (Arabic) trench.

Xandon
:  laughing, smiling, cheerful. ~ tashlab/~ pista pistachio cracked so that the nut is showing.

Xandon‑xushon
:  cheerful, gay; cheerful people.

Xanfa
: large basin used by a baker for kneading dough.

Xanjar
: dagger.

Xanjarbozlik
: knife‑fighting.

Xanjuvar
: small furrow made for planting melons and fertilizer together. ~ qilib Ekish to plant melon seeds along with fertilizer.

Xantal bot.
: (Arabic) mustard.xapa coll.s. Xafa.xapamat dial.women's chest ornament made of strands of necklaces.xapriq‑ dial.to jump in fright (s. Hovliq‑).

Xar rare
:  donkey, ass; word used to make a donkey bray.

Xarajat
: (Arabic) expenditure, cost, spendings. ~ qil‑ to spend.

Xarajatla‑
: v.t.  To spend.

Xarak
:  bridge (on stringed instrument).

Xarakter
: (Russian) character.

Xarakteristika
: (Russian) reference letter; description; characteristic (of logarithm).

Xarakterla‑
: v.t.  To describe. [xarakterlan‑]

Xarakterli
: having a certain character; characteristic.

Xargo'sh
:  ~ yili the year of the rabbit (s. Qo'yon yili).

Xari
: beam.

Xaribop
: suitable for making into a beam.

Xarid
:  purchase. ~ qil‑ to purchase.

Xaridor
:  customer, buyer.

Xaridorbop
: s. Xaridorgir.

Xaridorgir
:  pleasing or attractive to customers, fast‑selling.

Xarilik
: s. Xaribop.

Xarish
:  scab(ies); scabby.

Xarishlan‑
: v.i.  To become afflicted with scab.

Xarita
: arch.    (Arabic) map, plan (s. Karta).

Xarj
: (Arabic) expenditure. ~ qil‑ to spend.

Xarjla‑
: v.t.  To spend. [xarjlan‑, xarjlat‑]

Xarob
: (Arabic) in ruins, ruined; in a mess, in dire straits; wasted, emaciated. ~ qil‑ to lay waste to, to ruin.

Xaroba
: (Arabic) ruin(s); in ruins, laid waste.xarobagarchilik coll.s. Xarobalik.

Xarobalik
: ruined or wrecked condition; ruins, remains; dire straits.

Xarobazor
:  ruins, remains.

Xaroblash‑
: v.i.  To be ruined, to go to waste; to go bankrupt; to become wasted or emaciated.

Xaroblik
: wreckage, ruin.

Xarobot
: obs. (Arabic) ruins, remains; public house, drinking house.

Xarrot
: (Arabic) maker of wooden decorative designs; comb‑maker.

Xarsang
:  boulder.

Xartiya
: (Russian) charter.

Xartum
: (Arabic) trunk (of elephant); arm, boom (of crane); scoop (of bulldozer).

Xartumcha
: dim. Of xartum; proboscis.

Xarxasha
:  fit, fuss; bickering; trouble, fuss. ~ qil‑ to throw a fit; to bicker.

Xarxashachi
: fussy, whining, troublesome.

Xarxashali
: full of trouble or fuss; touchy, fussy.

Xarxashasiz
: free of trouble; not fussy.

Xas
:  (dry) stalk, stem; straw, hay. Ko'ziga ~ tushdi to get a stain on one's reputation.

Xas‑cho'p
:  straw, hay, sticks, etc.

Xas‑xashak
:  straw, hay, etc.

Xasak dial.
:  s. Xashaki.

Xasaki dial.
:  s. Xashaki.

Xashak
:  hay. ~ini och‑ to expose s.o.'s faults.

Xashak‑xushak
: dry grass, sticks, etc.

Xashaki
:  feed‑, fodder‑ (crop); low‑quality, lowly breed of; common, plain, ordinary. ~ lavlagi (bot.) Mangel‑wurzel. ~ tut (bot.) A type of mulberry.

Xashakla‑ coll.
: v.i.  To eat hay. [xashaklat‑]

Xashakxona
:  hay shed.

Xashtak‑pashtak
: stuffed dried apricot (s. Ashtak‑pashtak).

Xasis
: (Arabic) selfish, greedy; miser; poor, sterile (earth).

Xasislash‑
: v.i.  To become stingy.

Xasislik
: selfishness, avarice.

Xaskash
:  rake (for hay).

Xasm 1
: (Arabic) opponent.

Xasm 2
: (Arabic) property; slave.

Xasmol
:  periostitis.

Xaspo'sh
:  ~ qil‑ s. Xaspo'shla‑.

Xaspo'shla‑
: v.t.  To cover up, to keep secret. [xaspo'shlan‑]

Xasta
:  sick, ill, ailing; raspy, weak (voice). ~ bo'l‑ to grow weak or ill.

Xastadil
:  heartsick.

Xastadillik
: heartsickness.

Xastalan‑
: v.i.  To fall ill.

Xastalik
: sickness, illness, disease; weakness (of voice).

Xastaxona
: arch.     Hospital (s. Kasalxona).xasva 1 zool.Hottentot bug.xasva 2 dial.s. Xasmol.

Xat
: (Arabic) letter; writing; literacy; line; list. ~ tort‑ to draw a line. ~ga ol‑/taloq ~i divorce letter. ~ qilib ber‑ to cede or sign (s.t.) Over to (s.o.). ~ini olib, muhriga taqalgan to be in very grave health. ~ bil‑ to know how to read. Ikki ~ she'r two lines of poetry.

Xat‑hujjat
: (Arabic) letters and documents.

Xat‑mahr
: (Arabic) document showing s.t. Has fallen to one's lot. ~ qilib ber‑/topshir‑ to assign.xat‑pat coll.letters, news.

Xat‑savod
: (Arabic) literacy. ~i bor literate. ~i yo'q illiterate. ~ni chiqar‑ to teach how to read and write.

Xat‑savodli
: literate.

Xat‑xabar
: (Arabic) news, letters.

Xata
: (Russian) peasant house (in Russian & Ukraine).

Xatar
: (Arabic) danger, hazard; dangerous, hazardous.

Xatarli
: dangerous.

Xatarnok lit.
:  s. Xatarli.

Xatarsiz
: safe, free of danger.

Xatcho'p
:  bookmark.

Xatib
: (Arabic) preacher (in mosque).

Xatkash
:  scribe; marker.

Xatla‑
: v.t.  To write down, to record; to cede (to s.o.). [xatlan‑, xatlat‑, xatlattir‑]

Xatlash‑ coll.
: v.i.  To correspond.

Xatli
: containing writing; literate.

Xatlik
: abstr. Of xat.

Xatm
: arch.    (Arabic) finish, end, completion. ~ qil‑ to complete; to master. ~i qur'on recitation of the Quran from beginning to end as part of a ceremony for honoring the dead. ~i kutub qil‑ to finish one's schooling.

Xatmi bot.
: (Arabic) marsh mallow.

Xatna
: (Arabic) circumcision. ~ qil‑ to circumcise. ~ to'yi circumcision feast (s. Sunnat to'yi).

Xato
: (Arabic) mistake, error; incorrect, wrong; off the mark; infertile. ~ qil‑/~ er sterile land.

Xatoli
: incorrect, wrong.

Xatolik
: mistake, error.

Xatosiz
: error‑free, correct; evenly (sprouting; of seeds).

Xatparast rare
: avid letter‑writer.

Xatti rayhon A
: a type of Arabic calligraphy.

Xatti‑harakat
: (Arabic) behavior, conduct; plan, tactics.

Xatti‑muhr
: (Arabic) ~ qilib ber‑ to sign over, to cede.

Xattot
: (Arabic) calligrapher.

Xattotlik
: abstr. Of xattot.

Xavf
: (Arabic) fear; anxiety, worry. ~ qil‑/~ga sol‑ to put in fear. ~da/~ ostida qol‑ to be in fear.

Xavf‑xatar
: (Arabic) fears and dangers.

Xavflan‑
: v.i.  To be afraid, to fear. [xavflantir‑]

Xavfli
: dangerous, fearsome.

Xavflilik
: danger, fearsomeness.

Xavfsin‑
: v.i.  S. Xavfsira‑.

Xavfsira‑
: v.i.  To apprehend, to fear.

Xavfsiz
: safe, secure.

Xavfsizlik
: safety, security.

Xavotir
: (Arabic) anxiety, worry. ~ ol‑ to be anxious, to worry.

Xavotirlan‑
: v.i.  To worry about; to fear.

Xavotirli
: dangerous.

Xavotirlik
: anxiety.

Xavotorona
: anxiously, worriedly.

Xavotorsiz
: free of anxiety.xaxo‑tarala coll.laughing, merrymaking.

Xaxola‑
: v.i.  To laugh, to chortle. [xaxolash‑]xay coll.right, fine, okay.

Xayol
: (Arabic) thought(s), imagination, idea, fancy; memory; opinion. Uning ~ida in his idea/imagination, He thinks that... ~ sochilgan/puch ~ empty dream, fancy. ~ sur‑ to daydream; to ponder. ~ surib qol‑ to be lost in thought. ~ga kel‑ to come to mind. ~larga beril‑ to fall into reverie. Ming ~ga bordim I thought and thought but couldn't think of it. ~ga cho'm‑/~(i)ni bo'l‑/~da ko'rin‑ to appear in one's mind's eye. ~dan o'tkaz‑/~ o'tmay a moment later. ~dan ko'taril‑ to slip one's mind.

Xayolan
: (Arabic) in one's mind or imagination.

Xayolchan
: thoughtful, pensive.

Xayolchanlik
: thoughtfulness, pensiveness.xayolchi coll.s. Xayolparast.

Xayoliy
: (Arabic) mythical, imaginary. ~ sotsializm Utopian socialism. ~ hikoya fantastic story.

Xayolkash coll.
:  s. Xayolchan.

Xayollan‑
: v.i.  To ponder, to sit and think.

Xayolot
: (Arabic) thoughts, ideas.

Xayolparast
:  day‑dreamer, dreamer.

Xayolparastlik
: day‑dreaming.

Xayolsira‑ coll.
: v.i.  To sit in thought.

Xayolxona
: mind, fancy.

Xayr
: (Arabic) good, good act; blessing; alms, charity; right, fine, okay; goodbye. ~ ishi good works, charity. ~ qil‑ to give alms. Xudo xayr(ingizni) bersin God bless you! (lit., 'May God give you his bounty!').

Xayr‑ma'zur
: (Arabic) wishing farewell. ~ni nasiya qil‑ to leave without saying goodbye.

Xayr‑sadaqa
: (Arabic) alms.

Xayr‑xo'sh
: s. Xayr‑ma'zur.

Xayr‑xo'shlash‑
: v.i.  S. Xayrlash‑.

Xayrchi
: beggar; one who collects funds for charity.

Xayrixoh
:  well‑intentioned; sympathizer.

Xayrixohlik
: good intentions, benevolence; support. ~ qil‑/ko'rsat‑ to support, to sympathize with.

Xayrixohona
: benevolent(ly); sympathetic(ally).

Xayriya arch. Hist.
: (Arabic) jamiyati ~ charity, philanthropic society.

Xayriyat
: (Arabic) wonderful, amazing.

Xayriyatki
:  luckily, Thank God.

Xayriyatlik
: good deed.

Xayrlash‑
: v.i.  To wish one another goodbye, to say goodbye. Olam bilan ~‑ to bid farewell to the world (= to pass away). [xayrlashil‑]

Xayrlashuv
: v.n. Of xayrlash‑; farewell.

Xayrli
: good, worthy; happy, successful. ~ ishning kechi yo'q It's never too late to perform a good deed. ~ qadam propitious step.

Xazanak
:  gleanings (of any crop left over in the field). ~ qil‑ to gather gleanings.

Xazina
: (Arabic) treasury; treasure‑trove; wealth.

Xazinabon
:  treasurer; one who processes a natural resource for public consumption.

Xazinachi
: treasurer; cashier.

Xazinachilik
: office of the treasury.

Xazinador
:  treasurer.

Xazinaxona
:  treasury.

Xazon
:  yellowed, falling leaves. ~ bo'l‑ to fade, to wither. ~ qil‑ to wither; to destroy. ~ bo'lgur! Drop dead!

Xazonchinak dial.
:  s. Xazanak.

Xazonmarg rare
:  bastard, wretch (s. Juvonmarg).

Xazonrez
:  ~ shamol cold autumn wind.

Xazonrezgi
: s. Xazonrezgilik.

Xazonrezgilik
: late fall, time of falling leaves.

Xazonrezlik
: s. Xazonrezgilik.

Xe‑xe‑xe
: Hee‑hee! (laughing sounds).

Xel"sinki
: 

Xeli‑xesh
:  relatives, kin.xesh‑aqrabo, xeshu aqrabokith and kin.

Xesh
: arch.     Kin, kith. ~u tabor relatives, kith and kin.

Xeshlik
: relation.

Xexela‑
: v.i.  To laugh, to chortle.

Xez
:  ~ qil‑ to lurch or lunge forward.

Xezla‑ v.i./v.t.
: to lurch, lunge, or jump forward; to prod. [xezlan‑, xezlat‑]xi‑xi ono.giggling noise.

Xi
: s. Xix.

Xijil
: (Arabic) timid, irresolute, uneasy. Ko'ngli ~ bo'ldi to feel uneasy or irresolute. Ko'nglini ~ qil‑ to make uneasy.

Xijillik
: s. Xijolatlik.

Xijolat
: (Arabic) unease, bashfulness, timidity. ~ bo'l‑/~ qil‑/~ga qo'y‑ to make uneasy, to put off. ~da qol‑ to be in an awkward situation.

Xijolatli
: uneasy, bashful, awkward.

Xijolatlik
: bashfulness, unease.

Xijolatomuz
:  bashfully, uneasily, awkwardly.xijolatpazlik coll.s. Xijolat.

Xil
: (Arabic) kind, sort, type; fine, outstanding. Bu ~da in this way, thus. Bu ~dagi such. Har ~ all kinds; It depends. Bir ~ bo'lib ket‑ to feel ill at ease, to feel strange. ~ tush‑/kel‑ to fit, to match.xila coll.s. Xiyla.

Xil'at
: obs. (Arabic) robe of honor (given as a present).

Xil‑xil
: s. Xilma‑xil.

Xilla‑
: v.t.  To sort; to pick, to select. [xillan‑, xillat‑]

Xillik
: bir ~ sameness, identicalness. Har ~ variety.

Xilma‑xil
: of all kinds, assorted.

Xilma‑xillik
: variety.

Xilof
: (Arabic) opposed to, against, contrasting with. ~i shar'iy contrary to Islamic law.

Xilondon
: arch.     Small toiletry case hung from the belt.

Xilqat
: obs. (Arabic) creation.

Xilt
: arch.    (Arabic) dysenteric mucilage.

Xilvat
: (Arabic) secluded, isolated, private. ~ qil‑ to talk in private.

Xilvatgoh
:  isolated, secluded place.

Xilvatnishin
: obs.  Hermit.

Xilvatxona
:  private apartment or room.

Xilxona
:  burial vault.

Ximik
: (Russian) chemist; chemical.

Ximikat
: (Russian) chemical substance(s).

Ximiya
: (Russian) chemistry.

Ximiyaviy
: chemical.

Ximizator
: (Russian) one who carries out ximizatsiya.

Ximizatsiya
: (Russian) development of chemical industry and products.

Ximizatsiyalashtir‑
: v.t.  Promotion and establishment of the use of chemicals (esp. In agriculture).

Xina bot.
: (Arabic) henna. Hayitdan keyin ~ni ketingga/ko'tingga qo'y‑ said of s.t. That's done too late (lit., 'Once the holiday is over, put the henna up your ass' [as opposed to in one's beard]).

Xinala‑
: v.t.  To dye with henna. [xinalan‑]

Xinali
: dyed with henna.

Xinin
: (Russian) quinine.

Xinzir
: obs. (Arabic) swine.

Xipcha
: slim, slender; comely. ~dan kelgan slim‑waisted.

Xipchalash‑
: v.i.  To become slender.

Xipchin
: s. Xipcha.

Xipchinla‑
: v.t.  S. Xivichla‑. [xipchinlan‑, xipchinlat‑]

Xippa
: completely, entirely.xir‑xir ono.wheezing noise.

Xira
:  hazy, vague, unclear, muddled; dull; dim, weak; troublesome, vexatious, disturbing. ~ bo'l‑ to be fuzzy or unclear; to become gloomy. ~ qilib yot‑/ta'bi ~ in a sour mood.

Xirad
: obs.  Intelligence, perception.

Xiradmand
: obs.  Intelligent, wise.

Xiralan‑
: v.i.  To become dull, indistinct, weak; to grow dim; to vex. [xiralantir‑]

Xiralash‑
: v.i.  S. Xiralan‑. [xiralashtir‑, xiralashtiril‑]

Xiralik
: vagueness, dullness; dimness; weakness; vexatiousness.

Xiraxandon coll.
:  naughty, mischievous.

Xirgoyi
:  
Xirildoq
: s. Xirilloq.

Xirilla‑
: v.i.  To wheeze. [xirillash‑]

Xirillash‑
: v.i.  Coop. Of xirilla‑; to yell at one another.

Xirilloq
: wheezy, raspy.

Xirmon
:  threshing floor; crop to be threshed. ~ qil‑ to gather in one place for threshing; to pile, to gather. ~ ko'tar‑ to thresh; to harvest.

Xirmon‑xirmon
: in piles and piles, tons and tons.

Xiroj hist.
: (Arabic) tribute, tax (on farmers).

Xirom poet.
:  graceful walking; calmly, serenely. ~ ayla‑/Et‑/qil‑ to tread gracefully.

Xiromon
:  one that treads gracefully.

Xirpa
: worn smooth on one side (of knucklebone playing piece); jaded, slick.

Xirpala‑
: v.t.  To wear smooth; to rub (s.o.'s) nose in the dirt, to teach a lesson. [xirpalan‑]

Xirpi
: s. Xirpa.

Xirqa
: arch.    (Arabic) rough cloak or habit worn by dervishes.

Xirqapo'sh
: arch.     Clad in rags; religious mendicant, dervish; poor, beggar.

Xirqi
: s. Xirqiroq.

Xirqira‑ ono.
: v.i.  To wheeze.

Xirqiroq
: wheezy, raspy.

Xirs coll.
:  bear. ~day to'q full as a pig; high on the hog.

Xirurg
: (Russian) surgeon.

Xirurgiiya
: (Russian) surgery.

Xirurgik
: (Russian) surgical.

Xirurglik
: abstr. Of ~ qil‑ to work as a surgeon.

Xisht
: arch.     Brick (s. G'isht).

Xishtak
:  gusset (material sewn into crotch or underarm of garment).

Xishtin
: arch.     Made of brick (s. G'ishtin).

Xislat
: (Arabic) quality, property; virtue.

Xit
: dull (pen or pencil). ~ bo'l‑ to become dull; to become annoyed. ~ qil‑ to make dull; to annoy. Ko'ngli ~ upset, in a bad way.

Xitlan‑ rare
: v.i.  S. Xit bo'l‑.

Xitlik
: dullness; obstinacy, stubbornness.

Xitob
: (Arabic) outcry, shout, call. ~ qil‑/~ alomati/belgisi exclamation point.

Xitoban
: (Arabic) addressing, speaking to.

Xitobnoma
:  appeal.xitoy g'oz zool.Chinese goose.xitoy lovia bot.soy bean.xitoy o?Rdak zool.goldeneye.Xitoy geo.China. ~ devori the Wall of China.

Xitoy
: Chinese. ~ qog'oz rice paper.

Xitoycha
: Chinese.

Xitoyi
: Chinese (for goods).

Xitoyshunos
: sinologist.

Xitoyshunoslik
: sinology.Xiva xonligi hist.the khanate of Khiva.xivchinoyoqlilar zool.whip scorpions.

Xivich
: green switch or wand.

Xivichla‑
: v.t.  To switch, to beat with a switch. [xivichlan‑, xivichlat‑]xix ono.sound made to coax a donkey.

Xixila‑
: v.i.  To giggle. [xixilash‑]

Xixla‑
: v.i.  

Xiyla
:  quite (a lot).

Xiyli coll.
:  s. Xiyla.

Xiyobon
:  avenue, boulevard.

Xiyol
: (Arabic) slightly, somewhat; short time, moment.

Xiyonat
: (Arabic) betrayal, treachery; treason; abuse, misuse. ~ qil‑ to betray; to cheat on (lover, spouse); to commit treason; to abuse, to misuse.

Xiyonatchi
: traitor; abuser, misuser.

Xiyonatchilik
: s. Xiyonatkorlik.

Xiyonatgar
:  s. Xiyonatchi.

Xiyonatkor
:  s. Xiyonatchi.

Xiyonatkorlik
: betrayal, treachery; treason; misuse, abuse.

Xiyonatkorona 
: treacherous(ly), devious(ly).

Xizmat
: (Arabic) service, work; help, aid; duty; function. ~ haqi wages, pay. ~ingizga tayyorman I'm at your service. ~ ko'rsatgan honored (for service). ~ ko'rsat‑ to serve. ~da/~ingizda bo'laylik Please come and be our guest. ~ joyi place of work. ~ muddati period of service. ~ varaqasi work papers. ~ vaqti working hours, office hours. ~ga ol‑ to hire. ~dan bo'shat‑ to fire. ~dan chetlashtir‑ to relieve of one's duties. Bunga ancha ~im singan I have spent a lot of work on this. (nima) ~? What can I do for you? ~ga tuhmat ungratefulness. ~ qil‑ to serve, to work, to be of service.

Xizmatchi
: worker, employee; servant, worker, laborer. ~ xotin female worker; made. Uy ~si domestic servant.

Xizmatchilik
: asbtr. Of xizmatchi.

Xizmatdosh
: co‑worker.

Xizmatkash
:  servant, worker; hardworking.

Xizmatkor
:  servant. ~ ayol maid, female servant.

Xizmatkorxona rare
:  servants' quarters.

Xizmatona rare
:  wages.

Xizmatxorlik
: abstr. Of xizmatkor; service.

Xizr
: (Arabic) name of a legendary figure famed for drinking from the Water of Life and attaining immortality; supposed to appear to people in need to deliver them. ~ni yo'qlasam (ham) bo'lar Ekan said of s.o. Who appears just as they are spoken of.

Xlor
: (Russian) chlorine.

Xlorla‑
: v.t.  To chlorinate. [xlorlan‑]

Xlorli
: chorine; chloride. ~ vodorod hydrogen chloride. ~ ohak chloride of lime.

Xlorofill
: (Russian) chlorophyll.

Xmel" bot.
: (Russian) hops.

Xo'b
:  good, fine, goodly; beautiful person; s. Xo'p.

Xo'ja
:  master; head of a line of people believed to represent the first local converts to Islam and descendents of one of the first four caliphs; member of the privileged upper class. ~ ko'rsinga/ko'rsin uchun outwardly, for appearance's sake.

Xo'jabeka
: mistress (master's wife); female member of the xo'ja line.xo'jag'at bot.raspberry.xo'jahroyi bot.a type of grape.

Xo'jalik 1
: economy; production; farm, holding; property; household. ~ mudiri property or assets manager. Planli ~ planned economy. O'rmon ~i forestry. Uy ~i housekeeping. ~ tashkilotlari economic organizations. ~ xodimi economic planner. ~ boshqar‑ to manage a household. ~ mollari magazini household goods store.

Xo'jalik 2
: ownership; abstr. Of xo'ja.

Xo'jasavdogar zool.
:  a type of jay.

Xo'jasizlarcha
: wastefully, neglectfully, improvidently.

Xo'jasizlik
: wastefulness, misuse.

Xo'jayin
:  owner, proprieter; master, boss; husband.

Xo'jayinlik
: abstr. Of xo'jayin.

Xo'mray‑
: v.i.  To frown. [xo'mrayish‑]

Xo'p 1
:  fine, well, okay; quite a lot, very much. ~ bo'ladi fine, sure, as you like. ~ de‑ to say okay. ~ qilibsan You've done a great job., Good going. ~ bo'pti Good for him., He deserves it. ~ bo'lmasa fine, then.

Xo'p 2
: s. Xo'ptir.

Xo'pam
: just fine.

Xo'ppa semiz
: round, obese.

Xo'ptir
: mill (turned by animal).

Xo'qacha
: small pitcher (s. Ko'zacha).xo'r‑xo'r ono.~ ich‑ to slurp.

Xo'r
:  degraded, abject. ~ qil‑ to degrade.

Xo'ra
:  having a ravenous appetite.

Xo'rak
:  food, victuals, provisions; feed; s. ~ qil‑ to feed.

Xo'raki
:  edible.

Xo'rakxona coll.
:  mess hall, cafeteria.

Xo'ram‑noxo'ram dial.
:  willing or not, by force.

Xo'ram‑noxo'ramlik
: ~ bilan s. Xo'ram‑naxo'ram.

Xo'randa
:  diner, customer.

Xo'rda 1
:  ~ osh rice stew or porridge. Birovning ~ burdasida bo'l‑ to be at the beck and call of s.o. Ham ~ni urmoq, ham burdani to do whatever one pleases.

Xo'rda 2
:  smooth, even. Pero ~ bo'libdi the pen writes well now.

Xo'rilla‑ ono.
: v.i.  S. Xurilla‑. [xo'rillat‑]

Xo'rillat‑
: v.t.  Caus. Of xo'rilla‑; to slurp.

Xo'rla‑
: v.t.  To debase, to abuse. [xo'rlan‑, xo'rlat‑, xo'rlash‑]

Xo'rlik
: debasement, mistreatment. ~i keldi to become dejected.

Xo'roz
:  rooster, cock; tough, manly, brazen. ~ gap or gapning ~i the meat of the matter. ~ qichqirmasdan before the cock crows.

Xo'rozboz
:  cock fighter.

Xo'rozlan‑
: v.i.  To set on or attack (as a fighting cock).

Xo'rozqand
:  sugar candy in the shape of a rooster.

Xo'rsin‑
: v.i.  To sigh. [xo'rsintir‑]

Xo'rsiniq
: sigh.

Xo'sh 1
:  well?; well, umm.

Xo'sh 2
:  Goodbye.

Xo'sh 3
: call made when herding livestock.

Xo'shlash‑
: v.i.  To say goodbye to one another.

Xo'tik
: foal of a donkey.

Xob lit.
:  dream; sleep.

Xobgoh lit.
:  bed chamber.

Xoch
: arch.    (Arabic) crucifix.

Xoda
:  log.

Xodim
: (Arabic) worker, employee; masseur (in bathhouse); servant, attendant. Ilmiy ~ staff member of scientific or research institution.

Xodima
: (Arabic) fem. Of xodim.xodimchi coll.s. Xodimgar.

Xodimgar
:  masseur.

Xodimi
:  ~ qil‑ to massage.

Xodimlik
: abstr. Of xodim.xodmigar coll.s. Xodimgar.

Xoh
:  whether..., or...; both... And... ~ kelsin, ~ kelmasin whether he comes or not. ~ yosh, ~ qari both young and old.

Xoh‑noxoh
:  whether wanting to or not.

Xohish
:  desire, preference.

Xohla‑
: v.t.  To desire; to do willingly. [xohlash‑]xohladim coll.marriage registry office; marriage vows.

Xoin
: (Arabic) traitor; deceiver; deceitful.

Xoinlarcha
: s. Xoinona.

Xoinona
:  treacherously, deceitfully.

Xoja lit.
:  s. Xo'ja, xo'jayin.

Xok
:  earth; dust; ashes, remains.

Xoka
:  (coal) dust.

Xokandoz
:  fire‑shovel.

Xoki
:  ~ anjir figs ripening in summer.

Xokipok
:  blessed earth.

Xokipoy
:  dust or earth beneath one's feet.

Xokisor
:  humble; submissive. ~ bo'l‑ to be humiliated; to be spoiled or ruined. ~ qil‑ to humiliate; to spoil, to ruin.

Xokisorlik
: humbleness; submissiveness.

Xokito'zon
: s. Xokiturob.

Xokiturob lit.
:  ~ bo'l‑ to be laid low, to be ruined. ~ qil‑ to lay low, to ruin, to obliterate.

Xokkey
: (Russian) hockey.

Xokkeychi
: hockey player.

Xol
:  mole; birthmark; dot, mark; beauty spot. ~ qo'y‑ to adorn with a beauty spot.; to make a mess of. ~ bo'lib tush‑ to enhance the beauty of, to embellish.

Xol‑xol
: dotted, spotted.

Xola
: (Arabic) maternal aunt; form of address to older women. ~ oyi s. Xoloyi.xolamoyi coll.auntie.

Xolavachcha
:  cousin (through mother).

Xoldor
:  marked with a mole, birthmark, etc.; spotted, speckled.

Xoli
: (Arabic) vacant; distant, separate; alone, separately, in private; (+~ joy secluded place. ~ uy vacant room or house; separate room or house. Foydadan ~ Emas not without benefit. ~ qil‑ to vacate; to seclude.

Xolilat‑ rare
: v.t.  To seclude, to sequester.

Xoliq
: (Arabic) the Creator.

Xolis
: (Arabic) fair, even‑handed, objective, impartial, unbiased; neutral; loyal; unselfish; impartial go‑between; abstainer. ~ guvoh unbiased witness. ~ tur‑ to be or remain impartial. ~ xizmat loyal service; well‑meant action that backfires. ~ yomon ko'r‑ to dislike for no reason.

Xolisanlillo(h)
: (Arabic) s. Xolisona.

Xolislik
: impartiality, objectivity; neutrality.

Xolisona
:  impartially, objectively; selflessly.

Xolodil"nik
: (Russian) refrigerator.

Xolos
: (Arabic) just, only. Ana ~! That's it!, That does it!, There you go!

Xoloyi
: auntie.

Xolparang ro'mol
: fine, dotted silk headscarf.

Xom
:  raw, uncooked; unripe, green; unfinished; halfbaked; inexperienced. ~ xayol halfbaked, impractical idea, vain illusion; dreamer. ~ ot horse that has never been ridden or harnessed. ~ teri untanned leather. ~ ish slipshod, poorly‑planned work. ~ o'yla‑ to think impulsively, incompletely. Sochni ~ o'r‑ to braid hair poorly. ~ semiz pudgy.

Xom‑xatala
: not fully cooked; half‑baked, unfinished.

Xoma 1
: arch.     (reed) pen.

Xoma 2 dial.
:  hill.

Xomak
:  unripe melon.

Xomaki
:  draft, rough, unfinished, tentative. ~ urush military maneuvers.

Xomakla‑
: v.i.  To put forth melon buds.

Xomashyo
: raw material.

Xomcho't
: rough estimate or calculation.

Xomiq‑ rare
: v.i.  To get fat from being idle.

Xomkalla
:  idiot, dunderhead.

Xomligicha
: raw, still uncooked.

Xomlik
: unripeness; rawness; impracticality, half‑bakedness, unpreparedness.

Xommapish
: game played by children in which a fire is lighted within a small dome made of mud.

Xomqolip
: rough, initial, draft.

Xomsemiz
: s. Xom semiz.

Xomsi‑
: v.i.  S. Xomsira‑.

Xomsira‑
: v.i.  To have doubts or second thoughts.

Xomso'z
:  not fully cooked.

Xomsurp
: plain unprinted material.

Xomsuvoq
: crude, initial layer of plaster.

Xomtalash
: sacrifice of an animal and free distribution of the meat; plundering, filching.

Xomtama
:  fool, dreamer.

Xomtamalik
: foolishness, futile hopes.

Xomtarash
:  rough hewing or sawing (lumber).

Xomtok
:  pruning (of grapevines); pruned section of a grapevine.

Xomush
:  silently, without speaking; sad, gloomy.

Xomushlan‑
: v.i.  To become gloomy or sad.

Xomushlik
: silence; sadness, gloom.

Xomut
: (Russian) horse collar.

Xomxo'tla‑
: v.t.  To make a rough calculation of. [xomcho'tlash‑]

Xon
: khan. ~ ko'tar‑ to choose a khan as leader. O'zi ~, ko'lankasi maydon or o'zi(ga) ~, o'zi(ga) bek king/queen of the world, imperious and pushy person.

Xona
:  room; house; cell, cavity, hole; zero, power of ten (of large number). Ko'z ~si eye socket.

Xonadon
:  family, household; house, dynasty.

Xonaki
:  homemade; domestic, tame, house(hold). ~ gul indoor plant. ~ mushuk household/domestic cat.

Xonakilash‑
: v.i.  To become tame or domesticated. [xonakilashtir‑]

Xonanda
:  singer.

Xonanishin
:  stay‑at‑home, homebody.

Xonaqoh
:  the prayer hall of a mosque; dervish hall; almshouse, poorhouse.

Xonaqohnishin
:  dervish who never leaves a xonaqoh; one who has forsaken the world.

Xonasallot
: wretched, damned.

Xonasi
: (window of) opportunity.

Xonatlas
: the highest‑quality atlas.

Xonavayron
:  deprived of home and family, destitute, ruined. ~ bo'l‑ to be desolated or ruined; to be dispossessed of one's home and family. ~ qil‑ to lay waste to, to destroy; to separate from or deprive of home and family.

Xonazod
:  born and raised in a household. ~ qul slave born and raised in a master's house.

Xonim 1
: lady, madame; beautiful lady.

Xonim 2
: a steamed dish made of unleavened dough rolled around ground meat, onions, potatoes, etc.

Xonish
:  singing.

Xonlik
: abstr. Of xon; khanate.xonqizi zool.ladybug.

Xontaxta
:  low table used for eating off of.

Xontinlik
: abstr. Of ~ka ol‑ to take as a wife. U senga ~ qilmaydi She won't be a (proper) wife to you.

Xonumon
:  possessions; home, property.

Xonzoda
:  of royal blood.xoqon hist.great khan, emperor.

Xoqoniy
: adj. Of xoqon.

Xoqonlik
: abstr. Of xoqon; khanate.

Xor 1
:  lowly, despicable; abject. ~ tut‑ to disdain. ~ qil‑ to degrade, to trample upon.

Xor 2
: (Russian) choir.xor‑xas, xoru xaslitter, debris.

Xor‑zor
: down and out, degraded, despised.

Xor‑zorlik
: destitution, need, dire straits.

Xoreografik
: (Russian) choreographic.

Xoreografiya
: (Russian) choreography.

Xorgul bot.
:  Austrian briar.

Xorij
: (Arabic) out of, not involved, excluded; abroad, overseas.

Xorijiy
: (Arabic) foreign; foreigner.

Xoriqulodda obs. (Arabic)
: extraordinary.

Xorla‑
: v.t.  To degrade, to trample upon.

Xorlik‑zorlik
: s. Xor‑zorlik.

Xorlik
: degradation, destitution, lowliness.

Xormeyster
: (Russian) choir master.

Xos
: (Arabic) unique, special, particular; private; (obs.) Near ones, close companions. ~ qil‑ to select.

Xosa(ki)
: thoroughbred, purebred.

Xosiyat
: (Arabic) merit, special quality. ~i yo'q not worthwhile, of no help, for no good.

Xosiyatli
: special, good, lucky.

Xosiyatsiz
: adverse, unlucky; bad luck. U ~ odam He's a rotten man, He's bad news.

Xoslik
: uniqueness, specialness.

Xossa
: (Arabic) peculiarity, uniqueness.

Xosxona
:  residence (of government official).

Xotam
: obs. (Arabic) seal, stamp.

Xotima
: (Arabic) conclusion. ~ ber‑ to end. ~ yasa‑ to bring to a conclusion.

Xotin‑qizlar
: women and girls.xotin‑xalaj coll.womenfolk.

Xotin
: woman; wife; no longer a virgin. ~ kishi woman. ~ oshi women's feast, part of marriage celebration only for women. ~ peshin time at which women formerly performed their afternoon prayers (app. 4‑5 pm). ~ ahli womenfolk, women. ~ ma'no woman, women. ~ hammom women's bathhouse. Katta ~ older, mature woman; older wife (of 2 or more). Kichik ~ younger wife (of 2 or more). ~ ol‑ to get married, to take a wife (of a man). ~ qo'y‑ to get rid of one's wife. ~ning javobini ber‑ to divorce one's wife. ~ jallob man who has married and divorced many times.

Xotinak supurgi
: short‑handled broom.

Xotinboz
: philanderer, womaniser, two‑timer.

Xotinbozlik
: philandering, sleeping around.

Xotincha 1
: s. Xotinchasiga.

Xotincha 2
: dim. Of xotin.

Xotinchalish
: effeminate.

Xotinchasiga
: effeminately.xotinfurush arch.pimp, hustler.

Xotinli
: married.

Xotinparast
: man who worships his wife; womaniser.

Xotinsiz
: unmarried.

Xotinsizlik
: bachelorhood.xotinyong'oq bot.a type of almond.

Xotir
: (Arabic) memory, mind; respect, deference. ~i jam at ease, not worried. ~ingiz jam bo'lsin Don't worry., Not to worry. ~dan kechir‑ to ponder, to mull over. ~ga ol‑ to think about; to keep in mind. ~dan kech‑ to pass through one's mind. ~ga kel‑ to be recalled, to occur to. ~imga keldi I recalled. ~imga bir fikr keldi I just had an idea. ~da tut‑ to remember, to keep in one's mind. ~da bo'l‑ to be in mind. ~dan chiq‑/~dan chiqaz‑ to forget. ~ni jam qil‑ to put at ease. ~i uchun out of respect for, in deference to.

Xotira
: (Arabic) memory; remembrance. ~ daftari diary, notebook. Mendan sizga ~ uchun This is for you to remember me by. ~ taxtasi memorial board or display case. ~ga ol‑ to recall. ~ kuni Day of Remembrance.

Xotirjam
:  collected, contented, at ease.

Xotirjamlan‑
: v.i.  To be contented, to have one's mind at ease.

Xotirjamlik
: contentedness, tranquility.

Xotirla‑
: v.t.  To recall, to remember. [xotirlan‑ xotirlat‑ xotirlash‑]

Xotirlat‑
: v.t.  To remind.

Xotirlik
: maluli ~ bilan indolently, lazily.

Xotirot
: (Arabic) reminder(s), memory/memories; remembrance(s).

Xren bot.
: (Russian) horseradish.

Xrestomatiya
: (Russian) chrestomathy.

Xristian
: (Russian) Christian.

Xristianlik
: Christianity.

Xrizantema bot. (Russian)
: chrysanthemum.

Xrom
: (Russian) chromium; chrome.

Xromla‑
: v.t.  To plate with chrome.

Xronik
: (Russian) chronic.

Xronika
: (Russian) chronicle; news items (of newspaper); newsreel, chronicle film.

Xronikachi
: person who prepares the xronika section of a newspaper.

Xronikal
: (Russian) adj. Of xronika.

Xronologik
: (Russian) chronological.

Xronologiya
: (Russian) chronology.

Xronometr
: (Russian) chronometer.

Xronometraj
: (Russian) time‑keeping.

Xronometrajchi
: time keeper.

Xronometrik
: (Russian) chronometric.

Xrustal"
: (Russian) crystal.

Xud
:  goh ~, goh bexud sometimes well, sometimes poorly, sometimes like this, sometimes like that.

Xud‑bexud
: s. Xud.

Xudbin
:  proud, self‑conceited.

Xudbinlik
: pride, conceit.

Xuddi
:  exactly, just like; almost, nearly, all but. ~ yiqilib tushay dedim I nearly fell down.

Xudkom
: obs.  S. Xudbin.

Xudo
:  God. Avvali ~ God willing., Should God will. (+ga) ~ berdi May ... Be fortunate, lucky, successful. ~ bilsin God knows. ~(y) ko'rsatmasin God forbid. ~ ~(y) ko'tarsin! Or ~ olsin! God rid us of ...! ~ rahmati God bless his/her soul. ~ urgan God‑damned. ~ urdi It was the wrath of God (that our work went awry). ~ urdi ketdi As if that were really the case. ~ uriptimi Come on!, Be real! ~ haqi God's truth. Yo ol ~, yo ber ~ Come what may. ~ga soldim May God punish him. ~(y)ga topshir‑ to leave in God's hands. ~ga shukur Thanks be to God.

Xudobexabar
:  who has no fear of God, impious.

Xudobezor(i)
:  vile, wicked.

Xudogo'y
:  pious.

Xudojo'(y)
:  pious, devout.

Xudojo'ylik
: piety, devotion.

Xudoparast
:  religious.

Xudosiz
: Godless.

Xudotars
: arch.     God‑fearing.

Xudovand
:  Lord, Master.

Xudovando
:  xudoyo ~ Dear Lord God.

Xudoy
:  s. Xudo.

Xudoyi
:  alms or sacrifices made for the memory of the deceased or for deliverance from an affliction.

Xudoyichi
: s. Xudoyixo'r; destitute, penniless.

Xudoyixo'r
:  one who makes a habit of living off of free food given away as xudoyi.

Xudoyixona
: arch.     Soup kitchen.

Xudoyo
:  Oh God.

Xudparast
:  conceitful, egotistical.

Xufiya
: (Arabic) secret, clandestine.

Xufiyaki
:  s. Xufiyona.

Xufiyona
:  secretly, clandestinely.

Xufton
:  evening prayer(=~ namozi); evening. ~gacha (for) quite some time. ~ downhearted, melancholy.

Xuk
:  ~ yili the year of the pig (s. To'ng'iz yili).

Xuligan
: (Russian) hooligan, punk.

Xuliganlarcha
: hooligan‑like.

Xullas
: (Arabic) (~i kalom) well, in short.

Xullasi
: (Arabic) s. Xullas.

Xullaski
:  s. Xullas.

Xulosa
: (Arabic) conclusion; in short, in conclusion. ~ qil‑/chiqar‑ to reach a conclusion, to conclude (that).

Xulosala‑
: v.t.  To conclude, to bring to a conclusion. [xulosalan‑]

Xulosaviy
: arch.    (Arabic) concluding, final.

Xulq
: (Arabic) demeanor; behavior, habit(s); manners. ~ sovuq odam a cold person; ill‑mannered person.

Xulq‑atvor
: (Arabic) deportment, character, mannerisms.

Xulyo rare
: (Arabic) fantastic, imaginary thing.

Xum
:  earthenware vessel, urn. Kallasi ~ s. Xumkalla.

Xumbosh
: s. Xumkalla.

Xumcha
: small urn.

Xumdon
:  kiln.

Xumdonchi
: kiln operator, potter, brickmaker.

Xumkalla
:  big‑headed, jar‑headed.

Xumlab
: by the jar or urn; urns and urns (worth).

Xumor
: (Arabic) strong desire, craving, longing; desirous, longing for. ~i tutdi to be lust or long for, to be overcome by desire for, to get the itch for. ~ qil‑ to make crave, to make addicted to. ~dan chiq‑ to satisfy one's longing, to get what one wants. ~ini tarqat‑/~ ko'z or ko'z(lar)i ~ languid eyes.

Xumorgarchilik
: addiction.

Xumorgarlik
: s. Xumorgarchilik.

Xumori
:  addict.

Xumorlik
: s. Xumorgarchilik.

Xumpar
:  devil, rascal.

Xumsa
: numbskull, dolt, bum.

Xun
:  blood (s. ~ bo'l‑ to grieve. ~ yig'la‑ to cry tears of blood. Yuragi ~ bo'ldi to have one's heart bleed. ~ dovla‑ to call for bloody revenge. ~ini to'la‑ to pay blood price. Otasining ~ini so'ra‑ to charge an arm and a leg. ~ da'vosi blood vengeance.

Xunasa
: (Arabic) hermaphrodite; knave, scoundrel.

Xunbor
: obs.  Full of or shedding blood.

Xundor
:  blood avenger.

Xunibiyron
:  dejected, full of affliction.

Xunob
:  frustrated, annoyed, upset, on edge; tedious, toilsome. ~ ish tedious work.

Xunoba
:  s. Xunob.

Xunobagarchilik
: s. Xunobgarchilik.

Xunobgarchilik
: frustration, being on edge or annoyed.

Xunoblik
: chagrin, irritation, frustration.

Xunolud
: obs.  Blood‑stained.

Xunrez
:  blood‑shedding, bloodthirsty.

Xunrezlik
: bloodthirstiness.

Xunuk
:  ugly; disgusting, revolting; terrible; unpleasant, horrible.

Xunuklash‑
: v.i.  To become ugly.

Xunuklik
: ugliness; unpleasantness, horribleness.

Xunxo'r
:  bloodthirsty.

Xunxo'rlik
: bloodthirstiness.

Xunxor
:  s. Xunxo'r.xur‑xur ono.snoring noises.

Xural (Mong.)
: hural (Mongolian gov't body).

Xurilla‑
: v.i.  To snore; to make gurgling noises. [xurillash‑]

Xurjun
:  saddlebags. Ish ~ things are going badly.

Xurjunlash‑
: v.i.  To go awry. [xurjunlashtir‑]

Xurma
: a dish used for curdling yoghurt.

Xurmacha
: dim. Of xurma; stomach. ~si oqarmagan never having had two coins to rub together. ~ qiliq ugly mannerism or habit. ~ning tagini yalaganmiding jest made to s.o. On whose wedding day it snows.xurmaqovoq dial. Bot.a type of pumpkin (s. Oyimqovoq).

Xurmo bot.
:  date (palm); persimmon.

Xurmoyi
:  reddish‑orange in color; name of a type of apricot.

Xurmozor
:  grove of dates; grove of persimmons.

Xurofiy
: (Arabic) superstitious.

Xurofot
: (Arabic) superstition(s).

Xurofotchi
: superstitious person.

Xurofotfurush rare
:  spreader of superstitions.

Xurrak
: snoring. ~ ot‑/tort‑ to snore.

Xurrakchi
: snorer.

Xurram
:  joyful, gay.

Xurramlik
: joy, joyfulness.

Xursand
:  happy, glad, pleased. ~ qil‑ to make happy, to please. O'zini ~ qil‑ to amuse o.s.

Xursandchilik
: happy times; happiness.

Xursandlik
: happiness, gladness, satisfaction.

Xurshid
:  light, sun, torch.

Xuruj
: (Arabic) attack, onslaught; fit, bout. ~ qil‑ to attack, to strike.xurush 1 coll.s. Xuruj.

Xurush 2
:  treatment, aid, catalyst; spice, seasonings.

Xurushla‑
: v.t.  To treat (w/ chemicals); to tan (leather).

Xush
:  good, fine; pleasant, nice; desire, wish. ~ ko'r‑ to like. ~ yoq‑ to please greatly; to be very fine or agreeable. ~ kel‑ to please. Vaqti/ko'ngli ~ in good spirits. ~ Endi Farewell!, Goodbye! ~ kelibsiz, ~ keldingiz or ~ ko'rdik It?S nice that you have come. (expression used to welcome a guest, usu. Uttered after first sitting down and exchanging news and greetings; also used as translation of ?Welcome?). ~i tutsa or ~iga kelsa should he please, should he so wish. ~ qoling Goodbye (said to those staying).

Xushatvor
: obs.  Pleasant, well‑mannered.

Xushaxloq lit. 
: well‑mannered, polite.

Xushbahra lit.
:  mild, pleasant.

Xushbahralik
: airyness, pleasantness.

Xushbaxt lit.
:  fortunate, lucky.

Xushbaxtlik
: fortune, happiness.

Xushbichim
: having a good figure, well‑proportioned, comely, handsome; well‑made (clothing); well‑built (building).

Xushbichimlik
: handsomeness, comeliness, nice proportions.

Xushbo'y
:  aromatic, fragrant.

Xushchaqchaq
: cheerful, happy, gay, jocular.

Xushchaqchaqlik
: cheerfulness, jocularity.

Xushdil rare
:  amicable, nice.

Xushfe'l
:  pleasant, affable.

Xushfe'llik
: pleasantness, affability.

Xushgap
:  affable, pleasant, agreeable.

Xushhavo
:  having a pleasant climate.

Xushhid rare
: s. Xushbo'y.

Xushhol lit.
:  happy, contented, pleased. ~ qil‑ to please, to make happy.

Xushichim
: delicious to drink.

Xushkayf
:  in high spirits; tipsy.

Xushki
:  large bath towel used when emerging from the bathhouse.

Xushla‑
: v.t.  To like, to have a liking for. Vaqtini ~‑ to cheer, to amuse. [xushlan‑, xushlat‑, xushlash‑]

Xushlash‑ v.t./v.i.
: coop. Of xushla‑; to banter pleasantries back and forth; to exchange greetings or farewells with one another.

Xushluqum rare
:  pleasant to swallow.

Xushmanzara
:  pleasant to view, beautiful, picturesque.

Xushmanzaralik
: scenicness, picturesqueness.

Xushmo'ylov
:  having a nice moustache.

Xushmulozim
:  gracious, hearty, cordial.

Xushmulozimat
:  s. Xushmulozim.

Xushmulozimatlik
: graciousness, cordiality.

Xushmuomala
:  affable, friendly; politeness, cordiality.

Xushmuomalalik
: politeness, cordiality, friendliness.

Xushnavo
:  pleasant‑voiced.

Xushnud lit.
:  content, pleased; pleasing, happy. ~ qil‑/ayla‑ to make content or happy.

Xushnudlik
: contentment, satisfaction, happiness.

Xushohang 
: pleasant‑sounding.

Xushomad
:  flattery, fawning. ~ qil‑ to flatter, to toady; to compliment.

Xushomadgo'y
:  sycophant, toady, bootlicker.

Xushomadgo'ylik
: servile flattery, fawning.

Xushomadomuz
:  flatteringly, sycophantically.

Xushovoz
:  pleasant‑voiced.

Xushqad
:  s. Xushqomat.

Xushqomat
:  having a handsome figure.

Xushro'y
:  pretty, pleasant‑faced; openly, sincerely.

Xushro'ylik
: attractiveness, prettiness.

Xushsuhbat
:  pleasant conversationalist.

Xushsurat
:  handsome, pretty.

Xushsuxan
:  pleasant‑tongued.

Xushta'b
:  pleasant‑natured.

Xushta'm
:  good‑tasting, tasty.

Xushta'mlik
: tastiness, deliciousness.

Xushtabassum
:  smiling, cheerful.

Xushtabiat
:  good‑natured, pleasant, jocular.

Xushtabiatli
: s. Xushtabiat.

Xushtabiatlik
: pleasant nature.

Xushtakalluf
:  courteous, well‑mannered.

Xushtakalluflik
: courteousness.

Xushtakalluflilik
: s. Xushtakalluflik.

Xushtavoze
:  gracious, courteous.

Xushtor
:  in love; lover of, mad about.

Xushtorlik
: love for, passion for.

Xushvaqt
:  joyful, cheerful.

Xushvaqtlik
: cheerfulness.

Xushxabar
:  good news.

Xushxandon
:  jocular.

Xushxat
:  beautiful writing, penmanship; beautiful writer, calligrapher.

Xushxatlik
: abstr. Of xushxat.

Xushxo'r
:  delicious, tasty.

Xushxon
:  pleasant‑voiced.

Xushxonlik
: abstr. Of xushxon.

Xushxulq
:  pleasant‑natured.

Xushxulqlik
: pleasant nature.

Xushyoqmas
: shiftless, lazy.

Xushyoqmaslik
: lazyiness, idleness.

Xusumat
: (Arabic) animosity, hostility, enmity.

Xusumatli
: hostile.

Xusus
: (Arabic) subject, topic, particular. ~ida about, concerning. ~dan from this point of view.

Xususan
: (Arabic) particularly, especially.

Xususiy
: (Arabic) private; particular. ~ ravishda privately.

Xususiyat
: (Arabic) peculiarity, specific characteristic; notability. Xarakterli ~ distinctive characteristic.

Xutba
: (Arabic) sermon (delivered at Friday or holiday prayers); marriage blessing.

Xutor
: (Russian) farmstead (in Russia); hamlet, small village.

Xuvari
: fink, rat, rascal.

Y od
: (Russian) iodine.

Ya'juj‑ma'juj
: (Arabic) Gog and Magog.

Ya'ni
: (Arabic) in other words, that is to say.

Yacheyka
: (Russian) unit.

Yadro
: (Russian) shot‑put; nucleus, core. ~ Energiyasi nuclear energy. ~ bombasi nuclear bomb. ~ni irg'it‑ to to put the shot.

Yag'ir
: sore on the withers of an animal, saddle sore; an animal afflicted with such a sore; grimy, grubby. ~ chiq‑ to become soiled or filthy.

Yag'mo
: obs.  Plunder, pillage. ~ ayla‑ to plunder, to pillage.

Yag'mogar
: obs.  Plunderer, pillager, marauder.

Yag'mogarlik
: plundering, pillaging.

Yag'rin
: shoulder blades, shoulders, upper part of the back; withers. ~iga oftob tegdi to become lucky or blessed (lit., 'to have the sun shine on one's shoulders').

Yag'rindor
: broad‑shouldered; wide, broad.

Yag'rinli
: keng ~ s. Yag'rindor.

Yagana
:  thinning (of crops). ~ qil‑ to thin out.

Yaganachi
: one who thins out crops.

Yaganala‑
: v.t.  To thin out (crops).

Yagona
:  sole, only, single.

Yahudiy
: Jew, Jewish.

Yak rare
:  one, sole, only. ~ jilov qil‑ to turn an animal by pulling on one of the reins. ~ qalam qil‑ to unite (linguistically).

Yakan o'qi
: explosive shot used in a smooth‑bored gun.yakan bot.rush; money, income.

Yakanchi
: junk dealer.

Yakandoz
:  long quilt for lying or sitting on.

Yakbora lit.
:  all at once, simultaneously.

Yakdil
:  unanimous, one at heart.

Yakdillik
: unanimity, oneness of purpose.

Yakdona bot.
:  a type of grape; sole; unique, one of a kind.

Yakka
:  one, single; only, just; solitary, lone. ~ kift bo'lib yur‑ to plow through, to make one's way through. ~yu yagona one and only. ~ xo'jalik private farm or homestead (not part of a collective). ~ tartibda individually, one at a time. ~ oyoq yo'l narrow footpath.

Yakka‑dukka
: here and there, sparse.

Yakka‑yagona
:  s. Yakkayu yagona.

Yakka‑yakka
:  one by one, individually.

Yakka‑yarim
: a few, a couple, one or two.

Yakka‑yolg'iz
: all alone, solitary.

Yakkabosh
: solitary, alone, all by oneself.

Yakkaboshchilik
: working or living by oneself.

Yakkacho'p
:  log set across a stream or canal for use as a bridge.

Yakkala‑
: v.t.  To segregate, to isolate, to separate, to single out. [yakkalan‑, yakkalat‑]

Yakkalik
: aloneness, solitude, isolation.

Yakkam‑dukkam
: s. Yakka‑dukka.

Yakkama‑yakka
: one‑on‑one, one‑to‑one.

Yakkamoxov
: outcast. ~ qilib qo'y‑ to cast out.

Yakkaqo'l
: self‑reliant.

Yakkash
:  always, all the time; sole, lone.

Yakkaxon
:  soloist.

Yakor"
: (Russian) armature.

Yakro'ya rare
:  one‑sided (material).

Yaksar lit.
:  all at once.

Yakshanba
: (~ kuni) Sunday.

Yakshanbalik
: volunteer work performed on Sunday.

Yakson
: (yer bilan) ~ bo'l‑ to be crushed, smashed. (yer bilan) ~ qil‑ to crush, to smash.

Yaksonla‑ rare
: v.t.  S. Yakson qil‑.

Yaktak
:  long, unpadded robe.

Yaktakchi
: maker of yaktaks.

Yaktan
:  unanimous, harmonious, together.

Yakto lit.
:  unique, one of a kind.

Yakun
: (Arabic) result, conclusion, end. ~ yasa‑ to sum up, to bring to a close.

Yakunla‑
: v.t.  To sum up; to conclude. [yakunlan‑]

Yakunlovchi
: concluding, final.

Yakut
: Yakut.

Yal‑yal
: glittering, flashing, shining.

Yala‑
: v.t.  To lick, to brush, to graze; to wash, to lap at (of water). Birovning oyog'ini (tovonini) ~‑ to kiss the feet of, to bootlick. Ichi ~ndi to be famished. [yalan‑, yalat‑, yalash‑]

Yalakat mag'iz
: double nut or kernel.

Yalam
: fingerful (amount able to be licked from one finger).

Yalama tuz
: salt lick.

Yalamsiq
: gluttonous, insatiable.yalamur dial.s. Yalamsiq.

Yalang 1
: bare, naked. Bosh ~ or ~ bosh bareheaded. Oyoq ~ or ~ oyoq barefoot. ~ qavat composed of one single fiber; not lined, single‑layered.

Yalang 2
: always, constantly.

Yalang'och
: naked, bare; barren; destitute, poverty‑stricken.

Yalang'ochla‑
: v.t.  To strip; to remove the harness from (horse); to bare (sword). [yalang'ochlan‑, yalang'ochlat‑]

Yalang'ochlik
: nakedness, nudity; poverty, pennilessness.

Yalangla‑
: s. Yalang'ochla‑.

Yalanglik
: wide open place, plain, flat.

Yalangto'sh
: barrel‑chested, broad‑shouldered; brave, hardy; bare, barren.

Yalansi‑
: v.i.  To feel cravings for heavy food.

Yalatma
: thin layer.

Yalchi‑ dial.
: v.i.  To enjoy, to have the good use of (s. Yolchi‑). [yalchit‑]

Yaldo
: ~ kecha or shabi ~ the longest night of winter.yalg'ars dial.fat, big.

Yalhak
: simple‑hearted, open‑hearted.

Yalhaklik
: simple‑heartedness, open‑heartedness.

Yalin‑
: v.i.  To plead, to beg. [yalintir‑]

Yalinchoq
: pleading, imploring; fawning, flattering.

Yalla‑beparvo
: carefree, lighthearted.

Yalla
: song, ditty. ~ qil‑ to sing a lighthearted song; to pass one's time making merry.

Yallachi
: (woman) who sings songs and dances at weddings, etc.

Yallaqa‑ coll.
: v.i.  To forgive (s. Yorlaqa‑).

Yallig'
: flame; intense heat; swelling, inflammation.

Yallig'la‑
: v.t.  S. Yallig'lan‑. [yallig'lat‑]

Yallig'lan‑
: v.i.  To blaze, to flame up; to become inflamed. Jarohati ~di to have a wound become infected or fester. [yallig'lantir‑]

Yallig'lanish
: v.n. Of yallig'lan‑; inflammation.

Yallo(‑maza)
: s. ~(‑maza) qilib yur‑ to pass one's time making merry.

Yalmog'iz
: witch‑like creature that swallows everything it comes across; evil, wicked.yalmon dial. Zool.rat (s. Kalamush).

Yaloq
: dog or cat dish.

Yaloqi
: sponger, freeloader.yalov lit.flag, standard.

Yalovbardor
: standard‑bearer.

Yalovdor
: s. Yalovbardor.yalovkash arch.s. Yalovbardor.

Yalpangla‑ dial.
: v.t.  To plead, to entreat, to solicit. [yalpanglan‑]

Yalpay‑
: v.i.  To flatten, to become flatter. ~ib o'tir‑ to lounge around. [yalpayish‑, yalpaytir‑]

Yalpi
: general, widespread, common; all at once, entirely; total. ~ safarbarlik total mobilization. ~ urush total war. ~ mahsulot total output. ~siga in general, on the whole.yalpiz bot.mint.

Yalpizla‑
: v.i.  To try to cover up one's faults.

Yalpoq
: flat.

Yalpoqla‑
: v.t.  To flatten. [yalpoqlan‑]

Yalqamchiq
: idler, loafer.

Yalqov
: lazy, indolent.

Yalqovlan‑
: v.i.  To be lazy, to behave in a lazy or indolent manner.

Yalqovlash‑
: s. Yalqovlan‑.

Yalqovlik
: laziness, indolence.

Yalt‑yalt
: ~ qil‑/Et‑ to sparkle, to shine.

Yalt‑yult
: s. Yalt‑yalt.

Yalt
: ~ Etib with a flash; suddenly.

Yaltilla‑ coll.
: v.i.  To sparkle, to shine. [yaltillat‑]

Yaltira‑
: v.i.  To sparkle, to shine. [yaltirat‑, yaltiratil‑]

Yaltirbosh
: shiny bald‑headed; (bot.) Brome grass.

Yaltiroq
: shiny, shining, sparkling; flashy.yaltoq dial.bootlicker, sycophant.

Yaltoqlan‑ dial.
: v.i.  To bootlick. [yaltirat‑, yaltiratil‑]

Yam‑yashil
: bright green, deep green.

Yama‑
: v.t.  To patch, to mend. ~b‑yasqab to stitch up, to patch up. [yamal‑, yamat‑, yamatil‑, yamattir‑, yamash‑]

Yamash‑
: v.t.  Coop. Of yama‑; to join, to come together. [yamashtir‑]

Yamla‑
: v.t.  To roll around in one's mouth w/o chewing; to swallow, to devour. ~b yut‑ to swallow w/o chewing. So'zni ~‑ to garble one's speech. Ikki ~b bir yut‑ to devour in one gulp. ~may yutadigan to do a great job of. [yamlan‑]

Yamlan‑
: v.i.  Pass. Of yamla‑; to make a masticating noise w/ one's mouth.

Yamoq‑yasoq
: patched, mended, worn. ~ qil‑ to mend old things.

Yamoq
: patch; patched; scar.

Yamoqchi
: mender and seller of old shoes.

Yamoqchilik
: abstr. Of yamoqchi.

Yan‑
: v.t.  To scold, to yell at. [yanish‑]

Yana
: again; (one, some) more, yet, still.

Yanada
: and yet, still yet; yet more, yet another.

Yanagi
: next.

Yanch‑
: v.t.  To thresh; to grind; to squash, to crush, to stamp on. [yanchil‑, yanchtir‑]

Yanga
: sister‑in‑law (wife of one's older brother).

Yangi
: new; fresh; just now. ~ non fresh bread. ~ mehmon newborn child.

Yangicha
: newfangled, in a new way, new.

Yangichasiga
: in a newfangled way.

Yangila‑
: v.t.  To renew, to refresh, to replace. Yarasi ~‑ to have an old scar reopened, to relive an old (bad) memory. [yangilan‑, yangilat‑]

Yangilik
: newness; news.yangitdan coll.once again, over again.yangitta coll.just now, just recently.yanglig' arch.like, similar to.

Yanglish‑
: v.i.  To err, to go wrong. [yanglishil‑, yanglishtir‑]

Yanglish
: incorrectly, wrong.

Yangra‑
: v.i.  To resound, to ring out. [yangrat‑]

Yangroq
: ringing, loud.yantoq bot.camel's thorn. ~dan atir chiqmas, ahmoqdan botir You can't get a rose from a thorn bush, nor a hero from an idiot.

Yantoqzor
: place overgrown with yantoq.

Yanvar"
: (Russian) January.

Yap‑yalang'och
: bare naked.

Yap‑yalang
: quite bare.

Yap‑yangi
: quite new, brand new.

Yap‑yaydoq
: extremely barren.

Yapaloq
: flat. Yomonning kuchi ~qa etar said of one who picks on those smaller or weaker.

Yapaloqla‑
: v.t.  To flatten. [yapaloqlan‑]yapaloqqush zool.owl (s. Boyo'g'li, boyqush).

Yapasqi
: short, small.

Yapon
: Japanese.

Yaponcha
: Japanese (language, etc.).

Yaproq
: leaf (s. Barg); piece, bit.

Yaproqla‑ v.i./v.t.
: to come into leaf; to chop into pieces. [yaproqlan‑]

Yaproqlan‑
: v.i.  Reflex. & pass. Of yaproqla‑.

Yaqin
: near, close; nearly. ~ o'rtada/o'zini (birovga) ~ ol‑/birovni o'ziga ~ ko'r‑ to consider s.o. A friend. ~da recently; in the near future; nearby. ~dagi the one nearby; the recent one. ~dan since recently. ~dan yordam/~iga bor‑ to go near, to go up to. ~ida next to, nearby. ~idan o't‑ to pass by, near to.

Yaqinla‑
: s. Yaqinlash‑. [yaqinlan‑, yaqinlat‑]

Yaqinlash‑
: v.i.  (+oy‑kuni ~di the baby is almost due. [yaqinlashtir‑, yaqinlashtiril‑]

Yaqinlik
: nearness, closeness, proximity.

Yaqqol
: clear, plain, distinct, obvious.

Yaqqollik
: clearness, plainness, obviousness.

Yara‑
: v.i.  To be of use, to be useful, serviceable, or in adequate condition. Bir kunimga ~b qolar This may turn out to be useful to me some day. Qurilishga ~ydigan yog'och wood suitable for construction.

Yara‑chaqa
: cuts, scratches, sores.

Yara
: sore, cut, wound; (emotional) ache. ~ ustiga chipqon misfortune on top of misfortune. ~sini yor‑ to pour out one's grievances. ~si yengil easy, no problem.

Yarador
: injured, wounded.

Yaral‑
: v.i.  S. Yaratil‑.

Yaralan‑
: v.i.  To be injured or wounded.

Yarali
: injured, hurt, wounded.

Yaramas
: useless, unusable; evil, nasty; naughty, mischievous, bad.

Yaramaslik
: uselessness; nastiness, evilness, badness; mischievousness.

Yaramta‑yurimta
: broken, split, in pieces.

Yaraqla‑
: v.i.  To shine, to sparkle; to become bright. [yaraqlat‑]

Yararli
: s. Yaroqli.

Yarash‑ 1
: v.i.  To settle one's differences, to make peace. [yarashish‑, yarashtir‑, yarashtiril‑]

Yarash‑ 2
: v.i.  To suit, to befit, to look good on.

Yarash‑yarash
: reconciliation. ~ bo'l‑ to make a truce, to be reconciled.

Yarash
: v.n. Of yara‑; reconciliation, settlement, truce.

Yarasha
: befitting, suitable, appropriate.

Yarashiq
: befitting, proper, appropriate, right.

Yarashiqli
: s. Yarashiq; sufficient.

Yarashish
: making peace, reconciliation.

Yarat‑
: v.t.  To create, to make. [yaratil‑]

Yaratuvchi
: creator; the Creator.

Yarg'oq
: tanned, worn smooth (= hairless, of a pelt).

Yarim‑yorti
: half‑done, half‑baked.

Yarim
: half. ~ avtomat partly automated. ~ jon barely alive. ~ kolonniya/~ orol peninsula. ~ podsho/~iga (kel‑) to come to the middle of s.t. ~ o'tkazgich semiconductor.yarimchilik dial. Arch.sharecropping on a 50/50 share of the crop.

Yarimla‑
: v.i.  To be half through, half gone. [yarimlat‑]

Yarimlat‑
: v.t.  Caus. Of yarimla‑; to use half of.

Yarimta
: half; (coll.) Half bottle of liquor.yarimtaki coll.half broken, half worn out, half left.

Yarimtalik
: abstr. Of yarimta; half bottle of liquor.

Yarlaqa‑
: v.t.  To forgive (s. Yorlaqa‑).

Yarmarka
: (Russian) fair, bazaar.

Yarog'‑aslaha
: weapons, arms.

Yarog'
: weapon.

Yarog'lan‑
: v.i.  To arm o.s. [yarog'lantir‑]

Yarog'li
: armed.

Yarog'siz
: unarmed.

Yarog'sizlan‑
: v.i.  To be disarmed. [yarog'sizlantir‑]

Yarog'soz
: armorer.

Yarog'sozlik
: arms manufacture.

Yaroqli
: fit for use, usable, useful; able‑bodied.

Yaroqsiz
: unfit for use, useless, unusable.

Yaroqsizlik
: uselessness, worthlessness.

Yarq‑yarq
: ~ Et‑ to glimmer, to flash.

Yarq
: s. Yalt.

Yarqilla‑
: v.i.  To sparkle, to glitter.

Yarqira‑
: v.i.  To shine, to glimmer. Peshanasi ~gan blessed, fortunate. [yarqirat‑]

Yarqiroq
: shining, glimmering.

Yarus
: (Russian) tier.

Yasa‑
: v.t.  To make, to put together; to put in order, to decorate, to make pretty; to fabricate. [yasal‑, yasan‑, yasantir‑, yasantiril‑, yasat‑, yasatil‑]yasadoq dial.s. Yasamol.

Yasama
: homemade; fabricated, contrived, made up, fake; derived (word). ~ tish false teeth. ~ soch wig. ~ tabassum phony smile.

Yasamalik
: contrivedness, fakeness.

Yasan‑
: v.i.  Reflex. Of ~ib‑tusanib dressed in their finest. [yasanish‑, yasantir‑, yasantiril‑]

Yasan‑tusan
: made up, dressed up; dressing up, make‑up.

Yasat‑
: v.t.  Caus. Of yasa‑; to deck out, to dress up, to decorate. [yasatil‑]

Yasatig'liq
: decked out, made up, decorated; laid out (table).

Yasatiq
: s. Yasatig'liq.

Yasha‑
: v.i.  To live; to live well; to dwell; to live on, to exist. ~sin long live..~(ng)! Good for you!, Bravo! [yashat‑]

Yashar‑
: v.i.  To look young; to blossom, to flourish. [yashart‑]

Yashar
: ‑year‑old. Bir ~ bola one year‑old child.

Yashash
: v.n. Of ~ vositalari means of existence.

Yashik
: (Russian) box, crate.

Yashil
: green. ~ ipchalar (bot.) Spirogyra.

Yashillan‑
: v.i.  To become green.

Yashillik
: greenness; green color.yashin‑topaloq dial.s. Yashinmachoq.

Yashin
: lightning (s. Chaqmoq).yashinmachoq dial.hide‑and‑seek (s. Bekinmachoq).

Yashir‑
: v.t.  To hide (s. Berkitib qouy‑), to conceal, to keep secret. [yashiril‑, yashirin‑]

Yashirin
: secret; secretly.

Yashirincha
: secretly, surreptitiously.

Yashiriq
: s. Yashirincha.

Yashiriqcha
: s. Yashirincha.

Yashiriqlik
: secret.

Yashna‑
: v.i.  To flourish, to bloom, to blossom; to blaze; to shine. [yashnat‑]

Yashnoq
: flourishing, blooming, splendid.

Yashovchan
: living.

Yashshamagur
: damned, wretched.

Yaslan‑
: s. Yastan‑.

Yasli
: (Russian) nursery.

Yasmin bot.
: (Arabic) jasmine.yasmiq bot.lentil.

Yasog'liq
: nicely outfitted, bedecked, embellished; laid out (table).yasoq hist.codex.yasov hist.~ tort‑ to form ranks.

Yasovchi
: v.n. Of yasa‑; ‑forming.yasovul hist.armed guard of higher officials of a khanate.

Yasovulboshi
: chief of the yasovul guards.yasovulxona hist.guard house.

Yassi
: flat, level.

Yassila‑
: v.t.  To level, to flatten; to slur over, to downplay. [yassilan‑]

Yassilik
: flatness, levelness.

Yastan‑
: v.i.  To stretch out, to recline; to spread, to extend, to lie.

Yatima lit.
:  orphan girl.

Yax
:  ice (s. ~ bo'lib ol‑ or ~man deb turib ol‑ to be stubborn as a mule, to be unmoving.

Yaxla‑
: v.i.  To freeze, to get cold. [yaxlat‑, yaxlatil‑]

Yaxlit
: whole, entire, in one piece, intact, complete.

Yaxlitla‑
: v.t.  To consolidate, to exchange (money) for large bills. [yaxlitlan‑, yaxlitlantir‑, yaxlitlantiril‑]

Yaxlitlik
: wholeness, entirety, intactness.

Yaxmalak
: ice slide (s. Sirpanchiq, toyg'anoq).

Yaxna
:  cold, chilled.

Yaxob
:  winter flooding of fields to improve the soil; (dial.) Ice water, cold water.

Yaxshi
: good, fine; well. ~ ko'r‑ to like, to be fond of.

Yaxshiki
: thank goodness that..., it's a good thing that...

Yaxshila‑
: v.t.  To improve; to praise. ~b to do well, to do a good job of. ~b tushunib ol! Understand (this) well. [yaxshilan‑]

Yaxshilash
: v.n. Of yaxshila‑; improvement.

Yaxshilik
: good, goodness, kindness.

Yaxshilikcha
: peaceably, in an amicable way.

Yaxshisi
: better, it's best that. ~, uyga ketaylik We'd better just go home.

Yaxshiyam
: it's good that...yaxtak coll.s. Yaktak.

Yaydoq
: barebacked; barren, desolate; poor, destitute.

Yaydov
: s. Yaydoq.

Yayloq
: s. Yaylov.

Yaylov
: pasture(land).yayov coll.on foot (s. Piyoda).

Yayovla‑
: v.i.  To go on foot. [yayovlash‑]

Yayra‑
: v.i.  To feel free, to enjoy o.s.; to have fun, to make merry, to go for a stroll; to rejoice, to be filled with glee or delight. [yayrat‑, yayrash‑]

Yayrab‑yashna‑
: v.i.  S. Yayra‑.

Yayrat‑
: caus. Of yayra‑; to walk, to take out into the open air, to let graze in the open (animals); to put out to cool or dry.yazna dial.brother‑in‑law (s. Jezna, pochcha).

Ye‑
: v.t.  To eat; to use up; to finish off. Pora ~‑ to take a bribe. ~b ket‑ to squander (debt, etc.). ~b qo'y‑ to eat up; to finish off, to use up. ~b yuborgudek as if ready to eat the head off of, in great anger. ~gani oldida, ~magani ketida/ortida/orqasida said of s.o. Living in the lap of luxury. Nina ~gan itdek thin as a wraith. Etini/ich‑Etini ~‑ to eat one's insides, to be under great emotional strain. Quloq‑miyani ~‑ to irritate. [yegiz‑, yedir‑, yediril‑, yeyil‑, yeyish‑]

Yebketarga
: completely, entirely, in its entirety. ~ pul ber‑ to give away all (one's) money.

Yebqochar
: con man, swindler.

Yebto'ymas
: ravenous, gluttonous.

Yech‑
: v.t.  To untie, to fasten, to unravel; to take off (clothing); to solve (problem, puzzle). [yechil‑, yechin‑, yechinish‑, yechintir‑, yechintiril‑, yechish‑, yechtir‑]

Yechim
: unfastening, unraveling; solution; resolution.

Yechin‑
: v.i.  (reflex. Of yech‑); to undress; to strip. [yechintir‑]

Yechiq
: untied, open, unfastened, unraveled.

Yedir‑
: caus. Of ye‑; to grind down and make smooth, to wear out, to eat away at; to rub or work into, to impregnate with; to disperse. [yediril‑]

Yefreytor <
: (Russian) private first class, lance‑corporal.yegilik coll.s. Yegilik.

Yegulik‑ichgulik
: food and drink.

Yegulik
: edible, (s.t.) To eat, (s.t.) For eating.

Yel 1
: wind; air (in s.t. Inflated). ~ o'pmagan untouched, pure. ~ quv‑ to run like the wind. Og'zining ~i bilan with no effort at all, with only a word. ~ga sovur‑ to throw to the wind. ~ga uch‑ to be thrown to the wind.

Yel 2
: edema.

Yel‑
: v.i.  To stir, to blow (wind); to fly (like the wind). ~ib‑yugurib dashing about, bustling; doing all and everything. [yeldir‑]yeldirim lit.lightning.

Yelib‑yugur‑
: to dash about, to rush about.

Yelik‑
: v.i.  To decay (teeth); to become inflamed (mucous membranes in the mouth), to suffer from stomatitis.

Yelikish
: (v.n. Of yelik‑); stomatitis.

Yelim
: sap; glue; clinging, importunate, tiresome.yelimbaliq zool.various species of carp.

Yelimla‑
: v.t.  To spread with glue; to glue, to paste; to harden with paste. [yelimlan‑]

Yelimlik
: clingingness, importunateness.

Yelimshak
: sticky; clinging, bothersome; gluten.

Yelin
: udder.

Yelindor
: having a large udder.

Yelish
: v.n. Of yel‑; trot (of horse).

Yelka
: shoulder; the space between the shoulders, incl. The back of the neck; arm (of a lever). ~ga minib ol‑ to domineer. ~(si)ga ort‑/yukla‑ to load upon one's shoulders. ~sini qis‑ to shrug. ~ning chuquri the indentation in the nape of the neck. ~mning chuquri ko'rsin may this be behind me from now on.

Yelkador
: broad‑shouldered.

Yelkadosh
: brother, partner.

Yelkala‑
: v.t.  To shoulder.

Yelkali
: s. Yelkador.

Yelkama‑yelka
: shoulder‑to‑shoulder.

Yelkan
: sail; sailboat, sailing ship.

Yelkando'z
: sail maker.

Yelkanli
: having sails, sailing.

Yellik
: according to folk medicine, food that has detrimental effects with various illnesses, e.g., meat, nuts, beans, sweets, etc.; (food) producing a lot of gas.

Yelmoya
: fast‑running camel.

Yelpi‑
: v.t.  To fan; to make flutter; to winnow. [yelpin‑, yelpit‑]

Yelpig'ich
: fan.

Yelpig'ichsimon
: fan‑like or ‑shaped.

Yelpilla‑
: v.i.  To flutter, to wave. [yelpillat‑]

Yelpin‑
: v.i.  Pass. Of yelpi‑; to flutter.

Yelpishtovoq
: a flat wooden pan used to winnow grain.

Yelqanot
: fleet, swift.

Yelvagay
: thrown over one's shoulders (coat, etc.).

Yelvizak 1
: draft.

Yelvizak 2
: watching, following (e.g., eyes).

Yem‑xashak
: fodder, feed and hay.

Yem
: feed, fodder; bait; malanders (horse disease). ~ to'rva feed bag for horses. ~ bo'l‑ to be food for, to be a victim to. Oq ~ bo'l‑ to become white from sitting in water too long or from being chewed (meat, leather).

Yemak
: food(s), edibles; (arch.) S. Ye‑.

Yemakxona
: cafeteria, canteen.

Yemir‑
: v.t.  To erode, to eat away; to destroy. [yemiril‑]

Yemiruvchi
: v.n. Of yemir‑; destructive.

Yemish
: food, victuals; feed; fruit(s). ~ bo'l‑ to be fodder (for s.t.), to be a victim. ~ qil‑ to eat out of house and home; to put at the mercy of.

Yemishlik
: food, feed; stubborn.

Yemla‑
: to feed. ~b boqish fattening (of animals).

Yemtik
: food. ~ qil‑ to put at the mercy of; to make food for.

Yena‑
: s. Ena‑.

Yeng‑
: v.t.  To beat, to defeat, to win. [yengil‑]

Yeng
: sleeve. ~ ichida up one's sleeve. ~idan kirib yelkasidan chiq‑ to wrap around one's finger, to sweet‑talk. ~ uchida ber‑ to hand over timidly. ~ tashlab yur‑ to be idle, to loaf around.

Yengcha
: dim. Of yeng; s. Yenglik.

Yengil‑yelpi
: light and easy; somehow or other.

Yengil
: light; light‑minded, frivolous. ~ atletika track & field sports. ~ ko'ch‑ to move briskly; to transpire w/o problems. ~ mashina/avtomobil" passenger car. ~ sanoat light industry. Oyoq‑qo'li ~ dexterious, quick. Tuprog'i ~ restless. Yuki ~ lightly burdened, not having many responsibilities. Og'iri ~ bo'ldi to be freed from a burden. ~ ko'tar‑ to have an easy time doing s.t. O'zini ~ sez‑/his qil‑/~ tort‑ to feel relief, to recover.

Yengilla‑
: v.i.  To become lighter, easier; to feel relief, to feel better.

Yengillan‑
: v.i.  To become lighter, easier; to feel better.

Yengillash‑
: v.i.  To lighten; to go easy (work); to be relieved; to feel better. [yengillashtir‑]

Yengillat‑
: v.t.  To lighten. Tanini/bo'ynini boshidan ~‑ to lighten one's body of the head, i.e., to kill.

Yengillik
: lightness, easiness, ease; privilege, freedom; light‑mindedness, flippancy.

Yengilmas
: unbeatable.

Yengiltak
: light‑minded, light‑headed; loose (girl).

Yengiltaklik
: abstr. Of ~ qil‑ to be frivolous, to do s.t. Frivolously; to act loosely, to do s.t. Suggestive.

Yenglik
: long mit worn to protect the arm while making bread in a tandir; material for a sleeve.

Yengsak
: s. Yenglik.

Yengsiz
: sleeveless.

Yepiskop
: (Russian) bishop.yer choy bot.cinquefoil.yer qalampir bot.

Yer‑ko'k
: heaven and earth; all around, everywhere.

Yer‑suv
: property, land, estate (suitable for agriculture).

Yer
: (the) earth, ground, floor; place, space ~ osti/qora/qaro ~ (fig.) Grave. ~ bo'l‑ to enter one's grave. ~ o'p‑ to kiss the ground (at s.o.'s feet). Qaro ~ qil‑ to humiliate. Burnini ~ga ishqa‑ to rub s.o.'s nose in the dirt. ~ga ur‑ to put down, castigate. ~ga ursa, osmonga sapchiydi extremely rowdy, wild. Yuzini ~ga qarat‑ to shame, to humiliate. ~ga qo'y‑ to bury, to inter. Na ~ga va na ko'kka ishonadi to wait on hand and foot, to not trust to anyone. Yo'q ~dagi imaginary; excessive, needless. ~dan bichib olgandek extremely short. Bu ~ here. Shu ~ here; there. ~ o'choq cooking stove built in the ground.

Yerdor
: landowner.

Yerli‑suvli
: landed, propertied.

Yerli
: landed, landowner; local, indigenous, native, resident.

Yerlik
: (abstr. Of bu ~ (s.o.) From here. Qayerliksiz? Where are you from?

Yerlilashtir
: v.t.  To nativize, to staff with native people.

Yerlilashtirish
: nativization.

Yersiz
: landless.

Yerto'la
: basement; underground storage pit.yesh‑ dial.s. Yech‑. [yeshin‑, yeshintir‑]yeshiq dial.s. Yechiq.

Yesir
: (Arabic) widow (s. Beva, tul).

Yesirlik
: widowhood.

Yet‑
: v.i.  To reach, to arrive; to suffice, to be enough; to reach maturity, perfection. Nima ~sin What can beat that?, What can match that? Hammaga ~adi there is enough for everyone. Vaqt ~madi there wasn't enough time. ~ib bor‑ to arrive. Aqli ~maydi he isn't smart enough; he can't understand why. [yetkaz‑/yetkiz‑/yetkar‑]

Yetak
: leading, to lead along; way, manner.

Yetakchi
: leader, guide. ~ fe'l the main verb in a string of converbs.

Yetakchilik
: leadership, guidance.

Yetakla‑
: v.t.  To lead (horse, etc.), to guide along, to show the way. [yetaklan‑, yetaklat‑, yetaklash‑]

Yetar‑yetmas
: just a little shy of, just a little less than, barely; just before reaching...

Yetar
: (aorist of yet‑); That's enough.

Yetarli
: sufficient, enough.

Yetil‑
: v.i.  To ripen, to be done; to reach fruition, maturity, etc. [yetiltir‑]

Yetilganlik
: maturity, ripeness.

Yetim
:  orphan; a child who has lost his father or mother. ~ haqi inheritance. Tirik ~ virtual orphan, abandoned child. Chin ~ (complete) orphan. ~ qovurg'a floating ribs. Yerga tushgan ~niki finders‑ keepers, losers‑ weepers. ~ tobulg'i (bot.) Spiraea.

Yetim‑yesir
: orphans and widows; the needy.

Yetimcha
: orphan child, abandoned baby.

Yetimlik
: (abstr. Of yetim); orphanhood.

Yetimona
:  orphan‑like, abandoned, destitute.

Yetimparvar
:  orphan‑loving, (s.o., s.t.) That cares for orphans.

Yetimvachcha
: arch.     Orphan child.

Yetimxona
:  orphanage.

Yetish‑
: v.i.  (coop. Of yet‑); to attain; to be sufficient.

Yetishmaslik
: shortage, deficiency.

Yetishmovchilik
: shortage; shortcoming, defect.yetishsizlik lit.shortage.

Yetishtir‑
: (caus. Of yetish‑); to provide; to train, to prepare, to raise.

Yetkaz‑
: v.t.  Caus. Of yet‑; to deliver, to bring, to convey.

Yetmak 1
: (arch.) S. Yet‑.yetmak 2 bot.carlina thistle.

Yetmish
: seventy.

Yetmishinchi
: seventieth.

Yetmishta
: seventy (countable, non‑unit nouns).

Yetmishtadan
: in seventies, by seventies.

Yetov
: lead (by a rope, etc.). ~ ot a horse that is being lead.

Yetti
: seven. ~ bukil‑ to bend over backwards (in serving s.o.). ~ og'ayni the Big Dipper. Kichik ~ og'ayni the Little Dipper.

Yettilik
: septet, a group of seven; a seven of... (cards).

Yettinchi
: seventh.

Yettita
: s. Yetti.

Yettov
: (as a group of) seven (people).

Yettovlon
: as a group of seven, all seven (of them).

Yetuk
: full‑grown, mature, perfect; seasoned, competent.

Yetuklik
: ripeness, maturity.

Yevrey
: (Russian) s. Yahudiy.

Yevropacha
: European (style, etc.).

Yevropalik
: European.

Yevropiy
: (Russian) europium.

Yeyarmon‑icharmon
: lover of food and drink.

Yeyarmon
: food‑lover, big eater, gourmand.

Yeyil‑
: v.i.  (pass. Of ye‑); to wear away (by rubbing).

Yeyimli
: tasty (for animals).

Yeyimlik
: food(s), dish.

Yeyimsak
: insatiable.

Yeyishli
: tasty; edible.yezna dial.brother‑in‑law (older brother of one's husband or the husband of one's older sister).

Yig'‑
: v.t.  To gather, to assemble; to collect, to amass; to put in order; to fold, to collapse (collapsible objects); to wind up, to put an end to. Oyoqni ~‑ to tuck up one's feet. [yig'dir‑, yig'il‑, yig'in‑, yig'ish‑]

Yig'i‑sig'i
: crying and weeping.yig'i ono.crying, sobbing; cries, sobs; mourning. ~ chiqar‑ to utter cries of mourning.

Yig'ichi
: female ritual mourner.

Yig'ilish
: v.n. Of yig'il‑; gathering, assembly.

Yig'im‑terim
: harvest, gathering and reaping.

Yig'im
: collection, levy.

Yig'in‑
: v.i.  Refl. Of ~ib o'tir‑ to sit up straight.

Yig'in
: gathering, meeting, get‑together; crowd, throng.

Yig'inchoq
: neat and tidy; orderly.

Yig'inchoqlik
: tidiness.

Yig'indi
: collection; sum.

Yig'iq
: gathered; neat, orderly. ~ gap (gram.) Simple sentence.

Yig'ish
: v.n. Of yig'‑; assembly, assemblage.

Yig'ishtir‑
: v.t.  To put in order; to tidy up; to pack up one's things, to clear out. Lab‑lunjini ~‑ to wipe the smile off of one's face. Es‑hushini ~b ol‑ to gather one's wits. [yig'ishtir‑, yig'ishtiril‑]

Yig'la‑
: v.i.  To cry, to weep. Aytib ~‑ to lament. Qon ~‑ to wail or sob intensely. ~b ko'rish‑ to suit to a tee. ~b‑siqtab crying and sobbing. [yig'lat‑, yig'lash‑]

Yig'lamsira‑
: v.i.  To come to the point of tears, to nearly cry.

Yig'loq
: cry‑baby.

Yig'loqi
: cry‑baby; sad, tearful, tear‑jerking; whining, wailing.

Yig'ma
: collapsible, folding; prefabricated, ready‑for‑assembly.

Yig'na‑
: v.t.  To gather, to collect. [yig'nal‑]

Yig'noq
: neat, square, tidy. (s. Yig'iq).

Yig'uv
: s. Yig'ish.

Yig'uvchi
: v.n. Of yig'‑; assembler, assembly‑line worker.

Yig
: spindle (s. Duk).

Yigday
: straight, like a spindle.

Yigir‑
: to spin (thread). Charx ~‑ to spin thread on a spinning wheel. [yigiril‑]

Yigirma
: twenty; feast held on the 17th or 19th day after a funeral.

Yigirmalab
: in twenties, twenty at a time.

Yigirmanchi
: twentieth.

Yigirmata
: twenty (count and non‑unit nouns).

Yigirmatadan
: in twenties.

Yigirmatalab
: in twenties, twenty at a time.

Yigiruv
: spinning.

Yigiruvchi
: spinning (worker).

Yigit‑yalang
: young men and boys; young folks.

Yigit
: young man, lad, guy; manly youth; man, soldier. ~ o'lgur! May you die young!Yigitboshi arch.officer, leader.

Yigitcha 1
: youth, boy.

Yigitcha 2
: like a young man; bravely.

Yigitchasiga
: like a young man, like a lad.

Yigitchilik
: actions and behavior typical of young men; bold or naughty behavior.

Yigitlarcha
: in a manly way, bravely, boisterously.

Yigitlarchasiga
: in the manly way, like a man.

Yigitlik
: abstr. Of ~ chog'imda when I was a young man. ~ g'ururi youthful pride.yigna coll.needle (s. Igna).yik coll.s. Yig, duk.yikchi coll.spinner (s. Dukchi).

Yil
: year. ~ o'n ikki oy all year round. O'quv ~i school year. ~ ag'darish to state someone's age according to the 12‑year animal calendar. ~ oshi feast held on the anniversary of someone's death. ~ hisobi chronology. ~ bo'yi throughout the year. ~ing nima? Which year (of the muchal cycle) were you born?

Yilbay
: yearly.

Yildan‑yil(ga)
: from year to year.yildirim obs.lightning. ~ soqchisi lightning rod.yilg'a coll.rivulet, brook, stream (s. Jilg'a).

Yilgi
: year('s)... O'tgan ~ xatolar last year's mistakes.

Yiliga
: per year.

Yillab
: by year, one year at a time; for (X) years. O'n ~ for dozens of years.

Yillarcha
: for years.

Yillik
: yearly, annual, ‑year; anniversary. Besh ~ maktab five year school.

Yilma‑yil
: from year to year, year by year.

Yilnoma
: annual, yearbook.

Yilnomachi
: compiler of a yearbook, chronicler.

Yilqi
: horses (as livestock); horse (in a herd).

Yilqibon
: horse herder.

Yilqiboqar
: s. Yilqibon.

Yilqichi 1
: horseman, horse‑breeder; (arch.) Rich man who raises horses. ~ kolxoz horse‑breeding kolkhoz.yilqichi 2 zool.stone curlew, thickfoot.

Yilqichilik
: horse breeding.

Yilt‑yilt
: ~ qil‑/Et‑ to sparkle, to glitter, to wink (stars).

Yilt
: ~ Et‑ to sparkle, to glint.

Yiltilla‑
: v.i.  To sparkle, to glint, to gleam. [yiltillat‑]

Yiltira‑
: v.i.  To sparkle, to glint, to shine. [yiltirat‑]

Yiltiroq
: shiny, bright, gleaming. ~ qurt (zool.) Glowworm.

Yipran‑ rare
: to become torn, to fall apart.

Yiq‑
: v.t.  S. Yiqit‑. [yiqil‑, yiqish‑]

Yiqil‑
: v.i.  Pass. Of yiq‑; to fall (down), to collapse; to trip and fall; to fail. [yiqilish‑]

Yiqiq
: fallen, toppled; collapsed.

Yiqit‑
: v.t.  To knock down, to topple, to fell. [yiqitil‑]

Yir‑
: v.t.  To pry apart; to pry out of. Ko'zni yirib‑yirtib w/o shutting one's eyes; opening one's eyes (suddenly). [yiril‑]

Yirgamchik
: revolting, disgusting, nauseating.

Yirgan‑
: to loath, to be repelled by.

Yirik
: large; great. ~ pul large bill. Ishi ~ His work is going well. ~ tangali karp (zool.) Mirror carp.

Yirikla‑
: v.t.  To exchange for large bills (money).

Yiriklash‑
: v.i.  To become larger or greater. Ishi ~di His work is moving along nicely. [yiriklashtir‑]

Yiring
: pus. ~ boyla‑ to become infected; to fester.

Yiringla‑
: v.i.  To become infected.

Yiringli
: infected.

Yiriq
: crack, chink, fissure.

Yiroq‑yaqin
: far and near (s. Uzoq‑yaqin).

Yiroq‑yovuq
: near and far (s. Uzoq‑yaqin).

Yiroq
: far, distant (s. ~da in the distance.

Yiroqlash‑
: v.i.  To move away or apart; to move off into the distance. [yiroqlashtir‑]

Yiroqlik
: distance (s. Uzoqlik).

Yirt‑
: v.t.  To tear; to shred. Ko'ksini ~‑ to tear at one's breast, to put through great pain. [yiril‑, yirtish‑]

Yirtiq‑yamoq
: torn and patched, ragged; torn clothing; mending torn clothing.

Yirtiq
: torn, ragged.

Yirtish
: v.n. Of yirt‑; a length of material given to those who attend a funeral (s. Oqlik).

Yirtqich
: predator; rapacious, savage.

Yirtqichlarcha
: like a predator; ferocious, savage.

Yirtqichlik
: predatoriness; savageness.

Yit‑
: v.i.  To disappear, to become lost, to go away. [yitir‑]

Yo 1
: O!, Hey! ~ pirim Oh, my Lord!

Yo 2
:  or, either... Or...

Yo 3
: (Arabic) the Arabic letter "y". ~ qil‑ to bend.yo 4 arch.s. Yoy.

Yo'g'ir‑ v.t. Dial.
: to mix together; to stir. [yo'g'ril‑]

Yo'g'on
: stout, large; great; deep (voice).

Yo'g'onlash‑
: to grow stout, to thicken; to deepen (voice).

Yo'g'ril‑
: v.i.  Pass of yo'g'ir‑; to mix with, become one with.

Yo'l‑yo'lakay
: on the way, unexpectedly.

Yo'l‑yo'riq
: way of doing things, rules, customs. ~ ko'rsat‑/ber‑ to show the ropes.

Yo'l
: road, path, way, route; tract; journey; time; means; method, manner; stripe, line. ~ida for (the sake of); along. ~ anjomlari traveling gear, luggage. ~ bos‑ to travel, to cover (distance); (fig.) To walk or go down (road, e.g. To happiness). ~ boshla‑ to lead the way. ~ bo'lsin? Where are you going?; May God help you (said to one whom one doubts will succeed). ~ga kir‑ to begin walking (baby). ~ kira/~ga sol‑ to bring around, to convince. ~ tut‑ to make or head (for); to hold to, to stick to, to follow, to go the way of. ~ga tush‑/Samarqandga ~ingiz tushganmi? Have you ever had occasion to visit Samarqand? ~dan chiqar‑/~dan qaytar‑ to turn back; (fig.) To turn around. ~iga tush‑ to search for, to follow after. ~im tushdi It was on my way. ~ingdan qolma! Keep on your way! ~(ing) ochiq You are free to go. ~(ini) qil‑ to find a way to do s.t. ~i ochildi to be fortunate, to have things go well. ~‑~ striped, lined. ~ kira transportation fee. ~ ol‑ to head off (towards). ~ qo'y‑/~ sol‑ to take or turn off (towards). Ora ~da qol‑ to be stuck, to be nowhere. ~da qo'y‑ to do a superior, outstanding job of.

Yo'la‑
: v.i.  To come near, to approach; to arrive; (dial.) To support, to hold up. [yo'lat‑]

Yo'la
: bir ~ at one time, all at once.

Yo'lak
: corridor, passage.

Yo'lakay
: (while) on the way, while going along.

Yo'lat‑
: v.t.  Caus. Of u yoniga hech kimni ~maydi He doesn't let anyone near him.yo'lbars zool.tiger.

Yo'lbosar
: s. Yo'lto'sar.

Yo'lboshchi
: leader.

Yo'lboshchilik
: leadership, guidance.

Yo'lchi
: traveler; road construction worker. ~ yulduz guiding star.

Yo'ldosh
: companion; satellite; placenta. Umr ~i lifetime companion, spouse.

Yo'liq‑
: v.i.  To come across, to meet. [yo'liqish‑, yo'liqtir‑]

Yo'lka
: walk; sidewalk, pavement.

Yo'lla‑
: v.t.  To direct, to show the way; to send (off). [yo'llan‑]

Yo'llanma
: pass, authorization; schedule of duties (public transportation worker) (s. Hayotga ~ a pass to the future (said of diplomas, etc.).

Yo'lli(k)
: striped, lined.

Yo'lma‑yo'l
: line by line; on the way, while going down the road.

Yo'lovchi
: traveler, wayfarer, passer‑by; passenger.yo'loyoq arch.going‑away feast; sending‑off.

Yo'lpashsha
: a large gray fly believed to herald the coming of guests.

Yo'lsizlik
: roadlessness; aimlessness.

Yo'lto'sar
: highwayman, bandit.

Yo'lto'sarlik
: highway robbery, banditry.

Yo'n‑
: v.t.  To carve, to shape. [yo'ndir‑, yo'nil‑]

Yo'nal‑
: v.i.  To head, to go, to set off. [yo'naltir‑, yo'naltiril‑]

Yo'nalish
: v.n. Of yo'nal‑; direction; trend, tendency.

Yo'ndir‑
: v.t.  Caus. Of yo'qni ~‑ to make s.t. From nothing, to come up with.yo'ng'ichqa bot.clover; lucerne.

Yo'ng'ichqazor
: field of clover.yo'ng'iqapoya dial.s. Yo'ng'ichqazor.

Yo'niq
: carved, shaped.

Yo'nuvchi
: v.n. Of tosh ~ stonecutter

Yo'q
: there is not; no; (following poss.) Not to have. Bu yerda suv ~ There isn't any water here. Pulim ~ I don't have any money. ~ deganda if nothing else, at least. O'zida ~ shod/~ Emas not unheard of. ~ida in the absence of; when not around. ~imda when I am or was not here.yo'qcha dial.very little, a tad, a smidge.

Yo'qchilik
: neediness, need, poverty.

Yo'qla‑
: v.t.  To go to see; to go with gifts for; to ask after/about, to inquire after; to remember (fondly or with respect). [yo'qlan‑, yo'qlat‑, yo'qlash‑]

Yo'qlama
: roll‑call; (arch.) Class grade book.yo'qlamachi coll.roll‑caller.

Yo'qlan‑
: v.i.  Pass of uning o'rni ~di He was missed (during his absence).

Yo'qlik
: absence, lack of; need, poverty; nonexsitence. Mablag' ~idan due to lack of funds.

Yo'qlov
: v.n. Of yo'qla‑; visiting and present‑taking during celebrations, etc.

Yo'qlovchi
: v.n. Of yo'qla‑; caller, visitor.

Yo'qol‑
: v.i.  To disappear; to get lost.

Yo'qot‑
: v.t.  To lose; to get rid of. [yo'qotil‑]

Yo'qotish
: loss, disappearance.

Yo'qsa
: else, otherwise.yo'qsil arch.needy, indigent.

Yo'qsillik
: indigence, poverty.

Yo'rg'a 1
: amble; ambler; fallen, immoral. ~ chiqar‑ to begin to go down the wrong path, to begin to have loose behavior. ~ ot ambler.

Yo'rg'a 2
: rockers attached to the head and foot of a cradle.yo'rg'a tuvaloq zool.bustard; Houbara bustard.

Yo'rg'ala‑
: v.i.  To pace, to amble; to go, to run; to dance. Usta ko'rmagan shogird har maqomga ~r A man without training will keep trying his hand at everything. [yo'rg'alat‑]

Yo'rgak
: swaddling clothes. ~da tekkan kasal lifetime habit.

Yo'rgakbog'
: tie used for securing swaddling clothes.

Yo'rgakla‑
: v.t.  To swaddle. [yo'rgaklan‑]

Yo'riq
: way, method, rule.

Yo'rma‑
: v.t.  To baste (s. Ko'kla‑ 2).

Yo'rma
: a type of design in embroidery.

Yo'rmado'z
: embroiderer of yo'rma designs.

Yo'rmado'zi
: embroidered with yo'rma or other designs.

Yo'rt‑
: v.i.  To trot. [yo'rttir‑]

Yo'rtmachoq
: lively, active, energetic. ~ bola toddler.

Yo'rtoq(i)
: trotter.

Yo'rtoqila‑
: v.i.  To break into a trot; to trot.

Yo'sin 1
: manner, way. Shu ~(da) in that way, thus.yo'sin 2 bot.moss.

Yo'tal‑
: v.i.  To cough. [yo'taltir‑]

Yo'tal
: cough.

Yo'y‑ 1
: v.t.  To interpret, to construe, to understand, to assign meaning to; to reinterpret, to take at a different meaning. [yo'ydir‑, yo'yil‑]

Yo'y‑ 2 v.t. Rare
: to destroy.yobi zool.nag, jade.

Yobon
:  s. Yovon.

Yod
:  memory, remembrance. ~ qil/~ yozuv dictation. ~imga tushdi I recalled; It occurred to me. ~imda I recall. ~imda ~ga ol‑ to memorize. ~ o'qi‑ to recite from memory. ~ga tush‑/~dan chiq‑ to be forgotten. ~dan chiqar‑ to forget. ~i bilan in remembrance of.

Yodakasiga
: s. Yodaki.

Yodakay
: s. Yodaki.

Yodaki
: from memory.

Yodgor
:  monument, relic; momento, remembrance, souvenir.

Yodgorlik
: remembrance; monument, relic.

Yodla‑
: v.t.  To memorize; to recall. [yodlan‑, yodlat‑, yodlash‑]

Yodnoma
:  address, homage.

Yog'‑
: v.i.  To rain (snow, etc.), to pour down in abundance. [yog'dir‑, yog'il‑]

Yog'
: fat, lard, grease, oil. Oq ~ mutton fat; (dial.) Cottonseed oil. Nonni ~ bilan ye‑ to live a life of luxury. ~ tushsa/~i chiqadimi What's the point? (of s.t. Done over and over again to no effect). ~i chiqdi to be shiny with filth and wear. O'z ~iga (ilonning ~ini yalagan sly, sneaky. Ko'zining ~ini ye‑ to take advantage of s.o.'s friendliness.

Yog'aloq
: yomg'ir ~ rain keeps on raining.

Yog'chi
: one who runs an oil press; oil‑seller.

Yog'day
: like fat, oil, etc. ~ yoqadi to please very much.

Yog'du
: radiance, shine.

Yog'il‑
: v.i.  (pass. Of yog'‑); to rain down, to pour down; to reflect, to shed (light).yog'in‑chochin coll.rainy weather.

Yog'in‑sochin
: rainy weather, wet weather.

Yog'in
: precipitation.

Yog'ingarchilik
: rainy or snowy weather, inclement weather.

Yog'la‑
: v.t.  To oil, to grease. ~‑ to grease the skids, to pay a bribe, to treat s.o. As a means of gaining a favor. Qozonning qulog'ini ~‑ to make hot food.

Yog'lama
: s. Tilyog'lama.

Yog'li
: fatty, greasy, oily; lucrative.

Yog'log'i
: ladle.

Yog'och
: tree; timber, log; wood. ~dan qilingan made of wood. ~ oyoq wooden leg. Sim ~ (coll.) Telephone pole.

Yog'ochli
: to'qqiz ~ a roof made of nine timbers.

Yog'ochlik
: wood.

Yog'ochsoz
: carpenter.

Yog'ochsozlik
: carpentry.

Yog'simon
: oily.

Yog'sira‑
: to need oil(ing).

Yog'upa
: makeup, cosmetic cream.

Yohu
: (Arabic) O God!, Oh my!Yoinki arch.s. Yoki.

Yoki
:  or.

Yol 1
:  mane. Ko'kragida ~i bor a real man, a he‑man.yol 2 dial.excursion, outing, promenade, relaxation.

Yol‑par
: s. Bolupar.

Yolchi‑
: v.i.  (+kiyimga hech ~madim i've never had nice clothes. [yolchit‑]

Yolchit‑
: v.t.  Caus. Of burchini ~ib bajar‑ to fulfill one's duty to the fullest.

Yoldor
:  having a thick and long mane; hirsute, hairy. ~ bo'ri snow leopard (s. Sirtlon).

Yolg'iz
: alone, lone, single; only, just. ~ oyoq yo'l footpath. ~ qo'l(li) by oneself, w/o help.

Yolg'izla‑
: v.t.  To segregate, to isolate, to detach, to separate, to leave by o.s. (s. Yakkala‑) [yolg'izlan‑, yolg'izlat‑]

Yolg'izlik
: solitude, loneliness.

Yolg'on‑yashiq
: lies and untruths; false, fabricated.

Yolg'on
: false, untrue; lie, fib; fake, phony. ~dan in a fake manner, falsely. ~ barg cotyledon. ~ga chiqar‑ to expose or consider a lie.

Yolg'onchi
: liar, fibber.

Yolg'onchilik
: falseness, deception.

Yolg'ondaka(m)
: fake, phony, toy.

Yolg'onla‑
: v.i.  To tell lies.

Yolg'onlik
: falsehood, fabrication, untruth.

Yolla‑
: v.t.  To hire, to engage. [yollan‑, yollat‑, yollash‑]

Yollanma
: hired, engaged.

Yollanuvchi
: v.n. Of yollan‑; s. Yollanma.

Yollovchi
: v.n. Of yolla‑; employer.

Yolpech
: s. Yolpo'sh.

Yolpo'sh
:  covering for a horse's mane.

Yolqamsiq
: s. Yalqamsiq.

Yolqin
: flame.

Yolqinlan‑
: v.i.  To flame, to blaze. [yolqinlat‑]

Yolqinlanish
: v.n. Of yolqinlan‑; ignition.

Yolqinli
: blazing, fiery, flaming.

Yolvor‑
: v.i.  To beg, to entreat. [yolvorish‑]

Yom
: a large urn.

Yombi (Ch.)
: cast gold or silver (piece).

Yomg'ir
: rain. O'q ~i rain of bullets.

Yomg'irgar(chi)lik
: rainy weather.

Yomg'irlat‑
: v.t.  ~ib sug'orish sprinkler irrigation.

Yomg'irlatish
: sprinkling. ~ qurilmasi sprinkler irrigation system.

Yomg'irli
: rainy.

Yomg'irpo'sh
: raincoat.

Yomg'irsiz
: rainless.

Yomg'irsizlik
: drought, lack of rain.

Yomon
: bad; extreme; poorly. ~ gap/~ gapir‑ to yell at. ~ ko'z bilan qara‑ to look at with evil intent. ~ ko'r‑ to dislike, to hate. ~ yaxshi damn good. O'zini ~ tut‑ to behave poorly.

Yomonla‑ 1
: v.t.  To speak poorly of, to defame, to malign. [yomonlan‑, yomonlash‑]

Yomonla‑ 2
: v.i.  To fall suddenly ill (livestock).

Yomonlash‑
: v.i.  (coop. Of yomonla‑); to go bad, to get worse.

Yomonlik
: badness, wickedness; wrongdoing, evil, harm.

Yomonlovchi
: critic, detractor.

Yon‑ 1
: v.i.  To burn, to blaze, to ignite. [yondir‑, yondiril‑, yondirish‑]

Yon‑ 2 v.i.
: obs.  To return.

Yon‑atrof
: all around.yon‑yoq dial.around, (on/to) all sides.

Yon
: side, flank; pocket. ~ida next to, near, beside, by; at his side. ~nimda pulim yo'q I don't have any money on me. ~ida olib yur‑ to carry on/with o.s. Uning ~iga boraman I'm going to (see) him. ~ qo'shni nextdoor neighbor. ~ bag'ir slope; foothills. ~ ber‑ to lose, to yield, to be defeated. ~ bos‑ to support, to defend; to favor. ~iga kir‑ to lend a hand. ~iga tush‑ to take the side of. ~ini ol‑ to protect, to strengthen.

Yonar
: (aorist of ~ tog' volcano (s. Vulkan, vulqon).

Yonash‑
: s. Yondash‑.

Yonbarg
: stipule.

Yonbosh
: side, flank. ~ida next to, beside. ~ga ol‑ to pin (wrestling). ~i yerga tegmagan never been pinned, undefeated (wrestler).

Yonboshla‑
: v.i.  To lie on one's side; to lean, to tilt. [yonboshlat‑, yonboshlash‑]

Yonchiq
: pocket; purse.

Yonda‑
: v.i.  To approach. [yondat‑]

Yondama
: sideways, crossways.

Yondamala‑
: v.i.  To go sideways. [yondamalat‑]

Yondamasiga
: sideways, crossways.

Yondash‑
: to draw near; to side with, to take sides with; to approach. [yondashtir‑]

Yondashish
: v.n. Of yondash‑; approach.

Yondashtir‑
: v.t.  Caus. Of yondash‑; to move close to.

Yondosh‑
: s. Yondash‑.

Yondosh
: nearest, next, neighboring, contiguous; (arch.) Parallel.

Yong'in
: fire, conflagaration. ~ coqchiligi fire duty.yong'oq bot.walnut. Bir qop ~ a jolly person. Qo'ynini puch ~qa to'ldir‑ to fool with empty promises.

Yong'oqzor
: walnut grove.

Yoni‑ver
: surroundings. ~iga qara‑ to look (all) around.

Yonilg'i
: fuel.

Yoniq
: burning, shining. Chiroq ~ the light is on.

Yonla‑
: v.t.  To go beside, to go around.

Yonma‑yon
: side‑by‑side.

Yonoq
: cheek(bone). ~ chiqqan qiz girl with jutting cheekbones.

Yonuvchan
: flammable, easy‑lighting.

Yop‑ 1
: v.t.  To close; to cover; to put a roof on; (dial.) To build. Esing borida Etagingni ~ Cover your tracks before its too late. [yopil‑, yopin‑, yopintir‑, yopintiril‑, yopish‑, yoptir‑, yoptiril‑]

Yop‑ 2
: v.t.  To bake s.t. In a tandoor (by pasting it to the inner walls); to plaster, to paste up.yop dial.canal.

Yopil‑
: v.i.  (pass. Of yop‑); to become covered with clouds (sky).

Yopin‑
: v.t.  (reflex. Of oyqora ~ to lie covered with one's chopon. [yopintir‑, yopintiril‑]

Yopinchi(q)
: cover, wrap (esp. Paranji, etc.).

Yopiq 1
: closed; covered; veiled.

Yopiq 2
: horse cloth, cover (for a horse).

Yopiqli(q)
: closed, covered, etc. ~ qozon ~ a secret is a secret.

Yopiray
: Oh Lord!, Oh my God!, For Heaven's sake!

Yopiril‑
: v.i.  To throng, to mob, to come in droves. [yopirilish‑]

Yopirim
: s. Yo pirim.

Yopish‑
: v.i.  (coop. Of tiling tanglayingga ~gur! To hell with thee! (lit., "May your tongue become stuck to the roof of your mouth!"). [yopishtir‑, yopishtiril‑]

Yopishoq
: s. Yopishqoq.

Yopishqoq
: sticky; tenacious, pesky.

Yopishqoqlik
: abstr. Of yopishqoq.

Yopishtir‑
: v.t.  (caus. Of og'zidan olib yoqasiga ~‑ to spit s.t. Back in s.o.'s face, to retort feistily.

Yoppa(siga)
: altogether, all at once.

Yopqich
: cover, wrap.

Yoq‑ 1
: v.t.  To set afire, to light; to turn on. Yuragiga o't ~‑ to set. One's heart aflame with desire, excitement. [yoqil‑, yoqtir‑]

Yoq‑ 2
: v.i.  To please, to be agreeable to. Bu menga ~adi I like this., This is to my liking. Jiniga ~maydi to dislike. Og'ziga ~madi to find disagreeable, to eat/drink with difficulty. Qadami ~madi his coming was not propitious. [yoqtir‑]

Yoq
: side; way, direction; face. O'ng ~ the right side. Bu ~da this way; (over) here. Narigi ~(da) over there, across the way. Bu ~qa kel Come here! Bir ~da... Bir ~da over here..., over there...; on one hand, ..., on the other hand, ... Hamma ~ everywhere.

Yoqa 1
: shore; edge.

Yoqa 2
: collar. ~ bo'g'ish‑ to strangle one another; to fight tooth and nail. Og'zingdan chiqib, ~ngga yopishsin! May what you say happen to you! ~sini ushla‑/~sini ushlat‑ to surprize, to amaze.

Yoqala‑
: v.t.  (rare) to grab by the collar/neck; to go along the edge or shore of s.t. [yoqalash‑]

Yoqalash‑
: v.i.  To ring one another's necks, to fight fiercely.

Yoqalik
: collar material.yoqavalangar dial.s. Yoqavayron.

Yoqavayron
: with one's collar open/unbuttoned.

Yoqilg'i
: fuel.

Yoqimli
: pleasing, attractive, pleasant.

Yoqimlilik
: abstr. Of yoqimli.

Yoqimsiz
: unpleasant, unattractive.

Yoqimsizlik
: abstr. Of yoqimsiz.

Yoqimtay
: cute, charming.

Yoqinqira‑
: v.i.  To please somewhat. Uning fikri menga ~madi I didn't like his idea a bit.

Yoqiq(li)
: lit, burning; on.

Yoqla‑
: v.t.  To support; to defend, to plead a case for. [yoqlan‑]

Yoqlama
: ‑sided, ‑way. Bir ~ one‑sided, unilateral. Ikki ~ bilateral. Har ~ from all sides, thorough.

Yoqli
: bir ~ bo'l‑ to be settled, to be resolved. Bir ~ qil‑ to settle, to resolve.yoqti dial.bright.

Yoqtir‑ 1
: (caus. Of yoq‑ 2); to like, to find agreeable; to approve of.

Yoqut 1
: ruby, sapphire. ~i alvohiy rough, uncut ruby. ~i bahriy sky‑blue ruby. ~i zanjoriy yellowish‑green ruby. ~i zulmoniy dark sapphire. ~i osiy clear green ruby. ~i rayhoniy dark red ruby. ~i saqliy [rubii saklya]?? ~i sobuniy smooth sapphire. ~i qarrosiy dark green sapphire.

Yoqut 2
: Yakut.

Yoquvchi
: (v.n. Of urush olovini ~lar stokers of the flames of war.

Yor
:  friend; lover, one's beloved. Bo'yni ~ bermaydi to be to proud to do s.t.

Yor‑
: v.t.  To cleave, to split, to hew, to crack. Tilni ~adi to melt in one's mouth, to be extremely sweet or good‑tasting. Tish ~ibdi to have teeth come in. Yurakni ~‑ to startle, to frighten greatly. [yordir‑]

Yor‑birodarlar
: friends and brothers.

Yor‑do'st
: friends and companions.

Yor‑jo'ra
: friends and brothers.

Yor‑og'ayni
: friends and chums.yor‑yor ethn.song sung when giving away a bride in which each line ends in "yor‑yor".

Yordam
: help, aid. ~ ber‑/qil‑/ko'rsat‑ to help, to aid.

Yordamchi
: helper, aide; subsidiary. ~ so'z helping word. ~ xo'jalik subsidiary farm. ~ stantsiya substation.

Yordamlash‑
: v.i.  To help (out).yorg'i 1 dial.fine, penalty.yorg'i 2 dial.saw.

Yorg'uchoq
: hand mill.

Yori(y)
: obs.  Help, aid.

Yori‑
: v.i.  To brighten; to shine (dawn); to flourish, to prosper, to flower. Ko'zi ~di to (come to) know; to have a baby. Ichiga chiroq yoqsa ~maydi extremely dejected. [yorit‑, yoritil‑]

Yoril‑
: v.i.  (pass. Of yor‑); to burst, to explode; to spill one's guts.

Yoriq
: split, cracked; crack, fissure.

Yorish‑
: v.i.  To shine; to brighten; to lighten, to open up.

Yorit‑
: v.t.  (caus. Of yori‑); to light up; to elucidate, to describe, to illustrate.

Yoritilganlik
: lighting, illumination. ~ darajasi degree of illumination.

Yoritqich
: celestial body, star.

Yorlaqa‑
: v.t.  To forgive. Xudo ~di with the grace of God.

Yorlash‑
: to help (out).

Yorliq
: (hist.) Order, decree; tag, label.

Yorma
: cereal made from cracked grains, groats, gruel.

Yoron lit.
:  friends, companions.yorqanot dial. Zool.bat (s. Ko'rshapalak).

Yorqin
: bright, vivid, clear; happy, fortunate, lucky.

Yorqinlash‑
: to brighten.yorti obs.half.

Yorug'
: light, illumination; light, bright, full of light; clear, shining. ~ dunyo the realm of light, this world. ~ dunyo qorong'i ~ kun lucky day, happy day. ~ yulduz bright star.

Yorug'lash‑
: v.i.  To become brighter.

Yorug'lik
: light, brightness; gleam, glimpse; gay, fortunate life.

Yosa hist. (hist.)
: law.

Yosh 1
: tear(s). Ko'z ~i tears. Ko'ziga ~ ol‑ to become tearful.

Yosh 2
: age; young; new. ~ini yashab, oshini oshagan to have lived a full life. ~i o'tgan/etti ~dan yetmish ~gacha from seven to seventy, young and old. U necha ~da or necha ~ga kirdi How old is he?

Yosh‑qari
: young and old.

Yosh‑yalang(lar)
: young people.

Yoshar‑
: v.i.  To look young(er). [yoshart‑, yoshartir‑]

Yoshdosh
: coeval.

Yoshla‑
: v.i.  To become tearful. [yoshlat‑]

Yoshlan‑
: v.i.  To water (eyes). [yoshlantir‑]

Yoshlay
: while young.

Yoshli 1
: s. Yashar.

Yoshli 2
: tearful.

Yoshlik
: youth, childhood; youthfulness. ~ qil‑ to act like a child; to do s.t. In an immature fashion.yoshulli dial.oldster, elder.

Yostiq
: pillow; support. Bir ~qa bosh qo'y‑ to be man and wife. Boshingga ~ qilasanmi? Said to parents who have not married off an eligible daughter by an acceptable age. Yostig'ini qurit‑ to do away with, to kill.

Yostiqcha
: small pillow; ink blotter.

Yostiqdosh
: spouse.

Yosuman bot.
:  jasmine; a plotting, scheming woman.

Yot‑
: v.i.  To lie down; to go to bed; to be bedridden; to lie, to stand, to be located; to stop (working), to be shut down. Ish qalashib ~ibdi work is piling up. Mevalar pishib ~ibdi The fruits are all ripening., The fruits are ripening all over. ~ib qolguncha, otib qol! Don't just sit there, do something! [yotish‑, yotqiz‑, yotqizil‑, yotqizish‑]

Yot
: strange, alien; unknown, unfamiliar; outsider. Yetti ~ complete stranger. ~ tovuqday one of a kind.

Yotag'on
: lying down often or fond of lying down (donkey, etc.).

Yotinqira‑
: to bend down, to tilt, to slant.

Yotiq
: horizontal; slanted, sloped. Yotig'i bilan slowly, carefully, calmly.

Yotiqlik
: horizontalness; slope.

Yotiqliq
: bedridden.

Yotish‑
: (coop. Of yot‑); to fit, to suit.

Yotlash‑
: to become foreign, alien, strange.

Yotlik
: strangeness, alienness; disaffection, withdrawal.

Yotoq
: dormitory; room, apartment; stall, pen.

Yotoqchila‑
: v.i.  To continually lie down, to lie down all the time.

Yotoqdosh
: roommate.

Yotoqi
: s. Yotag'on.

Yotoqila‑
: s. Yotoqchila‑.

Yotoqla‑
: v.i.  S. Yotoqchila‑.

Yotoqxona
: dormitory.

Yotqiz‑
: v.t.  (caus. Of yot‑); to put to bed. [yotqizil‑, yotqizish‑]yotqiziq geo.deposit.

Yotsin‑
: s. Yotsira‑.

Yotsira‑
: v.i.  To alienate o.s., to keep o.s. Apart, to not mingle with others. [yotsirash‑]

Yov‑yaroq
: arms, weapons.yov‑yov coll.enemy attack; fighting, battle.yov lit.enemy (s. ~ chopdi the enemy attacked. ~ yurak brave, fearless, lion‑hearted. ~ yeydimi What're you afraid of? ~ keldimi What's the hurry?

Yovar
: obs.  Helper, servant; patron.

Yovg'on
: food made without meat or fat; meager, thin soup.

Yovg'onsira‑
: v.i.  To become frail or weak from poor diet.yovgarchilik coll.war time, war and fighting, conflict, unrest.

Yovla‑
: to attack, to assail.

Yovlash‑
: (coop. Of yovla‑); to become enemies.

Yovon
:  field, steppe, open country.

Yovqarash
: ill‑natured look, view. ~ qil‑ to look upon resentfully.

Yovqur
: courageous, fearless, bold.yovshan bot.white wormwood.yovuq arch.close, near at hand.yovuqlash‑ obs.to approach, to draw near.

Yovuz
: cruel, wicked, evil.

Yovuzlan‑
: to become cruel, evil.

Yovuzlarcha
: cruelly.

Yovuzlash‑
: to become cruel, evil.

Yovuzlik
: cruelty, villainy, wickedness. ~ qil‑ to commit an evil deed.yovvosh dial.s. Yuvosh.

Yovvoyi
: wild, untamed, savage.

Yovvoyilash‑
: to become wild; to turn feral.

Yovvoyilik
: wildness; brutality, savagery.

Yoxud lit.
:  or, or else, otherwise.

Yoy 1
: bow; rainbow; parenthesis; arc. Elektr ~i arc of electricity.

Yoy 2
: (Arabic) the Arabic letter "y".

Yoy‑
: v.t.  To spread out; to hang up (laundry, etc.); to put out to pasture; to disseminate (information). [yoydir‑, yoyil‑, yoyiltir‑]

Yoyandoz jandoz
: archer.

Yoyandozlik jandozlik
: archery.

Yoyil‑
: v.i.  (pass. Of kun ~di the sun spread its rays (at dawn). [yoyiltir‑]

Yoyilma
: 

Yoyiq(li)
: spread out, unfurled; hung out (laundry, etc.); shallow. ~ gap extended sentence.Yoyiq arch.the Volga.

Yoyla‑
: v.i.  S. Yayra‑.yoyloq coll.summer pasture (s. Yaylov).

Yoyma
: s.t. That is or can be spread out; unfoldable, expandable. ~ qilib ortish special way of loading a horse or donkey to distribute the load evenly.

Yoymachi
: one who sells wares on a cloth spread on the ground.

Yoysimon
: arched, bow‑shaped.

Yoz‑ 1
: v.t.  To spread (out); to smooth out, to unravel; to disperse. Oyoqning chigilini ~‑ to walk off a cramp in the legs. [yozdir‑, yozdiril‑, yozil‑, yozilish‑, yozish‑]

Yoz‑ 2
: v.t.  To write. Peshanada ~gan destined to happen. [yozdir‑, yozdiril‑, yozil‑, yozilish‑, yozish‑]

Yoz‑ 3
: v.i.  To go astray, to transgress, to sin. (V)‑a ~‑ to nearly do s.t. Yiqila ~di He almost fell down. Aqldan ~‑ to lose one's mind.

Yoz
: summer. Ko'ngli ~ bo'ldi to be filled with joy.

Yozg'ir‑
: to be offended, to remonstrate; to sin, to go astray. Men nima ~dim sizga How have I wronged you?Yozgi adj.summer... ~ payt summertime.

Yozil‑ 1
: (pass. Of yoz‑ 1); to feel relief, to relax; to relieve o.s.

Yozil‑ 2
: pass. Of yoz‑ 2.

Yozin‑qishin
: summer and winter.yoziq 1 obs.sin, transgression.

Yoziq 2
: spread out, opened; wide; flat.

Yoziqli 1
: written, inscribed.

Yoziqli 2
: guilty, blameworthy.

Yoziqli(k)
: spread out.yoziqsiz arch.sinless, faultless, innocent.

Yoziqsizlik
: innocence.

Yozish‑chizish
: s. Yozuv‑chizuv.

Yozishma
: correspondence.

Yozla‑
: to summer, to spend a summer.yozlik adj.summer...

Yozloq
: summer habitat, summer pasturing grounds. ~ maskan summer retreat (cabin, hunting lodge, etc.)Yozma adj.written... ~ kitob manuscript. ~ ravishda in writing.yozmish arch.fate; sin, transgression.

Yozuv‑chizuv
: writing.

Yozuv
: script, writing.

Yozuvchi
: (v.n. Of yoz‑ 2); writer.

Yozuvchilik
: abstr. Of ~ talanti writing talent.

Yozuvli
: written; inscribed.

Yozuvsiz
: free of writing, unmarked.

Yuan"
: (Russian) yuan.

Yubiley
: (Russian) anniversary celebration. ~ o'tkaz‑ to hold an anniversary celebration.

Yubilyar
: (Russian) person celibrating an anniversary.

Yubka
: (Russian) skirt.

Yubor‑
: v.t.  To send; (after V+ (kulib ~di he laughed out loud, he guffawed; tashlab ~di he threw it away (brusquely). Jahannamga ~‑ to send to Hell. [yuboril‑, yuborish‑, yubortir‑]

Yuboruvchi
: sender.

Yug'ril‑
: v.i.  To derive sustenance from, to be nourished.

Yug'urma
: collection.

Yugan 1
: bridle.yugan 2 bot.

Yuganla‑
: v.t.  To bridle. [yuganlan‑, yuganlat‑]

Yuganli
: bridled.

Yuganloqli
: bridled.

Yugansiz
: unbridled.

Yugur‑
: v.i.  To run; to rush, to run about; to appear in (of color, demeanor). [yugurish‑, yugurt‑, yugurtil‑, yugurtir‑, yugurtiril‑]

Yugur‑yugur
: running about, rush, bustle.

Yugurdak
: runner, courier; lackey, errand boy; swift, fleet.

Yugurdaklik
: asbtr. Of yugurdak.

Yugurgila‑
: v.i.  To dash, to race. [yugurgilash‑]

Yugurik
: swift, fleet, quick; fluent. Aqli ~ smart. Til ~i fluency in language.

Yugurish
: running, rushing; run, footrace.

Yugurtir‑
: v.t.  Caus. Of aql ~‑ to think deeply, to work one's brain. [yugurtiril‑]

Yuguruk
: s. Yugurik.

Yuguruvchi
: runner.

Yuho
: mythical creature that devours any living being; glutton, hog.

Yuk
: baggage, load, burden; fetus, unborn baby; disease resulting from angering revered spirits. ~i yerda qolmaydi not to have problems. ~ ort‑ to load.

Yukchi
: carrier, porter, loader, stevedore; cargo‑carrier, freighter.

Yukkash
: porter; freighter, cargo carrier. ~ avtomobil' cargo truck.

Yukla‑
: v.t.  To load; to burden, to encumber. [yuklan‑, yuklat‑, yuklatil‑]

Yuklama
: (grammatical) particle.

Yukli
: loaded; pregnant.yuksak lit.lofty, high; advanced.

Yuksaklik
: loftiness; the heavens.

Yuksal‑
: v.i.  To rise, to ascend; to progress. [yuksaltir‑]

Yukun‑ rare
: v.i.  To plead with; to bow.

Yul‑
: v.t.  To pluck, to pull out, to yank out; to scratch; to filch, to lift; to save, to put away. [yuldir‑, yulin‑, yulish‑]

Yulduz
: star. "Qizil ~" ordeni Order of the Red Star (a mid‑level military honor. "Oltin ~" Golden Star (high civilian honor for heroes of the state). ~i issiq warm, friendly, genial‑looking. ~ ko'rmay jon berdi to die out quickly, not to last long. ~ sanab yot‑ to lie awake all night. ~i(ga) to'g'ri keldi to be fitone another, to get along.

Yulduzcha
: dim. Of yulduz; asterisk.

Yulduzli
: starry; having a star.

Yulduzshunos
: astronomer.

Yulduzsimon
: star‑shaped.

Yulg'ich
: grabber.

Yulg'ichlik
: grabbing, self‑seeking.yulg'un bot.tamarisk.

Yulg'unzor
: tamarisk thicket.

Yulish‑
: v.i.  Coop. Of yul‑; to scratch or tear at one another.

Yulqi‑
: v.t.  To pluck or tear out; to pull at, to yank, to snatch. [yulqin‑]

Yulqila‑
: v.t.  To yank, to snatch, to tear out.

Yuluq
: plucked. Dumi ~ having a plucked or clipped tail.

Yum‑
: v.t.  To close, to shut (eye or mouth). Ko'z ochib ~guncha in the blink of an eye. Og'zingni ~ shut your mouth. Ko'z ~‑ to close one's eyes. [yumdir‑, yumil‑]

Yum‑yum
: ~ yig'la‑ to sob.

Yum‑yumaloq
: quite round, round as a ball.

Yumala‑
: v.i.  To roll, to cartwheel; to fall down or off; to loll; to pour down (tears); to set (sun). Bir ~b in a twinkling, 'abracadbra!' ~b‑~b kul‑ to laugh one's head off. ~b‑~b o'sadi to get big one way or another (despite setbacks and obstacles). [yumalan‑, yumalat‑, yumalash‑]

Yumalat‑
: v.t.  Caus. Of yumala‑; to roll up.

Yumaloq‑yassi
: s. Yumaloq‑yostiq.

Yumaloq‑yostiq
: half‑baked, incomplete, half done. ~ qil‑ to do incompletely, to do in a slapdash manner.

Yumaloq
: round, ball‑shaped; circular; ball; piece; a type of grape. ~ xat anonymous letter. Bir ~ pechen'e a piece of cookie.

Yumaloqla‑
: v.t.  To ball up. [yumaloqlan‑]

Yumaloqlik
: sphericalness.

Yumda‑
: s. Yumdala‑.

Yumdala‑
: v.t.  To attack, to dig one's nails into. [yumdalan‑, yumdalash‑]

Yuminqira‑
: v.t.  To close somewhat, to let droop (eyelids).

Yumma‑yumma
: s. Yum‑yum.

Yumma
: ~ tala‑ to attack viciously.

Yumor
: (Russian) humor, comedy.

Yumorist
: (Russian) comedian.

Yumoristik
: (Russian) comical, humorous.

Yumron
: s. Yumronqoziq.yumronqoziq zool.gopher.

Yumsha‑
: v.i.  To soften; to calm down; to lessen; to change for the better. [yumshat‑, yumshatil‑]

Yumshal‑
: s. Yumsha‑.

Yumshar‑
: s. Yumsha‑.

Yumshat‑
: v.t.  Caus. Of yumsha‑; to harrow, to loosen (soil). [yumshatil‑]

Yumshatish
: 

Yumshoq
: soft; tender, gentle, mild; lenient. Ko'ngli ~ or ~ ko'ngil tender‑hearted. ~ jazo light punishment.

Yumshoqlan‑
: s. Yumsha‑.

Yumshoqlik
: softness, tenderness; mildness; leniency.

Yumuq
: closed, shut.yumurtqa dial.egg (s. Tuxum).

Yumush
: work, task, duty.

Yumushchi
: worker, laborer.

Yumushkor
: worker.

Yumushli
: occupied, engaged.

Yumushsiz
: idle, not working, out of work.yundi coll.s. Yuvundi.

Yundixo'r
: s. Yuvundixo'r.yung coll.wool (s. Jun).

Yunker
: (Russian) Junker; cadet.

Yunon
: Greek.

Yupan‑
: v.i.  To quiet down, to stop crying; to compose o.s., to find solace. [yupanish‑, yupantir‑]

Yupanch
: comfort, consolation, solace.

Yupanchiq
: comforter; comfort, solace.

Yupanchli
: comforting, consoling.

Yupat‑
: v.t.  To quiet down, to stop from crying; to comfort, to console. [yupatish‑]

Yupatgulik
: comforting, consoling.

Yupatqich
: s. Yupanch.

Yupiter
: (Russian) floodlight.

Yupiter
: (Russian) Jupiter (s. Mushtariy).

Yupqa
: thin, light; fried dish made from pastry dough, meat and onions (s. ~ tomoq thin‑necked woman.

Yupqalan‑
: s. Yupqalash‑.

Yupqalash‑
: v.i.  To become thin, to thin out. [yupqalashtir‑]

Yupqar‑ rare
: s. Yupqalash‑.

Yupun
: thin, light (clothing); in rags, tatters; wretched, destitute; ruined, in ruins.

Yupunlik
: thinness; raggedness; wretchedness.

Yuq‑
: v.i.  To cling, to stick, to get onto; to be passed on, to infect; (usu. Neg.) To stick to the ribs, to be digested well, to be good for you. Suv ~mas insolent. [yuqtir‑, yuqtiril‑]

Yuq‑yurun
: s. Yuq.

Yuq
: residue, remanant(s). ~ (ham) bo'lmaydi piddling amount.

Yuqa
: s. Yupqa 1.

Yuqimli
: s. Yuqumli.

Yuqimsiz
: s. Yuqumsiz.

Yuqma
: s. Yuqumli.

Yuqori
: high; upper; upper floor; above, upwards, higher; superior, greater; part of room opposite the door (constituting the place(s) of honor while sitting). O'zini ~ qo'y‑ to hold o.s. Above others. ~ hosil high yield. ~ malaka high qualifications. ~ xona high rank. ~ had upper limit. ~ sifatli high quality. ~ tabaqa upper class. ~sida above. ~ga up, upwards, higher; upstairs. ~da up, above; upstairs.

Yuqorigi
: upper(most).

Yuqorila‑
: v.i.  To ascend. [yuqorilash‑]

Yuqorilan‑
: v.i.  S. Yuqorila‑.

Yuqorilash‑
: v.i.  Coop. Of yuqorila‑; to ascend; to rise, to increase; to rise in stature.

Yuqorilik
: highness; height, elevation.

Yuqumchil
: s. Yuqumli.

Yuqumli
: infectious.

Yuqumsiz
: not infectious.

Yuqumsizlantir‑
: v.t.  To disinfect.

Yuquvchan
: s. Yuqumli.

Yur‑
: v.i.  To walk; to go, to move; to live, to be, to go about; to make a move (in a game); to work, to run (mechanism); to go out (w/ one's loved one); to go along with; (after V+ (ishlab ~‑ to be working; nima qilib ~ibsiz? What are you doing?, What are you up to? Birovning yo'liga ~‑ to follow s.o.'s example. Ovi ~di to be successful. ~ib ket‑ to start working. [yurgiz‑, yurgizil‑yurdir‑, yuril‑, yurin‑, yurit‑, yuritil‑, yurish‑]

Yurak
: heart; insides, stomach. ~ o'ynog'i irregular hearbeat. ~i o'ynaydi to have one's heart flutter. ~i taka‑puka apprehensive. ~i tor selfish, greedy. ~i tosh cold‑hearted. ~i qora or qora ~ wicked, evil, cold. ~i betlamadi/~i orqasiga tortib ketdi to be scared out of one's wits. ~i tutday to'kildi to grieve greatly. ~i chopmadi not to have enough courage. ~i qon bo'ldi to have one's heart fill with woe. ~ida kiri yo'q pure of heart. Chin ~dan sincerely. ~ini changalla‑ to clutch one's heart. ~ og'irig'i hearburn; indecisive, wishy‑washy, afraid. ~i yorildi/~i qinidan chiqayozdi to have one's heart leap into one's throat. ~i yo'q impatient; cowardly. ~ yutib to swallow one's fears. ~iga qil (ham) sig'maydi upset, worried. ~ini yor‑ to frighten out of one's wits.yurakburug' coll.dysentery.

Yurakdosh
: soulmate.

Yurakli
: brave, courageous.

Yuraksin‑ rare
: v.i.  To pluck up courage.

Yuraksiz
: cowardly.

Yuraksizlik
: cowardice.

Yurakzada
: ~ bo'lib qolgan scared out of one's wits.yuramol dial.fleet, swift; fond of social events.

Yurg'usiz
: outcast, pariah.

Yurgilik
: ~i qolmadi to want to be alone.

Yurgiz‑
: v.t.  Caus. Of yur‑; to run, to carry out, to execute; to paint, to cover with (color or coating). Ko'z ~‑ to run one's eyes over. O'z so'ziga ~‑ to have one's way. [yurgizil‑]

Yuridik
: (Russian) legal, juridicial.yurimsak coll.fond of social events.

Yurish‑
: v.i.  Coop. Of yur‑; to go well, to be successful. O't ~di the flames reached a peak. Kun ~ib ketdi the weather became nice and sunny. [yurishtir‑]

Yurish‑turish
: behavior, conduct.

Yurish
: v.n. Of kun ~ tomon south.

Yurishli
: swift; worthy of seeing or strolling in.

Yuriskonsul"t
: (Russian) legal counsel.

Yurisprudentsiya (Russian)
: jurisprudence.

Yurist
: (Russian) lawyer.

Yuristlik
: abstr. Of yurist.

Yurit‑
: v.t.  S. Yurgiz‑.

Yuritil‑
: v.i.  Pass. Of yurit‑; (after deb) to be called; to be carried out.

Yurt
: homeland; (the) people. Bilim ~i technical college. O'quv ~i learning institution.

Yurtchilik
: s. Yurtgarchilik.

Yurtdosh
: kinsman, fellow countryman.

Yurtfurush
: traitor to one's homeland.

Yurtgarchilik
: customs, traditions, relationships and way of life common to a people, the way things are done by a certain people. ~‑da that's just the way things are done (here).

Yurtlik
: abstr. Of ~ qil‑ to serve as a homeland.yurum dial.course, progress, flow.

Yurumsak
: s. Yurimsak.

Yuruqsiz
: s. Yurg'usiz.

Yustitsiya
: (Russian) justice; (s. Adliya).

Yut‑ 1
: v.t.  To swallow; to breathe in; to devour. Ichiga ~ib to endure in silence, to stop o.s. From reacting. ~aman deydi to be as if ready to swallow up, to be scary. ~ib chiq‑ to gulp down. Gap ~‑ to hold one's tongue. [yutil‑, yutish‑, yuttir‑, yutqaz‑, yutqiz‑, yutqizil‑]

Yut‑ 2
: v.t.  To lose (a contest); to benefit, to gain. [yutil‑, yutish‑, yutqaz‑, yutqazil‑, yutqiz‑, yutqizil‑]

Yut
: famine; decimation of cattle by frozen ground in early spring or by disease.

Yuta‑
: s. Yutoq‑.

Yutdir‑
: v.t.  S. Yuttir‑.

Yutin‑
: v.i.  To swallow one's saliva, to gulp.

Yutoq‑
: v.i.  To be parched, to be thirsty; to be starved, famished.

Yutoq
: thristy, parched; voracious, ravenous.

Yutoqi
: s. Yutoq.

Yutqiziq
: loss.

Yutqiziqsiz
: no risk, involving no loss.

Yutqizish
: s. Yutqiziq.

Yutum
: swallow, gulp; taste, sensation of drinking. ~i yaxshi it goes down well.

Yutuq
: success, victory, achievement; prize, winnings.

Yutuqli
: winning, profitable. ~ zayom lottery ticket.

Yutuqsiz
: unprofitable, losing.

Yuv‑
: v.t.  To wash; to wash away; to flood (a field) to desalinate; to drink to, to celebrate (an occasion). Kir ~‑ to do the laundry. Dog'ini ~‑ to expurgate one's guilt. (+qo'lini ~ib qo'ltiqqa ur‑/tiq‑ to be upset with. [yuvdir‑, yuvil‑, yuvin‑, yuvinish‑, yuvintir‑, yuvish‑]

Yuvg'uchi
: washer of corpses (s. G'assol, murdasho'y).

Yuvosh
: gentle, mild‑mannered; tame (animal); softly, gently, lightly.

Yuvoshlan‑
: v.i.  To soften, to become gentle, calm, or tame.

Yuvoshlash‑
: v.i.  S. Yuvoshlan‑.

Yuvoshlik
: gentleness, mild‑manneredness.

Yuvundi
: wash water, slops; leftover food.

Yuvundixo'r
: lackey, knave, sponger.

Yuvuqli
: washed, clean.

Yuvuqsiz
: unwashed.

Yuz 1
: face; surface; side; blade; sense of shame, compunction. Qatiqning ~i the creamy layer on the surface of yoghurt. Yer ~i the Earths' surface; the face of the Earth. ~i yorug' beaming (countenance). ~i issiq warm, friendly. ~i yo'q having no shame. ~i qora shamefaced. ~ ber‑ to occur, to take place. ~ ko'rar ceremony of meeting the bride the day after the wedding. ~ ko'rmas bo'lib ket‑ to cease to be on speaking terms. ~(ini) ko'rma‑ not to see (s.t. Or s.o.). ~ tut‑ to head off (towards). ~i chidamadi/~ o'gir‑ to turn away. ~(iga) ayt‑ to say to one's face. ~iga bor‑/~(i)ga sol‑ to say right to one's face. ~ingda ko'zing bormi demay, ... Unashamedly, w/o compunction. ~idan o'tolmaslik to be afraid to say no to. Qaysi ~ bilan How can (s.o.) Have the gall/nerve to...?, How can one be so shameless as to...? ~iga qon/~iga oyoq qo'y‑ to defy, to fly in the face of.

Yuz 2
: hundred.

Yuz‑ dial.
: v.i.  To swim (s. Suz‑).

Yuz‑xotir
: respectful treatment, consideration. ~ qil‑ to be ashamed in front of, to be deferential towards. ~ qilmay unashamedly, unabashedly, straightforwardly.

Yuz‑xotirchilik
: deference, courtesy.

Yuza
: surface; open; shallow. ~ga kel‑ to appear, to come about. ~ga chiq‑ to come out, to appear; to come to fruition; to become known. ~ga chiqar‑/keltir‑ to carry out or through, to implement.

Yuzaki
: superficial(ly).

Yuzakichilik
: superficiality.

Yuzala‑
: v.i.  To do along the surface, to go along the surface.

Yuzasidan
: due to, because of, for the sake of.yuzboshi hist.commander of 100 cavalry; village or neighborhood elder.

Yuzinchi
: 100th.

Yuzlab
: in hundreds, a hundred at a time.

Yuzlan‑
: v.i.  To face; to head towards.

Yuzlarcha
: (in) hundreds.

Yuzlash‑
: v.i.  To face one another, to meet face‑to‑face. [yuzlashtir‑, yuzlashtiril‑]

Yuzlik rare
: face covering, veil.

Yuzma‑yuz
: face‑to‑face.

Yuzpana
: ~ qil‑ to cover one's face.

Yuzsiz
: shameless. ~ kalish rubber overshoe with a blunt toe.

Yuzsizlik
: shamelessness.

Yuzta
: s. Yuz.

Yuztacha
: about one hundred.

Yuztalik
: a unit of 100; 100's, 100‑denimation bills.yuzuk dial.ring (s. Uzuk).

Za'far
: (Arabic) saffron; bright yellow.

Za'faron
: (Arabic) saffron. ~ bo'l‑ to become saffron yellow.

Zab
:  fine, superb.

Zabar
:  diacritical mark for short "a" in Arabic script.

Zabardast
:  strong, powerful; great.

Zabardastlik
: physical strength, tall size and strong consitution.

Zabarjad
: (Arabic) chrysolite.

Zabastovka
: (Russian) strike, walkout. ~ qil‑ to go on strike.

Zabastovkachi
: striker.

Zabon
:  tongue, language; speech. Otash ~ fiery speaker; gifted speaker. Shirin ~ sweet‑tongued. ~i qisqa reticent.

Zaboy
: (Russian) (mining) pit face.

Zaboychi
: s. Zaboyshik.

Zaboyshik
: (Russian) face‑worker, coal‑hewer.

Zabt
: (Arabic) conquest, occupation, capture. ~ Et‑/~ bilan by force. ~i tez short‑tempered. ~i ko'tarmaydi to not care for. ~iga ol‑ to intensify, to increase in strength.

Zabtkor
:  conqueror; invader.

Zabun lit.
:  weak, frail, helpless; difficult, straitened. ~ bo'l‑ to be in straitened circumstances; to be frail, weak; to be defeated.

Zabur
: (Arabic) the Psalms of David.

Zachyot
: (Russian) oral examination. ~ daftarchasi grade book for oral examinations. ~ topshir‑ to take an oral test. ~ ol‑/qabul qil‑ to administer an oral test.

Zada
:  ~ bo'l‑ to become disgusted or fed up with. ~ qil‑ to disgust, to cause aversion.

Zadatka coll.
: (Russian) deposit, advance. ~ ber‑ to put down a deposit.

Zafar lit.
: (Arabic) victory. ~ top‑/quch‑, ~ga Erish‑ to achieve victory.

Zafarli
: victorious.

Zafarnoma
:  accounts of one's victories or successes.zag'cha dial.s. Zog'cha.zag'izg'on zool.magpie.zag'oza bot.Mongolian ephedra.

Zagotovka
: (Russian) materials, half‑finished products.

Zagotovkachi
: maker of half‑finished products.

ZAGS
: (Russian) registry office (esp. The office where civil marriage ceremonies are performed). ~dan o't‑ to have a civil marriage ceremony.

Zahar 3pp zahri
:  poison; venom; s.t. Extremely bitter; ire, rancor; sharp pain or blow. ~ bo'ldi to turn to poison. ~ qil‑ to turn foul, to make bitter. ~ yut‑ to swallow poison, to go through agony. ~i kel‑ to become enraged. ~ sol‑ to poison or embitter. ~/~ini soch‑ to vent one's spleen. ~ini yut‑ to swallow one's rage. Sovuqning ~i the sharpness of the cold. ~i qotil deadly poison; deadly bitter. Tutun ~i smoke fumes.

Zahar‑zaqqum
: poison; exceedingly bitter. ~ bo'ldi to become bitter or inedible, to be spoiled. ~ qil‑ to make bitter; to spoil.

Zaharla‑
: v.t.  To poison; to torment, to make s.o.'s life miserable. [zaharlan‑]

Zaharli
: poisonous.

Zaharlovchi
: poisonous.

Zaharxanda
:  mockery, sarcasm, sardonicism. ~ ichida in anger. ~ qil‑ to be spiteful, to do s.t. Spitefully or mockingly.

Zaharxandalik
: sarcasm, mockery. ~ bilan sarcastically, mockingly.

Zahil
:  pale, wan.

Zahmat
: (Arabic) labors, pains; troubles, difficulties. ~ chek‑/~ yetkaz‑ to bring harm to, to belabor with troubles.

Zahmatkash
:  toiler, hard worker.zahoti coll.time, instant. O'sha ~ at that very moment, at that instant.

Zahr
: s. Zahar.

Zahra
: arch.     Gall; bravery, nerve. ~si uchdi to flip one's lid, to fly off the handle.

Zaif
: (Arabic) weak, feeble; lame, poor; irresolute, vacillating; (coll.) Wife. ~ xo'jalik modest farm.

Zaifa
: obs. (Arabic) woman; wife.

Zaiflan‑
: v.i.  To weaken, to lose strength. [zaiflantir‑]

Zaiflash‑
: v.i.  To become progressively weaker or feeble. [zaiflashtir‑]

Zaiflik
: feebleness; irresoluteness.

Zaifona
:  delicate, effeminate.

Zajigalka
: (Russian) cigarette lighter.zak dial.s. Zax.

Zakalat coll.
: (Russian) payment.

Zakan
: drainage ditch.

Zakaz coll.
: (Russian) order (s. ~ qil‑ to order.

Zakazchi
: customer, s.o. Who makes an order.

Zakaznoy coll.
: (Russian) special, specially ordered, special delivery.

Zakiy
: (Arabic) bright, intelligent, perceptive.

Zakiylik
: intelligence.zakki coll.s. Zakiy; flashy, pretentious, showy.

Zako lit.
: (Arabic) intelligence, perspicacity, sharpness of mind.

Zakon coll.
: (Russian) law; rule(s), customary practice. ~ so'q‑ to be fastidious about the letter of the law, to threaten with enforcement of the law.zakonchi coll.an expert in law; lawyer; one who is fastidious about the law, one who threatens others with sticking to the letter of the law.zakonchilik coll.abstr. Of zakonchi; arguing or being fastidious about the law.zakonlash‑ coll.to argue about the law.

Zakot
: (Arabic) alms (prescribed by Islam, usu. 1/40th of one's income). ~ qil‑ to assess the zakot tax.

Zakotchi
: zakot‑collector.

Zakovat
: (Arabic) sharpness, intelligence, quickness, acuteness.

Zakovatli
: sharp, intelligent.

Zakuska coll.
: (Russian) hors d'oeuvres taken while drinking liquor.

Zal
: (Russian) hall; living room.zaldivor coll.s. Zardevor.

Zalil
: obs. (Arabic) abject, degraded.

Zalillik
: s. Zalolat.

Zalolat
: obs. (Arabic) meanness, neglect, humiliation; delusion.

Zalp
: (Russian) volley.

Zalvar
: weight, mass.

Zalvardor
: s. Zalvarli.

Zalvarli
: heavy, bulky, massive.

Zam lit.
: (Arabic) ~ qil‑/ayla‑ to augment, to add to.

Zamazka
: (Russian) putty.

Zamazkala‑
: to apply putty, to seal with putty.zambar dial.s. Zambil.

Zambarak
:  cannon.

Zambarakchi
: cannoneer.

Zambil
:  stretcher; barrow used for transporting dirt, construction materials, etc. ~ Eshik wicket gate. ~ bel having a bowed back (horse).

Zambilchi
: a zambil‑maker; one who hauls things in a zambil.

Zambilg'altak
:  wheelbarrow.

Zambilkash
:  one who hauls things in a zambil.

Zamburug'
: mushroom.zamcha bot.a type of melon.

Zamharir
: obs.  Severe cold; cold spell.zamin‑zamon, zaminu zamon poet.earth and sky; the world.

Zamin
:  the Earth; land; ground(s), support.

Zamindor lit.
:  landed, possessing lands.

Zamir
: (Arabic) gist, inner meaning; (arch.) Pronoun (s. Olmosh).

Zamla‑
: v.t.  To add to, to augment, to inflate; to combine.zamlama obs.supplemented, increased, inflated.

Zamma
: (Arabic) diacritical mark for short "u" in the Arabic script.

Zamon
: (Arabic) time; period, age, epoch; the times; tense. Bir ~(lar) at one time, once upon a time. Oxir ~ the end of the world. Shu ~ this day and age. Hali ~ right away. Har ~(da) from time to time. Ayni ~da at the same time. Bir ~da at one time; at such a time. Bobomning ~ida in my father's day. Hech ~da at no time.

Zamona
: (Arabic) the age, the present time; tense. ~ning ketishi the passage of time; spirit of the times. ~ning zayli bilan as fate decreed.

Zamonasoz
:  time‑server, opportunist.

Zamonasozlash‑
: v.i.  To change according to the times, to be opportunistic.

Zamonasozlik
: opportunism, time‑serving.

Zamonaviy
: (Arabic) modern.

Zamondosh
:  contemporary.

Zamsh(a)
: (Russian) chamois, suede.

Zamzam
: (Arabic) the well of Zamzam in Mecca.

Zamzama
: (Arabic) prelude; song sung in a hushed voice; sign, gesture. ~ qil‑ to sing a song in a hushed voice; to drop a hint, to make a sign.zanbar dial.s. Zambil.zanbil dial.s. Zambil.

Zang 1
:  bell, chime, etc. ~ ur‑/chal‑ to ring (a bell).

Zang 2
:  rust. ~ bosgan/~ bosgan dil a heart riddled with sorrows.

Zang 3
: old growth at the base of a grapevine.

Zang'ar inv.
:  damned, cursed.

Zangi
:  s. Zanji.

Zangila 1
: scurvy.

Zangila 2
:  a type of dance where bells are tied to the hands and feet.

Zangla‑
: v.i.  To rust, to become rusty. [zanglat‑]

Zangor(i)
:  verdigris‑colored, light bluish‑green (the color of rusted copper or brass); light/sky blue. Yuragimni ~ bosib/~ kema cotton harvesting machine (after their most common color).

Zanjabil
: (Arabic) ginger.

Zanji
: arch.     Negro.

Zanjir
:  chain; chained, locked; chains, shackles; caterpillar tread. ~day firm, tough.

Zanjirband
:  chained, in chains. ~ qil‑ to put in chains.

Zanjirla‑
: v.t.  To chain, to secure with a chain. [zanjirlan‑, zanjirlat‑]

Zanjirlik
: chained, locked.

Zanjoriy
:  yoquti ~ s. Yoqut.

Zantaloq inv.
:  bastard, son‑of‑a‑bitch.zap coll.s. Zab.

Zapal
: (Russian) fuse.

Zapas
: (Russian) spare; reserves.

Zapis' coll.
: (Russian) recording. ~ qil‑ to record, to make a recording.

Zaponka
: (Russian) cuff link; collar button.

Zapovednik
: (Russian) reserve, nature preserve; nursery.

Zapravka coll.
: (Russian) refueling. ~ qil‑ to refuel; to refill.zapt coll.s. Zabt.

Zaqqum bot.
: (Arabic) upas‑tree; name of a tree that grows in Hell (the fruit of which the damned will eat); extremely bitter food. ~ yut‑ to swallow bitter tears. ~ qil‑ to make bitter, to turn to poison.

Zar
:  gold; gold or silver thread; gilded. ~ qog'oz gold leaf. ~ do'ppi skullcap decorated with gold thread. Qora ~ black gold, oil. ~ga ko'm‑/boshidan ~ quy‑ to drown in riches.

Zarafshon lit.
:  gold‑strewing; shimmering or glimmering like gold.

Zarang 1 bot.
:  maple; a bowl made of maple wood.

Zarang 2
:  solid, rock‑hard (earth).

Zaranglik
: density, solidity (earth).

Zarar
: (Arabic) loss; damage, harm. ~i yo'q no harm done, don't mention it. ~ ko'r‑/o'z ~iga to his own detriment. ~ keltir‑ to damage.

Zarar‑burd
: damage, loss.

Zarar‑zahmat
: damage, injury.

Zararkunanda
:  blight, pest; bane.

Zararkunandachilik
: banefulness to society.

Zararkunandalik
: abstr. Of zararkunanda; bane to society.

Zararlan‑
: v.i.  To undergo a loss; to suffer damage or harm.

Zararlanish
: v.n. Of zararlan‑; damage.

Zararli
: incurring losses; harmful.

Zararlilik
: harmfulness.

Zararsiz
: harmless.

Zararsizlantir‑
: v.t.  To render harmless; to disarm, to disable. [zararsizlantiril‑]

Zararsizlik
: harmlessness.

Zarb
: (Arabic) blow, strike, hit; pain, hurt; addition; beat, rhythm. ~ bilan forcefully, abruptly. ~ ye‑ to be hurt. ~ qil‑ to mint, to coin; to multiply. ~i tez hot‑tempered.

Zarba
: (Arabic) blow, stroke. ~ ber‑ to strike, to deal a blow. ~ga uchra‑ or ~ ye‑ to be struck a blow.

Zarbali
: sharp, fierce, debilitating, crippling.

Zarbdor
:  progressive, exemplary worker, shock worker, stakhanovite; strike (force); sharp, fierce.

Zarbdorlik
: abstr. Of zarbdor.

Zarbli
: s. Zarbali.

Zarbof
:  gold brocade.

Zarbulmasal lit.
: (Arabic) parable, allegory.

Zarbxona
:  mint.

Zarcho'va bot.
:  turmeric.

Zarda
:  gall, bile; heartburn; ire, rancor. ~ bilan testily, irritably. ~si qayna‑ to get heartburn; to fill with rage, to become irate. ~ qil‑ to cause heartburn; to become enraged at, to flare up.

Zardabozlik
: peevish or snappy behavior.

Zardalan‑
: v.i.  To become angry, upset, irritated.

Zardali
: irritable, peevish; full of ire.

Zardevor
:  a kind of embroidered wall hanging.

Zardo'z
:  embroiderer of gold brocade designs.

Zardo'zi
:  embroidered with gold brocade designs.

Zardo'zlik
: abstr. Of zardo'z.

Zardob
:  whey; pus; serum; yurak ~i accumulated anguish and miseries in one's heart. ~ yut‑/ichi ~ga to'ldi to be filled with woe.

Zardoli dial.
:  apricot (s. O'rik).zarg'aldoq zool.oriole; rich yellow color. ~ shaftoli a large yellow species of peach.

Zargar
:  goldsmith, jeweler.

Zargarlik
: jewelry‑making; jewelers' section of the bazaar.

Zarhal
:  bronze paint; gilded or bronzed.

Zarhalla‑
: v.t.  To bronze or gild. [zarhallan‑]

Zarhalli
: gilded or bronzed.

Zarif
: (Arabic) astute, clever; graceful, elegant.

Zarkokil
: a hair ornament consisting of strings of silver coins.

Zarli
: embroidered with gold thread.

Zarnigor
:  gilded.

Zarpechak bot. 
: dodder.zarquloq bot.Lepidolopsis sp.

Zarra
: (Arabic) minute particle; bit, speck, smidgen.

Zarrabin
: arch.     Microscope (s. Mikroskop).

Zarracha
: tiny particle, speck; tiny bit, the least bit, the slightest. ~ shubha yo'q There's not the slightest doubt.

Zarrin lit.
:  gilded.

Zarshunos
:  jeweller; s.o. Skilled in assessing an item's worth; authority.

Zarur
: (Arabic) necessary; urgent. ~ kelibdimi/nima ~ What's the need for...?

Zarurat
: (Arabic) need, want, necessity, requirement.

Zaruriy lit.
: (Arabic) essential, indispensible.

Zaruriyat
: (Arabic) need, want, necessity.

Zarurlik
: s. Zarurat.

Zarvaraq
:  gold brocade; gilded.

Zarxarid lit.
:  gotten for money or gold.

Zaryad
: (Russian) (electrical) charge.

Zaryadka
: (Russian) exercise; charge, charging.

Zaryadla‑
: v.t.  To charge. [zaryadlan‑]

Zaryadsizlan‑
: v.i.  To lose charge.

Zastava
: (Russian) frontier post, frontier;/hist.) Toll post on the outskirts of a city; officer at such a post.

Zatvor
: (Russian) bolt.

Zavj arch. Lrnd.
: (Arabic) husband.

Zavja arch. Lrnd.
: (Arabic) wife.

Zavkom
: (Russian) works council.

Zavod
: (Russian) factory, plant. Qurt urug'i ~i establishment for preparing silk worm eggs.

Zavodchi
: factory worker.

Zavol
: (Arabic) (obs.) Afternoon; disappearance, cessation; end, loss, destruction; plague, ruin. ~ payti late afternoon. ~ bo'l‑ to be the downfall of s.t. ~ top‑/~ga yuz tut‑ to fall into decline.

Zavolijon
:  spiritual crisis, ruin.

Zavolli
: deplorable, lamentable, ruined.

Zavq
: (Arabic) delight, pleasure; desire, enthusiasm; good taste. ~ ol‑/~ bilan with enthusiasm.

Zavq‑safo
: enjoyment, pleasure.

Zavq‑shavq
: extreme delight, rapture.

Zavqbaxsh
:  delightful, pleasant, invigorating.

Zavqlan‑
: v.i.  To be delighted; to take pleasure in. [zavqlantir‑]

Zavqlantir‑
: caus. Of zavqlan‑; to give pleasure, enjoyment, etc.; to make enthusiastic.

Zavqli
: pleasant, enjoyable, delightful; tasteful.

Zavqyob
: ~ bo'l‑ s. Zavqlan‑.

Zax
: moist, damp; damp ground; dankness.

Zaxa
: bruise (on fruit). ~ bo'l‑/ye‑ to become bruised.

Zaxalan‑
: v.i.  To be bruised (fruit).

Zaxira
: obs. (Arabic) store of grain or food supplies. ~ qil‑ to store, to save for later.

Zaxkash
: swampy, poorly drained.

Zaxla‑
: v.i.  To become saturated with water; to become damp or dank. [zaxlan‑, zaxalantir‑, zaxlat‑]

Zaxlik
: abstr. Of zax; dampness, dankness.

Zaxm 1
:  cut, wound, blow; injury, harm.

Zaxm 2
:  syphilis.

Zaxob
: groundwater which comes to the surface (??); covered with standing water.

Zayavka
: (Russian) request. ~ ber‑ to submit a request.

Zayl
: (Arabic) manner, fashion. Zamona(ning) ~i (bilan) according to the custom of the times; as a result of fate.

Zaylida
: in the manner or fashion of; a la...

Zaynit coll.
: (Russian) taken, occupied; busy (s. Band).

Zayom
: (Russian) loan. Davlat ~i government loan. ~ Egasi loan recipient. ~dan yut‑ to make profit from a loan.

Zaytun
: (Arabic) olive.

Zazor
: (Russian) gap.

Zeb
:  adornment, decoration; beauty, charm. ~ ber‑ to beautify, to decorate, to embellish.

Zeb‑ziynat, zebi ziynat 
: adornments, jewelry, etc; beauty, loveliness, charm.

Zebigardon
:  a type of gold or silver neck ornament.

Zebo
:  lovely.

Zebolik
: loveliness.

Zeboqad
:  s. Zeboqomat.

Zeboqomat
: having a lithesome figure.

Zebra zool.
: (Russian) zebra.

Zebu zool.
: (Russian) zebu.

Zefir
: (Russian) zephyr (fabric).

Zehn
: (Arabic) intelligence, intellect. ~ sol‑/~i past unintelligent. ~ yugurtir‑ to consider, to ponder. ~ qo'y‑ to put one's mind to.

Zehniy
: (Arabic) intellectual, mental.

Zehniyat rare
: (Arabic) s. Zehn.

Zehnli
: intelligent.

Zehnsiz
: unintelligent, dull.

Zemlemer
: (Russian) (land) surveyor.

Zemlesos
: (Russian) suction dredge.

Zemlyanka
: (Russian) dugout.

Zemsnaryad
: (Russian) dredge/ship).

Zemstvo hist.
: (Russian) county council.

Zenit
: (Russian) zenith. ~ pulemyoti anti‑aircraft gun.

Zenitchi
: anti‑aircraft gunner.

Zenitka coll.
: (Russian) anti‑aircraft gun.zer‑zabar, zeru zabar~ qil‑ to make topsy‑turvy, to turn upside down, to demolish.

Zer
:  diacritical mark for short /i/ in Arabic script.

Zerik‑
: v.i.  To become bored; to become fed up with. [zerikish‑, zeriktir‑]

Zerikarli
: boring.

Zero(ki)
: arch.     Because, by reason that, since.

Zich
: dense, compact, tightly packed.

Zichla‑
: v.t.  To pack tightly, to place densely together. [zichlan‑, zichlash‑]

Zichlash‑
: v.i.  To become closely packed, dense.

Zichlik
: density, closeness, tightness.

Zid(d)
: (Arabic) opposite, opposing, contradictory. Birovning ~iga ish qil‑ to work against s.o. ~ fikr opposite opinion, opposing view.ziddi‑zahar arch.antivenin.

Ziddiyat lit.
: (Arabic) opposition, contrariness; contradiction, incongruity.

Ziddiyatli
: conflicting; contradictory.

Zidlash‑
: v.i.  To contradict; to counteract; to be at odds with one another.

Zidlik
: contradiction, discrepancy; opposition, animosity.

Zidlovchi bog'lovchi
: adversative conjunction.

Zig'ir
: flax, flaxseed.

Zig'ircha
: a wee bit.

Zig'irday
: tiny, wee; a wee bit.

Zig'irkor
: one that grows flax.

Zig'irkorlik
: flax cultivation.

Zig'irpoya
: flax stock, stem; flax field.

Zigzag
: (Russian) zigzag.

Zih
: border, seam; edge.zikr‑samo, zikru samolitanies accompanied by whirling in an ecstatic state (in Sufi ceremonies).

Zikr lit., rel.
: (Arabic) remembrance, recollection; formulaic chanting performed by Sufis, usu. With devotees sitting in a circle and chanting praises to God. ~ qil‑ to remember. ~ tush‑ to participate in Sufi litanies. ~ qilingan/Etilgan the abovementioned.

Zikrchi
: one who performs zikr.

Zikrxona
:  room or hall for performing ~ u yerda, halimxona bu yerda said to s.o. Who performs a service in one place, but demands payment in another.

Zil 1
: too heavy to lift; heavy, hard, difficult. (ichdan) ~ ket‑ to find s.t. Difficult to do; to be on edge, to be jumpy; to burn up with envy.

Zil 2
: cymbal(s).

Zil‑zambil
: extremely weighty. ~ bo'l‑ to be overcome with trepidation.

Zilday
: extremely heavy.

Zillat
: (Arabic) s. Zilolat.

Zilol lit.
: (Arabic) crystal‑clear, limpid, unclouded.

Zilzila
: (Arabic) earthquake.

Zim‑g'oyib
: ~ bo'l‑ to disappear w/o a trace.

Zim
: ~ bo'l‑ to disappear, to vanish w/o a trace.

Zimdan coll.
: (Arabic) secretly, stealthily.

Zimiston
:  (obs.) Winter; darkness, gloom; pitch dark.

Zimma
: (Arabic) duty, obligation. ~siga ol‑ to take on a responsibility. ~siga tush‑ to be shouldered with a responisbility.

Zimnan
: obs. (Arabic) secretly.

Zimziyo
:  pitch dark. ~ bo'l‑ to vanish. ~ qil‑ to get rid of, to dispose of.

Zina
:  stair(s), stairway; (coll.) Stair; step, level, degree.

Zinapocha
:  step.

Zinapoya
:  stairway, staircase.

Zinda
: obs.  Alive, living; bastard, punk.

Zindon
:  dungeon. ~ qil‑ or ~ga sol‑ to throw in a dungeon.

Zindona
: abscess, boil.

Zindonbon
:  dungeon‑keeper, jailer.

Zindonchi
: jailer.

Zindoni coll.
:  a large unpleasant sore. Puliga ~ chiqibdimi said of one who is miserly with his own money but envious of others'.

Zing'illa‑
: to zip around, to dash around; to whiz, to whir. [zing'illat‑, zing'illash‑]zing'ircha coll.a tad, a (teeny) bit (s. Zig'irday).

Zinhor
:  by no means.zinnix coll.s. ~ kuyibdimi That's no sweat off of his back., What does he care?Zinnoqcha coll.s. Zig'irday.

Zinhor‑bazinhor
:  by no means whatsoever.

Zino lit.
:  adultery, fornication. Valadi ~ bastard. ~ qil‑ to commit adultery.

Zinogar
: aldulterer, fornicator.

Zinogarlik
: adultery, fornication.

Zinokor
:  s. Zinogar.

Zip
: ~ Etib in a flash, zip!

Zipilla‑ v.i. Coll.
: to zip (around), to dash. [zipillash‑]

Ziq
: (Arabic) extremely limited, restricted; uneasy, restless, fidgety, stuffy (person); stifling, oppressive. Vaqt ~ Time is short. ~ bo'lib ket‑ to feel confined, uneasy.

Ziqlik
: abstr. Of ziq; depression, constrained feeling.

Ziqna
: selfish, stingy.

Ziqnafas
: (Arabic) asthma.

Ziqnalik
: selfishness, stinginess, miserliness.

Zir 1
: indicates speedy, frantic, or repeated activity. ~ yugur‑ to run to and fro, to run higgeldy‑piggeldy.

Zir 2
: indicates shivering and chattering. ~ titra‑ to shiver violently, to shiver and shake. Yuragi ~ Etdi His heart raced. Portlash zarbidan oynalar ~ Etib ketdi The windows rattled from the shock of the explosion.

Zira bot.
:  cumin.

Zira‑piyoz
: finely sliced onions seasoned with cumin. ~ qil‑ to make onions seasoned with cumin; to marinate meat with onions and cumin.

Zirak
: earring.

Zirala‑
: v.t.  To season with cumin.

Zirapcha
: splinter (s. Tikanak).zirava dial.s. Zirapcha.

Ziravor
:  spice.

Zirbak
: meat, onions, and carrots browned for use in pilaw.

Zirh
: (Arabic) armor (s. Bron').

Zirhla‑
: to armor, to plate with armor.

Zirhli
: armored.

Zirilla‑
: v.i.  To shiver; to be frightened; to freeze at the mere mention of s.t., to have an aversion to. [zirillat‑, zirillash‑]

Ziriqtir‑
: v.t.  To cause to take off in a panic.

Zirk bot.
:  barberry.

Zirnix
:  orpiment (used as a hair remover and salve); a yellow dye used in decorating do'ppis.

Ziroat
: arch.    (Arabic) agriculture, farming; crops.ziroatchi arch.farmer; agronomist.ziroatchilik arch.farming, agriculture.zirofa arch.giraffe (s. Jirafa).

Zirq‑zirq
: ~ qil‑ to throb with pain. Yuragi ~ qiladi to have one's heart lose a beat (in shock, dismay).zirqilla‑ coll.s. Zirqira‑.

Zirqira‑
: v.i.  To throb with pain; (dial.) To scramble off, to run away pell‑mell. Yuragi ~b ketdi to have one's heart lose a beat; to have one's heart race. [zirqirat‑]

Zirqiroq
: throbbing, aching.zirvak coll.s. Zirbak.

Ziynat
: (Arabic) adornment, ornament, dress, apparel. ~ asboblari/buyumlari articles of adornment, jewelry.

Ziynatla‑
: v.t.  To decorate, to adorn. [ziynatlan‑, ziynatlantir‑]

Ziynatli
: adorned, decorated; beautiful, lovely.

Ziyo
: (Arabic) light; glimmer, shine; enlightenment.

Ziyod
: (Arabic) in excess (of), more (than).

Ziyoda
: (Arabic) more (than), in excess (of), superior (to).

Ziyodalik
: superiority.

Ziyodon
:  candle holder, candlestick.

Ziyofat
: (Arabic) feast, banquet. ~ qil‑ to have a banquet. ~ ber‑ to hold a banquet (for s.o.).

Ziyoli
: educated, enlightened; member of the intelligentsia. ~lar educated members of society, the intelligentsia.

Ziyon
:  harm, injury.

Ziyon‑zahmat
: injury, hurt.

Ziyonchi
: one that inflicts harm, curse; saboteur.

Ziyonchilik
: inflicting harm, causing injury; wrecking, sabotage.

Ziyonkunanda
:  pest, bane.

Ziyonkunandachilik
: s. Zararkunandachilik.

Ziyonli
: harmful; at a loss. ~ savdo trading at a loss.

Ziyonsiz
: harmless; not entailing a loss.

Ziyorat
: (Arabic) (rel.) Visitation or pilgrimage to a holy site; visit to a notable's gravesite; visitation, meeting. Ham tijorat, ham ~ said of one who uses official business as an excuse to conduct private business. ~ qil‑ to perform a pilgrimage; to visit.

Ziyoratchi
: pilgrim.

Ziyoratgoh
:  pilgrimage site; a place frequented often.

Ziyoratxona
:  building that is the focus of a pilgrimage.

Ziyrak
:  perceptive, sharp.

Ziyraklik
: sharpness, astuteness, perceptiveness. ~ bilan astutely.

Zlotiy
: (Russian) zloty.

Zmeevik
: (Russian) coil, coiled tube.

Znachok
: (Russian) badge, pin.

Znak coll.
: (Russian) s. Znachok.

Zo'g'im
: anger, spite. ~ qil‑ to show great dissatisfaction.

Zo'g'ota
: hole in a shovel, etc. For inserting the handle; corncob (s. So'ta).

Zo'r
:  strength, force, might; effort; blow, impact; strong, mighty; great; super. ~ ber‑ to put all one's effort into; to focus on; to do adamantly or determinedly. ~ kel‑ to be difficult. ~ kelsa if there is no other choice, if all else fails. Zorim bor, ~im yo'q I can ask, but I can't force (them).

Zo'r‑bazo'r
:  just barely.

Zo'raki
:  forced, strained.

Zo'ravon
:  aggressor, tyrant, brute.

Zo'ravonlik
: abstr. Of ~ siyosati policy of might makes right. ~ qil‑ to use force, to bully.zo'ravor dial.s. Zo'ravon.

Zo'ray‑
: v.i.  To become stronger, to intensify. [zo'raytir‑]

Zo'rg'a
: barely.zo'rg'atdan coll.barely; by hook or by crook.

Zo'riq‑
: v.i.  To strain o.s., to be strained. [zo'riqtir‑]

Zo'rla‑
: v.t.  To force; to gain in force, to become stronger; to rape. [zo'rlan‑, zo'rlash‑]

Zo'rlik
: abstr. Of ~ ko'rsat‑ to use force. ~ qil‑ to prove too strong.zo'rma‑zo'raki coll.forced, coerced, involuntary.

Zobit
: obs. (Arabic) officer; conqueror, invader.

Zobitlik
: abstr. Of zobit; rank of officer.

Zodagon
: arch.     Aristocrat.

Zodiak
: (Russian) constellation or sign of the zodiac.

Zodiakal adj.
: (Russian) zodiacal.

Zoe
: (Arabic) pointless, useless, vain. ~ ~ qil‑/Et‑ to waste.

Zoelik
: ~ tort‑/ko'r‑ to be harmed, to sustain harm (usu. Neg.).zog'‑zog'an zool.crows, vultures.

Zog' zool.
:  crow (s. (hech) ~ yo'q, ~ uchmaydi not a soul in sight; god‑forsaken, empty.zog'cha zool.jackdaw.

Zog'ora
: corn or sorghum bread. ~ baliq carp.

Zohid
: (Arabic) ascetic, Sufi.

Zohidlik
: asceticism.

Zohidona
: like an ascetic, monk‑like.

Zohir lit.
: (Arabic) outside, exterior; apparent, plain, clear. ~da outwardly.

Zohiran lit.
: (Arabic) externally, outwardly.

Zohiriy
: obs. (Arabic) external, outward.

Zok
: iron vitriol, iron sulfate.

Zol 1
:  adept, skillful.

Zol 2
: (Arabic) the letter /dh/ in the Arabic alphabet.

Zoldir
: marble (s. Voldir).

Zolim
: (Arabic) tyrant, oppressor, despot; tyrannical, cruel.

Zolimlarcha
: s. Zolimona.

Zolimlik
: tyrrany, oppression; cruelty.

Zolimona
: cruelly, tyrannically, despotically.

Zomin
: (Arabic) responsible, to blame.

Zona
: (Russian) zone.

Zonal
: (Russian) zonal.

Zond
: (Russian) probe. ~ sol‑/yubor‑ to send a probe.

Zont(ik)
: (Russian) umbrella.

Zoolog
: (Russian) zoologist.

Zoologik
: (Russian) zooligical.

Zoologiya
: (Russian) zoology.

Zoopark
: (Russian) zoo.

Zootexnik
: (Russian) livestock specialist.

Zootexnika
: (Russian) (science of) livestock breeding.

Zor
:  weeping, wailing; entreaty, plea; strong need, desire. ~ qolgur Drop dead! Xudoning ~ini qil‑ to beseech, to entreat. ~ yig'la‑ to sob, to wail. ~‑~ yig'la‑ to weep bitterly. ~ qaqsha‑ to moan, to groan. ~ bo'l‑ to be in need of, to be desperate for.

Zora(iki)
:  if only..., had only..., would that...zora‑mora coll.if only...

Zori
: ~ qil‑ to entreat, to implore.zorilla‑ coll.to speak piteously, imploringly.

Zoriq‑
: v.i.  To be desperate for. [zoriqish‑, zoriqtir‑]

Zorlan‑
: v.i.  To beg, to beseech, to implore; (rare) to pity. [zorlanish‑]

Zorlanish
: imploringl, beseeching, begging.

Zorlik
: abstr. Of zor; desperation, deprivation.

Zormonda
:  damn, blasted, good‑for‑nothing.

Zot
: (Arabic) offspring; individual, person(ality); type, sort, thing. ~i oliy great person. Er(kak) ~i men, males (as a species). Qiz ~i women, females (as a species).

Zotan
: (Arabic) fundamentally, essentially, in essence; actually.

Zotdor
:  purebred, thoroughbred.

Zotiljam
: (Arabic) pneumonia.

Zotirriya
: obs. (Arabic) s. Zotiljam.

Zotli
: purebred, thoroughbred; highborn, of distinguished background.

Zotsiz
: mongrel, crossbreed.

Zovur
: drainage ditch. ~ ol‑/qazi‑ to dig a drainage ditch.

Zoyil
: obs. (Arabic) ~ bo'l‑ to dissipate, to go away.

Zubr zool.
: (Russian) bison.zubturum bot.[podorozhnik bol'shoy] ribwort, plantain (s. Bargizub).

Zud lit.
:  quickly.

Zudlik
: quickness, promptness. ~ bilan quickly, hurriedly.

Zuhal
: Saturn.

Zuhra
: (Arabic) Venus.

Zuhur lit.
: (Arabic) appearance. ~ Et‑ to appear.

Zukko
: (Arabic) intelligent; pedantic, condescending.

Zukkolik
: intelligence; condescension.

Zulf lit.
:  braids on the temples; hair or braids in general.

Zulfak
:  braids, ringlets, etc.

Zulfakdor
: having ringlets.

Zulfin
:  ring for attaching a lock on a door.

Zulfiqor
: (Arabic) Ali's sword.

Zulhijja
: (Arabic) the twelfth month of the Islamic lunar calendar, in which the Hajj takes place.

Zullisonayn
: obs. (Arabic) bilingual.

Zulm
: (Arabic) oppression, cruelty. ~ ko'r‑/~ qil‑/Et‑ to oppress.

Zulmat lit.
: (Arabic) pitch darkness.

Zulmkor
: (Arabic) oppressive, tyrannical, cruel.

Zulmoniy
:  dark, obscure. Yoqut ~ s. Yoqut.

Zulqa'da
: (Arabic) the eleventh month of the Islamic lunar calendar.zuluk zool.leech. ~ sol‑ to apply leeches.

Zulukday
: leech‑like; jet black.

Zulumot
: (Arabic) pitch darkness.

Zum
: gulp (for air‑ disqualifies a player of chillak); moment, second, instant.

Zumillatar
: chillak game wherein the losing side must run as far as possible while holding the breath.

Zumla‑
: v.i.  To run as far as one can (chillak game).

Zumrad
: emerald.zumrasha coll.child that will do anything and everything that is bad, rascal.

Zumurrad
: s. Zumrad.

Zunnor
: (Arabic) rope girdle worn by Christians and Jews under Muslim rule; cross, crucifix; badge of office worn around the neck by officials at court.

Zurriyot lit.
: (Arabic) offspring.zuv‑zuv ono.buzzing, whirring noise.

Zuvala
: a ball of dough (sufficient for making one loaf of bread or one batch of noodles). ~si bir joydan/~si pishiq made of tough stuff.

Zuvalala‑
: v.t.  To make dough into a ball.

Zuvilla‑ ono.
: v.i.  To buzz or whirr.

Zvant coll.
: (Russian) ~ qil‑ to telephone.

Zveno
: (Russian) squad, team, group; smallest work unit of a state farm; (coll.) The leader of such a unit; squadron; link.

Zveno(voy)lik
: abstr. Of zvenovoy.

Zvenovoy
: (Russian) head of a zveno.
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